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INTRODUCTION 


AL-MANAR English-Arabic Dictionary is an abridgement of a larger dictionary 
which was originally planned by the author. It is a medium dictionary, with a 
vocabulary of about forty-thousand words, and is intended for use by students 
in secondary schools and in colleges, and also by the general reader and the 
translator. 

It is considered that a dictionary of this size, with its judicious and methodical 
selection of words, is all that is required for such students and readers. A larger 
dictionary would take us into specialist, scientific, and technical fields, and 
into the field of very learned or recondite words. 

In compiling the present dictionary, | have relied first of all on the frequency 
lists of words prepared by previous lexicographers. The most recent dictionaries 
published in Britain and America were also consulted. Therefore, with the exception 
of a small number of words of special importance, all the words included are those 
most commonly used. This is a distinctive characteristic of AL-MANAR. 

Another is the indication of correct pronunciation, made as simple as possible. 
There is also a most important aid to the reader and the translator, namely, the 
provision of the Past Tense, Part Participle and Present Participle forms of those 
verbs which present difficulty to the speaker and the writer. Similarly, the Plural 
of irregular nouns is shown. 

We should also stress the point that the Dictionary is illustrated. This will 
obviously make certain words more readily intelligible. 

The Arabic meanings of words are given for the English words as they are used 
in practice. It is of course understood that the Dictionary in its present size cannot 
give every possible meaning of each word; a selection, therefore, has had to be made, 
and we have ensured that the meanings furnished are those most commonly used. 
For economy of space, the Arabic meanings of a word have been spread over its 
derivatives, so that the meanings for root-word and derivatives are shared by all. 
For instance, the meanings given for CORRUPT (adjective), CORRUPT (verb), 
CORRUPTIBLE, and CORRUPTION should apply to all, in the sense that رشا‎ 
and «5, which are not mentioned each time, should apply also to the adjective 
CORRUPT. Another instance is shown by the Arabic meanings for SANCTIFICA- 
TION and SANCTIFY; three meanings are given for the former word and six for 
the latter, but all the six meanings should apply to both words. Similarly, see 
COMPLICATE, COMPLICATED, and COMPLICATION, and others. 

Frequently, a major difficulty faces a lexicographer in choosing the Arabic 
words for individual English words. The old Arabic classical words, which may 
provide the correct equivalents, have often become archaic, obsolete, or un- 
familiar to the general reader. The Dictionary avoids these unless there is no 
adequate alternative, and in such cases these words are explained. An example is 
shown by the meanings of te word STS RON: يدا‎ are ما‎ as follows: 
Here, the sign = is used o introduce an ما مه‎ or an m eau e word. 
Colloquial or dialect Arabic words and foreign words are shown in square brackets: 
[ ]. Parentheses ( ) are used to enclose alternative words or words which add 
clarity to the meaning. 

Americanisms and American spellings have been included, but in pronunciation 
the Dictionary follows very closely the Concise Oxford Dictionary. 

It is sometimes not easy to read an Arabic word correctly if it is given without 
the vowel marks. This danger has been obviated by giving almost all the Arabic 
words with their complete or nearly complete vowel marks. 

To add to the usefulness of the Dictionary, a number of appendices have been 
added, which are shown in the list of contents. 

No dictionary can be complete or perfect. The present Dictionary, although 
very carefully prepared and produced, is no exception. It will continue to be ما‎ 


vil 


need of improvement from time to time; each new edition will be thoroughly 


revised. 
| have been encouraged in my work on this Dictionary by the fact that for the last 


forty years of my life, first as a teacher of English in secondary schools and colleges 
in Palestine under the British Mandate, and later both as Language Supervisor in 
the Arabic Service of the B.B.C. and as teacher and broadcaster of English by radio 
from London, | have been in constant touch with both languages. My residence 
in Britain for over twenty years has also been of invaluable help. 


London 1970 H. S. Karmi 


HOW TO USE THE DICTIONARY 
ABC ع ها‎ 2 6 ۳ 1 ۱ ۷ ۱ © ۳ OR 5 71 كا ۷۷ ۷ لا‎ ۵ 


The words in the Dictionary are set in alphabetical order: that is, in the order of the 
letters as they occur in the English Alphabet, which is printed above. 

There are, therefore, twenty-six letter-sections, each containing the words 
beginning with one of these letters. Inside each letter-section, the words are set 
in the alphabetical order of their (second and later) letters. For example, in the 
third section, where all words begin with the letter C, the earliest words begin 
with CA-, the last words begin with CZ-; CAB appears before CAD, because B 
comes before D in the alphabet; CABARET comes before CABBAGE because 
when we find that the first three letters in both these words are the same, we look 
at the fourth letter. It is A in CABARET, and B in CABBAGE. 

At the top of each page in the Dictionary, the first word listed on the page in 
the left-hand column is shown for you on the left side, and the last word in the 
right-hand column is shown on the right side. Therefore, when you want to find 
a word in the Dictionary, you will first look for the section headed by the first 
letter of the word, and then you will look at the tops of the pages to find the 
column which contains the word. 

A little practice will make you accustomed to the English alphabet and to the 
way of finding a word in the Dictionary. 


كيفية إستعمال القاموس ley‏ الكلمة الطلوبة 
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ‏ 
اند والسطر‌فوی ISMN‏ هي ارف اما الانکلر به مرنية بحسب ري 


المتعارف عليه . وکل كلمة يي القاموس مولفه من حروف من آحرف امجاء هذه » تزید آو تنقص 
بحسب طول الكلمة او قصرها . وتکون الروف في الكلمة مرتبة حسب الترتیب ddl‏ للأحرف 
الانکلیز & المبين في السطر فوق هذا الکلام . 

وق SY!‏ یه ve‏ سر فا Cen‏ و لذاك Ob‏ القاموس مقمم إلى ۲۹ ope‏ کل جز متها خلهن 
عرف راس . فب الاي aian‏ ودا Gable‏ الخصص له» ونکون آحرفها مرت 
Et‏ د کل ا سوال انر #القايك gel‏ عر لوچینا أن جنيع لمات 
aes‏ واخ ر ان أن CU‏ ييا Ca:‏ و آخووالکلمات" CAB! ¢ . C2‏ 
في القاموس تقع قبل BOY CAD‏ :ني التر تیب تکون قبل © . وكذلك Jb CABARET‏ قبل CABBAGE‏ 
كد ان اقا ب CAB‏ + فهماة سواء من هذه ية > والال"ننظر إلى ازاف الرابع 
Me‏ فى B; CABARET‏ في JÙ f3] CABARET ù CABBAGE‏ قبل CABBAGE‏ هكذا . 

a,‏ 1 5 صحيفة من القاموس عل الغمال و الیمین کلمتان : een‏ على ا oe‏ اول کلمة 
ی LIN apace‏ وس نه عل الععال GIS T UUW,‏ السود "امن الصحیفة J‏ الاين 
وإذا أريد ote!‏ كلمة في القاموس فأول شيء هو فتح القاموس على الحزء الحاص بالحرف الأول من 
الكلمة » ثم ينظر إلى أعلى الصحيفة لمعرفة عمود الكلمات الي منها الكلمة المطلوبة . 

والمارسة كفيلة باتقان هذه العملية مع مرور الوقت . 


Vili 


WO N‏ جح 


10. 
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MERITS OF AL-MANAR DICTIONARY 


. It is an up-to-date dictionary, incorporating words of recent coinage in 


politics, science, technology, and colloquial usage. 


. It indicates pronunciation by a new method, which enables the user to see the 


spelling and the pronunciation at once. 


The Arabic meanings give current modern usage, and are not taken from any 
previous dictionary. 


. The Arabic meanings are the true equivalents, and not mere translations of 


explanations in English dictionaries. 


. As is necessary, the Arabic words are given with essential vowel marks. 
. The Arabic words are such that both the beginner and the scholar will find 


them useful in translation. 


. The Dictionary contains personal, geographical, and historical names whose 


equivalents do not readily come to mind, such as: Avicenna, Tigris, Duke of 
York, Zeus. 


. In the treatment of verbs, the Dictionary gives the Past, the Past Participle, 


and the Present Participle wherever the verb presents any difficulty, such as: 
abet: (abetted, abetting) 
die: (died, dying) 
fly: (flew, flown, flying) 
go: (went, gone, going) 
traffic: (trafficked, trafficking) 


. In the treatment of adjectives, the Dictionary gives the Comparative and the 


Superlative degrees wherever there is any difficulty, as: 
bad: (worse, worst) 
hot: (hotter, hottest) 
uncanny: (uncannier, uncanniest) 
In the treatment of nouns, the plural forms are given wherever necessary, as: 
alumnus: pl. ۲ 
louse: pl. lice 
trousseau: pl. trousseaus, trousseaux [-s0z] 
ultimatum: pl. ultimatums, ultimata 
There are many technical and scientific terms for which new Arabic equivalents 
have been coined or discovered. 
Finally, the proof of the pudding is in the eating, as the English proverb says, 
or التجر بة خبر برهان‎ as the Arabic saying goes. 


KEY TO PRONUNCIATION 


Vowels 
E e beg, bell, tell 
6, ea, ee, be, beat, meet, 
ie, el piece, receive 
er, ir, ur fern, bird, burn 
e better, sadden 
é béfore, statéd, 
acne 
-e 
a fat, mat sat final -e is silent, baffle, bone, 
a father unless shown came, 


a, ai, ay fate, fairy, say otherwise Aristotle 


E =$ 
unless shown 
otherwise 


c=k 


CH ch = tsh 


G final -g = ġ 
ġ = hard g 


g=dj 


K kh = soft 
NG final -ng 
medial -nġ- 
medial -ng- 


-ia 
-ial 
-ian 


-ion 
-ious 
-ium 
-OUS 


-ssion 


bit, synonym, U u but, uncle, 
very currant 
bite, why u, eu, ew unite, due, 
amir neuter, few 
piece u full, pyt 
bird 0 rude, sûre 
ur = er burn 
not, pocket 
note, Over 1 
fôr, cause, saw, Y yc by, try 
broad 
move, prove 
book, foot, good 
boot, root 
oil, boy 
out, down 
Consonants 
before e, i, y: PH ph = f elephant, Philip 
cement, 
receive, piece, 5 S, SS sit, breast, dress 
city, icy $=2Z desire, please, 
in all other wise 
places: carry, 5 = sh Sure, aSSurance 
cry, back, disc, ۱ 
decompose 1 -tial = shel partial, substantial 
-tion = shen nation, oration 
achieve, change, unless shown 
child, church otherwise 
-ture = cher agriculture, 
beg, dog, rug unless shown nature 
get, gird, good, otherwise 
rugby, foggy -tious = shes ambitious, 
general, charge, propitious 
emergency 
TH the = Arabic thin, broth, filthy 
loch th = Arabic 3 then, there, this 


hang, ring, trying 
singer, bringing 
hinges, stranger 


-yẹ 
-yẹl 
-yẹn 
unless shown 
otherwise 
-yẹn 
-yẹsS 
-yem 
-es 
-shen 
unless shown 
otherwise 


Z (zh = French j) casual, usual 


(used only as a 


symbol) 
Algeria, amnesia, Syria 


burial, imperial 
amphibian, Arabian 


bunion, onion 


amphibious, glorious, previous 


calcium, medium, tedium 
barbarous, famous 
admission, permission 


Notes on Pronunciation 


To economise on space, the following general rules have been followed: 


1. If the pronunciation of a word is given, and the word is then repeated in 
another part of speech (verb, adjective, etc.), the pronunciation is given 
again only if there is a change. 

For instance: 
ache [ak], ۰ 
ache, v. (no pronunciation given) 
court [kôrt], n. 
court, v. (no pronunciation given) 
plough [plow], n. 
plough, v. (no pronunciation given) 
But: 
refuse’, v. 
re fuse, n. 


2. Ifthe word is hyphenated and the pronunciation of the first word has been 
given, the pronunciation of the second word only is shown. 
For instance: 
able, a. 
able-bodied [-bodid], a. 
afore, prp. 
afore-said [-sed], a. 


3. If the word is not hyphenated, and is a derivative of a word of which the 
pronunciation is already given, the full pronunciation is given if there is a 
possibility of a mispronunciation. 

For instance: 
advise, v. 
advisement, [-zm-], n. 
blood [blud], n. 
bloodshed [blud-], n. 


4. If no confusion is likely to occur, the pronunciation of a derivative word 
may be omitted. 
For instance: 
adjourn [ajern], v. 
adjournment, n. (no pronunciation given) 
brother [bruth-], n. 
brotherhood, n. 


brother-in-law, ۰ (no pronunciation given) 
brotherly, a(d). 

build [bild], v. 

builder, 7. TER : 
Bading. n } (no pronunciation given) 


brusque [brusk], ۰ 
brusquely, ad. (no pronunciation given) 


5 


The user of the Dictionary should therefore study the pronunciation of the 
root-word to ascertain the pronunciation of a derivative, unless further in- 


dication is given. 


Note on Verbs 


Verbs ending in -e form their Past Tense and Past Participle by adding -d, and 
the Present Participle by dropping the -e and adding -ing. 
For instance: 


abate, v. (-ted, -ting) 
invade, v. (-ded, -ding) 
mitigate, v. (-ted, -ting) 


The Past Tense, the Past Participle, and the Present Participle have been included 
in the Dictionary only when they are formed in some exceptional way. 


ABBREVIATIONS USED IN THIS DICTIONARY 


a. adjective 

ad. adverb 

a(d). adjective/adverb 
con. conjunction 

int. interjection 

n. noun 

p. past 

pl. plural 

pp. past participle 
ppr. present participle 
prp. preposition 

prn. pronoun 

sn. singular 

۷. verb 

vn. verbal noun 


def. art. definite article 


indef. art. indefinite article 


excl. exclamation 
pref. prefix 
suff. suffix 


somewhat similar to the Arabic 333 


XU 


أداة ( أو حرف ) عطف 


( حرف ) نداء ( أو ) ندبة 


مفرد 

فعل )3 الصرف و النحو ) 
مصدر . انم مصدر . شبه قعل 
أداة العرفة ( أل ) 

( أداة ) النكرة 

هتاف 

داخلة حرفية ( في أول الكلمة ) 
لاحقة حرفية ( في آخر الكلمة ) 


The sign )( stands for the accent, and is placed after the stressed syllable. It is 


ability 


A 


أداة التشكير  A, a,‏ 
أمام الكلمة المبتدئةبحرف صامت . آداة مق 
ال ااا او عر رواحت eee Cs]‏ 

aback’, ad. ای الوراء‎ 
taken —, a7 = ادال‎ ; 


ab acus, ۰ 


abaft’, prp., ad. 


معداد 

ا wal!‏ + و 
نحو موخر السفينة 

37 اف PLAY‏ 
هجر . استرسل 

۲ è Ve ا‎ aes 

aban don, ۰ Sle]. حك . استرسال = سدر‎ 


2 
aban don, v. 


aban doned [-nd |, ۰ ee. متروك‎ 
DU D ان‎ 
e 

aban donmẹnt, n. نرك. التخلي (عن).‎ 

وَضِع (أو) خط (من المقام او abase , U.‏ 
القدر) al.‏ 


abase ment [-sm- |, n. blot! . هوان‎ 


. (MAU (في القدر او‎ T. 


N. 

abash’, v. <L> a خجل‎ . 00 

abashed’ [-shd], a. مضطر ب‎ oie 
th= ) خجلا (او‎ 

abate , 7 oh و‎ ANE 
|) عدا شيم‎ 

abate ment [-tm-], n. ۰ bo . تخفيض‎ 
U5]. gd. geet. افاض‎ 


خودي . قسس . رانس دير .7 و abb é [aba‏ 
دير ۵ کته در ۰ abb ey [-i], eS‏ 


رئيس دير . صاحب دير ۰ abb ot,‏ 


= 58 5 s = lew 
. 442 حروف الا‎ Jsl |abbrév iate, v. 


pos]‏ . قصی 
اقتضب 
اختصار . abbrévia tion, n. . hed‏ 
Sle)‏ . اقتضاب 
على Gh‏ تتازل ab dicate, 0 (+ pice)‏ 
التخلي او التنازل (عن abdication, n.‏ 
ا 
abdöm’en or ab'domen, n. an‏ 
abdom inal, a. ts‏ 
a‏ راو ) sore ale‏ به 3,2 .0 abduct,‏ 
ات حلم ی ۰ abduc tion,‏ 


عل خط عمودي عل حور السفيدة abeam , ad.‏ 

abed’, ad. في الفراش‎ 

abet’, v. (-tted, -tting), از"‎ = l 
آعان (على‎ ob eet آغری (أو)‎ 


عمل الشر) 

abey ance [-bay-], 7. (أو) ليق‎ ele 
oe 

ف ى ما مرو in—,‏ 


abh6r و‎ v. aie E نضا‎ 


ees e | (oon Ene ne Da 
abhé rrent, a. eee 
abide , v. ae or -bode, -ing), 
. Maree ۰ pl eee 
Ae (أو) آقام‎ 
— by, (ب)‎ pal. حافظ (عل)‎ 
abiding, a دام"‎ . gl. مقع‎ 
abil ity, n. قدارة‎ . Ge Se EGS 


to the best of my بأحسن ما استطیع و‎ 


abject 2 


abridge 


Nanos اسل‎ 


one oe, al wld‏ ; متضرع 


ab’ ject, a. =; 


رم (من) کفر (a)‏ = ححد . abjiire,v.‏ 


سن أقم على نبذه 

الکنرا ان ايء = abjiira tion, n.‏ 
ده ۰ oe‏ نقسم ( 

ablaze a(d) a CS دك‎ 
SR oe 


a ble, a. (-ler, -lest) ” قدير‎ ٠ L: قاد ر‎ 
-able, suf. 
في آخر الكلمة يمى قا بل (او) صالح‎ 
a ble-bod ied [-Ibodid-], a. ۰ % 3 
قوي البنية‎ . clase 
abliition, n. (للبادة)‎  . 
a bly, ad. 
abnéga tion, n. 
abnormal, 4. خارج عن المادة : على غير‎ 
doe عض‎ OLE. الما دة‎ 
aboard, prp., ad. على ظبر سفيئة (او) في‎ 
SY قطار (او) في سيارة‎ 
abode , n. Im. cT 
abide, v., p., pp. of abide 
abolish, v. ا نسخ‎ 
aboli tion, n. ean الفاء . ابطال‎ 
aboli tionist [-shen-], n. الفا۰‎ nai 
الر ق ۰ داعية” الى إلغاء (أو) إبطال الررق‎ 
abom inable, a í 


We a ee 
نت عص ۰ ده و‎ 


۳ ی‎ A 
abom inate, v. انتخبث.‎ . 


مقت 


9 al ۰ 
abomina tion, ۰ 


* 51 |abori ginés, n. pl. 


(او) زائدة حرفیه 


Jol‏ (أو) سکان البلد 


الا صلیون 

إجباض = تطريح . لوق abôr tion, n.‏ 
we‏ سو ور 

abôrt' ive, d., n. . ga = حامس‎ > Gane 
ee سقط‎ = Te 


Z 


توافر ka-‏ وجوده وفر abound’, v.‏ 
البحار 31,2 Lè‏ السمك Seas — in fish,‏ 
The library —s with manu-‏ 
ال ور و افرة ار طات 
Toe‏ خو about , prp.» ad. o‏ 
و ف ).ال 
نقریبا . بقريب (من) 
“Uy‏ )1( انقلاب عکی .7 about-face,‏ 
در above [abuv], prp., E‏ 
del (sh‏ (من ) 
فرق 222 فرق above, ad.‏ 
من غبر مواراة  above -board, a(d).‏ 
(أو) تكم ا ركم 
[على الکشوف ] 
above -men tioned [-shend |, a.‏ 
ا (أو) سابق ال ذ کر 
کلمة سحریه oes‏ 
ا 
حت جلف . حرّد v.‏ , ۵0۲206 
A’braham [ay-], ۰‏ 
n.‏ و[ abra sion [-zhen‏ 


۰ احراد 


scripts, 


r 
abracadab ra, n. 


r, 


مذّر 


انسحاج 
ع اد لا 
=e‏ ار abreast’ [-rest], ad. ۰) J)‏ 
متحاذ «مع) ۰ عل Cena‏ 
مو ازاة و احدة 
أو و 


(oe) انتقص‎ 


- Te 
abras ive, ۰ 


abridge [-rij], v. 


اختصر . 


abridgement 


3 


absurd 


abridge ment [-rijm-], n. 
تقصیر . اختصار‎ 
abroad , a. Calo tg os. 
abroad’, ad. (أو) البلد = بر‎ ol خارج‎ 
ab'roġāte, v. . آلفی . فسخ‎ 
A مت‎ 
. عل غبر انتظار . شدید الانحدار‎ 
اف‎ 
Pew : 00 


abrupt a ad. 
۱ قيه‎ i ودم‎ = = T= 
abscond’, v. R pean > خرج( آو)ذهب‎ ee 


(من 9 حه الک او ا ا 


م م2 


abrupt , a. 


= 


abscess, 


ab sence, n. 
= Of mind) gas) ale wis «J a3 


لاب at‏ غیبه 


absent, @ {Gl . موحود‎ we. غات‎ 
absent, v. ۱ شك‎ 

r E 7 
absentee , 7. 5 


غيا با : OST‏ ات : 
وهو BE‏ (أو) ذاهل” 

ab’ sent-min déd, a. We . الذهن‎ ok 

نام . J‏ ی tee‏ 
tat‏ . خالص . مطلق 

the — truth, الحقيقة الناصعة‎ 

کحول خالص (أو) محض0 alcohol,‏ = 

ab’soliitely [-tli], ad. على‎ . E 
الاطلاق . َة‎ 

absolute monarchy, iúil الملكية‎ 

(درحة) اغرادة absolute temperature,‏ 
| لطلقه 

درجة الصفر في ار ارة absolute zero, ikli‏ 

absoli tion, n. 
(مع ترك العقو به) , س ئه‎ 

صفح (عن) <سامح (بالذف). absolve’, v.‏ 


ad.‏ طج 


ab soliite, a 


ٍحلال من الذنب . صفح 


۳ 


. إيجاز‎ |absôrb', v. 


کر اف ی م 
Daal Cleave‏ 0 
ام او الاشاه Ses‏ 
منفيس (أو) absorbed’ [-bd], a.‏ 
تست (أو) cee‏ )3( . 
ce‏ الذ هن 


zc 


absérb ent, a., n. نشافة‎ sal فشاك (أو)‎ 


| 


ere م‎ 


absérb ing, a 


Ge (آد)‎ ees 


- 


A 7 ۰ - bA ase 
absérp tion, 7. استغر اف‎ aes Rye rere 


eal) pene 

عف (أو) امتنم (أو) کف (عن). abstain’, v.‏ 
آحجم 

تا عقف 
Coe ually‏ 

آزم = امتناع (أو) wer‏ 
( 

Slee 

abstract, a. ري (أو) معلوي‎ L: a 
(eae ۰ ) ق الفکر فقط‎ =) 

م معی 

۰ cane eee 

in the —, (Qe نظرا زلا‎ 

استخاص . اختلس( أو )استل خلسة . v.‏ و abstract‏ 
جرد bye)‏ 

abstract éd, a. هن . ذاهل" . سامد"‎ Uk 

اختلاس . مجريد (معئوي) . 


- Ve 
abstém ious, a. 
, ۰ 
ab stinence, ۰ 
7 ۰ 
ab stinent, ۰ 
— noun, 


ab stract, n. 
۴ وحدا‎ . 


۳ 
abstrac tion, ۰ 


ذهول 
وهو GE‏ الذهن . abstract’édly, ad.‏ 
۰ و 
وهو ذاهل 
غامض abstriise , a. (- -ser, -sest) A‏ 
ale ane‏ . عور دص > ee‏ 


absurd’, a. للمعقول . ظاهر اخط (أو)‎ GL 
الا ل ليحك‎ 


absurdity 


4 accidentally 


absurd ity, n ا (الرأي)‎ 


- 7 te 


(أو) لدت A‏ رقاعه 
absurd ly, ad.‏ 
(أو) ale‏ 


Lar 


r ی‎ 5 
abun dance, n. فيض‎ 


abun dant, a. كثير(الوجود).وفير. مبذول”‎ 


lyn ee ad. Be و‎ = 
aug pee na 


L‏ 0 کت 
ae i ae‏ ۳۹ 7 ین Le‏ = 
سبي . سفيه . مقذاع abūs ive, a.‏ 
طاور < v. (-tted, -tting) oS‏ و abut‏ 
على ne ۰ + I‏ 


نا طح = ركيزة راو) دعمة .11 abut ment,‏ 
لقا عدة القنطرة (او) القوس 


لاقرار له . سيد الغور abysmal, 4.  .‏ 


5 0 عو سر‎ 
۱ : T 
abyss, n. هاویة . مبواة‎ . RT 
مور‎ 
Abyssinia, ۰ اه‎ 
Abyssinian, n., ۰ == 
aca cia [-sha ], fallin © فر اف‎ 
>. [eee fe eens 


academ'ic, a. alain . دور العلم‎ a 
دبيات . نظري . کلامي‎ Vy بالنظريات‎ 
academ ical, a. بکلية )أو( حامعة‎ glass 
رس (أو) وله (أو) حامعة.‎ 
پدرنه عاله اة مجمع علمي رآو) أدلي‎ 

ot (او)‎ 
accéde’ [aks-], D o إلى ای‎ = 
طاوّعَ . ولي (العرش) . تولى . تولج‎ 
to— to a treaty, (J|) (أو) انم‎ jll 
accel erate [aks-], v. “351. J>. آسرع‎ 


acad emy, n 


. ble |accelera tion, ۰ 
(أو) سخف‎ Ji عن قلة‎ accel erator, n. "eee = 


. وفر:‎ ١ كذرة‎ | 26 cent [aks-]. n. 


سرّاعة ح سرام 
= شي من NT‏ السيارة للا 

pi مد )3 النطق‎ 
ale: ied a Ce 

accent, 0. احرف (آو) الکلمة ( في‎ sae 
) ال | ك وضع الشكل ( او‎ 
TSS 

aa ot e 0 
NE 

قیل . صدقه 


6 eyes 


tlm, 


‘|accen tūāte, v. 
ار قرای‎ 

accept’ [aks-], v. 
ري‎ ٠ 
۱ ی عرض‎ 

ee‏ مر 
م . رضا . ee‏ 
ا 
ac cess [aks-], n. “Joys. J ae.‏ 
زيادة . سودّة (المرض او النضب) ۰ .7 ac cess,‏ 


poe 
accept able, a. يحصل‎ 


£ 
accept ance, n. 


accepta tion, n. Goll) gii 


فورة 

tbl‏ (أو) معاون 
Je)‏ المجرم). قطمة إضافية (او) تكميلية 

مكحن pele‏ 
الوصول اليه . سبل JS ped)‏ عليه. غير 
oe‏ 

تَوَلَى «آو) ارثقاء acces sion [-shen], n.‏ 
Gh‏ دی رال ی ۰ ذنادة , إضافة 

acces sory [aks-], n., ©. لح‎ # = 

oem‏ «إضاقي 


ce a ۳‏ يا 3 Pie‏ ام یا 
عارض . حادثة. عرض ac cident [aks-], n.‏ 


access ary [aks- |, n. 


access ible [aks-], a. 


عل غير انتظار acciden tal, a.‏ 
(أو) ند ار 


acciden tally, ad. غير اتظاد‎ Ro 


acclaim 


eee 


۰ , my) تس‎ Ae he 
acclaim, v. 44) هتف‎ 


أو ترحیا) اهل (ب) . حیا . ادی . 
نادى به ( ملكا ( 
هتاف (تحية أو ترحيب)- | هلال acclaim’, n.‏ 
اه و رتسا 
ae‏ ومتاف USA‏ ۱ 
acc limate, v. = acclimatize‏ 
عو د(آو)نعود Jo)‏ الاقلم) .2 
واءم . , لام . ثلاءم . accomm ۵0266, v.‏ 
OS‏ و ساعف ۲ استوعب : اتسع (ل )۰ 
| 


accomm ‘dating, a). مساعف‎ 30 es 


—— . لصنم المروف‎ Er T 
accommodation, n. i حل (أو) را‎ 
سکن . مساعقة . تسمیح ۰ ا‎ 
accom paniment [-kum-], n. 
او اه‎ a Lea 
accom panist, n. سيقي = دییل‎ ۳ Jia 
accom pany [-kum-], v., (-nied, 
-nying) Í 
accom 'plice, 7. pla (او)‎ 3 Ais 
accom plish, v. ÉS. s=. se 
accom plished [-sht], a. منج . ظریف‎ 
ا م‎ 


acclama tion, ۰ 


- r -= 
acclim atize, 


۳ م ۰ 
صحب . صا حب . أصحب 


| 


مو هوب 
إنحاز كمال . نقانة.2 accom plishment,‏ 
wh. gil,‏ . أولى accérd , v G5)‏ 
او روا ) 
و 3 . ونام وفن accérd , n.‏ 
طوعا . من تلقاء نفسه ,س of his own‏ 


من دات حدنه 

accérd ance, n. توافق . تواوم . مطابقة‎ 

وفقا (أو) طبتا (ل». بحسب . in — with,‏ 
و 


accêrd ing, ad.‏ دی 


5 accumulator 
مو افق . مطاربق‎ 

عت ۰ سس ۰ to, (J) is‏ ای 

accérd ingly, ad. (bracts مح‎ 


Esa)‏ تالک ۰ ع ذلك 
له موسيقية کالاارغن accord ion, n. niall‏ 


a 
accost, v. مد إليه (أو) تَصدى له‎ : at 
بالکلام‎ eis OD فرش‎ . AI, 

(او) ال , راود 
Kew oles‏ ل account , n.‏ 


سیب . داع . صاب . اعتبار . دة 

It is of no—, eS 
پو"به له . لا أيحتسب به‎ 

to call to —, ا‎ 

بسيب . من أجل on — of,‏ 

قدم حسابا E.‏ 

to — for, (ees lS 


accoun table, a 


zr 


r 
account , U. 


A 
عکن تعلیله‎ 
r 56 
accoun tant, 7. pane: 


accou ‘ter 


[akooter |, v. ie eu 


accou trements [akooter-], n. pr 


cere ee 


TY 


accou tre 


accred it, v. 
accred itéd, a. 


Coen مرت‎ ۰ ERA 
dede l (ge) عاد‎ 
زاد . عاد الريع (الى) . استفاد‎ ٠ cae 


aw " 
accrtie و‎ ۰ 


accim 1266, v. oul ioe تحفل.‎ . č 
ee 
, ate 
accumula tion, n. . حمم . ثرا كم‎ 
2 + ر كام‎ 


5 ae es -5 ies he = wes 
accum ūlātor, n. «le = Jus = ile 


( كبر بائية ) 


accuracy 


6 acre 


acc tracy, n 
ملك‎ eee! 
å 0 ۰ صحیح‎ 
1 . دقیق‎ 
eo Ripe yt: 


a. = accursed 


ace arate [-rit], a. 


accurs éd, ۰ 
accurst , 
2052 tion, n. تجنر‎ ee نهام‎ | 
accus ative, amin: . الصریح‎ pill صيفه‎ (3) 
acciise , v. استذ نب . تجتى (عل)‎ . o a 
accū' ae ۱ 
accus tom, ۰ 
accus tomed [-md], ۵. ا مر ده‎ 

r‏ = ضار (ب) 
الاس ذل لب الورق) .اليك(ة الري 7 ,366 
على قيد ذراع (من) . within an — of,‏ 

ع قات ضيب او ادن 

شمرة (من) 
ار = = St‏ حاذق 
غاز الاستلن = غاز" يحترق 


ینور شدید رة 


~ 


ace, n. 
5 - 
acet yléne, ۰ 


ache [-ak], v. . نوم‎ : cl: وحم‎ 
Gs عرق‎ 

دجع een‏ ؛ السن “ القلب) 7 ache,‏ 

achieve, v. درك‎ . ۰ cles عمل‎ 


achieve ment coun n. 1 م‎ ag فا‎ 
e افاز" نحل‎ sad 


ور 


Ip 
Laie ۳ 
a cid, a., n. ی‎ E 
(آسید) . حامز‎ 
acid ity, n ier 


آقر acknowl edge [-nolij], v. (sf)‏ 
اعقرف (oh)‏ نك (بسحته) pled.‏ 
(بتسلم أو بوصول۰۰) + cel‏ 
عن السك و درو 


Us| صح (أو) سلامة (من‎ |acknowl’edg(e)ment [-jm-], n. 


إقراد (بصحته) : اعلام (بتسلم أو 
بوصول) . اعتراف با لفضل 


Ld ~ S ۰ a € 
ac më, n. أعلى الثيء . ذروة . حد الکال‎ 
ac né, n. Se 

5 3 , = 
واهف (الکنسة) - مساعد acolyte, i.‏ 


ال موري 5 مساعد 
(نبات البش = .۰ ac onite, ne‏ 
خانق اللمر = خانق Sl‏ 
حبه gh)‏ حوزة) البلوط |a corn, n.‏ 
n. pl. or sing.‏ و[ acous tics [aköoos-‏ 
الحالة السمعية (في (OG‏ . علم 
ea) Se)‏ = 
acquaint’ [akw-], v. ea‏ 
to be —ed with,‏ 


lees 

eG is 
T e Gb ل‎ 

acquain tance, n. i, أحد المارف. تعرف.‎ 


طا تما as‏ 


e سيا‎ v. 

acquiesc ence, n. ۰ ل علو عي‎ pe 
Nee} . مطاوعة . اذعان‎ 

acquire [akwîr |, v. (Je) اکتس . حصل‎ 
۰ بالتمتّك . اشترى‎ 

acquisition [akwi-], n. ۰ اكتساب‎ 
شيل لاف‎ 

a ee‏ للحصول 
Ole‏ . حر يض عر الحم 


أذ 


۰ ele ۰ 
acquis itive, ۰ 


متحر ص . طماع 

بر (من a‏ آو .0 acquit [akwit],‏ 
الذت او Coral‏ 

acquitt al, n. Sou. براءة‎ 


= = ۰ 2 
acre [ākẹr], n. من الأرض مساحته‎ Oh 
LALe أو‎ ee مربع‎ YT in JI 
مریم‎ Ist 


Acre 7 


A’cre [Aker], n. 
acreage [-kerij], 7. الساحة بالفدادین۰‎ 
: عدد ا‎ 
ac rid, a. جاف‎ . ee 


E عرك‎ 


acrimön’ ious, ۰ جاف . جافي كاك‎ . a 
acrimony, n e حدة‎ . pas جنوة‎ 
ac robat, n. ان‎ je 


ve 
acrobat ic, a. 


glia 


من الما لية = الکان المرئفع acrop olis, n.‏ 


الحصن في dye‏ يونا نية قدية 
من جافبر al‏ 
عل عرض Lee.‏ ( فوق 
عر عل عدوة رغ OED‏ 
الا نب الآخر 
قَطم (أو) to go—the road, v‏ 
jee‏ 


. الشارع (آو) في الجانب الاخر مئه‎ ve 


across , e 


Keal 


He lives — the street, 


r 
across و‎ ad. 


act, v. للك كل‎ a عل‎ 
(à) N ) في روايه‎ ( 

تو کل (آو) ناب to — for, (ge)‏ 

د ioe es‏ نا ۰ act,‏ 
( في روابه ) ۰ قانون مسله ۵" 

an — of God, ون‎ «las 

و کل . قام مقام ac ting, a‏ 

ac ting, n ) كيل ) زو ايه‎ 

action, 7. . tt. تصرف‎ ٠ صنم‎ ٠ 

دعوی . قتال o‏ 

في العمل . في الم رکه ,— in‏ 

اعذ (او) شرع في القتال. وس to go into‏ 
دخل في الم رکه 

شرع في العمل . تحرك . و to take‏ 
أقام دعوی . اند اجراء 


5 7 
Ke مديئة‎ | 26 tive, a. 


adaptability 
فمال‎ ۰ Jub 2B . عامل"‎ 
جم النشاط‎ . bets 
— verb, تمد‎ ‘Je 
— voice, pall صيغة‎ 
ac ‘tively [-vl-], ad. بنشاط حدر في العمل‎ 
activ ity, 7 ۳ ع ايد‎ 
E الال او اد‎ 
ac tor, ۰ dls. لحي رآو)‎ Jee ok 
ac tréss, ۰ اله رحية‎ 
actual, a. . خالى < راهن‎ . de ۰ حقيقي‎ 
a 


actūal'ity, n 


3 القیقه . في الواة ٠‏ فعلا ac ‘tially, ad.‏ 
آمل ات ا ac tüãte, v.‏ 
حفر ( على العمل ) 


- 7 - ۰ 2 e ® jos - a 
aciim en, 7. فراهه. نفاذ صبرة . شدة الفر اسه‎ 


mes‏ الذ هن 
le‏ اف AN‏ 2 
حاد الذهن = 
زاوية angle, Sole‏ — 
حدة . ذکاء . aciite ness [-tn-], n.‏ 
kaki‏ . تُقوب الذهن 
بعد الیلاد (ب.م) A.D.‏ 
حكمة سائرة . قول مأثور. .7 [-ij-],‏ 286 20 
ne‏ 
آدم ( أبو الشى ) Adam, n‏ 
مادة صلدة . صل lad amant, n., a.‏ 
ل E‏ 
he‏ = قاس حدا . :ص adaman tine, a.‏ 


. CJ) Ble agl te ۰ (Wr 
pela ep. ور‎ 

قا ak‏ التلاو'م (أو) 
ÉS‏ (أو) J pel‏ 


adapt, v. 


adaptability, n 


adaptable 8 adjustable 

f sae ty قا ل للحلاوم‎ | ad -kwi dm ILL) كاف . واف‎ 
adapt able, a. Gail! قا بل لتلاوم (أو)‎ | 20 equate] -k wit و[‎ a.u tils., 
O لا بأس به . عرئ‎ 

جا فيه الكفاية . عا ad équately, ad.‏ نلاوم . تحور . اقتباس( حور ).7 adapta tion,‏ 
يفي با لحا جه ew‏ 

add, ۰ أضاف . زاد (من)‎ . adhére’, v. لصق (أو) علق (ب) . غسك‎ 
adden’ po n. ; pl. -da لحن = ملحق‎ rot. مالك‎ ee ee D 

add'ẹr, bl yl . i adhér’ ence, n. التحاق . موالاة رة‎ 

5 ۶ 

add ict, ۰ qi ۰ معاقر . مدمن‎ adhér ent, n., 4. موال . نصەر‎ orale 
addict’, v. ooa = ضري لدي‎ U 

sal ٠ ضری‎ ,| 24 sion [-zhen], 7. ۰ التحام . التصاق‎ 
addic téd, a. ioe عار‎ > ee ob % 

۸ 


Ue ۱‏ . عاكف (على) . مولع (ب) 


ضراوة ادمان addic’ tion, ۰ cy‏ 
وتولم . مماقرة 

جم . إضافة . زيادة . علاوة. addi’tion, n.‏ 
قم 3 

زيادة (أو) علاوة (على) . in — (to),‏ 
فضلا (عن) 

addi tional [-shen- |, 47 ۰۶ علاو‎ dls} 
زائد‎ 


additionally, ad. زيادة . بالاضافة‎ 


ad’ dle, v NS 

ad dle, a. : مشوش : مذر = فاسد‎ 
الذهن‎ eee 

ad dle-brained [-Ind], 4. ۰ مخطرب‎ 
العقل‎ AS) . الذهن‎ 


خطاب . 2 عنو ان بريدي address, n.‏ 
ا address’, v. EE‏ 
Giants) 505)‏ ادن (ببر‌هان) addiice , v.‏ 
مرّض شداد adenoids. n. ۵۸ . GI‏ 
ق أعلى الحلق اك 


adept و‎ Gt: ies 8 : حاذق‎ TE 
صاع‎ = 

ad €quacy [-kwasi], n. U5 . كفاية‎ 
اض‎ 


قال الالتصاق (أو) الإلصاق 


بي 


adhés ive, a. 


adhés ive, n. لصاق‎ o Joa لصوق‎ 
ان ا‎ 

adieu’ [ada], n., int. استودعك‎ . e135 
وداعا‎ . 

adja cent, 07 جاور بكار‎ 2a 
pte oe 

adj éctive, n. l صفة‎ ٠ = 

ا , لاصق : ول = قرت adjoin, v.‏ 
ود o Kea‏ داف o‏ کا 

adjoin, v. ا ای‎ Sul 


adjourn [ajern], 7. توق (عن‌العممل).‎ 


. موعد آعر)‎ dp آخر‎ = Loi 


: =r 
(او) ول (الی)‎ Sas 
adjourn ment, n. تأخير . إرجاء‎ 
adjudge’, v P ىا‎ 
adjiid icate, v. Ja = OAs a 


سم سا الث adj unct, n.‏ 
ان . مناشدة adjiira tion, ۰ Cy.‏ 
اب جات + لاسد . آقم (او) 
aa Fe‏ 

سوی. عدّل . واءم . ضبط . تضبط .0 adjust’,‏ 
قا بل التمدیل (أو) المواءمة adjust able, a.‏ 


adjire , v. 


adjustment 9 


adulteration 


اأآ كك . مت ع a‏ 


adjustment, n. 
أداة تعد يل‎ 

مساعد (أو) ردف ١‏ القائد ) 

admin ister, v. 


adj utant, ۰ 


Pols (sta sal 


اول . اعطی : اب ۱0 
0 هرف 
إدارة . حكومة administra tion, n.‏ 


admin istrative [or -rat-], n., a. 
de SL إداري . خاص” بالإدارة (أو)‎ 

admin istrator, n. ۱۳9۱ مدو و كيل‎ 

متولىي أملاك oll‏ 


OD 
(= ید‎ ۲ 


Sa 
۰ Wer os ۰ go 
ke بأحسن ما یکون‎ 


admirable, a 


موادق 


ad mirably, ad. 


يدعو الى الا عجاب 

أمير محر . ( امال ) . قائد .2 ad maral,‏ 
ال ری ۰ a Saal‏ 

ad miralty, 7 Ol po . إمارة البحر‎ 
البحرية . البحرية‎ 

admira tion, ۰ اعجاپ . اعجاب‎ 

انتبدم > ee‏ سا د ۰ , admire‏ 


Wo nae 
ao 116 
admir er, n. مسجب" (ب) ۰ درن عاشق‎ 
e ۰ 2 و‎ 
admiss ible, a. مقبول . مسلم (به). جد ير‎ 


بالدخول (أو) الإدخال . مسموح” (به). 


له حق الدخول 

حي رن . ادخال . admi'ssion, n.‏ 
ل 

تسلم . اقر اد . Je‏ الدخول admi ssion, n.‏ 
= [دخولیة ] 

admit’, v. (-tted, -tting) سمح بالادخال‎ 
WER, chee ee rue) 
اعترف‎ . CJ) 

admitt ance, ۰ 9 oe 


بالدخول . ۳ 


عرفا . لا alee‏ . باقراد ad mitt édly, ad.‏ | نسویة. . تعدیل. تضبیط . 


۰ ? 
admix ture, ۰ 


alee مزیج‎ 
Ve 

admon ish, v. ج‎ PED عدر‎ o کک‎ 

3 واندر 
۳ کہ 2 الى بر مان 
تحذير . وعظ = نصح ۰ admoni tion,‏ 

وانذاد 

~t 12 ae 4 

ا = کشر که واهتام ado, n.‏ 


$ 210 é [or -db], n., a. 08 2 ۰ eet, 


۸ ۸ س 


r 
adoles cence, n. a Sis oe 


adoles cent, ۰ 


Se 5‏ عراهق 

E . e ee eae 0 
وافق با لتصوبت‎ 

الترام E‏ . اتخاذ . adoption, n.‏ 
مو افقه (على) وال 

adér able, a عه‎ E ro 


( إلى درحه العبادة ) 
عبادة , نقدیس . اجلال ۰ tion,‏ 200۳2 
ل 


adére , v. 


PE Tos‏ . هام به 

adérn , v. م ی لهه د‎ 
act ae ae ee 
adérn ment, ۰ ركه + دين‎ 


اك تضلضل . عناق a(d)‏ ,80۳96 
دبلا دلیل) . هام" (على الاء) . 


نتسکتم = يجري على غير هدی 


ماهر . ذو دداية . لبق adroit’, a.‏ 

adroit ness, n. دراية . تقانة‎ ٠ ale 

ad ulate, v. lees ce اط ئ‎ 

قلق وضیم . إطناب و adulation, n.‏ 
(إلى حد (gill‏ 


adult’ a., n. ىم > مكتيل"‎ Ta 
adul terate, v. ee ow . غش‎ ٠ کا‎ 
5 


غش . مشوتة. [زغل]. 
غل 


adultera tion, 7 


adulterer 10 afar 
adul'terer, ۰ مماهر" . عاهر . زان‎ advertisement [-sm-], n. اعلان . إشادة‎ 
r 5 , <o 5 reg Zier 
adul teréss, n. — . = advice , n. خبر . مشورة . اعلام‎ 
adultery, n. . J). ۲ عم ۰ عبارة‎ 20۳142911 ity, n. استجباب . استصواب‎ 
zæ  |advis'able, a. م . فصوب‎ 
a , دا‎ ba Tae ۹ GEE 
advance دقع . .1 و‎ ٠ م . ارتفاع.‎ "ú ترق‎ UKLL . من الصلحه‎ 
مقاربة . محاولة توددية‎ . jz jadvise’, =. نصح‎ . pei. cde) أشار‎ 
advance J ie eC ) وین )3 البلیاردو‎ ; | advise ment [-zm-], ۰ . استشارة , ر و یه‎ 
م أولية‎ “ili Jiel] , 
سم‎ ee 3 =. =e’ o 0 
in—, Giu . paan . وتو 20718 |قدام‎ advisor, 2. . sti. n> 
A 7 a ek E مت وم بر‎ ۶ 
advance و‎ v. ai. رفم . ترف‎ . gil. مد بر نقدم‎ 


AF‏ ات سا 

advanced [-sd], a. طاعن‎ . ae متقدم.‎ 

advance ment [-sm- |, n. . نقدم‎ 
تقدم‎ a ا‎ 

A ۳ ۰ 9 یت‎ 

advan ces [-siz], n. pl. . مقازبات‎ 
دكات (علمیه) . صاولات التودد‎ 

advan tage [-tij], n. ۰ ۰ Se. فضية‎ 


ad vent, n. 8 eats 

adventi tious, a. طاری» . 4256 . عنوي‎ 

adven'ture, n. ۰ ة. خبرة مشيرة‎ aes 

adven ture, v. عاضر‎ : ok 

adven turer [-cher-], 7. و‎ or 

adven turous, [-cher-] a 
رم انعر‎ 

ad verb, n. ات ا‎ 

ad’ versary, n. Ouse, ت . مناوى*‎ es 

ad verse, a. . ااصلحة‎ Le . کس‎ le . ole 
oe gee 

adversity, n. = ۰1 > = a =e) 
Aa ag e 

advert, 0.0 الانتاه‎ aanl] 

ad vertiée, v. آعلن . آشاد (ب)‎ 


ae? 
advis ory, a 


ad vocacy, n. محاماة . دفاع ا ا‎ 
ad vocate, v. ۰ و (آو) حاص (عن)‎ 
۱ رعل)‎ 
ad'vocate [or-kit], n. 20 . tie 
adze, n قدوم . [قدوم]‎ 


وقاء . حماية . رعاية ۰ .2 aegis [ēj-],‏ 


ae on [é-], n. tet دهر (طویل)‎ 


5 للبواء . صل‎ eri 
Jail 
aer ial [ar-], ۰ ir لاقط" (أو‎ 
هو ان خی . رة قیق القو ام‎ 
اء‎ bo 
aer ie, 6 ۲ [a- or eon n. ون‎ 
عش المقاب . مقام عال = علياء‎ 
aer odrdme[ar-], ر‎ =p مراح طا‎ 
اة‎ etal 5 


- م۹ 
a erate, U.‏ 


O- 
aer ial, a. 


= 


aer onaut [ar-], n. 


aeronaut ics [ar-], n. pl. . Ol wall علم‎ 
pl aoe 

aer oplane [ar-], ۰ ay 

aesthetic [@s-], a. . dle. نار‎ 3 
للجال‎ Bes 


afar , ad. 


من البعد ا سر from —, e‏ 


عن aw‏ ۰ سيدا 


aftability 
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=e . . . 


affabil’ity, n. Gu) لین الماف. أأس.‎ 

را لا لس مضه a‏ 
i‏ نس ۰ ae Je‏ 

affair’, ۰ Jls. 4 ان‎ 

affairs , ۰ pl. Die ele |. us 

affect’, v. (3) ee ار‎ 
آشجی‎ 

affect, v. “sj. اا‎ ase 


affecta tion, n. 
ee a oe 
قسا رار ا‎ 


jee ket 9 


affec têd, a. 


affec têd, a. 

کر دای affecting, a eee‏ 
(او) البق , es‏ (ب) . مود 

ميل . محبة . اصا بة مرضية . affec tion, n.‏ 


مودة ۰ ie‏ ۰ عدوى 


affec tionate [-shennie], 252 45455 


أنوس . نون ٠‏ ولوع . ae‏ حب 
وَارد (کالاعصاب الواردة) .۾ af ht,‏ 


a 


affi ance, n. ېد . وعد بالرواج‎ ٠ ذمة‎ 
affî anced [-st], ©. املااکه‎ i = غلك‎ 


(آو) acts‏ 
بیان مکتوب ومشفوع بالیمین affidavit, n.‏ 
انا آلحق ٠‏ استلحق affiliate, v. lje.‏ 
( الابن لابيه ) 
GLY‏ . استلحاق . انتساب. .7 affilia tion,‏ 
“sl.‏ 


affin ity, n UT ea "i 
5 تحاذب كياوى‎ . RAES o alee 


= 


تصایف . Aa‏ 
اد .> كن ران نال 
ewe?‏ 2 
مو 1557 آو) ازا 


affirm , 7 


z Rates 
aff liience, n. 


aforesaid 

affirma tion, n. اد ات‎ 

affirm’ ative, a. شدت‎ ۰ gle). كيدي‎ Ù 

affirm ative, n. ao : a . اثبات‎ 

affix’, v ار . آلحق‎ soi 

aff ix, n ee او زانده حرفد.‎ 
gall. إشافة‎ 

afflict’, v. wel ce براح‎ : 2 
گرب‎ ٠ J! 


afflic tion, ۰ بلاء. كرب‎ . 
on ۰ Aes ۰ 6È 


و ۰ 
ثري" ۰ وفير ۰ ملعم ۰ 
اطاق راو ) eed‏ راو ) قدر . آناح . 


r بم‎ 
aff liient, a. موس‎ 


afférd , v. 


سی 
“a 7 pas Ai nee a‏ 2 
مپاوشه . هوشه affray a ics‏ 
اخاف . روع affright’ [-rit], v.‏ 


خوف . ادرنیاع . ذعر .11 , affright‏ 

affront [-runt], v. CIs أهان (عدا‎ 
جیه‎ = 

, a 5 a a Se > 

حبه < عدم توقار . حبيبة ۰ و affront‏ 
= | ها نه ( جمد يه و حهر يه ) 


في (أو على) القل . سید ۰ afield’, ad.‏ 
بیدا (عن الوطن أو الکان) 

afire’, a(d). E 7 
زا‎ 

aflame’, a(d). os : eek 


على سطح البحر (أو) afloat’ [15e], a(d).‏ 
él. ep‏ . في البحر . مر ٠‏ طاف . 
مار دد ا کات 
aflutt’er, a(d). keg SHY‏ 
EN‏ (أو) Gu‏ (عل الاقدام) afoot’, a(d).‏ 
جار . متیر . على ساق 
ل . قبلًا  afére’, a(d)., prp.‏ 
الآنف afore said [-rsed |, a. a Gh‏ 
Gb‏ الق ال ذ کر 


afoul 
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agility 


اط afoul’, a(d). ee‏ 
متا بك . في ورطة 

afraid , a. هارئب . متأسف‎ ٠ خا تف . خاش‎ 
afresh’, ad. معاد!‎ s 
Af rica, 
ae a., ۰ 


âft, a(d). 


AN 
(قارة) افر بقیه‎ 
A 
اله (أو) نحوة‎ 12 
ae با لقرب‎ (5!) 
af’ ter, a(d). و‎ Prp., con. 


wat 


. مد‎ kd. oe 
ET 
af terdeck, n. خرة‎ ‘Al ى الف عند‎ T- 


تأثير لاحق . لوق ر âf'ter-effect, n.‏ 


afterglow [slo], ny ga وج‎ 
9 

Aftermath, 7. . Ša . ist - دو‎ 
عا قبه‎ 

ما بعد الظهر (إلى afterndon, n. (LU‏ 
۱ 

afterthought [-thét], n. 4542 رأي‎ 
رای باق بعد‎ . slay = til (أو)‎ 


الفو ات . ee‏ رأي باد (او) دبري 
عن SUS‏ . فما afterwards, ad. 3 oda‏ 


again , ad. .نسلا‎ Bele ed 
م‎ . (oe) 
against, prp. نها + رضن‎ o لهاه‎ ae 


. ای ع استمداد (J)‏ 


agape, a(d). PE 
. مفتوح الفم تعجبا‎ 
ag ate [-git], n. (3k) عقیق‎ 


7 ۰ مدة a‏ سن . age [āj], n.‏ 
عم . من (حيولوجي) 

بلغ السنالقا نو نيه (أو) سن‌ارشد — to be of‏ 
لحن فا ۳ ۰ كثر في المس .2 age,‏ 
0 کن فلن a ged [ajid], a.‏ 


aged [ajd], ©». ره . له من‎ (sl) eb 
في يسن (أو) محر کذا‎ ٠ العمر‎ Gi 

3 gency, n. J RElo کال‎ ۰ ۳۳ 

agen da, n. pl. of agendum Jia عدرل‎ 

و کیل. عامل. قوة عاملة. فاعل. 
وکل قاری ل : 
agent provocateur’ [azhan pro-‏ 

aes‏ ال 
عارش . وراش 

a 

زاد (الحالة ) IE ga‏ «آو) 
کا OD‏ ار ادق 

استشراه . نفاقم. زیادة aġġ rava tion, n.‏ 
(الحالة) سوء! (أو) a‏ (آو) شدة 


sr‏ سم 


agg regate, U. بلغ و عه‎ ٠ تللم‎ . 0 
age ‘regate [- -ġit], NG: E 3 


ll E جموع. متجتع‎ 
ee کار ار‎ o .له‎ e 
age’ rega tion, ۰ yea ۰ نجع‎ 


a gent, ۰ 


اداة 
vokatur [‏ 


ear - 

agg randize, v. 
oo! = 

agg ravate, ۰ 


gere -z 


tosl 

هجوم .عدوالي). عدوان . aggression, n.‏ 
داكي 

aġġress ive, a. با لمجوم (أو)‎ tool. 
ieee . ارات عورال‎ 

»|aggres sor, n., a. المبادىء تال‎ 


Gh‏ الممتدي . العادي 
عدن ا (إلى) aggrieve , U. iret‏ 
1 رع aggrieved [-vd], a.‏ 


رو 


aghast’, a. 
a gile ] aj-], a. 


agility, 7. خفه‎ . wu . ۸ 


agitate 
agitate, v. . 


a gitātëd, a. 


13 airbase 
سس سر‎ 
. آجزع . . إدنجف‎ : T ahead’ [ahed], a(d). . متقدم‎ ۲ Age 
۳ سایق ۰ آمام ارجف‎ 
i مر‎ 2 00 — of, elas ۰ قبل‎ 


agita On, 3 اد ات ارجاف‎ . 
a ‘gitator, n. 
ro ۰ 
aglow [-5], a(d). شوقد.‎ vol al coe 
po : توهج‎ 
agnos ‘tic, n: لا آدري (من مذهب اللاأدريين)‎ 


ago, a(d). ن یل‎ 

متسر ق اقا اا0 02 202 
و 
سهان 


27 - كن‎ S e 
ag onize, 0. آمض ۰ عذب‎ 


ag ony, n 


الم إيلاما شدیدا . 
عذاب اللنس سخ ۰ الم 
uw o>}‏ 


er‏ (أو) ماد ح 


رض . زراعي. نصير فکرة .4 ,.2 agrarian,‏ 
7 زيع الأراضي 

إصلاح زراعي reform,‏ — 

agree, v. (-reed,-reeing) . قبل‎ 
gl. وافق‎ 

to — with, لام . وافق‎ 

agree able, a Pet و‎ seed 
ىر‎ 5 5 , Bais 


r 
agreed , a 


فول I‏ 
إثائية ٠.‏ رای اه 


agree ment, n. 
re 
agricul tural [-cher-], ©. زرا عي . فلاحي‎ 
ag riculture, 7. زراعة . فلاحة‎ 
. مزّار ع‎ 
خبير زراعي‎ 
. مرئطم بالأرض‎ 
على الارض (حينا‎ 
aS Toul . [i [برد‎ 


الر عدة 


agricul turist [-cher-], ۰ 
a(d). 
السفیده)‎ 
ag ûe [agi], ۰ 


aground , 


هتاف من‌البحارة لب الانتباه عن بعد ahoy’, int.‏ 


aid, ۰ ات‎ 


استما نة . اعانة . اسماف ۰ aid,‏ 
Glo!‏ الاو ,— first‏ 
مرافق Col)‏ معاون aide, n‏ 


aide-de-camp [ad de kom ],‏ 
معاون (أو) مرافق pl. aides-de-camp‏ 
عسكري [أو Dor‏ 
رن ال الحزين aig ‘rette [- ak n.‏ 
له رش Celica. ull er:‏ 
دیش على دم الرأس لارينة 
کی (من رض ail, ۰ Bal‏ 
ما يلك ? ما بك ? What—s you?‏ 
Pag‏ 
رانفة = طفطفة = 39 9 ail’eron, n.‏ 


57 
ail ment, ۰ 


هدف دا . aim, ۰ ee - Soa‏ 
قصد ۰ وحه a‏ نو خی 
teas eos‏ . هدف :عض .7 aim,‏ 


od 


2 7 ع‎ Poop 
aim léss, 2. سببلل = بدون هدف (أو قصد)‎ 


۰ Ian free oS eens aie T 
2 |aim léssly, ad. سبپللا . عبثا . بدون غاية‎ 


211016 = am not, are not; is not, 


has, or have not. 


air, 7. TA هراك‎ 

عر متوت ا مقرر < و ع in the‏ 
ملق . ستشر" . ذالم 

air, v. J. هوی . أذاع . عرّض‎ 

air, ۰ وان‎ 


هجمة (أو) غارة جوية 
محطة (أو) قاعدة حوبة 


air attack, 
۰ -_= 
air base, 7. 


aircastle 
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alchemist 


air castle [-sl], 1. 3 ۳ = ف الهار‎ L 


المواء = تحیل باطل 
air -condi tioning [-shen-], n.‏ 
تکییف Can‏ 
alee‏ ظائرات ء ۰ air craft,‏ 


a‏ حوي 


b ۴ a Es 
air crâft-carr iẹr, n. 


مرا کب جوية . 
حا ملة E‏ 
air drome, n. = aerodrome‏ 
مطار مراح طائرات ۰ air field,‏ 
باستخفاف . با شم اح وبشاشة. عرح air ily, ad.‏ 


e. Ve 
air ing, n 


و ا in‏ 
في الو اء الطلق 

ی .ل دري ۰ air -lift,‏ 

air line, n. حار ) حوري‎ 


air liner, n 
air mail, ۰ 
airman, n.; pl. -men 
air plane, ۰ 
air -pockét, n. 
air port, n. 
air -pump, n 
air raid, 

airs, n. pl. 
air shaft , ات هر ان‎ 
air ship, 7 
air strip, طيران‎ at ms 


air ‘tight [- tit], a. cl. الد‎ pe 


a‏ . حصین 
e 7 2‏ 
Gos‏ هراي طریق جوي air way, n‏ 
rad ۰ ۰‏ 
airy, a. (-ier, -iest). = Gl. . al sa‏ 


هاو . aS‏ = اف لا 55 vas‏ 
مرا ح. شوش 

اف کاو (arene‏ 
حناح دفي کنست) 


aisle [il], ۰ 


۰ jalb, ۰ 


: | 2158 it [ôlbē-], con. 


مفروج = مفتوح ajar’, a(d). pE SB‏ 
حوقله = a(d). = pe lee‏ ,5ظ akim‏ 
ادن عل الور کت و الرفقان 
إلى اجن 
نتسب . ٠‏ قر يب . شبيه . من فصل akin’, a.‏ 


an Po = = (رخو) = = هیمم‎ e 


انط 
وااسفاه ! آواه ! alack’, int.‏ 
a ven‏ # 5 ۰ 1 
نشاطه . أريحية . اتہاز alacrity, n,‏ 


5 r 
alarm , 7. 


صرحخة الفزع . فة 
استصر خ N.‏ افرع . alarm’, v.‏ 
فزع . ارناع . ارنب 
reir‏ مت alarm -clock’, n.‏ 
ee te‏ مرب .4 alarm ing,‏ 
noes i a ۰‏ 
سا فزاعه. alarm ist, n.‏ 
(ee‏ - مهو 


ala rum = alarm 
alas’, int. | آواه ! و ااسفاه !وللا‎ 
ثوب أبيض بکمین‎ 
ضيقين بلسه اوري في‎ 
الكئسة‎ 


al batross, n. طائر القادوس‎ 


CoD ae e دله‎ 


(ye) ey. Col) 
albino, n. [or -i-]; pl. -nos, = أحسب‎ 
أ ال والشرة‎ 
Albion, 7 انکلترا . بر طا نیا‎ 
al bum [-em], n. bi دفتر‎ = (Jf) 
التصاویر (أو ) الطو ابع‎ 
albiim’en [or al’ Jn n. آحين = ما دة زلالية‎ 


alchemist [-k-], n. ع ي ساحر‎ 


ist. CLASS CABIN 
TAIL FIN مخدع رکاب الدر جة الاوف‎ 


E سا‎ FAN PLANE ae WINGS 
| الخزء الأققي من الذنب‎ d > ine! 
J TOURIST CLASS 
CABIN, < MILET 
۱62 


pas 3‏ ركاب الدر جة العادية 


Ee aap 


ENGINES 
۲ آلات‎ 1 


FREIGHT HOLD. 


1st. CLASS LOUNGE 
s سر الحمولات‎ 


قاعة جلوس ركاب الدرجة الآولى 


WARDROBE — 2 ۱ ` TOILET 


tst. CLASS GALLEY 
8 مطبخ رکاب الدر جة الاو‎ 3 
l FREIGHT & LUGGAGE HOLD گس‎ 
5 مستودع الحمولات وعفش الركاب‎ 1 è 
peme PILOT & CREW. 
= y ree an 0 s op, الربان‎ 7 


` CLASS GALLEY 
1 العادية‎ dom مطبخ رکاب الدر‎ E 


hinge A موود‎ E سي ب‎ 5 


alchemy 16 all 
alchemy [-k-], n. ae الكيمياء‎ alien, ۰ ار ي‎ a) 
al cohol, n. e Core oe كال‎ alien, a. (J) ok ۱ دعن‎ a 
alcohol ic, a. كحو . ذو کحول‎ (alienate, 0. — تا اد‎ 
alcoholic, n لسن .. غرل رأف دار ال کو ی اتر‎ 
al coholism, n. رض‎ = dee phil شخص آخر ) . استفسد‎ 


ادمان السكر 

Ge‏ ۰ فجره اق 
الجدار من a‏ الفرفه . 
در اه نی 


re 
al 66۷76, n. 
رس (أو)‎ 


BPS os 


dliena tion, n. ۰ 34. “lx . gles 
سل اللك‎ Ob det 

Al'ienist, n. الي‎ 

alight [-lie], 22 ke ee ترا خرن‎ 


= 6 1 را 
ان bata alight’, a(d).‏ يشبه الور. al der [ôl-], n.‏ 
are‏ > 
A%‏ 4 1 14 
وضع ٩‏ یر . صف ۰ align’ ino‏ عضو al derman [ôl-], 7. ; pl. -mea‏ 
yet,‏ اعد علي Cb‏ لدي 
eee ۰ ۰‏ ات 3 ۹ aa r‏ > یه 2 a a‏ 
إغياز . صف . .7 -lalign ment [-lin-],‏ جمة" خفيفة اون = مزر A‏ = 
pre Sy A S ans‏ ۰ انذار ( بغارة حو alert 0 n. (à‏ 
اصطفاف . الوقوف في صف h F ee oe‏ 
oie aike, a ee TE‏ وی )= on the‏ 
ANP‏ متيقظ. متحذر. alert , a. (-ter, -test)‏ 
E a S 9 5‏ عد o olj‏ 5 
| کل . طمام . lT 2 AM meat n. Hie‏ 
A ۳ ae‏ 1 أنذر . حدق s‏ انذر alert, v. gale)‏ 
طمامی . غذاني . عضمی .2 alimen tary,‏ 
TOTA Ris 1 = ES‏ و خنة. alert ness, ۰ N‏ 
القئاة الحضمية alimentary canal,‏ 
a Peewee”‏ ~= حجازي . ختات n.‏ ,48 21431 
نعقه m 2 0 1 sen alimony, 7. ut pe‏ 
as 2‏ = بات alga, n.; pl. -gac dsl‏ 


al'gae [-jé],n. pl. نبانات أولية‎ = atei 


al gebra, n (علم) | لیر‎ 
Algé ria, 7 Cla اراز فى كيال افر‎ 
Algé rian, n. Syl 
Algiers , n. yl ة الزن‎ Aske 
alias, n., ad. ; pl. -ases jar اسم‎ 
a | راو ار‎ 


خو $ (أو) سرث Jones, — Smith,‏ 
کا ایسمی خلاف ذلك 

انا ار al ibî, 2. pl. -bii‏ 
رف مکان ما) . الا دعاء de GD‏ 
لوجود نف مان sel‏ غير OK‏ اطرعه . 
ند ۰ PTA‏ 


aline, v. = align 
aline ment [ - nm-], n. =alignment 
alive , a. الئاس‎ Nhe. es 


Look —! Jæ ! fae! 
— to, دار (ب)‎ . (SD ننس‎ 
| | al kali, n.; pl. -lis or افا‎ 
( مادة كياوية‎ ) 
al’kaline or -in, a. ons 
al’kaloid, n. لو بد = مادة کالقل نوجد‎ 
سس نات‎ 
all [81], ۸۲۰۰ ge US. (qn 
at —, أي کال د‎ 


مرتلا = إطلاقا ۰ عل 
اك ,الط 


د 


all 
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Alma Mater 


سح 


all, a. مور کل‎ ot allot ment, 7. كارة - حقلة.‎ | = dae 
all, ad. ۹ ات أجمع‎ TO نوزيع‎ 
all-around, a. = all-round allow’, v. eer ee 
Allah, n. ETS ie ee 
allay 3 v هذا . سکن فرج . لطف‎ allow’ able, a. cH حائز‎ . st 
alléga tion, n. Tee - عدر‎ : rei | allow ance, n. Gy حول - - حراية (ما‎ 
ار‎ [ a Cone او‎ SL = 
, O my اه ی‎ a od g 3 ( تمیت‎ + 
allege [alej], 2. نمذر = حجحج.‎ E NL ل‎ 
ea 4 a = ساح سب‎ 0 
alle glance [-jens ], n. . ولاء . طاعه‎ r , و ی(‎ oe 
x se alloy , or alloy, 2. خليطة” ممد نبه‎ 
olly . کہ 9 3 ص‎ 7 
allégo'ric(al), a. على سبیل الحكاية‎ ٠ pile all right [ôlrīt], a(d). e 
all’égory, n (تهذیبة)‎ Be A رو‎ 
“jall -round, a.  ةفرعملا متلوع‎ Gls 


alleg'ré [ -la-], n. ,a(d). ; pl. -TOS. 


dalað . ا . لسرعه‎ ee 
مو سيقية سر عه‎ 
allergy, n. حساسية ۱ شد ید‎ 


allév iate, v. 


z 


X 


قف . هون . فرح 

allévia tion, ۰ دفر يج‎ hey oe ears 

alley [ali], ۰ = teed . ] [ذادوب‎ 
ars ۰ 56) 


a blind زقاق ست دير نافذ . ,ل‎ 
sy لس له‎ Che) 
alli ance, n. Bilas اثتلاف‎ . a حلف‎ 


allied’ [alid], a متسب‎ ۳ 
موتلف ۰ متصل‎ 

ای م اا îes [aliz], n. pl.‏ 11ج 

سا یک ۰ alligator,‏ 

allitera tion, ۰ حناس ناقص‎ 

قسط = < وزج . احص = أعطى all’ocate, v.‏ 
(أو) oe‏ الحصة (أو) النصيب 

alloca tion, ۰ احصاص‎ . (SL) تخصيص‎ 
Kabl إعطاء‎ = 


allot’, v. (-tted, -tting) ( وزع دأو‎ 
(Coren) a 


jN = deal | زاو‎ aA رآو)‎ 


عيد أول All Saints’ Day, wis‏ 
ET‏ ا اا کے الف 
نابل له رامحة كرانحة n.‏ و[- 61] all’spice‏ 


ast Wo ose‏ و كش القرنفل وجوزة الطیب 
لمح Si‏ . آشار alliide’ [or -a-], v.‏ 
(أو) عرض cs A‏ 
استبوى 5 رق 
.٠‏ تشويق. allire’ ment [-rm-], n.‏ 


استفتان . مفتنه 


allire’, v. 


استپو | 


allar ing, a re TE TTE 

تلويح . تلمیح۰ n.‏ و[ هعطعة- alli sion [or‏ 
إشارة خفیفه . کنا ية 

alliv ial, a. T 

ally’, v. (-llied, -Ilying) حالف . ناب‎ 

2117 n حلف . عهيد‎ 
ally, n o ac Coe 
:ااا‎ a ق‎ se Sil 


المتیه رأف فة کل 
مدرسة الشخص OD‏ كليته Al’ ma Mãt er, n.‏ 
(او) حامت الشاعة ره 


almanac 
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almanac [ôl-], n. عقوم‎ tk = = زيچ‎ 
(الایام والاشهر)‎ 

almi ghty [élmiti], a. قادر عل کل شيء‎ 

The Almighty, 7 القدير‎ (al) 

alm ond [amond], n. لوزة‎ . jl eee! 

al’moner [or âm-], n. 22! 0‏ 
( نيا به عن ملك أو مؤاسسة خيرية ) 

al’mést [ôl-], ad.  نوکی لا يبلغ ان‎ 

يكاد يكون... تقريبا 

alms [amz], ۰ صدفات‎ ۰ 


4lms -house [amz- [ n. 
al'oe [-5], n. 
al oes [alz], n. pl. 


A 
2 


. الوة 


(نبات) الصير 
iy ۰ 20‏ 
Ot‏ عا 5 إلى الا de‏ 


Feat‏ ۰ وحید 


aloft’, ad. 


2 r 
alone , a. 


Jl.‏ فوق 
ملفرد . 
ی . فضلا عن. ده و 
على انفراد . على حدة . على حبال.۵0 alone’,‏ 
1 . غل طول along, prp. OD‏ 


let —, TEP د عه‎ 


aaa eel‏ طوال 
with, ee‏ — 
ال . Sob‏ ۰ ماه ٠‏ مع along’, ad.‏ 
طول الدة (أو) الوقت ,— all‏ 
sm‏ . نقدم ٠‏ مجح ,— get‏ 


along side, ad. . طو ار . عاذیا‎ 
te N 
along side, prp. جات‎ . apes 
aloof’, ۵ )0( . Flav . متباعد . جشب‎ . ae 


باعد GE.‏ .اشاش .7 295 21561 


aloud’, ad. oe بصوت عال (أو)‎ 
alp, 7 ete 555 
alpaca, n. خيرات ماق 3 امريكا النوية‎ 


, ورن هذا مر ات‎ Oe b= 
[si] نو ع من ماش قطني صوفي‎ 


alternation 

al pha, 7 دا‎ oe) 

البداية والبا Alpha and Omega, . A‏ 
الأول و الاخر 

al phabét, n. حروف المحاء‎ . wae الا‎ 


alphabet ical, a. حروف‎ sÀ . ي‎ 
+ bed | 

alphabet ically, ad. . حرو وف المجاء‎ JÀ 
على نسق حروف المجاء‎ 


Al pine, n. حل شامخ رأو)‎ AA = Gob 


cals تال‎ 
Al'pine, 4. Ye الألب (أو)‎ dle خاص‎ 
Alps, n. pl. الألب‎ Ste 
alread y [ 617604 |, ad. > es S 
E و ا‎ 
also [ôl-], ad. Gi. م‎ 
al'tar [ôl-], ۰ (Ku 3) مذبح‎ 
al ter |] al-], pa ee ae حمله غير‎ 


is altera tion [ 6t-], 18. han. ave: es 


alterca tion ]61-[, n. pa se ماه رآ‎ 
دنر‎ 

al ۵ ]51- و[‎ 2. CE Sle 
ل هاف رازم > ارب تفایر‎ 


altern ate [Glenit], 4. عب.‎ CT 


hal‏ . آخر . مفایر . خدفة 
‘ee Ekel‏ ف آیام on — days, all‏ 
الاوز . altern ately [-nit-], ad.‏ 


بالتعاقب ۰ با لتتاوب 


al'ternating [ôl-], a. لف.‎ k E 
jee 
the — current, . (أو)‎ SUA التيار‎ 


ااشتاوب (shy‏ التفایر 
تماق . تاوب ۰ alterna tion [ôl-], n.‏ 


Jol 


alternative 


19 


ambrosial 


r e A - 
altern ative[ôl-], a. (oi: (بين‎ Gas 


جرد ۰ 7 
مخایر > خر . اختبار ۰ altern ative, n.‏ 


although’ [ölth |], con. . “مع آن.‎ 3 
ols 
ae 23 
al titūde, 7. ۰ ا : علو (عن سطح البحر)‎ 
pl. -tos. 
gle> Ea el (3!) Gli صوت‎ 


21 tö, n.; 

امرأة (أو) دحل gai‏ (أو) شى 2 ,65 1ه 
جمذا D pall‏ 

altogeth er [ôl-], ad. . ai . جل‎ 
wht . بالعلية بر مته‎ 

الايثار على النفس . الايثار النيري al'tritism, n.‏ 

altriiis tic, ۵. النفس‎ Je غيري . ايثاري‎ Gots 


2 


5 amateur ish [-ter-], a. 


لا نذوي أبدًا. آرحوانی amaran thine, a.‏ 

نبات له زه amaryll'is, n.‏ 
کیبر" وردي اللون 

amass , دن‎ we = الال‎ e 
E. o. و7 ! .دجم‎ 

am ateur | -ter |, n. TE 
( gle) = 

E 

الو oe)‏ غر خيرة أواعبارة) 
am atory, a‏ 


=- r Gg ت‎ 
amaze, U, ادهش‎ . ۰ PER 


-- 


amaze ‘ment ] - zm- نمجب . عجب .7 و[‎ 


سل بك 


=m le à ba 
amāz ing, 4 مسجب ۰ دارع‎ 


Amazon, ۰ ale امرأة‎ > rece 


alum, ۰ اش‎ ES 
alimin ium or aliim’inum, n. (معدت)‎ | ambassador, ۰ Aia 
الا لومنیوم‎ am ber, n. (29) رب و پرمان‎ 
alum’ni, 7. ; pl. 56 alumnus am bergris, n. E ne 
alam’ nus, Ras pl. -n 1 iale طالب‎ am bient, ۰ ani a be 
e سم‎ ambiġū'ity, n. التباس‎ . ee, 9 . إشتباة‎ 
al’ ways [6l-], ad. دوم . بدا . کل مرة‎ ambi ous [-es-], a. . مهم‎ aes 
A.M. or a.m.  لاوزلا قبل‎ ane CA 1 ذو معنیین رآو‎ 
am, ۰ كرد (للمفرد التکلم)‎ ambi tion, ۰ طموح‎ 
amain, ad. ic pl JUG . شدة‎ ambitious, a. طموح . طامح‎ 


خليطة من ال ثبق ومعدن آخر amalgam, n.‏ 


fal a 


amal’ gamāte, v. اندمج‎ . e 


amalgama tion, ۰ Mie ee, 
دمج‎ à انضام‎ 

amanien sis, n.; pl. -ses [-sés] کانب‎ 
إملائي . ناسخ‎ 


سالف العروس = قطيفة 


ره موهومه لا نذؤي jei‏ 


2 
am aranth, ۰ 


0 سامي اة‎ . COE 


am'ble, v. 1 0 سار روا (أو)‎ 
. رَهوّن]‎ 
am ble, 11 ee o a. 
]د رول‎ 


ambr6 sia [or -zh-], n. طعام‎ . ice 
gil و‎ (coe الا‎ ead 

ambro sial [or -zh-], a. الآلهة.‎ pub مثل‎ 
atl Jl لذیذ . عدهري‎ 


ambulance 
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amply 


am balance, n. 


5 
ambuscade , n. 


si) A lamm onite, ۰‏ ناقلة) اسماف 


2 CE 


صدفه (أو) محارة 


حلزو نية الشكل 


ambuscade , v. کمن . كمن‎ lammiani tion, n. is حرف . ذخيرة حر‎ ya 
am bush, er it am nésty, 7 عفو" عام‎ 
am bush, کمن . کمن . تسد‎ amock’ [-muk], ad. = amuck 
améb a, amoeba amoeb a [-mé- | 007 pl. -bas 
amél iorate, v. سوق . ما . أضاح‎ or -bae [-bē] Lal) & om 
améliora tion, n. صلاح . إصلاح . سین‎ among [-mung |, re مدع لاف من‎ 
amen. [or amen |, int oul . (أو) في حملة‎ 
amên’ able, a. إلى).‎ ١ من خاضم . يستجيت‎ TT Pp چ . ا‎ 
سكا : قواود‎ AW. = |am’orous, a. عاشق . بعسقي‎ Jé 
amend, v. ae. 2 صحح أصلح‎ 206۵۲۵ ous, @ Je لس‎ i) غەر‎ 
amend ment, n. تصحیح . تعدیل‎ TN. TE ااا‎ se 
amends, n. sing. or pl. . aS Sa 
i= تمويض‎ amount, n. له‎ . 2 eS 
amén ity, الطافة‎ ee amount, v. J. بلغ سو‎ 
ملاطفة . نمم‎ to — to, als = (عن)‎ seals” عو‎ 
Ame rica, n. K أمر‎ | amour [amoor ], t. Uso > غرام‎ 


Ame rican, n., a. er 

ر ولبات التتجدة , 
استمال لقوي Sl‏ . عرف Eal‏ 

am éthyst, n. ۸۳۲ eet 
ae ET 

ست Win‏ ریت ان الق .۰ amiable, a.‏ 
كم القن le‏ . حار ET‏ 

am icable, a 


amid , prp. 


kê ee 
Ame ۲1۱6۵115111, ۰ 


ود 
ودی . 
وسط 


Cai 


UN ٠ 


نحو (أو ق» ونط amid ships, ۵0. iJ)‏ 

amidst’, prp. a e disi 

amir , n. wel 

amiss, a(d). على غير‎ ٠ عدا‎ 2 
Li . له‎ 


ve 2 و‎ an” ۳ 
amity, n. وداد . صداقه . حسن علاقات‎ 
ات‎ is 2 - 3 
ammon ia, ۰ go Je. تادر‎ 


آمبیں = و حدة لقیاس 
قوة التيار الكبر بافي 
amphib ian, a., ۰‏ 


am pere [-par |, 


(حيوان) لإي = 


بري مالي 
amphib ious, a. digs go “oe‏ 
مدرج am phithéatre [- -théeter], n‏ 
۳ ۱ 
كوو و am ple, a. eee‏ 
۲ = چ 
وافر . واف . ضاف 
نوسيم . <a‏ . شرح .7 amplifica tion,‏ 


am plifier, n. «الصوت‎ eu را‎ 
أو التبار)‎ 

(-hed, -fying) 

a ee 

om plitide, n. 9 3,35 . اكين. وة‎ 


an Bites fe 
صم رو > له‎ 
ان كن‎ ae: 


am plif F, i 


am ply, ad. 1 . ق‎ 


amputate 21 angel 
am pūtāte, 0 ) دم عضو‎ = x anatom ical, a. pees 
ampola tion, n. | پر (أحد‎ anat omist, 7. 2 A 
amuck , ad. Gath . مستفر س = مستقتل‎ | anat’omize, v. ae, ie شرح‎ 
run—, رآو) غار مسشتتلا.‎ aly |د کب‎ anatomy, n (علم) التشريح‎ 
لظ ا‎ ee os an céstor, n. درل عل‎ 
am alét, ۰ حجاب . حرز"‎ . ae . حفيظة‎ | ances tral, a. بالا حداد (أو)‎ 4 
amiise , v. RG PL aT pu مودوث علهم‎ 
amie ment [-zm- |, n. ees 3 جلك‎ an cestry, n. اعداد : (أمل) ال (القدم)‎ 
هة الخاطر‎ | anc hor EVAN مرساة‎ = Ai 
amis ing, a a Sie 3 — |anc hor, v ESETT ANE 
an, 4, أو شبهه‎ de آمام حرف‎ sll |anc'horage [-kerij], 20 . رسو‎ 
anach ronism [-k-], ۰ را‎ | Pa geen ar دما‎ 
aot رآو)‎ ae oranchd vy,n. . Ipes 
anacon da, n يه‎ ee م‎ 
فر ينا‎ E an’ cient [- -shent], a0 
anaem ia [ané-], n. فقر الدم‎ (oo = ob. عنيق‎ To 
anaesthés ia, [anis-], n. بنج حدر‎ the ancients, ا‎ 0 gad! 
anaesthet ic, [ anis-], a., 7. . القدية . القدماء بنج . نجي‎ 
woe an ciently [-shen- |, ad. الأزمثئة القدعة‎ 3 
anal ogous, a. نظیر‎ N. “ond and, con. (الواو أو الفاء‎ E ene 
anal ogy [-ji], ۸. . ح تیه , شبه‎ J ) أو‎ 
قياس‎ Andala sia [-sha], ۰ ay 
analyse, v eee o andan'tē, a(d)., 2. بطي ء نوعا ما (فى‎ 
anal ysés, n. pl. of analysis e یه‎ as oe 
anal ysis, ۰ تمليل ۰ قحیص‎ |an’diron [-diern], ۰ بت ات‎ 
analytical, a. في الموقد اال حيصي‎ Jacl 
an alyze, v. = analyse an écdote, n. = سا لفة = نادرة‎ 
anarchist [-k-], n. S09 in Lees 
an archy [-k-], 7. اختلال النظام . عدم‎ anémom éter, 7. ee) ray مقاس‎ 
E ee | anem oné, 1. =% i= = زهرة الریح‎ 


anath éma, ۰ 
شيء (آو) شخص"‎ ٠ 

مستلمن (أو) متضوب عليه . حرم 
ای حرم anath ématize, v.‏ 


اين peal‏ زار شتات التمان 


anesthetic, n., a. = anaesthetic 


7 i 
anew , ad. [sae من دا‎ 
an gel, ۰ eu . تلاك‎ 


angelic 
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annoyance 


لبك كي سس 


ملانی sr.‏ 
ملاشکي . اوي . 
طا هر ٠‏ بريه 
صلاة An gelus, an gelus [-les|, N.‏ 
الارة = عادات GD‏ مار 
نذکار | لتقمص السیح الشكل الانساني , 


جرس ایذانا جمذه الصلوات 


ve 
angelic, a 

7 
angel ical, a. 


an imate, v. Pet حبق‎ aa 
.اش‎ el oe 

an imate ] -6 [ ۰ حياة . حي‎ con وان‎ 

an imatéd, a. ies : os . ی‎ 
ice 

anima tion, ۰ ile, sla sets 


۰ Ve 
animos ity, 7 


ang er, n. حفیظه‎ : ae animus, ۰ : e = 
ang er, ۰ pS ee is]. ضغيئة‎ 
ang le, U. C ییات‎ rane (91) صاد‎ an ise [ -is ], 7 الأنسون‎ OJ aD) oh 
(J) لاصطیاد . . احتال‎ 2 ankle, 7 (مفصل) ال‎ ۲ = 
ang le, n کرسويع الفدم امد ۱ ات‎ 
ang le, n xglj anklet, ۰ ال , جل‎ 
ang ler, n TEAD ما میت‎ ann alist, ۰ آخبااري . داوية تاريخ‎ 
Ang lican, a., ۰ ا تكليكاني‎ |ann’als, ۰ pl. آخبار التازیخ‎ ٠ تأديخ‎ 
ang ling, n و 3131261 | صید (السملت) بالارة‎ ۰ (Hol ¢ قسی (باطرارة‎ 
ang rily, ad. ۱ iat . بفضب‎ annex, U. w ۲ ادا‎ aie e 
ang’ ry, 4 2: عن‎ . ee» |غضیان‎ 3111 eX, ۰ E شا‎ e 
ang wish [ -wish ], 1: u aces <. 2S annexa tion, n. م . إلحاق الشافة‎ 
برح‎ . Ge  |annexe, ۰ Sa He 
anguish, v. 642). Vai . شدید الا‎ ۱۲| anni hilte [-iil-], 0. te. eT 
E .دمر‎ Coes 
ang ilar, a. ذو حروف (أو) زواا (أو)‎ |annihilā tion [-iil-], n. ۰ إبادة . إقناء‎ 
l ران تایه . زاوي‎ (342-4) eae 
angila rity, n. )أو(‎ Wis) ذا‎ egol کون‎ annivers ary, 7 یه‎ gee de 
ob as. S ري‎ 


0 سا‎ = oun 
Ree foal ۳ 1. Re” 


wi Wo pie 


an iling 0 اه‎ 427 


an imal, n. چم‎ ۰ a / gi 

an imal, a. di de ۳۱۰ ان‎ 

ا اط حيو به . spirits,‏ — 
امه 


ann ötãte, v. د ى عليه شروح‎ 
ann 565 tion, n. نعلیق شروح‎ . Jai 
1 ۰ TN = Æ 
7 3 کہ‎ a ۰ 

announce ment [-sm-], 12. ۰ ) اعلام (عام‎ 


r > 
announce, v. se 


DSE ۵ اعلان‎ 
r “gh ور‎ dS 
announ cer, ۰ Com ۰ مذ يع‎ 
, e ge ۳ T. 
annoy , U beic الم . كدر‎ 
r 
annoy ance, 7. ازعاج . امتعاض . اعتیاظ‎ 


annoying 23 anthracite 

annoy ing, Jey : fos : مزعج‎ antarc tic, ۰ به‎ gh! المنطقة القطبیه‎ 

متعلق با لنطقه القطیه antare tic, a.‏ اسئوي . ف العام . لسثة ann wal, a,‏ 

ann ial, n. EOE التو ية‎ 
Des an té-, pref. pui. قبل‎ 

ann ‘ally, de et ee منوا “فى‎ ant -eat er, n Ol gam 


anni ity, n ۳ ly هد‎ ae 


سنوی ۰ Gana‏ له موه 


annul’, v. (-lled, - lling) ee طل‎ i 


ann um, n. c o 

per —, ۳ في السنه . سنو‎ 
annuncia tion, n. اعلان‎ 
Annuncia tion, ۰ DEI عد‎ 


۰ r 77 z ar 
anoint, 7. مسج (باارست) > ادهن > دهن‎ 
7 86 7 = ۶ 5 
anom alous, ©. غير متسق . خلاف القياس‎ 


AS A الات‎ Cal) 


anom aly, 1 Do ات و‎ 
anon, ad. فى الال عن قر كك‎ 
anon ymopis, a. ate ‘J چو‎ ٠ san 


٠ se‏ غفل - لا و 
(آو) واضته (آو) مولفه 


۳ 


anoth er [-uth-], a. ی . غَيد‎ eee 
Ter كان‎ -Í 
(Je) 00. 
ab, 
CIT ل‎ 
يكن الاجا بة‎ 
شرل‎ tee a 


icy 


answer [-ser], v. 
وفی‎ NE (عن)‎ 

Ge) 

“0 

حواب . 


A iy 
an swer, n. 


answerable [-ser-], a. 


۲ کل الكل Sauls.‏ 


antécéd ent, a. . سايق‎ . EN Mo 
را‎ tase 
2 
antécéd ent, n. الما ند = الاسم السابق (لاسم‎ 
5 ۶ E 
مقدم‎ ۰ ai الوصول) ۰ سا‎ 
antécéd ents, ۰ pl. ماضي (الشخص)‎ 


(أو) سدرنه السا بقه 
قيطون = غرفة نودي 
إلى أخرى أ كبر منها 
رت تن قل دم زار 
د التاریخ 


an téchamber, ۰ 
s = 7 
antédate و‎ v. 


antédiliv ian, n., a. E 
(آو شيء) من قبل الطوفان‎ 
2 


5 


ed‏ له 
٠ ork ٠.‏ 


an télope, n Pa E OE 
bats 

antenn a, 7.; pl. -nas, or -nae [-ni | 

تسه ای ل ا ا [esi]. Geen‏ 

anterior, 4., n. آمام‎ Ave aes 
or as 2 


7 ~ — 
an té-room, 7. 


د کے فيد (آو) تسیح an them, n.‏ 


ant, 7. + دای‎ 
b AAAS r A $ 2 a 
antag onism, 11 دا‎ ol yl مقاومة,‎ lan ther, 7 مهد = جاملة غبار الطلع‎ 
antag onist, n. . ما صب تا هض‎ lant’-hill’, n. فرب الكل‎ 
ie cs anthol ogy, n dy at) مخارات‎ o 
۰ ۰ ۰ a 3 5 ee 5 4 - D ry 
antagonis tic, 4. ەر به) مناوی* . مناز ع . معارض‎ 
Hed 2 £ 3 2 a , = ۴ 
antag 08126, ۰ كسب عداونه‎ |an thracite, ۰ من الفحم‎ > 
- ي‎ Piz 


ا ححري قليل الدخان (9h)‏ اليب 


anthrax 
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anyway 


فڪف ص SS‏ 


an thrax, ۰ 


an tiquatéd [- kwa-], a.‏ (داء) اة ند 


قرم المد . 


۳ ۱ یز‎ Oo 

an thropoid, a., n. «+ . ]شب الانان‎ 6 ' [antik], a., e 
Cp ae شي * و عا دي ا‎ 

anthropol ogy, n علم الانسان‎ anti quities [-kwitiz |, n. ite عا دیات‎ 
anti-, pref. اد‎ aaa آثار قدعه‎ - 

anti-air craft, a. للطا رات‎ sla | anti quity [-kwiti ], n. ae قدم‎ 
antler و‎ 6 S حر‎ . Cle E قدي الزمان‎ 

مت ٠‏ لعقيمي ۰ ,.4 antisep tic,‏ زان له که . مرج 

An tichrist [-k-], n. . عدو السیح‎ anti-slav ery, n. ضدية ار ق‎ 


غل 
دوقع : نطلم (إلى). استبدر ۰ anti cipãte, v.‏ 
اك EET.‏ 


Jee Coa احتب‎ 

الا anticipa tion, 7 e‏ 
نطلم . توقع واحتياط . احتساب. 
دس o‏ تا 

an tics, n. pl. حر کات مضحکة‎ 


ای srg)‏ الشاعي) 
3 علم الأدب ۰ اسفاف" 


T 0 


7 = 
an ticlimax, ۰ 


an tiddte, n. اه .= ی‎ 
s شاف‎ pe 

an timony, 7. = Se ۹۹ 

An tioch [-k], n. مدیة آنطا كه‎ 


antipathy, n. نفود‎ (sf) احتواء = تثافر‎ 
eee se 

متا باه 
مکانان متقابلان antip odés, n. pl. Je‏ 


طرق الادض . متتاقضان . متضادان 


e -_ ls - کم‎ 
antiquar ian [-kwār-], n., a. jl. 


با لتر و کات العتيقة . خبیر با لمر وكات 
ی تاج ارو کت BS)‏ 
خبير بالتر وکات an tiquary [-kwar-], n.‏ 


السیقه . ناحر مقر وکات dice‏ 


antith esis, 7.۵/۰ -theses [ -ع-‎ | 4 u 


he (pl 3)‏ انفيض مبان ! اق 

مادة تتکون antitox in, 7. Zils‏ 
لم ای وا من 
eee‏ و sls‏ 

ant ler, n rer re الوعل (آو)‎ oa 
روق اقوت‎ 

مه ار an tonym, n aos‏ 
في المى لكلا آخری 

an vil, ۰ elses 

anxi ety [angzieti], ۰ ~ . قلق‎ 
بلپال . حزع"‎ 

anx ious [angkshes |, a. pe 
مشنول البال . متشواق‎ 

any, a أعا‎ si 

an y, prn. a ۲ “si 

an ybody, prn. اد الاح‎ 

an yhow, ad. . مها کان الا‎ . osu 


کیف gel‏ . غل vi‏ حال 

an yone, any one [-wun], prn. a 
2 ee 

an'ything, n., prn. Lte. شىء‎ sl 

gh) ايت‎ ens 
على أي حال‎ 


anyway, ad. 


anywhere 


25 apparel 
anywhere [-war], ad. (wi (أو‎ kı apoc ryphal, a. مشکوك فى صحته‎ 
OK کان . أي‎ apologetic, a. ; gi > Ge 

an ywise, ad. دفاعي كيفا كان‎ . at * oe ; ls 
Zorta, n.; pl. -tas, or -tae [-t@] |apologet ically, ad. باعذار . عن تمذر.‎ 


oF‏ 0 (من القلب) 

ad. ۳ ie, 
ap anage [-ij], n. = appanage 

مشفصلا . على انفراد. على حدة ۰ apart, ad.‏ 

(oe) Jan e 

— from, e (ما) عدا‎ ٠ 


- È 
apāce , 


== 
فضلا (عن) 
e [=]‏ اا 


E 


apart ment, n. 

BU مقصو‎ 

حا مد النفس )أو( الشمور.  apathetic, a.‏ 
عدم الاكتراث (أو) YLL‏ 


جود الشف (او) السمور ۰ 7 ap athy,‏ 
قلة البالاة (أو) eae‏ 

ape, ۰ مقي‎ ees Cone ae قرد‎ 

مار = باوى = حاکی (او) قلد . ape, v‏ 


- 


G co ut 
ap erture [-cher], 7. a a 
ap ex, n.;pl. -exes, -ices |] رأس. [فع-‎ 
we ۰ “py 
aph'is [or a-], n. ; pl. aph’ides زفة-]‎ 
or aphids [-ds] النبات‎ a 
aphorism, 7. ثل . حکبة . قول مأثور‎ 


سم 
a)l‏ = 


apiece , ad. كر ا‎ EI 
(من)‎ 

apoc'alypse, 2. . (Ñh کف‎ 
ات و‎ eel. - ts! 
الاخرة‎ 

Apocalypse, n. 35) ارویا ( وهو‎ ea 
E AE Gel 


apoc rypha, n. المد القدم‎ locas ba JI 


تحال ااا راو )ار رات ۱ 


Jo.‏ ۽ زر مدافع apologist, n.‏ | سر 
عن فكرة 

اعتذر . oanl‏ اتحل apologize, v.‏ 
الأعذاد Gh‏ المررات . اسقاح عذر| 

اعتذار . معذرة apology, n. ‘isl.‏ 
عذر ه استعتاب 

ap oplexy, n. Rosie 

ارتداد (عن الدین أو apostasy, n. (fad)‏ 

صا ببی ۰ = مرند (عن دين tate, n.‏ 2005 
أو دا 

apos tle [-sl], ۰. ۰. سول" . نى مرمل‎ 


wi FS ۳" يي‎ A o 
۰ 2 رس‎ eee 3 ا‎ 
apostol ic, a. بالداعية )!4( المبشر.‎ eS 


با بوي 

إشارة C7)‏ في ۰ apos trophé ] -fi],‏ 
don’t‏ . ال لات دق علم البیان) 

apoth écary, 7 Suter S] 


تأليه . مجید | is, 2.۵/۰ -ses[ -sés‏ و186غ0م2 
appal’, appall [apél], v. (-lled,‏ 

-lling) OTE 2 el 

appalling, [-6-] a. . =- ر‎ 
t. هائل”‎ 

ie :‏ كد وول چە = app nage ۳ nij], n‏ 
آرض" (sh)‏ عقار (أو) F aly‏ لا ار 
الاولاد الصغار AAD‏ (أو) الامرا. 
هه سل ام = فرز" ia‏ 


apparat’ us, 7. و‎ pl. -tus, or -tuses 


[e] 


appa rel, 7. 


apparel 
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apportionment 


appa rel, v. (-elled, -elling) 
lo 

appar ent [or -arent], a. =. a% 
ظاهري . مبیتن‎ 

کا = (آو » یبدو . 
من اجلي Cah)‏ الو اضح 


appar ently, ad. 


appari tion, 7. oe لفاك‎ aes 

appeal, n. اس . استرحام . استئناف.‎ 
Fae Peg See 

ناشد . استرحم . استجد . appeal v‏ 


E‏ داف اعجب 4 spel‏ لا 
(إلى) . استشهد (ب) . 
بستپوي ۰ يىجب. روق. 
استعطافي . استنحادي 
باستو اء . باستعطاف. 
باستنجا د 
ظاهر . ضور 


اك 


appeal ing, © 
appeal ingly,. ad. 


appear , v. 


7 
appear ance, ۰ 


appease , v. = آهجم‎ : 
appease ment [-zm-], n. 
EE 
appellant, n., a. e سای ا‎ 
app ellate [-it], ۵. gti . ستاأنف له‎ 
بالاسم‎ oils tee : لقب‎ ae) 
EG TELÎ 
appen dage [-ij], n. . ديل‎ . BL} 
TE . الحاقة‎ 
appendicīt'is, n. التباب الرائدة الدودية‎ 
appen dix, 7.; pl. -dixes [és] 
-dices [és] . رو‎ a | 
Pas ee 
ae (Jp ر جع‎ (yl) ole 


مرامقه . ترضیه 


appella tion, ۰ 
append , v 


Old 
appertain , ۰ 


ا زاف تعلى زب) زمن حفه) 


TE 200 ۰ 


اشتها ء (أو) قا بلية (للطعام) . 


(Gee 


app étizer, 7. Sev coh ye )* شي‎ ( 

Ls : To‏ للقا بلية ته 

صاح زو Cerise‏ 2 
در لاحن 7 0 
asic‏ بالشاء 

applause, n. صياح (أو) تصفیق استحسان.‎ 
T eae se 

ap ple, n cls aN 
شحرة التفاح‎ 


appliance, n. “sisi. استمال . آداة استمال‎ 
SAU (کپربائية) للاستمال‎ AT. ST 


applicable, ۸. ۰ تطبیقه‎ Se 


(والانتفاع به) . ملاع 

applicant, n. ibs) طالب‎ 
TT 

applica tion, ۰ معمروض‎ . ole deal 
= طلب" . تطبیق . استمال . دووب‎ 
a 

applied [-lid], a. نطبيقي‎ 

apply , v. (-lied, -lying) «gb. وَضع‎ 
: ری . دأب (على)‎ E اال‎ 
Ci طلب . دم‎ ۰ (fp) oy 


appoint, o قرد.‎ , “an e رش‎ 
appoint éd, a. 
appointee , n. eo ( (شخص‎ 
appoin tive, a. 
appoint ment, n. sap ۰ 
20۵۲ tion, v. حصصا‎ = 0 
ee 


appôr tionment [-shenm-], n. Tere 


= نقسم حصصا 


apposite 

بلاغ ٠.‏ ناشب .موی pp Osite, a‏ 
لمقتضى الال . تابع (في النحو) 

apposi ‘tion, n. . تراصف‎ 1 


appraig al, n. .تنمان . ا ر‎ a 


Cas 


حكم على القيمه (أو) القیقه .2 و appraise.‏ 


Dah رن‎ 
appré ciable [-sha-], a. ذو بال سوس‎ 
ee Beis 
appré ciably [-sha-], ad. بقدر .وس‎ 
راو ) م۳‎ 
T. 


عرف قدره = أدرك قيمته 


Sou 


appré ciate [ -shi-], v. 
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apron 

approach , n اف‎ de + alee . wt 
ا"‎ Sy Diis. aN 
ju See إقبال ار رر‎ 

ان دی ۰ approba tion, n.‏ 
نصو يب 

approp riate, ad. موافق‎ ~~» 


(او) مثاسب لمقتضى الال 
ode)‏ (او) احتازه لنفسه. .0 approp riate,‏ 


approp riately [-iatli], ad. عا ليو‎ 
appropria tion, 1. إحتجا )= اختیار.‎ 


apprécia tion [-shi-], n. . 555 NE ee Taree: 
کار عرفان القدر‎ | Japprdval, 2. موافقة‎ ol potel . استحسان‎ 
appré ciative [-shi-], a. : es on رح‎ ae bet حت‎ 
كباري‎ | . sau approve’, v. Sel ات‎ 
appréhend , v. an ألقى القبض (عل)‎ Cte) وافق‎ 
وجل . غوف‎ |apprõved [-vd], a. . J lT 
appréhen sion [-shen], n. . مو | فق عليه إلقاء القبض‎ 
a تخواف إشفاق‎ ۱ 1 approv ingly, ad. چوافقة‎ ٠ برفی ول‎ 
appréhen sive, ۰ a : ee approx imate, 0. ۰ ب (من) ۰ قرب‎ ei 
و سر بع الفهم‎ nue we 
appréhen sively [-sivl-], ad...3',+: |approx imate [-mit], a. قرب إلى‎ 
بوحل‎ . lel re ee! 
appren tice, ۰ e الصنمة. تلميذ‎ pihu | approx imately [-mit- هيبا" .80 و1‎ 
es ع (وحه) التقریب‎ . 4 
apprentice, v. تتلمذ‎ . ine it أده‎ lapproximā’'tion, n. ۰ تقرب . تقرب‎ 
مقداد تقريي امك‎ 
appren ticeship [-s-sh-], ۰ sili appurtenance, n. . vanes . لاحقة‎ 
ال دأو ا‎ e 
apprise, 2. wool. أعلم = اذن (ب)‎ ap ricot, n. 5 
approach [-r6-], 0 ee . دنا‎ Ap ril [a-], ۰ ا‎ 
E Ser , قارب‎ . dio [ap ron, ۰ . كك به = (مریول)‎ 
(3 تولج رای او‎ ei ل‎ is مید‎ o و ترة‎ 


apropos 28 archery 


apropos [-po], a(d). . .. وعلى کر‎ | 2۳0 1۳2, a. (As. اعتباطي‎ . San 
اناق 3 ده . طبق مقتضی الال‎ 

Of, rea arb itrate, v. NEN pee 3 =‏ س 
إلى التحكم الجزء النانیء على شکل نصف دائرة apse, n.‏ 

نحکم ۰ ârbitrā tion,‏ فٍ طرف الکنسه القا بل لباب 

ی ۰ E | 80 itrator,‏ خلیق. . قا بل دل) . من شانه .۵ apt,‏ 

Gb  |arb'ieréss, n. ee‏ دأبه دآن» . gb‏ الرام او 

or, 2. = arbour‏ طعدا gall‏ . لقن Gb‏ سريم التعلم 

ap titide, n..i.b إستعداد )41( +قدرة‎ | arb our, arb or [-ber |, n. AUE 
اهلية ا . إستعداد نضي . قا بلية ذهنيه‎ cone . ظلیل بين الاشجار‎ US 

aptly, ad. ski . GL. oi ,وتات اعة | طبتا‎ ۸. (ob قال بيه (وهو‎  بلطق‎ 

apt néss, n. = aptitude are, ۰ Bye es 3 us 

aquar ium [akwar-], n. hil عرض‎ arcade, ۰ قنا طر . ساباط  قابول"‎ 


و 


کی ال روز قوس ۰ 2۶09۱ eeu‏ أو asl ull‏ .مت هی 

aquat ic [-kw-], a. ps (si) ماي . بيش‎ | arch, v. رح‎ Ue 

راس = رئيس = أرخون (أو) a ârch, a.‏ = 3 الماء 
IS‏ 52 ماو. sje‏ ماء a quéduct [-kwi-], n.‏ 

a quéous | -kwies ], a. U. ‘bt |ãrchaeolo’ gical [-ki-], a. متملق بآثار‎ 
—humour, (o 3) GU الانسان القدم . ا رکيولوجي ار طو بة‎ 

a’quiline ] or -kwilin], a. ۰ کلمتاب‎ |ârchaeol'ogist [-ki-], n. بالآثار‎ He 

(ee vines Vea) ی فا‎ or archaeol’ ogy ۴ ki-], n. علم الا ثار القدعة‎ 

Arab, n., a. عربي‎ | archi ic [-k- a a. . قدم" . مپجور الاستعال‎ 
arabesque [-besk], n., a. i< Ci% رسو‎ Pe eee 

lârch angel [-k-], 7. Guo. la‏ (او) متناظرة من الاوراق والازهار 
Gb‏ ار كوت SSM‏ وا رس و تا میدس 

Atabia,7. بلاد المرب‎ ۰ i Ney هه ال‎ archbish op, ۸.۰ “Li لانت دنس‎ 

Arab ian, n., ۵۰ ۰ من بلاد الراب‎ . Pa archdeac on, n. كبير (او) رئيس الشامسة‎ 

A rabic, a. aft عر ا ال‎ |arch dike [or -dik |, n. أرشيدوق = أمبر”‎ 
= cic ار‎ eae ef غساوی‎ 

a rable, a., n. لح للفلا حة‎ R مفتلح‎ arched’ [-chd ], a. : ue : san 
مقبب . محقوقف (او) الرادع‎ 

اكيت . ال اس از نساب ۸۰ arch er‏ حا کم " «آو) کم )3 خصومة) arb iter, n.‏ 

Arbit rament, n. دی اک‎ archery, n. JG oe 

arbitrar ily, ad. liil. 2 ens آساورة‎ = 


archiepiscopal 
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armadillo 


archiepis copal ۱۳۶ 4 خاص رتس‎ 
آساقفة‎ 
archipel ago [-k-], n. : pl. -go(e)s 

8 -g6z | ر‎ j 

Arch itect [-k-], ۰ ی‎ es مپندس‎ 

architec tural [-cher-], ۰ are, 
با مندسة الماربة‎ 

arch itecture[ -cher ], 

المندسة الماربه . 7 

طراژ انا 

arch itrave [-k-], n. 

الام ا 

المتود زاو EEE‏ 

arch ives [-k-], n. pl. Be) الحفوطات‎ 
«الوئاثق‎ ay الوثائق راك لدت‎ 
والنسلات؛‎ 

ach ly, ad. iol. (ol ۰ معا که‎ 
ی را‎ 


arch way, 7 E here 

متعلقة القعل الثالي . متعلق Are tic, a., n.‏ 
جمذه الاطقه 

يتحرق gh) Del‏ ا ardent, a.‏ 
د عترة , متليب . ۰ متقد 


ard or, n. = ard our 
ard our, ard or ۴ der |, ار 5 ب‎ ta 
Sol o ۳ pee) 
ârd'ūous [-es], a. . و‎ 
کوود‎ . Sate =e vor 
âre [âr], v. نکونون‎ (AD + نکون‎ (il) 


ar éa, n. سای ۱ = ملطقه‎ 
arên’ a, 1. G e A مضار‎ 
هر حى‎ ٠ مه حومه . مراد‎ 
(Oo AN) 


:|arithmeti cian [-shẹn], ۰ 


dren’t [arnt], v. = are not 
ar gent, 11. ۶ 


سفيئة” تجارية كبيرة 7 ar gosy,‏ 

خاصم ۲ حاج + سادل o‏ استدل ar giie, v.‏ 
(او) دل عل 

ar gament, n. . ix- . inte’ : حجاج‎ 
Jax 

ârgūmen tative, a. للحدل‎ pad Eo 
ee 

arid, a. ose dae ٠ Ge aa 

arid ity, n a 1 و‎ ۲ Aer 

aright [arit], ad. ۰ صوابا . على الوحه‎ 


الصحیح . بحق 


me 7 ۰ ۰ ۰ 
arise, v. (arose, arisen, arising) 


pp. of arise‏ و. 


الخاصّة = طبقة الاشراف aristocracy, n.‏ 
E,‏ راو وتا 
زا ال اا aristocrat, n.‏ 


۰ of 
aris en, 


aristocrat ic, ۰ 
Ar istotle, 7 
arith metic, ۰ 
arithmet ical, ۰ ل‎ 
ام‎ 
عا " با ساب‎ 
Ark, n. ۰ سفيئة (او تابوت) نوح . صندوق‎ 
Ark of the Covenant, تابوت الهد‎ 
arm, n. 
arm, ۰ 
arm, U. 


armada, n 


Armadill 6, n. ; pl. -os 
Sami ul y= pose 


armament 
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arrest 


A , 
arm ament, ۰ 


= 2 G AA 
olat اسلحه (او)‎ | 28011186 1c, 4. 


شذي = طیب GD)‏ )53( 


says co suet‏ . قوة مسلحة 
ذريرة . طیب ap aromat ic, n.‏ ددع arm ature| -cher |, n.‏ 
Elves arose , p. of arise‏ ۲ . وافه 
oe N prp. aye eee‏ (أو =( راحم ۰ , arm chair‏ 
خوالى . من جيم around, ad. . Sl‏ جر . arm ful, 7. con‏ 
a‏ حول f‏ فتحة a‏ الذراع arm hole, n‏ 
اتاد arouse , v. bs). eel‏ )3 الثوب) 
نوع من lar ‘quebus ۴ -kwi- 1 7. Goll‏ هدنة (دا rm istice, n. (4k‏ 
القدية env)‏ = الیوم Armistice Day,‏ 
pe‏ ال الحکمه . .0 arraign anl,‏ اد pe‏ من را (تسرین الثانی) 
ام في صدقه . eee‏ مە‌ضا 3 “Gos‏ بلس على الذراع ۰ arm lét,‏ 
arraign “ment [ -an- -], 7 eean]‏ للز an‏ = دملج 
للمحاكمة . إحضار الى المحكمة . arm or = arm our‏ 
aed‏ خاص" armérial, a., n.  )وا( 3y JL‏ 


APS 
arm our, arm ‘or [- mer |, n. = =e 


yes 


a 


A r 5 , 
arm ourer, 4rm orer [-mer- و[‎ n. 


say |‏ [= صا نع (أو (ghee‏ الدروع 


arm oured [-merd ], a. 


)51( الاسلحه 
دار .۸ arm oury, arm ory [-meri],‏ 
السلاح 5 econ‏ 
arm pit, n. : X; eae‏ 
aT‏ 
أسلحة . یلاح . حرب arms, n. pl.‏ 
ريك > دم الم افة ,— coat of‏ 
خيش . عدا خن arm y, n‏ 
w‏ ا و نما لج به ۰ arn ica,‏ 


الخروح والرضوض ویستخرج من أزهار 
اماك وحذور هرا oll‏ 
21 5 كة (او) pee‏ فوحة. 


= f 
arom a, n. 


a š, 
٩ اسر‎ 


5 
or - رك‎ 


- ۳ Z. 
arrange , ۰ صف‎ ٠ زنك .دي : ی‎ 


ند بر »نیب . 7 ,] arrange ment [-jm-‏ 
تسو تين Ék.‏ 


He is an — coward, کل‎ w هو‎ 


r 
arrant, a. 


okt 

نوع من النسيج الس (للستائر) . a rras, n.‏ 
ستاز 

array , v ) (او‎ 7 1 (play) من‎ 
زين‎ + (ost) ی‎ 

اصطفاف (او) صف" ) array, n. ۲ (plas‏ 
حم (او عرض) باهر . السة (فاخرة) 

32260124 , n. pl ob بقایا‎ . ale 
نوا (او) ما خر (الر. عن او الخیل)‎ 

یر ی سار ,— in‏ 

توقیف . استيقاف . القاء القبض arrest, n.‏ 
2 


= ۰ ۳ 
وقف . استوقف . الف القبض . .۸ arrest,‏ 


arresting 
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as 


Oa oa 
arres ting, 4. . ستوقف الانتاه‎ 


۰ ماد 
n‏ و1016 art‏ | عمجت . 


E‏ اف ما 


ده ٠‏ شىء alot.‏ با هر 
اداة “Gs esl‏ رس the definite‏ |وصول . قدوم . قادم ا arriv al, n.‏ 
اداة the indefinite —, AÑ‏ تفال + قدم د حاء ۰ ورد arrive , v.‏ 
آفصح | دق الثعطق) . artic alate, v.‏ | وصل . Les‏ ۱ بلع to — at,‏ 
ae) jee‏ إنتبى (SD‏ 
ناطق . قصیح ASG | artic 6 [-lit], a. SED‏ : غطرسه . صلف a rrogance, Pa a‏ 
ذو مفاصل . منصل عجرفة . تعظم 
افصاح . ٠ aur‏ مفصل ârticūlā tion, n.‏ | متمجر )= a rrogant, a. es‏ 
حذق art ice, n ME A‏ متنطرس e‏ ۱ مدع صلف 
A‏ إدعى لثفسه . انتحل (او a rrogate, v.‏ 
[ صنا تمي ] : صا نم ماهر . Rey artif icer, n.‏ 
صاحب ie‏ (او) حرفة . حاذق E‏ 7 ,]5-[ 2۲۲۵۲ 
صناعي ءصلوع a ‘rrow-head [- hed], 1. epel Ja | rti cial ] -shal |, ga‏ 
غير Soo As‏ راس السهم 
a rrowy [-öwi], a. (Ss Del. ds | artificially [-shal-], ad. Ge. Eo‏ 
i‏ + ليه ârtill ery n.‏ | دار الصناعة الح بية . تسلحة Arsenal, n.‏ 
ماحد artisan , n. E Pe‏ الزر نیخ z‏ = الشك ۰ ars enic,‏ 
شان . ا (او) ور art ist, n.‏ إا ars on, n. nT‏ 
مصناع ماه Pe‏ = حذق . فن دهاه. art, n.‏ 
و (الصنع) . بذوق [Artis’tic, a.‏ مكر = مداهاة 
~- السحر ,— black‏ 
تفتن راو ددن in: thou art = you are artis tically, ad.‏ ل Art,‏ 
Gh‏ انقان 3 artér ial, a. ae‏ 
صنم قنني . ثقانة (فنية) | .7 Ol sf artistry,‏ . طریق art’ery, ۸. ODE (ol)‏ 


aS (او)‎ “del oo 

rté sian well, 7. ۰ أرتوازية‎ A. i. 
ctl A 

art fal, a. (4!) خداع . 57 = مكار‎ 
ما هر‎ ۰ dle Gh تال‎ 

art fully, ad. شطارة] = عكر )او(‎ [ 
سا‎ sean) oles 

a (ob) 


we 


= ادت 


art ichoke, 7 


E 


(Oo Gal) نهنن الات‎ 


بسیط (القاب) gal.‏ .غير ماهر .© ârt léss,‏ 


(أو) متفتن 
آداپ )3 حامعة) Arts, n. pl.‏ 
حامل شرا ده Bachelor of A—,‏ 
بکلور پوس آداب 
الفئون الحميلة ,— fine‏ 
a‏ ا as, prp.‏ 
as, prp. eT‏ 
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aspect 


ES 


com e . Of ole eee 
از‎ es ان لل‎ 
۱ eee ole عل‎ 
mally 


as, ad., 


ر ی ن 
بقدر ما 
ما (أنا) 


بح وو اج 
for (me),‏ — 


—long—, ما دام . [طول ما]‎ . Ub 
— soon —, lars 
rit, كا أن‎ . ۱ 
— though, 


— regards, 


a ۰‏ 
تا دس 


— yet, حى الان‎ vee 

asafoet ida [ -fet-], n. حلتت (أو) حلیت‎ 
(Rte) 

حریر صخري . xs‏ الفتیل . 7 asbes tos,‏ 
أسبستس 

صمد . إرنقى . إعتلى ۰ ٍرنفم . ascend, v.‏ 
oe‏ ۱ 

استعلاء . .7 ascen dancy [or -ency],‏ 
سيطرة . سطوة . آوج السلطان . وج 
القوة والسلطان . صعود 

ascen dant, a., n. 07 مر القن‎ 
آوج السلطان‎ 

in the —, pe 3 000 A 

ascen sion [-shen], n. ۰ صمود . ارتقاء‎ 
طلوع‎ 


عيد الصمو د (أو) ع Ascension Day,‏ 
[s]‏ = صعود . عقبة = سند ascent, n.‏ 


ascent , n. طلوع‎ : Ge 5 مموذ‎ 

ascertain’ 7 e (oa) (أو) : تست‎ pas 
حقق . لبن‎ 

ascetic, n., ad. . sald. wth : زهدي‎ 

sa Ke . ناسك . عاید‎ 

ascet icism, n. ره‎ 


ascribe , 2. (dI) (أو) آرجم‎ Wise an TH 


Col) كا لو‎ | ash tray, n 


ascrip tion, ۰ سبه . عزو = إسناد‎ 
ash, ۰ رماد‎ 
ash, ۰ الدر دار‎ E Pile >) 


Su . تون‎ 


ashamed [-md], a. 


ات ۰ رمادي ۰ شا حت الان ashen, a.‏ 
مصنوع" من ashen, a. oral 2s‏ 
راد رفات (اليت» ashes, n. pl.‏ 


على الشاطىء . على a(d). wall‏ , 2567۲6 


(pK) a RERS = عرمدة‎ 
Ash Wednesday, يوم من نام صوم‎ Jai 


الأر مین 
jue wou Je cats‏ ال ash y, a. , si‏ 
ا 
سا ۰ [asha],‏ دنه ۸ 
بر J oth!‏ . اسيا الصغری Asia Minor,‏ 
آسيتوي Asiat ic [ashiat-], a‏ 
tat‏ ات ا خلوة aside, ad.‏ 
لك ية . خافتة كلام ی يقال .7 aside,‏ 
oe‏ اده : 1 مسه 
asinine, 4. ails .[ 2]. jax‏ 
ال 0" لك 7 ask,‏ 
ارنباب . شزرا = توح askance, ad.‏ 
Ad‏ 
to look — at, . i = CSE‏ 


اسقر اب . نظر ow‏ الريبة 
askant , ad. = askance‏ 
askew , a(d).‏ 


الورب ۰ مو تفت 


درت أقسم 
ise‏ كل aslant, a(d).‏ 
fh‏ . خدر asleep’, a(d).‏ 
2 رة asp, n.‏ 
ال و )8 aspa ragus, n‏ 
یت = مرأى ê pect, nr...‏ 
وه cab Cleats. pe.‏ 


aspen 
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assimilate 


۸ 
as pen, n., ۰ 


ag . رجراج . حوري رحراحي‎ 
aspe ‘tity, n ۰ es 


حرشه = = خشونة ۰ 
شدة 

Jo دم‎ an. ee تقول‎ 

asper sion [-shen ], n انقو ۳ تشنيعم‎ 


مر = زفت 


F 
Perse 2 


as phalt, ۰ 


as phodel, n Pics = ر‎ E 
بروقة‎ = 

asphyx iate, v. pee a 

asphyxia tion, n. إختناق‎ . oe 

نوع من الملام Jan”‏ من اللحم 7 as pic,‏ 
و 

aspirant [or -pir-], n. طموح . نواق.‎ 
طلاع‎ 


GUase لفط‎ 
as pirate [-rit], a., n. 


? o œ 
as pirāte, v. 


موس 
ae GS eA 7‏ رن 
aspira tion 72 ol =‏ 


تطلب بشوق عظم . طمح .ّح aspire , U.‏ 


as’ pirin, ۰ عقار الأسبيرين‎ 


ass, ۰ cA ere . هار‎ 
assail, v eer و‎ 
[عتدی‎ 


لم 


مساو ر ۰ e‏ 5 0 
فا فاك سا 


ot! 
assail ant, ۰ 


Ve 
assass in, 7. 


pines oi 
assass inate, U. oD ae قعل‎ 
yeas . 
assassination, n. اغتیال‎ . de ‘yal 
assault’, v. ها حم صرق . سطا (علی)‎ 


assault’, 7. pe a هجوم ) عدوة‎ 
assay , u eel) ale حصل (او)‎ 
moa. Cova) 2 


|assem blage [-lij], n.‏ حور = ae ‘eee‏ رجراج. 


مجموعة . 


assem ble, v 


: 4 ۰ اجتمع‎ ۰ Za ۰ 
assem bly, n E rer a 
Se 
assent, v. (dae, oes . وافق (على)‎ 


, -~ 7۹ Ta AA 2 
assent , n. قبول (زسمي)‎ . T 


assert , U. : حازما‎ Ju. أن‎ ۰ 
بر و‎ om 
to — himself, ord ۰ على بر‎ “ol 
و‎ ti 
o Deer ١ الم‎ Gh 
asser tion, 7. قول حازم . تشدد في‎ 
Aa 


se واثق‎ : e 


z 
مس‎ So 


we 


asser tive, a. 
إصراري‎ . 

assess, v. w oD قرر‎ : 

PE ۰ CIEN 


7 = ۰ 
assess ment, n.  . مین . مين المقدار‎ 


call‏ اليه 

assess or, n. . ee : ie خارص‎ 
go القا‎ EL. . es 

asset, n. >ò. C ٿي* كين‎ 

ass ets, n. pl. . متروكات . موحودات‎ 
أملاك . [ طابق]‎ ۳ 


assevera tion, n. حازم‎ eee راو)‎ Js 


. io 
255105 ity, 7 دوو ب . مواظية‎ 


assid ūous [-ūẹs], a. 
assign [asin |, U. 


assign ment [asīn-], n. 
Ge 
ay. 


. استو عب 


e le = 
assim ilāte, v. 


assimilation 34 astuteness 
assimila tion, ۰ ET ک‎ Assyr ian, n. GI 
pass ك (الطمام) . استیعاب‎ te n. feels meas 
assist, U. El | asterisk, n (#) اشارة‎ 
assist ance, ۰ و 8566۳8 | مساعدة‎ a(d). (51) الى الخلف . وراه .عند‎ 
assist ant, 7. مساعد ۰ ستاو‎ ۳ ۱ eae 
255126, ۰ طؤوع | دورة محكمية في انکلتر|‎ ma [asma], n. (5!) مر 88 الر بو‎ 
asso ciate [or -shi-], v. . أشرك . شارك‎ ies e 


كارن عد اقتران . To‏ 
رافق . خالط 

assö ciate [-it], n., a. ۰ شريك . مقارن‎ 
ال‎ 


Sibu. ae لغار‎ 


~- em!’ o 
associa tion, 7. .io . 
Sill sane a aS 
معاشر ة ۰ اثتلاف‎ 5 WHEE . جمعية‎ 
A 4 3 
assOrt و‎ U. 


WH) . uate‏ ق انواع 
A Pa Be 0 a 75 acc:‏ 
منوع . مصنف . تلطا êd, a.‏ 29596۲6 
a‏ - 5 و 4 A‏ 
Aw p‏ . تصليقه . assort ment, n. a‏ 
35-0007 
معو عه 


ا 


assim ing, « eee iam مدع‎ 


مفاخر ما لس فيه 
افتر اض . ادعاء ۰ assump tion,‏ 
ی 
aan 7 anig = ee‏ 
تا اتف ری assiir ance, ۰ as.‏ 
18 نا اسان 
Anew 7 42 = + = Pe‏ 
a‏ قن .د . v.‏ , 25510۲6 
yi‏ 
Gea!‏ امن 
An m 5 ER 2‏ 
[ad], aq seas. . wat.‏ 28801560 
els‏ 


لا حرم. بوثوق . بادلال. .20 aifiirédly,‏ 
باجتر |ء 


Assyr ia, ۰ رد گر‎ 


نا yas‏ (من الوم ) . مائج . متحرك astir , a(d).‏ 
حرج النظر ۰ astig matism,‏ 


= = 


aston ish, v. oan r Oe 


ای ال منت ان مدهش aston ishing, a.‏ 


aston ishment, ۰ ENE 


astound’, v Boe ۳۳ 
أذهل : داع‎ > i 
astrad dle, a(d). = astride 
لبعض اخراف‎ P F 
. حائد" (عن الطریق القوم)‎ 


astrakhan , n. 
astray’, a(d). 


ZN 

er Bates ee 

astride , a(d). سيج‎ e 
مفرشح‎ 

astrinigent, ny a. . joie . J 
قا بض = عاقل‎ 

as ۵106, n اهدر لاب‎ 

astrol oger, 7 eS. aes ae 

astrolo gical, a. ای‎ wees 

astrol ogy, n. Le i نحم‎ 

astron omer, n. idi e . قلکي‎ 


راو ) الفلك 
فلكي . فاحش المظم astronom ical, a.‏ 
— . علم Ad]‏ 
أرب : دام aslo.‏ 
Ce. wi‏ الكتف 
کر 


قحلفيه 


“2 


astron omy, 7 


. ملم من .© و astite’‏ 


astute néss [-tn-], 7. 


asunder 35 attainments 

asun der, ad. kaa . Es ene سه‎ = bomb, درية‎ aL 

asylum, n. OL). tet’. ملحاً . موئل‎ atomic, a. ذری"‎ 

political —, السياسي . الاستحارة‎ OLY! — energy, is aul RR 

ذرارة omizer, n. PES‏ ۵6| السیاسبة, الالتجاء (او) اللجوء السياسي 

the right of —, z=. الأمان‎ b حى‎ |at omy, n fs abe 

atone , v. Ss 1 Coy‏ الاستچارة 

at, prp. . عند . في . على . من لدن . ب‎ | atne ment [-nm-], n. e 
ل‎ Pr" 


ate [et], (Has 
ath ism, n. 


p. of eat 

"= الکفر باثه = XG]‏ 
وحود aul‏ 

ملحد = کافر" بال 
اخادي ease A‏ 
منسوب اي مدیة Athén ian, a., n. 3). ttf‏ 
Ath’ens, n l‏ 
athirst , a.‏ 


ath dist, n. 


-= يم‎ , ۰ 
32۳0615 tic, a. 


lat] مدینه‎ 
© lees ۰ ظمان‎ 


TET 


ath léte, n. 
athletic, a. 


لماب رياضي 

قوي نشيط . مختص بالالماب 

ae‏ ۲ قوي ۽ الجسم 
athletics, n. ۰ seve ilies‏ 

athwart [-6-], prp., ad. 
على عرض . بالمرض‎ 

المحيط الأطلنطي Atlan’ tic, n., 4. (sl)‏ 
الأطلسى DA‏ لكات . عا راد متعلق 
البحر الأطلنطي 

دقار خرائط < اط 

Tm‏ (حول 


الار ض) ۰ aes‏ ۰ 


SS 


۰ oe 


at las, ۰ 
at mosphére, n. 
6 لوح‎ 
atmosphe ric, a. حي‎ ae حوي . هوائي‎ 
— pressure, الضغط اخوي‎ 
atoll’ [or at oll], n. ا‎ ae. 
مرجانية مستديرة يتوسطها ماء‎ 
Seu ie 


r 
atom, n. 


The Atonement, الكفارة‎ Cage بوم (أو‎ 

atop, a(d)., prp. nae oe فوق. في أعلى‎ 

at rium, n. ; * .ام‎ -12 or iums aa 
E 2531 . قدم‎ Gy الكبرى في بت‎ 

atrd cious [-shes], a. . مریم‎ ۳ 
من الکباثر‎ , Rte gh فظیم (القسوة او‎ 
atrocity, ne ق او وحشیة).‎ 
ea MEL 
atrophy, v. (-phied, -phying ) 


atrophy, n 
attach’, v 


attach 6 [-sha], ۰ 
attach ment, n. ۰ اعلاق‎ 
ر‎ he eR یا ام‎ 
Me مر وه ك‎ DDE 


attack’, v هاجم‎ . (Je) “مل‎ : 
attack, n. Ta WS > هجمه‎ . sia 
attain, v. بلع . درك‎ 


يمكن بلوغه (او) تحصيله 


Pree ان ارف إل‎ E 


attain able, a 
attain der, 7 


KA‏ الک rae‏ الحقوق القا نو نية 


attain ment, ۰ بلوغ . تحصيل كاك‎ 
attain ments, n. ۰ Se يز‎ 
ea oe معارف‎ 


attaint 


audition 


nn ا‎ 2552555552 


تا . L Bei‏ عليه .7 attaint, v.,‏ 
بفقدان الاملاك والقوق 

۵66 ar, n. عطر (الورد)‎ 

attempt , v. ھم‎ E حاول‎ 

to — the life of, حاول‎ . Jä هم‎ 
Jal 

محاو له . حاولة attempt , n. . J3‏ 
ېو د 

رعی = تمد واه (ب) ‘ attend , v‏ 
واظب . صحب l‏ 

attend , v. (row 

attend , v. نفطن = إنتبه . قام بخدمة‎ 
. dele Cg) 

atten dance, ۰ ec) eee ee 
اتا قا ا‎ 
ا‎ 

atten dant, n., ۰ . خادم‎  دفاح‎ 
ان‎ hae 

atten tion, ۰ Se انتباه . اعتناء‎ 

to come to —, | ane و‎ 
to stand at —, \ سا تا‎ Bc 

ته . فطن . من atten'tive, a.‏ 
= 


Sam 
atten uate, v. 


r - 


attest’, v. 6 . شهد . صدف‎ 


ا ا غرفه راو قراخ و u m‏ 
Jel‏ البث رأو) تحت سطح الببت = 
السك = مساب 
cies -u‏ فاخرة attire , n.‏ 
از اس ان تایه attire, v.‏ 


attitiide, n. its. وضع‎ . Y= yh 
ge [Anos] . . دای وة الج‎ 
attorn ey [-terni], 7. . ناف . وكيل‎ 


نر[ كام 


pl. 

general or attorney-generals 

ناف مومي (أو) Be‏ 
اذب ۰ استال ۰ ee:‏ 


— general, 7. ; attorneys- 


attract, U. 


attrac tion, n. . Je! . امحذاب‎ . SS 

جا ذبية 

707 , 
attrac tive, 4. . حذاب . معجب‎ (Je) 
> مرس‎ } 

Fil‏ ۰ ھر غب ۰ مغر 

, e شم‎ 4 1 am ۰ 
attrac tivenéss [-tivn-], n. ۰ حاذیه‎ 


lie ole‏ ۰ فعانة ۰ إغراء 
t LDA s‏ 2 4 
عکن اضافته )!5( نسته attrib ūtable, a.‏ 
(أو) اسناده 


i 


attrib ite, v. = es 


. صفة خاصه att ribite, n. (il)‏ 
امه . زمر قاری 
اضافه = إسناد . نيه 

5 Jigen A Sle! 


attriba tion, ۰ 


attri tion, n. 


attune , v. So E E 
aub’ urn [-bẹrn], n., a. . e d 
CE سس‎ ۶ 
+ eli بشي‎ 


auc tion, D i 3 Bek plsss 
2 =g التقاو‎ 
1 3) دلال‎ 


حري 


بيع الزاد (آو)الز ايدة ۰ auc tion,‏ 


بيع المزايدة) 


auda cious [-shes], a. ee 
وقح‎ . Solus! 

auda city, n SS اول‎ 

aud ible, a =- St Jl ۰ ee 

aud ibly, ad. بحيث يسمع‎ . ie peel بصورة‎ 


auctioneer و‎ N. 


إحتراء 


audience, n. lz . رن‎ aUl ee 
الات (او) الساهدین ۰ اتضور..‎ 
(دسمیه)‎ a lin. ad 


EET 
فحص راو ضبط) السابات‎ 
اسماع اختباری‎ gel 


aud it, n. 
aud it, v. 


audi tion, ۰ 


auditor 
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aud itor, n. فاحص السابات‎ | 21 1016, n أذينة القلب‎ 
auditér ium, n. حضر(3)‎ = = reel د‎ auric ûlar, a. . OS YO. ی‎ ba 
auditory, a إسراري وا با لسمع‎ ٠ ge 
aud’ itory, 7. الحضور . حماعه ا‎ a aurér a, n. ee : شفق‎ 

auger, n. = Jl. مقدح‎ — boréal is, الشمای‎ gictul 
بريه‎ aus pice, 7. سعد‎ b. te يمن (أو)‎ 
aught [ôt], n., ad. عيافة” أي‎ ee دار ع فان راو‎ 
Ue T الطير . فأل‎ 
ŚJ aus pices, n. pl. رعاية‎ . ie 
augment, v. ey cia 3 E auspi cious [-shes ], a. ah ox Oy 
augmenta tion, 7 مبارك . مشر بالفوز زيادة . إزدياد . تعاظّم‎ 
aug ur [-ger |, n. Page at austére خشن (الطبع) . قشف (المش) ۰ .© و‎ 


“eb. 
aug ur, 0. 2632. نكبن‎ = 
rus (sl) J 


- هو 2 مه 


z- 


B 


to — ill, (آو)‎ ee ۰ آنذر شر‎ 

۳ عم مه 

to—well, OD شر (ب) > بتفاءل‎ 
peat 

عيافة = زحر aug ary, 11 : ux‏ 
طالم . خيلة 


شهر اب ( أو )اغسطس Aug ust, n.‏ 

(طائر) بحري dhe‏ له ۰ auk,‏ 
وكات بدن محا ليه 

aunt [ânt], To . م حالف‎ A 
زوجة المم (أو) الخال‎ 


august, a. 


aura, 7. ۰ (آو) شرة )35 ازهر)‎ we 
رسيس الصرع. هبوة . هبوة روحية.‎ 


زوعه . طفاوة et Cob)‏ لا براها الا 
ا 
هاله (من النور) . دارة 
مع السلامة. au revoir [revwar], ad.‏ 
الى A‏ 


7 مه‎ m 
aur و6516‎ n 


شظف . متجهيم الوجه 


auste rities [-iz], nafl E AE E, 
E 
auste rity, 7. شظف العش‎ = 2 eae e 
Aus’ tria, n. راد ال‎ 
authen tic, a. حقيقي‎ . coe ol 


authen ticate, v. 


cel 
sr) Cal) 
authenti city, 7 : ee اه‎ 
auth or, ۰ . ل . واضم . فاعل‎ 
عبرت‎ a 


autho ritative, a. (أو)‎ J من مصدر توا‎ 
autho rity, 7 


~ m’ 
authoriza tion, ۰ 


auth orize, v. 
auth orship, 7 


auto 38 avert 
aut 6, n.; pl. aut ös = automobile autum nal, ۰ AEN إل‎ F 
autobidgraph ic (al), a. خاص بيرة‎ | auxiliary [ôġzil-], n., a. . ساعد‎ 


سهرة (آو) autobiog raphy, n iy‏ 
جاو 5ا 
sl‏ الطلق (أو) الاستبدادي. 

SL = pace‏ ا 


aut Ocrat, 7. (al) م بأمره‎ ae (سلطان")‎ 


P 
autoc racy, n 


autocrat ic (al), a. lail. So) مطنق‎ 

إسم (أو نوقیم) شخص ۰ aut ograph,‏ 
T‏ 

دای سمل دای 
ال که در حدت اد 
fe‏ 


automat ically, ad. با للزوم‎ (gh) باحدث‎ 


aut ograph, v. اسمه (آو) توقيعه‎ 
automat ic (al), a 


Sele 


TET ECO 
automa tion, 1. ا الوك‎ 


الالي ع- الضبط الاونومانیکي للا لات 
l‏ و الانتاج بدون JF‏ في الصا نم ۱ 
مذووت‌حثی, (آو) شخص .7 autom aton,‏ 
A ee‏ 
من نفسها = مذووده 
وین ساره 
متحر ك يسه Ul‏ مه 


ذلك اغ كد 


4 pel UT 


automobile , 7. 


7 s 
automo tive, a. 


. نفسه‎ 
auton omous, ۰ حا كم‎ . ce a ذو‎ 
نفسه‎ ‘ee 3 شين‎ ; 
auton omy, 7 الاستقلال‎ . Gl ۳۹ 
(الداخى)‎ 


aut umn [-tum |, n. خريف . فول‎ 


الخريف . [نشادين] 


معاون .عون . إضافي اس افدر آو) 
مسا عد من دو له اجنبية (او) محالفة 


auxil iary verb, مساعد‎ Jad 
avail, v a اا . ات‎ 
— himself of, انتفم‎ s E . اغتم‎ 
avail’, n نفم‎ ٠ فائدة . حدوی‎ 
re ۳ + E 
availability, n. Jae. نس . وحود‎ 
(je) scien 
avail able, a. ۰ تسس (للاستمال)‎ = Clee 
موجودا‎ 
4 A عم .م‎ 
av alanche [-nsh هيل (آو هور) 7 و[‎ 
و‎ a s 
نالحي 3 هيل‎ 
av arice, n. جدة ال فراراو) الطمع )3 جمع‎ 
ال2‎ 
avari cious [-shes ], 9 . طماع. حشم‎ 
و‎ - Ce 
avast , int. ا 3# ا ت‎ Na 


avenge , U. 626 - بار ریا خذ‎ 
aven ger, n 


ات 
av 60116, ۰‏ 


aver, v. (-rred, -rring) JU. مدن‎ 
ا (او) مر کاک اشهد‎ 
av erage [-ij], ۰ ا معدل‎ 


r ee 2 2 
av erage [-ij], v. كان عتوسط (أو) عمدّل‎ 
= . 
Averr Ges, 7. Cp 198A — NIKO) إبن رشد‎ 


5 1 
averse, ۰ ee Me ts) داغب‎ 
ae 2 = 
حجان‎ ١ گس‎ 
با‎ 
aver sion [-shen |, n. 


ce 


ae 
. صدود‎ 


wee, 


0 
نمور . 


کت هه ogee)‏ . 


4 + 2 = 
avert, U. . AGI درا‎ 
= 


on + وک‎ la 


aviary 


قلس كير راو Dee GG Abe‏ 
الطيران (في الطائرات) 
شار دق ال 

ابن سنا Ceperv—aae)‏ 
شدید ae!‏ (او) السپوة . 


le‏ ما 

av lary, 

— om’ o 

avia tion, 7. 
= Jom 

av lator, 7. 


۰ 2 
Avicenn a, ۰ 


> 


Be 
avid, ad. . نحم‎ 


منهوم 
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awning 

aware , a. ای ۰ دار‎ oe 
r 3 A 

بمید". غائب . على بعد (من). away, a(d).‏ 


بمید| عن . من هنا 
. باح (ب) to give — a secret,‏ 


He is —, 


to run —, “3 سرد . هرب‎ 
e gle 2۳ > لد‎ < 
Me 1 و نت‎ — with you! ! Lsi! أبعد ! اليك عى‎ 
avoca tion, n. مل (إضا في) . عمل ثانوي.‎ He is chanting رت‎ (f) هو سادر‎ 
Ble لى غناك غر‎ 
avoid , v تجشب . تجا نب . تحاشی . حاد‎ Gort رس ماه‎ eal 
۲ نفادی . نوقی‎ Beo. to pass وس‎ a a ec he 
avoid ance, n. ملدوحة.‎ . sige lie تجنب‎ dd witha را‎ cee 
3 جانبه . محاشاة‎ awe [ô], v. هاب . تيب . داع‎ 
avoirdipois ’ [aver-], 7. نظام الاوزات‎ AWER. E P E 
| | 3 e = 
لعادية على آساس کون ارطل‎ e 0 
ALS S| الا نکل ا‎ , 5 eae. 
1 ce و‎ ) 00 _|awe some [ésem], a. . ميب . رهيب‎ 
: صح . حا‎ E f ۱ re 
avouch و‎ v هر‎ z ۳ 1) ae صمن‎ (Sues. a 9۳ 6 
S را ارف‎ ; as oe r 
3 ۱ ۱ | awe struck [ôstr-], 7 ته روعة‎ Lol 
avow , v.” ; (صر | ختيا‎ EE 
ر‎ o ana (او)‎ 
ار د‎ 7 a ۰ - ۰ 7 
7 ۲ awf ul [ of- |, 4. 3) پیب . ذو روعة‎ 
avow al, n. i=l e) 2l] ات‎ : 
- x a 5 myers ۰ a 
واختیارا) . برس‎ f f 
a 5 a . lawfully, ad. بروعة وه جدًا‎ 
avow 5019, ad. عرفا = اعترافا . مراحة‎ 0 ۱ es 
۳ sa : , [awhile [awil], ad. بعض الوقت.‎ Ta 
await, 0. دطلم‎ . coh e رصد . ارصد‎ ee 
و‎ ee aS sal CSN 
رفن‎ 5 f A £ 1 A 2 2 
awake, v. (awoke or awaked, awk ward [ôk-], a. pes دابع‎ 
l i a eI) هب نی‎ 
awaking) ایقظ . نبه . أهاج‎ Jal oe E 
is 00 7 ار ك‎ 
awake , ۱ ae am 5 مد فا‎ ۲ 0 Ie ارق‎ 
tk awk wardly [ 616-[, ad 2d Jè 
awak’en, 2. . إستفاق . استیقظ . أبقظ . نبه‎ = 
awak’ ening, er ones Bind ۲ awk wardnéss [ôk-], be قل‎ 
bul وغلاظه . رفاله . حراحه‎ 
award. Lo} ادن‎ os dey, es awl [61], n. a - رز = مسرو‎ 
eee ae Pa So 
)... کم ( آو قرز » ( ملح‎ awn ing [6n-], 7 p 


award, n. 


ie . د حکم اكرات‎ ue a 


40 back 


are eee 

awake, v 7 Pp of awake ax is, n. ; pl. axes عدار د‎ I, 

awry Tari], a(d). . أذود‎ . ie axle, n شارك = مرود (آو) جرع (الدولاب).‎ 

۳ Jove coe > آقمم‎ ۱ Ax minster, n. من نسیج‎ bly = 4593 
ax(e), ۰ ] فاس . [ بلطة‎ 

to have an — to grind, ‘stu ay, aye |i]. n. 2 pi ayes [1z] 
ا ید‎ mo T 
ax'ial, a. تصویت (أو) بالاجاب حوري . مداري‎ 

حنبة (آو) شحبرة لما از هار کازهار @a, n.‏ 2231 آمر نات في بدائه المقول . ۰ ax iom,‏ 
الروت ار را ره oe‏ 


5 تم‎ 7 
axiomat ic(al), a. . SIM بدجى . تين‎ ] 2 zure [azher, ie, as noa. ae 


الصاحية. القبة الررقاء . لازوردي . سنجون | ty‏ بالبدجیات 


B 


B, b [bē], حرف (ب) في الا جدية الاتكليزية‎ |Babylén‘ian, a. فاجر‎ . gt 
B.A. = Bachelor of Arts.  )ةدابش(‎ | bab’y-sitter, ۰ uo, ات‎ 
be . ب.ع. = بکلوریوس ]داب‎ |Bacehanal [-ka-], n., ©. JYL خاص‎ 
ادن , شت سکر اة . قصفة هذه الشهادة‎ 
baa [bâ], v. باه تعبع‎ o 
Ba al [ or bal], n. . اله الفییتین‎ =e Bacc hus [-k-], 7. ح اله الخمر‎ E 
الیو نان طاغوت‎ Je 
bab ble, v. عدر دنم‎ . Gib bach elon in. . بر وت‎ ۱ 
SS. r= آعزّب . عازب . عزباء‎ 
bab’ ble, n. shh . | —of arts, کر زاس‎ CC 
(الاء)‎ ee اذاي‎ 
babe, ۰ th? . طفل . طفلة‎ | bacillus, n. ; [ ۰ -cilli] وت‎ 
Bab’el, n. برج بابل‎ ۰ dh ۱ gail عسوي (أو)‎ 
Tower of —, با بل‎ g 9۵668 CT ۰ e 
bāb'ęl, ^. بلبلة أصوات . لقط‎ AGa E 
baboon’, n. اقردوح . قرد" شرس کبر‎ at the — of his mind, كاد یذکره‎ 
و كر‎ are كت‎ OY لا ند از و‎ 75 cerca 
bab ۲, Bog 9 ee رضیم‎ to put his — up, nt | iS 
bab yhood, n. Uist] to turn his س‎ upon, أدبر (أو)‎ 


, Py = 5 2 ٤ - F ay 
Bab ylon, n. iadi فاسقة . مديئة بابل‎ in, تولى (عن) . آعرض (عن) . أهمل‎ 


back 41 backwoodsman 


r 


with his — to the wall, عرج‎ back hand N û i Iik 
back, ©. قلم بامالة الكتابة إلى جبة اليد السری. |خلفاني . خلفي . سابق . متأخر‎ 


back, ad. من قبل‎ . lus Goble غير‎ 
to go—tohis place, . (SD رحم‎ back’handéd, a. فيه مواربة.فيه نريض.‎ 
عاد‎ Bole غير‎ 
to keep —, يه‎ backing, n. مظاهرة = مماونة‎ 
to put 16 أعاده رح‎ . a= 1| back’slide, v. فر اهتامه (أو) حماسته الدينية.‎ 
to مع‎ — upon his word, friend, عاد إلى ما كان‎ vol ازیکی زاو‎ 
۱۳ 2 ce اقب رین‎ l عليه (من الذف)‎ 
a few years —, قبل بضع كرات‎ back track, v. . Gj تراجم . عاد من حيث‎ 
back, v. . Ogle = Goh = عاد آدراعه كد الأزر‎ 
عاضد‎ | back ward [-werd], a. . إلى اخلف‎ 
to — down, Mee ع‎ BSE ره‎ ea بكري‎ 
محجم انسحت . نكل‎ 
to — out, دجم (في وعده‎ e فسل‎ a— movement, إلى اخلف . نقہقري‎ 
أو عپده) = | سحب منه‎ a — child, Cae Glee 
to — up, ir ل‎ a — country, /تخلف‎ Gf آبلد متخر‎ 
back bîte, v. (-bit, -bitten) cel to be — in preparations, 00 
هيز‎ = E. 
back böne, n. السللة الفقرية . قناة‎ | back’ ward (s) [-werd], ad. دضد‎ | es 
Bee ` حور‎ . at اعلا‎ es (033 
back’bne, 7. ۰ gis متانة‎ . go . عاد‎ | to spell his name رت‎ es 
om را‎ oe 
back er, n. مظاهر . ساند‎ . E) The work is going —, . +109 إلى‎ 
back’fire, n., 2. الناز (أو) الوقود‎ eis قصر‎ ۰ CIF. سار القهقری‎ 
. في آله قبل الأوان (أو) في اكان الخطأ‎ | back'wardnéss[-wer-], n. < at 
E | ok ple عل‎ 
backgamm on, ۰ ای‎ ial | back water [-wê-], fp te rs 
الاو له‎ ee الا‎ ee 
back’ ground, n. صدر‎ Te ۰ النهر يرفيده الماء المتراجع . حالة ر كود خلفية‎ 
E (الصورة) ار‎ back’ woods, n. ۵. GD آرض الغاب‎ 
أساسية‎ A) الأحم‎ 
e =. lke شنح اجب‎ back woodsman, n. ; pl. -men 


و 


رجحل مش 3 ارص الغاب ا 


bacon 
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bait 


T. 
bāc on, n. 


لحم الخترير الحفوظ السلح 


badg er [-i-], n. 


bactér ia, n. pl. جر انم‎ HO > m . يشر‎ 
mite Paes = ا إلا‎ 
bactér ial, a. ع جر لومي‎ wos 
> ۳ 20 He با‎ 7 
bactériol’ ogy, n. ) راو‎ elt! ح (على ¢ 208 علم‎ 
الطاب اليكتبر با‎ Sasa) دای مخ‎ eo رآو)‎ 
- ال)‎ dll 
bad, a. (worse, worst) . ردي*‎ ۱ ae و السوال‎ 
0 BE io bad ly, ad. حدا‎ BAS لسو و ۰ برداءة .ا‎ 
۰ 11 A as 
- +| bad’ -tempered [-rd], ۰ ا‎ re 
a — tooth, مو س‎ 
3 ١ م‎ 2 3 
4 = man, فاسق‎ . bw. ردی* . دمم‎ ۲ we oe 
a ۱ f °` |baf fle, v. ael s E E أعجز‎ 
to eat — meat, فا سد‎ bat iena De ee 
aie ria 9 ۰ = ۰ a ۰ 
oa e raed ee bag n ale ۰ ORT, ۰ ES 
I am having a — time, . عصيب‎ OEE کی‎ 5 
ین‎ goo. انتفخ و استر خی . اصطاد‎ 
He y weg g today, و‎ bagg age [-ij |, 7. [atic] = متاع السافر‎ 
ال انرما‎ CT 
to use — language, (4!) لفه بذيئة‎ bağğ'y, a. (-ier, -iest) كالى‎ 
ET A eee ed 


to be in a — temper, 5#. غضبان‎ 


a — debt, 


a — egg, 
This is— for your health, .” 


Jee,‏ = دين هالك” 


مضه 5 


not —, = fairly good, — 7 Ay 
bad r آذ ردي ا ل‎ eee 
فسوق‎ 
to take the — with the good, 
ee القبيح مع أ . سو ء الحظ مع‎ 
لحظ . الفث مع السمين‎ 
bad blood [-blud], 
bade, v., p. of ۳ 
badge [baj], ۰ 
R 


عداوة . شچنا 


a = 


وسمه = de‏ رآو) 
7 اد ماس SE‏ 
ل ال 


bag pipe, n. عد‎ = wie 
li be = 

‘| bah [-ba], int. ae su تفت‎ er 
Glen (آو)‎ 

bail, ۰ us. کفیل‎ 

5 ا اة الدلو (أو) ۰ bail,‏ 
العدر (عل شكل نصف (Bylo‏ 

bail, v. ترح الاء (من السفينة‎ Gb ترف‎ 
ee ene 

آخرج 0 ۲ to — out, Calon os‏ 
کی (س Ue)‏ زر و ال آشوت) 

bail iff, ۰ فسان‎ Dialers li وک‎ 


< TEM 
ولد ذف اللفة الاسکتلندیة)‎ 

طم 

وضع ا 


bairn, ۰ 
bait, ۰ VA] , ام‎ 
bait, U. الكل ) = هازرش‎ 


baize 
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band 


: a 5 ا‎ 
baize, ۰ کن مق‎ ee 
meal 
bake, v E eR 


أ جر (الطين) ج شو اه 
bãk'er, n ols.‏ 
bak ery, n‏ 
baking, n‏ 
bak ing-pow der, n.‏ 


رود يوضع 3 
العدين G‏ بنتفخ عند | Sd‏ 

بات فان ۰ ات balance, n.‏ 
اتران . رصيد . استواء 

ملق (لم ,— (trembling) in the‏ 
TEN‏ . ق ید القدر 

درن قاری السك" bal'ance, v.‏ 
رادت رم 

balcony, n أشرفة‎ 

أصلم . محرد . أَجرّد . bald [béld], a.‏ 
د 

ات الكددم [bsl-], #۰ ٠١‏ ر ا 


تفتیم کلام ~ Se‏ 


. »& | ballistics, n. pl. 


ball’-bear ing [ bélbar-], n. ye ree 
بدوز فیه الساعد على‎ (AST 3) Wer 
شهاک اله‎ 

ball et [bala], ۰ رقص" مسر حی‎ = aJl 
O 

علم الحرخيات Cal)‏ 
التذوفات O51)‏ الرحومات 

balloon’, n. sli 

ورقة الاقتراع (في الاتخاب) ۰ ballot, n.‏ 
اقتراع سري . حموع اصوات ASL‏ 


ball ot, v. اقترع‎ Cs 


ball room [bôl-], n. قاعة (أو) غرفة‎ 
الرقص = مقلس‎ 
balm [bam], n. ران‎ ou 


Ole’, الط‎ CED 

balmy [bam-], a. (-ier, -iest) . عطر‎ 
CCE 

bal sam [bêl-], 7. = INE 

bal uster, n. الدد ابزرين‎ G 


00 


balustrade’, 7 Gls 


bal’ 8 N n. ADE e n. E 
bale, n aS e: هندي) . غاب خبزرانی‎ 

bale, 7 بالات‎ gd ee ee ees. zle, 2. عليه‎ E . دع‎ T 
bale ful [-If-], ۰ شربر. مار . موز‎ ae ge TN A 

balk [bôk], v. . أحجم . أعاق‎ e EET 3551) .) A. .ملع‎ oe. . حظر‎ 

JE ban, 2. (-nned, -nning) cee‏ = رد 

balk, ۰ . ble] E Stal. رم ا مي (عن)‎ 

balk’ ۲ [-6k-], a. ( a -kiest) حرون‎ |bān'al [or banal], 4. t. Jis 

ball [bôl], n. كرة . كجة.‎ | bana na, n. دوه طلح‎ o مول‎ 

E band, 2. عصابة . رباط”‎ . R R D 

ball [bôl], n. e band, n د تسد . حرقه‎ en = 
ball’ad, n. (JWI قصیدة" روائية )0 في‎ EEN 


ballast, n. . ضبارة‎ 


- 


. (SM) بودة‎ le| band, 2. 


a 


. اعتصب = جر . تم 


a 
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banter 


bandage 

لفافة ۰ bandage [-dij], n.‏ 
عصا به = خبيية 

bandage, v NEE ا‎ ae 

bandan(n)'a, n He Bile عند يل‎ 


صندوق من الورق المقوى 
نوضع فيه القبعات 

قاطم -dits, -ditti‏ 
طريق . لص 

٠ و‎ 

قطاع طرف ۰ لصو ص 


band box, 7. 
ban dit, n. ; ۰ 


banditt i, n. ۰ 


ban'dy, v. (-died, -dying) . ترامی‎ 
تقادف‎ lols 
ban dy, a. ee (أو)‎ TEE متحدب (أو)‎ 


Jl)‏ اخارج) 


ban dy-legged’ [-legd], ۰ ies 
نج = سر الساقين‎ = 

ا ار GEL‏ ير bane‏ 

bane ful [-anf-], a.. ious لله هف‎ 
تلف . عضر‎ 

bang, 2. الط‎ (gh) قص الناصية‎ = ob 
ا‎ 

صفق . خبط . دق سف . طرق .2 bang,‏ 

bamean hs 3b (ab ae 

۶ > بوار من bangle, n PE de‏ 
القرون) = سك دملج ] 
سوار (أو) خلخال 


ee as 7 ^ 
bangs, n. pl. iad < فارغة‎ > L 
ام الراء تسا وسر ها‎ - 

banian, n. = ban’yan 


banish, v. me ee ee | 
banishment, 7. ji . te. a 
ban ister, ۰ قا ار‎ 
ban isters, n. pl. درایزین‎ 


معرّف ا or‏ 59(- م ]: banjo, n.;‏ 
ري اعرف عليه بالأصا بع = = طمارة 


. رضادة‎ bank, ۰ 


rede uae,‏ کام . حذّب (من 


ee او‎ 

bank, 7. ك‎ 00 

ای لیر 4 شط 05 ( ۰ bank,‏ 
(A)‏ 

bank, 2. ju. کباها‎ OW ow . کوم‎ 
ج دل‎ 

ودع (آو) a eo‏ مصر ف ۰ bank,‏ 

to — on, o اتكل‎ eee =| 

مصر في . صبرفي”. مدير s|bank’er, n. OD‏ 
Le‏ حت مص رف 

banking, n ree NOP) 
ج مير فية‎ = 


ا الطردق = عليا عت bank ing, Ne‏ 


يكون أحد طرفيها أعلى من الآخر 
ee‏ نقد bank’-nite, n. a‏ 
bank’ rapt, 1. ۰‏ 
ا . فلن bankrupt, v.‏ 
إفلاس bankruptcy, n E‏ 
ی بت لوا bann er, 7. ida.‏ 
إن . وان AS‏ 
banner, a. ia. me m ace‏ 
bannock, 7. ok 2 CA) oles‏ 
شن ن اسکتلنده 
علام زواج ۰ banni, n.‏ 


ban quét [-kwit], n. 
ban quet, v. 


ود 

7 

روح تندزر بعو يلهأ 
عن قرب موت sl‏ ۳۹ اد eI‏ 
a‏ 

y‏ ديك صفير الجم 
مپارش . دجاجة صغيرة LI‏ 

ban ter, v. ایب = مازح = لای‎ . Ju 


و شام 


ban’ ter, n. Ibl. اة مازحة = ملاغاة‎ 


5 0 
ban shee, ban shie, n. 


ban tam, 7. 


banyan 
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bargain 


ban yan, ۰ 
الاارض ونضرب زورلا‎ J= حق‎ 
baptise , v. عمد . = : سمى عند التصميد‎ 
bap tism, ۰ Aes. 
baptis mal, a. r 
. صا بغ = معمدان‎ 
لعمودبه‎ | 
bap tist(e)ry, Pee مكان التمبيد حون‎ 
baptize’, v. = baptise 


Bap tist, n. ii أحد‎ 


ر د . bar, n.‏ 
حائل . عار © مانم مار 


شجار (أو) و (الباب) = ر 


ند = اعترض . ملع = ژوی حجز bar, v‏ 
<i se)‏ )5 الا ) دقره (yf)‏ 
ارك ار 

ر (موسیقی) ۰ فاصله موو bar, 7 a‏ 
تا ئة = _كلبة 

موقف المتهم (في المحكمة). حکة. ۰ bar,‏ 


ac le‏ الحامین ۰ شرطه 
ق > غيل 
ee oe‏ عدن إلى تلبت 


2 
2 


bar, 7 
barb, ۰ 
barb, v. 5,2 را (أو)‎ > 


w- 2 r 


nr 
E 
ed ees ag 
بر بري . فظ . غحري‎ 
3 2 Pe وت‎ 
حوشیه‎ 5 ee 
5 2 ee E 
ميه‎ ra> = lab =. 
my hs اي “الم‎ ens 
. بربريه. عمل بربري وحسى‎ 


barbar ian, a., ۰ 


a l o 
bârba ric, a. 


barbarism, n. 
barba rity, n 
غلیظ‎ pe ۰ بربري‎ 
حاف‎ . ca 
~ atl بلاد‎ 


جد 2 دري bye‏ أو 


A , 
barb arous, ۰ 


Barb ary, 7 
barb éciie, v. 
وی‎ 5 Blk | ختزيرا‎ 


لس ~ A‏ 55 > > ۰ 
barb écie, ۰‏ شجرة نهن هندیه JIS‏ فروعا 


"ie‏ = شوآء . وليمة شواء. 
دن نك للشواء Cl)‏ للتحفيف 
barb ed [-bd ], a.‏ 


و 


E 


— wire, SEE الك‎ 

a 7 wr} ور‎ 
barb er, n. حلاق . مزین‎ 
a 2 s z s Z z ee 


اللحية (أو) ار آس 

barb’er(r)y, n. wi = بربارس‎ (ob) 
unio را‎ 
bard, ۰ رحاز"‎ ® 


o 4 . +‏ 3 = 
عران عار ا MS‏ رد ۰ 3356 


to lay —, فضح‎ ٠ 
Dare ۳ تسف‎ ۰ (ye) ee خر‎ 
bare, v., p. of bear 


bare back [barb-], a(d). 


غير سرج 

oe 

[bare faced [barfast], a (d). ak 
الوجه. عدم الياء . وقح . صفیق الوحه‎ 

bare foot [barf-], a(i d / . عاري القدمین‎ 
coe Rei حاف = عبر‎ 

حاف bare footéd [barf- |], a.‏ | صيص 

bare -headéd [-hed-], a(d). ۰ عاري‎ 
ر‎ 

مه کر 
رن 


ales Pata tek 


E eee 
bare ly [barl-], ad. 


a HR 2 


ol a Yas 
bare néss [bārn-], n. د.‎ e 


SO o RA 


barg ain [-ġin], ۰ 
رخیصه‎ vor شرية (أو)‎ 

a hard—, شديدة . محارفة في الوم‎ aT ke 

دی ها 

ee E 
KU . قاول في البیم‎ 


into the —, 


A ۰ r ۰ 
barg ain, ۰ 


barge 
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base 


-D SS | 


to—for, . PET ۲‏ 
سنبوك = صندل = قارب شحن ۰ barge, n.‏ 
جرم ۰ مر كب رة . فلك 
سرت SLED”‏ متوسط . baritone, n.‏ 
مغو بهذا الصوت 
(مادة) الباریوم. .7 bar ium [or bâr-],‏ 
< یف بر اعد دات تات ۱۳۳ 
سواد او کی 
كس ) الشجر bark, ۰ K=‏ 


bark, v. 5 . نبح‎ ۳۳ pe oy 


bark, 11. ~ ۰ on 

bark’er, n. Swe ry = = عزام‎ . cu 
wi Lal 

۱ على البضائع ) l‏ 

barley [-li], ۰ nas 


bâr maid, 7. gl ji حا تة = امرأة دم‎ 


ai الحا‎ 3 
bar man, n. » pl. -men a 2 
barn, n. خرن الغلة‎ a ES 7 
والتبن‎ 


barn acle, n. الذريق‎ a 2 ) (آو‎ o ya 
اخلژون البحري ( بلصق بالسفن‎ Cb 
و با لصخور. ۰.). زبار «للفرس) = لو اشه‎ 
barn yard, ۰ فنا فناء ( أو ساحة ) الکندوج‎ 


baro eter, 7. bial باروميتر = مقیاس‎ 


اخوي 
ارون ba ron, n. E‏ 
بارو نه ۰ ba roness,‏ 
cal‏ شرف tpi‏ من البادون ۰ .7 ba ronêt,‏ 
بارونی baron ial, a.‏ 
بارو barony, n. a5‏ 


3 


oe mod couse gon 5 0‏ عن 


0 معر وف . مرج 


(J) “tu! | barouche’ [-rd0sh |, n. 


bârque [bârk], n. 


wo 
ومقعدین متقا بادن‎ a عرب ۾ ذات الت‎ 


2 


سو ار آو 
barracks, n. pl. RES ee)‏ 
(أو) شكنا ت اخنود 
د( على اليل مثلا ۰۷ .2 barr age [-rij],‏ 
x‏ ۱ 


barr’ n ۲ (آو‎ fee 


ba rrel, n. ee برميل برمیل‎ 


وضع فى barrel, v. (-elled, -elling)‏ 
برميل ۱ 
عد اء > لا ينوت . barren, a.‏ 


لا ees > FA A Jar‏ ل 

J. a a‏ = صد . عاقر 

ba rrenness, 7. 

barricade , v 

barricade , n. مقر اس"‎ 

ba rriet, #. cles fey کل سا‎ 

barr ing, prp. BR إذا‎ . lil 

ba rrister, 7. کم)‎ leek | جميع‎ 3 ES le 
bar room , n. 

ba rrow [=5], n. 

barrow, n. أو(‎ ( de) =3 p = OU 
) رجم ( على قبر قدم‎ 


bart er, v. وض . اذل‎ . ea 
bart’er, n. soled! التبادل‎ . Kl تمارة‎ 
ار‎ 
4 3 =) 
ba rytone, n. = baritone 
bas al, a. قاتی آنامی‎ 
bas alt [-ôlt], ۰ حجر منم‎ 
base, 2.20 an ات آمل‎ ee 


base 47 bathrobe 
base, a. o وضیم الا . سافل و خسس‎ bass, ۰ cous فرت‎ 
دون" . حطي.‎ . | bass, a. ) (الصوت‎ GIG 
base, v. YL طن . وضع على‎ / bassinet’, n. )و(‎ ae 
base ball [basbal], n. للد طقال من ان / امه او‎ BBs 
/ 


base bérn [ basb-], a. ue E وضیم‎ 
base léss ] basl-], a epee 
J آساس‎ 
base ment [basm-], n. الطبقة السفلی‎ 
) في البت أو اليناء‎ ( 
. فالة‎ 
bash, v. شديدة‎ Aya خبط‎ . 5 
bash ful, a. عد لس‎ 
bash’fulnéss, n. J=“. شدة استحياء‎ 
bas ic, a. امل‎ 
bas il, n. TET ae 
. رعان . باذروح‎ 
طویله وفيها‎ ia) بناء على شكل‎ 
صف من الادة فى کل حانب وحزء‎ 
e 
أل ار )رفا ان‎ 


base néss [basn-], ۰ 


ares 


باسليقون + ضومر 
basil ica, n.‏ 


bag ilisk, n. 
عراق کالضت له ناس قار زاو‎ 
ix les = = ae 5 نظر‎ 


re 


bas in, ۰ ae ww 


bas is, n., pl. bases [ bas és] . 

woe e ia 
bask, v. oo Lc پم‎ 
E e ای‎ . 643). ae 
bas’kétball [-bél], n. is 7 لبه‎ 
ES سلال . صناعه السلال‎ 
bass, 7. spat ل‎ es 


ليف اللحاء الداخلي من شجر bass, 7. 0 35 J)‏ 
ومن الدخيل والاشیاء الصئو عه مئه 


s as,‏ , اسم 
زسارة bassoon , ۰ oS)‏ 


0 


LF‏ ا 
bass -vi ol, n.‏ 


¥ بطول قامة 


الانسان 

خش ازیزفون . شحرة bass -wood, n.‏ 
از بزفون 

لحاء الشجرة الليني . لاء داخل ۰ bast,‏ 
لازیزفون ۰ 


- | bas tard [or bas-], n. ولد سفاح (آو) زنا‎ 


شل « الثوب ) = شرّحه ع خاطه .0 baste,‏ 
خماطه متبا عدة 1 

baste, v. be. (Laa (أو) دبل ( با‎ 

baste, 2. الدهن‎ S eminence 

 |bas tings, n. pl. I 522 


bas tion [-tyen و[‎ n. 
تحصيدة‎ = = pak 
بارزة (من قلعه)‎ 


bat, ۰ 


a 1 -tted, -tting) طث = ضرّب‎ 
ET es: 

liad. n. bl bo. ا‎ 

batch, ۰ e ENT 
E طا ثفه‎ 

bate, v. خفنت‎ . aie ۲ 

bath, n سل تفسل‎ . [pte] . اغتسال‎ 

bathe, v. . اال . استحم . . تسبح‎ A 

E 
bathe, 7 a. تسبح‎ 


توب ١‏ أو برتس) السام .7 bath robe,‏ 


bathroom 48 beacon 
سس سس کے‎ 
bath room, ۰ rea E مام‎ bat tleship [-Ish-], n. بارجة بية‎ 
bath tub, n. ogl = وض ا‎ bau ble, n. “i=l = مزر خرفه = داح‎ pias 


batiste [-st], n. GG  اتسنابلا‎ ) GW) |baulk,v., n. = balk ۳ 
كتالي (أو) قطني رقیق فا خر‎ bawd y, a. (-dier, -diest) = تعبري‎ 


ع . فحني . فجوري = Le‏ قصبرة . قضب .7 baton,‏ 
oe‏ ۰ عج ت . نمر bawl, v.‏ | الا الذي bats man, 7 afl. -men‏ 
Gly‏ . عجیج . cio ane‏ نار a Dawe‏ اشرب 
(نبات) الرند . (نبات) الفار ۰ bay,‏ كتيبة (من اليش) = [أرطة] battalion, n.‏ 
ہج = حون ۰ bay,‏ | قدة (آو) Aas‏ دقیقه من السب batten, n.‏ 
ارك کت ۰ Sil bay, n,‏ (آو) مكن بهدة batten, 0: 203 (si)‏ 
eeu sales ee‏ 
ا ا ن batt en, v.‏ 
rapes‏ ل اا ا ا و . دد و عن اردىئ batter, v.‏ 
حناح ران ارز ی الا ae‏ عجين” رخف" batt er, ۰ pans‏ 
من الداخل الكش = آل حرق batt ering-ram, n.‏ 
مار جر" لا Le‏ ع ال في عزجرر Plas + 2 eels at—,‏ 
مد علیه طریق التحاة to bring to—,‏ ار طا 2.0 ic‏ طائفة batt ery, n.‏ 
o o‏ إلى ce‏ (جرم) OGD Cal‏ التحرّش .۸ batt ety‏ 
ار on Goh‏ تم با 
حربة = ]=[ bay onet, n.‏ | تم که (أو) موقمة حرية . ۰ .2 battle,‏ 


طمن( أو )رر( أو )شك 1 ۰ bay’ onet,‏ قتال : ا 
ال NEL‏ پستخرج aT‏ 027 | حارب . J‏ . نامر battle, v.45.‏ 


ورای شحرة مت حا هد 
شاك خارج (آو) ناء bay window,‏ | فاس !~= bat tle-axe [-aks], n.‏ 
من امدار ۱ طبر زین 
ی a3‏ فارع .71 ,| bat 6 [-tld-], ۶. ۰ oe R bazaar’ [-zar‏ 
السوق . بازار خيري پضرب بها 
ل اللاد ( ف.م. ) bat tlefield HE, n. i+ ESE BSCE‏ 
کان bene‏ ارت Col)‏ که . مسدان o JED‏ 
Skye Beach, ۸. (22 = = = yee‏ 
7 الساحل bat tleground [-lg-], n. = C‏ 
لالس battlefield beach, v.‏ 


ار ( لحداية الىفن o, n.‏ 9۵۵6 | سو شرفات .7 bat tlement [-Im-],‏ 
و 5 ( و اعز الصن . شرافة 


سدم 


beacon 
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beat 


لسم ۰ لمع (أو) آنار (للتحذير beac on, v.‏ 
أو للبدايه) 


meade اما‎ G8) ol 


le 
bead ing, 7. 


0 خر‎ beard [berd], n. 
سا‎ eat n beard, n. R= اوق بل‎ el 


to — up, 


ا س"مي؛ اخلق .7 bear [bar],‏ 


a 8 


-6 


۳ ee الحسب‎ beard, v. mah (أو) جذّب (من اللحیه)‎ at 
bea dle, 7 مراسل‎ . ras 3 بو اب‎ beard êd, a. Gee pl i 
اللحكة . موف صنير في الا برشية الحفظ‎ beard léss, a و‎ 
فى مو کب ناف‎ OL yall النظام . حامل‎ eo ae, 
ٹس الا معة‎ cee 
bea dlen 0 2 bear er [bar-], n. حامل اقل‎ 
1 كات دا‎ è 3 
كت كات‎ bear i ing [bar-], m شلك‎ La 
beak, ۰ مثقار‎ eee 006 y ae my 
p 0 5 هة . و ولاده‎ 
. ) یکون آأعقف‎ ( ) Fla) ee 
= 1 . | bearing [bar-], n. وحبة . اتجاه . حاملة‎ 
يتحر علیه ا‎ UT کر = قم من‎ OD 
beak er, 7 مش یه ۰ قرت‎ FE g 
S  . o bear ish [bar an خرس‎ eE 
pan: ا‎ 5 = ae beast, 7 poo als 
اشفا للا‎ i التي‎ Sek 
ET e — of burden, رك‎ 
beam, 7. راقدة ( من حدید‎ (91) Serle i 


أو خشب ).عمو د (أو) ذراع (الميزان) = 
شا هی . pe‏ (في البناء) : شاع . ابتسامة = 


م ومسل 


شه 


beamed [-md], 6. دي الاذاعات)‎ 


beam ing, a Ae. : E EE 


bean, 7. فول * فاصولیا » لوا‎  ءالقاب‎ 
bean stalk [-stdk و[‎ n. القاصو لیا‎ A 
ND 


bear [bar], 2. (bore, born, bearing) 

تمل . حیلت GLAD‏ (أو) ولدت ال 
تعلو (Je) eld Col) Ge.‏ 

to — down, . - 

ا 

to — down on, upon, ete: 
Cutie "| حهد‎ Jas. bao. Úe > 

to — out, 


۰ an 


— of prey, سبع الوحش . حیوان مفترس‎ 
beast’ ly, a. (-ier, -iest) 1 


E 
-+|beat, v. (beat, beaten, beating ) 
در‎ SUE مد‎ 

oe ee ee‏ أن 

to — her breast, CE 
to — its wings, a 1 حدق‎ 


to — (up) an egg, 

to — a carpet, 

to — out gold, 

to — down in price, سك‎ Aas 
خط (أو) خفض ال‎ = 


to — off an attack, 3). دحر‎ . s 
to — a retreat, a? ot F 
الأدبار‎ dy. 


beat 
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bedouin 


تست سس سس سح 


2 Ze 


beat, n. Oe) o E oe 


وحدة الایقفاع . مراد = مطاف 
= طرقة . 
مغلوب 


2 


ee ~‏ 
داب ۰ س 


رت ۱ . مطروق ۰ beaten, a.‏ 
مخنوق . مطرّق 
و o‏ خاش (الصید) o‏ 
GG‏ = سواط 
Jag‏ الغبطة في النفس . رائع الجال bčatif ic, a.‏ 
حمل (-fied, -fying)‏ 


3 عداد اللشراء عر scl)‏ ایح و واو 


beater, n. ۳ 


9820167۲, v 
۰ ضرب‎ 

طو ی . 
= 1 


s pl. beaus or beaux 


- ۰ هزعة 
alll) .‏ 


beat ing, n. 
béat itiide, n 


beau [bö |, ۰ 
[bbz] (HU a ey ghi 
(3 Jl) خل (أو) خدن‎ . 
beaut éous [bā-], a. 
beaut ifier [bū-], n. 
beaut iful [bū-], a. 
beaut ify [bū-], v. 


و -- 


a 
bet, ااا‎ 
beauty [bū-], n. مال . جيل = حسناء.‎ 
et 


beaux [bdz], n. ۰ of beau 


beaver, n. Lö = - چند يسأر‎ 


0 


a‏ بحري 
beav er, n. pre E‏ 


= القسم الأمامي الشفل التحرك 

من الخوذة لوقاية الذقن والفم 
bécalm’ [-kam], PoP CCT‏ 

PRRs EL‏ قفت 

في مکانها لسکون الریح . جعلها تر کد 

(أو) تتوقف عن السير ار كود الربح 


Be pee , 
. و 28633116 إأضربة‎ v., 


| beck, n. 


p. of become 
Glia . ol 6 ۲ 
بسبب . من أجل . لأجل‎ 
a+ le} إشارة (أو)‎ 
beck on, v. ار ره ربا‎ 
bécloud’, v. لس . غم‎ ae = 
bécome [-cum], v. (became, 
become, becoming) . صار . أصبح‎ 
ان زب ۰ حمل‎ 
(ese aD 
re ei 
۱ لو سار یا‎ 
. لائق . ملام‎ 
جيل رآو) = (ب)‎ 
. فراش . مضجع . قاعدة . طبقة‎ 
blo ۽‎ ( es 
bed, v. (bedded, bedding) 
(إلى الفراش) . أضجع . غرس. ضاحم‎ 
bed chamber, n. غر فة النوم‎ 
bed’ -clöthes [-thz], n. ۰ أغطية‎ 
الفراش‎ ste. الفراش‎ 


آدوات Cob‏ مواد الفراش ۰ .7 


e r‏ ما 
و bécause‏ 


— of, 


to — of, 
(Oo ) ا‎ ۱ 
bécom ing [-cum-], a a. 


bed, n. 
pod 


sol 


bedd ing, 
(oil yall) aces 

bédeck’, v. دين‎ ee 
bédew , v. 
bed fellow [-6], n. ele . شجیم‎ 
bédight [-dit], v. ( 

زین باللباس .زين -dighting)‏ 
= خیش . غم bédim’, v.‏ 


bédiz en, ۰ Cort | (أو) رن باللیاس‎ ug 

Bed lam, n. . ikir شجیج‎ ٠ تخت‎ 
EE 

bed ouin [-ooin], n., a. 


bedraggle 51 beg 
bédrag gle, v . L1G = 5] bee’ tle, n لكل‎ A 
و 2 ۱ کات روا‎ bee tle, v. ۷ fey, 

او (مریض) مثدت bed -ridden, a. (oa p).‏ 
ناق* . شرف . beet ling, a‏ مسبت , روم ق الفراش (طوبلا) 
شمندود : n.‏ ,۲۵6 660 غرفه الوم ۰ ,۵10 bed‏ 


tah‏ ی ار 


960 [6 و‎ n., 4. . رس بقرب (أو ها ف) السریر‎ ae 
ee راو جات ) ال بر (وخاصه‎ bf béfall’ [-f61], (-fell, -fallen, 

جرى . حدّث . وقع رله). -falling)‏ ال 

bedspread [-spred], n. = اتات شرثف‎ 
غطاء الفراش‎ | b&fall’en [-fôl-], v., pp. of befall 
bed’stead [-sted], n. sD میکل سير‎ | What has befallen him ? باذا حری‎ 

له زاف حل ab (sl) a‏ زاف Batol‏ تخت) النوم 

bed time, n. بعاد النوم‎ gl) اوقت‎ befell, v., p. of befall 

bee, 7 TE : ل = د پرة‎ béfit’, v. (-fitted, -fitting) . لام‎ 

Beech, ole ۰ (ب) ر (او خش ال ان‎ ee کان‎ a eil o اق‎ 
beech e, ©. ۰ من خض‎ . olji من شحر‎ | 98860 ing, a Co لق‎ er 

béfog’, v. (- -fogged, fogging)‏ | اران 

beech nut, ۰ Ol حوزء از‎ EEL NT . شوش ۲ عمى‎ 

beef, ۰ Beer sl) pee on TEE لىس‎ 
بقر‎ ph before, prp il . دون . قدام‎ 

beef eater, ۰ برج لندن‎ el E er آمام‎ 
beef steak [-stak], n. (iye) sw | 98۶۵26 ad. قر قفد قن‎ T 
صليقة‎ = fs Cob) من عم البقر تشوی‎ béfére , con. Wess, a 


Col (شو‎ 

beefy, a. (-ier, -iest) = we 
قو ل‎ 

bee hive, n. عل = رازه‎ E 


bee -line, n. قاصد = خط مستقم‎ (alte Ls 


been, v., pp. of be 


A 


beer, 7. جعة‎ = Fy 
Beershé ba, 7 | A بلدة)‎ ( 
bees wax, ۰ شمع المسل‎ 
beet, ۰ الشمندر‎ ۱ eae 
رأ و‎ 


béfére hand [-forh-], a(d). 
as 0 تار دل‎ oe 


béfoul , (Je) = ۲ لطخ‎ ۲ 

béfriend [frend] اعد ان‎ E 
الف‎ 

[ سطله ] الخمر = که béfudd le, v‏ 
= هرجه . شوش الذهن 

شحذ v. (-gged, -gging)‏ تا 
= استعطی . تسول + سال . الس 

to — the question, SY) احتج‎ 
بحجة هي موضع اخلاف‎ Cap 


began 
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belabour 


E me eS ee 


bégan, v., p. of begin behead’ [-hed], v. ضرّب‎ . ÅJ قطم‎ 
béget’, v. (-got, -gotten or -got, sl 
-getting) . أودث‎ ٠ ولد . سل‎ = |béheld’, v., p., ۰ of behold 
آحدت‎ . ate. أولد‎ bëhem oth, ۸. . البحر . جبوت‎ ale 
beggar, ۸. . حيوان هائل الجم سا : مول کن‎ 
LAN bêhest, n. آمر‎ 
begg ar, oS. آفتر‎ | b&hind’, prp. خلف . (من) وراء‎ 
اف (عن) فقير مدقم . ر ا‎ 
begg ary, n. 4سقطةط | فقر مدقم = فاق ”= دوقمة‎ , ad. lt! خلف . وراء . إلى‎ 
bégin’, v. (-gan, “gun, -gi T to fall —, ۽ فصر‎ ale 
صفق‎ Sei. بدا . شرع‎ to look —, p تلفت وراءء‎ 
béginn er, n. an 3 اد‎ to leave وس‎ j. خلف . جاوز‎ 
béginn'ing, n. Ela . شروع . ابتدا4‎ No 
(YD الاعر . آول‎ | béhind’hand,a(d). ol S e oe 
bégirt’, a. = .و 06610 | عاط . كتنف‎ v. (- held, -holding) 
bégone [-ġôn], int. اھ ۰ أبسر.. نظر إضرنف !. اليك‎ 
at . عني‎ bêhöl den, a. CS) با لفضل‎ i hea 


Oe:‏ = بات له آوراق 
حميلة و آزهار iai‏ 
bégot’, v., p., pp. of beget‏ 
bégot’ten, v., pp. of beget‏ 
ús‏ ۰ کلم = bégrime , v.‏ 
ge = E‏ (ب) . حسد. ننس .2 , bégrudge‏ 
a‏ ا خلت . خدع . 7 béguile’ [-sil],‏ 
. أذ Él‏ واحتيالا . سى = 
bégun’, v., pp. of begin‏ 


we تس‎ 7o 
bégon ia, ۰ 


behalf’ [-haf], n. inito. imkan. أحل‎ 

اصلحه . من احل in — of,‏ 

on — of, (31) e! sa من‎ 
نیا به (عن)‎ 

béhave, 2. O3t , سلك . آحسن السلوك‎ 
béhav iour, behav ior [-yer], n. 
حك باوت ۰ فمل . انمال‎ 


béhdld’er, n. امد : نار‎ 
béhoof’, n. ie pe 


06066۷۵ و‎ v. = behove 

إنبنى . اقتفی. جدر béhdve,, 2. (3) GY.‏ 

لون الصوف beige [baj or bazh], n., a.‏ 
الطبيمي . نسیج" صوفي ناعم . بلون 


B‏ الطبيعي ۰ [یج] 

bēč'ing, n ۰ د .کون‎ a 

: 1 1 ما هية 

bč'ing, a rie oe 

في الوقت الحاطر . ,— for the time‏ 
,6 . إلى ue‏ (آخر) 

bë ing, v., por. ol مساعد لزي‎ Ji 
الاستمراري‎ 


bélab our [-ber]. تا با‎ | re ضرب‎ 
Chad) دبل‎ GD es. a آوسم‎ 
sus! (أو)‎ Go عليه‎ JE} 


belated 


53 bended 
bélatéd, a. . متمو ق‎ = te Gites Below, f. -oo . عار‎ Bits A عجیج‎ 
| متأخر شال‎ || 5+ P n. pl. كدق‎ 
bélay’, v line N gle on i 
بلفه على وند (أو) ما يشابه ذلك‎ bell’ -wether, n. Clad) en) كراد‎ 
belch, v. یکون في علقه جرس ويتبعه القطيع ل‎ = 
bel'dam(e), 2. وز عجوز شوهاء‎ bell’y, n و غوف‎ 
béleag’uer [-ger], v. bo. حا صر‎ bell'y, v. (-llied, lying) اتفخ‎ 
bel fry, n GD برج ارس‎ = age كشراع السفیثه)‎ ( 
انتب . انتمی. اتصل (ب). تبع .2 , عظه681] الناقوس‎ 
Bel gium [-jem], n. Kab! هر رم شم‎ . (J) tage) oa 
Bel ial, n. ابلیس . الشيطا‎ l eee 
bélie’ [-li], v. (-lied, -lying) bélong’ings, n. pl. علرکات‎ . eI 


eens as | 
bélief’, n . ok] 


bélieve , v. 


5 ی‎ a 
Geta . Atte 
ای ارا ل امعد 4 مدق‎ 


ادعی . نظا هر . أوثم to make —, (i)‏ 
۶ 


béliev er, ۰ مومن‎ 

ابل حدا jd.‏ .را .10 DR‏ 

اسعل .ا ا ۷ ۳ ۳1 
قدح (في) 

حرس . قوس . Go. Lal‏ لات 
ارس 

bell, v. eel Clee ae 

belladonn’a, n. pee ee aU) 
= 17 Las») 

belle, 7 ا اه‎ oa 

bell'icdse, ©.  برحلل‎ JË = متحر ب‎ 
الاوهه‎ oi 

belli gerence, ۰ ee) > 
ا‎ 

belligerent, a., n. ò. حب للحرب‎ 
woe + حرت‎ 

bell’Sw [-3], v ۳ ضرت‎ we 
(PS ah eee Ceres eS 


bélov ed, n., a. [-luvd or -luvid], a. 
2 ب يز و‎ 
bélow [-15], prp. ا‎ 
bélow’, ad. في (أو إلى) أسفل . على الارض‎ 


حزام . نطاق Gone‏ . قشاط .7 belt,‏ 
( لتحريك الالات) 

belt, v. ce oe oe í 

bémoan’ [-mön], v. 4 5 in 
نفجم (على)‎ 

wi |‏ طویل . طاوله ۸ bench,‏ 
النحار (أو) الصا نع i‏ مقعد القا ضي )3 
المحكية) . قاض (أو) قضاة (في 
2 جماعة القضاة 

bend, v. (bent, ات‎ a 


mes‏ ی ٠ del.‏ عقف عكف (على) 
bend, v.‏ 


Se ego a 
خضع‎ ET 

ان T‏ , ل (آو) ‏ ۰ bend,‏ 
)3 سيره إلى ( 

ل اميد bend, ۰ gg‏ 
وه و 

ben dēd, a. e 


beneath 54 
3 هرس سر‎ 5 3 3 ۱ 
béneath , brp. . اسفان . احط‎ . et 9698 nity, 2. سکیم . یروف‎ . ae 
: ۱ = 
( eee من أن‎ yes دون"‎ ۰۰ 
۰ ۰ ی‎ 
بم‎ 4 3 3 ۰ 5 a) 5 
béneath , ad. مت‎ | ben ‘ison [ zen |, 7 ووت و‎ 
Benédic tine, n., a. ial) (ai aly | bent, v.. p., ۰ 7 bend ۳ 
وروی من الرهبان البند كتين . بتاكو‎ L ع فا‎ 
benédic tion, n. که . که‎ wh sl | bent, n. ss : بش‎ 
benéfac tion, n. فمل الحين . ہیل‎ | bénumb [-m], ۰. . خدر . آخدر . ثل‎ 
احسان‎ Cw اخصی‎ Cae 


ben @factor, ۰ 0 . ont . فاعل خی‎ 

em . خير‎ del 

a‏ کی زاو رقت 
ا مئه . إقطاعة 

bénef‘icence, n. aik). لحي‎ age | 

bénef‘icent, a. فاعل خير‎ . Mees 

bené@fi cial [-shel ], a. 
ند با خير (على)‎ 

bené@fi ciary [-fisheri], n. . منتفم‎ 


ben 6۵61۳699, 1 
ben @fice, n 


ee, 


ben @fit, n. ۰ ا . عائدة . انمام‎ E 
مل خيري‎ 

ben @fit, v. (-fited, -fiting) نفع . آفاد.‎ 
اتفع‎ 


~ ? 9 ت 1 و‎ s 
bénev olence, n. . LI (أو حسن)‎ Tes 


a. l . T حب‎ 


bénev olent, a. للخير.‎ EN m 
ops 

bénight êd [-nit-], 4. . می القلب‎ 
حا للك‎ . SOUS, sige 


Uke 3‏ (أو) حا هليه 


bénign [-nin], ۰ . رفیق‎ a 
نافع . طسب . سلم‎ 
bénig nant, a. 
Wee . الأخلوق‎ 


berth, n.‏ | لطیف . سلیم . کرم 


ben zéne, ۰ بترين = سائل عدم اللون‎ 
ben zine, ۰ <-.سائل یستخرح‎ ball روح‎ 
| | bequeath [-kwéth], v. . بوصية‎ 229 
béquest’ [-kwest ], 


ت که bal.‏ 
ل ]| ك تبن [as‏ اقرح U.‏ , 1 


٠.‏ ميراث 


béreave,, v. (-ved or -reft) . نحم‎ 
نکن‎ . st 
béreave ment [-vm-], n. . فقدان‎ 
(<a 
béreft’, v., p., pp. of bereave 
ملپوف" . مفجوع . ثا کل‎ allt 
ber et [bera], 


[sa] ET 


2 berg, n. بل‎ =ar 
. حليد رطاف في الا۰)‎ 
كتلة حاید به طافیه‎ 

be rry, 7 عدر‎ TA = ۳۳ 7 = حبه‎ 
ر‎ ae عرور‎ JS 

berry, v. (-rried, -rrying) الب‎ ar 


(أو) الصمار یر 
Cold a.‏ یتیس )5 سفیله) . 
مر بط (للسفینه) 


beryl 55 betake 
to give him a wide—, _--i|béspeak’, v. (bespoke, bespoken 
لوج‎ GS Sm online) or bespoke, bespeaking) 
beryl, n. شی۰) . صصص . تایه کی‎ he) ged = 
béseech , v. (besought or -seeched, م‎ . oe ae 
-seeching) cat 8 وسل‎ | béspoke’, v > وض‎ pp of bespeak 
béseem , v. anh : لاق (ب)‎ | best, a. اک > معظم‎ | 
béset’, v. (-set, -setting) . SE le, ed oe. ا لنتكن‎ yell sho, 
حدق . ساور. مجم (م ن کل جا نب‎ best, ۰ hon ee 1 
دمم‎ . Sess to the — of my knowledge, 
bësett ing, a. ۰ ۰ ملازم‎ . heni ie (على) بلغ‎ 
SX. to do my —, دلت قصار اي (أو)‎ 
béside, ۵۲۵۰ يقرب . في‎ . oa E و‎ 
ERE to get the — of,  زاف‎ SS 
— himself, adic خارج عن‎ make the — of his time, انتفم‎ 
This is — the question, رويس خارج عن‎ E الز‎ 
Saioa best, v. غلب‎ tai: ia فاز‎ 
bésides. [-dz], ad., ۰ عن‎ ls | bes tial, a. Bling’ اع . وحني‎ 
. بل . غير‎ )۷( > F 2 vs béstir و‎ v. (-tirred, -tirring) ۰ T! 
خلاف ۰ عدا‎ Al خرك (أو) تمرك (للممل) كن‎ 
bésiege , v . حاوط‎ . por . pole |béstdw, [-t3], 0. . وهب . نع‎ . gi 
اف آودع تجمم (حول) . مر‎ 
bésieg er, ۰ ی‎ béstdw al, n. عطية ملح | نما م‎ 
bésmear , ۰ oe = jy = ib; | béstrew’ [-rii], 0 (45) e 55 
Meee بعثر (فیه) . |نبذر‎ 


bésmirch و‎ v 
bēšs om, n. من العيدان‎ 


a 

WSL. = ta. 
(أو) ات‎ 

bésott 54, a. 


. لوث‎ | béstride’, v 


(-rode or -rid, -ridden 
قافن‎ oe) س‎ 
. (أو) ر متنحجا‎ 


or e 
م (عن)‎ 


. sles. ] سطول‎ [ béstrode, v. ۰ of bestride 


Jl . grt | bet, n. AUG ES رهان راید‎ 
bésought’ [-sét], p. pp. of|bet, v. (bet or betted, betting) 
beseech راهن‎ 
béspake , v. = bespoke bétake , v., (-took, -taken, king) 

béspan’gle, v TE ee ih . دهت - اهر‎ 
béspatt'er, v. O الوت . ر‎ tom himself, 00| انصرف‎ 


bethel 
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bias 


beth’el, n. 
béthink’, z 


٠ anh‏ اصلاح . betterment, n. ae‏ بدت الله 
(-thought, -thinking) bett ers,‏ 


GD DE Jel من هم‎ 


n. pl. 


i eee (من)‎ GLE آحسن‎ 
Beth léhem, n et cu Coll) bett ing, n هد‎ 
béthought’ [-é-], v., p., pp. of|bett or, n. = better 
bethink bétween , prp. بهن . ما بين . فيا بين‎ 
980106 , v. عری . آصاب ا ۲1 (ب)‎ | between, a. دون‎ 07 
woe — him, ee له الو بل‎ | bétween’, ad. بسن . ما بين‎ kd 
bétimes’, ad. كن . في الأوان . قبل‎ bétwixt , prp. = between 
النوات‎ [bevel 8. . abi. bb 5 
bétdk'en, 0. Us=( Je) (أو) علامة”‎ RT لقياس الزوانا هو‎ UT حلفة . أداة (أو‎ 
اضر‎ tajl دسم‎ CD 
bétook, v., ۰ p. of betake bev el, v. (-lled, -lling) aa E. 
bëtray , v. eee a. رف .نت‎ ees 
oil ote, ale. (ley bev erage [-ij ], Rin a we 
oon را‎ ot) (ime ages مرب‎ 
bétray'al, n. . رای ۳ . خیانه‎ pel béwail’, v تنجم‎ Jar ندب‎ ٩ ناح‎ 
وشا به‎ E béware , U. حذر (من)‎ (sh) ا ار من‎ 
060۳60 v. s. oi ۲ بالرواج‎ o| béware ! int. van. je احتر س‎ 
الخطبة‎ bëêwil' der, v Ee E 
bétroth al, n . خطبه‎ = 4]. cls jl وعد‎ | bewilderment, n. . تشویش ذهني . حير ة‎ 
ارباك . سكي عقد الخطبة‎ 


had] 
یر‎ 


better, a(d). ee ae 


béwitch , v. بلبته‎ oI 


béyond’, prp. قوت . فوق‎ 


تلحر . فنا . 


ورا 


— off, ae gi He was — help, |! الامکان‎ Jd لس‎ 
We had—go, آوق & (أو) خر"‎ EY هو فوت‎ = 
تا إن اذهب‎ He was — hope, ۱ مأيوس” مثه‎ 
to get the — of, . (عل». غلب‎ Jii | b’yond’, ad. منا لك‎ 
۱ تنتب دعلى)‎ | b’yond’, n. Cai ley. الياة الأخرى‎ 
had—, ai. الأفضل (له) . خير“ (له)‎ the great —, = beyond (n.) 


to think — of, = a) Ieee 
better, v. ) ری اف(‎ cl = 
to — himself, (أو) حالته‎ TA o 


better, bett’or, n. aly 


en Ee 


biann’ taal, a. فمف سنوری‎ . a عر رين‎ 


bi as, n. eee ور‎ CN) Gat he 
محا باة. اف ا‎ . dag 


bias 


57 bide 

on the با لیل . بالودب رح‎ | bîde, v. (bode or bided, bided, 

bias, 0. (-ased, -asing) . حرف. تحرف‎ biding) Te ae 
حاوز ای ار‎ Li رز یتح‎ 


biased, biassed[-sd], a. . fe 
متحرف . جا نف . نا نف . حاوز‎ 
bib, 2. (ual من قاس‎ 
الصدر لابه‎ Fi الأولاد على‎ 
io = eas = الات‎ 
Bibie n. ul اللکتاب‎ 
القديم والهد اخدید)‎ spl) 
Bib lical, bib'lical, a. متعلق بالکتاب‎ 
al | 
فبرس (أو) حدول‎ 


bibliog raphy, 7 


TT 

bicarbonate of söda, n. فحات‎ dU 
السوديوم‎ 

العضة الا onl‏ ق الت biceps, n‏ 
الق ات ار Ciel‏ 

ناقر (في الکلام» = نازع فيه .0 bik er,‏ 
وشاحر 

bicus pid, n., a. السن الضايكة . ذو‎ 
رار) توءَين‎ e ع‎ cree 


(soa) ره‎ 
bi cyclist, n. foal oS را‎ 
bid, v. (bad or bade or bid, bid 


bicycle, n 


RAT - Fa 
bienn ial, a., n. 


— my time, O لم اه‎ 
PE 

phe (ol)‏ = م 

سزتین ss e‏ سنتین 


e 
big, a oe . كبس ۰ و اسم‎ 


big amy, n الزواج الثدوي . الزواج‎ 


بزو حتبن في وقت واحد 


bight [bit], n. . بحري‎ Gl غري‎ GL 


big ness, ۰ عط‎ 
.وه‎ we و ب 3 و‎ 
big ot, 7. متعصت = مار فض‎ 
5 lt 5 3 bec ay ite | 
big otéd, a. متعصت ۰ فصی‎ 
ce Mieco bake 
big otry, 7. لكشا ل رف‎ 
bi jou [-zhoo], 7 ; pl. -joux 
2 PPRT, 
=. ۰ حوهرة . صغير‎ . Kat 


bike, n. = bicycle 
bilateral, a. Glo. oule Gh) بين طرفین‎ 


اارة Geo. Glial)‏ (اخلق bile, 2. Col‏ 
الصدر . حدة الط 
بؤرة السفيدة = الفسحة بين القعر bilge, n.‏ 


or bidden, -dding) el ادل‎ S ودع السفة.‎ 
اوو‎ G2) JU. فيه دعا‎ UG أعرض‎ = 

U‏ فى قير السفيدة eee ee — water,‏ ا 

to — fair, fs a KID سن‎ bil'ious, a. 38! ET 19 Sie 

لانة قانونية . شروع قانون bill, z.‏ لب . Ca)‏ 

رف ريات أو كتف امات Mn‏ دعوة اه ابيا 
را رن" 2 ورت ٠ byi‏ مدعو * bidd’en, v., pp. of bid‏ 
نقدية . XG‏ (أو) حدول مساوم ie‏ يد ۰ bidd er,‏ 

bidding, n ار ما‎ — of exchange, JLS. no 
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birth-rate 


bill 
— of fare, 
bill, v. أدرج في القاعة . آعلن‎ 
bill, n. -cisl منقاد (الطاثر) (يكون غر‎ 
خطم ( الیو ان)‎ 
bill, v. لام = وضع فه على فه‎ 
bill’ét, v. (-leted, -leting) أسكن‎ 
(epee) راك حصص سك‎ 


Gl‏ ك رللجنود) . .7 ,6ق للذط 
ces ee ee‏ (للجدو ذ) TA ٠‏ 
لمبة البلیاردو ۰ bill'iards [-yardz], n.‏ 
مليون مليون )في billion [-yon], n.‏ 
رظانا وال انا الت مليون a)‏ 
9 تا زا ات اجه 
bill’Sw [-5], ۰‏ 


UE‏ «آو» هاج Cad‏ . .2 وس الق 


منظار binoc ar [or binoc’-], n., a.‏ | لاغة أنواع الطمام 


ate 9d‏ . یستممل الت مما . متعلق 
بکلتا المینین 
7 ۳ 
ناظو ر مزدو ج 
m‏ 5 و 
کاب al)‏ مار حم ) سبرة 


binoc ūlarś, n. pl. 

biog rapher, n 
سان‎ (sh) شخص‎ 

متعلق بالسهرة (أو) بترحمة biograph ical, a.‏ 


الحماة 
isu‏ شخص = ترحمة حياته biog raphy, n.‏ 
ee‏ = احان biolo gical, a.‏ 
حرب biological war fare, al i‏ 


!باق آو) بولوحي 
~ الحياة (أو) الأحياء 
خيرات Otley‏ (أو) at‏ 
ثرة بجنا دين bi plane, n‏ 
شجرة الحكمة . Gxt)‏ الكرلاء birch, n..‏ 


biologist, n. 
biology, ۰ 
bi ped, ۰ 


«شعره) الفوش (أو) السندرة. مطرّق و کلج البحر = BIL‏ . اتفخ 
(أو) قضیب pails‏ 
bill'õwy, a eee aon bird, ۰ res‏ 
ار ر قاطع of passage,‏ — منتفخ : pes‏ 
طائر جارح" O)‏ کاس . —of prey,‏ | شرة (تصدر bi-monthly, n., a(d).‏ 
من سباع الطير مرئین کل شبر أو مرة کل شهرین) . 
الدبق «لصید الطیور) E an:‏ سرة کل شبرین AS.‏ کل شپر 
ا جيل" تلاو ین bird of Paradise,‏ | خایه bin, n‏ 
ارش bin, v. (binned, binning) eos‏ 
لسار عد bird’s-eye [-i], a.‏ |[ (آو Cs!‏ في خابية 
عن مد (أو) من ارتفاع . عليه علامات bind, v. (bound, binding) PoR‏ 
كأعين الطير اسيك دده افك الم 
ee‏ نومشأ ۰ birth,‏ | رباط . د bîin’ der, n E‏ 
to give — to, i‏ له sole‏ 
ال لد مد ماده birth’day, n‏ | حلد . تجلید . زيق" (في الثوب) bin ding, n‏ 


a. se Biz > bd 
bin ding, a ملزم . موجب . حتمي‎ 
“ ر‎ = 5 

ون زار ale‏ . حك 


:2 07و Een‏ 
| لسفيئة . بدت الحك . ست الابرة 


. 7 
binn acle, 7 


birth -place, n ا مکان الولادة‎ 


birth -rate, ۰ ده الرالة‎ 


BIRDS OF THE MIDDLE EAST طبور الشرق الاوسط‎ 


7 


OSTRICH 


نعامة 


SWALLOW 


LITTLE OWL 


( بومة ) آم قویق 


birthright 
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black eye 


birth right [-rit], n. . E 
الحق المكتسب بحم الولد . حوة‎ 


= 
bis cuit [-kit], ۰ اكرات‎ 
bisect, v. Chine’ ) قطم‎ al) قم‎ . re 
شطی‎ 
bish op, 7 ane) 


bish opric, 7. ای‎ 
big muth, ۰ 
bis on, n. (D ور بری‎ 

حاموس آمریک E‏ 
alas‏ إل 


1 fj 
of Pa h ۱ 
E لا‎ : 
ee bit, ۰ E 
عه‎ : Fi ener 5 
| ۰ Cop) حد ما ۰ قلیل‎ 


pill bit amen, ۰‏ ت وم Ole‏ هش" 


AmB) cc 
وغل‎ aie 

bitt’ern, n. (طائر) الواق (آو)‎ 
التوق‎ GD a 


2 
بحد 5 
2 


bitterly, ad. ۰ 


bitt ernéss, 7. TEE و‎ 
E ۰ Je ۰ حدة‎ 
مب‎ 5 


5 , 
bitt er-sweet, n., a. 0. ib متفر‎ ees 


el ۷‏ بری es‏ حلو 
E.‏ 
ري . قاري bitim inous, a.‏ 
bi valve, n, 2. das E‏ 


فه ذات ا د ا 
وات مصراعين ۰ دو Wie hires‏ 


ذو شقین 
a  رکسمب = =e‏ و[ ععق-] biv’ouac‏ | نبذ"(آو) قطمة” (من) . 
خلا في Gb‏ عراني 
سس biv onac, 2. (-ouacked,‏ | تبريضًا = شلتحة = قلیلا قلیلا —by—,‏ 
0 کر و الخلا ء زأو)العراء اد بار ,— not a‏ 
ری Hii‏ هجین (الحيئة) . ناب bit, 2. (-tted, -tting) . = — bizarre, a.‏ 
آثی دای |blab, v. (-bbed, -bbing)‏ قرط اللجام 
GIS |. Cele‏ وقوق فى bit, v., p., pp. of bite‏ 
الکلام) . هذر a eee‏ ككيية bit, n.‏ 
أسود . قا . آدم . أسحم .ه black,‏ قر . [بتدح] . ينب bit, n‏ 
Bans‏ رودا . 9۲ black, n.‏ | مسلاط (آو) میشاق (cb)‏ = يد ۰ .1 bit,‏ 
Lim eo R‏ . أنثى الشب (أو) الذف ۰ .۸ bitch,‏ 
black, v. = ۳ aie‏ | عض . bite, v . (bit, bitten, biting)‏ 
وى black’'amdor, n. ool‏ قرص . لدغ ie ee‏ : ند 
دوت وَحني , .نوت السیاج . o black’ berry, n.‏ لفد bite, ۰ Eo‏ 


د سه . e‏ 


bit ing, a قادص"‎ ۰ OW) لاذ ع . قارس"‎ 
MED 
bitten, v و.‎ pp. of bite 
لدیغ‎ = Cor 
bitt er, a. لدود قار‎ . 
حاقد‎ = KG. R 


. e3 ù | black’en, v. 


sA (sl) a ES 


black bird, n. [a rem | = شحرور‎ 
black board, n. oe = ae) سبو‎ 


Te‏ اي 5 ال د 
= شع (عل) 
GAN ee‏ حية gl oe.‏ ڌ black eye,‏ |" 


el‏ اك 


blackguard 
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blaze 


black’ guard ] blagard |, ۰ 


ei 
۱" 
black guard, v. j شم . قابح . آفحش‎ 


black’-list, n. sje 

۳ اشاه > ار black’ mail, n. be gl‏ 
UL =‏ یذ با لتهدید . كراه با لتهدید 

black mail, 7. sh راش = [آخذ خوة]‎ 


کال إخذها ۱۰ کال 
سرف سردا black market,‏ 
سواد LE.‏ . سخیمة . black néss, n.‏ 
ا الم 
sh tb]‏ کم) الا نواد black’-out, n.‏ 
blacksmith, n. Ane‏ 
نبات الشوكة السو دا black’ thêrn, n.‏ 
مثانة . شيء منتفخ bladder, n‏ 
ی ی blade, 7 EE‏ 
هسام Pils‏ = آروم > صات 
خوصه ‏ ورقة Gl) Ue‏ بات ۰ 7۰ blade,‏ 


T a‏ من اي ثي 
یستحق الاوم blãm’ able, a‏ 
a‏ ام ۰ blame,‏ 
حق اللوم. .هو الم he is to—,‏ 
blame, ۰‏ 
blame 65 [-ml-], a.‏ 
ab.‏ الذ بل 
blanch, ۰‏ 


a 


SR 


بري* 

OD Sel ٠ 
ue GSI. nae n 
Piano ieee. ناعم الت‎ 
blan'dish, v. لاين وداهن . دالس . خالب‎ 
blan' dishment, n. . iJ . مدالسة‎ 


ا 


cay fae blank, ۰ 


f GDI = le‏ فسحه في 
الكتابة Gb‏ الطبع 

blank, a. فارع من الكتابة «آو)‎ = TN 
| 

blank’ et, ithe Ue [$6]. 0 =] 

blank ét, v. TA عطی بالبطا نية م‎ 


blare, v «البوق) . زعق‎ ged 


ر عبق ۰ blare,‏ 

blaca ey [-ni], ۸. ۰. مداعة . مدالسة‎ 
A خلا به‎ 

to kiss the Blarney Stone, 3 a 
الداهنه و الدالسه‎ 


حرف > = تكلم کا blasphéme , v.‏ 
Coe!‏ ای کا اخالق Gh‏ 


القدسات 
blasphemous, a. ere:‏ 
ا blasphemy, n‏ 
هب . عصف . تسف . آف blast, v.‏ 
sa‏ . عصفه . انشحار blast, ۰ „ii.‏ 


S لفجة‎ 


انون الصهر . ee‏ 


Sie 


— furnace, 
blatant, a. 


قاضح | حاهر 

التبب . تأجج . تسس ۰ blaze,‏ 

J| 91226, n. . الثار‎ Tu ED a 
ا‎ 

blaze, n. Bee (النضب‎ pir 

روگ صقم وقح )3 جين blaze, n.‏ 
الدابة) = قرحة 

blaze, ۰ فرضه دق لماء‎ Cpe 
(3 السشحر‎ 

blaze, v. عم (الشحرة)‎ ٠. pe 
فرضة . طرق طربقة‎ oh ne 

blāze, v. ۳ 8 


blazer 62 ش‎ blithe 


blaz er, ۰ Say - ماري‎ bless 60 (or blest), a. 0 
ا‎ 

bless édnéss, n. تم‎ soles الطود‎ 

bless ing, ۰ Boo ee 


ae aes. Cs 
blest, v., p., pp. of bless, = blessed 


bleach, v. بیض . حور‎ blew [-50], v., p. of blow 
bleak, a. . GALS (أو)‎ ya: . 6 | blight [blit], n. عاهة «للزرع).‎ ) gh) aT 
‘fey . ol شدي‎ > Ze. غائلة‎ 
blear, v. e ۲ Las blight, v. جاح‎ . Je. og = Ol 
blear, a. اع . اش‎ 688۵: ۵. oso. ari اس تفت‎ 
blear’y, a. Sila aes امش‎ pie © ده هيم‎ 3 
bleat, v. eS YL ae — alley, س ت افد‎ 
bleat, ۰ i ,ا‎ 2 BQ, m 4 5 2 ۳ = = 
bled, v., p., pp. of bleed om 


bleed, v. (bled, bleeding) . wl bhad, o: yell bale, SE امین‎ 
(Nes eê > |blind’fald, v. cosh صعب‎ Ble 


مکموم (او معصوب) العيئين GS | blind’fald, a.‏ . فصد . استترف bleed, v. “Geel.‏ 
عن dee E‏ الا . من .۵0 blindly,‏ استدما ء . تز یف . دعاف(الأنف) .10 bleed ing,‏ 


blem ish, n. 8 2 ie غير تبصر (أو) هداية‎ 
539 شوهة-‎ |blind’néss, n. eo LOTE 
without —, Y. اکامل . لا عيب‎ blink, v. . کات[ نت ن‎ 
= ر وض انك‎ 
blemish, v. 0 “ar. ele, قح‎ to — the fact that, ib eo 
blench, v. . تجمجم‎ . pel . تعامي (عن) اتقبض‎ 
وناشن‎ Sel. oS | blink, ا‎ ٩ طرفة = [رشة]. ب قق‎ 
blench, v. بض‎ m اصنر . امتقع‎ | bliss, n. نيم کامل"‎ . vcore سعادة‎ 
blend, 2. (-ded or blent, -ing) bliss ful, a. “ie فى‎ ٠ 0 
مزج . امتز‎  |blis'tẹr, 2. بثرة فبا ماء تحت الملد‎ = 
blend, ۰ نفاطة = نبخة مز یج . كلمة منحوثة‎ = ius = 
blent, v., p., pp. of blend blister, v. Jx. a0. dates فط‎ 
bless, v. (-ssed or blest, blessed . [بتبق]‎ > 
or blest, -ssing) l5. كرli.‎ Aol | blithe, a. ۲ 3 PH. . oles 


blithesome 63 blotch 


blithe some [blithsem], a. ۰ فرخان‎ | blood’ léss [blud-], a. slo me 
شاحب ۰ بدون سفك دماء . لا دم منشرح الصدد‎ 
blitz, ۰ فيه . عدم الس (آو) الر قة رآو) مد الا‎ 
blizzard, n. ۰ النشاط ريح” و ثلج = د مق‎ 
ee blood money, Jal دية‎ 
bloat [blét], v. : در = = ۳ د هيج‎ | blood poisoning, الدم‎ m 
نیح‎ blood pressure, ضنط الدم‎ 
bloat [blöt], U. شك الفسيخ‎ con 3 blood shed [blud-], 7 C ای‎ 
bloat er [-5-], n. لك الفسيخ الیلج‎ ade. عزرة‎ petal 
وال‎ blood sucker, ود‎ galt le 
blow pipe [-5-], n. Jz) النفخ‎ P fa" لاس‎ 
الب لتکثبر الرارة)‎ | blood’ thirsty [blud-], ۵. يص على‎ = 
bloc, 2. جرة) من أحزاب (آو)دول‎ sh E لك الك الفاح فاك‎ 
block, ۰ (حطب) . فدرة ای‎ ee blood -vessel [blud-], n. Ot + =5 
o 7 (أو) وريد‎ 
block, n. قال . فرزوم‎ . ce (tli) | blood’y [bludi], a. (-dier, -diest) 
OND قتال . . الحذاء . و فم‎ . ple. 
block, ۰ .ما نع . كم‎ aN عائق”‎ | bloom, v. دود و‎ ٠. آزهر‎ 
block, v. e bloom, ۰ . زهرة . نورة . زیعان . نضرة‎ 
CART a دو‎ 
blockade’, n. (54) حصار‎ | blooming, a. . pee رار ار‎ 
torunthe—, دآو تسلل) ن‎ GY oes 
Deb | bloss om, ۰ ) زمر «آو) ور (الشحر‎ 
blockade, v. ll ws . راد = فتاح حاص‎ 
(te) bloss om, v. _ هر‎ Coo نور‎ 
block head [-hed], n. SS" So |blot, 8 تعابه. معرة‎ (re) لطخه. ية‎ 
الذهن . نفقل" . ی" . [نتنس]‎ [blot, 2. Cited, ane ل ب‎ 
block house, ۰ i pe ae. see 
blond(e), n., a. is eel eto — ont, ge E 
blood [blud], n. Zb. . دم آصل‎ e 
in cold —, iar عن عمد . لا عن‎ blotch, ۰ ل عل‎ TA 
bad =, (abl الثوب او اخلد) تسا م‎ 
blood hound [ blud-], 7. blotch, v. Le ee لطّخ‎ 
کلب طرّاد (شدید حاسةالثم)‎ ۳ Pol آی‎ 


blotter 
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bluster 


blotter, n. 
blott ing-pā per, n 
blouse, n. بفطي الصدر‎ al خارحي‎ “ 3 
[a]. قذعة > [أبلودة]‎ - AS 
blow [b15], ۰ RENCER T 
blow [b15], v. (blew (-55), blown 
و(5-)‎ blowing) 


0-0 اق 


3 Do. 


a. i 
نقاخ‎ 3 guu 


e 
blow er [bla -], n. 5 
blown [bln], a., v., pp. of blow 
تبهو داح مقطوع الشفس : منتفخ. دك‎ 
blubb’ و6۲‎ 7. oA! انتحاب . دهن (أو شحم)‎ 


blubb ‘er, 0. ۰ بصوت مسموع‎ Š= aes | 


bludgeon [bluj en], n. =U 43‏ 
[دسة ] = عصا غليظة في رأسها شيء 


bludgeon, v. 

blue ] 916۵6 و[‎ a. (-uer, -uest) آزرق.‎ 
!ا‎ Sa ae oe 

blue, ۰ Ate 

out of the —, 


EET 

طرف رس حت لا 
يحتسب . على غير انتظار 

blue bell [-50-], n. = را ا ان‎ 

blue bird [-55-], n. (Ki) عصفور‎ 
آزرق داك‎ 

blue book ] -06- [, n. 
بطا نية)‎ I) كتاب (او) شرة للحكومة‎ 

blue’ bottle ae Osea (ols) 
= الحم‎ 15" Ses rane 

حندي مري . .2 ,]-00-[ Hees‏ 
بحري . نولي 


°. Lb | blue’ print [-o0-], ۰ 


= كات آزرق‎ | blush, n. 


رسمه فنیه فا 
تخطیط ابیض Je‏ أرض زرقاء 


blue ribbon ۳ E 


[ بلف ] = استفراز . bluff, n. cle!‏ 
pea‏ تشر :فاش bluff, v.‏ 
مكان مرتفع کال د ار = صدف ۰ bluff,‏ 
دید زر ) الاخدار . bluff, a‏ 


لح 
oe‏ ضارب" blu(e) ish [-55-], a.‏ 


إلى الرذرقة 


blunder, n. =a = Rose a 


blun der, v. 


غدارة = بندقية قصبرة blun'dẹrbuss, n.‏ 
شو هه و اسعه 

6( كيام GKI‏ = خر blunt, a.‏ 
vel‏ . بلید الذهن CL.‏ في کلامه 

سن . کل ۰ blunt,‏ 

blunt'ly, ad. Jud za. بصراحة مواذية‎ 
اف‎ 

ا 


blur, n. Gb ot 
blur, 2. (-rred, -rring) . بش‎ . Ta 


blurt, Us SB = SE انافع يتكلم من غير‎ 


grr 


EID ق‎ oh es 


— out, g ee) cl 
blush, U. نضرج‎ een t= 31) مر‎ | 
Tra. (dees اسار (الوحه‎ 


at first نظر:. رت‎ Jo] oe لحة.‎ J$ 
و هلة‎ JN 

doe pee‏ (أو) 8533 (أو) ز رة n.‏ ,67 کت 
(الريح أو الکلام) . عُطنطة . 5 )3 


عر بدة 


bluster 65 bog 
blus ter, v. -7 . غذ مر‎ a . روطو افرتن‎ v. (-bbed, -bbing) تص الثر‎ 
ونوعد‎ ASG = e و سره ول‎ 
boa, ۰ ضخمة” جدا‎ ST = وطهط | [ بوآ]‎ n. قصيرة‎ ed 
قط‎ a-constric tor, n. أفى كبيرة تمي‎ | bob, v. (-bbed, -bbing) Cy طلم (أو‎ 
ار‎ CTT e 
boar, ۰ ك اود ذكر اغتزیر = رت . لوف (أو)‎ (he كر که قصيرة سر‎ 


a 


ا 


A 


as 
3 P 
2 


. صفحه (آو board, n. (ie)‏ 
خشب . طاولة . رقعة الشطر نج 


Bn 
a 


عل (ظبر) (سفیثة أو قطار) ,— on‏ 

مائدة . طمام ۰ board,‏ 

board, ۰ oe رآو)‎ AE مجلس إدارة‎ 

board, v. عَطَى (أو) فرش پلوح.‎ Cp 
Ta آل و اح‎ (af) 

board, n. التطاد)‎ yf (السفیته‎ Soe 


board, v. (i لقاء‎ Ji 3 aie). obj 
. سود (أو ناذل) بالایجار‎ 
iC set 


board er, n. 


board ing, n إسكان وإطعام بالئمن‎ 

board’ ing-house, 7. ie ee oe بدت‎ 
OW = 

board ing-school. ۰ adela مدرسة‎ 

boards, n. pl. مسرح‎ 

boast [bast], v تبجح‎ n دح‎ 

boast, 7. بجح‎ . OR pak 

boast ful ]-6- و[‎ 0 cle ۰ es 
ie 

boat [bot], ۰ se ee قارب‎ 

حظيرة المراكب (او)  boat -house, n.‏ 
القو ارب 

boat’man, n.; pl. -men ails 
[Se] 

boats wain [bösn |, n. Ts tials 


. والبال‎ el 


pa G 2 


bob, n. ۰ قله ۰ باق ود هرانا‎ ۰ Ai 


77 ee - 


تشواس" (بحركة قصيرة سريعة) 
شلن (في النقد الاتكليزي) . ثقالة 
ا 
bobb in, n. il. Serle r‏ 
اس و لسن bobb'y, n‏ 
Su‏ مفر د bob olink, n. Sipl‏ 
ار اش cos‏ برت 2 ۸۲ bob‏ 
کر ان اقش الذنت 


bob, n. 


شم (آو) آنذر ) . آذن (ب) bode, v.‏ 

to — well, ws wes 

to — ill, = اخذر‎ 
bide, v., p. of bide ۱ 


le 
bod ice, ۰ 


bod iléss, a 


۱ ol 
لا جسم (أو حسد) له‎ 


bodily, a EE حسمي‎ 
bod ily ad. (ect . جلث مها‎ 
bod kin, n SC = مراد‎ 
bod'y, n. Sia دز حغان‎ 
ماده‎ 5 A> | ۰ ۳ ۰ Je ۰ حل‎ 


bod yguard [-gard], ۰ 
: (أو حشادرة) = 9 عام‎ 


حاشیه . حندار 


حنداري 
ر ۰ al a‏ 
مزار ع هو لندي في حنوب .7 ,| Bo er [bêr‏ 
افر يقيا 


bog, 7 a سواځ.‎ E 
bog, v. (-gged, -gging)  . pI 
تسوخ )3 ا‎ = Js= ادندغ‎ 


bogey 
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bondage 


to get (be) bogged اردغ‎ 
ارت‎ = 
bog ey [-gi], n. = bogy 


= وحل‎ bolt, v. 


45 مسار sl‏ 
زلاج = مزلاج = [دقرة] 
أذلح (OU!)‏ = [دقره ] 


bolt, n. 
bolt, v. 


baile ° ا"‎ an تکل‎ | 9۵16 or boult [bole], T 
ne f= (Jude. نفز.‎ ۰ eo اتدرد. ند = شرّد‎ 
boge’y, a gor. jaa. a bale nh. E = 35) ale 
bog ie, n. = bogy سهم قصير ثقیل‎ 
bog us, a زيف . زاف‎ |bölt-up'rīght [-rit], ad. = Jae 
bog’y, n. ادل دما عفریت . هولة . غول" . يلم‎ 
Bohém ian, 7., 4. برهيمي = أديب (أو)‎ | bomb [bom], ۰ shu, وه‎ 
ذل )43 که). وزی من‎ cl |] bomb: v. eii قذف القنبلة (أو)‎ 
بو هیمیا‎ bombard, v. شرب‎ Gl) راحم . انت‎ 
۳۵ 7 a 470 کا جاش ارت‎ e كال‎ Jlel القنایل . اثال (آو)‎ ch oe 
آغل = غلی . ملق‎ | bombard’ment, n. قصف (أو)‎ . el > 
boil, n. ضرب بالمدافع (أو) القنابل . إنميال کان ب غل‎ 
boil, ۰ دمل‎ |bom’ bast, n. Gat. طنطدة 3 الكلام‎ 
boil’er, n. ip. . الکلام تسخا نه"< مرحل . خلفین‎ Cae oD 
boil ing-point, n. درجة (حرارة) الغليان‎ bombas tic, a. sa 
bois terous, ۰ oc) ۱ عجاج سا‎ bomb er [-mer ], nm (طائرة) قاذفه‎ 
bois terously, ad. . بمجیج . يزباط‎ pis 
۱ >e  |bomb-prdof[bomp-], a. لیم ضد‎ 
bold, a. متطاول‎ . * ts بل حري* . بر‎ wil 
bold ly, ad. باحتراء . تطاول‎ . 3-|,¢|bomb’-shell [bomsh-], n. E 
bold ness, n. ها حراءة . احتراء . سارل‎ 
bile, n جذع الشجرة‎ |bon'a 6546, او من ند‎ 
Bol'shevik, n., [s] : لشفي‎ bonanza, n. Gian OOF زاو‎ BEST 1 
Bolshevism, n ee oy ۲ eee bon -bon, ۰ ۲ ace 
الشيوعية‎ |bond, n. رابطة . وشيجة .253 . موثق‎ 
61 566۲, n. (أو وسادة)‎ raTa د‎ bond, v. 1 ay . بالليء)‎ aie) 
دفادة‎ . ab gh الک . الم‎ 
[۵ط‎ 66۲, v. ر‎ los oe . a | bond, n. ا (با لدفع) كن ادخ‎ 
to — up his spirits, . pz . دعم‎ Cae: 
Barry دد‎ bond, n. ‘ 9 
bale, n. بر غي‎ Ob) | bon dage [-ij], n. i oo 


bonded 67 boost 


bond éd, a. مضمون بسندات . موضوع تحت‎ | book case, n. تب‎ alge 

مأمور نذا کر .7 book’ing-clerk [-ar-],‏ | ولاية الحکومة عیثاق (أو) ارعان . مستودع 

bonded warehouse, Said. مستو دع‎ | bookish, a. ESS 
Pace cee . ي‎ TT 

bond(s)’ man, ; pl. men =. book’ A ۸. راو ماسك) دفاتر‎ bale 
ae (السابات)‎ 

حفظ (أو مسك) bond’ woman [-wum-], n. sph book'-keeping, n.‏ 
الدفاتر عسيفة . قنة = علو که أصيلة -men‏ 

bone, n. عظلم‎ ٠ oa 90016186, n. راس‎ see كر : دفيتر‎ 

علامة نوضع في الکتاب |book’mark, n.‏ نقی (من المظم) = > (اللحم) . .2 bone,‏ 
لمرفة الکان الرّاد ع در 

bon fire, n. sas نار‎ = sO) books, n. pl. بات الاح‎ 

بائم کتب bookseller, n.‏ | في الا 


bonn’ ,عق‎ n. غطاء للرأس (للناء غا( د‎ |book shop, 2. gS. کب‎ Os 
ت . غطوة السبّارة (من الامام)‎ | book worm [-werm], n. Fi aes 


(نأ كل الوری) - ردد( ا . bonn’y, bonnie, ۵. ۰. de = Ue‏ 
علق کتب تمليحة الجم 

دوي . هد ید . هزم Dp‏ رواج n.‏ ,06610 | منیحة = نافلة” = bōn'us, n. (وİ) be”‏ 

دَوَّى . هدر . روج . روج .2 boom,‏ | هبة إضافية 

bony, a. (-ier, -iest) . J; . عظيي‎ boom, n. . خشبة عارضة‎ 
ee غليظ العظام‎ = Ta ود‎ aA 
boo, int., n.; pl. boos [boos]? مهم (في السفيئة) هتاف‎ CD 

عرحون «st boomerang, n.‏ (او) الا Slee‏ (أو) ال فى 
boo, v. (-ooed, -ooing) Ge EDE‏ 
شي برجم ضرزه على صاحبه صاح تكرها cH‏ احتقارًا (أو) G2‏ 

رند . ارند الثيء على v.‏ وعضوعء صدةتط | رطا 0 boob'y, n. dees eae‏ 
صاحبه ٠‏ أطش 

booby trap, مستورة لا‎ e boon, 2. 22 7 فضل هة‎ 

(boon, ۰ vl ey‏ فان فاد تراد 

عون . خلص . ندم companion,‏ —. | کتاب . دفتر ۰ book,‏ 

to keep —s, دفاتر حسابات‎ ay boor, ۰ حاف غلیظ‎ = 4 : En 

The Book, oÁ الکتاب . الکتاب‎ | b5 ish, a. حاف‎ . Be 

dads = 5459‏ ترفم من الان boost, n.‏ | قید . ححز )4 كرة سفر 91...( © book,‏ 


book’ -binding, n. كك‎ ue: (أو) الال‎ 


both 


boost 68 
boost, v. إشال . 00 ا‎ bêre, n الظل‎ Jal شخص .بر‎ 
ae دقع‎ Bor éas, ۰ الر یح‎ . deal الول < دیح‎ 
booster, n. . ات رال ۰ دافع‎ aa 
رافد : دفاع‎ bêre dom [-rd-], n aT نيم‎ ٠ rl 
boot, n ل‎ ee ee borer, n. = مثقب = نطب = آله الخرق‎ 
boot, 2.  )لمعلا‌نم(‎ GE. لبس الجزمة . انتمل‎ E عواء‎ 
boot, v ةط | آفاد . اعد ۰ اي طاتل‎ ric, a. يحتوي على البورون‎ . rere 
boot, n., in: to—, . Gl=wis]|bérn, a. ; v., pp. Ká bear k LA 
زيادة على ذلك‎ (Je) (أو) مطبوع"‎ lai 
boot, ۰ [val] مکان‎ =e = ids Bore, a. ; v., ۰ of bear 


فى غرية (أو) سارة - ۳۶ 


boot black, n. aal امساح‎ 

booth, n. ۵۲. booths [-s] . حم‎ 
ا‎ 

bootleg, v. (-legged, -legging) 


باع اشروبات الروحية ضد القانون 


boot legger, ۸.  هيحورلا بائع المسروبات‎ 


TOES 
boot léss, -a. لا ينيد . لا جدي. لا طاثل فيه‎ 
booty, n pen ay E 
bôr'ax, n. شکار‎ on 
bord er, n. . 3? . حد زو ص طا‎ 

خاش ۰ له ۰ دار 
SL‏ . تاخم . قارب . اهز ۰ .0 bérd'er,‏ 
اکت 1 


ار ی ار ت) 
سیف الس . دض التخوم . 
ن الیشین 


bérd erland, n. 


bérd erline, n., a. 


. عمز‎ EO بين‎ 
EE 
BORN ye ew. See 
bêre, v لعا امل‎ 
bôre, v., p. of bear 
bore, n ORE 


` ق‎ | both, prn., con. 


aol e s a -‏ 
مادة معد نيه دو حد في البورق ۰ bêr on,‏ 


bo rough [-re], 72 | Gea) مص‎ = 
oul we ات‎ ۱ = coe 
وبراءة خاصه‎ 
bo rrow [-rd], v امداق "د ار‎ 
استعار . استسلف‎ 


استسلف الم (قبل وقوعه) to — trouble,‏ 


7 n = ۳1 8 5 2 
bo rréwer [-r5-], n. ۰ مستدين . مستقر ض‎ 
} 


مستمار 
1ن . كتير الجر (او) الاب 2۰ bos ky,‏ 
= در 
ere‏ وت bo’som [buz-], n.‏ 
رآو) صدره ٠‏ حجر 
صدیق friend, er‏ — 
مدير boss, 7. (Jas utd o‏ 
قلكة” للزيدة = شيء مدور )43( boss, n.‏ 
آدار boss, v. ai: EaR‏ 


botanical, a Sl . 3 


botanist, n. IG عالم)‎ gh) Glas} 


botany, n. علم الثبات‎ 

شك «الممل) = )35 (بدون .ت botch,‏ 
انقان) 

both. afd). اا انوا‎ WS . كلا‎ 


لا . تا Cote.‏ 


bother 69 bowie-knife 
bother, v. 3 ae. صدع‎ Í| bound, n. a E [á] 
bother, ۸۰ |زعاج . شکید . عنا۰‎ ٠ ais boun dary, n. es fo 
bot tle, n ind . i+ k’}|boun’den, a ۱۰ إلرامي رم‎ 
bot tle, 2 محتوم دف ا‎ 
to—up, . وضع 3 وحصر = حقن‎ boun der, n Scant | حدية‎ Ce 
يستحتها . متصلف تسج کظم . حص . نق . صد ۰ کبت‎ 
bot’ tleneck [-dn-], 7. ملحج = مزنق‎ bound léss, a. ie ee ل‎ 
SI + gle. مأزم‎ = = |boun'téous, a. xs. ملعم" . جواد"‎ 
bott’om, 2 ۰ نال . قر .ال . مقمدة‎ boun tiful, a. e عر اد‎ 
عور افك‎ boun ty, n بذك حود. ما ء. افضال‎ 
bott om, a. i. D et منحه . جائزة‎ 
bott’omléss, a. قرا له . لا‎ GDY bouquet [bookā], n. . BL. باقة‎ 
EE آدیج اش | رل زه‎ 
bou doir [boodwar], n. حجل:-خدز‎ |bour geois [boorzhwâ], n., a. من‎ 
برحوازی = غرفه اتا للسيدة‎ = Maw gl! الطبقة‎ 
bough [bou], n. AS فرع (شحرة)‎ | our geoišie' [-zhwâzi], n. (iele) 


bêught [bêt], v., p. of buy 


bouillon [booyon], n. حساء رقي‎ 
صقي‎ 
boul der [bal- ], ۰ جلهة”‎ = dey 


= جلید (آو) جلمود (صخر) ملموم 

boulevard [boolvar or yard: 3‏ 
ج (أو) سكة ( بأشجار على الانبین) 

boult [bale], v. ae 


bounce, n. 


الطبقة اْتوسطة 

غابة. حد . هدف. bourn(e) [born], n.‏ 
حدول مام . ساقية 

نوبة . عركة . مغالية 

بقری + كاله ل (ea cll)‏ 

روم = مقدم الفا 
OD‏ لاما 

TA‏ رآو) Ge‏ (على 


الكل علس 


بر 


bout, 7. 
bov ine, a. 


bow, 7. 


bow [bo], n. 


bounce, v. bow [bd], ۰ J) (ous = e 
رد‎ O ee e السك‎ 

bouncing, a sally SEDs | bow, ۰ خضع‎ . ۳ ues (es 

انحناءة . طأطأة ۰ |bow,‏ ری مه راو ۳ 

bound, v., .م‎ of bind bow éls, n. ۰ N شار ني‎ ١ 0 

عا > ظليلة > مرش" ۰ bow er,‏ متروحة . قاصد . ملزّم bound, a.‏ 

bound, ۰ یر‎ | bowery, a ظلیل‎ . ald شکل‎ fe 

bound, v. حدّد = وضم حرا . کے‎ | bow ie-knife ] bowi nif | n. سكين‎ 
bound, ۰ LS Coney ee] طويلة للصید تحمل في قراب‎ C4 (أو‎ 


bowl 
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bowl [ bal], n. 
| 

ات في لعبة التكر یکت v.‏ ,| 61 ] 96۷1 

bōwl [bal], 7 


طا تة 


bowl [bol], v. مسر عا‎ Sigil 
ve. 


bbwlder, n. = boulder 
bow legged [bdlegd], a. (si) متقو س‎ 
أعوج الساقین (الى الخارج) = أحثب‎ 
mrs . الساقین‎ 
bowl ing [-6-], n. = bowls 
bowls ] 9612 |, ۰ لیف رات تیه‎ 
ااا فص ع ا‎ shal 
bow man [ bs-], Nas pl. -men 
قراس‎ 
bow shot [bd-], 7. السهم‎ oy = غلوة‎ 
bow sprit [bo-], 2. .  هتینسلا روق‎ 


سار به دة ونانثة من مق از سم 


bow aes [ ba-], n. v= ine ul F3 
box, 7 ۱. و یو هه ۲ لوج آو [ خواد]‎ 
7 ع‎ 3 
box, v. my. دون‎ 
box, ۰ کرسی)‎ gl) با ]| . مقمد‎ 
5 
box, 7. ۳۹ (شحرة)‎ 
boxer, n. a ملا‎ 
box ing, n os. 


box wood, n. الف وهي‎ oes 
الخضرة‎ aslo شحرة‎ 

boy, n. کی لام‎ 

boycott, v. (-tted, -tting) قا طم‎ 
مه‎ 


boycott, n. dalled 


boy hood, n.‏ | کر" ints‏ ندحرج عل 


3 3 يم‎ > 
a a 


[ot]. 


boy ish, a. 


boy scout, 7. lee 
brace, n. i&u. SLL. شداد" . ضام‎ 
—and bit, الماسكة‎ 

- و [المتدح] 

زوج )= اثنان) ۰ brace,‏ 


احدی هائين العلامتين ) | 


brace, ۰ رآو)‎ le. ۳ 
(البنطلون)‎ I 
brace, v. wit. قوی ۲ دعم‎ pee AG 
to — up, . شحاعته‎ Sole . تنجم‎ 
د ات . شود من عه‎ sa 
brace lét [-sl-], n. = لح‎ > : 
cory 


bracés, n. pl. حائل‎ . Poy] 
] (أو) [ جالات البنطاون‎ 
brac ing, a. eee E e 
(یات) الدغار‎ 
ات داز‎ ies = اعد‎ 


brack en, 7. 

brack ét, n. 
فيه‎ ions رآو)‎ 

ساعدة at, n. ۲ ۱ ee‏ 9۳۵61 اک 
)۱ 


brack čt, v. i sar . بساعدة‎ poo 
Ouse سا‎ 
brackish, a. = (ek = = عذيى‎ = E 
بلح" قليلا‎ 
brad, n. سار صقان دقیق‎ 
brae [bra], n. سفح‎ 1 te: 
brag, v. (-gged, -gging) . تفاخر‎ 
brag, n تبجح رة‎ 


braggart 71 brazen 
bragg art, n. . لاف . تجاح‎ | brand-new’, a. A لعج حد ید‎ es 


Ae = = É; 
7 0 
brah man, brah’ min 


bran dy, n iss es مر‎ 


bra sier [or -zher ], n. = brazier 


= براندي 


[bra-], n., a. برهی‎ brass, 7 صقر‎ = fil ماس‎ 
braid, n. iias . حديلة‎ . inio | brass, a. (oe piel من ماس‎ 
braid, Las. Jax. ضفر‎ | brass iére [-yar], n. E O 

brain, n. كك دماغ - مخ الرأس . مخ‎ ct E (ep 
to rack his —, JA 8 IS | brat, n. IS 
النكر = آجهد‎ | brava d5, n.; pl. -do(e)s امار‎ 

brain, v. 2 ادا‎ =e, ce eal 


لا عقل له . خال من الدماغ brain léss, a.‏ 
ne‏ ی دا 
لیب (-1er, -iest)‏ 


e 


brains, ۰ pl. 
brain y, a 


braise, 2. قدر‎ d ۳ ea طخ (الدحم)‎ 
pipes 
brake, 7 (نبات) الدشار‎ 
brake, ۰ یل و اياف‎ 
brake, 7 ] الزاوي = | الفرملة‎ 
brake, v ا‎ NED 
brake(s) man, n.; pl. -men #5 
bram’ble, n. (si) Gow (نبات)‎ . dae 
eps) 
bran, 7. J 
branch, ۰ ss فرع"‎ 
branch, v. افرع ۲ 2 . انفرق‎ 
brand, n. . gi قر‎ 
E 
brand, ۸. [ao]. 02. سا و‎ 
۱ e لاه‎ 
| نوع خاص من‎ 
brand, v. IRE JE وم‎ >- Wb) وم‎ 


رصن الها (Patt‏ المرصن 
لوح ۱ آشرع bran dish, v. eal)‏ 
(السلاح) وره . JIB‏ ( بالسیف مثلا ) 


رآو) التظا هر جا با لباطل 


brave, a. حري* . مقدام‎ . ce 
brave, ۰ الحمر‎ > xd | محارب” من‎ 
brave, ۰ (yj be. عاصى‎ ۰ as 

to —a lion in his den, قحم‎ 

الاسد فى ase‏ 

brave ly [-vl-], ad. باقدام‎ . ie len 
coe n تا الطلعة‎ . we lees 
022 vö, i lp -vos | oS 


bra vö [or br 7 n. -vo(e)s 
فشاك‎ . ja 


ee ee 2. ar 2‏ 
هو شه . د غوشه = شجار صحت. .7 brawl,‏ 
s - ۳‏ 


ire 


brawl, v. دغوش = تشاجر صخ‎ . Gale 


> قوة العضل (أو) الم .7 brawn,‏ 

brawn y, a. (-ier, -iest) = ens 
(المضل)‎ 

bray, 8. . ColbD Go Gi) شهیق‎ = Jes 
Be 

ضحر > St‏ (آو) عن bray, o © OK)‏ 
زعق . سحن 

و = النحاس الأصغر ۰ .© brazen,‏ 

geg fe = po ee 
braz en, v. تواقح . وقح‎ . ae 


brazenly 
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breath 


to — it out or through, 
ey LN رطم‎ eee 

بوقاحة. صفاقة (أو صخارة brazenly, ad.‏ 

أو صلابة) وجه 

bra zier [or -zher], ۰ كانون‎ go 


= جلح‎ break ve n. 


فترة . فجر. كس. 


break age [brakij], n. كسار .كر‎ 


ره( ) الک امات 


od ار . کار = صانم‎ SOI عن الخسارة (أو) الضرر يسيب‎ 
breach, n. . قب‎ . UU. خرق . ثذرَة‎ | break down [bra-], n. . انقطاع . عطب‎ 
pire dada تقض اخلال . اخلاف.‎ ie A 
breach, v عرق . ثلم . قب . تقض‎ |break’er [bra-], n. bay رتك‎ ey 
ai ) السط‎ m 
bread [bred], n. خبز = عش‎ | break’ fast [brek-], ۰ ) قطو‎ 
bread fruit [bredfroot], n.  3,+ |break fast, v. افر از قطن‎ 
مدورة نشو به حر و‎ 325 | break neck ] brak-], a. خطر جدًا (عل‎ 
کا خەز‎ GILL) الحياة) . جنوني . مود‎ 
bread stuff’ [bred-], n. oJ حبرب‎ | break of day, PrE طلوع‎ 


= re e لا‎ 
breadth [bredth], n. i. عرض . اتساع‎ 
break [brak], v. 


break’ water [brakwéter], n. 


E 


r 


۰ مشجم‎ = oll) Chad (أو‎ 


(broke, broken, | bream, n. (أو) بحري‎ gys أبر اميس = سيك‎ 


مد" . دی . هد . breast [brest], n:‏ | کس. انکس. نقض. breaking)‏ 
iG‏ صدر ع قلب aes‏ = : دح ران حرج 
قر کل (Bye) to make a clean — of,‏ . . انقصف . قطم . 
m o o‏ في صدره (آو) انقطم د 
اح به بش . جلى عن ضسیده فسخ . فرسخ 

to — away, . آفلت . انفكا . فادق‎ | breast, v. ام . نصدی‎ eee 

فص = عظم  breast’bone [brest-], n.‏ | إنصرم 
وسط العدر ٠ ple‏ عطت ۰ to — down, als‏ 


to — in, 
عنوة‎ J 
to — off, . باين . قاطم‎ . 


E. . انقصف‎ 


. درب . 25 . قطع‎ | breast plate [brest-], n. رم‎ 


الصدر 


مقر اس 3 breast work [brestwerk],‏ فخ . فصم 


(أقم على عجل» ۰ pes‏ 


to — out, ee . اندلع‎ | breath [breth], ۰ RN 

to— up, (ai! . فض‎ ee ees a ees 

to — with, . انسلخ رآو) | نقطع (عن)‎ below or under his —, . x 
Bore (ee سن‎ > e انفض‎ rears 


breathe 73 bridle 


out of منقطع النفس رس‎ => y~ | brew ery [-d0-], n. oa Gira’ 
breathe, v. Cae) apes اس‎ 

breath léss | breth- ], a. ae co Jl briar, n. ورد بري‎ 

برطال : eres bribe, v. e‏ الد هند) 

bred. و‎ po fp. of breed brībe, n. ا‎ 

e erie Mb e) avowed nh تم‎ 

breech, 7. . عقب (البندقیه)‎ . por sie bribery, n. Jb. دده‎ 

ce رآو)‎ bric -a-brac, n. < جما الیت‎ ee 

۳ AS 9 


breech’es [-chiz], n. pl. six تطلون‎ | brick, n. بوق]‎ elles nee قرميد‎ 00 
ال رکه‎ con brick, UP ردم‎ Gi او سی‎ ee 4 ند‎ 


breech’ ing, n. = با لقرمید ثفر (أو) ثنر (الدابة)‎ 
] حياصة‎ [ = oe brick bat, n. فرسد‎ Cee کسرة‎ 
breed, v. (bred, -breeding) ae يقذّف جا)‎ ( 
و . انتج ده‎ brick layer, n. رك ان بالفرمید‎ 
ee. D (آو) الاجر‎ 
breed, ۰ oe . تسل . شلالة‎ | brick’ work [-werk], n. بالاجر‎ 1E 
breed er, n. ا‎ oe al رآو)‎ 
breed ing, n. ۰ تربية (الحيوانات)‎ . ai | bridal, a., n. . عرو‎ : ee بت‎ 
qs. انسال . تساقد‎ bride, ۰ Cae 
breeze, n. eee نسم‎ bride groom [bridgr-], n. آعر یس‎ 
و‎ : 0 ier -iest) ربح = هنهاف‎ brides maid ] bridz-], ۰ a ae 
. تيف فيه الریج واللسم‎ = bridge, ۰ 9 معي . جر‎ 
breth a n. pl. اخوة‎ . Ol +|| bridge, n. = الكيئجة‎ ole 
Breton, 2., ©. برتای‎ abli آحد سکان‎ (ay) i و‎ al 
فرنسا‎ |bridge, v. . (iis ee ee 
bréviary, 2. obal ی . جاوز . لاعم (بین) كتاب صلوات‎ . LIT کان‎ 
مء كاب فروض کنة‎ (bridge, 7. السفيتة . لب البردج‎ OOD سدة‎ 
brev ity, n. قصر . إيجاز‎ bridge head [brijhed], 7. هجوم‎ Ae 
brew [broo], 2. عبر" نمر مما يلي العدو تمر (أو صنع) ال‎ 
eee ee) is. Bridle لام = رادل قي الفرس‎ 
با زاو د‎ peat والمذارین والسير)‎ 
brew [-broo |, Po صنع‎ ep ۳3 u | brî dle, v. . ع . خبط . قالك‎ A 
ونصب صدره . (من اليمة . .) . تنقيع الشاي المغلى‎ aly سد = رفع‎ 
brew er [-d0- |, n. اه اس کار صا نع امه رآو)‎ (gl) aul_y أفح. شخ‎ 


sl a 


brief 74 brink 

brief, v. a - brilliant, n. (2) gy 2 

brief, a. وحار‎ . e نشي‎ | brill ‘jantly, ad. ا‎ 
in—, ببراعة 0 موسر الول‎ 

brier ۶. ۰ صر < حافه . اف ۰ ۰۲ ۱۱38191 ان محر , حلاصه . مذ کرة‎ eee 
حتاد . مبلة (الاناء) كنات القضية‎ GUST 


to hold a — for, احتج له = دافم عنه‎ 
brief’ ly, ad. بأيجاز‎ 
brîer, n. = briar 


۰ فى مدة وحيرة 


عوسج . نرين = ورد بري 
brig, 7‏ 


2 
bri er, ۰ 


ار 


~ 


وء = brigade’, n.‏ سیر 
(ثلاث آو أدبم Ey‏ 1 
A‏ 5 
(أمير) لواء . زعم brigadier, n‏ 
راد زعم ۰ brigadier -gen eral,‏ 
قاطع طریق . brig and, n. A‏ 
Wi‏ ساریتان وشراعان .7 brig’ antine,‏ 
أكبران 
فاقم. bright [brie], 4. GIG‏ 
زام . ميج ; tw‏ : زاهر . 
ا 

bright en [ brit- و[‎ EE 
توقّد أزهر عل‎ = 
و‎ ata 

to — up, a لاا‎ . Ce yo 
ee با لسرور . ار فورح‎ 

brightly, ad. cla. بتوقد‎ ٠ تو هج‎ 

bright ness, n. . اشراق . تلألؤ . جج‎ 

دا 

brilliance ( renee alr 
brill'iancy K بداعة‎ . GU 

brilliant, a. ۲ as ۲ A الي‎ 
ee 


Gol Gk Gee 
brim, v. (-mmed, _-mming) = آترع‎ 


pa‏ = فح = لقف . لقح 


The fountain is a en ova 


the river’s —, 


, rik. = طا‎ . 3 

brim ful(l), a. . pA . 1 مقعم‎ 
as ۰ اد‎ = ote 

brim stone, n. 1 


brin dle, a = وبقم متخا لفة‎ b ja> فيه‎ 


b 2 E 2 : ci 
rin dled ]-14[. 4 . ملمع‎ 
U Lik ea 
أجاج‎ ab pea ee 

. (brought, bringing) 


brine, ۰ 


bring, v 
a> 1 
نقل‎ 


to — about, 


To 


to — around, 
to — forth, 


او رد 


الى . اد . 


آورد ۰ قدم 


أحض . to — forward,‏ 
ل وحول 

to — ona bad cold, ee ee 

to — over, 

to — round, 

to — to, 

to — up, 


brink, ۰ 


نار . أوقف فحأة 


AAS thee 


briny 75 broil 
on the — of (ruin), (|) ÜS على‎ a — hint, تلميحة مكشوفة‎ 
0 in — daylight, (أو وضح) البار‎ slog 
ld ۰ ۰ 

brin y, a. (-ier, (ملح) اجاج ا‎ | broad, n. P. بجيرة = هور‎ 
شديد اللوحه‎ = broad cast, v. 3 . 54. آذاع . یگ‎ 
Duiske, «93 + مریم . یط‎ broad cast, n. بر نامج)‎ Si) eas] 

ذاعم ناشط (أو) دا (عن التجارة أو السوق) 
مذاع ۱ ام broad cist,‏ لحم brisk ët, 7 (Ope) AS‏ 

brisk ly, a ile . iat منشول في مسافة فسيحة) > مداد‎ 
brisk’ ness, n. SUS . Gt | broad cloth, ا صوفي فاخرآملس.7‎ tr 
bri stle gue 7. شعر‎ = GLE هلت (أو)‎ | broad’en, v. ae وسم‎ E 
الخترير (أو) الغليظ من الشعر . سأفة‎ | broad jump, (لعبة) القفز العریض‎ 

broad mindéd, a.‏ = سافه 


bri stle, v 


< ات 


اقسعر . شصبت بای دوخ که تفس . 
RE‏ 

bri stly [-sl-], a. (-lier, -liest) 
4 2 ۳ 


Brit ain [-ten], ۰ رظانا‎ 

بر طا نیا Britann ia, ۰ ge‏ 
ou VI‏ اطورية العديطا نية 

Brit ish, a. dla پر‎ 

(شخص) بر يطالي رآو) Brit isher, n‏ 
اتكليزي 

Brit on, 7. . بريطالىي الولد‎ Cas) 
بریطا نی قدم‎ 

قصم هش فدر = سریم brit tle, a‏ 
| ار 

يدل متور لبو توسیع .1 ,] »0۵ [ broach‏ 
e‏ 

broach, v. قتح . قور‎ . J A 
9 افتسح‎ EEN oe 
E Zc) . عن‎ 

ا . رحيب . عريض . فيح . broad, a.‏ 


۱ 21 ke dle). متسامح‎ 


ae‏ = قام (الشعر ) = قف 


رحب الف . مشحرر 
راو = العقل 5 متسامح »۾ تال 


س 
broad side, 7‏ 


(Gas ae 


TET‏ الشفيلة 
(فوق الا۰) 
إطلاق الدافع broad’sidé, n.  ةدحاو Ads‏ 


من جانب واحد من السفینه 
broad side, ad. Poss as‏ 
مصفح = broad sword [-sérd], n.‏ 
سيف عر يض النصل = ممبله 


اك خريري موی = دیباج brécade , n.‏ 

broc coli, 7 = أعليوفي = ژنبوبا‎ ne 
نوع من القشبيط بساق آخضر وذهر‎ 
في أعلاه‎ 

brogue [brag], n. ايرلندبة في‎ BS 
dels التلفظ بالاتكليزية . لکنه‎ 

brogue | brig], ۰ نفيك‎ ae 


broid er, v. = embroider 


broil OS ae! EE 
قاظ = اشتد حره‎ 

broil, ۰ ایو‎ 

broil, U. Ogle ۰ شاحر ‘ سا حر‎ 


browbeat 


broil 76 
broil, n. شجار . مشاجرة . مصاخبة . عرج‎ | brood, n. . و ردق (من الأولاد)‎ eee 
broil’er, 2. “gt ا فراخ صفيرة . تفريحة مشواة . مشاجر . روج‎ 
broke, v., p. of break brood, v. = = الپیض)‎ A>) رخم‎ ap أرخم‎ 
broke, a Jit الك را ا‎ oes. 
broken, v., pp. of break brook, n. -Ul جدول صغير من‎ oe 
brok’ 0 a. . شرب‎ + see brook ۰ no a اكات‎ a ال‎ 
Li (a) مهدود الصحه‎ ٠. منود‎ brook’ lêt, 11۰ ساقیه صغدرة‎ 
brodk’en-heart 60 [-hart-], a. = ıê broom, n. = منظفة‎ 5 Zi = Gone 


(Sy) ee‏ القلت حرا 


brok er, n. سحاد وکل‎ 
brok erage [-krij], ۰ een 
brom ide, 7 عتار لتخفيف التهیج العصي‎ 


واستجلاب الوم = بروميد 
برومین = مادة كياوية 
a Ses‏ 

ات ار نّه . 


brdm ine, ۰ 
bron chi [-k-], n. pl. 
E of) شيعا‎ 


- 


bron chial [-ki-], a. (GHD) ی‎ 

bronchit’is [-ki-], ۸۰ ۰ 2 اتپاب‎ 
(a الر و‎ ( 

bron c(h)6 [-k-], n. et! Jiao فرس‎ 


مش في غرب الولایات المتحدة 
bron chus [-k-], n.; pl. -chi i [kî]‏ 
mos‏ (آو CARA‏ ارت شب 
rib‏ دص 0 الر as‏ 
= مع معدني من النحاس 
و القصدیر 
أصحم bronze, a. así. coo = (0 sl)‏ 
Gh‏ أسفع (اللون) . 
re‏ = حعله باون البروتز 
| 53 ب bronzed [-zd], a.‏ 
ام اللون س 
ate Seal‏ 
[sx]‏ و وس brooch [bröch], he‏ 
(آو مشبك) زية 


bronze, 7. 


JIS من‎ 
bronze, v. 


brotherhood, n.‏ شه 


fol طويلة) . (نبات)‎ ay) مکنسه‎ 
JY Gb البلان‎ oh 

عصا Gb all‏ ند ها 
الطو بلة 

مرّق «اللحم» . the‏ من الرّق broth, n‏ 

broth er [bruth- |, n. ; pl. brothers, 
brethren zi 
TAK D 


— 7 ۰ 
broom stick, n. 


5 ا Y]‏ خوة 


03 


: اخوة‎ ۰ St eae 
ol =} 

broth er-in-law, 7 زوج‎ =e ae 
dm 9 jl آخو‎ (sh) الاخت‎ 

000 

brough am [ broom, 


broth erly, a 


brdoam, bröam |], ۰ 


عرب (آو سيارة) AE‏ 


ی 
كر الباق 3 ید 
be‏ إلى الأمام 


brought [brôt], وم وا‎ of bring 
brow, n. حجاج‎ . wel. > a ied 


3 اخارج 


(المبن) = ie‏ : عرعزة (أو) فارعة 
0 لا (el‏ 

brow beat, v. (-beat, ee 
-beating) ايل‎ sy 
يريد . حمله يعمل ما يريد پالفشمرة‎ wot 
التهدید والتخویف . شمر‎ Gh 
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bucolic 


brown, a A . أسير‎ | brt al, a. فاس . یی فحدى‎ 

brown, n aa ي‎ conta + | brûtal' ity, n E A aes 
brown, v Pee ae res ea gee CN, 

|brat’ally, ۵0 ۰. E‏ ي اللون 

brown ie, n. TARS aD == عفر بت" «آو)‎ brite, 7. E Sl 

قاس . غاد 2 pat brite, a.‏ في البت 

brownish, ۵. Cols. بتي اللون قليلًا‎ | briit’ish, a. الذهن‎ E. يمي‎ aie 

فا bub’ble, n peas, Carr‏ إلى السرة 

قار لد ی وأخرج الفقاقیم bub ble, v‏ قرط mo isc‏ دع . browse, v‏ 
غطفط (کالقدر) صفح وقراً م متلقلا من مكان إلى Bel‏ 

د بيلي ie, a. jeb‏ bonتط‏ | السالیج أو الاغصان الصنيرة browse, n.‏ 

الطا عون الدبییل bubonic plague,‏ | للدواب 

brii in, n. دب‎ | buccaneer’, n. Aue : ee 


دض" ۲ کم : 4 و[ 9662 ] bruise‏ 
۸ 

شدخ تخضد ۰ سحن 
. کدم ee ۰ a‏ ۰ تشدخ bruise, U.‏ 
أذاع . آشاع bruit [brdot], v.‏ 
ا ا Ta‏ = لاه briinette,, n., a.‏ 


brunt, ۰ = sgl Ce A Aak = = وَعكة‎ 
4 > -7 7 anata 2: 

brush, n. . برشیة . مشحة‎ = [eee 
els (lable نهاك‎ ke 

brush, v. =p. برشم‎ ax | فرعی‎ | 

brush, n. = brushwood خس‎ 

brush wood, n. بات‎ = 4i = أحمة‎ 
r 0 


brusque [brusk or brusk], a. . حاف‎ 


فظة. عجرفي . [جنص] 

brusque ly, ad. ا‎ 
e we] 

نوع من اللفوف Brussels sprouts, suo‏ 
tJl‏ بت على ساف واحدة 


buck, n. TS 
lI Gh ۰ اك = ذ کر الظا‎ 
buck, v. الأعلى مع‎ J! an 
o oel کی الا‎ 
ee على رجلیه‎ 
Ree ل‎ See 
(AST. إن‎ 
الأبزم = [ بكل]. نموج.‎ fe 
fe) ek 
TEE 
اک (عل)‎ 


r ~, aac SF Series ۳ 
buck ler, ۰ يلب = درقه = ترسة .وقاء‎ 


buck’ét, n. 
buc kle, ۰ 
buckle, v. 


to — down to, 


- 


buck ram, n. : 

ae 
اد عا الطاء‎ 

) مدبوغ" ناعم” (من‎ “a, 
(yal الظبا ء او‎ 

نبات له حبوب buck wheat, n. idle‏ 
(او) i,‏ د املف eee)‏ 
والتجاج . 

jes . آبدوي‎ 


buckshot, n. 
buck’skin, 7 


alee‏ سرا 


bitcol ic, a دی‎ 


bud 78 bull 
bud, ۰ oD) . برعوم‎ bü’ gle, n رق‎ 
bud, v. (-dded, -dding) . اط | برعم‎ gle, 2. Gyo. dl ضرب النفير . نفخ في‎ 
Cores bag'ler, n بواق = نافخ البوق‎ 
Buddha [buda], ۰ بوذا‎ | build oe v. Horde ee : 3 
Buddhism, n.  يذوبلا البوذية . الدین‎ ee ee a! ٠ شید‎ 
Buddh ist, n., a. ی بوذي‎ ۱ 8 
budge, v. . تلجلح‎ NAET رد قلل‎ build, ۰ EN Sys z ai 
هام بر كان‎ 
budg’ét, ۰ Ur. زاتية . مجموعة‎ | builder, n غار‎ E 
budg'čt, =. (f) (GWW) وم برناعًا‎ bu ding, a. ۰ نا‎ 
ميزانية‎ = | buil’ding, n. ge. عمارة‎ . Ab . بئاء‎ 
buff, n. جلد من البقر (أو) ال اموس مدبوغ"‎ | built [bilt], v., p., pp. of build 
dü ا ا‎ bulb, 2. OS در‎ T 
buff, a. . مصنوع" من جند البقر (أو) الحاموس‎ WEE و‎ O 


دلص = صقل = ولك = سفن .2 buff,‏ 


bul bousa. ۰. مر‎ asa on 


(cS cay ser 


أبحرة . حدبة. انتفاخ (إلىاخارج) .2 bulge,‏ | (أو) ملّس (بقطعة من اللد) 

buff ‘ald, n. ; pl. -oes [-6z] حاموس.‎ oe 
حاموسة‎ bulge, ۰ انتفخ‎ = co ب‎ p 

buff’er, 7. . مدرأة = واقية الاصطدام‎ pe . الخارج) . تقبب‎ db 
مسفن‎ bulk, ۰ ribs == oe حجم‎ ٠ عظم‎ 

رض که زاو (aS‏ كبينة. دولة حاجزة Ob‏ دا buffer state,‏ 

10200 تائف‎ E ۲ Laem 
Roo a in بدون وت‎ ias کات‎ . dl 

buff’ at, n. EC ET ۳ aE 
طا نة = قاذفة (من قواذف الدهر)‎ the — of, جل‎ = pie 
buff ‘et par: n. aie bull goon a aiao 

buffoon’, n. . بلول‎ . Cor انح‎ ols كان ذا‎ 
bug, 7 8 . مجة . بقة‎ | bulk head [-hed], n. ` اطم التي‎ ne 

السفيئة إلى تس ارت للع الغرق اراك = bug aboo, n.‏ 

bug bear [-bar], n. هولة”دفى.‎ . a bulky, a. ee pies) AS = جرم‎ 

con 1 Me) الم اى‎ 


buġġ y, 
za 


a. (-ier, -iest) (51) کثر البق‎ | bull, n. 


a Sol ) بیان‎ a) yl 


غلطة مضحكة (في الكلام) لسخافتها .7 bull,‏ 


bull 
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bunting 


bull, n. 
bulldog, n 


ol EE ۰ 


. ثور‎ |bum’per, a 
د رواسي‎ bas ays A 


ae Te - f 
: pu زاخر‎ 
5 ( دغفلي‎ dJ pat عام آو‎ =) bis 


ese‏ (كبير ار آس) 
بل = = شخص' د يفي eis bump’ kin, n. Pio‏ . مرداس bull dözer, n‏ 
فى سا وکه (آي غار لبق آو (ab‏ را bull’ét, n. Gu.‏ 
bun, ۰ 23 : ma‏ | نسرة (إخبارية) bull’étin, n.‏ 
Anes‏ قطف ۰ عذ ق bunch, n.. Tan‏ | مصارعة )91( bull fight [-fie], 7. ila‏ 
طاقة » حرزة . إفامة . له ior‏ الغيران 
OE‏ (مما) . كوف = bunch, v.‏ | رال = طاثر > جيل bull’finch, n.‏ 
م اش = SL‏ ادر =F‏ باه 
حر ا bin dle, maraa Oe ee‏ ضفد عة n E‏ رو لبط 
کارة له رأس 9. .۵ bull'-headëd [-hed-],‏ 
زرم . صر ادنم  |bun'dle, v.‏ مص على المناد Gel‏ 


bullion, n. صليجة ج‎ 


رده اور 
ور و ند ی bullock, n.‏ 
غرة = tne‏ الثر طاس< bull’s’ e ear n.‏ 
كير القرطاس( أو اف cb i. bd.‏ 


Ae 


bull’ y, n mee, ٠ E 
bull’y, v (-llied, -llying) = eae 


وارل وعدد 

bul rush, n. T = مود للضأن‎ wh 
E 

bul wark [-werk], n. 


bum ble-bee [-Ib-], n. ل‎ = ye 


ضخمة 4 الجسم (سوداء وصفراء obe‏ ۳ 


bump, 7 GP مه وف . قعولة‎ 
3) en wip رآو) اد‎ A 
aa (one اراس آنا‎ 

دقم اد ا 7 bump,‏ 
= شنز .255 

bum per, 2. مدرأة )ًو‎ . EA کاس‎ 


سدادة = سطام (لتمن البرميل) 7 bung,‏ 
b‏ )"= بت bung’alow [-15], 7. ii‏ 


واحدة رغال من اخس) 


bung le, v oo = ws = حك‎ 
بدون انقان‎ AVS =p = (Saal) 
تأده‎ 
bung le, n . خر بش‎ =e مل + هر‎ 
مبشولد‎ = Ge 
oe 


ele 
bun ion, ۰ ورم‎ = iph Sh = دخاس‎ 


ملتپب في القدم (عند (ple‏ 


bunk, ۰ ملصق ار‎ Se 


خا ay‏ الفحم (في السفیله) . bunk'er, n.‏ 
ا ا و Bale) sue‏ 
الحولف) 

iW g اسم‎ = an 

دح Gh‏ لت الكرة Bis‏ 

قباس و Vals taker‏ 
لل الأعلام . أعلام . شقق من القاش 
اللون کالاعلام تُستممل للزيئة في 
الشوارع والبافي 


bunn y, 7 
bunt, 0۰ تطح‎ ٠ 
bun ting, 7 


bunting 
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burr 


سس سس سس سس سس سس 


bun ting, n. & = رطس رار‎ 
buoy [boy], n. 


[شمندورة] (لمداية السفن) 


اف راو) عو امه (aD‏ 


buoy [boy], v Bu Al= قفي‎ 
— up, ues j : e aes 
buoy ancy [ boy-], n. À قا بلية ا‎ 


ازدهاء = سر عه ۾ ابتهاج 
ا ۰ مریم buoy ant [boy-], a.‏ 
الاتباج رآو) الاز دها ء ۰ منتعشی 
bur, n. = burr‏ 


bard en, ۸۰ , gas . toe | ل‎ 
tice, E وقر‎ 

burd en, v. E 
Pe آو قر‎ 

burden, n: ۰ راو لازمه (موسعه)‎ dee 
Se = فكرة آساسية‎ 

burdensome [-sem و[‎ a. . شل‎ 
E فاوح"‎ 

bur dock, n, شك أرقطيون‎ ace 


bireau [-5], 7. ; A -eaus or 
-eaux [-dz] . ] [قدم‎ ۱ Eo 
ديوات‎ 


كوه ب طفن .7 bireau cracy [-ro-];‏ 
بودقراطة ۰ ضحم الادارة 


الحكومية 


burg, n. = burgh 
bur géss, n. 
bu rgh [-re]. n. 


ead‏ رآو) أن ا 
Ra‏ (أو) بلدة Below‏ 

تأسفسية )3 ای کته و 
ا bur gher, n.‏ 
burg lar, n‏ 


burglary, n. ph. 


(على البیوت) 


ل crip‏ اف oes‏ 
ر AB‏ (البیوت) 


رئس بلدية . رئيس .7 burg omâstẹr,‏ 


البلدة Sell CD‏ دق شال آوروبا 


الوسطی) 

bu rial [ber-], ۰ ee دفن‎ 

bu’ ried [ berid ], a. دفين مدفون‎ 

burlap, n تفایض‎ ۰ ae 

burlesque [-lesk], n. ممارضة آد ی‎ 
pry = 

burlesque’, a. مضحك‎ 


Ke‏ رآو) عارض على سنیل 


التبكم 

burly, a. (-lier, -liest) . ضخم ام‎ 2 
Ja قوي بدین‎ 
burn, v. (-ned or burnt, -ning 


burlesque’, v. 


. كوي . احثرق‎ . Sel. آشمل‎ 
شوش‎ Ges eee 
burn, ۰ د د له ق‎ 
burn er, 2. Gp. . حارق‎ 
نال‎ Bs 
burn ét, ۰ (نبات) ال ا‎ 
burn ish, 2. .كلا ۰ انصتل‎ jis = دلص‎ 
burn ish, 7. BE ل‎ das 


برنس 
2 رن burnt, v., p- pp. of burn‏ 
burr [ber], 7.‏ 
الاداة في خن )41( حدید 
a‏ سس که Js‏ 
a hm‏ 
فوة برریه = PE E E‏ 
(God)‏ علعة کالد بق = عشکاش" 


burnous(e) [ -50s or -560z |, n. 
أو) حرف تار که‎ 0 


burr, ۰ 


تلفّظ بکلام وَعري . تلفظ بتفخم ۰ burr,‏ 
ادرف ازا 
طمطانية . لکنة (أو Ged‏ وعر 4 .2 burr,‏ 


ای سه 


burrow 81 butcher 


bu rrdw [-5], v. . انقبم‎ ٠ (jae) حفر‎ | Itis no — of yours, عذا لس مشأ نك‎ 
tl. تجحر . إنرب‎ business-like, a a. as حسب الا‎ [ 


bu'rrdw, 2. . ۰. ين وجار < جحر .دولج‎ ei eee 

التمامل عل آساسه سرب . و O (LIS‏ الام 
burst, v. ( burst, -ting) . „~ |bus'inessman, n.; pl. -men J+)‏ 

آمال (أو) eon‏ ات ا افجر en ۰ aël. oT‏ 

So) (Seen wee Gls أو‎ aye) 
و لين‎ Ge) bus kin, ۶ ل ل سلاف ست اسای‎ 

se)‏ القدماء) والیه) . كزع (غيظا) 

burst, n. ۰ انفجار . اندلاع . فورة (غضب)‎ |buss, v., n. کی | آنه‎ 
SBs . رف‎ bust, ۰ eal Wh) Oe > نصفي‎ SUE 

burth en, n. = burden ( eel حذع‎ 
bu ry [beri], v. ( buried, -rying ) bu stle ‘[-sl], #۰ ۰ كثرة الح رکه و‎ 

مع المجلة والتظا هر = PAPS pis‏ فن قير pL‏ . وارى ee‏ 

E EN ise 

bus, n. ; pl. buses [-siz] =" 2 |bu'stle, v. ق = اكثر ال ركة والضّحّة‎ 

مع deal‏ والتظاهر . [gest]‏ . رر کو 

bush, 7. EER دغلة . [هشة]‎ ee 
E [i] - عاقولة‎ | bustle, n. ls اف = حشية نمظم‎ 

to beat about (around) the —, ا اله‎ 
قاطا داوغ(أو لاوّص) عن نقطةالبحث. حام‎ [bizi], ۵.۶ (-ier, -iest) s 

الح رکه 9 کر المیل . CD‏ حوم حول الوضوع GUD‏ 

7 ول أطل = مکیال للحبوب bush el, ۸. of‏ 
v. ; (busied, busying) . Jasi‏ و فیط | لافواكه (یمادل م کالونات) = ره 

i. a. ee -iest) | e R ES jl 
CT IE bus ybody [biz-], x. TE ete ais 

bus ‘ily 00 ad. > ا‎ ile ال‎ 
(و) ؛ عدا ۰ ,096 | باحتهاد‎ WEY 
bus iness Die: ni eee Jje|but, ad. . فل الاقل‎ o OY هو ؛‎ 3 

E ۱ Cob كاد‎ 
; 18 pelea rapier ols but, con., prn. . x i Ý 1 غير‎ 

ولك . بل ON.‏ محل تجاري 
لول but for,‏ | عليك شأ نك . Mind your own—,‏ 


butcher, n. rú“ S Eo es‏ | عليك نفك 
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butch er vy. ¢ w (3 = ذبح : خن‎ butt ress, U. lew aul دعم‎ Jb 

9 <0 ده‎ 1 i 93 e rer 

butch ery, 2( eT a: حزارة‎ bux om, a. اة الجسم‎ aa عله‎ 
۱ تفص‎ AJ] تسیطه‎ 
butler, n. رئيس الخدم .ساق . خادم الائدة‎ buy [bi], < (bought, buying) 

A 8 اما‎ 
butt, 7. Be = اشترى ومیل‎ as ki 
butt, 70 5 re عر‎ . ae : ae | buy’ er [bi-], 7 aks me y= 
butt, 11. = عقییت (أو) [ كمب] ليوف‎ buzz, n. doi ۰ اذى‎ nb د ند نه‎ 

ma. ey buzz, v. ۰ رطا ۲ هینم‎ Os See te 
butt, 0. po دز نطح . لمز . دغش . لام (أو)‎ WN 


bitte [būt], n. قان‎ sme قارة = | كمة‎ 


و حدها 
كوه کی .7 butt er,‏ 
دهن بالزیدة Col)‏ وضمبا رعل) .8 butter,‏ 

-i داهن‎ 
gw buttercup, n. (زهرة)‎ 
A ات‎ 
RNS butt exfly, n خرطيط‎ 

“alan‏ د 

cam LL] Pas 
buttermilk, n. ww) Wl ن‎ ٠ المخيض‎ 

Ga الز‎ ej 
butt ery, 1. (obs nelly) ol! Gee’ 
butt ery, a. "E TO ز بدي‎ 
buttocks, n. ۰ jas. الكل‎ 

مقمدّة . عجيزة 
زر ۰ butt on,‏ 
wm‏ ات ام butt on, v.‏ 
عروة الرد butt onhdle, n.‏ 
عاق = butt onhdle, v.‏ 

So ae 
صنع عری . اخده تلا سه‎ 


, rv 
butt réss, v. 


)5( E = ase 


= دعامة (إلى حثب بناء) 


to — an aeroplane, 

me ق = ترك‎ 
pte (yb) 

ote 


to — about, 
© buzz ard, 


d. 5.8 
buzz er, n. DIDIM 


LAT ثی4‎ = 159.065 

الكبرباي 
من Us . ie‏ 
to go—, je sg 00‏ 
jl‏ . احتاز I saw him pass—,‏ 


بعد قلیل . عن قريب . فا بمد —and by,‏ 
ی bys A.‏ 
بو اسطه قرت . عا Wi slows‏ 
الا "e fe.‏ 
gp‏ رذ گر 6 فده 


علد . حلب . مت .ب 


by and large, 
by the by(e), 


التاسبه . والني: امار 

bye-bye [bi-], int. . A 
! إلى اللقا ء‎ 

bye -law [i=], we ogee. نظام فرعي‎ 
تفر لعية‎ its 5 ee 

by-elec tion, n. Payer 


bybane 6 n دای‎ ee. te 
by-law, n. = bye law 

مر Gh‏ طریق حائد Gh)‏ حانی .۸ by-pass‏ 
حاد (عن) ۰ ع ۱ bf -pâss, v.‏ 


«عول) 


دار 


by-path 
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Cairo 


طریق جاني (أو) قليل الاستمال by -way, n.‏ شا كله طریق = طریق فرعي by -path, n.‏ 


Gb‏ جا ني Ga‏ ناشطة 
عضول ثانوي OD‏ مشتق by-product, n.‏ 
طریو" by -röad [-rdd], n. Wee) ge‏ 
by stander, n.‏ 


Byzan'tine, a.‏ | ناهد . [ سفر ج]. نظار 


by -word eee) Na كر د‎ 


Bp قرول‎ E 


s 
و‎ 


C 


C,c [sé], n. ; pl. C’s, ارف الثالك وت‎ | cae ke, v 


من أحرف المجاء ,درمز لارم ۸۰۰ علد الرومان 


cab, n. ol SU So oh + 
cabal’, n. TR صغيرة من التآمرین‎ 05 


ججاعة” ذات مر wig‏ و احد. دسيسة 
[ کبار 4[= i‏ . ملپی.۸ ,| cab aret[-ara‏ 
تلفوف . [ کرنب]. cabb age [-ij], n.‏ 


"کت رو ار 
قاق G4‏ .9 کول ناک 


g 
ری ی‎ 


دقوی 
cac tus, ia. pl. =-tuses, 07 1‏ 
۳ 
عضروط = شخص” لثم" (لا يسلك مسلك cad, n.‏ 


ال ا ادون 


eT 
خوري‎ . 


کا موات . کاخلال . E cadav erous, a.‏ فا سار 
آصفر ناحل" . ade‏ آمادات الوت Gab in, ۸ OD spe. TE‏ 
es‏ كل c=‏ ال ۰ |caddie,‏ غرفة في سفیلة = قر re‏ 
إيقاع . تلف . ترنم ۰ cad ence,‏ خزانه" . نتصورة . علس ۱ .2 CS inê,‏ 
این" (أو) أخ ان في المس . ۰ 60| وزدراء دراك وزرا: 
o‏ قاط 4 لد ر جاه غار cab inét-miker, n. els‏ 
R‏ قلس "= حل غليظ” (من الاسلات cable, a‏ 
Caesar [sē-], n. Jas‏ ار ات RD o‏ 
caf’é [-a], r. ۱ ae‏ | آقلس = آرسل برقیه" ca ble, v as‏ 


orl ۰ السلكي)‎ 
ca blegram [-lg-], n. Sb. = قلس‎ 


و ا l‏ رهد 
البحر) . برقیه 


cab man, 7. pl. -men àp) حوذي‎ 
اكرات‎ 

(شجرة) (أو) (خب) الكاكاو .۸ وة cach‏ 

cache [kash], n. ور‎ 

cackle, n. أو‎ ghh TS 
الوز) . وقوقة (كلام)‎ 


mm Pe 3 
cafétér ia, ۰ مستطعم" = يخدم‎ 


7 يديم‎ 
caff čine, 7 


و cage, n‏ 
وضع ah‏ حفظ) فى قفي cage, v‏ 
قابيل (أو) قایین أخو ها بيل .7 Cain,‏ 
ارا 2545 = رور .8 cairn,‏ 
ود من الححارة 
(Axe)‏ القاهرة ۰ Cai ro [kira],‏ 


caisson 
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calm 


caiss on, ۰ 
لا‎ ase جره‎ eee 
PURE 

رل = 


ete لت اذاه‎ 
cait iff, n., a. خوزي = شخص‎ 1 


۶ ۲ ۳۵۲ 6۵۱ دن اللدخيرة | )225 


; pl. calves [kavz ] 
TT عضلة) الساق‎ gh) دبل‎ 

calfskin [kaf-], n. جلد المجل الدبوغ‎ 

cal'ibre or caliber [- baal n. القطر‎ 


الداخلي dhe . (ae‏ . مقدرة wre‏ «آو) آمرذول . 
( عقلیة) زهلج = تلطّف له cajole, v. PES‏ 
خام . شت feallicd, 2. ۶ pl. -co(e)s‏ دالس . الب = داور = مالك 
خليفة cal iph, n.‏ ال شاور . cajol ery, n ie‏ 
خلافة ۰ cal iphate [-fit],‏ تلطف للااقناع (أو) للمخادعة = مالثة 
ار cal (I)isthen‘ics, 2. ۵۱. Gadi dob‏ | كىك . كمكة . قر 7 cake,‏ 
الصرفة لتقو ية الجسم و ترشیقه cake, v. Le we‏ 


قرعة ة الظروف . قرعة الموم ۰ cal'abash, n.‏ 


i ie قرعة‎ (51) deo =e 
1 ’ 
‘aoe 


2 = > 


رزية . فاجمه . ima‏ 


calamitous, a. 

calam'ity, n 

او v. (-fied, -fying)‏ ,که ی 
تعکلش .و ا 


داهیه 


cal cine, ۰ إلى جير بالحرارة‎ AES 
calcium, n. الس‎ 
calicalate; 2. Soa ك‎ 
cal'calatéd, a. قدر له‎ 2 
calcila tion, n. تدس . تقدير‎ eS 
cal calator, n. hoe حبك . اله‎ 


cal'dron [or kél-], n. = cauldron 


Calédin'ia, n. = Scotland اسکنلنده‎ 


تقوم . Fes)‏ . 
ار دلاضه 
عد pl. calves‏ ; 
/ سقب = ولد الناقة . عجل . ولد 
الثل = Sooo‏ ول اطوت راو 


الظي . جلد المجل 


Pes 5 4 

caléndar, n. روزنامه‎ 
۶ بم‎ 

cal énder, ۰ 


calf [kaf], n. 


شم 


حلفط السفيتة ‏ حشا 
حزوزها COWL)‏ 

ستة st‏ کب calk [kék], ۸. WE‏ 
. الفرس (أو) الثور لمع الاتزلاق 

call (eal v. les ames 
زجر‎ . hal . ژاز . صات . صاح‎ 

This —s for immediate action, 


calk [kôk], v. 


eat ۰ نادی‎ 


. هذا ستدعي‎ 
to — for the 5599 Ean استد ما‎ 
to — on, DIDE ونا‎ ie 
to—up, ] استماد ای الذاکرة . [ تلنن‎ 
call, n. 52 ie 
زيارة قصيرة‎ = 399) ۰ 
عم لاف‎ [kôl-], n. سار‎ 
للق‎ ing [k6l-], 7۰ .دعوة‎ [s]. rep 
قاس‎ 
حامد القلب‎ . 
call öw bop eu. غ‎ «<3 je EF 
مرش . قليل التجربة‎ 
و‎ pl -ses “ob = 
+۱ غلیظ | خلد فى‎ cee 


مرك . صیحه 


نداء 


r 
call ous, a. 


فيه دمان" 


, 
call us, n 


calm [kam], v. 


calm 


85 


canard 


ope 


calm [kam], 2 oS ۶ و‎ 


GUILD . الموارح . سكينة‎ 
calm, a. SL : هادی» . وا كد‎ 
calm ly [kam-], ad. See 
a 
calmness [kam-], n. tye . هدو#‎ 
rer Oy الم‎ 
calomel, n. Boe الرسل کم كب‎ 
زئبقي بستعمل علاحا‎ 
r 5 , هم ح وم‎ Fs S 
cal orie, or cal ory, n. “355° - شمر‎ 
عار الحرارة‎ = 
calum niate, v. ( Je) yon - رق‎ 
Poe 2 
calum nious, a. جتانی‎ 
calumny, n ي ا‎ sien: 
=mi 2 
donk ۰ تقول‎ 


مکان صلب السیح -- ا 

tee BOS‏ (أو) 

calves [kavz], n. pl. of calf . عجول‎ 
عات‎ | Ren 

pl. 
or -lyces كم(أو) كام‎ 
از هرة = وال‎ 

شوه عل دولاب .7 cam,‏ 
٠أو)‏ ساعد لتغيير الحركة الدودية في 
الآلة 

الصد اقه والوفاء ,سن 
الاصدقاء 

طبقة” من الليف اللین بين cambium, n.‏ 
اللحاء و اخشب و الشجر = خلب 

ام ٠‏ نسيج قطني Gb‏ كاف ۰ cam bric,‏ 
رقيق 


Calvary, n 
calve [kav], v. 


calyx, n -lyxes 


ور 
وا ۰ 


A ا‎ 
camaraderie , ۰ 


came, v., p. of come 


r 
cam el, n 


n. ; pl. -os حجر‎ 
Yale حوهرة‎ Giles: 


۶ يم‎ 
cam ĉo, 


قا مم = کحلهة 
آلة تصوير (أو) camera, n.‏ 
مصوادة 
با بونج cam omile, n Ae‏ 
cam 6 [kamuflazh |, ۰ a‏ 
شکیر . و 
نکر . عى = کی ۰ camouflage, v.‏ 
i‏ 
camp, 7 ms ee.‏ 
aes‏ كسد camp, v‏ 
عملیات حر ؛ & . campaign [-pan], n.‏ 
GBs) ale‏ 
BAS‏ ای g Je‏ لیات .0 , campaign‏ 
قل يحيلة 
4G‏ بحملة campaign er [-pā-], n.‏ 


campanil é é, ۰ 


دج ارس )3 اک 
ویکون Ob‏ منفرد| 


camp fire, مسن‎ Cd 
اجقاعي‎ 
cam phor, 7 كافور‎ 


r 


1 E æ, 7 
cam pus, ۰ ححر . فناء (او)‎ . 


حرم 
ساحة (الدرسة آو الکلیة) 
استطاع . can, v., p. could pare S|‏ 
oui ۰‏ 
ام can, n.‏ 


can, v. (canned, canning) ما‎ 
5 TAr 3 آوعی)‎ 
Can’aan [-nan], n. کنمان . بلاد کنعان‎ 
Jar È 
Tg 


canal’, n. ey 
, (آو اشاعه) کاذ بة‎ as . تلقيقة‎ 


A , 
canard , ۰ 


ac حد‎ 


canary 
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canonize 


canar y, n. ; 
153 کا ا نر‎ 

(-cel(l)ed, -cel(l)ing) 
cancella tion, n. حو‎ > [pans] ابطال‎ 


6 
can cel, v. 


can cer, n. |؛ السرطان‎ ee و‎ 

Cn cor, n: Ob I بر ج السر‌طان . مدار‎ 
الحغر افيه)‎ og) 

candélab rum, n.; pl. -bra نيا‎ 
من ات‎ 

can did, a. . سادق . ناصح . مصاز ح‎ 
tei 

can didate [-dit], n. aL ۱ cy 


(dab (إلى فحص أو و‎ eee: رأو)‎ 
can didly, ad. 


مصار حه 

can died [-did], a. A القند‎ aha ادر‎ 
الک )پوت‎ 

can dle, n satin. 

نور الشممة can'dle-light [-I-lit], n.‏ 
موعد ابقاد السمع 

candle power, reel ee) قوة‎ 


مدان . عرز .7 can dlestick [-Is-],‏ 
مبب السمعه 

= candour 

can dour [-der [, ie. stata خلاص‎ | 


4 
can dor, n. 


"oe P 


candy, n. = لداع سكن نات‎ 5 
وت‎ ۱ 
can'dy, v. (-died, -dying) =.3 
rer عمل‎ 


can dytuft, ۰ 
La . 


(نبات) زهرة الا ندلس 


EE ۲ ee‏ شار را 
ضرب با هزر ا نة 


cane, n. 


cane, U. 


5 ts 32 VEVA 
تر نحي = (عصفور) الكناري‎ 


[| canned [-nd], a. 


وین 


ge 


canine, n., ۰‏ 
canine tooth,‏ 
قو . قالاعة = أقرحة canker, n. à)‏ 
الفم) .كال (أو) کلة (في العضو) . 
قاد MA‏ والأسنان) ea‏ 
قدح : canker, v.‏ 
cank’er-worm | n.‏ 
= دودة شخر السحر 
محفوظ في علب = مب 
مصنع التعلیب (للمواد الغذائية) cannery, n.‏ 


cann ibal, n., a. ) (أوىا حيوران‎ oli! 


ae‏ لحم آخیه 
owe‏ . مد افم 0 cannon, n., pl‏ 
تست ال cannonade , n., v.‏ 
المدافع . هاجم بالدافع 
cann on-ball [-bél], n. MN‏ 
cannot , v. = can not‏ 
كدر . ارب ۰ cann y, a. (-ier, -iest)‏ 
0 سس mens‏ 
[ خربوق] . داهية 


r — 
canoe ] 121960 |], n. قازب خفیف یدفع‎ 


Gs Lily حداف‎ 
و‎ 

canoe v. (-oed, -oeing) كك رار‎ 
عله‎ 

شر یمه . قانون كني . إشرعة 


= دستور = ضا ila‏ 


E و‎ o 
نقيرة (او)‎ = 


7 
can on, ۰ 


jac ls = 


ا الأسفار الدينية Hall‏ ف جما .7 can on,‏ 
أحد أفراد dele‏ | كليريكية can on, n.‏ 


~ , 
canon, n. = Can yon 


۶ الارن ا( ي 


Oh کل‎ 2 


le 
canon ical, a. 


r A = > ۹ 
can onize, UV. اعلن قدسنته‎ 


canopy 
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caper 


eee 


v.=can, in Thou canst 
ا‎ ail رای‎ ako 
رطن ( بلغة خاصة بقوم (أو) طائفة)‎ 
کلامه) . قال ما‎ db) ماین‎ 
لا ينوي فعله (أو) يمن به‎ 
لو را م‎ ess اا کا‎ 


can t, v. = cannot 


r 
can opy, 7 
canst, 
cant, 


احدار 


n 

cant, v. 

cant, n 
v 


ماذف 


cant, 


can taloup [-loop], n. 


Gillen توح‎ 


ANI 
cantankerous, a. عر الخلق . مكس.‎ 
as 


al 
canta ta, n. 


مز ادة رآو) إداوة canteen, n. = (.W)‏ 
شكوة 

canteen, n. . ] کنتین‎ | E 
دحكان للبيع في مسكر‎ G) خزن‎ 
أو‎ 

canter, n. جري دون المدو الشدید‎ = iene 

oon) Om e‏ (الفرس) 


OD‏ رنه دسر 


can ter, U. 
vie 
can ticle, n 


۲ مب سوم‎ s 
can tilēvęr, n. je sain jle (أو)‎ => 


ا 
قربوس السرج اخلفي 7 can tle,‏ 
فصله زاو قطمة can tō, n.; pl. -tos‏ 
من قصيدة طو بلة 
مقاطمة . n.‏ و[ canton [or canton‏ 
ولاية دو ( في سويسرا) 
canton ment [-toon- |, n. Joe‏ 


ze 
= 


(موقتة) للحنود . ا 5 


| can’ vas, n. ET ] = ae 


م ea‏ مر سد 0 r‏ و =Z‏ 
راوّض = حاوش Je)‏ الأصوات .2 can vass,‏ | سدة . 


ى الانتخابات أو عل الاثترا كات في 

استحدى 

إفجيج = واد یی تميق 

caou tchouc [kouchdok], n. = panes 
[4.45] 


GN E ۰ ee [3 w] 


E 


, 
can yon, ۰ 


cap, 7‏ 
TE‏ رآ عناص Cail)‏ . آعل 
كك یی > e‏ (الزهر وغيره). 
که خامة ES‏ 
ی cap, 2. (-pped, ~pping) a‏ 


وضع طاقیة" على رأسه. ET‏ 
ملح درحة حامعية. . قمع (القارورة) . 
بارى . فاق 

او ی 
قا ib‏ 


capability, n. ۰ استطاعة‎ 


m ۰‏ 5 و 
rae‏ ان cap able, a Ti‏ 
re Bid‏ 
capa cious [-shes |, a. ia wre‏ 
فسیح ۰ ر 
es‏ ا 1 a‏ 3 رب 
وعابة . وسعة . capa city, n. . han‏ 
مقدرة a lie‏ قلاقة ا 


[قربصون] = رخنت = 
حلیة (آو) a)‏ 


تر p‏ تزين) ll‏ = تقش 


© 
capa rison, 7. 


75-6 
„| capa rison, v. 


p‏ کت 


راس (من الد Jah‏ في البحر) 7 cape,‏ 

cape, 7. خارجي‎ ALS = [كاب] . ردآء‎ 
Cie 

cap er, ۸ ie . تع‎ es 
G E طفرة (عن‎ 

cap er, v «آو)‎ pao = Ais طط‎ 
CENAE 

رمات قار ار فس cap er, n.‏ 


capillary 88 carat 
capillary, a رن شري‎ ee capsize ya كفا‎ ۲ 


رأس مال , تاج (أو رآس) capital, n. >p‏ 
انتفم (ب) . to make — (out) of,‏ 
اتم . استفاد أعظم استفا دة 
قاعدة (آو) Kole‏ )41( فة capital, n.‏ 
(البلاد ) 
حرف كبير . 


Es nd babe 4 
cap ital, 7 een es 
cap ital, ۰ 


— punishment, 


انتاحي . انشا . راس ال ۰ capital, a.‏ 
استغار ی . تأسسی 

— goods, is al إنتاحية (أو)‎ og 

cap italism, n. كك‎ JI 
cap italist, n. ES 
capitalis tic, a. del 
capitaliza tion, n. تحویل إلى رس مال‎ 
cap italize, v. استعمل‎ ٠ ال رای مال‎ 


کر . انتفع GD‏ استفاد. gel‏ 
العمارة التي يتمع فيا ۰ Cap itol,‏ 
الكو نفرس GY‏ في واشنطن 
L‏ رآو ) استسلم capit alate, v. Be‏ 


آو معأ هدة) 
تسلم (أو) استسلام capitala tion, n.‏ 
(عما هدة) . امتيار جني 


Jua‏ يدن 


ديك" oot‏ يسمن للا کل = 
کون 

Gu E 5 ren Be 
الرأي أو السلوك) بلا‎ d) dled Uae 
jk موجب = ل‎ 
capri cious [-shes], a. بح کر‎ 
cole, UL رف آراي‎ ۳ 


آبدوات (أو) ol yal‏ عادضه 


يوك 
cap on, ۰‏ 


~ 2 
caprice و‎ n. 


برچ الحدي . مدار Cap'ricôrn, 7. gad)‏ 


)3 الفرافیه) 


cap stan, n. JL رفع‎ ST gh) ملواة"‎ 


السفيئة آو الرساة , 


ret‏ . قلافة = ال رآو) 
غلاف" fe || a‏ 
ot’‏ (أو آمر) السفينة .7 cap tain [-tin],‏ 

(gh) Gb [قبطان ] . دی‎ = 

في اش . رئس 
أ ار الف را قاد 
Ghee‏ ری ا 


e 


2 -~ 
cap sūle, n. 


2 . 
cap tain, v. 


۳ 
cap tion, ۰ 


cap tious, 4. ely = 
ie ده ۳ الانتقاد‎ ٠ 


. خلب . فتّن‎ ET 


مس 


, ۰ - 

cap tivate, ۰ 
UAT 

cap tive, n., ۰ 


G ۳ 3 7‏ که ۶ كم ۰ ۰ 
اسارة . انار ٠.‏ اسر . سی 7 captiv ity,‏ 


cap tor, n. wl. ool 

cap ture, Û. ۰ ماد . اس‎ ee 
CPR 

cap ture, n. أسير‎ . (ate) المقبوض‎ 
أخيذ‎ = 

cap ture, nm. . ماس‎ (je) N 
ae 

Cars 7 T كو طقس‎ oe 


ca rabin(e), n. = a 


۳7 . قرقارة‎ + Bs] 


2 
carafe , n 


, 
caramel, 2 0552 ز‎ 


قباط = مار 
للا ححار الك والذب 


caravan 
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carelessness 


caravan, n 
بت سار رت با اا‎ 
caravan sary, 7. [وكالة] = خان (للقو افل)‎ 
29 ۲۹۵1,  تفرفلا فة صغيراة سره دق‎ 

ا خاد pce‏ والساوس حر 
CT‏ 
NES‏ 


li 
caraway, n 


TA 


carb ine, n. هافر‎ = pee: 
قصيرة للفرسان = غدارة‎ 

مر کب كياوي مثل 
المكر بالا 

حامض الکر بول . فلو 

کک و 

حول إلى کربونات ۱ _carb onate, v. a‏ 
(أو) آشبم بغاز حامض الكر بون 

carbonate [-it], n. رات‎ 


dX $ فحمي‎ 


carboh¥d rite, n. 


carbolic acid, 


A r 
cârb on, n. 


A Ve 

carbon ic, ۰ 

a er! 
cârbonif ẹrous, a. 


A 7 - 
carb onize, v. 


7 
carb uncle, 7 
باقوت جري . جرمان‎ . ie 
A i r 
cârbūrett or or -er, n 
alls اءاق‎ dl حار اللترول‎ 
هید | للانفجار‎ 
a 7 
carc ase, n. = Carcass 
a 4 احم اليا منت‎ “i A 0 ae i 
Carc ass, n. ربضه = ذبيحه = مسلوخه. حنه‎ 


card, n. . لب‎ 009. ot = کرت]‎ [ 
(ose للقطن أو‎ ars 
card, v. (القطن لسترسل)‎ SEGRE ee 


A 7 SOAS 
cârd amom, or -mum, ۰ قاقله‎ 


الال 
مرح قرف که 


card board, n. مقوى . [ کرتون]‎ G09 


`- 1 و ا 3 - 3 
سترة (أو) & کت من الصوف cardigan, n.‏ | قبروان = قا فله . es)‏ . 


N 

cârd'inal, n. Ea sj ك‎ di Ta 
اک الكاثو ليكية‎ 

card inal, ۰ ae Gb A 7 

card inal, a. 

— numbers, 0 a 0 
(adli 

— points, ار‎ ol! 

| هام . احتراس . مالاة . cate, n. . Usl‏ 
رعايه 


to take —, (Jc) LiL. gel. Cees 


to take — of, ا تمد‎ 
care, V. احترس‎ . a. EE اهم‎ 


Would you — for a cup of tea? 


are هل‎ 
She never —d for her child, 
اهتمت (أو) عبت بو لدها‎ iS 

careen, v. US. wei = ك2‎ = oe 
إلى جا نب‎ 

career, n. gas IK ی‎ so Me 

career , v. ay ds pd! عدا باقصی‎ = ole 
شيء = هز = محص = استن"‎ 

care free [karf-], ©. . JUI رغد . خالي‎ 
a 

care ful [karf-], ۰ ae ا‎ 
مم عليه‎ 

care fully, ad. „ai . باهتام . باعتناء‎ 


ا Ge)‏ ها 
لا سای oe)‏ 


care fulness, ۰ 
care léss [ karl-], a. 

لا pe‏ : عن عدم تبصر (أو) انتباه : 
عدم | Foes Caf) lca‏ ۰ 
pas‏ اعتناء (آو) OW!‏ . 


care léssness, 7. 
Jll 


c/o 
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carry 


بو اسطه . care of,‏ = ول 


are‏ داو لشن ر v‏ اليه 
E‏ تا ee rey‏ 

caress, n. os) رآو) تلمس‎ oak sess 
el. ia: eee 

علامه (A)‏ لتبین مکان إضافة شىء caret, n.‏ 
l 2‏ 

قيم (المكان) ۰ .7 care taker [kart-],‏ 
حا فظ 

حكومة قاعة بالمقام government,‏ — 

care worn, a. ae been 

Care 
-go(e)s  قسو‎ 


rel ل‎ ih 


a a 
HEEN caribou , cariboo’ 
Y 1 [-bos], n. یل‎ 
: aes 


caricature , 7. 

صورة RIGA‏ (أو) كر بكانورية 

caricature’, v. كم (أو)‎ e E 
رالأسنان) = آلل‎ = ae 
carill on [-lyen], n. 


car ies, n. 
حراس‎ YI عراو" من‎ 
یعرف عليها‎ 
الا حر اس‎ 
câr 1۵24 [15d], n. ste. جل )5 & آو)‎ 
cirm ine [or -min], n., a. ny 
E NÎ 

(خشف) 


carn age [-nij], ۸۰ مقتلة عظيمة . ملحمة‎ 


a ee 


A r 
cârn al, a. 


a ml a 
carna tion, ۰ 


= = حجر کرم cârnēl'ian, n. Gel‏ 
مسفير ٠‏ عقيق أحمر 

رفع . مرافع | ال ۱ .7 carn ival,‏ 

لاحم = حيو ان ۱ كل خوم .4 cârniv orous,‏ 

carol, ۰ ا‎ 

(-lled, -ling) . مزج . غرد‎ 
1 

Cae eee‏ داد كرات 

شرب وا کل كتير = قصف 

حفلة قا صفه carouse , n.‏ 

cae 3 re, : ات‎ EM 

الي - pl. carp or carps‏ و 
کا ق ف الاه المذية = خبار 


carol, v 


Ald 
carous al, ۰ 


pale 
carouse و‎ U. 


carp, 7 


carp, 7 


carp enter, n. ار‎ 
carp enter, v. ۳ 
carp entry, ۰ ales 
carpe, 7. i. اظ‎ aes 
carp et, v. ا رآو) رر ة‎ 
ca rriage [-rij], ۰ i ee 


(OK إلى‎ Oke من‎ ( 


, 8 t ۰ 
ca ۲۳1۵86, 7 jist ملان اه‎ 


ca triage, n n. حا ملة المدفع‎ 
i ogent مشية كت راو همه ۾ الجسم‎ 
carrier, n. نا قل دة نقل مال ۰ ساع,‎ 
ca rrion, Nis, a: ا اة‎ 
ca rrot, n. D 1 
carry, v (carried, carrying) -Ja 
an (2) فاز‎ . nes 


-r 


to — away, . A و‎ re 
استطار‎ 

احتال . ذهب به (ys)‏ 

وال ما 


استمر 


to — off, 


to — on, 


cart 91 cast 
to — out, ار .2 ,موق | تقذ . آغز . امتثل‎ gh حالة الرفع (أو) الثصب‎ 
cart, n. ] نفل . [ کارة‎ ie (في النحو)‎ 
cart, v. Ji تقل بعر به‎ cas eim n یی ناد زلالية اا ا‎ 
cartel, 2. iD). شركات احتكاري‎ o في اللبن (الحليب)‎ 
fol (آو) ائتلاف" بسن الك کات‎ case ment [kāsm-], n. JAL 
dar مصراعان کالباب) بالاتاج والاسماد . اتفاق‎ 
الاسری‎ jot icash, z. ; pl cash نقد > نقود . درام‎ 
carter, n. EE و6۵91 ضاف‎ ۰ PE TA : صرف قد‎ 
Car thage [-ij و[‎ n. و‎ cashew, 7. آمرریکا الاستو ائية‎ By شحرة‎ 


5 7 Wa 
. عصروف . عەروفه‎ 


cart ilage [ -li nile n. 


مارن YI)‏ نف) 
سقط او مندوق من خر رن fice aa,‏ 
صورة رمز ية cartoon, n.‏ 
cartoon ist, n. ee ose‏ 


۳۱ e. al 
. (اللحم)‎ ct (أو)‎ os Oe 


A ۳ ۳ 
cart ridge, 7 


carve, U. 
A 2 
carv er, 7. 


carving, n 
ای اس اف شل را‎ 
. رار = شلال (صغەر)‎ 
Dts] 
A a. وروا‎ eee 
الأمماء پستخرج من لاء بعض النباتات‎ 
7 ee hae vie 
حادثة . اصا بة‎ 


le 
caryat id, ۰ 
r 
cascade , n 


7 
cascar a, 7. 


case, N. . دعوى‎ 


3 
in that —, 

Je‏ آي حال 
في حالة حدوث . إذا 245 in—of,‏ 
sie Dib}‏ . صندوق . 
ieee‏ ; قطر . " غلاف . 


Fics = صونه‎ 


in any —, 


case, n. 8 صو ان‎ 


طرف" 


و کر ااب > 


۳9 
za nde 


case, U. 


لها حب عل شکل الکلوة = كاد هندي 

cashier , n. أمين الصندوق‎ 

اد دمن منص 
عسكري) 

صوف لبن فاخر 


تعمل مله 


` , 
cashier , v. 


r = 5 ا ده‎ 
cash mêre, ۰ E 


cas ing, n Taela E 
us 

| کرش | ای ع لف ۶۰ casino,‏ 
والقار 


cask, n. تیه . برميل . (مل۰) برميل‎ 
cas két, n. ane cyl, es (ie (آو‎ ie 
Cas pian, ۰ قز ويني‎ 
و‎ 


casque [kask ], ۰ 


e ۳‏ ۰ ته ۰ al‏ 
دات استو ان له حذر we‏ بو کل .7 cassa va,‏ 


كالخضراء 

طا بق = إناء يطبخ فيه وهو cass 6۳۵16, n.‏ 
و 
مطبق 

نوع من القرفة = سليخة cassia, n.‏ 
خیار شیر 

cassock, 2. وب طویل اسرد‎ HR 
بليسه الكاهن عادة‎ 

cast, ۰ (cast, casting) . را رك‎ 
Se . زج . طرح‎ tc) Hl 

a 


1 


cast 
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catcall 


سي سس حي — 


to —a vote, 3) أعطى الصوت‎ 
الانتخابات)‎ 

to ABO o ee 
ا‎ 

مغو م (آو) کاسف to be — down,  .‏ 
البال 

to — off, الال‎ a « طرح‎ 

to — out, و تب‎ 

AH هر که‎ ee 
2G 

a— (in the eye), Je = قبل‎ 
رف الت‎ ee 

cast, v. (cast, casting) = سكب‎ 
أفرغ في قالب‎ 

cast, n. كرد هه‎ ee a 


٠‏ سهاء . مسحة (من اللون) 
نوع . call te‏ في ی 

۶ ظم 7 وم‎ e 
oon 1 a EREK) 
2 0 23 
: طبقة احتاعية‎ se El) صنق من‎ 


- 


cast, n. 
cas tanet, n: 
câst away, n., a. 1 
caste, n. 
طبقة منحصرة‎ 
use gee ۰ ذو قلاع‎ 
القلعه‎ 


cas tellatéd, a. 


2 
cas ter, n. = castor 
(ete 3 3 ae عام‎ 
cas tigate, V. أدب . عنف . هدب . نقح‎ 
تأدب ۰ سیف‎ 
م‎ ot = اس‎ = ١ 
cast -1 ron [-iern ], 64: CCE No e 
NS ا‎ oa لاد‎ : 


حد ید ۲ حد ید" ره 


castiga tion, v. 


es قا‎ 
cast iron, 


ca stle [kas] ], n. اه‎ 
câstoff , Gon, Rew: ore د‎ 


A‏ لت القن 
قارورة فيها ملح ول 


at 
pag 


a lf 
cas tor, 7. 


E‏ ا راو ره 


‘|ca’stial [kazh-], a. 


ane‏ (آو انيف اخروع 

ی 

عدم ان کر ایت.. 
انفاقي . عرضي . عارض 

اددة . عل فط . 
عمل طاریء ا عرمى 


castor oil, 


= r 
castrate و‎ ۰ 


— labour, 


i ca sūally [kazh-], n. . اط‎ oa) D: De 
sh) at we عن‎ ٠ i 5 TH 
اهام‎ 


حادثة ca salty [kazh-], n. . Goo)‏ 
إصابة (مميتة أو غير مميتة) . شخص 
25 

ca'šūist [or kazh ooist |, ۰ ie 
. (في الحق والباطل)‎ suse Jole 


3ہ 


gir 0‏ في مسائل المقيدة والسلوك 


2 .2 
فا شور cat, n.‏ 
وثنه . طامه . خاتحة . cataclysm, n.‏ 


۶ 9 کہ 5 لم ۰ ۰ 4 
Slee‏ . حادث Le.‏ عثيف dled‏ 


catacomb [-kom], 7. ناوو س . دفن‎ 
دعامي‎ 
cat alogue [-log], or catalog, n 
E اه رك‎ 7 woe 


cat alogue, 9. loop Jd حمل‎ . one 


ac قا‎ 

cat apult, n. Asad), نی‎ 

ی = قذف بالمتحنيق . .2 catapult,‏ 
os‏ 

cat aract, 7. نهر الثیل» كل‎ de) Jase 
مان . الا الأزرق (في المین)‎ 0 

catarrh, n. Te] - a . کام‎ 3 

catas trophé, n. “i. = zal . LS 
عظیمه‎ 


cat call [-k61], m دار سی عاد‎ ay 


aaa‏ الاستبحان 


catch 93 causeless 
catch, v. (caught, catching) . سك‎ | cathēd'ral, n. ۰ كاتدرائية = كنسة حامعة‎ 
: رقف‎ lT لعف‎ . dle 3 — mosque, ioc مسجد جامع‎ 
ee احتذب‎ cath olic, a oe . عالمي . جامع‎ 

متسامح 5-5 ate‏ ا 
|Catholic, a., ۰ Sas‏ لفق cil.‏ 
اا Catholicism, n.‏ | أدرك to —a train, rey yer [s+].‏ 


to — up with him, آدر4 = ليق )ب(‎ 

اعد ع ف to — fire,‏ 
علقت فيه الثار 

to — him out (in every mistake) 
مشا ا رده‎ . Gul آعذه عد کل‎ 


Giese 5 


ach ea!) . ذقرة (الباب)‎ ۰ 

مذ اة جدعة 2 مت 3 ا 

catch er, ۰ REF لاقف‎ 

معد . ناقل للمدوی . جذاب .4 catch ing,‏ 

خذاب . على اق الف او ER‏ 
في الذهن . يعار ض للخطأ 


cat échise, v. = catechize 
cat échism [-kizm], 7. کتاب تلم الدین‎ 
بالدوال واعو اب .یه ال‎ 
cat معتطءة‎ [-kiz], v. الدین بالسوآل‎ oe 
واخواب :سال يدق و اما‎ 
بلا قید ولا شرط . قطمي.‎ 
oe 


E Ae ee 


باس ica‏ سق . 


catégo rical, 4 
3 

cat égory, n 
الفلسنة)‎ §) Us! 


cat’ er, v. ] [قدم‎ sos 


۳ 


caterpillar, n عهر تا به = ا دا‎ 
Ar 5 io العقرب 8 رد‎ 
— tractor, JAS) eee 


الا حال as)‏ فرق ار وعرة 
ملو cat fish, n. ; pl. -fish or -fishes‏ 
Die‏ مسپل (کزیت cathartic, n.‏ 


اغروع) 


= دوا . 


امول . سامح 

of) NESS‏ عقود) زهرات 
الصفصاف 

CA او از که‎ Sy ge 

cat-o -nine-tails, n. pl. & sing. ope, 


catholi city, n 


cat kin, n 
ro. 
cat nip, 7 


ذو تسع شعب ی A-‏ 


= 


cat’s -paw, cats paw, n. iiis نسمة‎ 
oe د سطح المذاء ادا‎ 
Cal (من‎ 
catsup or ketchup, n. بندورة‎ Kole 
رأو) طا طم‎ 
cattle, n.  ةيشام الأبقار ح‎ ea 
cattle man [-lm-], ۰ E oe 
Cau casus, ۰ القفحاق‎ . ۳ 
CAUCUS, n رن سامی)‎ 
caud al, a. علد الذت‎ ٠ E 


caught [kôt], v., pp., pt. of catch 
= خلقين‎ . decks قدر‎ 

en = ا‎ 0 

caul iflower [kol-], n. ۳ قنبیط‎ 

caulk [kék ], v. [s] 

i لط‎ E 

داعر . ل a‏ اه 
مصلحة) عا ha‏ 


8 3 Is 


poe] الا‎ eee 


caul dron, n. 


cause, 


on 


ADAE ¢ 


cause, ۰ 


حمل 
بلا منت ۰ eolas‏ 


cause léss [-zl-], a. 


causeway 94 cellist 
cause way [-zw-], 72 طرق"‎ = sey cease, V. . (عن)‎ aoe: توقت : انقطم‎ 
ن رون) مرنفمة عير آرض سبيخة (أو) مبلولة‎ (ge) اش داف الك‎ 
caus tic, ۰ لاذع, . مقذ ع‎ . eo. es زال‎ 
caut erize, v. کوی‎ | to—not, Jad. لا نفك‎ 
cau tion, ۰ 5 حذر ال‎ | cease léss [sésl-], ae. لا بقلم‎ = y 
cau tion, n. 432 . awd . سياد حدر . انذار‎ : An 
cau tious, a. حر س‎ . ble . حذر‎ | cease léssly, ad. dy بلا انقطاع . بلا‎ 
cavalcade’, n. b ر كب (أو) ر كان‎ | 680 ar, n. شير الأرز . ارز‎ 
كانه افرسات» . بر کت ا‎ E2 ملم‎ otis) و شلى‎ 
(WLS) ر کب‎ | ce andine, ۰ E ري‎ 


T Se ers : 7 
cavalier , ۰ oS re cam خبال‎ 


cavalier , 710 0 ow. . بدون اههام‎ 


oS 
cavalry, n دربان‎ edie 
cave, n. 2 رق الارض او اللبل)‎ sols 
ا رة‎ 
cave, v. خورف‎ : 
رر وت‎ Col) cat eee, 


(البثر على من فيه) = tot‏ 

cave -man [-vm-], n. ; pl. -men 

EME Sl aS با کی‎ 

E 
Us = ias” سرت‎ 
سکیف حدر‎ 5 En 

ay رآو)‎ SX 
caviar(e) [or kav =]; n =) tae 

SU = oe‏ اس 

cav il, o. (-il(l)ed, -il(I)ing) . حك‎ 


7 
cav ern, n. 


f 
cav ernous, 


اك" عافن 
cav il, n. RC oe‏ 
٠ a A =‏ تجويفة cavity, n ids.‏ 


caw, U. 


میق ۰ م E D 35 Eaa‏ 
A »‏ لد ay‏ 
فلفل حار مدقوی 


caw, n. 


r 
cayenne , n. 


| تطاطف 

ceil’ing, 2. Je Yi Sh! . مقف"‎ , [ol] 
سمار) = = او (الاسمار)‎ W) 

احتفل (بمید أو مومم) . 

کلم زاو ) اختفی (ب) 


cel ébrate, v. 


cel brated, a. «t . مشپور . كبس‎ 
538 الذ‎ 
celébra tion, n. , . احتفال‎ 


celéb'rity, n. کا رة‎ Ca) 
. سرعة ( أو خفة ) ال ركة‎ 
را اا كه‎ 
فى الستان‎ > 
GD الال‎ glo. ناوي‎ 


céle rity, ۰ 


cel ery, n. 


céles tial, a. 


الجودة 
peta)‏ = التا بد = cel'ibacy, n. gya‏ 
w‏ لايد cel ibate [-bit], n., a.‏ 


2 


Bie ee ۴‏ (ق ج na:‏ 00 
ee‏ رق ام yes Coa‏ ممة 
خروب رن قرسي الل وة : 
(etl E‏ ۰ له کر باه 

cellar, n. ob غرفة‎ EY رداب ا‎ 
onal عد الارض لفظ‎ ‘vs 

عازف عل ‏ .7 cellist [ch-],‏ 
الکنجهة القر ار ية (أو) ال بط 


cell ist, 


cello 


95 centrifugal 

cell, ’cell’S [ch-], n. ; pl. - per — = %, d 

ORGS E w centaur, n. 3/5 وحش"‎ 
cell'ophāne, n. رقيقة شفافة‎ ape اسان وال ستل‎ eau 
في لف الأشياء‎ p 9 on 

cell’alar, a. حجري «أو) حجري‎ (cy centenary [ or -tén-| 
نسيج ) مفرج‎ ( aad. . ake له مه‎ = gee 
cell aloid, n. Seis) Sts عید‎ ice 
cell'ūloid, 4. مق 60689 | كالمجيرات . (معمول) من‎ a., ۰ = centenary 

cen ter = cen tre‏ مادة السلولو ید 

cell 'alöse, n., a. jy) pl (مادة)‎ | centigrade, a. إلى‎ poss درجة‎ Le من‎ 
التوام الشي في اللیات» ۰ من‎ - ( ANO 

واحد من i‏ من الفرام [cen tigramme, n.‏ مادة السلولوز 

Celt [ or k-], 2. ja) كلت (أو) کی‎ | centime’ [in], 7. من‎ dL واحد من‎ 
Coie a الفر نك‎ 

Celtic [ or k-], a., n. iil . كت‎ |cen'timētre [-tẹr], n. جزء‎ = i 
الما ا‎ one 

حرش = هامة دودية بأرحل cen tipéde, n.‏ لحم . التحم ey‏ ( با لاسمنت) cément , v.‏ 

oo . عديدة = مدر‎ 
cément, n. لص‎ etiicen tral, a. «ia YT 


cem étery, n 


cen sor, n. [منسور‎ =" 
Oe. اد‎ oe a 

cen sor, ۰ اك‎ 
الرسائل‎ OD الطبوعات‎ 

E as 
ال اشع ال ا‎ 

السنسرة عن eo‏ 

cen sure be n. i يع‎ a 1 1 


wee ۰ 


ale 
censôr ious, 
۳ ۰ 
cen sorship, n 


cen ‘sure, Do 


(Je سوأ‎ 


cen’ sus, ۰ os احصاء‎ (sl) Sees 


i. الامریی‎ 


pla روط بر عاد‎ eee 
دنسي‎ 
centraliza tion, n. . قركز‎ . j 
(السلطةٌ اشکومیة)‎ 4, oe 
cen tralize, v. ی‎ ree 
cen trally, ad. عن (أو من) ال ركز .م ركز يا‎ 
cen tre, -ter [-tẹr], n. . مركز . وط‎ 


een tre, 0 كر 4 5 کرد‎ eee 
و‎ 

centre, û ۰ و ف الوسط‎ 6 SY 

centre of ek ee كز‎ + 


ال رکز 
قوة الضرح الر کزي 


— force, 


centurion 
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- ve 
centur 10n, 7. 


ارونان ) 

cen tury [-cheri], n. ۰ قرن = سنه‎ 

بات SS‏ من جنس century plant,‏ 
الار عسیات 

Cerb erus, 7. قو روت خرس‎ n 
مدخل جبنم = شرشیر‎ 


۱ م كك 
ات هل وا 5 er‏ 


طعام من ابوب 


=m ’ a 
cêr čal, n. 


cé réal, a. ارت حبوق‎ ees 

ور ت ag‏ ۳ 0 تسم 

دميغ تح Gt‏ (ار آس) cerêbell um, n.‏ 
۰ مم , 

ce rébral, a. دماغي‎ 

٠. pees)‏ بحسب الر ial, a. el‏ دقصقی 
شما ثري 


n - Ve 
cerém6n ial, n. 


السا 
يعست cerém6n ious, a. . 4s) ele‏ 
A,‏ 


ککٹیر ال مات = مادم 
J| (see‏ ۳ 


ceremony, 7. . سم . مر اسم احتفالية‎ oe 
احتفال‎ 

ce rémony, 7. « a5) دای سار‎ ks 
او‎ 


wos 7 
cerise و‎ ۰ 


لون" سر . بلون عر الکرز 
تا ات ٠ bee‏ على نقین ۰ 
pirata Ty‏ 


شین . وائق . git‏ (الوقوع) . 


Ee, 


cert ain [-tin], a. 


Ze 


لبن فلا ER‏ ...ما 

cert ainly [-tin-], ad. .] ثك . [معلوم‎ ۷ 
Ton لا‎ Loe = 

Se].‏ بد] 


cert ainty [-tin-], n. 


r 9 
cert ain, ۰ 


۰ اك 


ee On ۰ 
r . كت‎ 
cert es [or -téz], ad. 


بق ۰ .7 certificate [-kit],‏ رتس (أو) قائد المه (عند 


chair 

شپادة . نصد 
انبات 

| cert ified [-fid], ۰ د علیه. مصداق‎ ee 
كم‎ 

— milk, ل‎ 

cert ify, v. (-fied, -fying) رآو)‎ ae 
صدق . انت . شین‎ ۰ (fe) Gale 

آزرق سياوي éan, a.‏ ای 


= e کہ‎ a بو‎ > ae 
cessation, n. انقطاع . توقف . انفكاك‎ 


Coe) 

شازل GD)‏ بر وال" (عن . تسلم ce ssion, n.‏ 

cess pool, n. a قر‎ e ic 
القا ذورات‎ 

فرك . ليس (أو) سحج chafe, 0. Wi‏ 
(بالاحتكاك) . مشح = Ro aay aoe‏ 2 
تزند . حرج odde‏ 

تساو ك عصضافة S‏ ف chaff, 7 co.‏ 
(للحيوانات) 

chaa, ۰ Obae tall مارح کل عيبل‎ 
i, lal 

chaff, na i asl اد‎ ee 
(آو) الغا بظة‎ 


chaff inch, n. (طائر ) ۰ دج‎ 


chagrin’ [sh-], ho كمد‎ O 
Cas, aes غصة . سدم‎ 
chagrin’, ۰ كسد ار 06م‎ 


chain, ۰ غل‎ we) = ا‎ 

اس از ٩‏ قدا في الساحه أو chain, n.‏ 
(pee)‏ قدم في امندسه 

)ملل (بالسلاسل)..0 
امد 


aes ۰ 5‏ = لصب 


chain, 


chains, n. pl. 
chair, n. 


chairman 97 chancel 

chair’ man, n. ; pl. -men ر ئس‎ | chamél éon [k-], n. = المرياء ری‎ 
جلس (آو) اجتاع (أو) جلسة‎ lg lee oe) 

chair manship, 7 Col نكاس اللجلس‎ chamél’éon, 4. . حرباوي‎ 
auld | تلو الاجماع (او)‎ Gh Gs. با‎ ss 


عربه خفيفة لها غطا ٠‏ نطوي chaise [sh-], n.‏ 
ند راو را [k-],‏ 62 
ول ع اراعي. chal’et [shala], n.‏ 


بت کوعي . کوخ 
ie‏ . کاس العشاء chal’ ice, n.‏ 

SLY‏ . جام 
pte‏ باعل ور chalk [-ôk], v.‏ 
ben‏ رق مورك chalk, n., a.‏ 


chalk’y [-6-], (-kier, -kiest) 
طشوري . طباشيري‎ 
chall’énge, 7. استدعاء لباراة‎ . jek 
ا‎ on = (أو) ممارزه , استهاد‎ 
ادارا لا‎ Ce لقال‎ Gal) 
(من اخارس لسخصر مار ) , اعتراض‎ 
chall’énge, v he تا حر . استدعى لارره‎ 
الد ار ا‎ 
تشکك (فیه) (آو) آنکر صحته‎ 
, 


chall'’énger, n. مناحز . مناهد‎ 

chall is, n خفیف‎ ce قاض‎ 

cham ber, ۰ olll علس , أحد محلسي‎ 

The C—of Commerce, “¥ 
التحارة‎ 

cham ber, n. Sr غرفة (نوم)‎ 
عدم‎ 

حاحب" : ناش chamberlain [-lin ], n.‏ 
خاصة الاك 

] كىريرة] . 165 cham’bermaid, n.‏ 
= خادمه غرفه الوم 


chambers, n. pl. gU غرّف‎ ie pet 
(أو) للعمل . مک الا‎ 


ey cham ois [shamwé ], n.‏ سس 


5 - A مه‎ $ e 
7 f اروى . ارویه ]| خيرة]‎ 
1 / 2 


Ss 


aLe ols = 

cham ois [shami], n. ۰ جلد ناعم لين‎ 
شموة‎ 

champ, v wo ء‎ poe. AY . علك‎ 

رت غك (اللجام) (أو) champ, 7 pas‏ 
الملیق 

champagne [shampan], n. شروب‎ 
الا نيا‎ 

cham paign [-pan], n. =g 


roe ovat 
champion, n. بطل . تصير”. ذائد‎ ٠ de 


cham'pion, a. (عل الاقران‎ JA oE 
(exp lil او‎ 

cham pion, v. ESE دافع ا‎ 
CS) انتص‎ 

championship, n. رازه . بطولة.‎ 
PEE ای‎ 

chance, n. مصادنه ك ای‎ a 
A 

by —, Gil = Gye 

عل احتال اي آمل ,— on the‏ 

take one’s —, LF را‎ 
ASP Gs 

عر ضي = انفاق = على غير تريب chance, a.‏ 
(او) میعاد 
٩‏ - ادت . ادن ۰ chance,‏ 

و کله إلى الحظ to — it,‏ 

chancel, n. 3) wall (see alae 
eer. Gl 


chancellor 98 characterize 
Du O A 

r 3 : 8 he nahn 3 ate ear 
chan cellor, n. iel- رئس وزارة . رئس‎ chap, 7 ; 


C— of the Exchequer, «JU! yjy | وطهطء‎ n 


(Lil بر‎ 3) 
The Lord (High) C—, J. وزير‎ 
ادس که المدل لاا‎ 
Up بر‎ 3) 
chandelier [sh-], ۰ ee 
شا لكين . مول‎ + Jas 


Greene tl) ares 


chin'cery, n 


change, n 
change, n 


I have no رح‎ 


change, v 

change able [-jabl], ۵.۰ Ji. a 
سریع التحول‎ . dae 

change ful [-jf-], a. Je. كثير التغير‎ 

change léss [~jl-], a. Y. لا تبدل‎ 
ثابت" عل حاله‎ . wes 

طفل (أو Gus‏ 
دس ک ولد ol)‏ طفل يوضع 5 
a Aen‏ 

= (ماء)‎ Jom سك‎ Coe 


A NOE 


LE‏ = مضيق . مبیل 
channel, v. (-elled, -elling)‏ 


change ling [-jl-], n. 


2 
chann el, ۰ 


r 
۰ سلب << مسش.‎ ۰ 


te Ob جاب جری‎ Ob & + (أو)‎ 
chant, v. ee و‎ alee 
chant, ۰ ieee رانك‎ 
chan't(e)y [-ti], n. البحارة‎ ۱ 
chin ticleer, n. al Jj. 


cha os [k-], 7.  طالتخا‎ . مرج و مرح‎ 
pi Se Pe: ; کک‎ 

chaotic [k-], a. ا واضطراب‎ 

chap, 


ها E‏ 
خسن و ی 


ep 


O 


chap el, n. OCs | مس تا ض)‎ 
chap erdn(e) [sh-], v. ناظر (أو) داعی‎ 


راو او فتاه (oly‏ امر al‏ غر متروحه 
فى الفلات 
اظر ره = امرأة chap erdn(e), n. =s‏ 
(أو) كبيرة السن قلیلا تراعي فتاة (gh‏ 
امرأة غير متزوجة في الفلات 


chap lain [-lin |, n. Galan قسس‎ 
chap lét, n. سبط"‎ . ee |) اکلیل‎ 
(من الخترز)‎ 


chap man, n. : pl. -men 
lib tÈ. شجورلٍ‎ 
chaps, n. pl. الإنسان‎ gat م = جتنم‎ 
chap ter, n. سودة . آصحاح‎ . Naas 
chap’ ter, 7. رحال الدین في كاندرانية‎ ele 
(أو) در‎ 
(-rred, -rring) شط = حخرق‎ 
character [k-], n. طبع . شهادة‎ . E 
۱ اعااق ” ی - تن‎ 
ا كمه خی‎ 
سس‎ 
الأطو ار‎ 
ag 


bales Se 


char, v 


characteris tic [k-], a. 


characteris tic, n. as و‎ EE 
mack کا هو‎ 
لآو دس‎ 
وصف وتعليل‎ 
الطباع اخاصه‎ 
do lh | وت الطباع‎ 
و حللا‎ 


characteris tically, ad.‏ | ديك 
characteriza tion, ۰‏ 


’ - 
cha racterize, v. 


rE eel: 


charade 
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charade [sh-], n. 450) لعبة تمرف فيا‎ | charl’atan [sh-], 7. هل"‎ 


من حرکات كثيلية ترمز إلى مقاطع 
اک 
3 ات 


chiar coal [-kol], ۰ فحم خطب‎ 


charge, ۰ . سئولة . واجب‎ . [ae 
ate 

He is in — of, متکلف (أو)‎ 
ice: cae ees 


to take — of, رآو» نو کل‎ Chg 
ee 
charge, 7. شحنة =[نسيدة] البندقية‎ oie 


(ب) 


(آو) hag GS‏ سعر. 


. جمل . كلفة 


igya‏ . ر 


كملة ا اده charge, n‏ 

charge, v. . fi b. انبم . عهد (إلى)‎ 
WS) و کل‎ . WD آوعز‎ 
Jl e e 

د حفص , ثاور ae‏ اك 
مل (Je)‏ . 2 اليندقيه 

N able ay ©. . للاغام‎ dae 


(Je) G3 عکن قیده‎ 
chargé d’affaires [sharzha 
dafar], 2.  )ةیسامولبدلا« القام بالأعمال‎ 
char ger, n ee ese 
رف‎ ye 
cont 
مر كبة (أو) عربة «للحرب)‎ 


char ger, ۰ 


5 o 
cha riot, 7. 


chastisement 
E 
ya 7 ۲ ee 
charm, n. . 43) see و‎ 
NT Be 
= صحیه‎ ٠ سر و ظر افة‎ 
حر ره الساحر‎ 
charm, 0. yS 
charm er, n. و اد ر ا‎ ele 
A e 2 کہ‎ 
charm ing, a Oe ee 
ظر يف‎ 


تیف الا موات GD‏ 
po ca. eed‏ حثث الوق راو عظا مهم 


5 r 
chârn el-house, ۰ 


رهنامج dy a‏ رنه . chârt, n.‏ 
خر بطه ٠‏ عرسم دو ضيحي 

رَسم خريطة ( بحرية ) chart, v.‏ 

ا کتاب الانمام . رخص .7 chart cha‏ 

charter, v. . FT مصر (المديئة) . أعطى‎ 
E 


char woman [-wum-], n.; pl. 
270611 اح اء لا ال اله‎ 2p) 


الساقه 
یت س (من) . ALS‏ . فار char'y, a‏ 
(على) . خجول . تحنم . موی 
chase, v. EE‏ 
طراد : chase, ۰ ise oe‏ 
رو (أو كد chasm [k-], n. oe‏ 
مو اة CO als. E ET‏ 


chass is [shasi |, n.; pl. -ssis fee 


(أو o E‏ ۰ قاعده ۰ حازع 


charioteer, n. إسائق مركبة )أو( عربة‎ chaste, a. ee (3) طاهر(ة) . عثیف‎ 
۱ ارب‎ ) cha sten [-sen |, / E لا"‎ eae 

charitable, a. «jS . nee ees 0 
الف‎ chastise’, v. SEY د عاقت‎ i 


r 


Eo یا‎ 


oe احسان‎ 


cha'rity, n 


بت ر تن 


ead‏ و 


Pes 
chas tisement [-zm- |, N. sab. عقاب‎ 


chastity 


. طبارة 
حدیث خال من RUS‏ . مناقلة 


chas tity, n 
chat, 7. 
ف‎ 

chat, v. (-tted, -tting) 2a2 حادث و‎ 
(من غير كلفة) . ناقل (أو تناقل) الحديث‎ 
chat eau ] 0266 و[‎ n.; pl. -teaux 

(-toz) فرنتا)‎ Gab 

chateaux [shatöz], n. ; pl. sees 
) (أو) قلاع ( في فرنسا‎ 

قرمانة. سيدة القصر chat’elaine [sh-], n.‏ 
(أو) القلمة. برع (أو) سلسلة على وسط 
gaii‏ الفاتیح (أو) كيس اد 

chattel, n. g TER tw 

هذرمة ة ح کلام" تون وبلا طائل. chatter, n.‏ 
ab yb‏ ; 


chatter, n. Cond اماك ( الشنان من‎ 


100 
سس سس شح سس اد سر" 69888۴0 
Gls} check, 1‏ . حصانة 


cheerful 


اخذ على roe‏ قم ; = ۲ 
وی توف C 5 led)‏ 
تت check, v. Sla el‏ 
"ise CME‏ ی check, ۰ (sh)‏ 
أ بلق Pope‏ 
من اش dae‏ ب لتر بيع (أو) أبلق check, a:‏ 3 
.اق الم انا لاه ۰ check,‏ 
( أو ) القا aL‏ 
راحر حاحز check, n. bls 3 ce‏ 


check, nv=icheque, |] كلايد [ فك‎ 
check’er, v. = chequer 
check ered [-rd]=chequered 


chatter, v.  .)درتلار هذرم . 53 . زقح‎ | check’ers, n. pl. OES 
za% |checkmāte’, v., n. یر که بي‎ 0 
chatter, v.  فقرق‎ . الشطر نج كانت الغالبة . ال ركة الغالبة امطکّت (الاسنان)‎ 
من الاو‎ OL check'-rein [-rān], n. مسا‎ E 
chatterbox, n . اطي‎ ba = er FB الصان من اترال‎ 
algo. تراد‎ Sus. [cheek ni isa W 
chatty, a. (-tier, -tiest) „i æ |cheek, n. اه اة واس‎ 
(أو) مناقلة الحديث . كه قاف‎ | cheep, n. | صريى‎ | = O 
موآانس با حدیث‎ . atl  {cheep, v. ۱ Sle 315 
chauff eur [shdfer], n. coke) |سائق‎ 966۴, n. chal. اشراح = طيب النفس‎ 
۲ ۱ محترف‎ cheer, v. ees cel ) (الصدر‎ ct 
chaunt, n. = chant ro] 
cheap, a sdice gL . —up! ! سالد‎ eames 
نز‎ i 
to feel —, SHES) . SLAY یی‎ Cheer) ay ger Cline! ار‎ on ee 
cheap en, v. Wee. امش بسن‎ Chen. (Olin Gl] oe ae 
chae 0. رالس‎ eae و از‎ cheer ful, a. . pe . الاش ادر‎ 
cheat, n. اس , اخشال فة‎ = 


cheerfulness 101 chief 
cheer fulness, n. . „iJi طب‎ = -cll|che'rry, a کرزی اليا نم «الذون)‎ 
hwy ام‎ PR 
cheer ily, ode i. بابتهاج‎ ٠ a L p _che rub, n. ; pl. -ubs 
cheer léss, a. 0 ae Bg or -ubim iikli ملاك من‎ 
a en سرع‎ Ee 
cheer y, a. (-ier, -iest) ان کو ۴ |شارح للصدد.‎ 
جزل = فرحان‎ |che rubim, n. pl. ECE 
cheese, n. ree ۱ ce chess, ۰ . شطر نج‎ 
cheese -cloth, n. سحیل النسج‎ (gad ماش‎ | chest, n. ) د‎ gly عدو رن . حرا‎ 
از بدة)‎ ol ات‎ dl) [chest nut, و2۰‎ a. - شاه بلوط =[ کستا‎ 
cheet ah, ۰ i) tat =| Las, فان ان ۱ ری‎ [sacs ای‎ 
chef [shef], z. رئس الطباخین . شرف‎ 
المطبخ‎ chevalier’ ] shev-], n. فارس"‎ 
chemical [k-], a., n. كياوي . دة‎ 
ee 
chemise’ [shéméz ], n > الرأء‎ ols 


قیمپا عا teddy‏ < لاله 
chem ist [k-], n.‏ 


- 


Jie 
chem istry | 18]. عم الکیسا.‎ ee 
cheque [chek], n. . 7 = مك بای‎ 

3 50007 


che quer, check er [checker], n. 
(أو)‎ tay طراز") سس تخطیطاتٍ‎ ( 
متفايرة (أو)‎ ols 
che quer [-ker], v. 1 
تخطیطات به راو الان 2ة‎ 
che quered [-kẹrd], a. ج۰‎ y we 
ذو تقلبات‎ . S Sie 


رأو) ole‏ في الاح لك والظروف 


che quers [-kers], ۰ pl. لمة الد امه‎ 
che rish, v. ee Bae حدب (أو)‎ 
عر ا‎ 


ات اه اک زا 


SIS chic [sh-], n., a.‏ لنت 


chev iot, n. 3 ناس صو‎ 

chevron [sh-], n. (vy) شريط بشکل‎ 
lad یکون على 123( اندي‎ 

chew aa els cues مضع‎ 

سر = لبس = ري 
ب 

chican ery aoe Ro = Para اال‎ 
ا عست‎ 


قوب" = رقف | سوص | chick, n.‏ 
روج ۰ رخ «الدجاج) : chick én, n‏ 
جاه 5 لحم دجاج 

chick én-pox, n. oll) حدري‎ 
chick -weed, n. الد جاج‎ aes 
chic ory, n a) نا شک‎ 
chick pea, n Kam T 

chid, v.; p. of chide 


chīde, v. (chid or chided, chid, 


chided or chidden ; Da 
Sin 8 . ربخ‎ 
chief, n. . pau. ات‎ 1۹ 
و‎ 


chief 102 chirrup 


Ta E ا‎ oe 


chief, a. oe aS |chimēr'a [k-], ۰ ی ی وجم‎ age 
chief ly, ad. ; ve sah را ۰ عم‎ ail | ee ماعز وذیل حية . خلوق"‎ 
هولة 3 الا کثر‎ = z 
chief tain [-tin], n. GD قائد . شيخ‎ chime rical [k-], a. . وهي باطل"‎ 
(aoe او‎ ales) خيالي . مستحيل وید‎ 
chiffon [sh-], n. = 53) قاش حريري‎ | chim ney [-ni], n. . داخون‎ ih 
[شيفون]‎ — 
chiffonier [sh-], 7. خزانه ها جوادير‎ chim’ney-sweep, n. = مدقي الداخن‎ 
عزال القاالفن ورا‎ 
chil blain, ۰ ] و حکة : الد د=[ شيج‎ ee chimpanzee, n. قرد لضام . شمباتزي‎ 
child, n.: pl. children pee. pichin, n. Jaig الین‎ yp دقن = مکان‎ 
Qs الفم‎ 
child’s play, i). فیه صموبة‎ te |chin’a, m eal عو درف‎ 
آولاد صنار‎ l وق سقط‎ n. بلاد) الصین‎ ( 
child birth, ۰ ei ۱ ولادة‎ Chin aman, n. ; pl. -men see. 
child hood, ۰ 55 . gl و‎ | chin aware, n. geal آو اني‎ 
child ish, a. Jp}. | ور 5 نان‎ chinchill’a, n. we من‎ ee ble 
child ishness, 7. یل آولاد‎ [acs] الجرذان له فروة نة‎ 
صفار . قلة عقل . رقاعة‎ =| Chinése, a., ۰ os 
child’ léss, a. K يلا ولد | فلت‎ | chink, ۰ ALE = صدع‎ GD 38 
child'like, a. کالو لد «براءة ونتاء سريرة)‎ | chink, v. آصلح الق = سده‎ 
children, n. ; pl. of child . 2Y,i|chink, m eer Me 
ولد‎ |chink, v. خی‎ ee 
chill, 19 برده . فرع‎ Ga Pes cid | [6], ik) ak ge) 
chill, a. ی بارد"‎ oo: chip, v. (-pped, -pping) : i 
chill, v. mi شحف = کسر (أو) قطم قطما مبسوطة د. صقع‎ 
chil(l)'i, ۰۶ .ام‎ -ies تقلفع 3 اق حار‎ . cited. | كنك‎ ened. se 
chilly, a. (-llier, -lliest') 0 chip, ۰ شحفة = قطمة مسوطه‎ 8 
۱ مد متجاف‎ FeO age رقیقه . شطغة = قلفعة‎ 
تأثر بالبرد‎ =a, |chip’muck, n. = = chip munk 
chimae ra, ۰ = chimera ۱ ۱ chip munk, n. ات " آمريي = صبدن"‎ 
chime, v. (iin. (أو) دق ( على نقمة‎ obi chirp, v. و‎ rere . صر‎ 
chime, n. طنات (أو) دقات‎ (4h) آحر اس"‎ | chirp, n. صرصرة . زقزقة‎ 
) متوافقة في نفمة مميئة‎ ( chi rrup, v. دقرف. شق‎ 13 


chirrup 
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chortle 


- 


chirrup, n. atai . زقرقة‎ 
chisel, n. E ٍزمیل‎ TSE 
chisel, v. (-elled, -elling ) Bae 
سوی بالإزميل‎ 
chiv alric [sh-], a. = chivalrous 
chiv alrous [sh-], ع‎ E فرو رسي‎ 
ده اد‎ Gigs دو‎ « es دو‎ 
chivalry [sh-], n. . فروسة . مروءة‎ 
chive, ۰ eee 3 
chloral [k-], 7. مادة كياوية من الکلور‎ 
نوم‎ plas . والکحول‎ 
chlér ide [k-], a. Je) 
chlérine [kl6érin or -rén], n. مادة‎ 
الکلورین‎ (gh) الکلور‎ 
chlor of6rm as nia: شج‎ 
الكلوروفورم . بنج بالکلوروفودم‎ 
chlor ophyll [k-], n. = الیخضور‎ 
ol الادة الخضراء في ورق‎ 


choc olate [lit], n. شکلانة‎ 
choc olate, a. SATA بلون‎ = mre 
choice, n. id . اختیار . خیار . خيرة‎ 
choice, a. ۷ ره مره‎ 
فاخر‎ . ole . منتقی‎ 


۱ صرصرة‎ chol era [k=], 2. =[I (عرض) [الکو‎ 


وب الحيضة > | المواء الاصفر ] 
ود سریم الك .6 chol eric [k-],‏ 
حاد الطبع 


choose, v. (chose, chosen, 
choosing ) E 
ا‎ 
chop, 7 . (ph) رة (لم) : قطمة‎ K 
فدرة‎ E rele 
chop, n 7 EE ره ار‎ 


و 


chop, 


v. (-pped, -pping) _‏ 
(الحطب) . قرط . قطع . هرم = 
: 
للك شدق chop, n. = chap‏ 
شاد .باط راك .7 chopp er,‏ 
[iis]‏ 
اران ملعج (کالبحر). choppy, a.‏ 
سم التحول 
قضبان صغيرة يستعملها chop sticks, n. pl.‏ 


الصینیون زوحا زوحا لالتقاط الام 
chér al [k-], a. oI repr ey‏ 
(أو) aall‏ 


الفة صوتية . تألينة تفمية chérd [k-], n.‏ 


choir [kwir], ۰ جوقة المرخين في‎ |chôrd [k-], n. عل ونا‎ Glas 
oie الكنسة «آو) الْتَتن عل‎ | chérd [k-], v. آو الالة‎ wl 75 

الموسيقية ) الحوقة في الكنسة 
a) Gy Se alas‏ ن قل احق ۰ 9۳ ق . < ee‏ اف chike, v‏ 
اعد آفراد حوقه .11 cho rister [k-],‏ | کت . el ee‏ € 

المرغين في الکنسة شرق . کظم + طم . مطم 
اليه oid [k-], a.‏ | خنق . صوت الاختناق . عة . choke, n. G02‏ 
عاد في choroid coat some‏ | المرة الصفر اء - آحد .7 chol'er [k-],‏ 


. حده الطبع‎ . Sol Beet 


2 
r 


کے رز ا 


chér tle, v الضحك . هزرق‎ oe 


Cy Fo ee 


chorus 
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chug 


سس سس 


chér us ۳ |, pl. -ruses fee, | chron ic [k-], 6. ¢l> 


E 01م‎ e 
الغن , قطعه‎ Cal) حوقه المر غبن‎ = 
ثيه‎ be رأو)‎ 
chose, v.; p. of choose اختار‎ 
رت‎ 0 
chosen, v.; pp. of choose . te 
es 


کلب صيني متوسط الجسم پلون واحد chow, n.‏ 


yes هت وان‎ rd 
عصيدة من سمك ولحم و بصل‎ 

k 
لون من الطعام يعمل من‎ 

OE‏ رها 
المسيح Christ [k-], n.‏ 


eo! ۰ s- 2 -n 
christen [krisen], 0. سمی . عمد.‎ 


4 
chow der, n. 


chow der, 7 


e 

Chri stẹndom [krisen-], ۰ 
Ca 
chri stẹning[-sn-], n.. نعمید‎ . i, 


Chris tian [k-], n., a. ۳ Oe 


— name, ee الاسم الا‎ 
Christian ity [k-], 7 (الديانة) المسيحية‎ 
اا‎ pol (yl) 
Chris tianize LSA ۳ 
Chris tmas [krism-], 7. ۰ عيد الیلاد‎ 
— Day, يوم عيد الیلاد‎ 
— Eve, DALI بوم وقفة عيد‎ 
— -tree, شحرة عيد الميلاد‎ 
chromatic [k-], a. ale. لول‎ 


بالألوان . يتدرج الصوت الوسيقي 
chrome [k-], n. = chromium‏ 


chrom ium [k-], 7 


‘i 


مر من ۰ قرم ۰ 


chron'icle [k-], 7. il تاريخ . قصة. دي‎ 


لوقائم بحسب et‏ 

chron icle, v دون الوقا نع‎ eile ti 
بحسب نو ار چا‎ 

chron icler, ۰ ري‎ eh: مور خ‎ 

بحسب الترنیب chronolo ‘gical [k-], a.‏ 
الزمالي ( للوقا نع ) 

chronol ogy [k-], n. تواريخ‎ cu علم‎ 


اى ادات . ple‏ حساب التو اديخ تالم 
(أو) جدول با خوادث ونو ار چا 
chrys alis [k-], .; pl. -lid(e)s,‏ 


or -salises 


f BD, 5 
(ie 
Ley s 


ae 5 كر‎ 5 28 
امروع = دودة قبل أن‎ 
تنسلخ ونصیر فراشة‎ 
chrysan themum 
dee 
[k-], n. PE 
1 
Tor 


VE 

chrys olite [k-], n. 

ياقوت أصفر الى الخضرة = حجر ES‏ 

ال کح ) chubb’y, a. (-ier, -iest‏ 
سل زاو لیم CoD‏ مكلثم )3 (a>‏ 
= مدور مین" | وت ۰ [uy]‏ 

تر یه" آو) cane‏ ( تحت ۰ chuck,‏ 
الذفن) Ap‏ 

chuck, v. (أو) رحت الذقن).‎ L 
) حذف = زمی (ب‎ 

chuck, v. للدا یه ; وللا جاج ندعو ها‎ a 
نبا‎ (sh) 

chuckle, .م‎ E 

or 
chuckle, n. داق - فك فيك‎ 


(-gged, ging) وهو‎ = 


er 


chug, v 


chug 105 circulate 
chug, n. oai حفّه = دفمة من البخاد مثلا‎ eil’ia, n. pl. (eal) هداب‎ 
Cye cinch, 2. لل‎ ie بطان الدابة (أو)‎ 

0 خلص ١‏ لل غل Ebert, ۳ te‏ 
شجرة الکینا (ويؤخذ cinchon/a [-k-], n.‏ د ع 

chum, v. (-mmed, -mming) . Je CE الکسامن‎ 
iat Fola O cinc ture, 70 7 حزام = شد‎ 

حظيرة . حزم ا chummy, a‏ 
مه . حذوه =U.‏ مر .2 at cinder,‏ 

chunk, 7.6953 ined قر طة = قطمة‎ =n في دماد‎ 
church, ۰ بيعة‎ ٠ cinéma, n. ات‎ JS z م‎ 
church, n. المسيحيين . طائفة أو‎ ic le |cinn’amon, n. الرّقة > الدارصيني‎ 
فرقه) مسيحية‎ cinn amon, a. قرفي اللون = أعقر‎ ٠ 0 E 
church man, n.; pl. -men طم | أحد‎ 6۲, n. شخص 6 (أو شيء) هو‎ . T 


رحال الدین 
الكنسة الاتكليزية Church of England,‏ 
المترف جا رسيا ورئسپا اللك(آو)اللکة 
قم أملاك church warden [-wér-], n.‏ 
الکنسه رو هو موظف غير (go‏ 
فناء فناء sD‏ باحة) AS‏ 
32 با ء it]‏ 
anai‏ جلف" (أو) عجر في* : 
ا کار = حراث ول 
Ae‏ الطباع k:‏ شرس" ۰ ۹ 


Ss) 8 


church yard, ۰‏ 
قار و في فنا 


churl, ۰ 


churl’ ish, a. 


مخض . ۰ churn,‏ 
ممخضة = ابر یه 
اض churn, v.‏ 


او uA o‏ راز 
chute [shoot], n. ۰ cL Ae‏ 
زیز cicada, n.; pl. -das, -dae [-di]‏ 
eat‏ التفاح (أو) ل cid er, n.‏ 
cigar, n.‏ 
فوق بمض ) 
eras‏ ) بغ پروم وملفوف ) .7 , cigarette‏ 


circ alate, v‏ سیکار ( أوراق تبغ ملفوف بعضها 


والمدم شولك TT.‏ 


= جفر = 
کتابة ذات دموز سرية (أو) > حفربة 
wines ee‏ زاس ات ph er.)‏ 


ساحرة كانت Ei‏ الانسان حیوانا Cir cë, n.‏ 
fue eos‏ ۰ یل درو دور 


LET 


5 7 
cir cle, n 
rae 
cir cle, v 
حوم‎ A دور 7 حام‎ 

دائرة صغيرة , طوق . خرص 
۰ 9 © 
circ uit [-kit], n., v.‏ 


- دوراثن . 


circ lét, n. 
GU مذار ك‎ 
(أو) محال . دائرة , دورة‎ 
. be = استدارة‎ 
. بتلویذ . دورانی. عداورة‎ 
لاود‎ 


داز . أسدار رل 
circa itous, a.‏ 
لو Gls‏ م شين جا فير 

مس . دوري .دور ان . دائري circ ilar, a.‏ 
منشور تعميمي = نموم 


۰ اس منسورات 


circ ular, n 
circ ūlarīze, v. 


T 


E‏ وزع 


circulation 
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civilize 


ىم مه ۶ 


۰ ات وت‎ o 
circula tion, ۰ 


٠ ey‏ لوزیع (أو مبیم) حريدة دار عة 
دورق . circ ilatory, a S199‏ 


- 


e. 7 =e 
circ umcise, v. 


3 

circum ference, n. Reed foe ie 
ار . دور‎ 

circumlocia tion, n. (sh) الداورة‎ 
الدورية‎ USO). الراوَغة في الکلام‎ 


رو الکلام) . کان gl edits‏ ابن آدم 
_ بدلا من SS]. Pol‏ (في الکلام) 
ار (حول) ۰ ۰ circumnav igate,‏ 
طاف بر | (حول) 


۳ ۳ = ۶ as r + 
circ umscribe, v (91) احاط . حوق‎ 


لبط اعلا Geese‏ 


cirque‏ دوران "ادل سر و 


[serk], ۰ 

ور ا cirrus, n. ; pl. -rri‏ 
کالصوف المنفوش في عنان السماء 

الا صور یج ست حوض" ۰ cis tern,‏ 
ob,‏ بر لجمم الا ۰ 

حصن (أو) قلمة ( في مديئة ) 


NS 


ساحه دائربه 


cit adel, ۰ 


= =! e 
cita tion, n. 


cite u. D Gl ساق‎ “See 
۱ 

کا ا ر ت citizen, n.‏ 
ee |‏ ال 5 


جاعة ال واطنین . الرعية 


رو یه ۰ جاسیه 


a ode 


cit izenry, 
cit izenship, n. 


e r ۰ 
clit ric, ۰ 


circ umspect, a. : ا عاد‎ cit ron, n. [> Eja = ارج = ترانج‎ 
حر س . حازم‎ cit rous, a. ۰ تمموی‎ 
circumspec tion, n. ۰ حيطة . محاذرة‎ |cit rus, n. Sie ee 
اوا . حرم‎ ۱63 ۰ n, ۵ call كن‎ oe 
circ umstance, n. .Jl|z . ظرف‎ ٠ قريئة‎ | iv ët, ۰ obi ) قط‎ ) 
vie} ara civ ic, © Sy) دن‎ 
circ umstancés, n. pl. . نلا سات‎ | 6۷ ies, n. ۳ مد نيه‎ i علو‎ 
دحك | ظروف اوران الال ذات الید‎ a. مراع.‎ . e 

مدني [ ملى ]| = غير عسكري il, a.‏ ۲ | نظرًا إلى - in (under) the‏ 

علانی ۰ آهلی ال وف . aly‏ هذه 


کل اخال a.‏ ضیق (آو)فتر = 24 in‏ 
circumstantial [-shal], a. 5‏ 
NED yee‏ 
متعلق بالبشة الاستئناسية . عرضي = غير 


ضروري Bly‏ ( ودقيق ) التفاصيل . 


ANR 
5 


مسد وى 
r 5 s s‏ ۰ 
غلب )51( نفلت circumvent, 0. ae)‏ 
EC‏ 
دو ارہ کس ا ود D‏ 


الشوارع . ملب حيوانات وجلوانيات 


2 
cir CUS, n. 


الادارة المدنية . خدمة Service, HA‏ — 
ك . الادادة الحكومية 

civilian, a. = ا مدى‎ ae 

[se] 

شخص مدني [ يلكي ]| = غير 


۵ ۰ le 
civilian, ۰ 


e agile ae . -@ 
civil ity, n تست سبلطت‎ 20 
hols 
۰ 1 ol? 9 g r 
civilīzā tion, n. عدن . رات . حضارة‎ 


. lo - 
civ ilize, v. 
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clack, v. طفق لقلق‎ clank, v. مل . خشخش‎ . pad 

clack, ۰ طقطتة . لقلقة‎ |clank, n. R ی‎ ee er Or) 

clad, v.; p., pp. of clothe =clothed|clann‘ish, a. عشهري . منقطع‎ E 
claim, v. . ) ادعي زاو لك > أو علك‎ (lant (دون‎ ale عشيرنه (أو)‎ J} 
E بر اهط‎ = 

claim, ۰ آو‎ E E . مطالبة‎ | clan man, n. ; pl. -men فرد من‎ 
Lo, aa آفر اد المشيرة‎ 

claim’ant, n. ات مدع‎ ۳1 clap, 7 0 ce 

clairvoy ant, a., n. کشاف الغیب‎ | clap, o. (-pped, -pping) E 


clam, n. ۰) ری در سرت ( کالحار‎ oy 
io ee (أو)‎ Ta شحص‎ 
clam, v. (-mmed, _cmming) ا‎ 
هذا الارون الحفر عله‎ 
مد وتسای‎ = [55] 
۳ oe 
Cee : [ees 


(-ier, 21690 د‎ 


clam ber, v 


r 
clam ber, n. 
الم‎ 
د بق‎ 
EN 

r 
clam or, n., v. = clamour 
clam orous, a. cn lee Ge محلب‎ 


4 
clammy, a 


clam our [-mer], v 


Sie = به) ۰ مج‎ ( a 
to — for, لج (أو) ضج «با لطلب)‎ 
clam our, 7 ج ل2 عاط‎ . LL 
0 1 Ms يي‎ o 
chimp ور‎ ۱ oa مضه‎ 
ملزمة = ملزمة‎ ۰ ID 
clamp, v AN 1 رآو)‎ ae 
clan, ۰ عشبرة . قبيلة‎ 


= 
Pe 


ine 2. 
clandes tine, ۰ Katt 2 مرري‎ ag 


صخ = = صقم = = صج clang, eis)‏ 
با لحد ید فصوت) ٠‏ دوی 

clang, n.  يود‎ . 0 a 

clang our [-ġẹr], n.  توص‎ = صخیخ‎ 


صك الحديد با دید 


قصف (الرعد) ملق 

clapp er, n 
لسان امرس = لقلاقة . كمفعة‎ 
لطرد الطبر) ۰ عراب الثاقوس‎ ( 


cla ret, 7. | Ons on ونی اهر‎ se 


N 


lá 5 0 ۶ 
cla ret, a. اہر أرجواني‎ 
clarifica tion, ۰ جلیه . توضیح . شرح‎ 
clarify, v. (-fied, -fying) حلی‎ 

وضح . صفی 
clarinet, n ۰ ib po‏ 
ws‏ 
نای 
r or‏ 
cla rion, n. —‏ 


iS ای درت کاردا‎ ous 
cla’ rion, a. عق‎ IT شدید الصوت‎ 


cla rity, n ضوح : صفاء‎ 

clash, 0. ۰ tine). قرقم سجر‎ = pie 
wale . (eee. 

ي = قن قمه ج ۰ clash,‏ 
EN EMD‏ 
صدام ا 5 Ag‏ 

clasp, v بت = قبض‎ ۱ 1 pees 
شدیدا . عانق‎ 

ep oT 
ضته شديدة . ما نقة‎ ALLS. الید‎ 

class, n. PGs abo Bs 


cleat 
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class, n. sa. ve. ا‎ clean, ad. Ai e Aig اما‎ 
,عه 1682© الدرس في الصف‎ n. منظف . مادة للتنظيف = ناظوف‎ 

class, v. 00-57 5-0 . 14 | clean’liness [klen- ], n.  هفاظنلا‎ oe 
Cee. طبقات)‎ ë [cleanly [klén-], ad. بنظافة . بنقاوة‎ 

class ic, 7. . (قدم)‎ “ous Gh a. clean ly [ klen- ول‎ a. (-lier, 


ao, “< 


ee oie (42) متسد (أو) ناور‎ 
و‎ Bo gol (sh) 

[ کلاسیک ] و class ic, a. gal.‏ 
الط رل مار 


2 


و مه درل رف ۱ class ical, a.‏ 
عاق الاب واا الم ا ال وما تیه 
الدر اسات الیو نا نية- الرومانية class ics, n. pl.‏ 
classifica tion, ۰‏ 
class ified [-fid |, a.‏ 
(-fied, -fying) . ute‏ 

بوب 
رفیق الصف ( في مدرسه ) 


wy. و فتاه‎ ce wee 
class iff, 0 


a r - 
class mate, 7 


class rõõm, n. TS 


۰ 2 pepe Mice ai a D ne 

قرقعة . طقطقه . دقدقة . ۰ clatt er,‏ 
soit‏ . عدرطاة 

4 كر‎ Lape aan = r 

clatt er, v. ۰ فرقم ' طقطی ین‎ 


00 z > 6 ie oe 


ايا 


clause, ۰ 


Ed 


قفر ه 


'. 
clav icle, n 


rn . igi Ae 

claw, v. E J = 

ملصال [دلان | = طبن ازج ۰ ۰ clay,‏ 
اه .شار 


clay ey [=i], a. JA EL Jee 
ERG pit = ماهر نقي‎ aa 
محکم‎ 


clean, 2. 1. ا . هندم‎ . Gi 


ماد (sh)‏ محافظ Je‏ النظافة 
نظافة . طپارة . نقاوة 


-liest ) 
clean ness, n. 


cleanse [klenz], 0 گر‎ aks 
peo 

م : واضح" SL.‏ . فاض< .۵ clear,‏ 
خال . ترق 

clear, û“. . gh . قي . . خالص‎ ee 

clear, v. . ین . جلى . وضح . صفی‎ 
Ai أذاح‎ ce a 
TTI gee 
علش رمه‎ 

to — the streets of snow, [s=] 
b= [= 

to— up certain points, . حل‎ 
دسج لی‎ 0 

clear, n. و‎ 

clear ance, ۰ = فسحة خالية‎ =o lad 


تفت | سریل dees‏ 


r 

clear -cut, a. 
7 

clear ing, n 


براح 
Ce‏ 
بوضوح . بواضح الا مر clear ly, ad.‏ 
من الواضح ۱ 
وضوح . حلاء . صفاء clear néss, n‏ 
E .‏ 


cleat, v dasa 9] aus رذع = وضم‎ 
آو)عسار(آو)عود‎ OLS . الانزژلای‎ 
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clinical 


cleat, n. 
الاتزلاق.‎ cl حد بدة‎ GAD 
کلبه مسار (أو عود)‎ 


cleav age [-ij ], ۰ . انقسام‎ Oi 
ااا كار د‎ 


cleave, v. (cleft, cleaved or 


clove ; cleft, cleaved, or 
cloven; cleaving) . Gi = قلح‎ 
we 
cleave, v. . لصق = لصب = ارم وال‎ 
CE 
cleaver, n. ساطور‎ . AS سیخ" = كين‎ 
) اللحام‎ ) 
clef, n. الوسيقية‎ pla مفتاح الا‎ 
cleft, v.; p., pp. of cleave منروق۰‎ 
Éa . شوق . تفلوق‎ 
cleft, n. nae قلع‎ ٠ فلق‎ = Zo 


(نبات) رجل ۳ D‏ 
عناقيد من ya jl‏ بها زار ار 2۳ 


, ۰ 
clem atis, 7 


ذات رامحة عطرة 
رَحمة . رأفة . اعدال clemency, n‏ 
(أو A F‏ 
دحم . روف . لطيف clement, a.‏ 
قرطب = آزم کز . مب = .2 clench,‏ 
فض E a a‏ 
T E‏ . قضه clench, n.‏ 
شديدة = 
رحال الدین = | كليروس 7 cler gy,‏ 
خودي . clergyman, n.; pl. -men‏ 
ees‏ احذ دعالالدن cleric, n.‏ 
| کليروسي cle ric, a.‏ 
كليرومي . كتالي clerical, a.‏ 


کاب (في مكتب حكومي ies) |clerk, [-âr-], n.‏ = خشية 


او کر لكف 
ماهر . حاؤق . آذیب . لبيب 


4 
clev erness, ۰ 


7 
clev er, a. 


clew [klo6], n. إشارة‎ . (4,5) 
تة‎ = oe is 

clich’é [-sha], n. e فكرة‎ 

قلقل (المغتاح) . م click, v. E‏ 
( کالساعه) 

click n aya aos ws طن‎ 


ae. 


wa thy 
مو کل )3 دعوی)‎ > G pad 
الباش (أو) الى کلين‎ le 


يكم 
cli ent, n.‏ 


clientéle, n 


cliff, n. Gis. [e] = حرف (صخري)‎ 

مناخ ع حالهة [-it], n. . l‏ 266 صتل 
A‏ 

climatic, a. خى‎ ۳9 

clim ax, ۰ رنه‎ E 
والتصاعد ( في المعاني ) وهما ضد التدلیه‎ 
والاحدار‎ 


نوقل ممد. دقی . .7 climb [-m],‏ 


. wl 
climb, ۰ Fut عرد ار‎ 
cli mber [-mer], n. . ا متسلق‎ 

دالية oli Gh‏ الق ; شخص طماح 
ee,‏ مناخ ۰ clime,‏ 
شرك ع قلد . قرر . بت۰ 0 clinch,‏ 
فصل . آحک . عصب . راسي 
a‏ 


clinch, ۰ 


cling, v SEES 
د بق = لصق‎ 
وی و‎ a 
clin ic, ۰ متو صف طى‎ 
2 و‎ 9 r 2 2 z 
clin ical, n. سريري . مستوصفي. عيادي.‎ 


clink 110 closely 
clink, n. ab. |طنّة‎ like مثل الساعة . کالساعة . پانتظام ,س‎ 
clink, ۰ طن . طنطن‎ |clod, n. sis 7 قلاعة = کرو‎ 
clink’er, n. DE = الطين . 00 زمادیات‎ ۹ IW من‎ ۱ 
متحجر في الأنُون‎ tl دم بليدا‎ 
dip, cle ملقط ( للورق ) . ضام‎ |clog, v. 52317 -gging) oe 
eee آعاق (أو) ررقم‎ =J Oh .بث‎ [=] 
clip, ۰ es : انسطم ] - ۱ ۶(سوت)‎ [ - gen Is عوق > عرقل‎ 
clip, n. 1355. 03 = السير‎ el clog, n ادن گ‎ Cal ale eg 
clip, v. (-pped, -pping) ae وله ۰ قفا‎ 
S ee roe قص‎ ٠ : clois ter, n S19) 
قعل ب قال‎ Te اقتضب‎ ٠ Bes ا‎ E EN 
clip, v. (-pped, -pping) 4: . فك‎ cloister, v. = مكف‎ 
را‎ A, K SED A 
clip, v. (-pped, -pping ) å) ل دادع ). در تلم‎ 
السیر) = زفزف = أسرع‎ | cloistered [-rd], a. ahi eee 
وونل‎ er, n. saa. اض‎ pee JA 
زفوف . سفيئة شراعية سريمة = دو نیج‎ |cldke, n., v. = cloak 
سوب‎ = |clõše, v. (-sed, -sing) POR 
clipper (8), n. ili. J- 2 Ji. أطي . أغلق‎ 
00 close, v. چم . م . أل . تضام . ثلا‎ 
Chipping  هماصق‎ ۰ 20 to — the ranks, ال وف‎ ۳ 
قراف‎ fclose, 2. حرم (الکنسة‎ . dle . BL 
clique [klēk], n. ict (55-5 (أو‎ is CÎ 
Lab close, a. Id = نیج ) حرقص‎ ( 
cloak ] 1161» ], n lid = De. s Bol r = ۷ ae 
doako ۰ oly. رار ما2‎ Ga + اس رت .سارب‎ 
(قرابة) ماسة ستر . أخفی‎ 


cloak’-rdom, n. (af) iJ] مودرع‎ 

الامتعة . مستراح 

ساعة كبيرة (دقاقة أو غير دقاقة) clock, n.‏ 

clock wise, a(d). حركة‎ old! ge 
عقرب الساعه‎ 

clock’ work [-werk], n. آله الساعة‎ 


(الكببرة) 


close, a(d). 
ى ربلزة‎ Soe 

cldse ly [-sl-], ad. ae 
بإ نعام‎  ناعماب‎ . S قرب‎ 


closeness 111 clutches 


clöse ness [-sn-], TT دق‎ TE clown, n. = لجميارية‎ . J 00 0 
0107. . poe SAS وج مر‎ Š clown ish, a. oe فيه‎ . Gist 
خرانة . مستراح‎ eloy, 2. رلکثرة الطام»‎ ZT. ميق = شم‎ 


or 


cloš'čt, v. (-ted, -ting) ل‎ club, 2. بر ارة . باط . هرادة. نوت‎ 
) ري‎ club, 7. لب الورق)‎ ae fenton ناد‎ 
هه‎ sure [-zher], n. i. رطع | اغلاق. اقنال‎ v. (-bbed, -bbing) E 


clot, 7 ٠ ضرب اشرارة حلطة = قطمة خاثرة (آو) 1ة‎ 
(من لدم أو اللبن)‎  |eluck, ۰ (tenn Gs 
clot, v. (-tted, -tting) = صك (الدم)‎ |cluck, v. Gal قرفت اند‎ 
= fh = لت ت ھر‎ |cآue‎ [-d0], n. = لواحت = نم‎ = il 
dne a Ue) رة‎ = sks, a) 
clothe, v. (-thed or clad; clump, n. = ات من الشحر‎ oe 
clothing ) 2007 ای . كله‎ 
clothes ] 116402 |, n. ۰ . املاس‎ clump, v. شی‎ = Le 
يطو ثقيل باضطراب = هدس = نپیس ألبسة . یاب‎ 


clothes'-peg, n. لإمساك الفسيل‎ bub |clum’sily, ad. ۰ بتثاقلر ورفل . مثل‎ 
غل‎ iat. Jt! Je  |clum’siness, ۰ واضطرابما‎ sr Je 


cloth ing, n. حرف عل ألبسة لاش ملبوسات‎ 
cloud, ۰ اا‎ EP E clum'sy, a a. (-ier, -iest ) = 51 
cloud, v. ا . تكدر . ربد‎ rs ae غلیظ" قبیح‎ = Jee. آدفل‎ 
cloud -burst, n. وت 5 ت أبوقة‎ 
Gules ly SS = اما‎ v.; p., pp. of Shs 
cloud léss, a. . مجه = صاحر ۲ مصح‎ clus ter, 7. : ee ۱ Toe 
ee. TEKID صافي‎ ae : mw 
cloudy, a. ae مکنهر‎ ۱ me clus ter, v. . عنقود)‎ E ا‎ TER 
clout, n. د‎ EE خرقة‎ a) كاد كب . هف‎ 
clout, v ضرب = رقع = لدم‎ ٠ ioe = تلقف (حوله)‎ 
clive, 2. p., of cleave o clach, n ك قن شدیدة ع هب۰4‎ 
clove, 7 Sae e الات ری لاله مضت‎ 
نوم ار‎ clutch, v. = ضيه‎ = Iua سك . قيض‎ 
clö' ven, a.; v. pp. of cleave کلب موق‎ ٠ =a 
clév er, n. = shea 2.3 . Jas | clutches, n. pl. . مضابث . حخالب‎ 


ee: Sis. کلالیب‎ 


clutter 


cobweb 


سس سس i‏ 


clutter, n. 


5 


. ركه ۰ لفط‎ : es 
اليد‎ 
clutter, v. d شر ( الاشیاء في‎ D : 
ول قرقم‎ ae 
Co. = Company 
Clo = care of بو اسطة ( تُكتب في عاوین‎ 
Caul 


coach [kéch], n. LR = [ae اک و‎ 
حا فلة‎ [si] = مغلقة‎ AS 


درس . ساعد على الاعداد لامتحان .7 coach,‏ 

2 2 

coach, ۰ cae oo 

coach man, 7.; pl. -men = رارق‎ 
سائق ال رکبة‎ 

9 ۰ امس © ۰ 2 

cdadj utor [or -joo-], 7. . osu 
مسا یل‎ 


EA‏ هس 


cöağ alate, v = ^= انعقد = خشر‎ 
(AU) Bley نکتم . لخن‎ 

coagila tion, ۰ LE «الدم)‎ 2i 
5 

فحم حجري . حمرة . ارة coal [kōl], n.‏ 

ون (أو O57‏ بالفحم الحجرى coal, v.‏ 

. ندامج‎ = — ES = Soke 
دغم اندغم . توحد‎ 

اندغام . ندا مج . تکارس coales cence, n.‏ 

انتلاف 


سل الفحم 


coalesce’, v. 


céali tion, n. اندماج‎ 
coal -scuttle, 7 


0 
coal -tar, ۰ 


coarse [kérs], a. خشن . فظ" . جاف.‎ 
statins 

coarse ly [-sl-], ad. ibua . خشونة‎ 

coars en, U oe. oe 

coarse ness [-sn-], 8۰ فطاظة‎ ac Pee 
islet 


BC سا‎ = TN coast [köst], n. 


ساحل ( آو ) سيف 
eg N‏ 
E‏ 
e‏ 
على الساحل ai pease 4. pl.‏ ۲ 
خفر السواحل coast guard [-gard], n.‏ 
بحذاء السا حل coast wise, a(d).‏ 
e‏ رة : coat [kot], ۰ pres‏ 
طاق (أو) طبقة رقيقة . فروة (Ol st!)‏ 
آلبی (idan‏ ۰ طلی pay (oles)‏ 
coat ing [kot-], n. wb‏ 
Ch‏ طاق" « من الدهان ) . 
دنه 
و coat of arms,‏ 
ie‏ 
coat of mail, pl. coats of — Se! iy:‏ 
داوره على الشيء بلطيف .0 coax [köks],‏ 
الکلام . ف = [دهلز ] = خالب 
ح سای 
عرناس" . رس قصير القوام قوي . 
۰ کر انرز المراق 
بسن الکو ات cob alt [-bôlt], n‏ 
مادة ملو نه شديدة الررقة 


coast ae v. 


coat, v. 


cob, ۰ 


خصف (اللمل) = زقمه وآصلحه. .2 cob ble,‏ 
[Crs 5]‏ = المسل)ت |( عين 
ale‏ (أو) اصلاحه 
مدور e‏ رصف 7 cob ble,‏ 
الطرق 
راز ح cobb'ler, ۸۰. [=o‏ 
اک 
cob’ ble-stöne, n. = cobble‏ | 2 
he‏ نا * كب لبد cobra, n.‏ 


cob web, n. 


نسج (أو) بت الشکبوت ۰ 


E‏ لکوت 


cocain 
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coerce 


cocain (e), ۰ 


coch ineal, ۰ > K دو‎ a 
cock, n. . ull ET 
cock, n. ار هر‎ 

(أو ديك) البندقية 
که راو 399 رال فوق) cock, n.‏ 
رفع دا cock, Ae Os‏ 

ere تا‎ 
cock, 


cock, n. air رن‎ (eset (أو‎ J 
Cas أو‎ 

cockade’, n. الوردة ( لتزيين‎ ita عقدة على‎ 
a 


cockatoo 2. كيرة لا وا عل راا‎ ok 
cock’atrice, n. حية خرافية كانت إذا‎ 


cock ẹrẹl, n. "2h 
coc kle, n RE E 
to warm the —s of his 


heart, ال . اش ا‎ ed 


ص ے ے 


إقرنفط . نقفم: =نقض 6335 cockle, v.‏ 


E‏ الا و 


ونفضن 
سوق (أو) سوك .> قاری cockle n.‏ 
د حريج O19)‏ أو coc kle, n eee)‏ 
أحد سكان لندن . .7 cock ney [-ni],‏ 


آحدسکان eno)‏ يا ار 
يتكلم بلكنة خاصة 


كأحد سكان لندن . كÎحد cock ney, a.‏ 
سکان عدن تسه امد 
É pa‏ = مقعد (أو محل ) cock’pit, n.‏ 


oy ن الطا م‎ E: 2 
cock roach [-rõch], n. = 01325 ربنت‎ 
i 


cocks -comb [-kdm], n.‏ | كركاثين = مادة خدرة 


عرف الديك , 
E‏ اليك = ارد 
= عرف ديك الساتين 


cock-Siire , a. e واث ق کل‎ 


cock tail, n.d aS ككعيل = شروب‎ 
CIF 
cocky, a متمحرف . واثق مع الوقاحه‎ 
1 oe 


“| cdc S(a) [-k6], n.; pl. -co(a)s شجر‎ 
جوز امد‎ Gb الئارجیل‎ 

کا کاو . شروب الکا کاو .2 cdc’ ba [-k5],‏ 

= sd] 356 


aa 


=» ? 7 
coc onut, coc oanut, 7 


NS 

; pl. cod or cods ad) ك‎ 
] آو [ابتلاي‎ 

نعم راو زر ( v. (-led, -ling‏ 
(أو) نال 

زو Ge‏ قو انين Gh‏ قواعد Ch‏ 
ات . (مجموعة) اشارات (او) روز 
عسكرية ( أو ) بحرية (أو) سرية 


— 2 
cocoon , n. 
cod, n. 


cod dle, 


céde, ۰ 


ey 
code, v إكارات (او )موز مر بة‎ 

cod ex, n.; pl. -ices . ط‎ gat 0 
ees 

cod’ fish, n. ; pl. -fish(es) i 
| 

cod ify, v ( -fed, -fying ) ۱ oe 
o. 

نوع' من التفاح للطبيخ . تفاحة cod ling, n.‏ 
فحه 

codling moth, التفاح ( لها دود" ينتك‎ ite 
) بالأغار‎ 


ا ا 


ag T 5‏ : , = 
أكره . أرغم = قر = غصب .0 ,666۲66 


coercion 
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cõer' cion [-shen ], n. جرح قر‎ . | 
غصي‎ ٠ قري‎ ٠ ae! 
. فرین‎ 


e‏ , و 
coer Clive, d.‏ 


n , 
667 al, a., n. 


elas. oF . ple 
coexist’, v. زامن‎ . ak 
© یه‎ ۰ r قات‎ A , 
coexis tence, 7. a 


coff ee [kofi], n. شجرة ان‎ . To SČ 


coff er, n. Cast صندوق (أو) خز‎ 
coff er, v. دون (او) خرانة‎ ٩ رضم‎ 
coffers, 7. pl. آموال . خزاش الال‎ 
coff in, n ) تابوت « الیّت‎ 
coff in, v ots وضع‎ 
cog, n Jal الدولات (أو)‎ 2 


cd gency, n قناع‎ yI (أو)‎ dock | قوة‎ 


coldly 
cohé sion [-zhen], 7. امك .تاصق‎ 
EES 
cohés ive, a. متاسك‎ . Salk 
co hért, n: . عسكرية رومانیه‎ aa 
قطعه من انو د‎ 


coif, ۰ ) الرأس ( تلسپا المرأة‎ a 
‘| coiffure’ [kwâfūr], n. 
N NTE 


تصفيفة ( أو ) 


coil, n. لفافة . لقة‎ 9h 194 
coil, v. a pte ee H 
coin, n.) تفر د . مشكو که‎ ae 
coin, 0.2  مِضَو‎ . نك النقود ( أو ) ضرجا‎ 
حدیدة)‎ 6 ( 
coin age [ -ij ], n. ۲ لك‎ 


cö gent, a. ت بعد 3 . قوي الحجة‎ 
co gitate, v. oll wes . أعمل الفکر‎ | cOincide’, v . اوقت والکان)‎ d) طابق‎ 
قت ا وافق ری . فكثر ميا تال‎ ee 
cogita tion, n. EI AS o : رو‎ | coincidence, n. = ا ۰ شاف‎ 
cognac [konyak], ۰ کت الک‎ re MH 
cog ‘nate, a. SERS ادل ا‎ coin cident, a. -F مطابق‎ 
oe فاگ .> افق (بالقرابة) . ات‎ 
cogni tion, ۰ معرفة‎ . ors . مد 7 ,66166 ] تمرف‎ Tee s فحم‎ 
ای الناز) دراية . إدراك‎ 
cog nizance, n. علم . اطلاع‎ | » col ander [kul-], ۰ منطبة = مصفاة‎ 
cog nizant, a. عالم" دا‎ cold, a. ا > ا ل . ترأدان جد‎ 
cogném en, ۰ سرد ارد الطبع اسم الى‎ 
cog ‘-wheel, n. بارد اة . .© 010 | دولاب‎ . peal فاتر" . عدم‎ 
مفرض (أو) مستن‎ [et] 
cohere, v. =<. cold, ۰ TE ee 
الافق‎ oe to catch (take) (a) —, = کم‎ 3 
cohér ence, 7. . اد ركام تلافق‎ 


ندامج . قاسك . تلاژب . تلاحم . انسجا م 
متلاحم cohér ent, a.‏ 
ات a,‏ 


Le 


: “Le. 1 متلافق‎ 


ذو راو [-bludid [, a.‏ ۵۱1-0 
ذات) الدم البارد . g-‏ السفقه . قاس 


cold’ 1 ad. Ju o مرودة . بار دا‎ 


coldness 115 colonel 
cöld ness, n. فتود‎ nae — noun, امم جع‎ 
cold war [-wér], = باردة‎ U| — punishment, عقوبة مسق رکه‎ 
السياسية دون‎ SU انهاز‎  یفاتتلا(‎ [collec’tively [-tivl-], ad. > 0 
) حرب ( أو ) قطع العلاقات الد بلوماسية‎ TEET 
cole, n نبات شیه با للفوف‎ | 601166 tor, n. gl on Je . 0 
colic, n. وقطم فلية و. . قضاع = قولنج = تنص‎ G2’ .جاع‎ (il a) 


collab orate, v. 
Sap ای‎ 


نماون (آو) آعان )3“ 
oa RE‏ 
ضد بلاده) ۱ 

youl‏ اه 

collab orator, n. (J-l d) a ساون"‎ 


collabora tion, n. 


collapse, n. . GL#! . رزوح‎ meee 
انقیاص . وخ‎ . bel 

collapse, v. = نبور جرخ‎ Pao ae 
dis} . إنخسف‎ T eae 


کرفس ادل to—a a FA‏ 
بعضه في بعض 

collar, 2. G1) ILS) are وی‎ 
(الفرس) = تصدیر‎ Ss 


coll’ a۴: 0. a أخذ بحلا قه ومالك‎ . ob 


(عظم) الترقوَة 

collat eral, ۰ . حانی‎ . dle 
GIS = غير لاصق النسب‎ 

T 
) العمل‎ 3) 

collect’, v. r ct ٠ ce eye 
یبه) ی‎ pall) ca (91) حصل‎ 


coll'ar-bine, n. 


are. 
. u گا‎ 


- ۽ شم 
tro) .‏ 


colleague [kolég], 7. 


مجموع . متجمع . مستجمع collec têd, a.‏ 
الواس . رابط اخأش 

collec tion, n. . مجميع . مجموعة‎ ٠ a 
dln = تصیل‎ . 

collec tive, n. tele 2 ae 

collec tive, a. al ee 5 ای‎ 


Se 


coll’ ege [-ij], n. ا‎ psa 


collé gian, n. طالب كلية‎ 

collēg'iate [-ji-it], a. Hees 
~~ 2 0 Aa 

اصطدم صا دم ۱ تصادم collide’, v‏ 
cae‏ ۱ 


collie, n 

collier [-yer], n. 
عامل (أو معدن) في منجم فحم‎ 

coll iery [-yeri], n. p= منجم‎ =u GS 


RIE 
collision [-zhen], 7. ۰ اصطدام , تصا دم‎ 

تعارض 
colloca tion, n. EE‏ 


توضیم = ترتب الأشياء عدا 


colld quial [-kwiel], a. عا مي دمن‎ 
حست اللغة)‎ 
collö quialiim [-kwi-], n. Ju! 


ای و رای تاره اله 


colloquy [-kwi], n. . دثة‎ le جع‎ 


a 
collision [-zhen |, n. ‘bls (sh syle 
RS 
col ocynth, ۰ oe 
cöl on, n. + علامة.وقف (أو) تفصیل ع‎ 


cõl'on, n.; pl. -lons or -la a 
كولون‎ Gh الط الال قولون‎ 

colon el [kernel], ۰ su TT 

(عت کر و 


. عقید 


- 


colonial 
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le‏ ا 
colon ial,‏ 


æ lo 
colon ial, 7 


a. عبن‎ : == = col ‘ouring [ - er- |, n. . تفت لون‎ 


كك a‏ . ستممر . colonist, n.‏ 
طارىء . ر 

coloniza tion, ۰ ا‎ 
Rigen 

col onize, v. ol) . ار . عر استوطن‎ 


a. 7 


-— 7 -s a 
colonnade , n.  ةفوقسملا صف من الاعمدة‎ 


( 


(sh)‏ الاشحار (التساوية الا بماد 


a. 


colony, n. رودت = سکان‎ 3 pau 


<7 3 
ae ee Pan ۰ مستعمرة . محر‎ 


r 
col or, 7. 


colora tion, n. . رن . اصطیاغ‎ 5 


col ored, 
col orful, 


, 9 La 
col oring, “n 


a. = coloured 
a. = colourful 
= colouring 


r 
col orless, a. = colourless 


2 
coloss al, 


coloss us, 7‏ 
ها ئل الححم ۰ ارم حبار an‏ 


۳ 
حبر وت 


col our [kuler |, 7 TOT لون‎ 


a JN ST 
pe - بار‎ 
م‎ 


(الحجم) . صحم 


5 pl. -ssi, -ssuses نال‎ 


- 


-pal + ica 


rage ove 
شه = ظاهرة‎ = a 


مصاب بالعمی 9,0 ۵ col'our-blind,‏ 


coloured 


| [-ẹrd], AIEN Erie ملوّن‎ 


e ome pa نجي .فيه‎ 


ديس اكرين الا سود ولا بض 


col ourful [-er-], Ge . ai بالالو‎ pe 


oe 


old ۰‏ . شائق میج 
Ob‏ ام (الالوان) 


مادة ملو نة . ويه . tee‏ . تلبيس 

شاحب . لا لون له . نافد. T ace a.‏ 
لا تمرف له صفة” مميزة 

colours [-ers], n. pl. ۰ علم ۰ دایة‎ 
خدمه عسكرية‎ 

"= ترس وب colt, n.‏ 
و لد احمار 


7 - wre a File 3 ۰ 
col umbine, n. حلنسرین . حششة‎ (2b) 


الاسد 
و %= column [-em], n. ۰ sleet‏ 
حقل )3 sera en eto ae e‏ 
مه pl. mas sae‏ و com a, n.‏ 
Fete? i; Te E‏ 
pers ea‏ مراضية = مونة = 


comb [kim], ۰ ee sie و‎ 
CAE Ch ally رف‎ ۳ 

comb, wr لكين نمی زار سولق‎ 
Te دقيقاً‎ MR ar Te = الکان‎ 

com batom: Use مقارعة.‎ ake . مقائلة‎ 

com bat, v. (-t(t)ed, -t(t)ing) قانل.‎ 
Jal . حارپ . قارع‎ 

com batant, n., a. . ب‎ Sith ال‎ 
معارك . محاول‎ 

شب‌سواد ضیق‌ف رز 1 ,| combe [koom‏ 


combina tion, ۰ ‘agi انضام ۰ اد‎ 
eels 8 

combine, v. . اتحد‎ ‘pail ; e 
۳ 

t > 


com bîne, n. ۰ فك . | لبه . ألبة شركات‎ 
EG TS 

مسر يع الاشتمال combus tible, a. (gl)‏ 
الا ]قا لمال (أو) الاحتراق 

combus tion, ۰ اك‎ yes 


come 117 commendation 

come [kum و[‎ u. (came, come, com ity, ا ار‎ 

فاصلة” للوقف القصس = (,) .7 comma,‏ حاء. أن . أقبل . حرى . ل coming)‏ 

to — about, op. oe command , 2. smal آعر . قاد.وصی‎ 
to — across, صادف . لقي . . عثر (على).‎ Choi ta شرف‎ O 
Sey 0 dy ال علا‎ 

to — of age, آدرك‎ : ae سن‎ command , . قيادة‎ . ine ۰ al 
to — out, Peer . خرج . ظهر‎ so, 

to — round, lee . GUi/commandant, n. اس . قائد (حامية أو‎ 
to — to pass, ope مس کر‎ eee 


| یی ان 9 سے ك فا ۰ 
dus bs‏ . هزال . بر ج .7 comedian,‏ 
روابه eR‏ كاله com édy, n‏ 


کاک ج 


ee OE 


E 

come ly | kuml- |], a. ) -lier, 
-liest) ۱ ل اا‎ 
com er [kum-], n.. داخل" . قا درم"‎ 


sry 


ESS‏ مذ نب 


come liness [kuml-], n. 


com čt, n. 
com fit [kum-], n. 
com fort paoa fe ee 


ب ۰ com fort, v.‏ 
خاطره (أو) قلبه . جر قلبه 


com fortable [-fer-], a. ~ را‎ 
ام‎ TAH es . مريح‎ 
com fortably, ad . براحة . باستراحة‎ 


com forter ee for] 9 n. 
ET 


\ 


comic, a. فکاهي‎ . doe 1 . Jaa 
com ic, ۰ ca i قصة > هز‎ 
com ical, a. هي‎ an 
com ing [kum- |, 19 ۳ Pir جي‎ 
pas 


le 
com ing, 


commandeer , v. عسکرنة‎ ol iy) شسخر‎ 
وبأحكام عرفية)‎ 


commian der, ان كيل‎ ee | 
زئس في البحربه)‎ 
comman der-in-chief, ۰ 5 pl. 
commanders-in- — Tr CGE 
قائد القر اد‎ 
command ment, ۰ ine en 


comman 88, n ; pl. -do(e)s . مفو اد‎ 
ee gu = Gls تسار دوم‎ 

commem orate, v. حفظ ال کر . حنظ‎ 
Cee eal Gs yT 

حفظ J‏ کر . .7 commemoration,‏ 
حنظ «آو) اا کر GD ae.‏ 
OEN‏ ن ذکاري 


in — of, را‎ Ses | 
Ca eae oso 
commence , U. ia : (ae 


r ۳ 7 
commence ment [-sm-|, 1. . شر وع‎ 
Shyy ند . احتفال توزيع‎ opkel 

Fo 2‏ 7 
استودع . عهد به (إلى) . commend, v.‏ 
eral‏ رط 
e ۳‏ کم 7 
حميد . محمود. عدوح" .4 commen dable,‏ 
اد مر r‏ ۰ = 

commenda tion, ۰ ۲ . g~ 


eG | lo T 


جد . 


commensurate 118 commonplace 

commen surate [-sherit], a. معنا بس‎ |commi ssion, n. A 
ا 6 اسار‎ cae [o] 

کر درا sae commi ssion, ۰ CE‏ فی م ۰ بوزن 

comm ent, ۰ TA : dies ۰ commi ssion, U. . عهد )3( . قوض‎ 
Uist آمر بتفویض (أو) نیین . ندب‎ 

comm ent, v. Ji. شرح‎ . gue . s> |commi ssioner, n. . Seige : re ae 
comm entary, ۰ تعلیقات ر‎ Co 0 

comm entator, ۰ yee oe High C—, مندوب سام‎ 


comm erce, n. Sac بيع وشراء‎ 
E 
commer cial [-shal], a. تجاري‎ 
۰ 3 
لت‎ e 


( pol JL) Bole اعلان‎ 
جعل‎ 


f o 
commer cial, n. 
4 . - 
commer cialize [-shal- |, v. 


PE ا‎ 
commer cially [-shali], ad. . تجاريا‎ 
ine صورة‎ 
commin gle, v. خاط . اختلط , خالط. عزج‎ 


OA 
o. Eia 5 4. AE } 
commisera tion, n. مواساة )3 حزن).‎ 


commis’ erate, v. 
ان اده‎ 
وزير ( آو مدير ) دائرة‎ 
) ق الاحاد السوفییق‎ ( 
commissar iat, n. 


. A 2 
commiussar , ۰ 


دائرة الارزاق Gb‏ 
االات d‏ اخش . دائرة حکومة 
رف الاتحاد السرفے ) 
comm issary, n. ibs PERG o‏ 
اقتراف رأو) commission, 2. -S‏ 
(حرم) . احقرام . اجقراح 
توسید . نفو بض . CAE‏ 
ols‏ > باه ده دام لل 
راو تحت 
و 0 
out of —, (See ees‏ 


of ۰ 
01111111 ssion, ۰ 


in —, 


commit’, v. (-tted, -tting) . استحفظ‎ 
التدم‎ . (Sp) استودع . اودع . عهد‎ 

احترم نات رای ارک commit , v.‏ 
(حرما) 

commit ment, ۰ reel . يداع . الترام‎ 


Si T 
committal, 7. 


committee, n., sing. or pl- rere 


m. ۵ = 
commode, n. خزانه <وازير . منصه‎ 
يوضع عليها ابریق و لقن‎ 
= 1 a e- 
commûöd ious, a. e واسع'‎ 


و عس . سس 


إن 
E‏ ل اءة 


سم کہ ۶ كل 
اعر (موفت) لشارة 


re 
commod ity, ۰ 

, A 
comm odôre, n. 
(أو وحدة) رنه‎ 


, >» 
comm on, d. (ner -nest) . مومی‎ 


“eagle Spee glen, LL ae 
ue 7 i ee 
خترك . بالشاع . بالاشتر ال‎ 
in — with, مثل . بالاشتراك (مع)‎ . 4 
) القرية أو البلدة‎ p 
a م‎ a J- z 
= عامی" = سوادي‎ 
بوشية . دما‎ 
ی تا‎ soc 
اسم نكرة . اسم مشترك‎ 


NE 


ا 


in —, 


4 
comm on, ۰ 


E 
comm oner, 7. 


4 
comm only, ad. 
common noun, 
, 5 aE 3 
comm onplace, n., a. ف. متذل".‎ 


nA ie 5 
مطروی‎ 


commons 


119 


company 


comm ons, n. .]م‎ ۰ EU, العوام‎ 
z oN 
olga le 
) العموم (في بریطا نیا‎ 
الممو م‎ le 
to Ce العام‎ ay 
ا‎ be ee (أو) سلم‎ 
comm onweal, ۰ الخير العام‎ 


comm onwealth [-welth |, 8 امن‎ 


The Commons, 


House of Commons, 


common و‎ 


اللكر كر لك 
Cola)‏ 


Comm onwealth, n. 


comm inal [or komii nal |, a. 
الست‎ A 


6 


ele 

ae 

ek : Xe Gees 
إدارية‎ Cab (أو مقا‎ 

فاح تا اال 
القر بان 

اتصل (ب) . أوصل . 
أبلع Ge‏ . آسری ٠‏ توصل (بالكلام 
أو الكتابة) , ناقل ol).‏ ۱۳ 


æ 
comm üne, ۰ 

a r 
commune و‎ U. 


= le - 
commun icate, ۰ 


e 
commūnicã tion, n. . اتصال . اصال‎ 
. مرّیان‎ Ye. تواصل . ابلاغ‎ 
إخبار اشا‎ 
commiin'ion, n. شار كە . مشایمة.‎ 
ا‎ 
The Commian ion, الشارکه في‎ 
اد فلس‎ wl. Pavan) TA 
commūn'iqué ]-1 رسمي 3 و[‎ ( 00 
comm anism, ۰ 4 


r 


را 
comm 1111155 ۰‏ 


pany [kum-], ۰‏ ام | ر شخص) شیوعی 


ر ات 
الشيوعي ) 
commun ‘ity, n eee E‏ 
ob‏ اعد pales : ace.‏ اکا 

رن ee pA‏ تارك 

commita tion, 7.‏ 
تخفيض العقوبة (أو) الحكم 

عا كسة التپار الکپر بان comm 56260۲, n.‏ 

commiite, v. (-ted, -ting) . آبدل‎ 
اه‎ ee SEES a ier] 
BLS) DE] 


A 
Comm inist, n. 


(sl)‏ الأهاين 


ات سین . 


r Pi 
com pact, v. ۰ SAN e لز‎ x) ae 
z 9 ی‎ S| 
compact, 4. مر لکد . محبوك.‎ 
aS E meee Gy Ae 
wees 2 متلمد ۰ ملز ر‎ © S 
AN E ۰ ee rel 1 
مص ور موحر + ململم‎ ٠. م تير‎ 
) في حدر ضیق‎ ( 
ی‎ vs oe 
com pact, ۰ اشاقی . عبد‎ 
7 ۰ 5 ۴ S 
com pact, 7. | 3 واه للعر اه‎ 
suena vibe a 
le ۰ 
compan ion, ۰ i Glo a ee 
ap ee 
7 as 7 z 
compan ion, v. رافق‎ . le 
re SF tA ay 7 ۳ 
compan ae : الصحبة‎ ee 
Tep ۰ حسن العسرة‎ 
5 2 ی‎ z 
compan e . مخالل . صحيه‎ 
~~ 2) 
ر فقه‎ 
r Zon re $ 
com pany [kum-], haai a 842 


ae ری‎ 1 ۳7 


mro‏ + سربة + 00 = اك 
۱ بلوك]- = ~ ~= a — of soldiers,‏ 


4 


to keep him—, . de . رافق‎ 


- 2 4 


بقی صحبةه 
عر که تفار 


comparable 120 complaisance 
com parable [-per-], Os . aa يقاس‎ compat riot, R.. a M مواطن مش‎ 
oe a) مناه‎ ae عاد “ضار‎ 
compa rative, a. . ت 1 تایه‎ compeer, n. z. 3 = ab = سي‎ 
Sots | compel’, v (-Hled, Ting) . آحبر‎ 
compa rative, ۰ فرش اا افيه لسك‎ E ۰. ات‎ 


compa ratively [-tivl-], ad. ۰ نیا‎ 
UL . Come dl) با لقیاس‎ 
دا ارت‎ 
cannot — with, لا‎ ( 4/) ear y 
R 
IIE اقا‎ 
beyond, without, past —, قاس‎ ۷ 
له‎ Tabi اد : لا‎ A : 
TOA 


Det 
وازن‎ 


55 1 
compare , v. 


- r 
compare , n. 


۵ جد 
compa rison, ۰ a.‏ 
لماه شيه 
بالقياس (أو) بالنسبة (إلى) 
لا قياس (أو) no — between them,‏ 
١‏ نم انام ها 
compart ment, n. :‏ 


in — with, 


سم ۶ ۳ 


ine 5 شقه . حجرة‎ 
a 3) 

دار 9 4 
eS error‏ رت ) 
دان (مكيبننة» 

بست الإبرة Sela‏ 
الابرة اب ةلي ين = قتباص 

BS‏ > یط .لقن 

بر کار = فرجار = 


com pass [kum-], : 
cel 


com pass, 7. 


و 
com pass, n.‏ 
۰ یم , 
com passé n. pl.‏ 
دوارة 


F . = - - 35 
compa ssion, n. ترحم.‎ . ns . aias 


3 oad 


2 3 ae 

compa ssionate [-it], a. ew 
ا‎ 

com at ible a اف‎ 2 56 2202 

P i هو لادی‎ ee 


com pensate, U. iw. عاض كال‎ 
7 s Cl Pa ۶ a 
compensa tion, n. . يض . ممادله‎ m 
ec 3 
مکافاة‎ 


compéte , v. . تحدى‎ . |S . نافس‎ 
اواو للحصول‎ E eet 


(على) . ساجل 
com petence, ۰ sla] ce eee AU‏ 
٠ aa?‏ دف صلاحية : com petent, a.‏ 
2s‏ 
السلطة ا the — authority, oi)‏ 


مافسة . مباراة . مسابقة competi tion, n.‏ 
ات رل ).مسا لماه ری المبارة) 


compet itive, a. السايقة.‎ sine 


با لتحزي 

— examination, i اشخان بسا‎ 

— price, i مضار‎ | 

compet itor, n. . کرحم‎ : nee ` n 
مساجل‎ 

compile , v. Ea 1 م‎ 

compla cence, n.) ۰ عجب"‎ . bbl 
compla cency, n. ۱ . اغخاط افش‎ 
نو کل‎ 


4 لم 


compa cent, a. Ta ۰ آشفسه‎ is 


ate ۰ شفسه‎ 
1 . تظلم‎ . ad 
.شك‎ au 
complaint’, n. ie (41) ra = w 
complais ance, 7. Os 


a‏ . لظف 


مراعاة 


complain , v. 
md 
complain ant, n. 


complaisant 121 comprehensible 
۰۰ ۳ AE ر‎ 5 -ot ۰ مت‎ 
complais ant, a. و واا روه‎ us compliment’, کے ا‎ 
و‎ it ý 4 5 ی‎ sc 0 7 
مع الثاس » . سلس ۰ ر‎ ( com pliment, n. مدح . اطراء . تحية.‎ 
نت‎ 5 0 ۶ 3 ۳ ۷ 7 
لسن‎ A : ند ملاع‎ 
r 5 cg 7 3 a w N 8 7 4 5 
com plément, n. LS تمم. شمة.‎ |complimen’ tary, او کو‎ 
complément , ۰ ee me ages | 
5 , 5 5 ` , 5 T ۳ 3 aie 
complémen tary, . تمي‎ . € com pliments, n. pl. cle 
8 ao? È ۰ ۹ 7 
نک‎ comply , v. (-lied, -lying) . مش‎ 
— angle, Ac ale ee ols GG! , eee 


نام ۲ نتم . کامل. مکسل compléte , a.‏ 


compléte , Desa استم .| ككف‎ +k 

compléte ly [-tl-], ad. w Lt 
العام‎ de . se 

compléte ness [-tn-], n. . کال‎ . TA 
tF 

complé tion, n. . JE a ها‎ rA 
C< 

com plex, a. عمرقل‎ Toro; ساك‎ 

Bama plex, n. sat = 5 yp وسو اس‎ 
نماد‎ eer ic pt . ۵ T , ae m 


comple xion [- kshen |, 70. o> 7" i 


apd ©: مظبر‎ K . بوص‎ = 


a 


= موهة 

complex ity, baer. ie S 
تشا نك‎ 

compli ance, n. امتثال . مطاوّعة . انقياد‎ 

in — with, (J) امتثالا‎ . (us) Le 

com plicate, v. wees mals وا‎ 

com plicatéd, a. 5-8 . 
ملبك" . ممربس‎ 

complica tion, n. . تمقيد . ليك‎ 
ربس‎ 


2 2 .ىه m’ o aye b‏ و 

complica tion, n. +> مضاعفه )أو(‎ 
ee 

Ben aoe ae 

مشا رکه (ف الذف) compli city, n.‏ 


comp6n ent, a. بان 2 امل )و(‎ 


oo‏ مركب 

COMmpOn cht, 7. حز+ . حزم‎ + jel «je 
LS. tie عت‎ 

compért , v. eee, SB 

compéée , Ue as ۳ 2 الف‎ 
۳ 8 ) للطبع‎ L 

compése , 13 ۶ g mM 0ك‎ 
E E E. ps 


compos ed [-zd], a. سا كن‎ . 7, 


alee ۰ Sil 


compés er, 1. : ea” موف‎ 

com posite, n., a. مر ی رو‎ E 
Glial موف رمن‎ 

composi’ tion, ۰ مر کت‎ obi الل‎ 

com post, n. dae تس لاس دنا‎ 

compo sure [-zher |, تا تس‎ ius 
ae re oar 

com pound, a., 7. . ارك ۲ مز یج‎ 

ر سوق , compound‏ 


com pound, 7. تضم عدة بيرت‎ ae 


تیم . TET‏ ل) . 


7 بم 
compréhend ,‏ 


compréhen sible, a. عكن مه‎ . 


comprehension 
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conception 


n 2 ۰ 
compréhen sion [-shen], ۰ 


شمول . احاطه . استیماب 
شامل . حاور للجميع . ۰ compréhen sive,‏ 
حا + عستو عب 


mer Ss. see see 
ors : 


r 
compress , ۰ 


ami 


EE Ne =) 
أوحر‎ ٠ eee ۰ ee Se 
com press, 11. . میلوله‎ reyes ضمادة ( أو‎ 


5 o>} cat ake e 
) على احرح )31 عدر ه‎ aes توضع (أو)‎ 


hot —, Coe 
compressed. [-st], ©. دح ناروز.‎ ۳ 
مكلك . مشفوط‎ . SpE بك‎ 
compre ssion, n. ۰ st . تضییق‎ FE 
CST 
l إيجاز‎ 


=.. 7 
comprise , v. 


Ca aAa 
الا دان الماعحة ا‎ 


lV =e 
com promise, ۰ 


com promise, n. . ساط‎ . 539, 
2 

comptroller [kon-], n. gl) ناظر‎ 
اخرج‎ (2 

compul sion [shen], 7. | 
Tams ‘ صرورة . اجبار‎ 

احباري . اضطراري ۰ .4 compul'sory,‏ 
ار آمي 

compunc tion, 7. xual وخ‎ . I 

compita tion, ۰ Ree es 

compite , 0 ای‎ s. am 


compū ‘ter, n. JN] الدما غ‎ = ial 
com rade, ۰ قرین . دفیق‎ 
—s in arms, [4-4]. aail رفای‎ 


ae ec N 5 
con, ۰ نار‎ Sees ; ste صد . سلب‎ 


. rq |con, v. (-nned, -nning) cS. درس‎ 


ايء با ر 


al o 
concatena tion, ۰ تسلسل سافق‎ 
Aly ۰ ترا ا‎ 
و‎ EL 2 
con cave, a, منقعر‎ . J 
Ve 
concav ity, n (» أو‎ ) 
y> To شي‎ hea T 
تقعر‎ 
, ate unc 2 ES + 
conceal, 2. خا . تواری . آخفی . كتم‎ 


, 5 poe 
conceal ment, n. مو اراة . إخفاء.‎ . ati 


concéde, 2. . (ama) ملم (آو ) آقر‎ 
LF 
conceit, 7. 


conceit éd, a. 
conceiv able, a . و اقل‎ 
conceiv ably, E حد‎ a J sill في حد‎ 
ااعشبور . فها تصوده العقل‎ 
الذهن)‎ 3) Die (Cl) وَلَّد‎ 
(عن) عر سات لا‎ Je 
con centrate, v. في مکان‎ ef = رک‎ 
الفا صرف ا‎ Ns 
(على) = ره‎ Sal 
concentra tion, 7. ned cir. 
ae. Se 20 
لكان الم زاو الو كز . اقاب‎ 
ال عن . تجرد‎ 
J ae Las 
متتل‎ 
ca 
O o 
concept, n. . صورة" فکر به‎ sgm 
E 
ET فكرة‎ 


۰ r 
conceive و‎ v. 


concentration camp, 


4 e 
concen tric, a. 


ve 
concep tion, 7. 


concern 
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concur 


7 
concern , k : 


concern’ دص‎ 


a J Jae conc lave, n. 


ميا حثة سر يه 


. خاص‎ rel. 
LUI الک د لاتخاب‎ es 
concliide’, v. استنتج‎ ٠ eels تهی‎ | 


عقد معا هدة to — a treaty,‏ ملق . شان 
(eae E o E‏ و[ conclii’sion [-zhen‏ | مصلحة تخارية . بت concern , n. Gig‏ 

concerned’ [-nd], a. Poe Rs ee Po استنتاج‎ 
قلق‎ to try وس‎ with, = ماهر . ماخل‎ 

concern ing, prp. . ]صوص[‎ . ot کاید‎ (sl) قاوی‎ 
Gis فا‎ jconcliisive, a. . dle . قا 2 قطمي‎ 

concert, 2.۰ ۰ ختامی خفلة موسیقية . فاق‎ Ses. 
تطابق . اتحاد‎ |concläs'ively ]-71- |, ad صورة قا طمة‎ 

398 رت‎ tea Le. سا + ید واحدة‎ IGN 
e concoct’, 0. لفّق.‎ . 43. 2 

اقا يكل .جر در (مما) : تجامع = تضافر . concert, v.‏ 
IS‏ ررحم -Jë |concoc'tion, n.‏ 

concert êd, a. مجم . سفق‎ ee O ee 


concerti na, n. A 
ل ور دیون‎ 

concert 6 [-cher-], n. ; pl. -tos قطمة‎ 
أو) أ كثر مع‎ ( SU Ge موسيقية‎ 
كرا‎ Ns eels La 


concession, n. اقراد‎ . isla. a 
. رآو) تسلیم (بصحه الثيء) . تنازل‎ 
elec east 

ر را وان قرو ۰ conch [-k],‏ 


concil iate, v. 
es ee ۰ صالح‎ 
0 مضا وه‎ . 
Cee لالت‎ 
. استعتای‎ ٠ موادرع‎ 
eo) 
. الجزالة‎ 
ES 


concilia tion, ۰ < استر ما‎ 
۰ a 
concil iatory, a 


Pa 
عداراة‎ 


5007 g ie es 
concise , 4. 


concom itant, ۰ u Ga ملازم‎ 
ee ظرف‎ ob شيء‎ 


وتام . 


To 
concom itant, 7. 


conc 6rd, n. TONI ۰ وفاق‎ 
o l] 

تلاوم . وفاق. ائتلاف , 
قاموس الطا بقات 

conc ourse ee mo = فل"‎ = 3 
ر حبة‎ ven ۰ 9 C 


E — 
conc rete, ۰ 


a r 
concôrd ance, n. 


ححر به w‏ = عدسة 

conc réte, a. : مادي‎ r حقيقي‎ . gid 
م ا بادم العنن رو ) الذات‎ a 

سر یه < زوحهة رآو) اعرأة conc ūbīne, n.‏ 
غير شر عیه 

انفق e v. (-urred, -urring)‏ 
(أو) وافق 52 طابق . تجامع . 
9 )54 = تساعد 
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concurrence 
concu rrence, n. 3 نو افق : نا‎ condöl ence, n. تعزرية. مواساة )3 الزن)‎ 
تجار‎ ool. تما سم وارد‎ condone , v. Cai) أخمض‎ 
concurrent, ۰ متو افق (مع) 1 ات‎ ۳۹ = (Gl عن‎ ) gat 
Enn oe ا اون‎ EN تاوذ . صفح‎ ٠ 
concu rrent, 7. ام حادث وفیق (أو) متجار‎ con dor, n. pole 
concussion, n. زعزعة‎ . az) . ارتجاج‎ i). أجلح‎ ee أمره‎ 
condemn’ [-m ], o: خدد ال کر : نتم‎ condice , U. eal ) دعا رآو ) آفضی (آو‎ 
حکم ( على ) = دان‎ Lae) Ce) EO eee آعان (على)‎ .) (di) 
اسقط‎ = 0 = pe condi cive, a. Jp pie es ۰ 2 
لاحيته . حك بعدم صلاحه‎ eae. ار‎ her 
condemna tion, n. - 223 رآو)‎ ce con duct, n. . ملك . تلوف‎ 
ان شب انل‎ O ۷ € 
condensa tion, ۰ eso Pe conduct’, v. . A<. هدی . اقتاد‎ . heal 
EIE dl ادا‎ 
condense , v. ET to — oneself, oy تلك‎ 
conden ser, ۰ دض‎ '|conduc'tion, n. خر‎ . Jey. ایصال‎ 
condescend’, v. ف الا نایب ) ات تواضع‎ UD 
condescend ing, a. وطي؛ الا نب‎ | conductiv ity, n. صيل‎ gl خاصيه‎ 
condescension [-shen-], n. .J)L5|conduc’tor, n. ۲ — x قة‎ ES ملریر‎ 
نواضم" . وا(‎ (os 9 عر یف‎ a 


condign [-din], ۰ . لاتق‎ . GUy|conduc tor, n. (للحرارة آو الصوت‎ Soe’ 


ای اک ۲ ace:‏ ادل 


con diment, 7. والأفاويه)‎ ju) تا بل‎ | con duit [-dit], n. جر جرا‎ 
condition, n. ۰ ظرف‎ . UL = كظامة كيدة‎ = ao = قا‎ 
oe cone, ۰ ۳۰ رو و‎ 
on — that, a إذا‎ con ey [-ni], n. = cony 
without —, bA من غير‎ | 09166 tion, ۰ ا سول‎ tap 
condi tion, v. OS = ra SUI w S فا‎ 
اثتر ط (فيه) . اشتراط‎ . (J) شرطًا‎ [confectioner [-shen-], n. ۰ وان‎ 
۳ E S وک‎ ee 
condi tional [-shen- ], a. . abit confec tionery, n ns Soy اك‎ ۳ 
Gey hans بيات وسكا کر‎ T 
condi tionally, ad. boa confed eracy, 7. ee كلاف .غ‎ 


s 


condole 0 Us الا 58 مو اهر ة عرق ۰ و )3 الزت)‎ ۰ ae 


confederate 


confed erate, v. 
a ea 

confed erate [ -rit و[‎ a. ۳ 
حالف ۰ صاحت"‎ . [i +], 

confedera tion, n. 


3 
ees ۾ دول‎ a 


AG aes 


اماد 

confer , v. EGE ماكر . سارل‎ 
ار‎ aks 

confer’, v. سماد‎ erring) ee 
Cede . رهب . خول . آنعم‎ 

con ference, ۰ ا‎ S 

confess, v v. AS اس‎ FOl. “ai 
۳۳۰۱ ۲ اعرنا رالات لعس‎ 


سمع ) الاعتر اف (بالذنى) 

إقرار . افضا ء (آو) إعتراف confe ssion, n.‏ 
ربا لذنب) . شپادة (بالعقيدة الدينية) 

confe ssional [-shen-], 7. = 
اد‎ Pegs es) 

= (بالیمان) . ۳ . confess or, n.‏ 
تمرف = : متو لي الاعتر اف 

confett i, n. يشر في الاعر اس‎ L= JG 

Glos! من لیات وقطم من‎ lanes 

KU 

confidant’, n 

= بطا نه 

confidante , 7. 

استودع ( سرا ا : 
استس . آبر (SP)‏ 


ET, 
confide, v 


confide , v. eee ات‎ 
) اطبأن ( إلى‎ 

con fidence, n. ۰ اطثنان‎ . au. ss 
ETS 

confident, a. . دإلى)‎ Caen وائق"‎ 


2 تاه ۶ 
موشن ۰ e‏ 
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CE confiden tial Eog a. 


con fiscate, v.‏ كات (أو أمين) السر = وَليجة 


confiscã tion, ۰‏ ]7 (آو أميئة) الس 


conflict 
مكتوم‎ 
ا السر) . آمین‎ 
confiden tially, ad. enn ie 


con fidently, ad. oai. بوثوق. باطنان‎ 


confid ing, a. . م ا (إلى)‎ E 
a 

EG doy To e E‏ ت 

onae T e 0 ome 
اقتص ).از عکف‎ 

to be —d, ات‎ tas 0 
الخاض (آو) الولادة‎ ó 

con fine, n. طرف‎ oes . لخم‎ 


۳ 


confine ment [-nm-], ۰ 


حفر ۰ 

۳ کہ 

حدس . ولادة . محديد 
aA e. aoe ene‏ 7 
آثبت . ثبت . رسخ .)3 . confirm, v.‏ 

= مدق ہ مادق ہ تنيع‎ ea 

4 ۶ 0 ae 

2 امرون 

a’ o e 5 C ي‎ 
confirma tion, n. شيت . إقرار . نآیید.‎ 


تصدیی ۰ شت EM‏ 
| 
ت . مو کد. confirmed [-md], a.‏ 


to be—, Eon 
در ۰ اراق‎ 
قا نوفي‎ pb (على)‎ 
elmer le ra 
(43 (قا و‎ 
.* بان" . ناد هوحا‎ 
aá le نار عظيمة . ار‎ 
Riel. عارك . صارع‎ 
sete دف‎ 
(مم)‎ GL. عارض‎ 
ایض‎ 
(مع) . تشا گس (مع)‎ 


۰ =’ o 
conflagra tion, 7. 


OO 
conflict , v. 


to — with, 


conflict 
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و رام تا کی 
ule ce‏ اه 

5 > eek 

5 و و ازد + ملقی 


as 
con flict, n. 


7, 
con fluence, 7. 


congruent 
congen ital, a. خلقي‎ 
congen ‘itally, ad. خلقة”‎ 


عوك sl)‏ سسكا مسرت 


cong er, n. 


كبير D‏ جتمع lel‏ تجیرة = حشد 
L~ | congest', v. . = . ee‏ بل ٩‏ شالط ق con fluent, a., n.‏ 
احتقن (الدم) ال . ساعد Gb‏ رافد (الثهر) 
شك = مكنظ غاص L conges téd, a.‏ رد سالك : .7 con flux,‏ 
القن اة $ a‏ 
اکتظاظ . احتقان . n.‏ ,102 08866 | :ا کل . ٠‏ تابم . conférm, v.‏ 
احتشاك he. ۳1 at‏ 
a‏ = ع ودوّر . |conglom’erate, v.‏ مشاكل . conférm able, 4.  . ply‏ 
ES‏ : ا E‏ مطا بق 
et‏ وت ور .۵ و[ conglom erate [-rit‏ تشكل . ككل . conférma tion, n.‏ 
ee a! SE‏ 
JL‏ . لنیف . conglomeration, n.‏ | نشاكة . conférm ity, n Jesi‏ 
Î‏ مطابقة . متابمة . موالاة , 
ee es‏ [ بارك ] congrat alate, v.‏ ال confound , v. ses x‏ 
fion, n. eee rE‏ اوه سيف . بت . خلط رين ۰.. 
| مبا رکه ] EDE CT‏ 
1 : واحه = کافح . confront’ [-frunt], v.‏ 
Tes = > dues‏ 
لنس = of‏ . خلط w)‏ هذا 2 confiise‏ 
as‏ شر تم ات 
اک . چل. اد 
كرف بالتباس ۰ confas édly, ad.‏ 
TA wm‏ 
ی ۰ ,] confa sion [ -zhen‏ 
0 هد اس لعجل دهش 
داح confata tion, n.‏ 
د خض = أ بطل confite , v.‏ 
os‏ متو عن 28 congl o‏ 
ر الدم ) 


congén ial, a. sic موافق (آو» ملاغ (للمز‎ 


See عطابع"‎ ese 


ol wee 
cong regate, v 

۰ me =’ ۰ 
congrega tion, ۰ 


congréga tional [-shen-], a. رر‎ 


- - 


الکونکرس = 
الامریک 


congre ssional [-shen-], ۸. guz 


Fp OD بالکونکرس‎ 
Cong réss-man, n., pl. -men 
le 
, مطایق . موالف .ملام‎ 
موافق,‎ 


cong réss, لما‎ SBE o Po 
The Congress, oli 


احد 


cong ruent, a. 


congruous 
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cong riious, 4. 
موافق . ملام‎ 

روط خروطي الشكل 

— sections, = conics 

خروطي الشكل . على Ate‏ 

EN 

هندسة الخروطیات 

بات من الفصیلة الصو بررية 

conjec tural ] -cher- ۳ a. 


Te 

con ic, ۰ 
re 

con ical, a. 


ve 
conics, n. pl. 
con ifer, n. 


tre‏ ۰ حدمي 


conjec ture [-cher], v. . زر‎ . 2 


م ت 


8 , 
conjec ture, 7. 


conjoin’, v. لام‎ . g 

conjoint , a. . ai on 0 
) معطر اف ازع(‎ 

conjoint ly, ad. MYL. معا‎ 

con jugal, a. قرافي‎ (aoe زواجي‎ 

con jugate, v. ازوج . فرّن‎ . (Jah صرّف‎ 


con jugate [-it], a. . 


con jugate [-it], n. is مشتقة مع‎ = 
EN آخری‎ 
conjuga tion, ۰ نصريف (الفعل) . |ژواج‎ 
conjunc tion, n. اقتدان . إقران . قران‎ 
(الکواکب) . انفمام . انصال . حرف‎ 
دصل‎ OD os 
me وصلي‎ 
aS شعو‎ F > 
ioe و‎ 
ار‎ A : e 
السحرية‎ All الأرواح‎ 


conjure [-jdor], v. عله = استحلنه.‎ E 


۰ Toe 
conjunc tive, ۰ 

۳ am! 
conjura tion, 7. 


con jure [kunjer |, U. 


2. 


دسل 


E con jurer [kunjer-], n. 


| connoisseur ' [koniser], n. 


consanguinity 
35 5 7 
as 
we 2 
e . عزام‎ ۰ to 
Ve 
con juror, n. = conjurer 


ومیل . ربط . له علاقة (أو) connect, 0. te‏ 
E is.‏ 
علدا ا 1 5 
NEL‏ 
را بط ۲ داد وصل ۱ 
اتصالي . وصلي 
واصل . وصيلة = ما یو صل به 
conne xion [-kshen], ۰‏ 


rie. 
connec tion, 1. 


r e 
connec tive, n., d. 


7 
connec tor, 7. 


connection 


برج الراقبه )3 غواصه) conning tower,‏ 


- 
۰ 
575 - 


— = 

conniv ance, 71. = (عن)‎ vel = oka 
oars 

Connive, 0 ela (4!) 2b . راطا‎ 


acs‏ رع كا عير .مالا 
eS‏ 
حبذ ”= بفسار = ws ys‏ 


connota tion, N. As معنی . دلالة ملا‎ 


connote au. is 0 one ضمت‎ £ 
Ia 

af 7 AA 
connūb ial, a. زواجي‎ 


con quer [ker |, v. ob paul . . لب‎ 
. OWD فتح‎ : oe . ظفر (عل)‎ 
لخد ره ار‎ er 
con queror [-kerer], n. E 
E . قاهر‎ 
con quest [-kwest ], n. oes 
ضر‎ ce OA 
consanguin ‘ity [-ġwin-], n. 


s 


ETa 


A413 


وحدة الدم . نسب . قرابة رالدم ) 


conscience 


con science [-shens |, n. 
[=]. 


conscient ious w a. e 


ذزمة . مين (في الممل» . حلص (في 
واحبه أو . . ole.‏ دق Gill‏ 
قعري = شخص برفض —objector,‏ 


z و‎ 


rey = ذلك صد ضمبره‎ OY asil 
Ll من اطحرب = چ‎ 
ee 


es 


4 ۰ 
con scious [-shes], a. . دار‎ - 


A ما‎ Be 


مدرد" ۰ مقصود ۰ صاج م عور 


e (a)‏ خحلان 
oe‏ شعور (أو) con sciously, ad. eah‏ 
عن تسد 
شور . درایه .7 con sciousnéss,‏ 
pte oe‏ 
i‏ (إجبادًا) conscript , U.‏ 
(]حباري) con script, nora.‏ 
نید (احباري) conscrip tion, n.‏ 
قدس Jae.‏ . کرس ۰ con’sécrate, o.‏ 
eos‏ 
تسیل . نکرس . قصیص consécra tion, n.‏ 
سوال رد متسلسل conséc iitive, a.‏ 


consensus [-ses], 2. . CID gle} 
a 

كران , رصا . موافقة 

. رضي . وافق 

con sëguence [-sikwẹns], n. 


consent , n. 
consent, v. 
to 
غ . هان‎ . ket . عاقلة ك درك‎ 
evil —, 
con séquent [-sikwent ], z O 
انح (عن)‎ Ch tat. تال‎ 
conséquen tial aE a. 


ol DoR لبعي‎ ٠ Jt. Cone = عجى‎ 
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. حدان‎ s|con’séquently, ad. 


‘| consid er, v. 


JL3| consid ered [-rd], a. الات‎ 


consign 


eu) ۶ 
بالنتيجة‎ . SUL 
conserva tion, ۰ . استبقاء . إدخار‎ 

۱۳ عن‎ Re 


: 7 001 ame : 
conserv atism, n. مذهب الحافظه ( ع‎ 


القديم ) 

conserv ative, a., n. . bixu. W 
He 

حزب الحافظت Conservative Party,‏ 
)3 بريطا نيا ) 

conserv atory, 7 it دري‎ 
SID a مدرسه‎ SUED 

conserve , v. me El و‎ 


۱ كه بالسكر) . استقتی ٠‏ ادخر 


conserves’ [-vz], n. pl. 


ظر - دک 4 . 
مت . ات ay‏ 


آَخذ یمین الاعتیار 


chy 


mo.‏ اعتقد. 


مهم . ذو بال )أو( .4 consid erable,‏ 
ات . E‏ . كنس 
یکی کا 
مراع لشعور 
ae ae‏ با لغیر 
نظر ”= LU‏ . حيثية. considera tion, n.‏ 
اعتبار . مراعاة الشمور . رعاية . دفعة 
مالية مقا بل . ەو يض 
قید اللظر Cyl)‏ البحث 
اعد مين للاعتار 
في مقابل . من أجل . لقاء 


2 - 


consid erably, ad. 
consid erate [-rit], a. 


م 


under —, 
to take into —, 


in — of, 


aie 

إذا اعتبر نا . . . مع اعتباد consid ering, prp.‏ 

consign تو-]‎ ( A 
can. oe آودع و اا‎ 


بعد روية . 


consignment 129 constitution 


= 4 æ= 2 ۰ 5 5 ۰ 7 3 
consign ment [~sin- ], n. . تسلم . اید اع‎ conspic uous, ۰ day > JIL. wl 


النظر . واضح Gh‏ ظاهر للعيان . شحده رك CARTE‏ 
لافت للانتاه کرت تالف( آو)تر کب Consist, ٩‏ 


pels. وافق‎ © Cy) conspic üously, ad. طبور شدید . بصودة‎ 

tomin, (من) . قا‎ Qt کون (أو)‎ zad 
۰4 (علی ) = كان قو امه‎ conspi racy, 7. همکد‎ Vie, 5 aly. 
consis tency, 7. sll lya قرو ام‎ | conspirator, n. oe ME ie aes 


تآمر. ر 34.50 conspire’, 0. (Je) JU.‏ إطراد . استمرار على طريقة واحدة 


ʻ 7 


consis tent, a. > Ey . ae a متو راق‎ con stable [kun-], n. a be 
نفر بو لس ] ( على طريقه واحدة) . باق على‎ [ 
حالة و احدة‎ con stancy, N. المهد ع‎ Je (obs le دَوّام (أو‎ 
consis tently, ad. استمرار . دوام ا د اا‎ . et 9 حناظ‎ 
با طراد 5 باستمرار (واحد)‎ con stant, 6. . ا على المد‎ al) دام"‎ 
con sistory, n.  ةسنكلا علس في‎ ji ets O ee ace 
ess SEN con stant, 7. EES 


vt . SAT ثا بت مجلس‎ 
consola tion, ۰ ‘ 5 Pes = a Constantino ple, n. استتبول . القدطنطينية‎ 
جبر الخاطر‎  |eon'stantly, ad. ۰ على الدوام . باستمرار‎ 

console, v. PEI . ule = ol E ۰ alee 
consol idate, کرس د‎ constella tion, 7. ©5757 (i) صو رة‎ 

et =‏ فده iS SOUR.‏ رسخ . وطد .جح لمكن دما" 

(في السماء) . حف من نو م القوم Cente‏ د 


consolida tion, ۰ . إدماج . نو حيد . ترسیخ‎ consterna tion, ۰ .روع . فرع‎ 24 ie 


OE . dob ور‎ constipa ‘tion, n. إمساك )و(‎ = Las 


consom mé [-ma], n. 35, انعقال البطن عرقة‎ 
con sonant, 7. حروف‎ enone خرف ا‎ constit 06, ۸. دائرة انتخایبه . جماعة‎ 
TS هذه الداثرة‎ a Ul 
consonant, a. s كم رک‎ constit Gent, 4., n. 3 ای‎ 
تلف . ملعم‎ eat. جزء مولف.‎ . wae oe 
consort, n. : الز وحن‎ ee = نا خب زوج‎ 
۰ فیس ات‎ Dx — assembly, جمعية تأسسية‎ 
eae, con stitiite, v. اقام‎ TENS ۳۹ ron 
consért , v. = خالط عد قارن‎ = 2h constitū tion, n. . CS . تأليف‎ 


constitution 
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۰ =» o 7 
constitu tion, 7. دستور‎ 


constita tional [eshen-], a. 


EE ci‏ : دی را 


constitü tionality [-shen-], n. دستورية‎ 


constrain , v. ore) gees) w 
constraint, n. . gees . احراج‎ . om 
po: کت ۲ اضطر ار‎ 
as ss 


= 


حزق . قلص . خصر . صر 


TRA 


: را اعمس‎ ges 


constrict , v. 


e , ۰ 
constric tion, 7. 


اصطر ار 
0 نقی ۰ ا constric tive, a.‏ 
US) eee ay‏ ا construct’, v.‏ 
construc tion, 7. jot. Ci] SF‏ 
شاف construc tive, 4. . dels‏ 
۱ 
con striie [or konstrû’ J 7‏ 
acs nares‏ . آعرب . (-ued, -uing)‏ 
Eo‏ 
con sul, n. set,‏ 
con siilar, a Oe‏ 
con sulate [-lie], ۰ rae‏ 
ندر كه الل con sulship, n‏ 
JEN,‏ 
ا consult’, v. ‘eles‏ 


[ داحم ] 7 
oli‏ د اود د ۰ consulta tion,‏ 


۶ [ease 


consul tative, a. coe. وی‎ 
دلیف 1 تیه‎ year, Aj 
ee الدب د‎ 


اند . تلبت زاو ) ضرق 


, 
consume , U. 


Ci, sl eae 


contemplative 

فاگ تلف n., a.‏ ولج 60۳89810 | قا نون آساني 
co ۰ ae a Ga ee)‏ 

— goods, iS بضائع اسلا‎ 

con summite ۰ per. em | 

consumm ate ey a. : k4 


7 Tee 
consummation, n. . إقام‎ . JS 

انقان . استیفاء 
suil‏ . اتلاك ۰ consump tion, n.‏ 


ھی اا بال کے Jala‏ 


consump tive, G., n. . ېلوس = مسلول‎ 
J? 

La ne ا‎ + ae ec 
السفير ) اذ اراس يي‎ = 5 


(a) ical een تاه‎ 
conta gion [-jen], n. 


con tact, U. 
. اف = عدوی‎ 3 
إسرايه (الرض)‎ 


conta gious [-jes], a. de < مقر ف‎ 


سار 
ها وسم الك . حصی contain’, v.‏ 
contain er, ۰ Er‏ 
یس . contam inate, 0. G3i=2,)‏ 
contamina tion, 7. ۰ 2.4 . aa‏ 
اقرّاف 


contemn’ [-tem], v 
از دری = امتپن‎ 

con template, 0. روّی . فکر‎ . Ui نظر‎ 

00 أبن السك ie‏ 

في فكره (أن) 


contempla tion, ۰ 


(3) 


oe 


“Sy 


con templative, a. 


contemporaneous 
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continuity 


oes 
contemporan eous, ۰ 


tele‏ : ساي 
r‏ 
contem porary, n., ۰ ool. caylee‏ 


احتقار . ازدراء . امان . .71 , contempt‏ 


استرذال 
ا اد اجه of court,‏ — 
7 کج nO‏ 
contemp tible, a Toa E‏ 
ase Sa &‏ ۰ 
ny‏ . فسل م حير GIP.‏ 
5 كت 565 
تقر . contemp tiious, 4. . oo}‏ 
Eg‏ 


contend , عالج‎ = ke . حاهد‎ Ju 
. وصارع , بارى . عارض . قاوم . نازع‎ 


ذاعم date. Gals.‏ ۱۰ ا 


مکتف . مرتض content, 4 ۰ ly.‏ 
قاز 

con tent, n. aan Oo ees no 

content, U cS 

content, 7. . ارفا احقراء‎ . I 
قنوع‎ 

content êd, a. قا نم‎ ۱ S . راض‎ 
a مستر یج‎ 

conten tion, 7. . حدال . خصام‎ 
eee TA ۲۰ pale 

شدید الصام . جوج . conten tious, a.‏ 
مکایر ۰ مبا هت 

content ment, ۰ o كنا ارا‎ | 
۱ (Re  ةعانق‎ 

con tents, n. pl. ou Ga. محتويات‎ 


- E 


= مباراة‎ E 
0 قن زو زا‎ ts. N 

m ا‎ 
"1 b) IE ) حادل (أو‎ 


ساحل 


r 
con test, 7. beac سار‎ 


2 
contest , ۰ 


. باری 


. امن‎ bu contes tant, 7. 


مقاوم ۰ is‏ معارض. 
dle + eae‏ 


con text, 7 ۰ (PO) GL قر یه «آو)‎ 


27 - 
مه 


con tinent, ۰ 
The Continent, 
s oe ۰ 
) نیا‎ ln الاوروبي (باصطلاح بر‎ ol (أو)‎ 


القارة الاو رو یه 


7 st ee k 3 

ضابط للفسه . continent, 82. . Akiai‏ 
بت 7- 3 

r ia) ees 

continen tal, a. قار ی‎ 


— shelf, 
Continen tal, a. 


جناح البر . طفطاف الد 
متعلق بالير الاورولي 
Jel‏ . 

am‏ عرفي A‏ عراضية 
تمل الوقوع en‏ 
د" Gb gle ONE‏ موقوف «عل) 


contin ‘gent, n. 


contin gency, n طاری*‎ 
contin gent, ۰ 


[ies e‏ ( من 


wei SEAN أو‎ i 
contin galgo تدم ترا‎ - Toles 
contin 82119, ad. . على الدوام . علىالتو الي‎ 

بصورة متوائرة 
تواصل . دوام contin ūance, n.‏ 

ا ee‏ 5 غاد 1 إدمان 
ae,‏ مان continüã tion, n.‏ 
اد . داوم . 9 . contin ae, v.‏ 

E‏ را 


5 2 ۰ 
استداعه > اس از , 7 continu ity,‏ 


ES » oly. دو ام‎ 


continuous 132 controller 


contin tious, a. امستدم . متواصل . دراك‎ on the—, على الضد‎ GD at & 


(من) = متلاحق 

contin ūously, ad. بلا انقطاع . على‎ contrar y, ۰ - ales خالف . کاب‎ 
Je eal oes 

contort’, v. jı . عوج‎ ٠ لوی‎ olent. Laas 


a on! 4 ie E 
contor tion, 7. مفایر" . معارض تروية . تعویج . تلو ية.‎ 


عارض ( أو ) قابل ( لإظبار .2 contrast’,‏ تشميز = تروية (الوحه) 


con tour [- toor |, n. اس راون‎ E تباین‎ ٠ الفروق)‎ 
الختار . الخط التاري . خط الارتفاعات‎ |contrib’iite, 2. 3) pel Cah اشترك‎ 
را عاون في التبرع) الى‎ ore. . نقدم‎ 
con traband, n., a. منوع"‎ = jue) tomto. -QO عاد‎ gai 
قانوًا . بضائم محظورة (أو) مهرّبة‎ (ge) عاون‎ 
(البضائع)‎ toe contribū tion, n. مشا رکه «ق المون أو‎ 
con tract, n. ] مقاولة‎ ]. eS معاو ود كاله‎ Colo اة‎ KEN 
contract, v. تما قد‎ (mee حر دی‎ he 3d) 
contract, v. . تققع‎ . eo o 1 contrib ator, ۰ معاون‎ DAA . مرافد‎ 
rei )۰۰۰ (في) . مکایب . کانب (مقالات‎ 
contrac tile [or -til], تال انلك به‎ contrib atory, a. معاون‎ 1 ais Las oo 
contrac tion, 7. ۳ . كشك . تكش‎ “a con trite, a. pee منسحق القلب‎ 
اب‎ TT 
contrac tor, n. ] متاول‎ [ nen contri tion, ۰ . تا‎ Wl MEL] 
contradict’, v. عارض . کذب.‎ Sl EGA re 
. اقض . خالف‎ |contrivance, n. . vw . اختر اع‎ 
contradic tion, P. ۰ تکذب‎ . iso. ال‎ 


اخترع : J‏ : حح )3( contrive , v.‏ مناقضه . مالفه . منافاة 
contr, v. (-lled, -lling) <<‏ | متمارض (آو) متنا قض contradic tory, a.‏ 


Cg)‏ . مالك . تیطر . قبط . تسلط. (مع) . متناف (مع) 

contradistince tion, n. . لت مین . خلاف‎ ae, E وه‎ eg 
DER contrél’, n. ies . الك‎ 0 

contral td, ۶ pl. “tos ن‎ “dala ضا ند‎ . T only 
ر كان‎ Seles با خفض صوت‎ out of آفالت ] ۰ حامح , خارج وس‎ 

con trariwise, ad. عن ال مکی ولك‎ 
4 لات‎ A ا‎ -7 5 3 , 
con trary, a., n. -iar مقا کس‎ controll er, ۰ مراقب «الدخل واخرج).‎ 


y 3‏ 3 اس ۰ 
a‏ ابط فد ا ٠ o‏ صد 


control stick 
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ا1 ,] conven tional [-shen-‏ ذراع حر که هار ۶ . control stick,‏ 
= عزفي . اصطلاحي . ممتاد دفه py tell‏ 

controver sial [-shel ]. a. . أخلافي‎ — weapons, ) الأسلحة الاد ( آو‎ 
E. ال‎ U ۱ ال‎ 


۶ € 
خصو مه 5 دل 


able 


۶ 
معا 


con troversy, n 
رز"‎ w 
انما‎ a! ۰ 
contiima cious [-shes], a. 


As 


— = عاصر 


Vide الام‎ 


s au 5 
. عنادا‎ EEGA a oe 
عنادا . ناشز‎ 
con ‘tiimacy, n. المصیان‎ = Z J EA 
(آو) الامتناع المنادي‎ 


con tiimély, n. . ازدراء . امتبان‎ . nid 
] [جدلة‎ 
2 =o ot 
conun drum, ۰ احجسه‎ 
j xs 
convalesce , v. نقه (الریض)‎ 
i AE که‎ heer oe 
convales cence, n. نقاهة. تماثل للشفاء‎ 
۲ 2 
convales cent, a., n. اقه" . تاد‎ 
- ۳ pan ee 2 
convene, U. جمع . دعا‎ ٠ اجتمع = التام‎ 
إلى اجتاعر‎ 
m 7e 1 fs ر‎ 
conven ience, ۰ ملا ء مه مو ا‎ 
=» 5 7 te 
یلام ۰ راحة ۰ سبو له ۰ مو افقه‎ ۳ 
الغرض . راه‎ 


at your —,‏ 
Ayano‏ 2 كم STe + a‏ 
ملام . هريح . قربا .4 conven lent,‏ 
tf S‏ سم 3 5 
التتاول . موّات . سپل . موافق للغرض 
على وحه ملاع (أو) convén iently, ad.‏ 
مر یج ۰ بدون س : با یلام الغرض 
4 ( لاراهبات ) . راهبات con vent, n.‏ 


الدير 

conven ticle, n ) سري‎ ( ge اجتاع‎ 
(للمنشقين)‎ 

conven’ tion, n. ۰ اجماع .مقر . متمارف.‎ 


وقد . إجاع . عرف 


کا لاعت (gh)‏ بوافتك 


conventional ity [-shen], n. 
دراه‎ ۰ ۰ eee, شارف‎ 
ای ان‎ 
converge, 0. Gow = Ù = تخازم‎ 
دخو فط واا .تا‎ 
conver gence, n. مئاحاة = تناح . التو ارد‎ 


IT 


= 


con versant, ۵. ارب" = مطلم"‎ =% le 
أو ) واقف (أو) متعورد (عل)‎ ( 

conversa tion, n. مكالمة. محادثة. حي‎ 

conversa tional [-shen-], a. ji 
ats lest » (آر‎ a i 

كام . تكلم (مع) او 

Btls, E 

me‏ د لوب 

ممکوس . عکي . مقلوب 

conver sely [-sl-], ad. Eo 
عکس ذلك‎ 

تحويل . قلب ۰ conver sion [-shen], n.‏ 
0 , هدایه رآو) اهتداء (إلى الاعان) . 


2} 


صبو ۰ 
حول, ف بدل . دینک convert , 2 baul‏ 
= حوّل(من دين إلى دین) . هدى إل الاعان) 

8 حاتل لع دسی + 
د الابان) . tale‏ 

قابل للتحو بل ( او ) convert ible, a‏ 
القلب ٠‏ قابل للتبدیل SFA Ch)‏ 

con’ mex: a. مسنم‎ 


قل ا 
بلغ 1 اذى 


converse , v 
con verse, 7 
con verse, n. 
con verse, 4 


اديت 


4 
con vert, ۰ 


convey [-va], ۰ 


conveyance 
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co-operative 


convey ance [sa]; n. توصيل . نقل‎ | 50, ۰ (cooed, cooing ) 


(واصال) . ملم . تأدية 

convey ance, ۰ = ناقلة‎ Zi 9 
TT 

convey er [-vay-], ۰ ae : da 
اقل . منقلة‎ . Shen = Jey 

convey or, n. = conveyer 

convict’, v. Cal tree استذب‎ 
ale) اخرم» حك‎ a) 

ی ( عليه لحن con vict, n‏ 
أو شوت افرم) . سَجين 

convic tion, n. i الک‎ Ee ا‎ 
Sp: اعتقاد‎ . ۰ See Sy) 

convince’, v. دسر‎ esi. أيمتقد‎ ie 
امسن‎ 

convince ing, a 1 3 oe pes 

conviv ial, a. w es و‎ oes 
A E OL والشرب مع‎ 
۳ or 


convoca tion, n. اجتاع‎ a اجهاع . دعوة‎ 


دعا إلى ات ) اش convoke , v.‏ 


(yl) هدر‎ 


em 2 (المام) = قرقر (أو)‎ Jus 
باغم ( محبيا)‎ 
cook, ۰ ol . طباخ‎ 
cook, v. فف‎ E طبخ‎ 
to — up, ل ك لفن‎ 
cooker, n. حهاز لبخ = [ طیاخه].‎ 
‘dey 
cook’ery, n طباخه . طبخ‎ 
cook’ie, cooky, n. قرصة (أو) كمكة‎ 
Cryo صغبرة رقیقه‎ 
cool, a. بارد لطیف" . ارد زأو) هادی‎ 


(الطيع) . فاتر. ها دی «اللّون) . قاتر 


ل . عدم الاحتشام . متطاول 
CC‏ یه cool, v. eede‏ 
mA 5‏ اتود 
totes [oly‏ بار د لطیف ۰ cool,‏ 
cool er, n. = M Sloe‏ 
ال cool ie, cool'y, n Jeli (aly‏ 
(صيني أو هندي) 


جمدو ء ( أو برو دة ) طبع ۰ cool ly, ad.‏ 


convolû' tion, ۰ Ta JA aa eevee. äl, . بنتور‎ 
ی‎ an cool néss, n. روده ویب‎ 
convoy , v. Go = Gos = خفر‎ |cdon, n. = raccoon 
con voy, N. 5) it ىرد قا فلة:‎ = co-op, n. = co-operative 
convulse , v. pag Ee و6668 | | نتفض‎ n. . ایت زاو قنص) الذحاج‎ 
دعص . زغزم‎ 
convul sion [-shen], n. = اتفاض‎ | 666, v . خیم = = حيس 3 الحم‎ 
. سحن ارتعاص . ارتجاف . تشنج . زعزعة‎ 9 
نوبة من الضحك‎ ledop’er, n.  ليماربلا و صلح)‎ D صارنع‎ 
convul sive, a. eel 1 sew cd-op erate, U. ) عمل (مع‎ = be Gala 
اختلاحی‎ cd-opera tion, n. te تماون = ا‎ 


7 í ۲ 
con y, 7. . ار ف‎ 


فروة الأرب 


wes ee,‏ مه كم 
عناق PIN‏ . وس . 


-_ 2 ۰ Peay he es ae 
co-op erative, n. sl) RR = تاو یه‎ 
حعية أو شر كة) تماونية‎ 


co-operative 
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cordovan 


cõ-op erative, a. 


راغب في التعاون 


cau a 


=- a ve - - = 
co-ordinate, 2. . انت‎ . Gul . نسق‎ 
واحد ای )05 واحدة‎ anu A 
cö-êrd inate [-nit], n., a. = عريل‎ 


, eS tt 
نسیق = مناسق‎ A = ندید‎ 


cO-drdina tion, n. . تناسق‎ . Get 
انتساق‎ 

دعاحة الاء رقا اام 73 .# coot,‏ 
کا لد 

cop, 7 ee 

cope, v. = Gu). استطاع‎ 
ي (على)‎ ~= Gh TE 

cope, n. Gol ale در‎ 


= ردا بلسه رحال الدین 
شرل 6 cop ied [ia]:‏ 
(أو) منسوخ" (عن) 
مر ابن (الطائرة ) > مقارن OU)‏ 
EFI!‏ . رمف الربان 
داك الغلى (فى Jef‏ الدار) 
ویکون ماثلا 


ار 7 ۰ اف 
+ . وفبر ٠‏ وال o‏ مدرار 


a! = 
cö pilot, ۰ 
~ 7e 
cop ing, n 


=. 
cop tous, a. 


copp eran: eee ۰ قراس‎ = Cal ales 
copp ‘er, a. urls اا زاخر ). من‎ 
Cal 


copp er, v. با للحاس (الأحمر)‎ ca 
copp eras, 7. كبريتات (أو) كبريتية اخدید‎ 
pas (خصر اء اللون) ح زاج‎ 
copperhead [-hed], n. xU i 
أمر يكية‎ 
Cael نحامي‎ 
د‎ pare a عل‎ 
شجر كثيف ملتف = حائش‎ 
cael Jed) حوز‎ z) 


copp ery, a 
copp ice, ۰ 


r 
copra, n. 


۰ a pd Ath ی‎ 
. نعاوني. عرید للتماون‎ | copse, n 


ای اف بر اكه 
ear‏ ون رآو) جر ات 
copy, n EO ae, Page .‏ 
copy, v. (-pied, -pying )‏ 
See‏ .]4+[ . احتذی = 
32 (ب) ت 


۶ 


-2 


ل : 


الطبع و البيع . yright [-rit], n.‏ وم |: 


t A 
æ? ~ ۰ ea 2 
c6 quétry [-kit-], n. . فنج . دلال‎ 
تدلل‎ 
, 7 2z poz 
coquette [-ket], 7. لموب . غنوحه‎ 
le ۳ سس‎ A 
coquett ish [-ket-], ۵. . Ua. شتج‎ 
Pe 
co racle, n قارب سكير‎ 
ee من قصب ) أو) خسب‎ 
عا فود 5 لاد‎ 
al C I 2 
cû fal, ۰۰ ۸۰ حاكن‎ 
sey 
cérd, n. رده بن الط . قیطان حط‎ 
غلیظ . عرس‎ 
cérd age [ij], n.  سارمأ (أو)‎ Je 
(السفیدة)‎ 
a 7 a at 
eres | 
2 le mi ۶ eee, 
côrd ial, n. «~~ (41) دواء ) منمش‎ ( 
(A) 
cérdial ity, n Pee ae re] 
سافنا‎ 


> | cérdiller’a [-dilya-], 7. سا (طوية)‎ 


eee 

cérd on, n. (أو) حواظة (أو) _نطاق”‎ Gb 
(من ار د او الي للح اسم)‎ 

cérd ovan, n., a. . حل فاخر لين‎ 


pod‏ ات ام ب 
قرطي . من قر طبه 


corduroy 
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corporation 


cérd uroy [-deroi], ۰ 


حلي غين مضلم 


cord uroys, n. pl. بنطلون من قاس قطني‎ 


حملي عبن 
52 باع cérd wood, ۰ rae ey‏ 
صم : 9 ۱ côre, n. ae‏ 
استخرج القلت (أو) اللّب اقوت ۰ core,‏ 
کر 
ا cérian der, n. 3 ee‏ 
cork, ۰ eas 1 xj‏ 
côrk, v pe ES‏ 


cêrk screw [-skrõo], n., a. [ae 


و یا 2 


ارا فلینه 
cérm orant, n. (yb)‏ 
oe)‏ = ۳ الماء 


3 


TT‏ و (او) 
عر يات 
Soares‏ 
UI‏ ة الصفر ۰۱ ,— Indian‏ 
Se Shh‏ | مار لحم ] corn, n.‏ 
t 2‏ 9 4 5 
مطر (أو و۳ cérn -cob, 7.۰ S]‏ 
س 

corn éa, n. المین‎ a نيه‎ 3 


cérned [-nd], a. املع = = عفوظ" باللح‎ 


5 بقر اه بالملح corned beef,‏ 


A - le 
cérnél ian, ۰ 


2 TAS = تت‎ 
côrn er, n. eer Bee Re) 
Kab eb. (oul) أن‎ 


احتاز اخطر . to turn the —, jól-‏ 
البحران الرضي . ی المقبة 
نم ال ذاوية còrn ery 0. ۰ . Gem (sl)‏ 
A‏ ر oa‏ 
احتکر (رفع السعر ) 


P 0 ys FA , 
ge wl? |corn er, 4. 


A - ۰ 
د‎ | corpora tion, ۰ 


في (أو) على (أو) عند الزاوية 
Gh‏ القرنة 

cérn er-stone, ۰ جر الزاوية‎ ١ ms 

corn ét, ۰ دورق‎ ۰ ae [قر : يم‎ 


- [قرطاس] 

cérn flour [-flouer], n.  ةرذلا دقيق‎ 
sigs 

cérn flower, n. = = [oy] (ol) 
اه‎ aoe 

3 — تأزير” على اخدار قرب .11 corn ‘ice,‏ 
er)‏ . افریز = Sued‏ . حامور 


Cérn'ish, a., ۸. خاص"عقاطمة کودنول‎ 


في بر بطا نيا 

دقیق" نشوي" من الذرة cérn’starch, n.‏ 
الیل 

‘|coroll'a, n )5 نویج هر‎ 

corollary, n. نتيجة مستفادة‎ . et 
ستنتج‎ 1 oa) (أو)‎ 

ل اى (أو) corona, n.‏ 


co ronal, n., a. E ۱ as ۱ ۳ 
de. IE z ie 
corona ‘tion, n. a Aan نتو یج‎ 
ey وی‎ ae 
Bee, a هه‎ 
— punishment, عقو بة بد نية( أو ) حسد یه‎ 
. و کل عریف . جندي آول‎ 
1 
sis! 
a r ۰ رت‎ $ ۳ 
cérp orate [-rit], a. مندمج (أو) متحد‎ 


co roner, n. 

co ronét, n. 
K r 

côrp oral, a. 


A , 
cérp oral, ۰ 


KERIT 


9 
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شخصية قانونية ) 


corporeal 137 corset 


ols “ ۰ PA Fae a Be 
corpôr čal, a. حمل . للحم . مادي‎ | corrčspon ding, a. . bu. بق‎ i 
corps [kôr], n. ; pl. corps fo 
[kérz] قسم راو‎ : [ye e قيلق‎ | corridor, n. سين‎ ee me 


۰ ee چ گم‎ 5 =- oo وی‎ -4 
مشطظية خصو صد)‎ ( ana. سلاح‎ corrob orate, 0. . ثدت = رصن‎ . | 
a ہم 3 2 5 و تم‎ 
corpse, n. ا‎ ae مدق‎ 
a eS 3 -17 م‎ aw! o 5 - b. 
côrp tilence, n. بدانه = سمن‎ |corroborā tion, n. تأبيد . تشیت . تصدیق‎ 


a l= a, کہ كم‎ 
cêrp ülent, a. بدرين . س . یادن‎ 


corrode o كز‎ ej ie 
|  فلتآ‎ ۰ حت‎ 


A 


ET n 
corp us, n. pl. -pora . i . is 


acy.  |corrd sion ] -zhen و[‎ n. mS با‎ 
Ae ام‎ 5 
cérp uscle [ -pusl | n. E إنتكال . احتات‎ 
Eid ea ai be د‎ 
oe. 0۵۳8 ve, no g. eT 


corral’, n. : e . حظبرة‎ 


correct, ©... . (ld) سالم (من‎ . ie 


, ae z 
co rrugate, ۰ . عوج . طوی . جمد‎ 


r نت‎ Sy) 
co rrugatéd, a. PE 


معقراب 


corrupt, a. . [مخبح]‎ - on ۲ کاس‎ 


. کاس د مصحخف . مستجرح‎ es 


apt . نطوی‎ 
ET 


correct , v. صحح . قوم . ضبط‎ 
correct v. عاقب (للإصلاح)‎ = eee 


corrupt , v. ۷۲ = pee ae eee‏ بیحی 
اصلاحي 
على الوجه correct ly, ad deg ell‏ 


correct’ néss, n. a ES a صحة‎ 


انتجرح «الکتابة) ee.‏ حرّف 
TAL $a 1‏ 06 
کن إفساده )و( رشوه corrup tible, a.‏ 
on Bee bes‏ الاأخلاق . corrup tion, nm‏ 
فسق 5 دشرة ۰ صحیف ۰ عر ف 
a ۳ 25‏ 
= من or -ij |, n. An‏ طعة- | cérs age‏ 


ضع على الصر ( أو ) على الکتف . 


60 rrélate, U. a re ie (Cn) مم تم‎ 
Cow) لام‎ ۰ (on) نلاعم ۰ لازم‎ 


Py ae dene 5 ا‎ 
corréla tion, n.  ةقالع‎ . نسبة . نلاس‎ 


2 


E pl ial = ثوب المرأة‎ Se 
corrél’ative, n., ۵. للصدر + خصر پوت ارام لازم . أحد‎ 
التلاژ مین‎ cérs air, n. ble 5 = لص البحر‎ 


corse, ۰ E e 
cérs (e)lét [-sl-], n. . للبدن)‎ ) iz 


corréspond,, v. .رال‎ bu. طابق . قا بل‎ 
ad نه‎ A 
corréspon dence, n. . تقایل‎ . ii Uu 


- : 5 
- 3 cj 2 5 ۰ 
corréspon dent, n. ۰ Jul ۰ GS Cooley حك‎ 


cortége, 138 councilor 

cortège, cortege [-tazh], n. cot, ۰ سير (أو )وم خفیف‎ 
3 

کن بدت ( أو کوخ) صنیر E e cot, n.‏ 


cért ex, 1. قسرة‎ AD e 
(الدماغ)‎ 

ical, a.‏ ععءقء 

قام الجيب )3 حساب cd'sine, 2. (SU‏ 

ربراحة ٠‏ باكتئان . باستکنان .60 ily,‏ و 

cosmet ic, n. مادة للتجمیل والتطر یه‎ D 


كني ٠.‏ مقر امي الاطراف. شمن ۰ cos mic,‏ 


— ray, Oe شماع‎ 

خلق الکون . نظرية  cosmog ony, n.‏ 
نشوء الكون وتكوينه 

ختص يجميع المالم. cosmopolitan, a., n.‏ 
فيه من pol a jas‏ . آلاف = 
يألف كل وطن 

cosmos, 7. منظومة‎ . ee المنظومة‎ 


cost, n. نفقة. خسارة‎ . [a7] ae 


— of living, اال عل : اة‎ 
cost, v. D a موري = نه كذا‎ 
cos termonger, n. „assis بائع فا‎ 
الشارع)‎ 3) 

ا بالقبض (أو) اعتقال cos tive, a.‏ 
البطن . قا بض 

ی كر . نة کیرة ۰ cost linéss, n.‏ 
SG‏ . إخان 

ذو ee‏ سبد ۳ a.‏ ا 


os [a] = 
2 زي‎ i لوس‎ 
زا‎ ۰ (Ca له آو‎ al 


as ate 
cost aae n. 


5 -_ 
cost ume, ۰ 


cds y, a. (-sier, -iest) مرریح"‎ =" 
ta ود‎ 

=f ce 

غفار ة RGN‏ ابريق الشاي) cos y, n‏ 
فاش 


4 


A ا‎ t cot’ pile, n. 


|cott ager [-ij-], ۰‏ لاني 


۰ ( ی آو سارف) 
بدت صغير (ر يفي ) cott age [-ij], ۰ te.‏ 
کواخ = ساکن 
d a‏ 
cott er‏ = 
ee‏ هراک مزادع cotter, n.‏ 
على القسم ل باحر الأرض من غهره ) 
os‏ . لیف القطن . خیط cotton, n: (sf)‏ 
قاش (قطن) . SL‏ قطن 
بزر القطن 
أدب Éi‏ 
ee‏ ی . قطن خام 
i = 7‏ = ورقة 
7 =“ 
أريكة 1 ضجم : عر بض 
راك ٠‏ ناخ . أضطجع : آشجم . 
can‏ ر (لاوئوب) . أشرع (الرمح) 
000 لو (og‏ ۲ وَضم ( أو ) ۰ couch,‏ 
eel‏ )3 عبارة) 
را بض Je)‏ رجلیه ور أسه 


, 
cott ar, ۰ 


cott on, a. 
cott onseed, 7. 
cott on-tail, n. 
cotton wool, 
= 3! 
cotyléd on, ۰ 


couch, ۰ 
couch, v. 


r 
couch ant, a. 


) مرئوع‎ 
cougar [koo-], n. a= ال‎ ai 
Spl ف ایی ۰ أسد‎ yea) 
cough [kof 1 n. عله أحاح‎ ee 
حله‎ | cough, v. can zi a 
could [kud], v. ; p. of can 


couldn't rkedne] =could not 
couldst [kudst] = (Thou) could 
coun cil, n. أو‎ ws) lee pals 

شوري أو بلدي) 
coun cilor, n. = councillor‏ 


Costume الاز ياء الانكلزية‎ 
English Costumes E 
through the Ages فى العهود المختلفة‎ 


4 
۷ 


Saxon period Norman period Early Gothic Late Gothic 


Renaissance 


عهد النهضة الغوطي المتأخر الغوطي المتقد م العهد النورماني العهد السکسوني 


Elizabethan Charles I 
عهد اللك شارل الأول عهد الملكة الیزابث‎ ASU عهد عودة‎ OT العهد احورجي التقدم عهد الملكة‎ 


Bee 


Eis Early Victorian Mid-Victorian a Bustle (1870-1890) ,‏ ی عور ۳ 
عظامة (۱۸۷۰- 1۸4٠‏ ) العهد الفكتوري التوسط العهد الفكتوري المتقدم عهد الأمبراطورية العهد الحورجي المتأخر 


® 
I 


7 > ۱1 ۳ 


il ۱ 
il 1 


Fin de Siecle (1890-1900) Edwardian (1900-1910)‏ 
age‏ الملك آدوارد عهد ختام القرن التاسع عشر 


| 


councillor 
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country 


kx aa... = 4 ه2هب4‎ 


? o 
coun cillor, n 


r 
counsel, n. )و(‎ le. pees f a 


جماعة محامین 
ساون cols‏ . تداول وح to take‏ 
(الاراء) 
تصح. coun'sel, v. (-elled, -elling)‏ 
Celene oe!‏ 
coun selor, n. = coun sellor‏ 


4 a ص‎ s 1 
coun sellor, n. ناصح . مسر . مستشار.‎ 
count, ۰ ید(‎ 
count, ۰ 
count, ۰ 


6 
count énance, ۰ 


: وافق (عل)‎ GD eet 
دص (ب) 2 ستحسرن‎ 
to keep his —, 


to give رح‎ 


اسف الوجه. حرج . حجلان ,— out of‏ 


count énance, v. (أو) وافق (على).‎ et 
استحسن‎ 
E, ] فش‎ 
les E= اتود‎ ge 
اد .قاوم.قابل‎ 


ضد [ru].‏ . شاد . 


2 
coun ter, ۰ 


7 
coun ter, U. 


r 
coun ter, a. 


Sei ei, 
counteract’, v. Jii. ee c]. 
عارض . آعاق‎ . ei. 


coun ter-attack, n., v. عكرة= کرة‎ 
So عجو سنا‎ TPs 
ادلي‎ cule 


راجح . عا 


counterbalance, v. 


counterbal’ ance, ۰‏ عضو لس 


3{ = وزن" 
=e‏ سادله 
معا درل (أو) مقا بل 

عائق . مارنم . 35“ coun tercheck, n.‏ 
نس تذقيق مضاعف . ضابط الضا 1۳ 


eyr ? 


jo حه.‎ 


coun ter-claim, n., v. مطالبة” مقا بلة.‎ 
ار‎ 
طالب في الا بل‎ 
, é te وات‎ 
coun terfeit [-fit], E مر‎ 
زائف ۰ اه‎ 
coun terfeit, n. زائف ع‎ = Ne (+ gu) 
ی کہ‎ 9 
qot 
coun terfeit, v. ۳ is) دود‎ 
countermand , v HO a = نسخ‎ 


أبطل ob‏ جدید 
لك ( او ) خساء 

و ۰ - 

bw‏ فوق الفراش 


قطیع ‏ شر بح = شرع 


coun terpane, ۰ 


۸ A 
coun terpart, ۰ 


= لفق = نظير . آخو Go)‏ 
تلحيئة مضافه لمصاحبة  coun terpoint, n.‏ 


coun terpoise, Now: dus 2ك‎ 

l‏ رحازة . عادل a)‏ الوزن) 

[| coun ter-revolii tion, pee ا‎ a 

وه اسر . .0 و1 coun ‘tersign [-sin j,‏ 
نوقیع «صد يقي . . نی على التوقيع . نوقيع مشئى 
countersink’, 2. (-sunk, -sinking)‏ 

فتر رأس Cal‏ لادخال ال ار اللولی 

| زوحه Cl)‏ ار ,696 coun’‏ | قاو 


و 


ا 
مكتب حسابات  coun ting-house, n.‏ 
count léss, a. YJ “o Vee ¥‏ 
المد 
coun try [kunt-], ۰ ee‏ 


ات . امد . وطن 


countryman 
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courtship 


coun tryman [kunt-], n.; pl. 

ابن آبلد ٠ Pe‏ رفي 

coun tryside [kunt-], n. ات‎ Lel 
ريف . أهل الريف‎ 


coun trywoman [kun-wum-], 


-men 


امرأَة دية . فلاحف pl. -men‏ 7 

coun ty, 7 525 > ] مقاطعة . [ مديربة‎ 

coup [koo], n. ^ = ٠ 2 مر که‎ 
as = Looe ee si> ee ae 


(أو ندبيرة) ماهرة 

coup d’état™ [koo data |, 7. که)‎ =) 
انقلاب في الحكومة‎ 

TE‏ دأو عر 


-- ۳ 


coup é [koopa], n. 


cou ple [kupl], n. . (KIEL 3) و‎ 


a‏ الراك TO oE‏ مزدوحه 
cou ple, v. ae. T2‏ 
rear‏ من السفر ده و[ [kup-‏ غ16 coup‏ 

عصراعسن لها قافية و احدة . دو بەت 


قران 
إشفاع . مقرن = رابطة 


ا 


coup ling [kup-], 7. 


coup on [kdo0-], n. TE 
cou rage [kurij, the u as in 
but] red Poe 
courageous [korajes |, a. شجاع‎ 
شج . كج‎ 
cou rier [kdor-], n. t= قانب‎ 


3D. YA. at‏ = دسیل 
. اننجاه , خط . course [kérs], n.‏ 
ری . رك باه ٠‏ مضا 
E‏ + لو (من الطعام) Ee‏ = 


اس 27 للم 


ساف = مد ماك = عرق” . شوط” 


بالطبع . لا جرم 


oldie d 


of —, 
in the — of, 


in due رح‎ col ف الوقت‎ 


a matter of —, J) فيه‎ "p yaks ا‎ 
شك فيه)‎ 


o Ed] o k‏ ری مسا 


با کلاب 


course, U. 

ااصید ( 

cours er [kér-], n. جوا = فرس باق‎ 

court [kôrt], n. 
. ساحة . بلاط . قصی . دیوان ملی‎ 
Poe | مک . هه‎ 

طارح نود د (أو) ہب 


. ODR ao) 


court, v. 
CW) تعرس‎ (ela jl (إلى). راود (على‎ 
را‎ emery eral 

> ملاطف 


= courtezan 


court éous | ker- | a. 

courtésan , n. 

e ee 
جاريه‎ 

court ésy [ker tisi ], n. ال‎ a 
SS. dele 

court house [kért-], n. = S دار المحا‎ 
د‎ e ts 
الولابد‎ Gh 

من خواص court ier [kért-], 7. GI)‏ 
خامه AN‏ راو اعد رال راو ف ) 
البلاط الملكي . مت لف 

e: آدب‎ 
US 
court ly [kô-], a. (-lier, -liest) 

رفيع اردب + لطیف . نداهن 

E 
vs 

court-martial, v. (-I(l)ed, 

-](l)ing) EE د ف‎ 

تعرس . مطارحة غرامية . court ship, n.‏ 
: مدة المراودة ( على الرواج ) 


courtëzanُ [kér-], n. 


court linéss Ther, n. 


أدب ۰ 


ji | court-martial [-shel], ۰ 


courtyard 
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crab-apple 


3 ۳ $ =) , 
court yard, n. إساحة (أو) فتاء (أو) صحن‎ cow ard, ۰ 


2) ON 
ابن (أو) اة عم‎ 

دای عال 
ier ee‏ ۳ 


4 ~ 0-57 oe کہ‎ Ea 
co vénant [kuv-], n. عقد. زمة‎ . e 


cous in [kuzen], n. 


cove, 7. 


Cov entry [kuv-], n. IASI مديئة في‎ 
to send to نابذ . قا رح‎ 
co ver [kuv-], ۰ aie . üs . غطاء‎ 


alae v. 
PSone a واری . | کب‎ 
#9 قطع‎ . oni, regan) © 
(ed) اندرج‎ . OO a ل‎ 
aie = ترا (على)‎ 

co vering [kuv-], n. dct. غطاء . أغطية‎ 

co verlét [kuv-], n. غطاء‎ (gly Ce 
ل‎ a be 

co vert [kuv-], n. شاد‎ 

a es Ses‏ و عرین 

co vērt [kuv-], a. eee ري‎ 


. غيا به‎ = SA 


e, 


co vertly [kuv-], ad. 25) E 
co vêt [kuv-], 0. = (ade أو‎ J) منك‎ 


Ces‏ ( النيء ) = لع J‏ یله من 
ااك ٠‏ لطمع . حرص (على) . 
تمالك ( إليه أو عليه) 

ah ee a. oe oe oa 


, n 
co vétousnéss, n. 
, 9 
co vey [kuvi], n. . 


COW, N. 2. (أو) الوت‎ 


. ماقت 


E 
ER 


cow, U. 


غطى . تر . آخفی . كم . 


درام شان شوت . 
خو یف 

Ge‏ لا فا 

عات e‏ عن ce‏ فشیل" 


فارس البقر = gly)‏ البقر 


r ۰ 
cow 2۳1166, ۰ 
cow ardly, a 
7 
cow -boy, ۰ 


من على ظبر فرسه) 

آنقمع = تخافت سكن و . cow er, U.‏ 
٩‏ س شاءل (خوفا او Cece‏ . 
ألبط Gli)‏ 


cow herd, n. باقوري = داعي بقر = بقار‎ 
5 eae Li 


cow hide, n 


cowl, n. ob ate. ae 


or ty 


onoo اراب‎ 
cowr ie, 7. ود = = سور‎ 


$ 
cow slip, n. اقحوان آصفر‎ 


= نبات بري بزهر آصفر 
cox comb [+ J, n.‏ 
سلف ا coba‏ ان aoe‏ امم 
[poe] ۰ jon‏ 
سیر ۰۰ cox swain [or koksen],‏ 


Meo أو‎ mae 


8 وم - 


coyōt é [or or iene n. 
اتکی‎ 

ee 

co zenage [kuzenij], n. 


coy, a 


د 


co zen [kuz-], v. 


2 5 


فش 
ران قارع «ابریق coz y, 11. (SII‏ 
cōz'y, a. = cosy‏ 

crab, n. = crab-apple 

اڭ برج السرطان crab, n.‏ 


نقاح بر ي حایض crab’ -apple, n.‏ 


crabbed 
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crash 


crabb éd, crabby, a 
11 7 $ ۳" 
. سيى: الق . شرس الطبع‎ 


A و‎ 

cracks A وص "= صدع' ,35 . فرقعه.‎ 
F 

دصيح البيض = نکسر وتشقق . crack, v‏ 
صدع . صدع . تفلح . فرقع 
صرقع ۰ دضع 

to—a joke, coe 


مفضخة. EG‏ > ر مرقاعة. crack çr, n.‏ 
ا و اسان كان 


2 2 een 


crac kle, v فرقم . شقض‎ = m 
قضقض‎ . OUI في‎ al 

crackle, n. قضقضة‎ . E 

cra dle, n Be عد (هرار) . مد‎ 


۳ 


TN ۰ إسقالة (البئائين)‎ rs e 


مهار A‏ دو crā dle, v‏ 
وضع )3 ال 1 
ع ص 54 A 3 ۳۹ ۶ ay‏ 
دهاء . ر . خبث . اربه = craft, n‏ 
عارة .2 , حرفةه . craft, n. e‏ 


أقراد (aly‏ ایا اة ا 
قارب » مر کب ۰ etait, ۷۰ pl. crait‏ 


se 


craf tinéss, ۰ ابتك مد‎ 

crafts man, n.; pl. -men فا‎ 
صاحب حرفة . عامل ماهر‎ . i صانع‎ 

crâf ty, a. (-tier, -tiest) . مكار‎ 
عن دام غيل‎ 

صخرة اة مستنة على سطح الیل crag, n‏ 


> طربال (أو) e‏ (من الصخر 
آو الحبل) 
كثير الشماريخ a. (-gier, -giest)‏ 


. et 
cragg y, 
(آو) الصخور . وعر‎ 


Da * + 
مشبج = صعبة‎ cram, v. (-mmed, -mming) . liz 


E ول = ملا‎ = ee 

cram, 7. C4) درس‎ 1 Bye = EE 
(لامتحانٍ ما)‎ “bin 

قاط" = the‏ = قضیب معقوف 7 cramp,‏ 
الطرؤين لطم شبن 

cramp, n. = Jal! اعتقال‎ . oes 
ae 

cramp, ۰ [495 F نعقل (السل)‎ | 
è S = ET a زحم‎ = 
قط = قطر‎ 


cramped [cpt]: EET 5 و‎ gh 
. مزدوك ] = مضابق‎ [ ٠ pat 
j مشبج‎ Che) 

اس بري = fe‏ 0 
الکباث الاجر اخامض 


رفاعة = مرفعة ۰ crane,‏ 


crane, 7. SSF) 


a fe 


شراب <نطاول .0 crane,‏ 


r 
cran berry, n 


E 
5 


= لبيرى = تشوف‎ ai 

نم 
de Ok oe:‏ ورن Ze‏ 
cran ial, a. eee‏ 
r o,‏ 
cran ium, ۰‏ 


د ستيج = ملوی Gh‏ 455 (أو) ۰ crank,‏ 
ذراع التدوير (في الآلة) 
Sai‏ «الآلة) الماوى (أو) النند .2 crank,‏ 


3 دقر مه 
کی = خصاصة . خروب = حرق crann y, n.‏ 


(قاش) as:‏ (أسود) = كريش crape, n.‏ 
عطمة = صوت التحطم . a E‏ 
ها موت داد ار tee‏ 


crash, ۰ 


25 ۳ ۶ 
حطم . هور . اهواء . هوي crash, n.‏ 
سقط و تحطم . تيور . انيد . crash, v.‏ 

| رى 


crass 144 credit 
crass, ۰ . ستيج‎ ۱ Cih غلیظ‎ cream, n. ذه رمت زیدة . خیار‎ 
crate, ۰ pee Ga قفص (أو‎ . A cream, ۰ طلا : دهون عدم‎ 
crate, v. SE AI (آو)‎ AD 3 وضع‎ cream, v تزع رو أ امد‎ 
crater, n. . د وة‎ 50 ٠ ou} aes cream, ۰ إلى اصفر اد‎ al ذو ون‎ 
Spade جوبه . جذرة‎ creamery, n. ow! مزبدة = حل صنع‎ 

cravat, n. رقبة . لفاع رقية‎ dd sau وال‎ 
crave, 2. . (إلى) . تشهی‎ GU اشتاق (أو)‎ | creamy, a. (-mier, -miest) «4 

الفشدة . كالقشدّة . كثير القشدة tind WE‏ دقرم 
غراح کسر = عضن" crease, n.‏ | هبت (أو تا اک ۰ craven, a.,‏ 
لكان د oe crease, ۰ oe‏ = ملخوب الفواد = وهواه . 
ا من o (cas!‏ ,71628366 جوف . تذل" 

to cry استأمر = استسلم رح‎ ٠ أحدث . شع لم‎ ٠ fe) 
craving, n. قرم . وحم‎ “gp . اشتباء‎ | ۲62 tion, ۰ بريه‎ ٠ دق‎ gegi 

craw, n. Pare خلوقات . انتاج + ابداع‎ 
craw fish, n. = crayfish créat ive, a. (si) خلفي . قاد عل الایجاد‎ 

crawl, v. Pee te Meme الانتاج . إبداعي‎ 
crawl, n. Ann es . Usd | erator, n. . خالق موحد : مبلرع‎ 

cray fish, n. spl -fish or -fishes شی‎ 
S کر كند = رطان"‎ The Creator, al. اخالق‎ 


عدر bites‏ 
أصبع (أو) قلم من الطباشدر cray on, n. (sl)‏ 
pæl‏ ۰ صورة (آو) رسمه جذا القلم 
سم بقلم الطباشير (آو ) الفحم cray on, J.‏ 
استبتار = عت (أو) عتاهة = و ۰ craze,‏ 


«آو) تولع (قصير الأمد) . [هوس] 


= سس 

عرس ازأى Sa‏ را 92 eraze,‏ 
e‏ وله 

crazily, ad. ی وه‎ eae - 


a 7 ۰ 0 ۰ 
crazy, a (zier -ziest) = سلوس‎ 
ا‎ 


مدخول" يدا ۰ ie‏ ۳ 


creak, v. 


creak, ۰ 


crea ture [-cher |, 7. رأو)‎ os. “aoe 
: 0 ) اجلو‎ 

اقان > تصدیق .اعان , اعتاد 
creden tials [-shelz], n. pl.‏ 


créd ence, n. 

آوراق 
الاععاد 
صدق . ee T H‏ 
قا بل التصديق (آو) الوثوق (به) 


ا 


credibility, n 


cred ible, a 


۰ Giese L? صا دق‎ 
cred it, n. 


0 


to give — to, . ) (ب‎ eel رف و‎ 


شهد له (ب ) Jant ah.‏ 
صدی المعاملة (ا ما ليه) ee‏ ره cred n.‏ 
ee‏ ةا ار 


credit 
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criminal 


on وت‎ 
Sb = OLLI على‎ 

تسلیات ومطاو بات ۰ —and debit,‏ 
اسول pees‏ 


2 


le = a 7 
cred it, v. فد‎ + Ce) a) gate 


ies ET,‏ | دلا 
al‏ (أو) I— him with ability,‏ 
re sii‏ 


-o و‎ 


ees et oe ae 


۰ صا حب ال‎ ۰ els 


cred itable, a 


ve 
cred itor, 7. 


Ge. 
credal ity, n OWY التصدیق و‎ E 
cred alous, a. YI Be لا يسمع‎ = ole 
يقن‎ 
creed, n. Tai. الاعان . ممشقدات‎ sold 
creek, 7. ye 4 a (ah) dose = at 
Le = خلیج صفین‎ = 
creel, ۰ cee DE eres 
creep, v. (crept, see و رز‎ 
NADER CG a. ee 
(ee ey 


د یه > زاحفة . قر بش = 
ما ٠ UY! e‏ عصبه “suis‏ 
معترش : سطاح = مفترش 

creep y, a. (-pier, -piest) oe 


Cae 
ee 
عد اد‎ 


7 
creep er, n. 


مقسعر ۰ 


1 حرق الحثة دی شب ۱ 

ak | حرق‎ 

روح الط ان (من اخسب) 

crepe, crêpe [krap],n. +ü = برنجحك‎ 
en حو‎ 


4 يا هم 
cremate, v.‏ 
o‏ ’= = 
crema tion, ۰‏ 


=f - 
cre osote, 7. 


crept, v.; p., pp. of creep 
créscen dé [ krish- |, 7.  يجيردت تصاعد‎ 
yall 


= ) بالكالىء = بالدین ( الوخر‎ | crescent, n. a. 


ye. Ja‏ . مكرايد 


cress, ۰ E = ثفاء‎ 
برعم الم = زا د شب‎ = 
۱ Wil cress ët, n. sa il JH 
W المشتمل فوق عمود للا نارة‎ 
crest, n. sh s 
ارف دواد ره‎ 
ETS ار‎ reo) 
دروه‎ = 
crest éd, ۰ ee 3 ras 
ial ee a. حت راو‎ 


AN RE 


Créte, n. 


شی pk.‏ 
جزيرة کریت (في البحر 
e‏ 
٠‏ عو و تمیق = فلق èrëvasseُ u.‏ 
في كثلة جليدية 
قلق Gh‏ شو (gee)‏ = 393" 
aA‏ (أو) 


2 
cret onne, ۰ 


Te 
crev ice, 7. 


crew ] 1666 |, n. 


crew, v., crowed; pt. of crow 
مب لفق را اه و‎ 
(ذو قضان)‎ 
crib, v. (-bbed, -bbing) تصا لت‎ 
انتحل کلام الغير (أو) آراء۸ بدون إقراد.‎ 


crib, ۰ 


ری ای اش . مس 
cricket [-it], ۰ eye sci‏ 
صرص = رارز اليل .7 erick ê [-it],‏ 
jae =‏ 


cried [krid], v.; p., pp. of cry 


cri er, ۰ Ae sie 

cries, n. pl. of cry 

crime, 7. O es 

criminal, a., n. ۰ ó= . احرامی‎ 
A a > 
ves جرم‎ 


crimp 


crooked 


eee‏ وس 


crimp, v 

E 
crim gon, 4., ۰ DA gar 
crim son, v. شر اجر‎ 


cringe, v. Ea od. . تذلل ونصاغر‎ 


E Pape ee‏ ی 


= رغ ونالل فش .روي 
ed eee! g ef 5‏ قدا مم ب AE‏ 
دا ۳ 7 crin kle,‏ 


وم 


crin kle, v. شّ.‎ 
۳۳ Ni) خنخف‎ 

crin oline [or -lén], n. ا‎ G 
ری یت عند اللبس‎ 


ie oe کے‎ 


crip ple, n. 


O KA, 

crip ple, 2. . s مير کسیجا = أ‎ 
[ sie] 

cris is, n Sapi crises إن (المرض).‎ 
oa : KT حرج‎ 

د = =| قرش ]ك crisp, a.‏ 

Cal) ae‏ الا تقصاف o‏ ق 

DG Pee ce 

isp, د رس‎ Gas ee 
عکرش‎ 

crisp, 70. 413) قطمة‎ = ۳۳ = Rad 
هسه‎ 


critér ion, n.; pl. -ria or -rions 
ماد ۰ ولل‎ tes 
5 ۰ - نا قد‎ 
® 
crit ical, a. . أمخطر . حرر ج > بحرا في‎ 
نايل‎ “ele 3G أ‎ 
crit ically, مراع . باتقاد وندقیق‎ 
criticise, v. 1 ١ 


5 ba 
crit ic, n. 


= criticize 


9 Ve ee 
crit icism, ۰ oes ۰ (Bo 


a2 a Cee‏ ۳ ات 
icize, ۰‏ 6۳84 | حمد . غضن . عکف . عرقب 


3 | critique’ [-ték], ۰ 


كنذا رغ کن 
E‏ 

2: WOE 
نقدي‎ St . الثقد . مراحمه نقدية‎ 

croak [krök], v. ERE جح‎ 
(الغراب) . نق (الضفدع)‎ 

شحيج . نقيق . صحل .^ croak,‏ 

عقيفة (أو )صتّارة crö chet [-shi], n. ۰ ti‏ 
و ف اميل وعدها فى الفط a)‏ 
شغل الإبرة) . شغل الإبرة ode‏ الطر ab‏ 

crö chet, v., (-cheted [-shid], 


- 


قطب خیطان -cheting [-shi’ ing]‏ 
ار ود المقيفة (أو) السناره 
| نام خرن ۰ crock,‏ 
ات crock ery, n.‏ 
croc odile, 7 aes‏ 
دموع العاسیح tears,‏ — 
(الكاذية) 


a 7 >‏ 
(نبات) الک سکم .7 croc us,‏ 
حاون ال رات +« هت 


i 


Croes us [kré-], ۰ قارون‎ 

له i‏ صغيرة یه )2 croft,‏ 

مر بل ره crone, ۰ (aes‏ 

Oy oa E aT 

crook, ۰ lage. Leo 
شوب‎ 

عطف . ن2 حن Crook, D.‏ 

محجنه . حجن ( الراعي ) = crook, n.‏ 
با کور(ع) vk.‏ 

شخص [ نصاب ] یبش بالاحتیال ۰ .2 crook,‏ 
فلا ام 

crook éd, a ٠ آحجن‎ „di ۰ zi 


ae 


croon 147 crossword 
croon, ۰ e مود‎ = = AN cross ‘cut, n. ig 
croon, 7. دندنه‎ . : og Ay C= ان . مقطع‎ 
crop, n. عصول.‎ = Ñ, M29 = مزروع‎ a LE, قا طعة‎ 
E " اا‎ 
crop, n pecan es eC aN) chs متو ازیین ) و‎ 
رأسها حلدة على طاقين‎ |cross-exam'ine, v. ناقش (الشاهد فى‎ 
crop, v. (-pped, -pping) اق ,اس قرم.‎ Cael 
القص:‎ paila حقق مع ) قرم . جر . صلم . قص‎ 
م صا‎ cross -eyed [-id], آقبل‎ 
to — out, الأنف) 5 . ظلع . نبق‎ A) المپنین‎ 
to—up, على‎ sled) با = درا = طلم‎ | ۲054 ing, n ) تقطع ( طرق‎ 
انتظار)‎ a ممار وه‎ E 


cropp er, n طارق . طاری» . هدة‎ 
to come a —, = uh انکب على‎ 
ا مس ل‎ 
crd ‘quet [-ka, or -ki], n. EE rand) 
نضرّب الكرة فيها جطرقة صغيرة داخل‎ 
أقواس منصوبة‎ 
cro sier [-zhyer |, n. = crozier 
cross, 7. (النسل)‎ ae E صلیب‎ 
Pes ۰ م م‎ 
s let . حاب‎ ٠ عار‎ 
aao o EPEA E 
to — out, شطب (للا بطال) = رمج‎ 
۲, عردان‎ otal مدرد‎ 


9 امتكدر دای‎ a Ce) 


معتر ض 


۳ 


~ 


cross, U. 


اعتر ض 


cross, ۰ 


731 = 
cross bar, 7 


عار ضِة 

cross -beam, n. عارضة (السقف).‎ . žl 
حازع : جازعة‎ 

cross bones [-nz], n. pl. Cees 
ما رضتان‎ 

cross bow|-bé ], 7 يرقيل = قوس‎ 


وی ر ور 
البندی . جلاهق 


A 3 2 > ی‎ ste 


cross ‘piece, n. (أو) : م9 ره‎ ia ate (قطة)‎ 


cross purpose [-pes], غرض (أو ا‎ 


ی 
ye ae‏ الواحد لقصد رو to be at‏ 
I‏ 
v.‏ و[ cross-ques tion [-kweschen‏ 
استقصی في السوال . استحفی في السؤال . 
استئطق 
إشارة ee‏ جع . cross reference,‏ 
مناظر 
ر قا طم ۰ cross -road [-röd],‏ 
E‏ 


نقا طم بای cross “road, | napil os‏ 
(آو) aes > ۵ a‏ . نقطه 
تحول في حياة الشخص وغيره 
مقطم عرضي (آو) عرضافي  cross-section,‏ 
cross way, n. = crossroad‏ 
crosswise‏ = 
[ مقاطعة ] . بالتمارش . 
بالتقا 
لعبة الکلات 


dab اقا‎ 


4 . 
cross ways, ad. 


r =. 
cross wise, ad. 


cross word [-werd ], n. 


crotch 
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crumb 


a aaao‏ و تبرت سس سوت سس سس 


> 2 E 


es‏ شمت = بعد 


> 


عقفه . Ape‏ = حديدة crotch ét [-it], n.‏ 
oped a?‏ 
کال لاب ۲ بدوة wh = aS‏ 
قصير د ۷ لك أن بزول 


5 


crotch, ۰ 


| = نطأطا = دبج . ma‏ 


crouch, v. 


crouch, ۰ | 
croup [kroop], n. ذباح‎ 
dod = ق مع سال وضیق نتفی‎ ore 
croup(e), ۰ =قطاة قطن‎ I تحجر‎ 
crow [kro], ۰ راب‎ ٠ کی غای : زاغ‎ 
pl ۰ ) صیاح ( الديك‎ 
(الطفل)‎ 
crow, v. (-wed or crew, -wed, 


crow [-6], n. 


-wing) te = cee ا‎ 
EG elie O 
فررح‎ 

crow -bâr [-5-], n. ۱ لد‎ 

ا و oe Se‏ رحسة ۰ crowd,‏ 
|[ دحسة 

عير خن اعد .© crowd, v.‏ 

crowd éd, a. a ١ pe : 0 

crown, n. . کلیل (لار آس)‎ | . T 
المملكة)‎ 3 1 

ا g‏ ا درو : قونی ۰ crown,‏ 
OR‏ راو شمفه دا ۰ 
يأفوخ 

التاج (أو) صاحب التاج The Crown,‏ 
)3 بريطانيا) 

قطعه نقد = حمس شلنات crown, n.‏ 

نوج ۰ sig‏ . علا (عل الرأس) crown, v.‏ 


ولي العبد 


Crown Prince, 


0 crow’s-nest [krdz-], 2. JO << مرقت‎ 


aT 


= مر با 
نت المطران ۰ ,] cro zier [-zher‏ 
حامم” crû cial [-shel [, a. “eb ٠‏ 
عليه sur = Goll‏ 
لم . er cible, n.‏ <=“ © 
pai‏ سب 


ye 


crit cifix, n 
ا ا‎ 5a رل‎ 

criicifi xion [-fikshen ], 3 تصلیب‎ 
ام‎ E 

The Crucifixion, (a علب (أو‎ 
| 


crucify, v. (hed, -fying) . صلب‎ 
(Sees منت‎ 
آمات‎ = 
criide, a. خام - ~ = حالته الطمة.‎ 
E. مو‎ 
2 3 A C 8 a $ 
criiel, a. = قى‎ . cola (أو) غلیظ‎ a 


يقاسي الانسان منه . شدید الإيذاء 


= 


بقسوة . ٠ thle‏ بإيذاء شدید crii elly, ad.‏ 
ل م و fay tara‏ 
قساوه «أو) غلاظة (القلب) 
rere‏ = قارورة للخل (أو) crii čt [-it], n.‏ 
Je) oo‏ الائدة) 
ساح (أو) حال )ي .2 cruise [kroz],‏ 
البحر) = Gb GD ow‏ (في البحر) . 
سار ( کالسيارة ) سرعه معتادة . طار 


cri elty, n 


( با لسر ae‏ الناسیه) 
Fe‏ رآو) ine‏ (أو) حولة ۰ cruise,‏ 
oe‏ 


7 


طراد ۰ = ادة 
Z ۷ tas A ee‏ 
(add)‏ . ار Oe‏ راد 


cruis er [krooz-], n. 
crumb [-m], n. 
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cudgel 
crumb, v. Te. عنم‎ yas ——— crutch, n. . aL : عكاز «الأعرج)‎ 
ق د شتا اسر‎ 
crum ble, = قوام . معضلة . .72 ,2883© | نفتت . تقطع . تحافت‎ . pee. D 
. elu . poly dy عوص . عو صه تساقط‎ 
a= Fes ery, ۵. (cried, ee صاح . ضج‎ 
crum ple, کدی = حمل . عمش‎ e 3ط بج . نح .ار‎ 57 
crunch, v. . ee: [es]. حرش‎ en ی (ب)‎ ۱ eat 
o. to — up, ee Sic 
crunch, ^. . ره اه روي دسا [قرش]‎ 
7 
crupp ers n. ردف (أو) كفل (الدایه) م‎ crypt, 7. Ciel) E 
الدابة (آو) كل‎ us کنسد) تفر سب تحت‎ east) قبو‎ 
ls >". |cryp tic, a. magnets ee 
م ايم‎ r = e - 
criisade , n. Scrat دعاسی و بر‎ M CEN 
اا‎ eT جها د"‎ crys tal, n. a. ار . لودع‎ 


The Crusades, اطروب (أو الحملات)‎ crys talline, a. البلور‎ ts فى‎ . cel ce 
التاریج)‎ 3) oe crys tallize, 0. (L ate fe) لور . انعقد‎ 


criisade , v. صادقة‎ dle حاهد . آسپم في‎ | cub, ۰ oo جراق = ولد السباع‎ 
)... (ضد الساوی الاجتاعية أو‎ |cäbe, n, 2. ۰ (شكل) مکمب . تكسي‎ 
crûsãd er, n. مت (المدد) جندي ( أو محارب) صلیی‎ 
criise, n. ۱۳ os . رای قرورد‎ a. weg 
crush, v. . رصم‎ 75 a eee رضخ‎ cūb'ic(al), a. نکميی‎ TER A 
woe ore er Sore ace ا‎ Te 
> 5 a = ا‎ = cūb Ae n. لان للطول‎ 
رض . حرش . دوخ . حش‎ |cuck old, ۰ ري‎ e 
crush, ۰ | = 65453 . كظيظ‎ | cuckoo, n. و ج وقوق = مام قوال‎ 
وزحام‎ cūc umber, n. E 
crushed [-shd ], a. zs : oot ۳۳۵۲ er كدر راك‎ 
ی ربع‎ ۰ p. متصاغر”‎ cud, ۰ جرّة = طعام يجتره الیوان‎ 
crust, 7. CAD po ر‎ os cud dle, v v. Po . شم = حضن‎ 
crust, ۰ Pcie am Tad a 
اإحقؤقف . فصع (في الضن) بالقشر‎ 
crusta cean [-shen |], Teg C 3 {cud dle, n. eee يا‎ 
0 . قشري‎ cud gel, ۰ هراوة‎ = FI 
crus ty, a. (-tier, -tiest) ۱ a علیه‎ | 020 gel, v. ری زر ضرب بالبترارة‎ 


(أو) امراوة Poo.‏ دیق ای وی ie‏ 


cue 
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cunning 


S‏ سر سس 


to — his brains, 
ao Jei 5 الفكر‎ sS 


و طسة = إشارة* تبيبية = تغطئة . 


۱ راي‎ aloe 


cue, 7. 


رآو) بدا 
cue, 7 Ct) Let‏ 
E‏ : نذ نبه : ضغيرة ) 9 ۰ cue,‏ 
عل الظبر ) . sone‏ 
9 (الكم أو رجحل البنطلون) . .7 cuff,‏ 
Hesse N ene‏ 
EAR‏ کک = cult, D‏ 


Z. L i 
cuirass [kwiras], n. ودع الصدر‎ = uy 
معا . جوشن‎ ly 
cuirassier’ [kwiraser |, 2. (al) فارس‎ 
ران الله‎ gs اه‎ 
طباخة . فن‎ 
الطبخ (أو) أصوله . تطبخ‎ 


cul-de-sac, n. ; pl. cul-de-sacs, 


cuisine [kwizén | Mee 


SE رو ات‎ SPR) LN 
اعور‎ Ea mE 


cül inary, a I متملق با لطبخ‎ 

الطبخ . للطبخ ۳ 
قطف = cull, U: ps 3 a] : ge‏ 
سا ال ك قابعه ال cull ۶ tl‏ 


PAs 

بلغ si)‏ وصل) azil‏ (أو) culminate, v.‏ 
| ناه بلغ الغاية (أو) الدرجة 
العليا = Lei‏ 

التناهی . الدرجة التصوی culmina tion, n.‏ 
أو المليا . باوخ الذروة (أو) الغاية (أو) 


التق ك إغاء 
ملم ۳ و 1 cul pable, a. gi‏ 
ملم cul prit 2 a EE‏ 


. اوحه الرای‎ fs cult, ۰ 


3 E 
cünê oo noi 


مراسم (آو طقوس) tale‏ ا 


cee - 


تشیم ٠‏ دونن = اعاد oe)‏ وای 

السيء 53( e ON‏ 
گرب (الأرض لرا 

قلح 


حر ص ( على ) 


cul tivate, v. 
. نبت (النبات)‎ Gl) T : 


tw 


(a 


ا 

cultiva tion, ۰ ie : p29 فلاحة‎ 

.|cul tivator, ۰ ote =. : ra 
(ole) (اتحلیل الأرض ورزالة‎ 

cul tural [-cher-], 25 as ate 
ete 

cul ture [-cher ], n. eae زراعة‎ 


ES aa Cees 


. is 
aaan 7 
ooe 
2 
E د‎ 
) حت طریق‎ ( 
cum ber ۰ دای نقل «عل) . أعاق‎ gel 
2 [ . سبولةً الحركة‎ 


cum ‘bersome [serm], a. 


) jie pi تروض ( حسمي‎ 
cul tured [-cherd |, ۰ 


۶ 
cul vert, ۰ 


Tyne 


۰ 


ی ولد رس Pay‏ 


cum brous, ۰ jae . at 
ee | ee 
cum(m) in, n. ن = سنوت‎ Pee 
cum ilative, a. ترا كمى.‎ eee 
=> 2 a 
o 


= ee 
cum ilus, ۰ 


مس‌اردي . حرف on‏ 


r Ra 
کر‎ 


cunn ing, n. cS ۰ ار بة‎ = 


cunning 
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curriculum 


cunning, a. Jz. حاذق‎ = Seer 
. عکر . باحتيال‎ 


cunn ingly, ad. = 


int 


cup, v. (-pped, -pping) ne 
> o o 
cup, کاس‎ . heres فدح‎ 


mS E o‏ صغير 
سک ران (سش السکر أو که ,وس in his‏ 
حجم - cup, v. (-pped, -pping)‏ 
أخرج الدم بکاس الحجامة 
ساق . مناو cup’-bearer [-bar-], n. J‏ 
۳ الشراب 
cup board [kuberd], n. EGE‏ 
paves‏ دناه 


اله الب عند ارومان القدماء Capid, n.‏ 


- ۰ Te S 
opid ity, n. ۰7 ۱ | حرص‎ 
cūp ola, n. جنبذة . قبیبه . سطح مقبب.‎ 
iS 
cupp er, n. حجام‎ 
حجامة‎ 


cupp ‘ing, n 

cupp 'ing-glass, n. كأس الحجامة‎ . 

cur, ۰ 
a . رك‎ 

cir ate [-it], n. unh o D 

E ll Se pe 
curb, v. ee e حجم < كبح ا‎ 

وقام = oÉ‏ (الفرس أو الاب 

دیف sly‏ طو از د او ا 
(رصیف الشارع) 

curd, or curds (pl.), n. لبن دا‎ 
خاش‎ Gh 


a A 
curat or, 7 


curb, 7. 


curb, 7. 


cur dle, U Y x شر‎ A 
to — the blood, دوع .< نشف الدم‎ 
) من الهلم أو الاستفظاع‎ ( 


cure, v. 


cure, ۰ 


— of - 
cure , [-ra و‎ n. 


٠ Es‏ كلب شر س. 


TT علاج حاسم‎ aes 
خوري الابرشیه‎ 
curf ew, 7. منم التجول )2 التار‎ 
ال اريك‎ 
AA م‎ fo E 
curios ity, n. =G = مب الإطلاع‎ 
حرص على المعرفة . طرريفة = شيء غريب‎ 
فد‎ is l 
ons, a. ee T a mens 
كاذ‎ 
curl, ۰ ملتوية من‎ that = زرفین = مد‎ 
io are >تقصابة > قصبية‎ gee) 
: وحمده‎ ol) = G E 
۰ Sb ۰ رقن‎ ee 
E وندور‎ ed 
. roe ارف اث الل‎ 
curl ew, n. iow (طاش) الکروان «آو)‎ 


ر 


_ yes 
cur ið, 


eT pb 


curl, v. 
التوی‎ 
to — up, 


curly, a. (der, -iest) ci . جمد‎ 
ut 

cu rrant [u as in but], n. عب ال اا کک‎ 
بدون‎ ( lS ریباس زب‎ 


(au زبيب رومي (أو‎ é ae 
cu ‘rrency, n 2008 : ی (دارج)‎ 
ae floss 


, ۰ £ . - Sos, 
current, ۰ اال > دلا داو اا‎ 


(بين الناس) . جار . سائل 
eee‏ حرى current, n.‏ 
و لاص :غل currently, ad.‏ 
حري الما دة 


curric ūlum [u as in but], 7. ; 
pl. curricu- 
lums, -la . . منهج (أو سیاق) الدراسة‎ 

مو اد الد را 


curry 
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eee 


curry, v (-rried, -rrying) 
= مس (أو)‎ wlio) ذا لس‎ 


(اللد) = دلکه وبشره و تقعه ار دما 


to Sieur) هه‎ Sn 


وی = gh‏ = 8 
تا بل" (هندي) curry, fis pl. -rries‏ 
بطیب به الطما م 


a . “wes r ٠ 5 z E 
cu rry-comb [-m], n. iz = باه | فر‌حون‎ [-shen], n. . ميثرة > ونادة‎ 


curse, 0. (-sed or curst) . (Je) دعا‎ 
E الع‎ 
curse, 7. Cee A R one 
cursed | -st or -sid و[‎ a. eR 
واد ۰ مدحور‎ 
curs ory, ۰ دوك‎ ٠. ا‎ 
a E 
curt, ۰ وحاف‎ poe . مق‎ 
للق‎ E . انخص‎ 
قص (وصیق ) تقص‎ = 
curtail ment, 7. ۰ تقایل . تثقیص‎ Iai 
جد یف‎ = 
فا‎ 2 
curt ain [-ten ], n. ستار(8) . سحاف‎ 


kee SC) 


to draw the —, 


ae‏ الستار 
م حال له curt ain, 1 (lint‏ 
int . ble.‏ 

curt sey [-si], n ull 5b le " سلام‎ 
والتطامن = تكفير”‎ 


7 
curt sey, 


(-seyed, -sied, 
-seying or -sying) bi) سم‎ 
(له)‎ i = ار أس والتطامن»‎ 
curt sy, n n. = curtsey 
curv ature [-cher], n . ا‎ el 


سك سن العمو د الفقری) 


toms, n. pl.‏ كنك | حر «آو) آنزل دأو 


curve, v. bt. nl ee ee Ge‏ |$ حن 


curve, ^. Î . که . قوس‎ Bye 
و‎ Ld > 
منحى القوس‎ 

2 ee ۳ > ۳ 1 

0 قمص‎ ۰ ee 

curvet, v. a: tted, ting) : ae 


ال 


ce 

شرخ = توء = رأس” 7 cusp,‏ 

ime n ee wines 

عدر ود نوع من cus tard,‏ 
ann‏ ار خفه سمل من = والحليب 
gor‏ 

custod ian, n. حارس" . حافظ" . قمع‎ 

cus tody, 7 7 حراسة . حفظ‎ 

مُسجون عر ,— in‏ 

to take into as (bad tee 

cus tom, ۰ aN 0 ey (عامه) . ع‎ dole 

cus ‘tomary, a spony ا اى‎ 

cus tomer, n. ee = Nees Seo 

cus tom-house, ۰ مراد‎ 

iS yt fs 

Ee v. (cut, cutting) قطم‎ E. 

قصر . خفض . جاب = قطم ۰ cut,‏ 

to — teeth, = ees 

اختص DAG‏ قطم to — down,‏ 
گس ول 

to — off, . تحذّف . آندر‎ . abd. ر‎ 


r 


حرح . فلذة = قطمه . نفصيل cut, 7. (2 SI)‏ 


cut, n. nab PE اقتطا ع . كنض‎ 


cut 


- 


a short —, 


Ga =‏ ختصرة 
مقطوع . Ea‏ . مقصو ص cut, 4. a‏ 
حاد DE ae‏ خا ۰ cute,‏ 


cee‏ .سل 
L‏ حول القفر من الحم 


سیف قصیر" مشحنر ذو حد 
و اد رسمه ال 0 


LS Es OS 


27 


-=_e 
cuticle, n eee 
if 
cut lass, ۰ 


cut ler, ۰ 


رآو wl sof (pile‏ القطع 

آدوات القطم د اكرات کاو .2 cut lery,‏ 
الطمام 

cut lét, ۰ ] کستلیته‎ |] = ale 

cut -throat [-throt], n., a. . 33 
eos . bb 

قطاعة . مفصل . قاطرة سفيلة .1 cutter,‏ 
صنيرة 

فطعم . حذَاذة . قطاعه. .۵ cutting, n.,‏ 
EF‏ . شرارة . قطاع ae‏ 


cut tle-fish [-If-], n. ; pl. -fish(es) 
Aes , لسان الجر . سنید‎ 


cut worm [-werm], 7. 


: حداف 
دودة moles‏ 
Cou)‏ 
ewt. =hundredweight=112 pounds‏ 
(weight) in Britain‏ 
cwt. =hundredweight=100 pounds‏ 
(weight) in U.S.A.‏ 
خش os. con‏ الفزال . 
٠ for be‏ صا بو نه الراعي 
= داه 


7 
cyc lamen, ۰ 


cy cle, v 
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wee 5 r aaa ae 
مقر به‎ = o rat = مقرب‎ | CY cle, n 


Czechoslovakia 
تواتر دوري . دود . ملل‎ 

heli. T ۰ (as 95) 
cyc lic, a Co كر اق دوري‎ 
cyc list, ۰ int SES | 
cyc lone, n. اعصار = زوبمة دوّارة‎ 
cyclonic, a. کالاعصار . اعصاري‎ 


cyclop(a)éd ia [-péd-], n. ie موسوعة‎ 
Cyc lopës, n. pl. of Cyclops 


Cyc lops, n S sien 


cys nét, n. الوز المراق‎ 3 
cylinder, n أسعلو انة‎ 
cylin drical, a. أسطو الي‎ 


es‏ ا 


E e 
ا اة ار‎ 


cym bal, ۰ 


te 
cynic, n., a. 


Te 
cyn ical, a. 


استهکامي 
عدم الاعان ALL‏ دق الناس). .72 cyn icism,‏ 
استبكام 
le‏ درو ۰ cyp réss,‏ 
(حزیرة) Cy prus, 7 wen‏ 
cyst, ۰ ae‏ 


م7 


ezar [zûr |, n. (also tsar, tzar) »3 
هتفر‎ 
امبر اطو رة دوس‎ 
Czech [chek], n., a. شك رف‎ 
تشیکوساو فا کی‎ 
Czechoslé vak [ chek- و[‎ n., a 
Ree 
تيكو سلوفاكيا‎ 


(من بلاد شرف آوروبا) 


czari na ] za-], n: 


al ۰ 
Czechoslova kia, 7 
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dame 


D 


D, d[dé], n.; pl. D’s, ds اخرف‎ 
الرابع في الأيجدية الانکليزية‎ 
Din: دمز عددي رومانی = ..ه‎ 
‘4= had, would. I'd =I had, 
I would 
dab, v. (-bbed, -bbing) ~> =+ 
. دكن (أو) لطخ‎ : Gis (آو) لطم‎ 

٠ ; 7‏ تقر و مر واه 
ی E as‏ 
ا 

TA اوه لس‎ 
ea 

نت ]- 
وي خوض في موضوع عن غير 

+ لعا مگ 

dace, n.; pl. -ce(s) : 
لذت‎ 

dachs hund [ -ks-], 13. ۰ نوع ال کات‎ 
الجسم‎ Jute القوامٌ‎ rad 


el 


ر دت ۰ 


dab, n. 


dab ble, v 


ار حف < 


to — at (in), 


T 


dad, n. 
daddy, n.; pl. -ies 
dadd'y-long'leġs, n. pl. and sing. 
El نوع من المناكب صغير مدّود‎ 
ab له جر اميل دقیقه طو‎ 
daffodil, ۰ ©» عار‎ : 


< 
E 


اب 


- 


آصفر 
أحمق . منفّل . خالم (المقل) 
er, 17 2 =‏ 12 
زهر الكوركب = dahlia [dal-], n.‏ 
Wel‏ = نبات" زهر ي 


daft, a. 


1 5 
daily, a eee 


i| dale, n 


daily, ad. بوما فیوما‎ . dol . bey 
dain tiness, ۰ ere) ۲ لطافه‎ 
..لذاذة ر‎ ee 


wes 
ادك‎ ese Gil. wees 
; pl. -ties ete EAs 
آطیب‎ > 
dair ymaid, ۰ TERE 
n.; pl. -men 
dais, 7. ; pl. -ses ee eee 


] اللولو‎ AE 


dain ty, a eee cee 
رشيق‎ . 


dain'ty, n 
dairy, n.; pl. -ries 
dair yman, 
dais y, n 


Ta aUan A 2-2 
dalliance, n. مداعية.‎  تبامت‎ . 


تلم = کت ls‏ بطاء 
v. (-llied, -llying)‏ ,4211 
E‏ ست ۰ aN ۰ E‏ 


dam, v. (-mmed, -mming) 


٠‏ حبش ۰ كظم 


Œ 


ee 

dam, n. خر مة‎ he 

الأم ( بين ذوات الأريم ) 

آوقم به (al) Ibe‏ 
خسارة . 


dam, n. 
dam age [-ij], ۰ 


dam age, 7 

dam ages [-ijiz], n. pl. Je (نمویض)‎ 
وصرر‎ 

Damas cus, n. خاصمه سورب‎ = e > 


7 
dam ask, n., a. 


2 
۰ ۷ 
r 


Pe 
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darn 


o e‏ ا 


dimo ۲ 226/۰ 13 با لها ال‎ aa 


> و suey?‏ 
قبیج . ملفور" . مستشکس 


damnable, a 


a, 

damni tion, ۰ eee Bye hte 
Ce seal) ای ما‎ 

pe Os oe 

مقبوح . تلمون ۰ .© damned [-md],‏ 
1 
متبوب؛ 

damp, a اير < اف‎ 

ee 

damp, 7 se e 
“ol > غاز يتجمع في المناجم‎ : SNe 

aoe: ot ales . رطب . فار‎ 

damp en, ۰ TaK. o 

É 7 RA annA 


7 
dam per, n. = ao مفتر . مبو خ‎ 


خجمی اد یل ار a‏ 

= کانون" 
dam gel, ۰ loge: ee‏ 
سويد ) dam gon, n. OST gil‏ 
رقص ۲ ترقص dance, v. ala‏ 
to — attendance on, => oS‏ 

a خدم‎ = 


A wee A eld 
dance, n. دق ۳ فد‎ 


در اه ARNT‏ 
راقص . رفاص ۰ dan cer,‏ 


dan delion, ۰ Je). 


(oli)‏ هید با پر یه 


LA القراب . آسنان السیم . سن‎ 
dan' dle, v STS Se 
ار كتين أو الحضن)‎ 
dandruff, n. قشرة ار ی‎ = Fe = حزاز‎ 
dan dy, n أنيق اللس‎ = ey ES 
والمظهر‎ 
dan'dy, a. (-ier, -iest) فاخر.‎ .%35 
۳ 


si |Dane, n‏ في المقاب : 5 تحكم 


۰ a y's 
افا"‎ darl ing, 7 


اناري 
کلب" كير قوي ذو شر 


5 


نيك 


عور eee.‏ ود 
1 هی ۸ے کہ 
خطر . bt‏ 


a Great —, 


dan'ger, n. 
ا 7 كه‎ A 
dan gerous, a. sy Do 


pt ee 


dang le, 0 = ia سرك وهو‎ = da 


O. لوح‎ ٠ ga 
Dan ish, a. Seb 
dank, a. رطابارة داعو‎ 
dapper, a. نيط‎ nie . خسن المندام‎ 
dap ple, v eee = ولع‎ 
dap ple, a أبلق مولع = 5 ۱ “بقع‎ 
مسح‎ 
dare, 2. (dared or durst, 


dared dare y= a 
rare ۰ حامس (على)‎ 


=) eos s 

=- ۰ 1 = 

dar ing, n., a. حارو ور‎ 

ae T E مس‎ 

مظلم ۰ سو د ‘oo‏ قام ۰ dârk, a.‏ 
7 کہ 2373 oh‏ ~ 


dark, n SS 
تموض‎ ce ۰ ix ع‎ 


dark’en, v. 
ALl الريك ( و‎ A Sil) نم‎ 
(OM) LSS] , = 


في الظلام . ظلامي . مظلم dârk'ling, a(d).‏ 

بصورة مظلمه . با جام darkly, ad. D.‏ 
= ظلاما 

dark'néss, n. ان‎ oe 

dark’some [-sem], a. py. ae 

dârk'(e)y [-ki], n. e 


Legace 


darn, v., ۰ فا = ا‎ 


darnel 156 daybreak 

penne S e 

darn’el, n. دنق‎ . le. 0155. ee date’-palm [-pam], 7. . شجرة التخیل‎ 
1 و ری ای‎ als 

الوضم الإعرابي dative, n, ©. Syd‏ إنصلت . آرشق (النظر) . إرتشق . 
زا are‏ نقذف . ارتیم Í‏ 

dart, n. ie oS) dāt um, n. ; pl. data إحدى العلومات‎ 
dart, n. I ee الاستدلالية‎ gh التتسيرية‎ GD التحقيقية‎ 

darts, n. pl. لعية الجماميح‎ daub, v. ۲ ar 0 fee WEST 
dash, v. . 639. حط] : هجل = رمی (ب)‎ J] 
۰۵ . طرح‎ |daub, ۰ 1 S ; لطوخ؛‎ . bid 

1251 ۰ seco] قحم ۰ . دغش‎ daught er [dét-], n. rae A 
إنكفت عدو مم . حطم‎ daught er-in-law, Bo g pl. ۲ 

to س‎ into, = الأمر)‎ à) قرع = افخرط‎ daughters-in-law ro 

کی ات رشق |daught’erly, a.‏ ركب رأسه 

to — off, ده‎ ON) oe daunt, v. ل‎ 
العزم ا‎ S حر‎ 

لا daunt léss, a. =e) : t=. i‏ امخرط ( من المكان )_ to — out,‏ 
1 ا تن عرهه . ثبت الان احا برء . اطي dash‏ 


monk 
CM o 


das’ tard, Bog 6 

das tardly, a Sis noe 

136 2 n., pl. of datum نفسيرية‎ oe 
معلومات استدلالية‎ . Kad رآو)‎ 


رخ ۱ دجم تأرعه (إلى) ۰ date,‏ 
تأريخ a‏ رمات date, n.‏ 
ادم عا ارا . ïl‏ و out of‏ 

Le eo 

- a 
up-to- ,س‎ sat . ol pal ole 
date, n. RE ر‎ 
date léss[-tl-], a. © E غير‎ 


_|dauph in, ۸. tse لو از كر‎ 


ene 
dav enpé6rt; n. ذات كان‎ eG) 
Dav id, n: داوود‎ 
Davy Jones, =) Sis . روح الجر‎ 
Soe (أو)‎ 
to go to—’s locker, . غاله البحر‎ 
لك ق البحر‎ 
daw, n. الرّاغ‎ (yb) 
daw' dle, v UL = | تراخی‎ 
oat = ضيعم الوقت‎ 
dawn, n. داه‎ ۳۹ 
dawn, 2. . استبان‎ . eal. Call طلم‎ 
day, n “OL يوم ا‎ 
to win the—, Jü. ربح‎ : pay 


day'break [-brāk], n. p. =í 


day-dream 157 deathly 

day’ -dream, 7. shi ges مل بالأماني‎ | deaf’en paee po ee كه‎ 5 
Sl لج توف = اقتیات‎ = a oe 

day -dream, v. = JLYL عل نفسه‎ | deaf’-miite [def] n. آطرش وآخرس‎ 


day light ت1-]‎ n. 


اکتساب وقت النبار -saving time,‏ — 
حينا نقدم الساعات ساعه و احدة آو | کل 


day -spring, 7 الصباح‎ atl . i 


day-time, n. بیاض الیوم‎ . ole 

آدهش ons.‏ = اذمل مدز . .2 daze,‏ 
اناف a‏ ۱ یب عن الرشد 

daze, 2. . Dac. حارة‎ = ee oe 
) رف (البصر‎ 

بر Gh‏ حبر (أو) لس ال ,218 daz‏ 
او ال 

daz zle  ینع ندز (او)‎ (a) إلسدد‎ 
Ges 

daz zle, n. (البصر) . نود‎ O 
باهر‎ 


de-, pref. ار تضاف إلى الکلمة‎ “alia 
فلت (آو) نعض «للفي)‎ ge 


deaf ‘néss [def-], n. ۰ طرش‎ = 25 b 


صمم 
deal, v. (dealt (delt), dealing)‏ 

Reo ee eye aces 
وزع . عاشي . عامل . عاج‎ . Sold 

صفقة . تريب ٠‏ قم . مقداد deal, n.‏ 

deal, ۰ pay os 258 

تاجر (أو) ble‏ التجارة . dealer, n.‏ 
موز ع ورق اللب 

اناد . نما طي التجارة . معاملة ‏ .7 deal ing,‏ 
eee)‏ ی ۲ شاد 

علاقات تجارية . علاقات deal ings, n. pl.‏ 
(سدافت , خااطه 


dealt [delt], v.; p., pp. of deal 
اه اه دس‎ as عدار‎ 
كاندرائية‎ 
Or. عریز . غال‎ 
جدا‎ TAS. بفلاء . بشمن غال‎ 


dean, 7. 


dear, a(d). 
dear ly, ad. 


deac on, n. شدیاق‎ : ktl اس‎ dear néss, n. ۾ غلاء‎ z 
dead [ded], a. یت . عدم الياة )أو(‎ dearth [derth], 7. E 
MER الشاط = = ران‎ oe 

dead, a. دارس . ”مات‎ | eat [deth], n. ۰ مؤت" . وفاة . حتف‎ 
the —, By een Tole فتاه‎ 

dead [ded], n. حرف . صمم‎ | death -0 | deth-], 1. ٠. فراش الوت‎ 
dead [ded], ad. , بالكلية‎ be pie) أناء‎ at 

dead’en [ded-], v. =i . حتف . مد‎ |death’Iéss [deth-], a. Y. لا چوت‎ 
. د اخلاف‎ go ees 


dead lock [aoa 7 


dead ly [ded], ee 3 0 


deaf [def], ۰ 


death'like [deth-], a. بالوت (أو)‎ aut 
و‎ 
death'ly [deth-], a(d). . = بالو‎ aad 


موق 5 


death-rate 


death -rate [deth- |, n. إل وفیات‎ 
death’s -head [deths-hed], n. 
الانسان‎ 2 


dëbâr', v. (-barred, T barning ۱ 
. حجب : حجن‎ es . حظر‎ 


7% 
دص 


débase’, v. ل‎ O 
۳ ( ۱۲ چا‎ 
débase ment [-sm-], 3 gee 


E ele Cee) 
débat'able, a. “5 قابل للنقاش فيه . فيه‎ 
رآو) خلاف‎ 
dëbāte’, n. TE 
débate’, v. 


débat'er, n. ETT 

أَعْوَى . دمی = آفسد وآغوی débauch’, v.‏ 
ی 

فسق eae‏ اتك ۰ débauch ery,‏ 
( اللذات) . قواية 

1911 16566, v. ا‎ 

debility, n a> «cle 

deb'it, n. رای‎ ll lees 
الطلوب‎ 

deb 16, 9. cos = LL آحری طیه‎ 
) دسا‎ ( 

debonair (e) , 4. . lal لطیف . حلو‎ 


reas 5 اوش‎ Soe 
deb'ris, déb’ ris [dabré], n. ۰ آنتاض‎ 


“+ 


هرم . ردم 

debt [det], n. E 

in —, عليه دين‎ L On 

debt or [ det-], n. Ae Seas 
غارم‎ 


debut’, début’ ] 3060 |, n. ل) ظلمة‎ si) | 16 cent, a. 


رآو) oe‏ )3 المجتمع أو على السرح) 


158 


: | عل‎ batante, dé bütante, ۰ EE) 
EGES A 

( طلعتها‎ 
wl سئو‎ pe = مر‎ 
decadence, ۰ فساد‎ bla} 
decadent, n., ©. بالاحطاط . يزداد‎ set 

LT.‏ ال الفساد . شخص فاسد 
dec alogue [-log], n.‏ 


dec ade, n 


.۳ 
الوصايا الشر 


r 


oa Ble‏ مسرت رآو) 
بدون ترسم aa‏ 

décant, 2. «الشراب)‎ Us 
و رل . عق( اشر ای‎ 
حوله من إناء إلى إناء‎ = 

décan ter, 7. 


aa r 
décamp , v 


R 


décap itate, v. 


راووق . 


décay , v eee be, و‎ los 
۱ Pe: cee 
décay , n. اا ہ تذعص < فاد‎ 
vila vey وا . تا کل‎ 
décease , v. ce ne 
décease , n. و . مهوت‎ 
16662960 [-sd], n., 4. وف ۰ عرحوم‎ 
456616 و‎ n. غضش‎ Pear, owls ds 


déceit ful, a. -a ‘= go 
. انل . خادع‎ 
dêceive’, v. I . خدع‎ 
غراد‎ 5 ae plas 
شر کوت الاول (أو)‎ 


~ 9 , 
déceiv er, ۰ 
y r 
Décem ber, n. 


“2 
dé'cency, 2. elie). الادب‎ gee. BL 
aoe ae 
oo ۰ تق 3 سس‎ 
حار م‎ 


deception 159 decorum 
décep tion, n. . isss خداع . انخداع‎ | to make a—, plL. Ce آعلن‎ 
ce The Declaration of 
décep tive, a. از تخد اعی ۳۹ دع.‎ Independence, اعلان الاستقلال‎ 
l oe Sa لل رات‎ i 
décide’, 0. . نف بولیو )598( ۱۷۷۹ قصل = بت" = حم (أو) تم‎ Gla 
حزم‎ | declarative, a. إخباري‎ . E. نصر يحي‎ 
décide, v. قرر . صمم . عم‎ | déclare’, v. أعلن . صرح . جاهر‎ 
400 8, a. pole . حازم‎ . By iy 
décid’édly, ad. حا . انا . قطما . حرم‎ 
décid ious, a. یسقط‎ = BL جر‎ 
افراف كل سنه‎ 
decimal, n., a. (51) كس‎ . yee 
رم عشري‎ 
de'cimate, v. ý= للمپم‎ i= plas | 
فنك ا كترم‎ , apelin 
déciph’er, v. َك رأو كَشَّر) الرموز الكتاية‎ 


remem ieee 
aioe و‎ SEARS 
. قرار : حكم‎ 


déci sion [zhen], n. 


ETO تصم ا‎ 
to come to (arrive at) a—, وصل‎ 
إلى قرار تر اراي‎ 
with بازعاع ; بتصمم رح‎ 
décisive, a. ٠ حادم‎ . Jol. جازم‎ 
fo. gd 


طق Gh‏ حلال (السفيئة) = مرها deck, n.‏ 
(أو) ا ما = بط i)‏ 


deck, v. ee ee eee, 
بورج‎ 

تكلم کانه شطب . ألقى déclaim , v.‏ 
اخطية Gee‏ أنشد 2 S‏ 


declama tion, n. خطة‎ 
er ۰ ) اناد (شعر‎ ۰ (eres) 
مم‎ a, od 5 
déclara tion, 7. . قول حدي . اعلان"‎ 


تصرح .)213 . |شبار . ع 


déclen’sion [-shen], n. اطاط . اعراب‎ 


( في النحو ) 

عدار کن الال ۰ ۰ declina tion,‏ 
انخطاط . رفض" . إنحراف 

اعتذر عن القبول . أف . اغط.. .2 décline’,‏ 


۰ 3 5 و z‏ ی 
ore‏ زال (محو الغروب) . صرف 


, 


décline , n. زوال‎ : oe . عوط‎ 
COIS ee Cet) 


o fe 0 S} x + م‎ 
160117 ity, n. هبوط = حدور = منحدر‎ 
décolleté peah 4. 2 بعري أغلى‎ 

الظبر و أعل الصدر > وا سم الطوق 


160006 , 


a ee ere 


r - 
dec orate, v. زین . شوف . زوق . ملح‎ 


وساما 


EE AE Woy 
ols ٠ وسام‎ 


r‏ ار 


. دخرق 


e‏ یاس 
decora tion, n.‏ 


r 9 
dec orative, a. . ترييني‎ 


ترو بقي 


- 8 
مز خرف . .و اف. نقاش.۰ decorator, n.‏ 


۱ , کلام"‎ dec orous or decér ous s [-res], a. 


< 
3 


e «SY 


HOT i Se mre 
décér um, ۰ رلياقة . اداب اللياقة‎ 
حسمه ۰ ادب‎ 


decoy 


إغواء دامج = لواح = طاثر décoy’, n.‏ 
رآو) ol g>‏ (حقيقي pi‏ و لإغراء 


E ا‎ 


اك 
mee‏ > تاو 1 تقص . décrease’, v. Ja‏ 
Aii‏ . ثاقص . نقصان déc’rease, n.‏ 
ts ne‏ تافص ,— on the‏ 


décree , n. Aiea Glas (أو)‎ o 


T a 

v. (-reed, -reeing) . „i‏ و8666 
= ۱ حک 

9 it, a. حطم" = متهدم الم ( لكير‎ 
es ce os : ات‎ 

یل = تعحيز = الو هن a 16126, n.‏ 

(أو) تدم الحم يسبب طول المبر OD‏ 


160 
A ae a SS 


décoy’, v. (3 خطر أو‎ 3 ox) g deep, a(d). 


defection 
۰. i 
لاك ک :ند‎ 
Sa = 
ewan الغور‎ 
to go — into, = عمق النظر . اوعل‎ 
نوغل‎ 
۰ as 


deep, n ieee جوف‎ . 3 

deep en, ۰ noe Kal. bie. oF حمق‎ 

deep ly, ad. 7 2 Pga ET 
بایغال . من أعباق القلب‎ 


Î | deep’ néss, 7 عماقة‎ 
deep -ro0téd, a. من نم‎ 
deep -seated, a. ees dae: 
deer, n.; pl. deer JJ ی"‎ . JIG 
deer sce, 1 حلد الظی‎ 
déface’, v. کدح س‎ 
dêfalcã tion, n. غلول = إغلال = اختدال‎ 


SLE GD‏ في الال الودع القدم 
الصیت . افتر۰۱ ۰ bs |défama tion, n.‏ (من) . . dêcry', v. (-ried, -rying)‏ 
hes‏ إل > 4 3 5 TEA 4 eee‏ 
بت aao défame’, v. . a‏ . كرس v. = É<.‏ ,1001066 


وقف . آهدی (کنایا) 


460163 tion, n. . إرصاد . تکوس . تيل‎ 
dédiice’, v. ای‎ . e . ادل‎ 


déduct’, v. اقتطع‎ ٠ [rz]. . طرح‎ 


deducition, n تنص"‎ J استنتاج‎ 
کہ‎ 3 
۱ تست‎ 
déduc tive, a. el 
deed, n. . صليع‎ ٠. Ti عل‎ 
deed, n. مك"‎ a 
N 
deem, 0 اعفد‎ saline. a 
deep, a Be الاح لمرو‎ 


“elo: 


نقوّل (على) OD AE.‏ (على) 
عدم وحود + تقصير في الآداء défault’, n.‏ 


Co)‏ ق الواحب . تلف رعن الضور) 


défault’, v. meee Ls ees 
eee لو اجب)‎ 

défeat’, v. ery = : 0 

défeat’, n. إحباط‎ . veg „i 

défect’ [or 48 -[, n. POE 
۰ iaa 


ی نقض الولاء 5h)‏ .م défect’,‏ 


را Son.‏ 
حول (عن) 
اخلال بالواحت . حول ۰ défec'tion, n.‏ 


Coe e eros oy) 


DECORATION: T 
الزویق‎ 


ISLAMIC ORNAMENT لز خر فة الإسلامية‎ 
as iS 


PERSIAN FAIENCE.PLATES 
صحاف فارسية من القيشاني‎ 


"4 
cpi أن‎ he 
۲ / 
A 
۳ AN 
چنا کی‎ ! | 


Ni 


ENAMELLED GLASS BOTTLE GEOMETRIC ORNAMENT COPPER FLAGON 
جاجبة مغشاة بالیناء‎ j قعب من النحاس الأحمر ”7 .. زخرفة عل آشکال هندسية قنینة‎ 


defective 


162 


deformed 


défec'tive, a. C£ اف . فيه‎ 
عواري‎ ٠ 32 ecb 
défence , n. دفاع‎ bs 3 وقاع'‎ 
défence’léss [-sl-], ©. ile قاصر" عن‎ 
لیس له ما يدفع‎ e 


به عن نقسه . 


ليس له ما ید افع eT‏ 
الدفاع E‏ 
دافع رآو) تاد 7 ا défend’, v‏ 
و عن hol ٠‏ )3( 
مد رل مدای عليه ۰ défen'dant,‏ 
roy‏ حام . حامر 7 défen der,‏ 
défense’, n. = defence‏ 


défense less, a. = defenceless 
défen'sible, a. jaa . ae سبل الدفاع‎ 


23 - 
احقاقه و دار برد 


défen’sive, a. دفاعي‎ 

dëfen sive, n. “dy . وسله دفاعية‎ 
دفاعي‎ 

في موقف دفاعي ,— on the‏ 

dëfer', v. (-ferred, -ferring) حفل‎ 


به = راعاه ووقره 


to—to, . امتثل‎ = (J) رای . آذعن‎ 
(31) eye طاوع‎ 
défer’, v. (-ferred, -ferring) ار‎ 
a= 


رعاية . مراعاة . امتال ۰ 7 def erence,‏ 


oa 
3-3 


دوقير 
SUI‏ (آو) | کرام in—to, (J)‏ 
احترامي . deferential [-shel], a.‏ 
بجيلٍ . توقهري 
ناما ح ance, n. LÚ. ily‏ 1861 
ل ند کات 


۶ 0 سح يم 
défiant, a. ۰ . "it.‏ 


. قاصر‎ | 1861 20417, ad. 


۱ ores ie a. 


. چماصاق‎ = u 


و 


defi ciency [-shensi], n. 
defi'cient [-shẹnt], ©. ۰ ناقص" . قاصر‎ 
كاف‎ ne 
deficit, n. (olan, 
défile’, v 
déf ‘ile, n. مضیق‎ å = شعب‎ 
défile’, v. شی متتابا‎ > E sh تسائل‎ 


défile ment [-1m-], کج ا‎ ۹ 


16196 v. داد‎ S 
definite, a. زوم (فیه)  قطمي . غبر‎ 
2 ye و‎ 
ېم = بات . محددء‎ 
definitely [-nitl-], ad. حزما‎ Cus 


defini tion, ۰ 
defin itive, a. 


طم . قطمي . خمافي . 
حابم ٠.‏ مکتل 
ضد انتفخ . 
اف 


Saisie RAA 
إنفساس . صمور‎ = uo? 


déflate’, v. ۰ اغیص‎ 
défla tion, n. 
(SU) eee زاو‎ 

déflect’, v. 
dêflec tion, n. =i) . انحراف ۰ انعر اج‎ 
1616 rest, 2. ات رال الاشجاد‎ 
8 K من‎ 

شوم . عوج (أو) شنم déférm’, v.‏ 

Gia (أو) بشم‎ 
déférma tion, n. أو‎ > oe 


رای الا اش 
ts‏ 


+ 


شيأ = ختلف 
الخلق a‏ و اشلق, مشر 
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delighted 


deformity 

déférm’ 0 a Oa. . شواهة‎ sh ae 
défraud , ال وك‎ 
défray’, v دفم (أو)‎ Moe] 


CENE 
Oia. Ty 
deftly, ad. هارة وأناقة‎ . SLL. Stas 
deft néss, n L ; 


- 7 


لباقه : خفة راو ) رشاقه 
esas‏ 
ما متقر ض défunct’, a.‏ 


défy, v. (-fied, = os) 


(gl) الخال . فساد‎ do 
(¢ gl) انحطاط‎ 
nly, اد‎ asl ieee 

(eee) 


~ , 
dégen eracy, n 


dégen erate, v. 

: اسن 

dégen erate [-it], Ton Go راو‎ ae 
) مس ار ات او الط مه ار النوع‎ 

dégenera tion, 1. ED قساد‎ 


( النوع‎ ) 
dégrada tion, n. . لو 20 , خطه‎ 
تست‎ ese. oe 
dégrade , Pe ie 
eo LS eG een 
dépree, ۰ ۰ درحه, مرنبة , ده علمیه‎ 
déifica tion, ۰ att 
15117, v. (-fied, -fying) i2) . Ji 
إلا‎ 


deign [dan], 2. تواضع . . تلطّف‎ . JI 
15 156, n. 
18107, n. 
déject’éd, a. 


aul 3‏ (بدون کتاب ل 


JE 


T 


delight’ êd [-lit-], a.‏ ]2 ڪر ن مشكسر 


اتام . انکسار النفس . إبلاس déjec tion, n.‏ 


délay’, v ضرق تموق‎ sie 

048613397, n. dp- إطاء‎ . [ase]. wot 
ea 

délec table, a. ات لذن : عتم‎ 

délecta tion, 7. ۰ p . تلذ . استلذاذ‎ 
م‎ 4 ca) 

اوقد (أو) انتدب . ma égate, ۰ as‏ 
آحال 


E e 
. موقل . ملدوب‎ 


وكيل 


ماه 


8 م : 
قدب Sr a‏ > اد 


del'čgġate [-git], n. 


deléga tion, n. 


ae 

déléte , 2 الطب‎ ae 

delét érious, a. oe le 

délib’erate, v. . voy . Cs eet 
باحث . ند بر‎ 

délib erate [-rit]. a .عدا‎ Bee 
Oi. R . تقصد‎ 

délib'erately [-itl-], ad. . عن تتصد‎ 
OJA . بتأمل‎ : poe 


ot ee 
eu ees 
tig! . Gy. لطافة‎ . Gy 

oh aw 
G اال رار‎ 
P Pe a 


~ 2 m? © 
délibera tion, 7. 


delicacy, n 
delicate [-kit], a. 


deli cious [-shes و‎ a. 
délight’ [-it], ۰ 


délight’, v. 


delightful 164 Democrat 


= 
r 


حفر . بحث OD‏ فحص (عن) . .0 |delve,‏ لذیذ . ی . .4 délight’ful [-lit-],‏ 


L a.‏ " ملسم . موانق 
مع المغنا طسية démag nêtize, v.‏ دسم délin éate, v. Sis.‏ 
مهو س a‏ توب dém agogue [-gog |, n.‏ زر . صورة . دسم ۰ délinéa tion, n.‏ 

Oe‏ توا وصف 
طالات dêlin quency ]- n. . rai |démand, v. A pa ( oe.‏ 
5 نزن Va . Je]‏ شنم 
dëmûnd', n. : (pb) per 105 TE‏ ا a., 8 j‏ وجا عجان dêlin quent‏ 
اوت BSS‏ ايل ديه 
مظلوال ك déliques’ cent [-kwes- |, a. e in —, opii‏ 
رف الحدود ‏ یلها v. Eo‏ 1 (آو) ات 
اف démfrca tion, n. . oo ead!‏ هام déli rious, a. TEN‏ 
nd‏ رو déli rium [-yem], n.‏ 
(من مقامه ) ۰ |démean,‏ مان العقل -riums, -ria òli.‏ 
pak: . joi = oi] démean’, v. a, ele‏ . حلص . 0 dé‏ 
z démean or, n. = demean our‏ 
démean our [-er |, n. pR aii‏ | حلاص . sl‏ . فقكاك”. déliv’erance, n.‏ 


c? aa 


déliv erer, n. ee: ee eons démen'téd, a. . oye. مريض المقل‎ 
déliv'ery, n. تسلم . القاء . ولادة‎ . Jhal مك‎ ee 

وی مرها rit, n.‏ فطع | “J‏ رآو) واد شجير” = dell, 2. iis‏ 

Delphic, a. ee في‎ dol متعلق" مر اف‎ |démesne’ [-man or -mén |, n. بة‎ 5¢ | 
ous A ا م النید الإقطاعي وقصره‎ 

del'ta, n. ; 

déliide’ [or -d0d], v. 

Wii. وی‎ 


dem igod, n.  . اله‎ 
الاله‎ ١ 

dem ijohn ] -jon ], ۰ 
| 

démise’, n. موت . وفاة‎ 


461 üge, n. (oh لابين‎ 

The Delige, n 
del üge, v. اطع | طوف . مر . آغرق‎ ile, v. اسن 2 مين ابش دارا‎ 
0615 sion [-zhen], n. (ste! وهم (أو‎ démoc racy, n. ibl i ee و‎ 


TORTA 1 Poe o 
. باطل" . إجمام . اغتراد . غرود‎ dem ocrat, nè دب ال كرب‎ 
déliis'‘ive, a. ۰ موهم"‎ E As 


عضو ق الزب الدمقراطي Democrat, n.‏ | خداع . غراد 
C‏ فاخر. نفس de luxe, a(d). [JW Jt].‏ 


democratic 165 depart 

democratic, 4.  يطارتمد‎ . دنتراطي‎ |déni‘al, n. Ce | ee 
ا‎ eos 

سا كن . مستوطن . دخیل" ze, n.‏ 182 | اخزب الدمتراطي  Democratic Party,‏ 


)3 ا المتحدة ( 


2 z 


démol ish, v. 


هد هد م ae‏ ۰ خرب 
o siis‏ كه ro‏ 
ars‏ هدم . . نقض (البناء) démoli tion, n.‏ 


dem on n. ا‎  ناطیع‎ (sly cute 
ae 
dëmõn iac, n., 4. . عفریق‎ . det 
عفر بت ' درك‎ 2 
démoni acal, a. فظيع”‎ Ge 
dx ٠ A 
démon’strable, a. كن تا له (أو)‎ 
ر‎ 


dem onstrate, ve. (tLe) ow Cl) آوضح‎ 


roi‏ الدلیل eh‏ (عل) . د 
بر هن oe‏ 
demonstra tion, n. rae nae ghal‏ 


۱۳ (او) اثات ل نطا هر ۱۰ مها و‎ 
démon strative, a. l 
إشاري ذالة‎ ٠ aot) 0 
démo’ ralize, v. Gn) eal a 
Si Gls sees Cm 
ET 
démur, v. (-urred, -urring) 


۰ اطنه)‎ ge) ale 


s SAT a oc 


اعتر اض = احتجاج . dëmur', n.‏ 


رج 

démiire, a. (-rer,-rest)  . 0559 
pale ae. he. 

den, ۰ — =} S. وجار . جحر‎ 


déna ture ER | Da el = ع عله‎ = 


ee AA . آو‎ 


- .م مم 
dénom inate, v.‏ 


~~ e a? ۰ 
dénomina tion, ۰ 


ee Me eae مه‎ 
طائفه دشه . صنف . زمرة‎ 
~ و‎ ml o ۲ 
dénomina tional [-shen-], a. ملي‎ 


مقام ( أو ) مرج 


(الکسر الما دي) 


Fa eS‏ يم 
dénom inator, 7.‏ 


ui | 088566 و‎ v. إلى‎ Ce 
TT 

dčnounce’, v7. . (ب) . ندّد )بپ(‎ Gd 
TE, 5. 
Ja (الما هدة)‎ 

dense, a. Wi pee co <a 


lane و‎ : 5 

الا کنافه . den sity, 7 ai‏ 
غزارة ۰ غاوة 

S20 2 ae 

وقرة = همه = نقرة صغيرة dent, n.‏ 

A , z Be Ap 

وقر = هزم = آحدث نقرة )أو( dent, v.‏ 


(oo یا‎ 


den'tal, a. 


حفرة صفيرة . کدم 
ا 


a ۰ 35 00 ۰ 2 
den tifrice, n. سئون = معحون )أو( ذرور‎ 


SEN قنك‎ 
dentist, n. طیلب آستان‎ 
den tistry, n لك اسان‎ 


dénide , v 
dénuncia tion, n. . نديد . وشاية‎ ٠. 
هدة)‎ all) ee 

(-ied, -ying ) 
eel فى .رد‎ 
départ’, 0. . (الياة)‎ Gob. ذهب . بارّح‎ 


dény , v 
<j 


acces 


Gomes 


166 


depredation 


department 
départ ment, 7. إدارة=‎ . 3 a 
[i] 
department store, . جایم‎ ijk 
oe 
خرن‎ 
dép4r ture [-cher], n. . مفادرة . ذعاب‎ 


ete es 


اعتمد = أن كن . توقف «علی) 


dépend , v 


to — on, . «على)‎ Gay (أو)‎ 53 
( Je) اد‎ dI) جم‎ 
děčpen'dable, a. بر کن‎ . (ale) مول‎ 
a a 
dëpen' dant, n. w. (ب)‎ Oe 


را . مکفول . ۱ 

dépen dence, n. =ULe. تعويل . اعقاد‎ 
۳-۱ سین‎ cee ce 

dépen dency, n (6d a ۷ 


Anes:‏ تاربع 
dépen dent, n. = dependant‏ 

dépen dent, a. lees ۲ 9 
متوقف (عل)‎ 

denice uv بالتصوير رق الو‎ È 
صو 0 وصف‎ 

dépléte , v. و‎ j 
Oe esl 

déplé tion, n اد ۶ اف‎ 

deplorable a a as 
) شد رد‎ 

déplére’, v. ern آسف‎ ees 
کر‎ ee 

رد من السکان . حتف .2 ,01266 1000 


السکان : ies‏ م (السكان) = paii‏ وقللهم 


dépért’, 9. 45.3.3 3). نفی . . آیمد‎ 
1506465 tion, n. >X] = Bo ا‎ 
Jae 


a 2‏ یم کہ 
ment, ۰‏ 1606۲ | 3 
ent,‏ 9 | قم 


dépose , 7 الا ده‎ eal خلم‎ Je 
ma بعد‎ ( dd! ) أو‎ ( 

déposit, v. . وضم . ومع‎ ٠ es رسب‎ 
Baer 

dépos it, ۰ = ( A o 
۰ ea an. : ) 2 


۰ 


عربون . تأمین . وديمة + وضيمة 


déposi tion, شپادة (أو).72‎ . ay Jda 
شبادة‎ ٠. بيس‎ =) reani 

dépos itor, n. se ee 

dépos itory, n. مستودع‎ 

dep dt ] قم-‎ ], n. ko ر آو)‎ DU) 
للبضا ثم ) ۰ اردع‎ ( 

déprave , v. Tai a E أفسد رال‎ 

15025۷60 [-vd], a. الغ = ساقط‎ ay 
رأو فاسد) الاخلاق‎ 

تسقل الاخلاق . نقوط depravity, n.‏ 


GLE 
كن اد أن الوه | ب‎ 
(آو» | یکن‎ 


foo OS 
DE ae 71 


۱ 


depréca tion, ۰ 
Je Ee) ee 

dépré ciate [-shi-], v. . تقص . قل‎ 
. و کس‎ ۰ MT ل (أو)‎ 
e ‘eee Ces ee len! 
E. R 

هبو ط (أو) قلة (القيمة). 
ob eee‏ تتصان (القيمة) ۱ 
ie o ae‏ 

ف 3 ‘ إفساد : 
غا as‏ 


~ = o Pe 
déprécia tion, n. 


نو کس . 


depréda tion, ۰ 


depress 167 desert 


dépress, v. (i> ده خط . کبس (إلى‎ | derélic tion, n. B wad ) آو‎ ( SA 
۰ = ۰ ja thas ۰ pos = الواحت‎ 
Jie enal déride , U. (>) هزری‎ mae thes. . سیخ‎ 


depressed: [-st], ٠ عطوط = منخفض‎ | deri sion [-zhen], Ne هه‎ ee 


زراية E‏ و لال 
ders ive, a. a ees‏ | منطقة بائسة area,‏ — 
استمداد . اشتقاق . آصل ۰ ay deriva tion, n.‏ . انخفاض dépre ssion, n. ۰ blue).‏ 
ر جبة = حفرة . مهفت = وَهدة = 
( کلمه ) deriv ative, n., a. TEN‏ }= 
حدر اشتاق . فرع کابة . کن . كدر . .7 dépression,‏ 
استمدٌ . استقی . استحصل . .2 [derives‏ زیاس . فتوز وتراخ . إخطاط . إغذال 
استقاد . صدر )91( ies‏ (عن) إخطاط (تجاري) . dépre ssion, n. pes‏ 
derm = aan = ae‏ (آو» كساد (a ple) Pe (gold)‏ 
der mis, 1. oe a ۰‏ منم le jes,‏ . انتراع . depriva tion, n.‏ 
ae‏ ا a=‏ من قدره s£ |de'rogāte, v.‏ 
deroga tion, ۰ ees‏ منم ٠‏ حرام , آفقد. جرد déprive, v.‏ 
غاض” (من ) dept. = department derog atory, a.‏ 
ر = منارة رفم of derrick, n. (f)‏ و on‏ .قاع ۰ depth.‏ 
pee E EE‏ (في صم | Cee‏ 


depūtā'tion, n. Í ۱ إنابة‎ derv ish, 2. ديه‎ deb درویش . أحد آفراد‎ 


a E (أو) كك‎ dés cant, 0 (ise) الکلام‎ 3 Syl 


رل . اندر . إنحط. ۰ |d&scend’,‏ استناب . ناب (عن) dépite , v.‏ 
ne‏ ناب (ge)‏ . استئاب(عن) . آوفد dep iitize, v.‏ 

dep aty, n. ^li |dëscen' dant, ۰ a ee 

درط . زول . حدر . متسل déscent’, n.‏ أخرج عن الخط الحديدي dérail’, v.‏ 

dérange , v. 5 oe . (ou) 1.5||d&scribe , v. دسم‎ ere, 

دصف . die‏ » رصت .2 tion,‏ داع «حلط ‏ اخعلط فاد . زاغ ah‏ 

dérange ment [-jm-], . افساد (الترتب)‎ déscrip tive, a. وصفي‎ 

لام = dëscry', v. (-ried, -rying)‏ تشویش . اختلاط (أو) اختلال (عقلي) » 
اس تا اف رمن سن) زيغ Je‏ 

der by [dar-], 7. قبّعة سوداء مقبَّية ذات‎ | 065 erte, v. الحرمة‎ Sa 

اتاك للحرمة = حرام |desčcrā tion, v.‏ حتار ضيق 


mye سس‎ ٩ 1 2 .7 
EE GG . مجود . ممطل‎ . J | 468 ert, 2. a. قفر. صحراوی.‎ , Te 


۰ 27 و 07 من ۶ 
متروك . (ارض) بائرة 


desert 168 despondence 

désert’, v. خلی (أو) 22 (عن).‎ ٠ Jas |désirability, n. ية‎ vers . استجباب‎ 

(sill) cee | desr able, a a ee‏ > بلط من الجددية = قر 
استحقای . از 3 2 07 désert’‏ 

رغب )3( ٠‏ اشتهی . رام ۰ désire’,‏ | مكافأة . مثقبة 

désert’er, n. فار رمن‎ (sae) . Use| 1881۳6 و‎ 7. fly. po ees 


العمل المسكري ) = بالط" = فراري 


إخلال Cy‏ . خذلان . déser tion, n.‏ 
وا A ete‏ بلط < فرار من 
الحرب 

0 ( المرأة على زوحها ( déser tion, n.‏ 
(أو) مو حا 

déserve , v. GES |g ees 

déserv édly, ad. با يستحق‎ . os 

déserv ing, a ee ۳ 
حقیق" (ب)‎ 

des iccate, ۰ ee eee. 

désiderat'um, n.; pl. -t Pee 
ك مرغوب فيه . عرغبة‎ 

désign’ [-zīn], v. ) سم تخطيطا (آو‎ vee 
pis ae 

ترسيمة . فة (هندسیه) ك design, n.‏ 
صم Bes EA‏ ۰ ند ار 

designate, v. بعلامة‎ m أو‎ ) rei 


ee) 

designa tion, n. 

. إطلاق (إسم) 

désign édly [-zined-], 
a عن‎ 

= (gaia) رسام‎ 

طر از 


désign ‘er [-zin- |, n. 
ها‎ eh 


۰ c= 


désign ing [-zin- |, no a SS 


5-7 ۰ طراذة 


( هندمی ) 


> ریم ۱ فیط 


désir' ous, ۰ 
désist’ [or -zi-], v 0. (31) a [un] 
: ید‎ a oe انکف‎ 


desk, n. oe 


des olate, v. آوحش‎ . CL عد‎ La 


des olate [-lit], a. oe 
موحش"‎ 

desola tion, n. . کانة‎ . K. بلقم‎ 
استیحاش‎ 

انقطاع الرجاء . یاس .2“ déspair, n.‏ 

déspair, v. اياس‎ Got oe Sl or 


~ e le 
déspair ing, a 


الا عل ol‏ بای 


déspatch, v. = dispatch 
déspatch’, n. = dispatch 
desperad 6, n. ; is „does, -dos 


Arm a‏ مارت" 
eX‏ . ستفیل des'pẹrate [-rit], a.‏ 


فسن 


des perately [-tli], ad. . استاس‎ 
بتها لك‎ . Seal 
despera tion, n. ا‎ oe Le) 


7 2 مه‎ r o 7 
des picable, a. خسول"‎ . “nix . 733 


احتقر ری . سل 


~ =. 7 
déspise , v. 


العم رمن ) (أو) déspite’, prp., n.‏ 
geen‏ ا ت 

déspoil’, v ee ee: 

déspond’, v س‎ 


déspond ence, n. فو‎ 


despondency 169 detestation 
déspond ency, n ط = |بلاس‎ ee dét'ail, n. jpu. تفصیل = جز تفصيلي‎ 
déspond ent, a. by . wo ees ar 


حا كه )ا rolls‏ . ستل des pot, n.‏ 
با مر : p‏ 


pec!‏ . استبدادي 
کا 
حلواء ea ae)‏ 
rors‏ = نوی = وجهة ۰ destina tion,‏ 
السفر : حبه مقصو دة 
راد (او) قدر pees. Gd)‏ 


despot ic, a 
des potism, n. استبداد‎ . 


mo ۳ 
déssert , n 


i 


Tie 
des tine, v. 


كاف ا ار د détain , v. Ae‏ 


detect, U CSI. dG 
و‎ rise ar 


n r ۰ 
détec tion, n. 


détec tive, n. 


s ٠ ۶ 
on E شرطي (أو)‎ 


مستیخن رل 
GES‏ )6 حاز ارادیو ) .2 tor,‏ 1666 | در (gh‏ قر des tined [-nd], a.‏ 
٠ (J) os‏ أديد (به) . حتوم (عليه) 
احتباس . توقيف اعتقال fe déten’tion, n.‏ + میا 7 des’ tiny,‏ 
مشق a house of —, at‏ و 2 ٠‏ رم . © des titiite,‏ 
آنکل - v T -rred, e‏ , 18662 | جرد (من) . عدم of,‏ — 
ص E‏ ۱ ددع وزع ei.‏ ۲ عدم BL.‏ . ادقاع . destita tion, n. j%‏ 
=h e i‏ و ٠. ao eae‏ هدم . حطم .3 . déstroy’, v.‏ 
ار و ان ان اتف ۲ الك E‏ 
Too]‏ ايء ) تلف" ۰ مبید" . مدمرة er, ne‏ 9۲0 
o‏ 26 . استرداء . tion, n.‏ 186611022 | عدم . خراب دما déstruc tion, n.‏ 
فساد ۰ إدداء ابلاف 
déterm inate [-nit], a. ÁA yes‏ کر رت . هدام . مبید . و déstruc' tive, a. Jy‏ 
و 5 على غير تعيين ( أو ) نظام . des ultory, a‏ 
bid‏ + فصل "= ۰ détermina tion,‏ استط | اذى » سنتل ; jis‏ 
بت . تقر رید ۰ تصمم فك leds les‏ انر Eh‏ 
صمم ES déterm ine, v. r neues.‏ حربى) 
es‏ قال détach able, a‏ 
pai‏ . رمع ۰ term ined [-nd], a.‏ | فار . détached’ [-chd], a. . Yain‏ 
عام Oo‏ ستول ٠‏ متجر د 
رارع = n., a.‏ ,۳۴۵96 1666 | انفصال . تباعد . برد détach ment, n.‏ 
UD ee‏ تشه Ge)‏ ای Ge‏ 
ا لدت détest’, v.‏ جريدة (من اند أو السفن) 
detestable, a. ORE RECA‏ | قصل . ae‏ با لتفصیل .)53 détail’, v.‏ 
See eos a detesta tion, n. KE‏ دای اطرب) 


dethrone + 170 devotion 


اخثر اع ۰ اداة آلية . ند dévice, n. sn‏ خلم GD‏ أسقط رعن المرش» déthrone’, v.‏ 


déthréne ment [-nm-], n. je) جمولة = حيلة . نك" خلم‎ ۱ 
E to leave to his own —s, ail 
det 59266, v. ee : قلده‎ = = ee ألقى على‎ - 
detona tion, ۰ انفقاع ۰ انفجار . نفقیع‎ 0 orl 
detour [-dor], ۰ : 6ل اطريئ عه‎ il, ۰ إبلس . شيطان . خبدث‎ 
Agee o ا‎ The Devil, بلس‎ ] 
detour’, v. C سار داثر1 تمو‎ = a dev'il, v. (-Iled, -lling) أ مع‎ 
détract’, v. من القذر أو‎ ( be . غایظ . علاب . آزعج احط‎ . UL التو ابل‎ 
0 اس‎ dev ilish, a. or . bland 
détrac tion, ۰ a تفش ۱ قد‎ dev ilment, ۰ عمل كان‎ 
détrac tor, 7. قداح‎ . ole كفك‎ iley, n. See eee 
det riment, ۰ ضرر . اجحاف‎ . T dev iltry, n. = devilry 
detrimen tal, a. حي‎ mae ل‎ ona ا‎ og 
detrit us, n. الرمل (أو) احصاء‎ = rls a ël. أعوج‎ ٠ و‎ 
الاصل من تحات الصخور. حتانة الصخور‎ |dëvise, 0. . اخترع . استثبط .در‎ 
deuce [dis], n. درك ورقة الزوج ( في لب‎ 
. اودق) . [ الدو ] في لعبة النرد‎ |dévoid’, a. 5#. Je = بلقم (من)‎ 
(من) . عار (عن) السطان: ی ت‎ 
Deuteronomy ] da-], n. i83 سثر‎ — of, بلا . بدون . خال (من)‎ 
وهو السقر الخامس في المد القدم‎ |dev'oir [-war], n. ارام دأو‎ ls 
devastate, v. = اللياقة . وظيفة ا = خرب . جوح‎ 
حمل یاب‎ = | dévolve’, v. . (إلى)‎ abl Cal) آل‎ 1 
devasta tion, n. 4.0. شاك تحرب . احتیاح‎ 
dével’ gE? . (-ped, -ping) ea dévite, v. . (Jp د . انقطع‎ 
تج ل‎ Ao ee JV ۲ 
۲ ae ps . قفا‎ E a. . الآ‎ ue C=) 
dëvel opment, n. . ی نتيج . ثلمية . نعلور‎ ag = وفي سا دیا از‎ 
MES. Oe. لكان‎ devotee, n. .(... Net es 
(Blo قا نت" . عا بد ز الم ره ) )5( استستاازها‎ 
استشاف‌ها‎ | 186 tion, ۰ . و ٍخلاص‎ tbs. شدة المحية‎ 
dév iate, v. . زاغ‎ pis, dl لاه‎ . Sap : حدب‎ ols 
dévia tion, ۰ T . ف‎ dëvö’ tion, n. E A FE oN 


plas‏ (إلى ۰۰) ۰ ف ريغ . شلال . ناويح 


devotional 
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diary 


dëvö tional [-shen- |, a. 


oe عبادي‎ 
76 tions, n. pl. lole 
dévour , v. استوعب شهم,.‎ . ce . التهم‎ 
Oe sulle: 
dévout , a. ale E . قانت‎ 
dévout'ly, ad. فا‎ C 
dew, 7. eae 
dew berry, n. ۰ نوع من التوت = فرصاد‎ 
dew -drop, n قطرة ندی‎ 


زيادة حلد à‏ متدلية من gel‏ .7 ,16712 
عند الیوانات ‏ غبب = ز له 

dew y, a. (-wier, -wiest ) : ند‎ 

129 ciy 7 وخنه . ار‎ OLS 


= dexterous 


۱ a 


dex trous, a. 
diabét'és, n 
diabol ic(al), a 
os ۰ رب‎ 
pee eal 
را كل‎ 
إا‎ 
— marks, علامات الإعجام (أو)‎ 
di adem, n. حوعرة‎ Ale. اج . كليل‎ 


= ٠ re 
diacrit ic, a., n. 


= e le 
diacrit ical, a. 


ope لو‎ diag onally, ad. 


Poe ldval, n. 


7 = 3 5 
Diana, ۰‏ | شيطالي . خیث . قاس . 


gal 

دم (دو ضيحي أو تفسعري) 

one AGS‏ دائلة ع وحن اا 
Sines (apace‏ : 
مروله > ساعد ده 

dial, v. (-lled, -lling) J55 (si) دوم‎ 
القرص دبرق التلفون‎ de دار (أو)‎ = 


5 Se 
di’ agram, ۰ 


الطلوب) 

dialect, n. =i . ied . a) 
ade a 

dialec tal, a. بلبجة ما . لمجي‎ ol 


dialogue, dialog [-log], n. كالة.‎ 
oD gle ۰ A ab e 


diam eter, n. ”) الذائرة‎ ) os 
مستدیر‎ + ge مر ض على و سط‎ 

diamet rical, a. ی . عل امتداد‎ pus 
i eam القطر‎ 

diamet rically, ad. قطر‎ 

قیض ام stan‏ رانا opposed,‏ — 

سامور > آلاس . الديتادي .2 diamond,‏ 
في لمبه الورق 


ا اة قارية (أو) صيادة . ia]‏ 
ee‏ نا وج الا ص ار ريانم 
سلسلة مقامات الصوت في آله dīapāš'on, n.‏ 

ele Vee ales 
Se اس رطا‎ 

diaper, n., v. مرقم . قاش قطني‎ alt 
اشكال هند‎ CS Gale 


Cal)‏ روت 


diagnése, v. „axi . تخص (المرض)‎ | diaphragm [-ram], n. احجاب الحاحز‎ 
البطن والصدر) وتعرف‎ ow) 

diagnis is, n.; pl. -ses تشخيص‎ | 1127208 2 [-réa], 7. إسبال . استطلاق‎ 
E دا‎ ie el) bs را ی‎ ee 

diag’ onal, n., a. فط إن . قطر‎ Edi ary, n مشكرة بومه . کاب راو دقتر)‎ 
es oa ie 


diatribe 
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di atribe, 7‏ 
آداة صفيرة محددة الرأس تستممل dibb’er, n.‏ 
اا انعم تقو بف ال را 
dib ble, n. = dibber‏ 
dice, n. pl. ;‏ 
)3 لعبة الثرد) A‏ احجار الثر د 
قرط (أو) قطع على شکل کماب 


او je‏ رآو) 


dice, v 
dick’er, n = وه هه‎ 
صغيرة‎ 
ساوم‎ OD ما کس‎ = Sine 


bad eae (أو) باحر‎ 


dick’er, v. 


dictate , v. ee اا‎ 
dic tate, n. Ea . Stel > 0 
dicta tion, n. . ce: ao املا ء‎ 
ite] 
dictat or, n. )أو(‎ gle د کتانور . حا کم‎ 
ie 
dictatér ial, a. ae . د کتانوري‎ 
dictatorship, n کا‎ > 
dic tion, n. bW] pe ; الکلام‎ oe 
و استما ها‎ 
, 


dic tionary [-shen- و[‎ n. قاموس. معجم‎ 

dic tum, n. ; rae -tums or -ta 

SCT 
Sco EAE E 

did, v., .م‎ of do 

didac tic, a. Sei eae 


فراد © ل 


خطاب (أو) کلام GIS‏ شديد 


sing. die كعاب = زهر‎ 


diffident 

مات . شرت . die, v. (died, dying)‏ 
مد E‏ : استات , خا لت 

الفذاء a‏ نظام ان . . .2 diet,‏ 
ae‏ عا انام اللسية ele‏ 

diet, v. (-ted, -ting) وف الطمام)‎ pe 

اجتاع رسمي للمبا حثه ۰ diet,‏ 

di etary, 6. (sl) [او )اما‎ rece 
۰۱ با لغذ‎ 

متعلق با لفذاء . غذا a.‏ ,16 116666 

علم الا غذبة ۰ dietet ics,‏ 

diff er, v. «Ay ee eae E 
Gob . cole 

diff erence, n. eel ee 
الم :ناوت‎ 

فرق (في المعاملة). أحدث to make a—,‏ 
د ١‏ فر ها . اعلف < إفرق 

diff erent, a. Corey eon ye. THe 

differen tial [-shel |, 4. . نفاضل . تفاوق‎ 
متفاضل‎ 

differen tiãte [-shiat وا‎ 4 EET 
01 اختلف‎ 

differentia tion, n. E E 


differently, ad. خلاقا (ل)‎ . alte = 
diff icult, a. ف ا‎ 1 


didn’t = did not difficulty, n. . َس‎ oe. a pa 
didst = (thou) did 0 

die, n.; pl. dice OLS کمبة من‎ | 908 idence, 2. 25 . استجیاء . اشفاق‎ 
Se) ۳ 

The — is cast, T is | diff ident, a. en ۱ e = 
حم القضاء‎ . Paa وعدم ثقة‎ ٤ (2) ee 
die, n اق‎ dies طا بع . راسو م‎ ‘suey = ) التق‎ 


diffuse 
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diffiase’, v. ۱ a شر . شم‎ mo ‘| digre ssion [or oe 7 tea 
تضوح . شاع . استفاض‎ . a الکلام ) = انتقال عر‎ 

diffüse’, a. سل‎ ee مششم‎ dike, n. (a3 Se Mente T 
eo. للماه . سداد = غر مة (أو) من و‎ 
diff a sion [-zhen و[‎ ee oe ee ere ee bot ) جدار ر آو‎ = 
جدار وطيء . رصافة . حاجر . استطارة . سطوع . انشماع . انات‎ 

dig, v. (dug, digging) نکش.‎ i= 
اتش . ا اخس‎ 

to — out, ثل . جوف‎ ٠ sol. ce 

dig, n ig et ۰ 3 

(sh) Ka‏ بطرف المرفق 

هضم esl.‏ + درس digest’, U. ۲ ee!‏ 
تفكر (في) . بوب . mes all‏ 
تلقن . وعی . تسق 

digest, 7. . تجموعة (النسيقية) ىل‎ 
PE ee 

digest ible, a el ak Jee 

diges tion, ۰ . درس" ونفپم‎ “pan 
A 

digestive, n, 4. ¢ yale. ۰ ضمي عضوم‎ 

ناش ما حتار . محذرة diğğ er, n.‏ 

eh di ٩ 52 ملس . زين‎ 


اصبع (اليد أو القدم » . digit, 7. ĝo‏ 
(من ‏ ای ) 

EENT 
ee 


dig’ nified [-f id |, a. 


dig گنه‎ ۲, v. (-fied, ee) 


dig’ nitary, n .اكت ر‎ = 
oe 2 are 
dignity, n. مر اكز‎ ۰ ae وقار‎ 


رفیع + میت و رر 
استطرد 3 الكلام = digress’ [or dig-], v.‏ 
انحرف عن الموضؤع الاصلي . حاد 


dilap idate, v. تداعى . بلي‎ ٠ Sle 


dilap idatéd, a. ۰ بال‎ . pw SEY 
a 

dilapida tion, n. دم‎ lee 
as 

استرسل . انسط . اتسع . نوسع dilate’,‏ 
oe 3)‏ إنداح . آفاض no‏ ۱ 
ea‏ 

dilation, n. . مدد . ابساط . نوسع‎ 
clei] ۰ chat 

dilatory, a = ee o 
مدل‎ Eo 

dilemm’a [or di-], n. . e i 


eet eh T R ha 
موامرة‎ = ie ‘alse مذ بوربية‎ 
اس رب اوه لت شرن‎ 
dilettan te [or -të | 7. pL 
-tes or -ti _ - = فو‎ (al) صسفوق ادب‎ 


من پتلهی بالفتون والاداب والملوم 


احتهاد . دوب . انکباب .2 diligence,‏ |و 

diligent, a. eric mee 

diligently, ad. واحتهاد . بدأب‎ = 

رد سل نبلا في ات = dill, n.‏ 
شت = رز peal‏ 

dilate’ [or اا‎ 0. n = رقق‎ 
bi رخف‎ Caddy meee 

dilate, a. 25 Ue N 


dilution 


dim, a. (-mmer, ees 
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Ao a ee 


dilû’ tion [or dīlū-], n. . ت الاين‎ dine, v 


diploma 


E a Ne‏ تعشى 
ترا رن Se‏ 


متفد . عربه طعام ۰ diner,‏ 


a قا‎ | din’gey [-gi], n. = = dinghy 


Leia ۰ دی‎ l din ghy [-gi], n. قد ورة-‎ is) gles 
ین‎ ۱ roan نز‎ 
غات م طرش‎ din ginéss, n. . اللون‎ 54S ee 
dim, v immed ae ee = اه ار .کلم . قبل الال‎ 
oe oan a قلة النظافة والتضارة‎ 
dime, ۰ ese 00 nec. din’gle, n شل من الارض‎ oe 


(۶) نات 
e 0 2‏ 
مت ار 7 و[ dimen sion [-shen‏ 


الطول (أو) العرض (أو) العمق , 


dingy, a. (-gier, -giest) = 54 
. آد كن‎ . OM کامد دأو ويم‎ 


و 


ل وبخ ا 


55 , ۰ 
وقمه الطعام dinner, n.‏ حجم . مقدار dimen’sions, n. pl.‏ 
الكبرى فى البار geo.‏ تضاءل . تاقص dimin’ish, 2. . J.‏ 

TT din osaur, n. حيوان”‎ 
dim -sightéd ] -sit- |, © . ژاحف مثقر ض هائل اش‎ 
Z 3 2 : | 
ee. l لمحم‎ 
diminii tion, n. . 12. تقليل . تناقّص‎ | dint, ۰ TET a 
تضا ول‎ by — of, dnl» ) بقو « بفضل‎ 
dimin itive, a. لصتر . تصنبري‎ . nàs | 010 csan, n., a. eee برشي‎ A 
AT ود‎ a” r = 
dimin itive, n. =" 5 = 0 ) الأبرشية‎ ( 
قصير” - یط = قوش‎ aa di océse, n. ولاية الأسقف‎ = RY 


۰ le 
dim ity, n . (آو)نقلم‎ Sipe ست قطني‎ 


dim ly, ad. يفوت . بشموضٍ . ة. بأجام‎ 
کمود". غيشة‎ 
رت‎ ee 
dim’ ple, n. nl a) ee 

ae. (aw oes 


- 


95 و 2 بت | ae‏ 
ظبر فيه فيئة ( أو ) نونة (أو) نقرة . 


dim néss, ho Ses. 


oes‏ (أو) 


dim ple, v 
din, 
. لج (عليه) = ألح و كرر‎ . = 
گرد «باطلج وضجيح)‎ 
الها‎ TET 
رطيط‎ 


din, 7 


شجیج . صخب . [دوشه] . 


v. (-nned, -nning) صت . حلب‎ |diphthēr'ia, ۰ 


diox ide, ۸۰ الا کسید وهو مر لب‎ dU 
كياوي = ذرئان من الأ وكسيجين مع‎ 
عنصن آعر‎ Glee درو من‎ 

) dipped, dipping ( 
ee وأخرج بسرعة ) = مقس‎ ( 


dip, v kes 


لله . مفسة . غرفة . غوطة . dip, n‏ 


3 
- Ci 


هبطة = هونة = LLE‏ (من الأرض) 
tls‏ الاق (ab‏ التاق = 


۱ OO 
diph thong, n. اجمّاع ح ركتين (أو) حرفي‎ 


a‏ في ghd gate‏ واحد 
شبادة o‏ : [ دبلوما ] 


diplim’a, ۰ 


diplomacy 
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disaffected 


diplomacy, n 
۳۰۱ مایت ال ا‎ 4) 

dip lomat, n. (أو) ۲ دپلوماسي‎ ans 

د بلومامي : لبق . کیس. 

را ی تاد 

diplomat ics, n. pl. دبلوماسیه . علم حل‎ 


diplomat ic, a 


تسسا * 
2 


ذ أو تأویل ) الوئائق القدعة واثبات 

صحتبها 
دباوما‌ی diplim atist, n.‏ 
e‏ عرد کر dipp er,‏ 
الدب الا ر The Big Dipper,‏ 
الدب الاصنر The Little Dipper,‏ 
رهب : 9 dire, a. (direr,‏ 

۳ اس‎ ck  مج‎ . مریم‎ 
direct’ [or dir-], v. 7 أدار‎ 

esl‏ أوعز (إلى) Ce‏ ره 

Po a Sea, 
direct’, a(d). مستفم . قوام"‎ 


قاصد . سامت . صریح . مباشر Be.‏ 

دق الکدم) U‏ ,سا ۱۱۳ 
Gb ob‏ في اتجاء 

واحد . یار ج 
او 


direct current, 


۰ r e ۰ 
direc tion, n. tres ee a alol 


ارشاد .ا عية ,اد ۳ 
E‏ رت Wis‏ 
ilaa‏ التپدي ,— sense of‏ 
E‏ = بخط مستقیم . direct ly, ad.‏ 
توا ایام فقو i‏ 
امتقامه ‏ ارغ (أو ( direct’ néss, n.‏ 
els es‏ اك 
3 = جفآ. في الکلام 
مد .7 direc tor,‏ 
د لیل (بعناوين للتلفون أو direc tory, n.‏ 
غيره ) 


dire’ fal [f] ۵.‏ دپلومامية. تلطف وکياسة 


٠,‏ کف 


1 


Se 
الع‎ 

اك 3 
Rapes 1‏ (أو) ا 


۱ 


dirge, 7 


di'rigible, n., a. JT مسي (أو)‎ Coles) 

جر قصبر ۰ dirk,‏ 

ditt, ne ib ل‎ =% 
peli o ia 

dirt inëss, n. AMOS US 

dirt’y, a. (-tier, -tiest) . i وسخ‎ 
در ده ارم‎ 

dirty, v. (-tied, -tying ) . رخ‎ 
دصر‎ 2 1 

dis-, pref. gs على أول الكلة‎ de lo آداة‎ 
K عدم‎ ( 

عند disability, n scien: eee‏ 
كسح" ٠‏ عدم ال رکه قا نون . عدم 
Je . ۳‏ اع ۽ تعظلة 


disa ble, v 
ioe (أو)‎ ka حرم اك‎ 
disa bled [-Id], a. قرا‎ 
. [ممطل] . سوه . کح‎ ٠ 
مضرور‎ 

خلص . صحح الرأي . آذال disabaise’, v.‏ 
ما علق فى الذهن من سوء فم « أو ) 
تفكير خاطيء 

۳ . خسارة. disadvan tage [~i]; n.‏ 
a‏ مضرة. ظرف غير موت . إجحاف 

to be ataa DD en 
y غيدر‎ 

disadvanta geous [ -jes |, a. 
موات . ضد المصلحة‎ 

disaffec téd, 4. . ناقم‎ . "ab. ساخط‎ 

منتفضٌ . خارلم الولاء . تجاف 


A+ 


disaffection 
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discipline 


disaffec tion, n. 
انتقاض (الولا ۰ . خلم الولاء . محافاة‎ 
disagree , v. Ta -reeing) ۰ لف‎ 
ee ال‎ ee 
بوات‎ ( ۰ a ا‎ 
disagree able, a سنج‎ fay EE 
i الحلق‎ 2 
. اختلاف . شجار‎ 
شافر‎ 
رفش إقراره‎ ۰ w pink 
(أو) السماح به‎ 
.ذال‎ gol: ی‎ 
N غاب‎ 


۰ ۰ i 
disagree ment, 7. 
ثم‎ a 
راع‎ 
7 , 
disallow , v. 


disappear , 7‏ 
. ذوَال disappear ance, n.‏ 
disappoint’, v.‏ 
7 أجلت الط او jl‏ عه © 
عض کے آخلف الرحاء 


7 ۹ ۶ 


disappoint’ ment, o و كك نيب‎ 


(al)‏ اخلاف ال ol‏ الظن ) :5 حاب 


disapproba tion, n. = عدم استحان‎ 
انکار‎ 

استنکار ۰ عدم تصویب ‏ .2 disapprév al,‏ 
(أو) استحسان 

disapprove , v. e Sere 


ایستصو ب (أو) آیستحسن ۰ A‏ 
disarm, v. s3 ie 2 S, >‏ 
زاو ) فض الشاح TOAN‏ 
و EN‏ 
Ceding‏ 
تحديد (أو) تخفيض التلّح 


۳ (2 
disarm ament, ۰ 


۰ - , 
disarrange , ۰ 


۰ و 1 : 
و و تسم و قرف ۰ ۸ ۰ disarray‏ 
اختلاط 
di 7 ate - eet‏ 
شوس . شعث " . شرف ۰ و isarray‏ 
sa 7 2 5‏ 
ید . ازله . او ter, n.‏ 01535 


a 7 » + ,‏ 5 7 1 
trous, ۰‏ 11929 | سخط . نفرة . نقمة . 


Sa (1) کذب‎ | disc, n. = disk, . 


ل لشاف EO‏ 
ol‏ بل © قارح . فاجع 


PA 


آنکر . ترا (من) disavow , U e‏ اختلف 


disband , oor ee TE ق‎ A 

. عدم اعان ce pit. ee.‏ 
عدم تصديق 

گفر (ب) . ما امن .| disbelieve, i‏ 
ما صداق 

disburd en, v. الحمل . اداح من‎ cli 
ات ال ۲ روح‎ . Jl 


. صرف]‎ [ > sal. 
العام‎ ial آخرج من‎ 


3 7 
disburse و‎ v. 


io 
disburse ment BPs eR k 
ا م‎ 

a‏ ۰ ار 
اطراح . ۳ an‏ 
2 
حثاله 


EE 


۰ aA 4 
discard , v 

e A ۵ 
discard , n. 


a‏ سح 


discern’, v. مر اك‎ ee 
discern ible, a. S19 (al) Rae 1 
discern i ing, a ذو فراسة (أو)‎ . ee. 
gone. . یر . قطين‎ 


discern ment, n. ۰. ju فرائة . قوة‎ 


فطنه : استهار 

فسخ (أو) discharge’ 9 ODD Jai‏ | - 
ei‏ . خلی . أطلق . سل ٠‏ نج 
AI)‏ اق ee‏ 
قضی . طرد 

discharge , ۸. . نفریغ . اطلاق‎ OS 


طلقة . تسریح . یج (CAD‏ إنراز” 
Kolb‏ . إغاء . قضاء . طرد 

disci ple, n حواري‎ . at. مر ید‎ 
dis’ cipline, n. نظام) ندرب (آو) ترویض‎ ) 


رالمتل او اخلق) . نادب pls].‏ 


discipline 
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discredit 


9 r ۰ ۰ 
dis cipline, v. 


disclaim’, v. ۳‏ 
ieee‏ (عن الطالبه) 
أظبر . GAT‏ (عن) . باح (ب) v.‏ و discldse‏ 


disclö sure [-zher], n. ۰ انکشاف‎ . rie! 
از‎ 

discol or, v. = discol our 

discolora tion [-kul-], ۵ ول الود‎ 


CAS” دە واسوداده‎ ee 
, کول اللون‎ 
a . غار و اسود‎ = COM) حال‎ 
کتن‎ . ON! ذهب بعض‎ = 
discoloura tion, n. = discoloration 
discom fit [-kum-], v. 
انکسرت هده‎ = ney : 
discom’ OU ] n. 
ك‎ 
discom’ fore Pea, n. 


discol’ our r [-kuler], U. 


اتزعاج . مب . وصب 
discompaie , peer ont we ET‏ 
ee Baie :‏ راو ۳ 


|discontin’'ŭe, v. (-nued, -nuing)‏ درب ( أو ) 259 ١‏ على 


en كه 5 قط‎ 
discontin tious, a. | غس متو‎ 
ee ee 

dis cord, n. . اصطخان (أصوات)‎ , 


۰ A r 

discôrd ant, a. 5 
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dis count, 7. 
5 r 

discount , 


حلا (من الشمن) = سم = v.‏ 


[خصم] . ضمف ۰ ا (oe)‏ 


discount’ enance, 0. ۰ ستحسن = نکر‎ i 
E ey یشجم‎ | 
خجل‎ 


Coe 

discou ragement [-jm-], n. 
JK} وگ‎ ae Aves 

dis course [-k6érs], 7. . aim بحث‎ 

مكالمة 


هار رش 


زهد (ب) 


1 - ae 


حدمت ۰ 


2 r 
discourse , v. 


شوش 

من سوء ۰ .4  |discourt ous [-ker-],‏ هدوء البال 

disconcert’, v. eee! 2D آزعج‎ ee الأدب 6 قلیل الادت‎ 
057 لل زاو‎ Eri discourt esy [-ker-], n. . أدب‎ 5 

oe eo) Surg i فا‎ 
disconnect’, v. „a. فك . قطم الاتصال‎ | disco ver [-kuv-], v. . 45571 : ese 

discon solate [-lit], وحد مم ان ت‎ 
ce . کاسف البال‎ . disco verer, n. تسف‎ 
discon’solately, ad. . 11% . ojs disco’ very, n ste]. اکتثاف‎ 
A R Jest discred it, ۰ , تصديق‎ T 

discontent’, n. (السمعه) . عدم ثقة . إزراء عدم رضا . مخط . استياء‎ ae 
discontent’, v. کب . ارناب (في صحته) . .2 ,160۳6016 ما آرضی . خط . استاء‎ 

| وا 1 ادرف غير راض .سا خط . مستاء discontent éd, a.‏ 


discreditable 
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disguise 


discred'itable, a. . مزر‎ 


|disénchant’, v.‏ سقط ا 


أذهب السحر (أو) الوم 


البا طل ت عر انان ران Me‏ 
أداح من العبء رآو) ۰ diséncum ber,‏ متحرس discreet, a. ET‏ 
| الحشم «آو) العقلة dill‏ في کلامه . متاط" وتحقظ 
حلص (a)‏ .إسلخ رعن). diséngage , v.‏ ( في القول والممل ) 


د امد 


discreet ly, ad. ee Gp رشح رسر‎ 


discrep ancy, n. نفاوت . اختلاف . تثناقض‎ diséngage ment [-jm-], n. 


اختيار . اجتهاد (في الرأي). 
تحراس 

discre tionary [-shen- |] ©. احتهادي‎ 
( في الرأي‎ ) 


۰ cos 
discre tion, ۰ 


جک . تال 


aoe ee E ES انسلاخ‎ 
diséntang le, v 5 
( ارتباك أو تعقيد‎ 


yom ۰ احتقار‎ 


5 1 
disesteem , 7. 


discrim inate, v. فرق . مير . حالى . تحامل‎ | disfav or = disfav our 


discrimina tion, ۰ 
باة ال عامل‎ le 
discurs ive, a. 


( من موصوع ۱ إلى آخر ) 


dis cus 7. دوت [ فرص رمن اخجر أو‎ [ | disfig ure [-fiġer], v. 


العدن) ee‏ ده 
r‏ 5 
discuss , v.‏ 


= تفريق‎ . Aë |disfāv our [~aver], n. 


S] disfav our, v.‏ الاستطراد أو الانتقال 


حرم v.‏ وعفقطء 015422 | بحث . eel‏ . تذاکر . ناقش 


5 
استصات . 
۰ 7 8 
عل ) > استسكن 
أفسد المنظر (أو) 
٠ isl‏ قبح . وه «اخلق) 
EES‏ 


٠.‏ عدم 


استتکار ۰ 


= 


discussion, gS ee ee (GE رف الا شجاب‎ a 
ناميه‎ tele disgirge , v. + ال قذف دمن الخلق)‎ 

أفرغ ٠‏ استفرغ see‏ عن الشيء استنکاف , اژدراء . استكار. .2 disdain’,‏ 

کرها eee‏ رز . اندفق أنفة 
wos‏ ای ار a‏ عليه v.‏ و 01582366 | استتكف . . ترقع . disdain’, v.‏ 
تاه دعر ( حلول ) disgrace’, n.‏ م 

disdain ful, a. Po النقية (عل) . خزاة ستنکف‎ 
نف" (من)‎ | = ou disgrace ful [-sf-], aT A E 

disease , n. ile داء‎ oes 3 
diseased’ [-zd], a. 1 a eee disgruntled [l.C بای‎ 

distmbark’, 2. J=. ( رال الم‎ J% حصفت‎ 200 
) عن السفينة‎ ( | disguise’ ۱۳ 0. as ie 


disëmbod'y, v. (-died, -dying) 
مرح ۰ ای‎ ۰ 
antl من‎ 


disguise’, n.‏ | انفصلت (الروح) عن المسد 


ی . وَرّى . ستر . آخفی ede‏ 
وسيلة (أو SAW‏ . 


hy‏ = رغه : E‏ . خفاء 


5 


disgust 179 dismember 
disgust’, n Bory استتذار‎ | disinter’, v. (-terred, -terring) نش‎ 
disgust, v. قز منه ح عافه وذفر مله‎ BES ل‎ 
dish, ۰ صحن . لون من الطعام‎ |disin'teréstéd, a. eile eal 55 
dish, U. قدم (الطعام) في صحنٍ‎ jal) eos له (أو فیه)‎ 


disheart en [-hart-], v. 
في ساعده‎ es A 
dishevelled, dishev eled [-Id], a. 


CG امک‎ 
dishon ést [dison-], a. w . oi غير‎ 
كا‎ ARNA 
dishon ésty, 7 قله آمانة . خش" . خیانة‎ 
dishon or = dishon’our 


dishon orable = dishon’ourable 


dishon our [dison’ lT E حري‎ 
إها نه‎ g 5 Ls = 
dishon our, v. 7 رقض‎ ۰ = siege جلب‎ 
dishon’ ourable aie, a. ge 
+ aan 
زر ۰ مهيت‎ ۰ T ۰ 


disillii' sion [-zhen], D راا‎ eee 
اغتراره (آو) توهه . خی الفال‎ 

إذالة sh)‏ زوال) الاغتراد. sion, n.‏ قَللَعنة 
رفع التومم . نکشف القيقة . خيبة الفأل 

عدم ميل . صدود . 


" اعراض 


9 e e =a . 
disinclina tion, 7. 


disinfect’, v. ثم الر‎ 


disinfec tant, ۰ 


disinhe rit, v. -=< . (SIA رم (من‎ 
) رعق الهراث‎ 
disin tégrate, pes. تعطم‎ 0 
ae Pei ene 
disintégra tion, LT oC: 
شتت . فرق اجمع . امحلال‎ 


۰ ۰ e , 
disjoin , v. 


disin teréstédnéss, ۰ =) oe 

ile) = 

wen ae 
E 


disjoint’, ۰ coe خلم‎ > 
ie OE 


ens 
a مفصل = خلم‎ 


LAD ec‏ 5 مقطع 


disjoint éd, a. 


قرص" . طبق = disk, n. (also disc)‏ 
عظم" رقیق بين ققارين . اسطوانة (غناء 
أو موسيقى ) 


dislike’, v 
dislike’, n. 


. ee 
dis locate, v. 


و . عاف 


۰ =- =’ o 
dislōcã tion, n. 


eT 
as le al ; ee 


dislodge’, v اداح‎ ٠. esa زحزح‎ 

غير خلص . عدم Ul‏ مام disloyal, a.‏ 

عدم الاخلاص . عدّم الولاء۰ disloyalty, n.‏ 
عدم ed‏ 

dis mal, a. = RT 
رد هیب‎ 

disman tle, v. (-led, -ling) = a 
ee ك‎ 

dismay , = جرع‎ os. . ارنیاع‎ 
cane | ao eed 


dismiss 
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disposal 


oe 
i ae a صرّف ( من الذهن)‎ 
رد . فرغ (من الشيء بسرعة) . رفض‎ 
dismiss al, n. أمر بالمزل‎ 
dismi ssion, n. = dismissal 


Fy ۰ r 
dismiss , v. 


لگ اير r‏ © لم 
صرف . ne‏ ۰ 


dismount , v. 
فرس) لل زات أزال ع ا‎ 
)۰۰ ۰ انقلب (عن القرس‎ Gb قلب‎ 


disobéd'ience, n. الطاعة‎ i A 2 


dispatch’, 7‏ | صرف (من الکان) 


IE CD eS: dispensa’ tion, ۰ 


Gees a 0 
(-lled, fen aa و‎ 


على 
ید لية (le)‏ 


dispel’, v 


dispen sary, n 
۰ يف‎ ya . توزيم‎ 
فتوّی‎ . Al ya. a ر خيص‎ 


dispense , v. 


استفنی (عن) . صرف = ازال to— with,‏ اعاص . غير disobéd'ient, a.‏ 
موز ع ۰ صارف dispen'sẹr, n.‏ | عصى . ما أطاع disobey’ [-ba], v.‏ 
رق ادت ۰ dispersal,‏ | فساد ‏ أو ) اختلال النظام disérd er, n.‏ 
an‏ فرق 7 . disperse’, v.‏ ( أو a‏ . اضطر اب 
تشذر ف قشع AR‏ آل او فد النظام . 7 disôrd'ẹr,‏ 

E‏ ت. disper sion [-shen], n.‏ | وَعك = آبرض 

disérd erly, ad. رس ع بالنظام‎ bye 
dis6rganiza tion, n. اختلال‎ . (4 ,45|dispi ritéd, a. . pee, مکتت::‎ G 

ee‏ النظام . التباك 
دمحل ee‏ کی displace , v.‏ ۲ زار غا disérg anize, v.‏ 

على النظام 


disöwn’ [-sn], v. 


Ea کے‎ 


۱ تفل (من) = ح آنکر‎ || Displaced Persons, = osl 


. شرا‎ | displace ment [-sm-], nea ieee 
dispa rage [-rij], 2. فر اغة = وزن حجم الاثم انتقص . فض (من).‎ . Je] 
(a) قدّح‎ ee cha 

ار i‏ (للميان) . عرض display’, v.‏ |اتتاص .7 disparagement [-jm-],‏ 
و TE‏ (من) . غضاضة . قدح 

dispa rity, n اة‎ g “oy display’, n. =>. -e . اهر‎ 
نظاهر وتباه = تمالن . 9 نفاوت . فرق‎ 

dispart’, ۰ ی‎ o Ta E displease , ور‎ Pel هب‎ 


Bs 
dispassionate [-pashenit], a. برد‎ 
. (من الانفعال أو من الحاباة)‎ 

Je‏ من ا موی 


dispatch’, v. Clie lots. a 


o الريك‎ 


1 J 
محرد‎ 


ار 


n.‏ ,[ 0162۲ - ] ف ی 
ET‏ 

dispêrt, v. ل سلی‎ | 
disp6s al, n. (athe) ترئيب . تصریف‎ 


تحت عرنك (آو) 4,4 at your—,‏ 


dispose 
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dissemination 


= 
6 


۰ ~~. 
dispöse, v. دنت اد‎ 


to — of, صرف‎ ٠ € الال (من‎ 

disposed’ [-zd], ۵. . goer me es 
ود‎ 

طبع Je-‏ ترتب disposi tion, ۰ ٠١‏ 
تسوية . تصريف . استعداد طبيعي 


dispossess , ۰ اثلك.‎ Gh Ju من‎ g> 


۷۰ ۰ A] (eS (أو‎ È? 


آخرج 
لام . (ai . p‏ (من) = طمن .0 dispraise’,‏ 
E‏ ل ليل disproof’, n.‏ 
عدم ld‏ . تفاوت .7 dispropé6r tion,‏ 
ال 


dispropor tionate [-shenit], a. 
es Se متناسب‎ 


غير 


disprove , v. 
dis pūtable, a. مشکو ل (فیه)‎ , (a3) منازع'‎ 
نازع‎ Uae 
dispata tion, n. محادلة = ماحلة . مناقشة‎ 
; a قارع‎ . doe 


2 


dis'pūtant, n. 


dispite , v. 


dispüte , 7 Por عادله , کو‎ 
نقاش‎ 
disqual if ¥ [-kwol-], v. (-fied, 


-fying ) . غير أهل ر (آو) صالح‎ da 
cle} بعدم اعفحه (او)‎ pia is 
disqui et [-kwi-], ۰ أقلق (أو) آزعج‎ 

pal (اخاطر)‎ 
disqui et, n. . Pie) قلق‎ Gh اضطراب‎ 
ای ۰ مسبت الال‎ 4 eo 
disqui etiide [-kwi-], 1. . الاطر‎ dd 
ار‎ = eee 
disquisi tion [-kwi-]|, 7. J: 5 E 
(آو) دسالة مسهبة (في موضوع ما)‎ 


ماص 3 م 7 moe A‏ 
صرف النظر (عن) ما السفت v.‏ و disrégard‏ 


dp‏ . ما ابه (آو) بای (ب) 

صرف النظر . |غنال ۰ ۰ .2 disrégard’,‏ 
اال اا 

disrel ish, ۰ ور‎ S eee 
عدم استمراء‎ 

عاف XS.‏ 0 . صد (عن) ۰ .0 distel ish,‏ 
احتوی 

ل سيكة . ed‏ عدا disrep’‏ 
ی o‏ ال 

disrépiite’, n Ra 


to be in —, RN e 

عدم احتر ام disrčspect’, 7. O‏ 
ا 

disrëspect ful, a. سفية . قليل‎ = Job 

disrdbe , v. (agp [تلح] : خلم‎ 

disrupt, v. A pce eae 


. res ee 
disrup tion, n. ۰ 355. 


o ۰ r e 
dissatisfac tion, ۰ 


ساخط . مستا» ۰ .© dissatisfied [-fid],‏ 
غير راض 

dissat isfy, v. (-fied, -fying) أسخط.‎ 

dissect’, v. ue oy : 

. تشريح . تحليل 

۰ (عن)‎ TER eru. 
E E 


. E 
dissec tion, ۰ 


dissem ble, v 


مره 


ء تعامی (عن) Gila.‏ 


۹ ۶ + 5 $ ee ie 
dissem bler, n. sly . fle . مداج‎ 


e e = +, 
dissem inate, v. Fe. 


۰ و‎ wl ie = 
dissemina tion, n. ر . اشاعه‎ 


dissension 
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distinctness 


dissen sion [-shen |, 7‏ 
ای ۰ By ۰ E‏ 
ee‏ عانق عالت 
ده ar ie‏ ارد 
إنشقاق . Wl’‏ (آو» خلاف" 
وا 
عانت.: Gaala‏ 
وه 


8 


oe 
ف اعم‎ £ - 
(أو) میاحثه‎ dul ro 


۰ ۸ 
dissent , v. 

8 r 
dissent , n. 

3 r 
dissen tẹr, n. 


dissertã tion, n. 
L aa حدیة) 3 مو‎ ( 


Se 


dissim ilar, a. (عن) ار‎ ee غهر‎ 


dissev er, v. 

dissimila rity, n عدم‎ ٠ EOF Bit 
ae 

۰ e” سوه"‎ i 

dissin dilate, v. عظبر باطل . داحی.‎ AS 
ودى ف ال ۲ بش ا‎ 


dissimiala tion, n. . مراءاة . خداع‎ 
او‎ eee 

diss ipate,’v. 055. eee ال‎ 5 

رات )3 الما صي و اللذات) diss ipatéd, a.‏ 

dissipa tion, ۰ TH TO 
رو نی " را‎ 

diss6 ciate, v. ۰: ) عن‎ ee jas 
انتصل . انعزل (عن) . نفاصل‎ 

diss oliite, a خلیم + فاسی‎ 

dissoli tion, ۰۰ ve a فسخ‎ 
ts ge 7 اغلال . فسخ‎ 

اغاث (الملح في الماء) . ذاب. dissolve’, v.‏ 
E ee‏ 


diss onance, n. الاموات)‎ d) AL 

متنا فر . متمارض . متخالف diss onant, a.‏ 

dissuade’ [diswad ], 7. = eE) ا‎ 
ار‎ ١ ) نضح (أو) آقنم بالمدول‎ 
La SED) 


= ار‎ dis taff, ۰ 


عن اك ماه 

dis tance, ۰ Op eee. ce 
فاصل" . تجاف‎ 

dis’ tance, v. cee = aÜ 


lca a ۰ Ja 


۳۰ 


> 


dis tant, ۰ 
distaste , n. 


۳ eer 

کر یه ا ى distaste ful [-tf-], a.‏ 
ار Hrs : (asl‏ (منه) , . مجوج 

فساد الزاج ات اف رادي 2 distem per,‏ 
اختلال سس آو عقلي ) 

أفسد الزاج . او .0 distem per,‏ 
أعل) الجسم (آو) العقل 


distem per, n. عرض"‎ . jt! ge 
الکلاب : اضطراب‎ a معد و خصوصا با‎ 


ل سیامی 

distemper, ۰ TN طلاء ملوّن‎ = py 
ae رآو) داخل‎ 

distend’, v SKE.) إنداح اشر‎ 
A 

قطر . distil’, v. (-tilled, -tilling)‏ 
قطر . استقطر . Lae‏ ا = 
1 قه ۰ او sl)‏ +( آخذه 

distilla tion, ۰ نقطس . استقطار‎ 

distilled’ ]-14[. a. pis 


distillery, N pl. -ries Ole (أو‎ OK 


استقطار 
oe‏ = نواد ضح فاصل" . distinct’, a.‏ 
a‏ قافن انیا distinc tion, n.‏ 
distinc tive, a. . See‏ 
دا 2 


۰ ۰ 4 5 
distinct néss, ۰ وضوح‎ . KE 


distinguish 183 diverge 
distinguish [-wish], v. . Hw . فرق‎ | dis’ trict, n. EE ا‎ 
P disant, o آساء الطن (ب) . اق‎ 


disting uishable [-wish-], a. 
ala ( عیدره (أو‎ 

distinguished [-wisht], a. یز‎ 
ee Sl ea) (أو) سین‎ 
ل المقام‎ 


عوج . عشت (الکلام) = = حرف distért’ 5 We‏ 


۰ a ۰ 
distûr tion, ۰ 


distract’, v. فرق‎ = teil آمی‎ Gh عرف‎ 


00 رس (الذهن) 
ذاهل »© درق distract’ éd, a. Bae OD‏ 


i‏ یم 


ل 
عدم الائعان . ديبة . تخوین 
ال ols,‏ 


) ما نثه‎ 
distrust’, ۰ 
distrust ful, a. 


000 
لسع 

وهل = آفز . آز عج . آقلق . disturb’, v.‏ 
o le‏ إخلالًا Gh‏ اختلالا )3( 

disturb ance, n. . وسوسة . إقلاق‎ 
اضطراب .د‎ ۰ Joel 

distin ion, n. ۰ نت الل . شرق‎ 
DG. خلت‎ ۰ pls 

شتت الشمل . فرّق . قم . .0 distinite’,‏ 
oes)‏ ا تاد 


لل (أو) ترك eal‏ به دای .ت a pUl disūše’,‏ ا ولبان 
ا كك ل ذهولٍ yu.‏ الخاطر ۰ distraction, n.‏ 
عدم الاستمال . “ALF‏ (أو) إمال eels Kal AB) disse’, n.‏ 
Jol‏ به) = تعطیل حجز COW)‏ _لسداد دين distrain’, v.‏ 
- اعدود.. سدق ۰ ditch,‏ | مدهل“ distraught’ [-trêt ], a.  .‏ 


ee 


. تكروب" 

distress , n =i i. ا ترح‎ 
pes nie ig S . pe 
C a 

| 
SE 

distressed [-st], a. ۰ مكروّب = كريب‎ 
اک‎ o ras 

eure 


TA‏ کہ 
by.‏ لافس ۰ ارح ۰ 


قم . وزع قرف 
شيم ٠‏ لوذیع ٠‏ لوزبعة 


دوزيمي . إفرادي 
0 


۰ r 
distress , v. 


— area, 
5 1 
distress ful, a. 


distrib ite, v. 
distriba tion, n. 
distrib ative, a. 
distrib ator, 7 


ditto, n, ad.; pl. OS . Wis” 
deo 


s ABS‏ علامة )4( ge‏ کذ لك 


ditty, n. 2 ار‎ 

نوي Id.‏ . حاري ۰ ۰ .2 diar nal,‏ 
نسيط في النبار 

divan’ [or dî-], ne ( نك‎ 


dive, v. 


gor 


انخرط (أو) نتیع في الأمر = dive, v. css‏ 
وأسرع فيه بدون روية 


dive, ۰ انقضاض‎ . Deh غطس"‎ 

diver, n. + ieee lie اس‎ 
ol (yb) 

diverge’ [or di-], 2. . افترق . تباین‎ 


إنفرق . إنشعب . احرف 


divergence 
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dodder 


diver gence [or di-], 7 
إنحراف‎ . ub. 
diver gent [ or di- |, a. 


إنفراق . إفتداق 

رود 

ار 

E 
diverse [or div-], a. es 

E aces 

divers if ¥ [or div-], v ۱ (-fied, 

-fying) E نوع ا‎ 

diver sion [-shen], 7. تعريج (الطريق).‎ 
TS 

divers ity [or div-], 7. . تلوع . نغایر‎ 
اختلاف‎ 

divert’ [or div-], v. . (الطریق)‎ oe 
الى ل ل‎ J = 

divest’ [or div-], v. 1 


-a و‎ . 
div ers, a. 


oe 


divide’, v 
div idend, ۰ 
الارباح‎ 
العدد القا‎ 
ا‎ 


فرحار القاس .7 divider,‏ 

divina tion, ۰ : 

pole ee 

divine , v. Ga z E = نکن‎ 
divine , a. 
divin er, n. en ۳۳ 
divin'ity, n. ys are 0 ال‎ 
Divinity, n 
divisible, a. (أو) للقسمة‎ ae قابل‎ 


divi sion ae. n. E 
(age) ae saad. 
طلاق . انفصال‎ 


divérce’, v. قصل‎ . Jst. طلق . انفصل‎ 


ات ده 
divis or, ۰‏ 


۰ a r 
divôrce', n. 


. اتاب‎ divulge’, v 


<| dock, n. 


gail‏ بالس 
بان = هدام = دوّار 
مصاب" (-zier, -ziest)‏ 
AGL‏ . 
الدوار ) 
آماد = (-zzied, -zzying)‏ 
اصاب SIGN‏ 
dö, v. (did, done, doing )‏ 
جل شلك . أحزى = سد اه رح 
doat [-5-], v. = dote‏ 
os‏ ونيد (للحر أو لازراعة) dobb'in, n.‏ 
OSG wl‏ . ملس القیاد. .2 do cile,‏ 
ذلول = مهل التعلم والتددیب 
X y‏ الانقیاد . .7 [or do-],‏ 167 1561 
لین العر که . سہو لة التعلم والتدريب 
ge eee‏ موقف 
pel!‏ (في المحكية) 
:= من اارصیف (أو) الإسكلة . 
أدخل 3 الحوض 
ة المرق السپل 
Gain‏ (الذتب) (eee‏ 
أو w‏ ( مله ) = 
اخترع . قطش 
جدول بأحكام المحكمة . 
بطاقة يمحتو يات صرّة (أو) علية 
حوض بناء واصلاح السفن 
طبت . مداو : دز 
ل . ایا 


2 
> دسواری 


= آفشاه = اج نه 
dizz inéss, ۰‏ 
dizzy, a‏ 
ete‏ 

مار جرج . شاهق ( يسبب 


dizzy, v 


dock, v. 


dock, ۰ 
dock, ۰ 
dock, U. حذم‎ 


dock’ét, n. 


dock’ yard, n. 
doc tor, n. 
doc tor, v 
doc trinal, ۰ 
doc trine, n. 
doc iment, n. 
docümen' tary, a. اوقا‎ tes Gis 
dodd'er, v رك‎ oy 
(الشيخ في مشته) = شى عا عا‎ 


dodder 185 domain 


قرزه ومي = من ددع (oli) |dogé’erel, 2. Nt‏ شعر العجائز . حامول ۰ dodder, n.‏ 


2 a we 5: 5 
(نبات) حماض الأرب . کشوث‎ [dog’ma, n. دستور الاعان‎ . GD) عقيدة‎ 
dodge, ۰ غص چەك | لاوذ و زایغ‎ 1c, a. . dl! . ارأي)‎ 3) de 
dodge, 2. «ê. ls, O1353 ارام‎ ten nas epee! | 
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ssa) 3 Sa‏ « آو ) ۰ dog matism,‏ حیصه 
لفات . [اعباطیَُ] . اصرار n.; pl. -do(e)s we pie fb) ed.‏ مق 458 
(أو) تصلب D‏ ار آي) له رحلان قصيرتان وحنا حان صفیران 

doe [do], es (IYI (الظاء آو‎ ol dog trot, 7 ويد ا‎ 

pe doh as ار اليس‎ 

پشسکيرة . قطمة من الکتان (أو) .2 y,‏ 401 |فاعل . عامل dõ'er, n. JOS.‏ 
الورق نوضع نحت ٠‏ الصحن على الائدة poland) Jaa”‏ الفرد v.‏ و[ does [ duz‏ 

آفعال . حرکات . تصرفات ings. 2. pl.‏ 46| الفاف ) 


doesn't [duznt], v. = does not doit, n. مسكوكة هوائدية قدعة . شيء نافه‎ 


doff, ۰ Cras = خلم = نضا‎ eel) 
dog, ۰ EDES me 2 کل اوا‎ | dol’ 8 n. pl. حالة) ا كر‎ sh of 
Dog, 11. ) الا کر ( آو‎ Bey ise وعدم هبوب اریح في البحر . سر كد‎ 
) فى البحر . خثور الکلب الاصفر ( وینها الجرة‎ CLI کود)‎ sb 
نحم الشمری‎ es) 
dog, v. (dogged, dogging) . معاق1 | طارد‎ ll . وزع (الصدقة)‎ 
قلیلا » | نمقب . نقفی . تتبع‎ BD 
dog days, آیام القيظ (عند طلوع نحم الشعرى)‎ | 816, n. = إعانة . صدقة . حصه يسيرة‎ 
156, 7. كله حاكم حمرورية البندقية (أو) حنوا‎ 
aoe 3 4516 ful [-If-], a. ۲ مفجم” . حز ین‎ 
dog -ear, n. في صفحة من‎ res زاو‎ 


داح (للأطفال) = GA‏ = ده |doll, n.‏ کتاب 


z 


dog’-ear, 2. GIS |ثنی 45/5 صفحة من‎ dollar [-er], ۰ pes el be 


۱ 3 3 الأولاد) dog fish, n.; pl. -fishes, or -fish dolly, n.‏ 
حزين . مفجيع . حزن . |dol’orous, a.‏ کلب = کب البحر 
HY ee‏ . مصر" . ا 
حز 6 مضض ۰ ele : eG dol our [-er],‏ 
قیطس = دلفین = دخی = n.‏ مصقطام 001 | علازة . بإصرار = dogg édly, ad.‏ 
Ce ea‏ با لباب . با لاح 
اک ارف ۰ ,616 | شمر افه مختل الوزن . dogg’erel, n.‏ 


aa‏ ا 


ما ane‏ مب 4 ote Maes‏ 
عقار أرضى . حوز . محال domain, n.‏ قرزو »۰ قصيدة من را sa‏ 


dome 186 dory 
dome, n. <E مقبی (أو)‎ tt . اقب‎ dona tion, n. he rises رع‎ ibe 
domes tic, a ‘els. Geb . rs done [dun], v., ۰ of do 
domes tic, 7. ( al خادم ( في‎ don jon [-jen, or T n. برج (أو‎ 
domes ticate, v. التحصين وت ت أ‎ tu شد‎ aS" . Jh حصن)‎ 
e ف قلمة ا دح دی‎ 
ea 2 ee 


۰ =! 9 = ۰ 
domestica tion, ۰ ركس ۰ قح‎ 


domésti city, n. Ha is . isu ide 
الما ثلية (أو) البيتية‎ 

مكان الإقامة .2 domicile [ or -cil],‏ 
(أو) التوطن (الدام) 

dom inance, ۰ E55 E see 

حاكم : متسلط . غالب . dom inant, a.‏ 
رف 

حکم . تسلط . غلب ۰ .0 dominate,‏ 


domination, n. . 


لبة . اشراف 

domineer , v. كم (ب)‎ = ۳ 
فرعن‎ eee 

Dominican, n., a. al). دو‎ 
من زهان الدومنيك‎ 


ve ۰ 
dom inie, ۰ 

۰ le 
domin ion, ۰ 


dom ins, n.; pl. -065 ما ضف‎ cae 
قناع للوجه تلبس للتستر‎ 

dom indes [-ndz], n. . مد الذو مسو‎ 

قطعه من قطم الدومنو 

Si‏ في إسبا نيا (ee‏ يوضع 
قبل الامم 

رئس sae (oh)‏ فى كلية Gl)‏ الراقب .7 don,‏ 
الملمي للطلاب فيها ( في GAGI‏ 

don, v. (-nned, -nning) لبس‎ 


- ۴ “+ ong 
donate 9 U. شاع ۰ وهب‎ 


don, ۰ 


OUT‏ . عاد عش 


donkey [-ki], n. 


din or, n. واهب‎ ٠ متا ع‎ 

don’t = do not 

قضاء ( آو) در (عتوم ) . ۰ doom,‏ 
۴۳ حکم 

م عن : م doom, v.‏ 

dooms day, ۰ pe واب(‎ 


door [dôr], ۰ Jou باب‎ 
door’-keeper [dér-], n. باب > ددبان‎ 
door sill [dér-], n. الباب‎ a 
door'step [dér-], n. عتبة الباب = سا‎ 


door way [dér-], n. . خر‎ . He. 
باب . وصید‎ 

door yard [dér-], ۰ (eas) 
رحبهة‎ 


Balb‏ ار جة Gar‏ و2 
Py Pee‏ 5252 (للخيل والکلاب 
في السباق للس‌عه) . (شخص) دم 

خی ال او الاب ژبادة السرعه .< dope,‏ 
(GLI‏ . غش «مادة عادة أخرى) 

Toke‏ با لطراز الدوري في البناء 


dope, n 


E & 
Do ric, ۰ 


dérm ant, a. cae راقد . قابع‎ 

1۵۳ er, n. ile من‎ edb مودي‎ "sd 
EU سطح البت‎ 

dérm itory, n Ls 


a r 
dôrm ouse, n. PEE ر‎ 


ظېر ي . ge‏ (أو ظبري) الشكل dérs al, a.‏ 
قادب ple eos‏ عراب .2 dôr'y,‏ 
مفلطحة للصيد 


dose 
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dose, v. 
dosega (5155) د الدوا و 5ه‎ 2 
جرعة‎ 
dost [dust] = Thou dost = you do 
dot, v. (-tted, -tting) . نقط . نتط‎ 
معط‎ 
dot, ۰ نعطة‎ 
dot'age [-ij], n. “=.= خرف‎ 
dōt'ard, n. = (Roe eer 
ale 
dite, v هار‎ = ae = خر ف‎ 


a 
to — on, upon, استپاد به = دولع‎ 


doth [duth], = does 
dou ble [dubl], a. 


Cae eee 
dou ble, n. g sl}. . فردة‎ oe ci 
dow ble, v ت حمله‎ els + اصعف‎ 


ودن .اف (al‏ ا را ها 
doub le-dealing [dubld-], n.. i> G’‏ 
eH)‏ فى مه و 


خيانة . = 
له ال doub'le-joint éd [dublj-], a.‏ 
تساعد على ال ركة في اتجاهات غير 
معو دة 
doub’ le-quick [dublkwik |, a(d).‏ 
بإرقال = بأسرعر مشية . سريع جدا . 
تخو ید 
doub'’lët [ dub- |, n.‏ 
دام = شوب" پلس إل 


الکشح فوق الثیاب 


doub'ly [dub-], ad. fila. ov 


doubt [dout], ۰‏ وجر - آوحر «الدواء) = آعطاه 


: a hae 
= . صعف‎ 


doubloon [dub-], ۰ dow ager, 7 
اسبانية قدعة‎ dad سک که‎ 10070 7, 4 


in —, في‎ ٠ 
JES شبهة (أو)‎ 


كك اشته . ارنات doubt, v.‏ 


doubt ful [dout-], a. في مَك . مشكوك”‎ 
a Gs) aes! 

+ | doubt léss ee ad, : i . لامك‎ 
ic رل‎ 2 

dough [do], n. oe 


۲ - | dough’ boy ]48- |, ۰ eel alae ge 


و راو اوه ی ولاه 


3 الولابات المتحدة 
قرصة (أو) قط dough nut [d5-], n.‏ 
i V5‏ 


dought’y [dou-], a. (-tier, -tiest) 
صنيريدي = شجاع ذو بأس وشدة‎ . Jul 


dour [door], 4. . شدید . قاس‎ . ver 


عنید 

douse, v. . (UL) ضح‎ e 
tbi ۰ OUJ ade) سحسح‎ 

dove [duv], n. ule =i. حمامة‎ 
بررية . ترغلة‎ 


dove cot [duv-], n. = dovecote 
dove’ cite piil; n. . الحمام‎ wis 
بج الحسام = > ریم"‎ 
dove tail [ duv-], n. 
PO رك‎ San 
dove tail [duv-], 0. لاحم‎ ES 
الا وا ها ج‎ Jesha 
[o~]. ] نسق‎ [ 
( GI AY sel? il 


ات (أو) فرضة 


eT 


الباق راو اف ,رف ا 
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draftsman 


dowd y, n Cal yl) down stairs, n., a. على‎ ee 
= ) بق السغلي فة( الیاس‎ 
] حرفوشة‎ | down stream, a(d). = باجاه السيل‎ 
dow el, 7 Dip متحدرً|‎ 
سار ) التمشيق‎ =) |down'town, a(d). ib في ( أو ) إلى‎ 
dow’el, v. (-elled, -elling) المديئة . إلى قم الدينة (التجاري) . شق‎ 
التجارة)‎ db) ف الدية المصفودة‎ 
dow'ẹr, n. iay . مبراث الوحة الأرملة‎ | down trodden, a. . احق‎ a . مظلوم‎ 
مدعوس طبيعية‎ 
down, v. طرح . صرع . جرع‎ - Lx |down'ward(s), a(d). ۰ إلى أشفل . بانخدار‎ 
down, 7 زغيد” > غفر‎ os با نحطا ط‎ 
down, n. iL. آرض خضراء ذات _نلاع,‎ | downy, a. (-nier, -niest) oe ذو‎ 
ما ستل من الارض‎ Col ما عاد‎ > . 3 
dowa. prp a(d) <ul ce وان‎ 00 ys t  ةييظ‎ le 
إلى تحت‎  |doxol’ogy, n تسبيحة‎ 
to let —, dəl. إغفاءة = وة = نومة خفيفة ۰ ,626 | آرخی . آسدل‎ 
to put — ازال‎ . Jei. اد‎ | 826, v. فی = هوم = غفق‎ 
— with! ! Lis | do zen [duz-], n.; pl. -ens 
dowo, a ال .نوم نکر ا‎ on ۱ snl |] 


R E E aaa 
مقموم‎ 

سقو S b‏ اعد ام ۰ 
ات ۰ “Ms‏ 

down heartéd [-hart-], a. E 
E wee 

a(d). 


7 A 
down câst, a. 


down fall [-f61], n. 


down hill, . adh . NE 
نحطا ط‎ | 

Ed ) ل‎ 

(مطر) سح 


down pour [-pér], n. 


. وابل (من الطر) 


down right [ -rīt ], ae dJ = کل‎ 


کیل . عت" ٠‏ صر يح و 
ی 

إلى ال الدرج . على downstairs, ad.‏ 
الطابق ji‏ 


Dr..= DOO EE DITA TWN 
Smith 
drab, a. (-bber, -bbest)  . Ki 
كرفت‎ Gas لكر‎ 
drachm [dram], n. = dram 
drâft, n. 
drâft, n. اد تخطيطة (إجالية). مسوودة‎ 
draft, ۰ 


ری (او) مسحت. هواء 


draft, v. ee (أو)‎ 
draft, n. کر‎ pigeons cab فصيلة‎ 
) ختارة‎ ) 
draft, a. للجرر‎ ٠ g . |عدادي‎ 
draft, v. (cm اس زار ندت لاحت‎ 


draftsman, n.; pl. -men يسام )أو(‎ 
و م‎ 


= 


drag 
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drawbridge 


drag, v. 2. SS 


ونان ۰ De‏ ۰ سحب 
te ae‏ ای . كلح drag, n. =U‏ 


doe) GAS) (أو) مسلفة‎ Se ۰ عباء‎ 


اررض 2 اد ۳ 


= انجذب‎ dram 20126, v. 


be ب «دوایٍ)‎ Pa 


drank, v.; ۰ p. of drink 
drāpe, n pe شحف . جوخ (أو)‎ 
F 
drapes dee را‎ ae 
۱ ان را‎ 


drag gle, v. تلف ونأخر . مرطل = وخ‎ drap er, ۰ ce dee Ai بانع‎ 


رآو) dot (ae‏ الوحل. حاس (الثوب) 


drag -net, n. 


drap ery, n. للاسحاف‎ ii. Coa | 


یر (او) 8 | عف ! drastic, a.‏ | شبكة حرافة 


drag on, ۰ A an تین (أو)‎ E 
drag’on-fly, n.; pl. -flies ذبابة‎ | draught [draft], ۰ ۱ کی هیا‎ 

Gurl ee Gee he ee 

ف ار ال یب خبالة dragoon, n.‏ 
العمق الو اجب لعوم draught | draft], n.‏ الدراغون 

dragoon’, v. Once iA ليك‎ 2 orn 
drain, ۸۰ اشتف = فمت.. استنض ال‎ | draught [draft], a. بر(‎ 
Ul آساله وأذهيه . قف تصریف‎ [draught [draft], ۰ جر غه > نفس‎ 
drain, v استترف‎ . aul | draughts [drafts], n. pl.  ةمادلا لعبة‎ 

drain, ۸۰  ةیدرا‎ = بر بخ‎ = i | draughts man [draf-], n. i pl. 


AY] co were «7 ta 


لام nee‏ . لاعب في لمبة الدامة -men‏ 


drainage [-ij], n. iai و0896 | استخضاب )أو(‎ v. = drove 


E AD‏ ران شارك 
(أو) عجاري الیاه = مثاعب 


drake, n کر لبط‎ E 

دهم DE.‏ حسوة من dram, n.‏ 
شروب مسکر اقطرة 

drama. 2۰ NS فن‎ . Le 
واخراجها‎ 

dramatic, a. pS See ion (dl 42) 

dramatically, ad. at مر‎ 
(أو) (آو) رائعه‎ 
dramat ics, 7. pl. 
a الاخراج‎ 


dram atist, ۰ 


EE CI 5 


draw, v . (drew, drawn, drawing) 


0 جر .تحب .نشل (من البثر) 
= مج 9 ٠‏ استنتج سم 


to — near, اقترب . . آذف . تاذف‎ 
to — out, E 
to — up, وضم . نظم . وقف‎ 


draw, n. الطرفان‎ ya حرج‎ rn (أو)‎ sie 
draw back, n. ۰ عائق‎ 


Akaa ىم‎ 
draw bridge, 7. ~> 


اك (أو) متحر J‏ 


drawer 190 dribble 
draw er, n. عرار . درج = حارور‎ | dredge, v e . در‎ 
draw ers, n. pl. سر اویل‎ be. شل . عمق‎ ۳ 
draw ing, 7 i>. رم‎ | dredge, n. = ] کرا.ة = [ كراكة‎ 
draw ing-rdom, n. 32 = ] تثالة . خواطة [دیوان‎ 
صالون) الاستقبال‎ gh) dregs, n. pl. OSD = حتثل حال‎ 
drawl, v. (أو) مطبط (في الكلام) . مطط‎ Le ۱ se 1 
drawl, 7 تسین (أو) قطيط (في الكلام)‎ | drenches. ال‎ Gl) وحن بل‎ 
drawn, 0.۶ pp. of draw ۰ | شید‎ 
dray, n. JA کارة ] = عربة وطيئة قوية‎ [| drench, n. A. اخضلال . بلل" شدید‎ 
l شديدة الأثقال‎ 
dray man, n. ; pl. -men |سائق العربة‎ dress, v. (dressed, or drest, 
) الذ کورة آعلاه‎ ( dressing) ii Ls. لس‎ . T 
dread [dred], n. rong 5 قوم ل"‎ wee. (AD ioe. oe 
dread, v. ~ كال‎ a to— up, = ار اللباس‎ Gres 
dread; a. / oe 5 ۲ ae 
dread ful [dred-], a. . Gz’. e dress, n. ۱ E] ا‎ 
5 CAGES» رللناء والات‎ 

Gh JT = 515‏ آداة لتسوية .2 ,0\dress'er,‏ )3 مر ية dread fully [dred-], ad.‏ 
الاشیاء . اماع اسراح (أو) بت 

اوا اا رن .2 dread nought [drednôt], n. icda.|dress'er,‏ 
في ااطبخ) . خزانه اللاس ( بحرية ) 

dream, ۰ Bie is a: a dress ing, n Jb. ضما دة : تضميد‎ 

dream, 2. (-med, dreamt [dremt], dress ing-gown, n. - مفضلة‎ = oa 
dreaming) hee. ها حلم : نوهم‎ 2 


dream er, ۰ حلام .وهام <یمش 3 الأحلام‎ 
dream land, ۰ آرض الأحلام (أو) الأوهام‎ 
dreamt [dremt], v.; p., pp. 
of dream 
dream So (-mier, = 
ا‎ GAGS. علام‎ .. a 
5-5 7 


ملي 


drear, a. = dreary 
 لابلل غام"‎ 


«- 1 95 
قابض للصدر . موحش 


dreary, a. (-rier, -riest) 


عند الراحة 
dress maker, n ie‏ 
له رفانت أو dress making, n‏ 
نات » ® ( 


a. (-ssier, -ssiest )‏ ول dress‏ 
يحب اللباس والترین به . آنیق اللباس 

drest, 0. p., pp. of dress 

drew | و[ مقع‎ v.; p. of draw 

dib bleu E E 


رشح ا دول 


dribble 
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drop 


Base 
] 


. شيء لسبر‎ = ee ss 


E ts 


drib ble, n. = وال‎ . 


drib(b) lêt, n. 


مر 

by (in) پالتتقط = رو‎ = atl 
قلیلا قليلًا‎ 
dried [drid], v.; p., pp. of dry 


dri er, n. جفیف (أو) شیف‎ Ag 
drift, ۰ (أو) انسیای رت التيار أو‎ Si} 
soled 2 9 a ee ا‎ 


سح )91( مقصد الکلام . منسف (ثلج 


Toe 


drive,‏ | شرشرة 


v. (drove, driven, driving) 


طرّد . طن . ساق . Gi‏ . اندفع 
ذف السیر ) .)28 Ve)‏ الکرة ) 


drive, n. مسوق‎ t= سوق : سيق‎ iO 

drive, ۰ د شار ) و33‎ ie 

driv’el, v. (-lled, -lling) سال لعابه.‎ 
CREE a 

driv el, n. 2010 د الاب‎ 

driv eller, 7 Sua - هراج‎ ۲ elon 

driv en, a.; v., pp. of drive 
ام‎ 


مسوق . مضطر 


دن الا نف 


fetes ale . ارب‎ driver: منت دق العمل‎ salt. 
أو ملع م‎ gh) drive way [-vw-|, n. طرقة‎ 3 cee 
drift, 2. انخرف (أو) انساق (مع التيار)‎ ak 22 k 
i. سيره) = ملضل‎ ai ja \driz ل ادت ايده ما2‎ 
1S IF. غر هدى) = = طوح‎ | drizzle, n ia = Ld 53 را‎ 
A me n. جیل رمن‎ Caf) ae droll, a. . ۳ [ = es eee! 
الط ما يسوقة (أو) ع‎ A591 
Gi = من ا‎ droll’ ery, 7.; pl. -ries (آو) شيء‎ 
drill, ۰ د ام‎ = E 
del, 8 oe. o>. [cs = راو ع‎ 
drill, ۰ ل للبذاد نضع‎ T= رمع | حرة = بذارة‎ édary [or drum-], n. 
pel الا عد كو‎ Ppl. 5 بسا ا‎ Cones جل‎ 
drill, ۰ SONR رین‎ | drone, v. ۳ oe دندن‎ = 45 
drill, v. BIS . عرن‎ drone, 2.  .لحللا ذكر‎ . ree 
dril'y, ad. = dryly ۲ ال ۰ ۶ > مش‎ ae 
drink, v. (drank, drunk, على تب غبره‎ 
drinking ( گرب . کر استوهی‎ | drone, o. تس + مطل‎ 
tei ose. بل انار 2 اتوم يل ات‎ e دوي‎ 
شربة‎  |droop, n هو‎ ee دیول ور‎ 
drink’er, n. واسترغاء ا ثارث اال‎ 
drip, 7 قطر نها هر 2ه‎ | 0 a. (- -pped, -pping ) = قطر‎ 
drip, v 1 -pped, -pping) =a ۱ ی‎ [=] 
is a زا‎ 


drop 192 dubious 

drop, n. = ibis. أنطفة‎ . [F+] = ' قطرة‎ drum, 2. (-mmed, -mming) : JE 
eee لون‎ wb . دقدق‎ . Ger لح‎ ۰ ۳ 

drop lét, ۰ اقطارة‎ to — out of, طرد . أخرج‎ 

استدعی و استجمع to — up,‏ استسقائي . خاص عرض الاستسقاء drop sical, a.‏ 

drop sy, n Uae EE | drumy it. see jay, . ۰ طیل . اسطواالة جویفا‎ 

dross, ۰ ا‎ , Otello |drumm’er, ۰ jus 

drought [drout], ۰ ous . حذب‎ |drumm'ing, n Jl اب‎ =a 

عصا [draum saci n. de Ga!’‏ احتباس الطر 

drouth, n. = drought drunk, 2. LoS. OI SS 

drive, v.; p. pa drive drunk, v.; pp. of drink 

drove, ۰ Lina’ : om be . قطيع‎ drunk’ard, n. میں = سک كد‎ 

كد إن . drunk’en, a. eS‏ سک بقر (أو) آغام dröv'er, n.‏ 

drown, v. al درن‎ vias pee: drunk’ennéss, n. bW ف . إدمان‎ 
a= an اک‎ 

drowse, v. id, ققش‎ a . (drier, driest) s= ان ات‎ 
drow sinéss, 2. گری . وشن‎ . vG’ J, ai, ناشف ] اوا‎ | 
drow sy, a. (-sier, -siest) . ila کل توف الریق (او ) ابه‎ 
ات س‎ ND 

drub, v. (-bbed, -bbing) OGD ضرّب‎ | dry, v. (dried, drying) ف‎ 
خط رو‎ E درسب كول قده لبج بالمصا‎ 

حنية تسكن |dry’ad, 27 ad, n. il‏ الأرض) 
Gh‏ الأحراج tts ai‏ في السل drudge, 2. (oD‏ 

حوض حاف dry dock,‏ الخدمة ( بدون (ED‏ . خدم وشقي 

|dry’er, n. = drier‏ مكرها 

ات أقشة dry goods,‏ | عامل (آو) خادم" ا ۰ drudge,‏ 

drudg ery, 7. oC العمل‎ dd نصب وشقاء‎ | 1۳۳ ly, ad. ola . da gt 

اف ۰ ,9855 dr‏ | خدمة الشقاء والا کراه . ese‏ 


۰ عقار = دوك‎ 
a —on the market, سلعة کاسدة‎ 
اه‎ GD 


drug, v. (-gged, -gging) 


ans 
JAX 


drug, n 


ر ا 
Eeo‏ 

بائع المقاقر . عطار ۰ 
صیدلا . عفاقيري 


druggist, n. 


بدون أن يتل الحذاء. dr¥'-shod, a(d).‏ 
ساف ادا (آو) القدمین 


Can 


Au 


dial, a. مد وازی‎ se 3 
dub, 2. (-bbed, pe 1 = 
elon. peel: کی‎ 


-a Ve 
dub ious, a. 


و ۷ 
td‏ م سب 


مر یب . مول النتيجة . مر يب 


ducal 
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dumbfound 


diic’al, a. 
ducat, 2. إحدى السک وکات الذهبية ال‎ 
کات و ارروا 2 کر‎ 
duch éss, n. زوحة (أو) أرملة الدوق‎  ةقود‎ 
duch’y, n دوقية = ولا الدوق‎ 
duck, ۰ اط سرد‎ 
duck, v. GA قبع «آو) آلبد‎ . mee 

Tes طأطأه ونکسه‎ = (ie) 


ax | diies [diz], n. pl.‏ ? بدوقر (أو) بدوقة 


عوائد ( أو ) دسوم 
(آو» ضراب 


düet’, n. RR 
dug, v.; p., pp. of dig 
dug’-out, n. e ارت‎ > Se 
حذع شجرة‎ 
dug’-out, n. pls” عد - 0 = حفیر‎ 
Sat) cof) Gall 


درق = sol‏ الأشراف 7 |diike,‏ (أو) ep) pk‏ قطف « ار آس) 
دوقية ps) iki |düke dom [-kd-], n:‏ بعة) . A‏ © (ای) duy ۰ A‏ 
ae‏ : دخم dul cét, a.‏ سر بعة ( أو (ol‏ 
nen‏ . منطور = آلة .2 |dul’cimer,‏ نوع من القاش gail‏ (أو) الكتاني ۰ duck, n.‏ 
وترية کالقا نون خش ناعم 
dl as SS CE‏ انا = حیوان" بیض ۰ duck bi11, n.‏ 
نا ران er pee Ne eee‏ 
عدم الببجة (أو) الطلاوة E‏ . فرخ بط duck ling, n‏ 


r 


a LT 
TT 
(أو) مسیلة‎ als بدون‎ 
ا‎ 

Re 


duct, 7. 
duc tile, a 
duct léss, a. 
a — gland, 
dudg eon [-jen], n. 455 . 
أستياء‎ lye سورة‎ ۰ wet 
= 2 
diie, a., n. E E 


e‏ ( الوصول 

0 التسلم . 
في الوقت اثاس in — course,‏ 
ناجم (أو) ناشى* (عن) . سب to,‏ — 
die, ad. E Janke. 48‏ 
یارزو راز diel, n. EE‏ 


diel, v. (-elled, -elling) wot . jol 
da ellist, ۰ مبارز‎ 
dienn’a, 2.  ةأارما رمان ربا‎ 
شابة‎ ets متقدمة و السن تراعي‎ 
(أو) صبية‎ 


dul, a CT. e کس‎ = 
ابلا فر‎ 

dull ard, n. CM دم ی‎ 
Ji 

dull’néss, dul’néss, n. . بلادة‎ . USS 
کدورة‎ 

dul'ly, ad. سلادة‎ ٠ بكلالة‎ 

على الوجه الصحيح . كا يجب dal’y, ad.‏ 


«ne‏ اا 

في الوقت الستحق 
أغجم ( کاخیو ان ۰ 

ESS. أب‎ 
dumb -bell [-mb-], 7. قضیب قصير وله‎ 

نان ان کوان رأف W‏ 

e با‎ 

dumbfound’ [-mf-], dum- 

بكم . BI‏ عليه . م . 

Ey 5 a‏ ۰ أفحم 


dumb [ -m ], a. 


found , v. 


dumb-waiter 
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Dutchman 


dumb -waiter [-mw- |], n. 


متحرك نوضع عليه صحون الطعام با لقرب 


من مائدة 0 

dumm y, n, Qe 221010 اسر ض‎ JUE 
"lei a عليه‎ 

وکین = شي يصه dummy, n. Jidl‏ 
تک 

dump, v كت‎ ie eee zal 

diitipyen. [a] ری کوم‎ ae 
paul 


dump ling, n. (333555 قطعة عجين ( أو‎ 


سلوقة (أو) مبخرة مم ا رات 
ae‏ 

dumps, n. o (للنفس». حم‎ Ralja حالة‎ 

dum py, a. a -iest) . ردان‎ 

5 بت‎ Asai. 1 TAS 

dun, v. (-nned, -nning) في طلب‎ 5 
UL = yl 

سل ديون : داسك لحن dun, n‏ 
في )1 


آحوی = آهر ابي ( أو ) بي ۰ dun, a.,‏ 


Soni فر‎ . sèi 


dunce, n. p. بليد الذ هن . بطيه التعلم‎ 
dine, n. Y (من‎ nn 
dung, 7 زبل‎ : seo 


dungeon [-jen], n. 24 سجن‎ = oo 
] الأرض = [ زندانة‎ 


dung hill, ۰ Uo = 
dipe, v oe he) احتال‎ ٠ 
dupe, 11 غرایر ۰ مد د المقل‎ 0 


pe 


dūp'licāte, v. 
تایه . حمل نسحا (من)‎ a 


dap lex, a 


ae s 


i‏ ثانية |dūp'licate [-kit], n., a.‏ صب 


مطابقة (عن) . صدو = طبیق" و مثیل . 


Sly ۰ ضعف‎ 
۰ 1" ۰ eles 
P عا‎ 


sal oy, 
2 ae: 
. eae) lige 


daplica tion, n. 


A 
. حادعه‎ 
obo 


düpli city, n ا‎ 
Ae 

ورام .. متا ند Re‏ 
يدوم طویلا . تین 

سحن ( إجباري ( 


darabil'ity, n 
dar able, a 


7 
dür ance, n. 


dara tion, n. or oon 

dūr'ess [or diaress ], 7”. .olر‎ | 
ga Gee 

under —, BIS | . اقتسارا‎ 

ى أا ق مدة . خلال ۰ dar ing; pipe‏ 

durst [dirst], v.; p. of dare 

dusk, n. :فة‎ 

dusky, a. ای آغش‎ 

dust, 2. مسح) الغباد.‎ EE es 
رش .در‎ 

dust, ۰ SU) . راب‎ ۳ 


to bite the—, Gya Gh بط متا‎ 


to lick the —, .G > Gf) & سقط‎ 
د‎ 
to shake the — off his feet, we 


GT (أو)‎ Ca 
throw — in his eyes, ارماد‎ 53 
CERES العیدین‎ 3 


to 
dust’er, 2. GUON بمسحة (أو) منفضة‎ 


dusty, a. (-tier, -tiest) sel oe‏ | غش 


es Ff Soe 
Dutch, n., a. 
7 
Dutch man, n. ; 


هو لندي 


duteous 195 ear 

eon بالواحب‎ eb. an dyeing [ dying |, Nn. ) صیغ ر الأقشة‎ 

dit ies [-tiz], n., pl. رسوم . مكوس‎ | 17 er, ۰ صباغ‎ 

ditiful, a. òL. SA مطيع فام‎ dye -stuff [dyst-], n. فا س‎ zalk 

ا = نت ۰ 52-2 4 dy i ing,‏ واحت ۰ كرض 8 دسم . مکش ۰ dūt'y, n‏ 
منسلخ . عند الاحتضار E a a‏ 

ی اه اف dyke, n. = dike‏ احترام . توقير 


dwarf [dwêrf ], n. ale F فم مقرة‎ 
dwarf, ملع من السوت ان‎ = =p. قرقم‎ 
بالنسبة إلى غيره‎ nid) del) أظبره عظبر‎ 
dwarf ish [dwôr-], a. as. قزمي‎ 
dwell, 2. (dwelled or dwelt, 
dwelling) (A) آقام ۱ = . استفاض‎ 
. آشب . أطال «الکلام)‎ 
کف(‎ er 
سا کن . قاطن‎ + 
ee 


to — on, 


dweller, n. 
dwell ing, 7 


حاجور(ة) انع اندفاق الماء . سد 
حائط 
ose‏ عر کات Te‏ 


حد ارة ۰ 


— ve 
oer ic, ۰ 


ae 


شدید النّشاط Eel.‏ = مريع قوي 
على a‏ 

dyn amite, n. peek aok = ebs 
الانفحار‎ 


کے رال ھا سبيت dynamite, v.‏ 
با لد نامع y‏ 


n.; pl. -mos gts مولد‎ 
dynas tic [or dy-], 8۰ (al) sob غاص‎ 


^ = 
مقي‎ | dfn amo, 


a ال‎ ES لاله حا‎ 
pls > الاقامة‎ dyn‘asty [or dy-], n. GI و‎ al 

dwelt, v.; p., pp. of dwell ost te 
dwindle, v. . ares . صفر . تضاءل‎ | dysentery, n. . [ اسپال الدم‎ [ ۰ ne 

reels. One . تقلص‎ ٠ su دوستطاريا‎ 


قاد او سو >( هنم dyspep sia, n‏ 


dye, v. (dyed, dyeing) a. dyspep tic, n., a. . اص سر المضم‎ 

dye, n es موداوی‎ . pa gee ee 
E 

شدة الرغبة رغاة خرص" ernéss, n‏ هه | ارف E, e [ê J: fas A E’s, es‏ 
الك" درن 7 سرض اخاسی في الأبجدية الإتتكليزية 

each, 6. (ja) i . واحد‎ AS . کل‎ ea gle, n., ۰ شاي‎ ۲ ale 

each, prn.  )رخآلا‎ we) كل . الواح‎ | eag’lét, n. ee ثم = فر‎ 

eag er, a. ores ۰ متشو ق + شدید الد‎ ear, ۰ الأنا $ لذن‎ ( TTA e 
ا خراص ص‎ : ls ee 

eagerly, ad. برغبة شديدة. بتشوق, . بجرصٍ‎ | give — to, eT 


ear 196 easternmost 
-e 00007 4 3 E ا‎ 
ear, ۰ سبله . عرناس‎ = coe earth ly [er-], ۰ ارمی . دنيوي . مکن‎ 
ear -ache [-ak], n. دجم أذن‎ no — use, 3 لا عکن أن شفع في شيء‎ 
ear drum, 7. a ee في شيء‎ ol لا عکن‎ . Wall 
earl [erl], n. ایرل‎ = GAS! a earth quake ] erthkwak ول‎ n. زلزله‎ 


my! 
(-lier, -liest) . با کر‎ 
eS 
ا‎ 
early, ad. chal “بكترا ; ف‎ > ot 
میا کر‎ 9۰ ۳ 
ear mark, v., n. alle . : paleo 
رأس العم . علامة عيزة‎ Osi فارقة على‎ 
اشية عم علامه قارقه‎ = 


earl dom [erl-], n. 
earl y [er-], a. 
۲ أول وان‎ 


2 z 


earn[ern], 0. .ا‎ w مار‎ 
eo 
earn ést [er], 4. pee ee 
2 24 
Gale. fee حيس . غيور . جاد"‎ 
earn ést [er-], n. = نه صادقة . عربون‎ 
e 
in بعد (وعزم) . بجد (واهتام وت‎ 
Ors s- z 2 ae s 
earn éstly [er-], ad. . واهتام‎ ag حادا.‎ 


earn éstnéss [er-], n. a جر" و اهام : حد‎ 
earn ings [er-], n. pl. أموال”‎ Sra 
به زاو ستاو‎ ys داخلة . آموال‎ 


ear '-phõne, n. e 


ەس 


ear ring, n. ] |. حجة 2 نف‎ 


ear ‘shot, n. سیم مالم السمم‎ 


earth [erth], i Sle SC 


ارش N. Lia.‏ . سطح الأرض 
earth en [er-], a.‏ 


earth enwire [er-], n. 


ارق 

کام مب .7 ,| earth work [erthwerk‏ 
Seal‏ . هر اس من انتر اب او (eee‏ 

earth -worm [erthwerm ], n. ob > 
D 0 ۰ Ge ٠ (أو)‎ 

aly‏ . کالتر بة ; ري 


ear thy [er-], a. 
t Soe 7 
حرر يش - دخال الاذن‎ 


م 
ear wig, 7‏ 


ابو مقص 
p 5‏ و مر 
راحه . a oÜ)‏ بحبوحه 


و من غير with — cls‏ 

قف . فرج . زاخی . آرخی . .2 ease,‏ 
استرخی . آراح . يكل . حلحل . 

ole 

eas el, n. | وت 2 بهبه‎ 

eas ier, a. Se ee Pie 


eas ily, ad. 


جمونة . بلا gle‏ (أو) صعوبة . بلا تراع 
شرق . شرق . شرق east, n., a(d).‏ 


ق ot‏ الشيرق(من) وات 

رن . شرق الولابات التحدة The East,‏ 
عيد الفصح ( أو ) العيد ASS‏ 

( عند النصارى = عيد القيامه 

ا إلى ( نحو أو من( easterly, a(d).‏ 

السرق 
۶ ی . من ol‏ . و السرق eas tern, a.‏ 
رق ٠‏ شرق و تاد Eas tern, ۸. CEA‏ 


r 
Eas tẹr, n. 


i| Eastern Hemisphere, نصف الکرة الشرق‎ 


أ كوت فر فا .4 eas ternmost,‏ 


eastward 197 economics 
east ward(s), a(d). ۰ غو الشرق . شرقا‎ | ebb -tتde,‎ n. Le 
Ta eb on, a. خالك . أدود . مصلوع من خشب‎ 
Al 5 z 9 
فده‎ y, a. (-sier, _ (ادعلو‎ ode س‎ 
0 > ع‎ r 
»ا و وة‎ 
an chy خفيف الموأونة‎ febulli'tion, n. . anny s E 
o سل رفا‎ 


سلس E‏ ال ای مہ فيه ال 
re‏ وح take it‏ 
١‏ 5 فض عليك ! على َك 1 


ترود 


ها ار اه 

eas y-going, a jie set 
متهاون . خالي‎ Le ۷ وا اعد‎ 
دحي البال . ا ا‎ . goal 


eat, v. (ate, eat'en, eat ‘ing) S| 
كليم . تناول الطمام‎ 

ما کول قابل للا كل .بو کل able na‏ 222 

eat ables [ -blz و[‎ n. pl. 


5 


n ما کولات‎ 
eaten, v.; pp. of eat را‎ 
eat er, n. ae) 


أ کول" 
eaves [ēvz], n. pl.‏ 
رر - = طفطاف السقف . 
رات( a‏ = < پر زین 
eaves drop [evz-], v. IA‏ 
= تسمم لير القوم . -pping)‏ 
0 0 


eaves dropper, n. 


ebb, ۰ 


جزر" = نضوب وانسار الیاه عن 


ال 
إنناض ebb, v. Genes, -bbing)‏ 


مون عليك . عہل . 


(شخص) غريب eccen tric [eks-], a., n.‏ 
الطبع (أو) الاطواد . شاذ" . متخالف 
ار کر . غر دائري . مرف عن 
الداثري . خارج عن SAM‏ 

eccentri city, n (9h) ار‎ Ps غر ابه‎ 


۱ ات . عات ار 
قسس" . کنسی . n., a.‏ رعق مدافةاءء8 
[كليروسي 3 


Eécclésias tical, a. J] ae 705 | 

ech'ō [-k-], n.; pl. echoes . صدی‎ 
دجم الصدی‎ 

v. (-oed, -oing ) eal 
لعرت ر وک ای‎ 

كمكة كالأصيع فيا قندة éc lair [ak-], n.‏ 
وشو ها ناطف" 


الى 
ech 6,‏ 


éclat’ | akla |, n. ag : a lan 
لد‎ E للحت‎ 

eclipse n Re اف‎ 
) القير‎ ( 

کسف . خسف . جر -||clipse, 2. GU=‏ 
و انكف اع ل ) 

čclip tic, ۰ الکسوف والسوف فى‎ syle 
الفضاء‎ 

economic, 4. اقتصادي‎ 

د a‏ اند |econom ical, ie,‏ 
اقتصا د به 

o n. pl. . علم الاقتصاد‎ 
اقتصاديات‎ 


economist 
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ع( بالاقتصاد . عالم اقتصادي .7 Econ omist,‏ 
اقتصد 


اقتصاد . 


écon omize, v. 
écon omy, n. wig . عدم تبذیر‎ 
ecrii, n., a. لون ) بي خفيف‎ ( 
ر باون الکتان ا‎ 
3 ۰ استطارة من الفرح‎ 
: روحية = دور‎ 


ec stasy, n 
a من لت ور‎ 
sols 
ecstat ic, ۰ ر 3 در (أو) وله‎ 
لفرط السرور‎ 
. في شدة من الوجد‎ 
في وله لفرط السرور‎ 
ec’zema, n. مرض حلدي تلازمه حكة‎ = dE 
eddy, n 


ecstat ically, ad. 


۴ او ) ار 
Col gl‏ 

eddy, v. (eddied, eddying ) 
Eden [ē-], ۰ 
edge, 7 


دوم 

جنات px‏ > حلة 

dm o 
سل داه‎ Te 
سار جانبة"‎ 

does‏ . آحد < ذرب 

: _ (السیف)‎ ae 
حد" تب ۰ شفس‎ ۰ has ۰ se 

edge ways [ejw-], ad. بانجاه‎ . iste 


Gal‏ . والرف dl‏ الاما 


edge, 7 
edge, 7 


1 cau 


edge wise, ad. = edgeways 

edging, n. = . de, ARS 
es) ee 

edible, n., a. the . ضرر)‎ yes 
از‎ 

۴015 ES 
[ous] 

edifica tion, n. jè . فائدة أخلاقية‎ 
فان‎ 


Re otha ALO 2 OP 8 8 
ed ifice, n عمارهة‎ TOA بناء فخم‎ 


ed ify, v (٠ -fied, Eeo ) صلح‎ | 
Sata 5 : ات روحيا‎ Gai 
( ere علميا و اد‎ ) 
ed it, De ones R نقح‎ 8 Oe 
édi tion, ۰ FaSo ries 
a” 2 و 7 سس‎ ES 


Te 
editor, n. 


مقاله محر س به رآو) افا حة editér ial, n.‏ 


editér ial, a. تحريري‎ 

وظيفة ( أو سلطة ) المحرر 7 editorship,‏ 
(او) المصنف 

ed iicate, v. N عم‎ 


ediica tion, ۰ سارف‎ e تربية‎ 


ediica tional, a. 3 یی ا یو‎ 

ed 26360۲, n. عالم" بأصول التربية‎ + ae: 
وا‎ 

ولد . استدر . استخرج . استنبط .0 Ediice,‏ 

eel, ۰ Sols: كلس‎ = Eea 

e’en [én], ad. = even 

e'er [ar], ad. = ever 


eer ie, eer’ y» a. (-rier, 7 . رهیت‎ 


a ee Aig 


éfface , v. . تک . آزال‎ ee oe 
Lelia = eee 


bes‏ هر 
éfface ment ee 3 = = bly‏ 


effect’, v. 71 2 ات میت‎ 

نتيجة . نأثير . éffect’, n. Te‏ 
حصول" . فاعلية 

کی (آو) بقصد ,— to the‏ 

لاحداث وقع في النفس Gb.‏ وس for‏ 

با لفعل . و تصول Cl)‏ حاصل in—,‏ 


to give — to, أخحرى‎ = i 


من غهر نتيجة . بلا حدوی ,— of fo‏ 


effective 199 egotist 
to take —, je =< ee ا‎ éffi ciently, ad, iJ} باقتدار . با حکام . بفعا‎ 
رك‎ eff igy, n . صورة ملحو تة (على نصب ادي)‎ 

affective, a. ixisl uae. (لشخص بفیض ) ناجم‎ ian صورة كثالية‎ 
. eo له‎ = coe : ae . به‎ Ahl] to burn (hang) in —, حرق (آو)‎ 

شنق صودة قثالية لشخص ما إعرايا عن له حصول 

the — ruler, . حدق الشعب ل الا کم صاحب الثأن‎ 
لت السام‎ eff ort, n. ET 
čffec tively [-vl-], ad. ine’ ده | بصورة‎ tery [erun-], n. . أة وَقحة‎ = 


( توصل إلى نتيجة ) 


ی او أنه" ۸۰ affects, n.‏ 


Uk أملاك‎ 

éffec tial, a. مود إلى‎ ٠ ناجم . حاسم‎ 
incall 

effec tially, ad. بصورة حاسمة )و(‎ 


3 7 5 bo 
éffem inacy, ۰ 250 . ديق‎ 
مم‎ le e 30 ع‎ 
éffem inate [ -nit iF a. مات‎ 


s+ ریز‎ sg 


در ی 


9 


خارج (أى) vole‏ (عن م رکز) eff erent, a.‏ 

effervesce , v. لنتاقیع‎ oE aa 
hoe IS (أو) الحيب‎ 

efferves cence, ۰ : 


عر ی A‏ 


coe A 


CF 
[=] 

effervescent, a. [Sa]. نفدنش‎ 

effēte', a. ie ۴ = 

effica cious [-shes], a. زا حع ذو‎ 
J A ي اله‎ iA خا‎ 

efficacy, n . جوع‎ ٠ قاطية‎ . tek 
تن‎ È قوة‎ a 4 

effi ciency [ -shensi |, 7 ties 


التل) . Gy) e‏ اف 


éffi cient [-shent], a. 5 
۲ 9 et ااغاز دق ال‎ 


ذو فاعلية 


: |egğ -plant, ۰ 


قحه . وقاحة . صلابة الحبين 
نلألؤ . نوقد . توهج 
effi sion [-zhen], ۰ TEE]‏ 
il‏ . استفاضة رو 
رك مث . اندفاع في ٍظباد المشاعر 
صبيي effiis ive, a. eo T‏ 
اندفا عي في اظبار السار 
E‏ صغيرة نصف مائیه « في الطور 
البر ي ) 
مد ذلك فى الال = بعد 


r 
efful gence, 7., a. 


EEPE 


eft, n. 


eftsoon(s) , ad. 


Go fc 
egg, ۰ 
egg, 7 
egg -nog, 7. شروب 3 من ايض‎ 
المخفوق باطلیب و الویسی (أو) الکو نياك‎ 

oa on 
باذزغان‎ = 
eġġ -shell, 7. الخارجية‎ a 


if 


eg ‘lantine, 7. ar = 7 و‎ 
ین‎ pail (AD: ا‎ 

eg Siam, n. الذاتية = آنانة‎ hall اخرص على‎ 

eg otiém, n. الإعجاب)‎ Dga = Gi آنا‎ 
vist 

eg otist, n. a~ متمدّح (أو)‎ . Sti 


bans 


egotistic 200 election 
egotis tic, a. آنانی م دي‎ | &jec tion, ۰ کف لجل ا‎ 
égré gious [-jes], 2. اخراج رد بارژ . فوق المادة.‎ ۰ ites ee 
جسم . مفظم‎ jêke (out), 2. (3p فل راد .اتات‎ 
ég ress, n. ne جروج . رج‎ lab orate, v. | اکل ( آو‎ 
ég rêt, n. |] از ]اعد بالتفصیل . استوق التفاصیل |أبو قردان . [ بو تر‎ 
ال ا‎ 1 oe [-rie], a. (أو‎ ۱ 
ريشة من هذا الطاش‎ E (ee . محكم) التفاصيل‎ 
E gypt [ējipt], n. متموب" علیه ] . الجممورية الصریة‎ [ 


Egyp tian ae noa: 


مصرري 

eh [a], int. a e 
te كلك د‎ 

بط الریش . بط اثرف = .2 eid et [id-],‏ 
بط بحري ريش صدره ناعم 


eid er-down, 1. ( الناعم‎ ( al رش کک‎ 


ai a 
eight [at], n., a. ۰ با و اب‎ 
eighteen [a-], n., a. ‘pce 
ال رو‎ 

eighteen th ود وا که‎ a Secs 


eighth [atth], n., a. cals 


eight ieth [l.a مره‎ oe 
WE من‎ 
eight’y [ati], n., a. غانون‎ 
ei ther [or i-], a. .) (واحد‎ si TA 
EES 
ei ther, ad., con. M 


ei thẹr, prn. 


we (oe - 
éjac ulate, ۰ 


E orately ad. eat 
cue, pce, مس رآو)‎ 
3 n. شكال او إحكام‎ 
Glapse , v. 
élas tic, a. 
élasti city, n 


,7 ت ید 
élate , v.‏ 


از دهی 
زهو . ازتفاع الشویات . n.‏ ردم 512 
ازدها + us.‏ 
el bow [-bo], ۰ = tie . Gop‏ 
OT‏ 
دفع ( بالمرفق ) . ژحم el böw, v.‏ 
6 او ).ا اندم .2 رل [ه 
(نبات) بلسان سان" el der, n ole‏ 
el der, 7 n: ae ۳ “se č‏ 
E‏ اسان el'derberry, n‏ 


) سوّجه ( في المبر‎ ٠ ae 

الا کید ech‏ = 
الكارة 

El ۳۳2 dö, الذهب الى كان حف‎ isn 
<-i 9۳ ۰. 


elderly, a. 
el dest, a. 


élect’, U. er ۰ a ۰ اشح‎ : oles 
élect’, a. ی صفوة‎ kz’ 
lec tion, n. انتخاب‎ . 


electioneer 
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eligibility 


électioneer’ ] -shen- iF v. & Jal 
الاعمال الانتخايية من أجل مرشح‎ 


بالاشخاب . ا لك élec'tive, a. a‏ 
اختياري 

élec tor, n. 2 E 

élec toral, a. E نتخا نی‎ | 


ا 


élec torate [-rit], ۰ mie = fone 
اتا‎ 
élec trical, a. 
بو اسطة الکهر با‎ 
۳ 
électri cian [-rishen], n. ۰ dt كبر‎ pile c 
مسو كبربائي‎ 


élec trically, ad. 


کپربانی 


~ 7 كه 2 نا‎ A =e al 
élec trotype, ۰ مدل ايد‎ Read 


بالتحليل الكياوي الكبر باي 


P امه = .يمه‎ tee 2 
el €gance, n. رشاقه . ظرافة . لطافة‎ 


el’égant, a. ee ec 

el égantly, ad. بأناقة . بحسن هندام‎ 

elégy, n : .ام‎ -gies [giz] قصده‎ 
ندبة‎ ty B 


to be in his —, ی حاله‎ 
فيه‎ jou ان الذي‎ ot 

+ ۶ 7 يم 

elémen tal, a. . FER ي . جو ي‎ pate 


طبيعي . خاص الت ی ob‏ الظو اهر 


électri city, 7 ale RES کت‎ poe be, لطي‎ 
électrifica tion, ۰ Dis eae elémen tary, © وحید العنصر‎ pls 
élec trif¥, v .(- fied, » ving) . كبرب‎ | el’éments, ۰ ۳ ای‎ Pil ae 
۳ Ul. ea عو اصف . عو ارض حو به ادر‎ 
E v. آعدم الا‎ ei éphant, ۰ فيل‎ 
élec trode, n. قطب راف طرف ( فى مصدر‎ eléphan tine, a. ct! فيل کا عظیم‎ 
0 اا‎ 


التحلیل électrol ysis, 7. SSI‏ 
با لکهر با 

élec trolyte, 7 حكيوي ناقل‎ Ise 
غلل‎ BIS للكبرباء . م رکب‎ 


بإمرار الكبرباء فيه 

قضیب حديدي trd-mag nét, n. ne‏ 6166 
ا عرور الکپر ob‏ حوله 
مفناطس BU‏ 

eS‏ بریان 1 a.‏ ا ا 

م = من را pe‏ 

از لته مخ مقو مات الذرة . الکترون 

@lec'troplate, v. ib et nls 
باء‎ SOL معد نیه بواسطة التحليل‎ 


ay P 
élec tron, n. 


~ £ = 
elec troscope, n 


شاف كرات 


el évate, v. (-vated, -vating) . ae 
n 5-7 . 

eléva tion, 7. 
(Amey = 

el évator, ۰ 

~ , 8 

élev en, a. اف رة‎ > 


@leventh, a. عشر . حادية رة‎ gole 


— hour, golil . ساعة الحراج‎ 

elf, n.; pl. elves [-vz] قلط = قطرب‎ 
enue 

el fin, a E 

ملا fish, a. E‏ آه 

liar o l> A = استخرج‎ 

ار + صلاحية, eligibil ity,‏ 
رلياقة 


eligible 202 embankment 
eligible, a . حدیر" بالاختیار . جدير”‎ | else’ where [-Is-hwar], ad. مکان‎ 3 
tle . آخر . إلى ( أو » في غير هذا (أو) حقيق . لائق‎ 
élim inate, v. . JJl. E E ذاك الکان‎ 
آذهب . اسقط = خصل‎ |616 cidate [or -50-], v. وضح . أوضح.‎ 
élimina tion, n. . فا از ال‎ ares nw. شرح‎ 
إسقاط = خصل . اخترال‎ . GY |5154» [or -۵60[, v. . داغ . لاص (عن)‎ 
élite’ falet] 7. ols لاوذ . ۳ تحرب ( من ) ۱ رة اة‎ 
élix ir [likser و[‎ n. تسس روح‎ oak صعب ادرا که‎ EE 
طي کحولي لی‎ pee الي‎ éliis ive [or -56-], 7 و‎ 
elk, n.; pl. elk(s) سر . عير للفكر‎ le 
الأقرن‎ JAI = ee elves [-vz], n., pl. of elf 
ell, ۰ زداع = = هندازّة‎ Elys ian [or -lizhen |, a. متعلق جنه النمم‎ 
éllipse’, n. اس ار نات لعدمای . رعد < ناعم" قطم ناقص‎ 
هليلحي‎ | i=  |Elys ium [or -lizhiem [, n. ed ra 
متاخ‎ tic(al), a. كاله نيم | هليلجي‎ 
elm, n. غرغاج = رفك الدردار . (شحرة)‎ "em, prn. = them 
البق . بوقیضا‎ 638 ciate |-shiat|, o - عر‎ - ji 
eloci tion, 7. La (فن)‎ . gales Eo 93 7 
اللبجة‎ | êm لقغقك‎ [-sh-], a. يي للم‎ 
elocii tionist [-shen-], n. ماهر‎ . ṣu | رعاقصه هه‎ v. (-nated, -nating) 
ای . انست رعن) في فن النطق‎ 
êl ongate, v pie استطال . طول‎ | enan tion, n. صدور . انثاق‎ 
él'ongiate, a. ريل ر‎ > ge éman cipate, v. i Ss 
ae b مطاوّل ] . مطو‎ [ Sees émancipa tion, ۰ 5 إعتاق‎ 
élongi tion, n. استطاله . ندید‎ pe دقع‎ ٠ . إطلاق‎ 
Elope’, v. (أو) فرت مع عشيق.‎ date مع‎ “i | صهحصطة‎ cipator, n. ينك‎ ۰ es 
لفك‎ émas ‘culate, خصى ادك اھ ان‎ 
êlöpe ment [-pm-], 1. dot وراد (مع‎ 0 TE ics pe آفتد‎ 
SP ry او‎ émas culate [-ie], ee ae 
el oquence [-kwens], n. بلاغة . عارضة‎ jee 
8 بان"‎ = émbalm’ [-bam], v. خبط سكن‎ 


ليغ . ذو عارضة eloquent [-kwent], a.‏ 
دن (أو) غر ذلك . وإلا : else, ad.‏ 
else, a‏ 


آخر . غير . عدا ذلك 


émbank ment, ۰ من القر اب‎ plc ALES 
cu ee ee 


embargo 


203 emigrant 

émbarg و6‎ n.; pl. -goes Gb حظر‎ émbod y, v cue -dying) 
حجر (تجاري)‎ dei. <DE جسم‎ ۰ bees ۰ eee 

émbark, v.  ةنيندلا احطاصع ار کت (آو) أرك‎ den, v. ch ge 

to — on, ع (أو) تولج )3 عل)‎ Al lémbos om [-buz- |, Un ا‎ | 
émbarka tion, n. عالق ذ كراب الدفئة . ار‎ EE 

Embarrass, v. . آريك‎ . Ja. [حرج‎ 
E 

émba rrassment, n. . hæf. احراج‎ 
ارتباك‎ 

em bassy, n سفارة‎ 


émbat tled [-Id], a. ا رار متهچی:)‎ 
۱۱۳ Gil) الحرب : سل‎ 
émbed , v. (-bedded, -bedding) 

(a) 1‏ اک( د 

émbell’ish, v. <. خرف . ق‎ =. 

čmbellishmęnt, 7. = ۱ 


ترريت 
تروق 
أمبلة = بقية جر في ار ات 


بصوة = جذوة من الثار 


r 
em ber, n 


em’ bers, n. pl. Go = رماد وفیه بعض النار‎ 

اخترل (ig)‏ | ا 
= أغل = اختان 

émbez zlement [-Im-], n. 
احتجان . اغلال . اختیان‎ 


émbitt er, v. sisi 


r‏ سم 
čmbez zle, v.‏ 


اخترال 

الود يمه : 
مض 
آوغم = أوغر 

قش . خرف .دی . 22 on,‏ 6811۶ 
ندرا = آشاد ال كر 

شمار 


- 


r 


مد 


. رمز . آمارة (أو) em'blém, n.‏ 


اشادة (Je)‏ . کنایه . مثال 


Eia - ۳ 
emblémat ic, ۰ . شماري . دمزي‎ 
ge GUT 


۰ و 27 s‏ 7 سم 
صویر (فعی) . مثال مح (او) done‏ 


~ fe 
émbod iment, ۰ 


لا ارا رو ناا v.‏ و émboss‏ 

= r ۳ ج‎ Ao E < 

émbow er, 0. عستذری من الاأغصان‎ Set 
الورقءة دغل فا رآو) خدر‎ 

émbrace , v. E (cre | بين الذر‎ 5 


ae 


~ = £ = و‎ 
embrace , n. حصته . عناق‎ eee 
~ =! eae 
émbra sure شجرة ۳ ا‎ 


[ طلا لاقه [ في السور للمدفع 
IT‏ (الکلام) = Cibo er, U.‏ 


لب 
دبج ٠‏ بالغ 

نظر بر زر که émbroid ery, n‏ 
ند بیج . حبس 

émbroil , v. 3 آوقم‎ TN رك‎ 


ارفاك و فا نتس 
-bryos 1‏ 4 


em bryö, ۰ 
زیم (في الثیات)‎ ۰ ney 5 crete رآو)‎ 


embryon ic, ۰ oe ee oe 
2 Z م‎ 7 ee ees 
émend , v . تس ادال الاعطاد‎ 
Eicon a 
émenda tion, 7. (ps0 . m . قح‎ 
2252, و‎ 


75 
em erald, n., a. ae . زمرد‎ 


ee 


émer gence, 7. بزوغ . خلوص‎ ae ظبور.‎ 


, . 
émerge,v. . 


émer gency, n ee (al> le ) ضرورة‎ 

em ery, n = (حجر) السنیاذج‎ 

čmetic, n., ©. (tls) . tor ty 
eer 

bja‏ م 5 و 

emigrant, n. ماحر‎ = Jb = al 
(oth من‎ ( 


emigrate 
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enamel 


سس سس سس شتت يشي 


em igrate, 0 حلا . هأحر‎ . ee 

emigra tion, n. Cie . جلاء‎ ٠ مقع‎ 

1 ی 

em inence, ۰ شرف‎ O جار‎ o dab) 
من الارض) = او‎ ( 

Em inence, ۰ سماحه‎ . ably 

رفيع التام gb.‏ السان + em inent, a.‏ 
بارز ۰ متفو ق ۰ ass;‏ 


سس 


eminently, ad. ۰ ee . صورة بارزة‎ 
للغاية‎ 

emir, 7. ml 

دسیل . بعیث . دسس 7 em issary,‏ 

إخراج . نفث . بث . Emission, n.‏ 
اصدار 

mit’, v. (-tted, -tting) . آخرج. نف‎ 
۳۰۱ o E 

čmol'ňmęnt, n. . =Í. عوائد «مالیة)‎ 
مرب‎ 


إحساس ر آو foe‏ شد ید . ém6 tion, n.‏ 
ان 
أو الماطفة) . ح رکه نفسانية . إنفعال 
tional [-shen- |], ۰ ie gh we‏ هصق 
الا رك امك ٠‏ سريع oe‏ 
امس اطور . [ آنترود ] em ‘peror, n.‏ 
nin ae‏ )2808 با م 
qël‏ (أو) Le‏ به ; 
ES 4‏ کے ا 3 نوه a‏ 
او اه . رای صوزه خصرية 
٠ CAS 93‏ تو مى . ers‏ 
تشد بدي 


Ts‏ سیم 


, 9 
em phasis, 
تسد ند‎ 


2 - 
em phasize, v. 
~ re 
émphat ic, a. 


émphat ically, ad. 
۳ 

ا الا واس سم 

نجر بي دعص empi ric, n., a. C‏ 
este‏ التحر به فقط دون التدرب النظا مي 


lÈ لا‎ 
em pire, 7. 


empi rical, a. oe تجربي - قام عل‎ 
émploy , v. فظف .شل‎ ۰ 
émploy, n استخدام‎ 
employee , n. ee oa 
émploy er, ۰ ءاي ات العمل‎ 5 
émploy ment, ۰ Ree ea 


emp6r ium, 7.; pl. -riums or -ria 

درق دار مر کر ) عازی:: خرن gle‏ ۰ 

ال زاو ele, Cee‏ ۰ 
فوض 

کار اتر ند 

۳۰ و zs‏ يات 

فراغ . صمو ) = خلو 

خال .فارغ. a. (-tier, -tiest)‏ 
كلام ) Sel‏ رآو) فارخ 

) -tied, -tying ) A ; 

O Ji. 
émpur pled [-Id], a. 


A 9 
émpow er, ۰ 


7 4 
ém préss, 7. 
, ۰ سس‎ 
emp 11655, ۰ 


emp ty, 
emp ty, v 


m 
gll بلون‎ 

eye‏ علوي اق ت 
خاص با لسیا العليا 

. علیین‎ Jel = الملا‎ ol 
| ۰ الرقيع الأعلى‎ 

(حیوان) اعو = sob‏ زر دو اكيب 

ضاهی . واءم . نافس GIL»‏ 

ae‏ مارآ 
۶ ۱ لله «Oa! (ol)‏ 


ی 
r ~‏ 
empy réal, a.‏ 
Mi‏ 
empyrē an, ^.‏ 


ةm'‎ ü, 11. 
em alate, v. 
emia tion, ۰ 
DE 
em ūloùs, 4 للممادضة‎ (sf) مثافس للتفوق‎ 
émul sion [-shen], ۰ 
( je) اندر (أو) قدو‎ 
DS 
énact ment, n. کل روا‎ lS ی‎ 
ا‎ 
énam el, v. (-elled, -elling) tat Jk 


éna ble, v 
~ , 
énact و‎ v. 


4 
énam el, ۰ 


enamor 
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endeavour 


7 ,7 مس 
enam or, U. = enam our‏ 


ca ca red 


énam our [-mer], v. ce . Coe 


enamoured of, (OD مغرم (أو) صب‎ 


~ , 
encamp ۰ 


x f any - 
éncamp ment, ۰ E 
ی و‎ 
en ~ , ا‎ E ا‎ 
encase و‎ U. غلف = | ظرف‎ 
~ 5-7 سوت‎ Te 
énchain, v. 15 . اسر . استحوذ (عل)‎ 
ال‎ 
z rile Fane ae 
énchant , v. فين . دق‎ 0 
یی‎ A 2 a مت‎ 3 o 
énchant er, ۰ DES y je 


es a le 5 ۰ 
énchant ing, © فاتن . رائع . مونق‎ 


énchant ment, n. افتتان , تولیه‎ 


سحر . 

énchant'réss, n. iil Gieh eL 

حدق دأو اأجلط درو éncir cle,‏ 
oll‏ دب ال كك )> ۱ 
دار 0 

أخاط . خوط . Gee‏ :او .0 Enclose,‏ 
| کتنف 


éncl6 sure [-zher], n. = اط‎ oe خر‎ 


ساحه o pores‏ تسه 
von Se See‏ 
ماري . ثناء عاطر . إطراء éncdm ium, n.‏ 
أخدق (أو) éncom pass [-cum-], v.‏ 
اط CED‏ كك Nee‏ 


(حول) ١‏ اک 
مرةً أخرى . ماد encore [ongkér], ad.‏ 
إعادة . استعادة encore , ne‏ 


لقي (أو) BY‏ على غير قصد .0 ncoun ter,‏ 
A‏ لاد ك ادف 

éncoun ter, v. اص . مادم . کافح‎ 
éncoun ter, 7. E 


۱ tan مضا‎ 


۳۳ r oe 
éncou rage [-kurij, the u as 


z Pe z 
Z نت‎ 2 


شجغ (. وق . ج in but], v.‏ 
éncou ragement [-jm-], n.‏ 
افتات = éncroach’ [-röch], v.‏ 
الات ا ل له . علا (عل) : Dole‏ 
3ہ 1 
ات 


دی 


éncroach ment [ -6-], n. 
تجاوز”‎ 

الك ار Ge.‏ 

esi = pa]‏ وأعاق 
حر به ال رکه 1 د (Die‏ 
reese‏ ا 

éncum brance, ۰ شيء قل‎ ٠ ioe 
ومميق للحركة . عرقولة‎ 

مور éncyc lical n. il. yl‏ 
بت البایا اف ال الس ی له 
3 


5 


مب ما 8 

۰ عدوان 
a 7‏ 
encrust , v‏ 


~~ ۸ 
éncum ber, v 


لعميمي 

encyclop(a)éd ia ] -pédia ], n. a 
عط ارف‎ (5h) ة‎ flo 

encyclop(a)éd ic [ -pé- |, 4. واسم‎ 
الإحاطة . موسوعي  محيطي‎ 

التف cue F‏ راو v. CHE‏ راصق 


~ ۳1۰ 
éncyc lical, a. 


end, ۰ Bale ial. طرف‎ Cade 
end, n. فمید‎ E 
end, v. ا م‎ ur 5 
éndan ger, v. أوقع و خطر.‎ ] ee 
۱ 


w , 
éndear و‎ v. 


` 
\e 
X 


r ۰ ۰ 4‏ مم 
تحبب . تحب . إعزاز éndear ment, n.‏ 


5 , 
éndeav or, v. = endeavour 

r 2 > 
éndeav our [-dever |, 2. (حاد)۰‎ Ga 


حبد . حاول 


endeavour 
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رود . مسمی .7 éndeav our [-dever],‏ 
حدي . ماو له 

le‏ . عا اخر(2) 

البقلة الما رکه = اند با ء 
jl‏ جلة 

لا ضاية له . دام . مقر 
( كالحلقة ) 

بلا انقطاع . بلا نما ية end léssly, ad.‏ 

طبر . وافق Gale GD‏ (على) . 


Ve 
end ing, n 


ve 
end ive, n. 


, يم‎ 
end léss, a. 


n A r 
čndôrse و‎ v. 


English 
en'ẹrgīze, 2. نشط‎ . A قوی . بت‎ 
en ergy, 7 مضه = قوة وطاقه . طاقه‎ 
en ervate, v 0 أا القو و . أوهن‎ 

vy) ۰ wine | 


énfee ble, v 


لف . تلفف ۰ ضرم . زمل . énfdld’, v.‏ 
انطوی je)‏ ( 
ارم شدد. آید .0 م3906 


(بالقوة) . قسس (على (al‏ 


) أنه اكز (با لدفع‎ énférce able | -sabl [, Qa. “see 

تدفیذ . ارغام ۰ Enforce ment [-sm-], n.‏ | نظهیر ۰ و[ éndérse ment ] -sm-‏ 
تا تا Capt) chao‏ ری ۲ ييد . إقرار (بالدفع ) 

endosperm, n. ee سويداء = غذاء‎ | ënfran che, v wees ره حقوق‎ 
في داخل ال‎ St gl seepage 

éndow, v. = ۳ . (blie E ف‎ énfran chisement [-zm-], Ni کر نو‎ 
c= gal CLW) اعطاء حق الانتخاب‎ 

éndow ment, ۰ و مر‎ ae éngage , v. CALI, عد . الترم‎ 
rel eile واس سر‎ E 
éndiie, v. (-dued, -duing) . reel . .ال عدب © التحم‎ 
اوش . ناحز أو = وهب‎ 

éndir able, a. طاق . جتمل . طویل‎ éngaged [-jd], a. ۰ مشفول . خطوبة‎ 
التحمل‎ ua! 

éndir ance, ۰ قرة التحمل . متانة‎ | ëngāge ment [-jm-], n. ۰ وعد . الترام‎ 


oe 


6 . مسقه 

Endiire , v. OR دام‎ 

ر زغل العه او (ys‏ 

وم . الد . طویل الصس 
(عل السقه أو الجد) 

قامم . . 


Ve‏ - یس 
éndir ing, a‏ 


تعيب ١‏ رذ إلى end ways, a‏ 
طرف : بالطول ٠‏ مع النهابه إلى الأمام 


wh ر‎ 


en’ any. n coe 1 42 ۰ عدف‎ 
energet ic, ۰ مام = = ذو قوة‎ 
E ۰ 1 


br 


energet ically, ad. شرضه = سدة ونشاط‎ 


وا ال زاو خطية.مواعذة.اشتباك 
ها هن . éngag ing, a lie‏ 


E ۳‏ ۰ اطیت 
ولد . rer‏ اورت éngen der, v‏ 
آلة UT.‏ القطار engine, 2. syi (gl)‏ 
engineer , n. 57‏ 


engineer, v. دار ونظم . در‎ . 
engineer ing, n ) انسائیه‎ Sh 
انكلترا‎ 
اللقه‎ . SAS] 
الإنكليزية‎ 


Eng land [ing-], ۰ 
Eng lish [ing-], a., n 


ENGLISH FURNITURE 


Bedstead of carved oak, Tudor period Armchair of carved walnut, Stuart period 
gosta gh من عثب ابلوط الحفور » من‎ ate PD tel تک را عن لطر تور 4 من‎ 


0 Ê 
a 


اه 


Table of carved mahagony with 


Scagliola Top, Queen Anne period 


Commode by Chippendale, Georgian period‏ طاو لة من خشب الكابلي الحقيقي ) (gil!‏ المحفور و أعلاها قطعة 
خزانة صغيرة من طراز تشبنديل » من العهد الحورجي على هيئة الرمر أو الحجر الأعبل » من عهد الملكة آن 


Armchair, Regency period Sofa, Victorian period 


أريكة ( صفة ) من عهد فكتوريا "۴ كرسي راحة » من عهد الوصاية 


Englishman 
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enrapture 


pl. 
رجل انكليزي‎ 
Eng lishwoman [-wum-], 7. ; pl. 
WS سيدة (آو) امرأة‎ 


00 


Eng lishman [ing-], 7. ; 
-men 


-men 


éngraft , v. 


Soe مج‎ Li ر‎ 
ed ce سف کر‎ . 
éngrav er, n. سار‎ cee 
éngrav ing, n. صورة با خەر‎ . ۰ r] 


. (آو) خان = احتکر‎ ce 
: دالاصی = نفزع واستحوذ‎ Goel 
Col) نسخ « آو » د الثلث‎ 
۳ الكبير‎ 

7 ) البحرٌ عليهم‎ ai 
Ce) SR 

رفع (أو) زاد (من) ase‏ 


سن ا 


énhance ment [-sm-], n. 5 


~~ b - 7 
éngross و‎ V. 


éngulf’, v 


: ابتلع 


~ A , 
énhance , v. 


زياد 


لسدید - د 
ا s‏ £ 3 ت 7 و مه 
لعزا . مصمی © احجبه ۰ ma,‏ 61118 


enigmat ic, a. = رس‎ 


- 


uini 'ical, a. me: T ملفز. س‎ 


énjoin و‎ We ¢ ae ۰ as = wo 


ae 


Enjoy, v eee 
to — himself, aii a i 

čnjoy able, a 

Enjoy ment, n. eats = T 


ل . 


aa) E 

۰ aS ۰ =. وسع‎ 

نوسم 3 to — upon 7 subject),‏ 
الکلام = تبسط واسترسل 

énlarge ment ] -jm- ], n. 


BERS 


énkin dle, v 


~~ A £ 32 
énlarge, v. اد‎ 


. Aau دو‎ 


تكبير . توسیع . 


énlight en [ -lit- و[‎ v. 
E ID 

énlight enment rite}, no < 
ات ا‎ e 


anlist, v. یش‎ ١ د‎ 

Rie) alee ا‎ ie 
Cue 

énlist’ ment, O اخراط )3 اش‎ 
E 

énliv en, v. روح‎ = < E 

سكل (أو) تشکش ركا في énmesh, v.‏ 
7 آو شبكة) 

en mity, n ee ای‎ 

zano ble an رين‎ RT 
= : الأشراف‎ 

en nui [anwe], n. eG 

ا . فاحشة .7 énérm ity,‏ 
= | بدة 


~ A 4 
611611۲ ous, ۰ 


i ا‎ 


a en r 5 5 5976 
čnôrm ously, ad. ( صورة ذرمة (أو‎ 


aces‏ الا 
کاف . énough [inuf |, a. es‏ 
ا oD‏ 
كفي . بندر énough’, ad. Oe‏ 
كقاية Enough , n ae.‏ 
‘|énough’!, int. A EN‏ 


énquire [-kwir], v. Ee quired, 
quiring) استنم.. نفتحص (عن»)‎ JL 
énquir y [-kwi-], n. سوآل . استخبار . تحقيق‎ 
اط‎ ce حدم = شاط‎ 
E احتدم‎ . Pe hee 


œ = 7 
601386 , U. 


ا خن راو čnrap ture [-chẹr], v.‏ 
Gols‏ الطار ب اى الور 


enrich 
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entity 


Pa 2 UL 32 ase z z 
enneh ۵. لقح‎ . atl. غزر . آغی‎ 


(الذهن) . دسم 

énrich ment, 7. . ) ندسم (الطعام‎ . le} 
إخصاب‎ 

énrol(1), v. (-lled, -lling) . أدرج‎ 
igen es cee 


énrdl(1) ment, n. إدخال‎ (al) إدداج‎ 


( 5 ue I 3 ) 
en route [on root], 4  قيرطلا في‎ 
Ensang uine [-ġwin], v. ( )أو‎ gi 


لخ 
ا . استكن énsconce, v.‏ 
ensemble’ [ansdmbl], » ۱‏ 


جملة ct . [ae].‏ إجالي 
p> sel‏ )31( اودع )3 مکان énshrine, v.‏ 


ol ٠. Deg? 


énshroud, v. . لقع‎ : E 
mae a 
r e ۰ - 7 r - 
en sign [-sin or -sin], n. ۰ راية . علم‎ 
شعاد‎ 


anslãve', v. 
énsnare , v. احتبل = ربق = أوقع في شرل‎ 
رای اه ۰ شبك‎ 
ênsüeُ’, v. (-ued, -uing) : 
7 تولد ۰ تج‎ 
énsure  [-shoor ], v. ee 
éntail’, ۰ أوصي به به لشخص‎ = (Dle) ولج‎ 
۳ : = ۲ وفائه‎ 0 
entang ‘le, v. ند اخل وتشا بك‎ = PEE 
o دهن‎ 52 
éntang lement [-lm-], se! 
= وهرة‎ . Bie) 
abo 


oe 
ie ۰ 


Ca ele 
اجاق‎ . 


entente [4ntant], n. التناهون‎ . 


en ‘ter, v. eae . ولج‎ . i 

en ter, 0 آدرج‎ ٠ شرع )3( . فيد‎ 

en terprise, n. ٠. مسمی‎ ٠ Coe) مسروع‎ 
مد . إقدام‎ 

2 EA ا‎ a 0 

مقلم . cle‏ متسبت. .4 en terprising,‏ 
رق ااا 

entertain , v. اماف‎ eeu 


Cll sy آدخل‎ ۰ 
entertain er, ۰ 
entertain ing, a ۱ 
entertain ment, n. . كم‎ 25 
اساف = شيف‎ 
énthral(l)’ [-thrél], v. (-thralled, 

-thralling) . 60... عبد‎ 
énthrdne, v. المرش‎ fy . ا على المرش‎ 
غطی‎ |énthiise’, v. 
énthi siasm, n. 2 Pek 


~ - ele 
énthis iast, n. 


énthiigia stic, a. 
énthisias tic(ally), ad. بتبالك‎ . pore 


= 7 
éntice , v. 


. استبوى . استفوی‎ ٠ ا‎ 
Bere ام‎ «lee pas 

éntice ment [ -sm- |, n. pak 
E MS 

نام . صح سوي éntire , a.‏ 

Entire ly [-rl-], ad. . dı . e 
ا‎ 

éntire ty [-rt-], n: اتال ہ ا ۰ ام‎ 

كد NS‏ ع1 لض 
hl‏ . 

عين كان ذانية , موحودیه ۰ 720 en tity,‏ 
ae‏ ع د 


entomb 210 epic 
éntomb [-toom ], 0 دفن‎ a ênvel op, v. . (ب)‎ bbi. 5 ١ شن‎ 
entomolo gical, a. کل كلل - - خاص بعلم ار ات‎ F 
entomologist, n. عا( با کر ات‎ en veldpe, n asl) . ظرف = غلاف"‎ 
entomol ogy, 7 علم الشرات‎ pW . 
en trails, ۰ pl. رن‎ énvel opment, n. : (IRS eels 
éntrain , v. القطار . وضع في القطار‎ ee نکلیل‎ Te 
en trance, n. j> . مدخل‎ pe čnven om, v. كك حقد‎ 
أو ) الدجول‎ ( en viable, a. Gages: ع‎ 
Entrance, v. . (أو) اعجا با‎ co أذمل‎ | vied [-vid ], a. ees ees 
psi a) en vious, a. Here حو‎ 


2 o? 
en trant, n. JAA... TOR 


(-pped, -pping) احتبل‎ 


= أوقع في £2 Gb‏ جبالة ٠‏ خدّع. 


éntrap , v 


وَرّط . استغوی 
تال زاو (be‏ وا وا éntreat , v.‏ 


[+] = cel = (إليه)‎ 


éntreat y, n E 1 = استاحة‎ = oe 

éntrench , ots ٠. انادف‎ o 
ete. Eo 
کن‎ = Ll 

éntrench ment, n. 3 استحکام‎ 


با لنادق . ترسخ . تمد 


اا : استو دع عهد éntrust , v. (gl)‏ 


iss 

emitny فد‎ 4 Jen lees 

الما رأو) بر حول = .2 entwine,‏ 
A‏ 

éniim erate, v. ESC ee 

éniimera tion, n. . دد‎ a 
جدود‎ 

ا صرح . آعلن ۰ .2 enun ciate,‏ 
7 


5-7 a هم‎ 7 z 
enuncia tion, 7. نص یح = ابراد . نطق‎ 


en viously, ad. ae بحسد‎ 


ا iG)‏ احاط )ب( ۰ énvir on, v.‏ 
| كات . استدار (حول) 

énvir onment, 7. شه‎ ٠ ba 

ظواهر = ضواحي = énvir ons, 2. pl.‏ 
نواحي «البلدة) 

نظر إلى الوحه. واحد. U.‏ و énvis age [-ij‏ 

en voy, n Sages . راا = حري‎ 
مدوب‎ 

en vy, n fae ۲۳۰ ۷ ۰ 


envy, v. (-vied, -vying) د . بط‎ 
énwrap [enrap], v. (-pped, 
-pping ) 


٠‏ انقمس . استغرق 


en zyme, n. spe خميرة‎ 

on, n. Fe pray ال م‎ 

ep aulet(te) [epolet], n. = iii 
SENG ab 


يدوم n‏ رآو) aga‏ ۾ أيام éphem eral, aC‏ 
زائل . لا Gla‏ له . سريع الروال 

آفود = TE‏ ة ری ephod, 2. iS‏ 
الیپو د 

ملحمة = قصيدة تماسية بطو لية 

— poetry, 


Te 
epic, n. 


شعر اللاحم OD‏ 


epicure 211 equerry 
ep icüre, n. = شخص موم باللذائذ‎ Epoch [-k], n. (مشتهر أو متميز).‎ ap 
lier عهد حدید‎ EG. دور ارغ‎ 
epicure an, d. آیکودی.. نيا اطا‎ ép och-mak ing, a ae سا‎ 
SRY = هو باللذائذ‎ ٠ الطمام‎ (ah. مه‎ ol Sue ne 
epidemic, n., a. وي‎ . thy ae | دید‎ tices 
epiderm is, ۰ ةرشıلا‎ | Epsom salts, ملح إنكليزي (للاإسهال)‎ 
epiglott is, n. لان المزمار‎ = i< |e quable [ekwabl ], 0. = سجیح . ساحح‎ 
۱ nae ۱ هادئ مع عدم تنیر شدید (كالخلق والطقی)‎ 
epigram, n. AÑ قليلة من الشعر‎ ob! حاتن . على سوية واحدة . تب . مهد‎ = 
۱ 2 ساحره : هار فاد‎ at é qual [-kwal], a. Jol. . مساو‎ 
مکافی بارعة‎ 
epigrammatic, 6۰ . اموحز حرل امن‎ —to, ) له طاقة (ب‎ (tos Ge 
5G موز ذو‎ | qual, ۰ tgs ی رل د‎ 
ep ilepsy, 7 [ دا ا [ النقطة‎ jê qual, v. (-lled, -lling) . ساوّى . عادل‎ 
epileptic, a., n. . الصرع‎ ely شاه عاض‎ ens 
شخص مصاب بالصرع‎  |é’qualige, v. = equalize 
ep ilogue [-lo¢ |, ۰ pi) nbs; Pek: Equal ity [ekwol-], fa cike slates 
تساو ا ار‎ 
Epiph any, n عيد الفطاس . عید الظپور‎ | Equaliza tion [-kwal-], ۰ 1 تسو به‎ 
Episcopal, ©. بالكنسة الاستفية‎ “a اة‎ yl 
epis copal, a. آسقفي‎ é qualize [-kw-], Û. . “glu . دري‎ 
episcopal i jan, @., ۶۰ ہ ادن ہ ار آحد ره الکنسه‎ sie 
ة | الأسقفية . خاص بالكنيسة الأسقفية‎ quallly [-kw-], ad. على السواء . سيّان.‎ 
ep 1550©, n. على > فصل (أو) حادثة (من اليا‎ 
lest أو فى 0 (من‎ |ēquanim'ity [-kw-], n. Ree | sae 
@pis'tle [-sl], n. = کتاب‎ . JL) B59. هدوء طبع . سكينة‎ 
کتوب‎ | quate [ikwat], ۰ عادل‎ . wala 
Epis tle, n. ۰ یوق | رسالة ( في الكتاب القدس)‎ tion [-kw-], n. (حسابية أو‎ ISh 
Epis tolary, a تعادل رسای م کان‎ . (aoe 
epitaph, n. (ist) عم 59336 | قطمه تأبينية . كتابة‎ [-kw-], n. خط الاستواء (أو)‎ 
الاعتدال مکتو بة على القبر‎ 
ep ithet, n. مت . صفة‎ |ëquatôr'ial [-kw-], a. alee 
epit omê, ۰ عه‎ ee oa e querry | ekweri |, 1. زتس للاعور‎ 


٠.‏ مثال 
( مستر (= جاع 


(es O 


equestrian 212 erratically 
éques trian ] ikwes- |, n., a. ga|Srad icate, v. اقتلم (من جذوره) . استاصل.‎ 
عل الم‎ Ja Coas ا رب‎ Gs) إن‎ 
Equidis tant [-kwi-], 2. sl متساوي‎ éradica tion, n. اقتلاع . استئصال‎ 
équilat eral [-kw-|, a. ازاله رای = متساوي الاضلاع‎ 
equilib rium [-kw-], n. استو اء‎ . a érase , v. حت‎ ٠ كك‎ le 
ع‎ quine[-kwin],a., n. باثیل.‎ TOG: . | 6۲25 er, ۰ [oe [= محاه‎ 
کلفرس . قرس‎ |» [ar], prp., con. coi) on قبل‎ 


équinoc tial [-kwi-shal |], 4. gu 
ll ان زاو اسر ا ارت‎ 
۱ get! 

الاعتدال a‏ 
الاستواء) الربيمي OD‏ اخبفي 

Equip ' [ikwip], v. (-pped, -pping) 

[i] . جر‎ 

e quipage [ekwipij], n. ۰ jhe . sue 
a وها وساتقها ی‎ a 

Equip ment [-kwi-], n. . jı . جباز‎ 
ae 


ē quinox [ -kw- ], n. 


& quipoise [-kwi-], n. اتران. توازن.‎ 
ردت‎ 
e quitable [-kwi-], a. he s عادل‎ 
equity [-kw-], n. . عدالة . إنصاف‎ 
Goma) (علاف میادی‎ gh lites Le 


موازن 


Equiv alent ال‎ a. . مساو‎ 
. dale 

Equiv ocal [ekwiv- | b E . ع‎ 
: فيه مو اربة‎ ٠ إجام . = 7" الس‎ 
ET 


Equiv ocãte [ikw-], 2 آجم‎ ah) tees 
= في کلامه = استممل کلاما ذا ممنيين‎ 
eee و ارب = زغزغ = دس‎ 
€quivoca tion [-kwi-], n. . اجام‎ 
ēra, n. fat 


poate $ ERBIA 
. زغزغه . مواربه‎ 


عصر SoU‏ . حقبه . 


۶ 7 
. | 6 ۲۲۵10, ۰ 


مكان )2( Ce‏ الظلات E rébus, n. (+> db‏ 
في الا طبر الأخريقية 

érect’, a. 

érect , v. el. ie 

buj. Ty 80. Biss 

= hermit 

erewhile [arwil], ad. قبل قليل . قبل‎ 


رح قصير Gils.‏ 


érec tion, 7. 


d - 
e remite, ۰ 


erg õ, ad., con. NA . Tol 

Erin, n. ايرلنده‎ 
ax erm ine, 7. ; pl. 

ae > Sh -mines, or -mine 

القاقم = القاقوم = Jy‏ 

نا رد ری rode, o‏ 
5 سحت 

اكاك اسجال . .1 érd sion [-zhen],‏ 
احراف . انسحات 

err [er], v. Jeo ee 


a ی‎ 

3 ا‎ [ey A 
ables 

ie, .و ال‎ ee 

لا يوقف له على حال . لا يستقم 
زا ك د عل حال Gl)‏ طور . 
غير منتظم 

بعدم انضباط (أو) استقر ار errat ically, ad.‏ 


على حال (أو) طور 


r 
errant, 4. 


le 
erratic, 4 


erroneous 213 essay 
وحم‎ Pc % “ee 9 oe P S . 
erron čous, 4. مفلوط فيه . خطا‎ | ۵5 cūlent, a. صا للا كل‎ 
r ا‎ e a , ی‎ Ena 32 
error, n. صلال‎ . las . غلط‎ |čscutch eon [-chen ], 1. AS > ade ترس‎ 
erst, ad. الات كايا‎ E رای شمار الس دا" مرن قیال‎ 


erst while [-hwil], a(d). بقا . سابق‎ 9 


erudite, a. els 1 ) شبحر (ق للم‎ 


en) 

erudition, n. a . ) في الملم‎ ( — 
الاطلاع‎ 

ا an‏ 0 = ظلم = érupt , v‏ 
es‏ سر ر الثاب ) 

انفحار . رن ١‏ شری = érup tion, n.‏ 
شفط جلدي 

érup tive, a. . . إنقجاري . شفطي‎ 
Sie 

erysip élas, n : m (Ay) 

es calate, v. Po To ل مسد‎ 


lp‏ = اثر آها 


, 5 ٤ a ae Ee 
es calator, 7. OP ۰ 


متح 4 
2 يان .]4:4[ escapade, n.‏ 
آفلت ٠‏ فر غا تسرب 7 scape,‏ 
غاب ( الذهن ¢ ات 
Escape , 1 n. gle. » 2 ee =e‏ 
حلص . .7 Escape ment [-pm-],‏ 
نفلك فوت ح افلانة, ا 


۳ ۰ sla) E 
حر كتها‎ ra الساعة‎ 

čscârp ment, ۰ ae حدر‎ Gl) ne 
) ماثل ( حول قلمه‎ IEN 

k oar 


éschew [-chdo], v. . cy 


a Re‏ (عن) 


s‏ ول 


r A 
escort, 7. . slope oe = مبذری‎ 
مر‎ EO 1 و‎ 
مشيعون . بذرقه = بدرقة = خفارة‎ 
ee ane 3 2 


Pa a , 
escort , U. 


a blot on the i . عار‎ cad 
n.; pl. -mo(es) 


Esquimau 


۸ w 

Es kimö, 
۳ و‎ 

ésoph agus, n. = = oesophagus Sy 


esote ric, a. 5-5 ae tL | إلا‎ 0 


fs‏ صي . مت . .4 cial [-shal],‏ عموة 


wo 
čspe cially [-shal-], ad. 
لاس‎ 


es pionage [-azh or -nij], ۰ 


۰ eee 
N 
. الخطبة (أو) الز فاف‎ A 
2 8 عاق کرد ا‎ 


Espouse , v. (-sed, -sing ) 


Espous al, n. 

é = 
ane انخذ ۰ روج‎ 

روح. خفة 2 الروح ole‏ 

TEG 
تشاعر . روح ماعية‎ 

v. (- pied, -pying) 

بين ( شبنًا Tae‏ أو دقيقا ) 

لقب تممل Si‏ بعد Esq., = Esquire‏ 
الامم الکامل بدلا من لقب Mr.‏ قبل الاسم 

[Es quimau | -kimō و[‎ n pl. 

آحد OK‏ سواحل -maux [-m6z [ diel‏ 
banal‏ شالت من آمریکا ال 

ر ال راو 


القریة . 


esprit’ [-ri], n 
— de corps [ -kér |, 


éspy , 


ésquire. [-kwir | > ih 


peep Ess‏ دو تاي 


محاوله . a) be.‏ ]ديه رای عه ess ay, n‏ 
عن موضوع ما 
تاو essay , 0 ۰ ee‏ 


essayist 


r ۰ 
ess ayist, ۰ 


ده ery‏ ا" 


کہ 


aL‏ کہ £ را 
حوهري, مهم" جدا ۰ .© essen tial [-shal],‏ 
A‏ 


7 
ess ence, 7. 


A ضروري‎ 
essen tial [-shal], 1. (31) عنصر حوهري‎ 
See "Live, + آسامي‎ 


= 


Sra صب‎ 


essen tially, ad. ۰ eres ۰ در‎ 


éstab lish, v. 
eae ا ورسخ‎ 
éstab lished | -shd و[‎ a. 


$ - 


مستحکم . اه Ge‏ به من 
الکو داو ال 
ترسیخ . .7 éstab lishment,‏ 
ا 
ولك las‏ مه ارو اك 
lie‏ : 0 ال ملك EP (i)‏ 
احترم . Esteem , v. che‏ 
احلال RE.‏ قدر 


. dob y 
EEA 


Ne I. 


~ 4 
esteem , ۰ 


0 


م7 


es timable, a ا با لاحلال‎ TE 


e رآو)‎ 


mee 


خن = عبن القدار (آو) القيمة es timate, v.‏ 
بحسب الظن 
on,‏ 


es timate [-mit], n. 
تسمبرة‎ 
تسین . احترام . اعتبار‎ 
حاة‎ 


9 تا‎ ۰ 
estima tion, n. 
r = r 
estrange , v ya | : Ze 
Corl. Cae 


éstrange ment ] -jm- و[‎ n.  . محافاة‎ 


s ذى‎ 


و ) e on‏ اد 


, - 
es tuary, 7 
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eul ogy [a-], ۰ 


eunuch 
= et cetera جرا‎ ae e 
et cetera, ر‎ jz وهلم‎ . Wi atl وما‎ 


إلى آخره 5 وبا 


حك ک Gh ps‏ عفر ( باستمال ‏ .2 etch,‏ 
الحوامض ), 

etch ing, ۸. على المعادن‎ ( Po a 
) باستمال الحو امض‎ 

étern’al, a. ری : سرمي‎ 


tae 5 ۳‏ : إلى الأبد Stern ally, ad.‏ 
ince‏ : ل : i354‏ 
ey‏ سائل بستعمل ف العخدیر ether, n‏ 
Gh‏ التشيج . مادة الأثير الت يقال 
انا غلا الفضاء . GLE‏ السماء 
cot‏ ق غایه ارقة .اوي ether čal, a.‏ 
آخلاق e tC‏ الخلق eth ical, a.‏ 
مبادئ (أو) علم الأخلاق (الفاضلة) ethics, n.‏ 
اثیو by‏ > المشة Ethid pia [ē-], n.‏ 
علم bi‏ اد الانسان . علم ۰ ethnol ogy,‏ 
SuL‏ الأمم . علم أجئاس الشر 
آداب(آو) قواعد etiquette [-ket], n.‏ 
(أو) متمارفات حسن DS Gl‏ 


~ la 
etern ity, 7 


eile 
etymol ogy, n. علم الاشتقاق ( في اللغة)‎ 
eucalyp tus [a=], 2. ies 
اليم‎ (al) 
Eucharist [ak-], ۸. سر القربان القدس‎ 
Eu clid [ūk-], n. [قلیدس‎ 
eugen ics [ū-], n. تحسين النسل‎ i 


eul ogise [ū-], v. = eulogize 
۰ و‎ oo = ی‎ 
قرظ‎ 
(lyase 2ت‎ 27 
تقر بظ‎ 
eun uch [ū-k], ۰ 


eul ogize [a=], v. 


ان 5 
خطه مدحيه . 
1 


2 ee oa 5 


euphemism 
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ever 


euph émiém [ū-], 7. ۰ ۰ تاطيف الکلام‎ 
SAN aie. 
love استیدال کلمة )51( عبارة قاسية‎ 


euph ony [a-], ۰ Gh الصوت‎ A عذو‎ 
رخامته . سلامة اللفظ‎ 

eurék’a [ū-], ۰ 

Euphra tes [af-], ۰ 

Eu rope [a-], n. 


oa 


hess 

Ce 

رقارة) آورو با 

Europé an la loa S| 

évac ūāte, v. OSI) فرغ . تقل‎ : ji 
) إلى مکان أمين ) . أجلى ( السکان‎ 

évaciia tion, n. شل‎ . del. 
خطر ) . إظعان‎ OG السکان من‎ ( 

cas o‏ رای 
منقول (إلى مکان أمين) 

احتال في التملص (من) . داغ 


ام لاض 


| 
~ r 
čvacūüee , 7. 


lar, A £ 
évade و‎ v. 


oc ات‎ 


~ =- C cid a ا‎ 
éval wate, 2.  ةميقلا قوم = ثمن . خن‎ 


تقوم . شين . تبن tion, n.‏ 52158 
القيمة 

evanes cent, Gs. % صائر إلى العدم‎ a 
سريع التلاثي (أو) الاندثار ۰ متلاش‎ 

JAY تسیر‎ 

آحد مولفي Cal)‏ كني 
aw YI Je bY!‏ 


évangel ic(al), a. 
évan gelism, n. 


évan gelist, ۰ 


Evan gelist, n. 
évap orate, v. 
évapora tion, 7. 01 | تب‎ 
. تحير‎ (al) حهاز جف‎ 
ا‎ 


ST 


5 r - 
evap orator, 7. 


مر او غة 
ا ee‏ 
es,‏ , سن قبل ار ار 
iy UI‏ = الليلة السا بقة للنباد القصود 
ل 1ل ana Ul‏ 
-. « طناف = فقيل 
الساء ( آو )اليوع 
الع لد الل كا تشد اد . 


mols A 

éva sion [-zhęn], n. التفلت‎ . 
وغان‎ : 

o‏ = یم 

évas ive, a. 


êve, n. 


on the — of, 
Christmas E—, 


وقفة عيد الميلاد 


Eve [ēv], n. os) a = حو اء‎ 


ابئة حواء . امرأة ,— a daughter of‏ 
ا 0 و 
( الق » . ستقم السطح . عبد . 
ght‏ . زوج (آو) شفع . حاتن = 


7 
6 ven, a. 


سوک ۰ 
Oe‏ مر ی ام = 
ee‏ ل (9) :ولو »لا بل . بعد ven, ad.‏ 5 


=t a r 
6 ven, U. دكن‎ 


= ~~ ne 
even, ۰ مساه . عسیه‎ 
=- l? o 55 ot سم‎ 
êve ning [-vn-], 7. مساء . عشاء . آمسية‎ 
: sS 
— star, اازهرة‎ as 


أمر (أو) حادث عظم = حدث = .۸ vent,‏ 
a‏ مال 


in the — of, فى‎ ۰ sige sie 
۰ pa 
in any —, على أي حال‎ 


حافل” بالأحداث ( أو ) 
الحوادث . له نائج مهمة . له عواقب 
ق 


5 r 
čvent ful, a. 


HT 
عاك . فاق ۰ اج‎ 
éven tially, ad. الامر.‎ ile في آخر (أو)‎ 

مس ذلك ران اق ا 
في أي ( أو کل » وقت . لا يزال . ever, ad.‏ 

ie 


57 - 
é ventide, 7. 


~ o oa 
éven tial, a. 


everglade 216 exalted 
— so, جد|‎ évil, n. مضرة‎ . dle. بائقه = 7 سيئة‎ 

۱ s 2? 8 
ev erglade, n. م واسع ا‎ év il-dder, n. مضل‎ ٠ cw = alee 


7 5 \ co Re 
ev ergreemy a 2. ly لا‎ 
نبات مورق طول السنه‎ 


دام ا . 


Yä 2 
. مودقا‎ 


خبت الطو به ( او ) 


السر بر ة 


év il-mindéd, a. 


ev ergreens, N., ph آفنان‎ GD و 61966 | أغصان‎ U. ۱ ان‎ 

افع | =e‏ أهاج .  |Evoke,‏ من ال کر in)‏ 

everlas ting, a ie ف 3 ف‎ y ga) (الأرواح) . استخلص‎ Ai. 1 SARIT ۱ 

everlas ting, n. أبدية . بقاء شدید‎ evolii tion [or é-|, Ni. «pee Oe 
"نشو* وارتقاء = تکامل . اختر اج الیقا ء‎ 

evermore , ad. Î : lois eG evoli tionary [or ē-], a. ag 

ev ery [-vr-], a. ae Eo = اختراجي‎ + HS 5 

تنشاً = نطور = Evolve, v. pe‏ من آن إلى 1+ . now and then,‏ — 
اک نأ وتا اد 

— other day, کل بوم‎ ۰ ony کل‎ | ewe [a], 7. الضأن = طوبالة‎ gl = ie 

ابریق ew er [a-], n.‏ بعد يوم 


oe 


ev erybody [-vr-], prn. 


ما کل آحد ٍستطه not — can,‏ 

ev eryday eas. 
Gok 

ev eryone, [-wun |, prn. . واحد‎ ac 
كل ار‎ 


5 


everything, prn. 

ev erywhere [-hwar و[‎ ad. في کل‎ 
كان‎ ki vos 

أخرج الستأجر (قانونا» ob.‏ 
N‏ [ طلع | 2000 

ev idence, n. Wel ae 


Te 
ev idence, v. أبان‎ . 


e 7‏ یه 
v.‏ , ©6071 


ae 
rea . شا هد . حچه‎ 


r ۰ we 2‏ 
شد Ow.‏ . أعطى بدنة 
e - 0 1‏ : 
A oa = ul‏ ظا هر للعیان 
۳ الم 
۰ تج ۰ واضح 


من البین 


in —, 


le 
ev ident, a. بسن‎ 


It is — that, 
evidently, ad. 


با لیم 


دين 


ele هر‎ 
Pe e 


في و اضح DE‏ 


= le 
év il, a. en E ی‎ 


i‏ آحد 


کل + 


Exact [igzake], ©. مضبوط‎ . oe 


Exact’, v. a + اقتضى‎ gle 


7 


éxact ing, التقاضي = = مدنو‎ mice 


۰ 3 ۰ oe الغلاب‎ 3 phy 


استهر ازي 
شطط فى الطب : 
ET‏ 
pie‏ 


~ 7 . 
exac tion, 7. 


čxac titūde, 

éxact ly, ad. 2 
b Lail 
čxa ggerāte [iġzaj-], 


~ و‎ PA 
Exact néss, 7. 


éxaggera tion, 7. oll. as i 
éxalt’ | عفن‎ 0. Jel Gl) ع رفع‎ 
يحل = — دوه‎ ۰ ae ۰ ) المقام‎ ( 


éxalta tion [egzsl-], : n. . اعلاء‎ 


Nive ۰ 

ع 
تجو به ¢ Ta oN‏ روحي 

éxale’ d [iġzôl-], a. سام . رفيع المقام‎ 


exam 217 Exchequer 
éxam’ [igzam و‎ 1 > examination — for, ار کات‎ 
éxamina tion [igzam-], n. . jazi) — that, الا آن"‎ . OLY ۲ 
امتحان . استجواب‎ | except, v. ae . کی‎ 

éxam ine [igz-], U] Bo. ee éxcep ting, prp. Ge . دون‎ . lent 
استجو ب‎ . ib éxcep tion, n. bu. لان ی‎ 

éxam iner, ۰ ae ee فا حص‎ without —, EB الا‎ Cee 
čxâm ple [igz-]. ie ges. ii| to take — to, رل‎ eel = Sal 


pe = JUG. A ا‎ Jt. 
to make an — of, حمله عار ةا‎ 
to set an —, به)‎ i, Yu. ضرب‎ 

كال دلگ . با 
éxas perate [igz-], v. (-ted,‏ 


-ting) gel. 


for بح‎ 


۳ أغاط‎ eee | 


éxaspera tion [ igz- و[‎ nm, ibUit 
fla. ۽ احناق‎ oe . غضب . إغاظة‎ 
ex cavate, 0. خفن . احتفر = احتاب = قوب‎ 


احتفار = احتیاب . ۰ excava tion,‏ 
جوبة . نقویب 

EE 08‏ 
شاه (أو) قوابة 

إا جاور ارد راد 
دعل فاق 

ee 


h‏ فاحش" . متجاوز 


r = E 
ex cavator, 7. را له)‎ 


, 
éxceed , v. 


Te‏ يم 
éxceed ing, ©‏ 


| جاريم 


éxcep tional, a eee we. GEL! 


~ 2 e 
éxcep tionally, ad. استخناء . صورة غسر‎ 
ممپودة‎ 
7 م‎ 1 0 2 
ex cerpt, 7. ا وو ماين‎ 
لعا 7 عم‎ . “ 
Ares U. اقتطف . افتنس‎ 
Excess , a. Bere زود = زيادة‎ . Je. زائد‎ 
Excess, 1. . فرط‎ : : Lak = زيادة‎ 


ee ae‏ جاوز 


ال حد الافراط ران (al) GN‏ رت to‏ 
LEN‏ 
زيادة (على) in — of,‏ 


2 (Aang 3 2 ۰ AEN e 
čxcess ,ةة‎ n., أعمال الشطط (أو) الطفيان .]م‎ 
~ le = A ۷ eee 
excess Ive, 4. ۰ مقر ط . فاحش . متحاوز‎ 


+ 


bs, 
éxcess ively [-vl-], ad. . فوق اخد‎ 
ee 


éxceed ingly, ad. bts . بإفراط‎ ٠ ay للفا‎ éxchange , 0۰ دا‎ lee ادل‎ 
éxcel’, v. (-lled, -lling) كفل = فاق.‎ Ka تا ی‎ 
E éxchange ‘ ee + du كاذل د‎ 
excellence, n. فُخارة‎ = 9 Sis مدر‎ ule : ) في الکلام‎ ( dole 
ex cellency, n ees ادال ( التلفون ( ده = الك‎ n ز الجار)‎ 
ex cellent, a. eG. بارع . ماز‎ bill of —, لة] -سنفتحة‎ e 
excel sior, n., int. ii) بشارة خث‎ | êxche quer ] -cheker ], n. =iijخ‎ 
بت الال «للدولة) . آموال للحشو . إلى العلا‎ = da خز‎ 


Except , con., prp. ۰ إل‎ : 


Exche quer [-cheker], n. Jw آمانه‎ 
و بربطا نی‎ QU وذادة‎ Gl) 


excise 
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exemplification 


éxcise ' [ek-], n. du pos مکس‎ 


Excise, v. PLE 5 . اقتطع‎ ٠ 
éxcit able, a. (أو) قا بل الاهتیاج )أو(‎ ie 
الانارة‎ 


n = , 3 
excite, ÙU. en ae ا درك‎ 2 


3 ES ا وی نس‎ 
excited, û. a> 
éxcite ment |] -tm- و[‎ ۰ 
eka! کک‎ cee ca 
"ae رك رآو)‎ : 
م‎ 
E 


ا كلية (آو عارة) 


E, 


čxcīt ing, 4. 


n ۰ r 
éxclaim , v. صاح‎ 


exclama tion, ۰ 
عمجي‎ gle 
۰ حجت‎ ۰ eae a 


n r 
éxclam pee a 
n مما‎ , 
éxclide , 


SJE 9 
E ۰ حچے‎ 
(من الجملة) . طود‎ cle} 
to the — of, باستثناء . بالتحاوز )عن(‎ 
2 روت‎ 
éxcliis i ive, 4. Tade = وحيري‎ = 


éxclii sion [-zhen], n. . 


خصص 
فصول (عليه دون Cone‏ . قصر ي 


— of, 
éxcliis ively [ -vl- |: 


el دون‎ as. 


excommiin icate, v. 
) ان أو من ا‎ 
hols 
= ) الكنسة‎ 
فضلات الم . غائط‎ 
نه (او) زاندة خیه‎ 
) غير طبيعية‎ ( 


- =? 9 
excommiunica tion, 7. 


2 بم‎ 
ex crément, n. 

E 1 
€xcres cence, 1. 


ol .‏ صلم 
excre tion, 7.‏ 


as , 
excrete و‎ Ù 


ی 

excret ory, 

~ w! ow - 

éxcrii ciate [-shia-], v. 

العذ اب) ۰ برح reas 5 (ey)‏ 

2 Pees ae a p 

êxcrûü E [-shia-], a. ممض‎ . 

éxcur sion [-shen ], ۰ 

2 

هرا زر هه . احراف 

éxcurs ive, a. ا‎ 


r کہ‎ 9 e 


éxcis able, a. مسموح"‎ 


7 cane 


Excise , v. 0 
درو‎ ۰ (ge) استفی‎ . 
to — himself, 

— me! 8 
éxciise و‎ 7 
ex écrable, a 
ex écrate, v. 
exécra tion, 7. 
ex éciite, teh 
exčcū tion, n. dle]. 


~ al? ۰ 
exécu tioner [-shen-], n. 


4 
r z 
w” ۾‎ “7 


dau . حلاد‎ 
~ vs . ee b 3 ۰ - 
exec utive [igz-], a ٠. شفيذي . إحرالي‎ 
إداري‎ 
~ ا‎ Pe ot . 
exec utive, n. . Sins ae. . مدير شفید‎ 
ااسلطه التنفيذ به‎ 


و 
n jiu.‏ 
, 


E 


ex ecütor [ igz- |, مدفذ‎ 


الواصية . وَصِي”(متصررف) 
را éxem plary [igze], ۸۰ Je‏ 
(أو) eden ee (a) “Ste‏ 
éxemplifica tion EAN‏ 


ثيل = استشهاد Jis‏ 


exemplify 219 exorbitantly 
éxem عنام‎ [igz-], v. (-fied, exhibition [ eksib- ], 7. Ls تمر‎ 
-fying ) Ces es ) دري ( للعموم‎ wat ) 
éxempt , [igz-], 7 ELI . أعنى‎ | exhib itor [igz-], ۰ v2 dle 
éxempt [igz-], a. gi . ia |éxhil’arate [igz-], v. a ١ 
éxemp tion SA E -Uel REN a. gel. شرح الصدر‎ “o 
ex ercise, v. a عار‎ E : اعل‎ | €xhilara tion [igz-], n. a se 
رو ره‎ ee. افراع‎ 
exercise, n. تروض . قرين . تأرية‎ . iut | exh L 1, 0. ۰ ی‎ 
čxert [igz- |, ا قرف آل‎ eon Ce 
سمل . أجبد . نم‎ | exhort tion [igz-], n. ۰ تحضيض . وعظ‎ 
to — himself, تحخريض = ذمر كد (أو د( نفسه.‎ 
oo din exhime , 2. نش ا آخرج من القس‎ 
éxer tion [igz-], Ro ال‎ e کد . احپاد‎ exigency, n. ۱ ملحة‎ E قدو‎ 
ad | aol 
exhala tion [eksal-], n. a ا‎ ex igent, 4. py = = oat, om . dole 
(Ps . فیح‎ exile [eks- or egz-], v.. نفى‎ . 1 
éxhale [eksal ], v. . فاح‎ ٠ اد إنبعث مئه‎ 
۳ col = بخر . زفح‎ exile, n a -a 5 
éxhaust’ ligz6- |, Erte). ee exist’ [igz-], 0. . کان (موجودا)‎ 
أك ۰ استدند ا ا‎ eas 
to — a subject, = sc استقصی‎ čxis tence [igz-], ۰ 
و درب‎ be قتله‎ iiaa 
éxhaust’ [iġzô-], n. TE مستبلك‎ je | êxis tent, a. موحود . حار‎ 


فرغ = عل حروج الناز المستملك 

éxhaust éd [igz-], ۰ Je. بلك‎ 
[co] NE N (أو) مشقطع‎ 

éxhaus tion [igz-], n. a | 
= (البحت) . إعيا* شدید‎ 

. a! 


e 


êxhaus’ [igz-], ۰ 


ak 


EE. E‏ ا 
ظهر . عرض (للعموم). .0 éxhib it [igz-],‏ 
اى 


i 


éxhib it, ۰‏ 
معروضة تثيتيه (في المحكمة) 


éxérb itantly [igz-], ad.‏ مق 9 ۳ ۳ و 


مجع وج : 
خروج من الدنيا 

خروج > زوح . جلاء 

خروج الود من مصر بقيادة 
eee‏ ردج دف Glo)‏ 

ex officio [-fishid|], a(d). a) جع‎ 

ae eel om 


le ۰ œ 
ex it [or egzit], n. 
7 
ex odus, 7. 
Exodus, 
nm 7 - ee 
éxon erate [igz-|, v. 


éxérb itant [igz-], 4. حش‎ 


exorcise 
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expiate 


= 6 

طرد الروح الثريرة exorcize, v. 3 Jb‏ 
والصلوات . طبر من الارواح البثة 

éxot ic [igz-|, a. 


r =e 
ex orcise, ۰ 


غریب . احنی . خارجي . 


مغر ب 
۰ 3 4 يم 
انسط . توسع ۰ کار مدد . , éxpand‏ 
E‏ 
J‏ 2 ۰ 5 , ~ 
CA‏ = مقسج = سيط = .7 و expanse‏ 
بساط 1 سطح واسع مدید اك 
ie‏ ~ 
انساط . نوسم ۰ ,| éxpan sion [-shen‏ 
اتساع . 248 
— 
ie z 3‏ ~ 
واسع ٠‏ فسيح . مدید expan sive, 0.۰ ٠.‏ 


yy‏ 0 دا 


ex pédite, 0. . روج , سارع‎ . J=. 1 
ae oon 

expédi tion, ۰ رحلة . = یرید‎ 
ترو يج‎ : Te 13 ea 

expédi tionary [-shen- |], 4.  صاخ‎ 
بالتجريدة المسكرية‎ 

The American — Force, (=~ 
ارت 0 الأول‎ TY 

سريم var‏ سريع expédi tious, a.‏ 
الإنحاز (للعمل) شاد 


éxpel’, v. (-lled, -lling) دقع‎ eee: 
Dae لك أخرج ) لسدة‎ ) 
éxpend, v. Gye. انتيلك ا اند‎ 


Expa tiate SE. دای ال‎ 21 éxpen diture, n. . Fey إنفاد‎ . om 
e] خرج ف التول دأو‎ 
Expat riate, v. wy. کلنة) - <[مصروف ]۰ .۸ و 63868086 | غرب . نفرب‎ = PE 
čxpat riate [ -réit |, n. : = للا نفاق‎ Sal 
نار بت نازخ‎ at the of تقایل‎ a 
éxpatria tion, 7. قرت ہ اا‎ TS 
نروح‎ ae éxpen sive, a. ۳ 5 oe gë 
Expect’, v. oE دوقع‎ éxpér ience, v. tle. جرب‎ . ee 
7 ۱ وم‎ ; , : 
expec tancy, n. brs . انتظار‎ +..|€xper lence, n. . 3 Soe خبرة‎ 
Expec tant, n; a. Jy. e Z 0 حكة‎ 
— mother, (559 3) اتظار‎ 3) ere éxpér ienced [-st [, a كت ك‎ 
expecta tion, n. Ugl. jul . نوقع‎ G. 
J per 63 |éxpe riment, v. أ 7 رت‎ 
— of life, مدة العمر (المحتملة)‎ | 62:06 riment, n. اجار . رنه‎ 
éxpec torate, v. a ننث ( من الصندر‎ |éxperimen tal, ۰ اختباري . با يرة . جر یی‎ 
نم‎ E éxperimenta tion, n. TT تشاد‎ 
éxpéd ience, n. = = expediency اختبار‎ 
éxpéd iency, n. dela. الفرض‎ lea . lex pert, n. po Aee 
خاصة‎ Expert , 0. اختصاصي.‎ . p ذو خبرة (آو)‎ 


مناسب للظروف. éxpéd ient, aN. C‏ 
(آو) خادم للفرض , ددیمه . dey‏ نافمة 


عم 
ما هر 


ex piate, v. (عن)‎ 19 
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expira tion, n. انقضاء . انصرام . اخراج‎ |expérta tion, n. p 

1 ا‎ Export er, n. 7 

ای (Expose, v. oo et‏ قنى . انقفی . انتهی ال . .0 Expire,‏ 
رف 1 ce‏ ۰ ند ق ال ony‏ الروح آخرج لعف © 

عرض عام : شح ۲ ]با نه ‘tion, nN.‏ ا طفی : اا m.‏ 

éxpir y, n انقضاء . إنصرام‎ | Expos ‘itor, n. شارح . مفسس‎ 

Explain’, v. 2 ie yt lexpos itory, a jaa ی‎ 

ناقش Gre?‏ اقش .0 |Expos tūlāte,‏ تفسير . توضيح .7 explana tion,‏ 
ore‏ ۰ ا و Le‏ م کا يري . اضاحي éxplan atory,‏ 


ex plétive [or iksplé-], n., a 
. ) الکلام‎ gd) تکملة كلامية = فضلة‎ 
الم‎ 


مكن تنسیره 


zr 


E eae ع‎ 


ex plicable, a 
éxpli cit, a. 


۳ c J) p 

Explode’ >» ۰ do ۰ فحر‎ ۰ 00 
۵ gi 0 ) 

ex ploit, n. عمل” يد‎ .* Syke ee 


Smpleit o oS a 


استغلال . استغلال للمنفعة exploita tion, n.‏ 
اخاصه 

expléra tion, n. . اراد‎ = GUS 
ندقیق‎ 

اناد فتش : 30 . استقری .2 و 16۲6و 
= استيرأ TA‏ ف 

éxplér er, n. را‎ See 

éxpld sion [-zhen], ۰ تفقع » انفجار.‎ 
pA 


ثوراني . تفجرى . قابل 
5 > 
للا نفحار ( أو ) سر عه 


le‏ ~ یم 
čxplös ive, a.‏ 


sre 5?‏ چم 
مادة متفچرة éxplos ive, n.‏ 
Lt 3°‏ ”2 

expon ent, 7. ارت‎ > je 5 cou 


Export’, 0. البضائع إلى اخارج للبيم‎ [p46 


(ae ۳1 - 
ex port, 7. Dale , ya 


~ - و‎ ۰ 
éxpostala tion, ۰ 


EE 

ëxpö sure [-zher], n. اكشف. تكشيف.‎ 
EY 
ار اء)‎ 3) 

éxpound , v. : شرح‎ 1 on 
كمسل . آوّل‎ 

ex-pres ident, ۰ DED) 

éxpress, v. (oe) أعرب ( أو ) آفصح‎ 
ye +e 


to — himself, (sl) آبان‎ Gl) آعرب‎ 
(sso Leet 

Express, a. . صريح . سریم‎ . et 
رب‎ 

رسال سر يع . قطار سريع Express, n.‏ 

عرسال سريع . صودة خصوصية. Express , ad.‏ 
لغرض خصو صي 

۰ عارة‎ + heals lae} 
(عن النفس) . سواء‎ SL] افصاح (أو)‎ 


beyond —, 


. 5 بح 
expre ssion, 7.‏ 


عا لا دفي به عبارة 

وت > ود 

ی . و نب لد تخ 
cx : (oe ball]‏ العبارة 

۰ aes ٠ ص‎ pad] على‎ 


~ le 
express ive, a, 
ad. 


čxpress ly, 


دفع (آو) إخر اج بشدة . طرد éxpul’sion, n.‏ 


expunge 222 extreme 
expunge, v. lt. Eao L Se extinguish Lael أطفاً . آشد . .ل‎ 
ex purgate [-per-], 2. ۰ قح من کلام‎ Re et 
الفحور‎ e [-wish-], n. . os 
ex quisite [-kwi-], a. l i طفاية ] جیل" مد‎ | 
PE دس‎ y ریق‎ ex tirpate, v. ادن . احست‎ 
او‎ ge extirpa tion, 7. استتصال . احتثاث‎ 
ex tant [or ixtant], a. . موحود . باق‎ éxtdl(1)’, v. (-lled, ling) ) الذ کر‎ pie 
مت جار‎ ic =o = 
éxtemporan éous, 6. ارجا لی + عل الفور‎ éxtért , v. ابر ون . استخلص‎ 
راو الدحة.‎ Extortion, 7 cls . 0 ات‎ 
éxtem porê, ad. . البدجه‎ je. ÝE] čxtôr tionate [-shenit |, a. اترازی‎ 
دو ن استمداد‎ a. oe 
éxtend, v. . aul. آطال‎ . y. lex tra, a., n. ne و لاو‎ 
شح‎ čxtract , v. . استخرج . استخاص . انع‎ 
éxten sion [-shen], n. >L). قلع = تخ ( الضرس مثلا ) د , مديد‎ 
Exten sive, d. و اسم . استبحاري‎ . Gall بمید‎ [ex tract, ۰ oe 


éxten sively [-vl-], ad. 


پاستبحار 

éxtent, n. . ات مدق 0 . مقدار‎ 
= 5 ss oes 

éxten aate, ae eee Oye 
عدر رنب‎ Co شفع‎ 

éxtenia tion, ۰ + ea. ففف‎ 
ss. ee 

oa no a. aS ۰ ۱ 

exterminate, 0. 31. al) sek! 

استتصال = امطلام ۰ éxtermina tion,‏ 
= ابا دة 

External, aR, . هرد‎ mere 
ظاهري . طخي‎ 

éxtern ally, ad. من) الخارج‎ gd. Go 

Extinct, a. aes . بائد‎ soe در‎ 

إطفاء . انقراض . دود . Extinction, n.‏ 
ابادة . a‏ 


إلى مدی بعید . 


r ۰ .-‏ هم 
اص : انتراع .7 extrac tion,‏ 


join 
éxtrac tor, ۰ النتخ (أو) القلم‎ IV = منتاخ‎ 
ex tradite, 2. لدولة‎ gaa (أو)‎ “ill, aoe 


آخری 
الفار extradi tion, 7.  نیحسلا Cal)‏ 


a= Ia‏ پم 
أجني aoe.‏ . غريب ۸۰ extraneous,‏ 


éxtraérd inarily [-r6r-], mal č فو‎ 
التعحيب‎ ax الغا ده 5 إلى‎ 


éxtraord i inary [-rêr-], a. فو 3 الما دة.‎ 


: مج = بذ هشن معچب‎ S Eo 
الفر ابة‎ we في‎ . ies 

éxtrav agance, n. محاوزة المد.‎ . eo 
مغالاة‎ 0 


5 


E o =‏ ط éxtrav agant, a.‏ 
pis‏ : تاه « ( في العظم آو 
Coca‏ . في غاية (أو) Ale‏ (من ) . 
ني be‏ ماود لد 


= , 
@éxtréme , ۰ 


extreme 223 eyry 
extremes? 23). 4le.uk..5,5| an — for an —, قصاص . الع‎ 
اده‎ lic بالمْن . انتقام‎ 
in the —, للغاية . إلى آخر الحدود . إلى‎ to catch his حلب انتبا هه بح‎ 
الدرجات‎ ol to have an= to, . تس رف‎ 
to go to ووس‎ Jt. JE. تناهى = تط رف‎ gies. توف‎ 


éxtréme ly [-ml-], ad. للغاية . في غاية‎ 
Orr al ; (من)‎ 

Jie . Jk = رف‎ Let 

éxtrem ities [-tiz], n. pl. الحم‎ ee 
pel) = و ارحلان‎ oe 


~ - fe 
extrem ist, 7. 


éxtrem ity, n ,ا‎ aoe 
” اف الشدة) . تمر‎ ole eee ۳ 
BE 

ار د ,— in‏ 
و لو اق د 
حراحه 


extricate, v. obi. “= ا اطق‎ 
extrin sic, ۰ عرضي . خارجي‎ 5 Pee غير‎ 
éxiib erance [igz- -|, ۰ oe aves 
ole ae A 3 bs 3 
éxib erant [igz-], a. 
۰ حنیل عير = قياض عم‎ 
eos ee 
éxiide’ [igz-, iks-], ve. شح‎ =a 
wl 1 Joa 1 E = Jais 
éxult’ [iġz-], v. ابتهج آشد‎ ۰ EL 


الابتباج 

ëxul tant [igz-], a. iw. 
کر ری‎ 

e os ۰ ee 

éxulta tion [igz-], n. tesil. حبور‎ 
( بالنصر‎ ( 

he?‏ 35 م 

eye [i|, n. . باصرة . نظر‎ . (5) bE. ine 
إبصار . نظرة . خرت ( أو) ثقب‎ 
الا‎ ) 


the public —, 
set —s on, 
keep an — on, راعى .)31 .رق‎ 
make وت‎ at, آصبی (علی)‎ ٠ (3) رن‎ 
[تصبّب] . نظر بين [الصبابة]‎ = 
to see — to —, ) ف الرآي‎ ( gal 
eye, v. (eyed, eying or eyeing) رامق‎ 
راقب(آو )تر‌ضد (بدقه أو بربية) ك دفن‎ 
eye ball [ībôl], 7. المین . مقلة المين‎ É 
eye brow[i-], 7. . ) حاجب (المين‎ 


تحجاج الءين 
و فار مفرّدة eye glass [i-], n.‏ 
نظارات . eye -glasses [i-], n. pl.‏ 
E‏ 
هدب (العین) eye lash [i-], n.‏ 
٠ Ai‏ گفیف «النظر) .4 وأ-] eye lēss‏ 


Pa b‏ لخ 


eye ‘let ]1- و‎ Tle aus. ثقیب . صوص‎ A ثقبة‎ 
eye lid [i-], n. 


eye piece [i-], n. 


المين (آو) نمدها 

Ta a عد سس‎ 
PORD os 

ابصار ۲ . نظر ۰ .7 eye sight [isit],‏ 
مدق الت 

eye ‘sore [i-], 2. قرحة في باطن‎ lees 
E الجفن . شي ناب ذأ‎ 
cdl المنظر نتأذی‎ 2 . ad] 

احباد المين , تعب المین .7 eye strain [i=],‏ 

eye witnéss [i-], n. Ole شاهد‎ 

eyrie, n. = eyry 
eyr y [iri], ۰ el و کنو کر‎ 
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faggot 


F 


۲. 2۱61 ims fl Fists: =e 
lesa شيل طرقة الطاولة‎ 


+ 23 
معحدر 


- le 
Fāb ian, a. 


Baubles ma (خرافية)‎ WS 
fabric, n Tes 


6 تس مج‎ 
, د‎ 
fab ricate, v. SS E صنم‎ 
sox : Ha 
STR ان‎ E > 5 
fabrica tion, 7. اختلاق . فرية . أسروحة‎ 


oes 3 کم‎ 8 - 

2 oe eu Ca =e q 9 
fab 101016, a. خرا فى غيل‎ 
facade’ [fasad], n. (ol) io ole = = ju 

oll eae‏ 5 توجيهة 
مظبر ۰ H ۰ EA‏ 
مطح pb.‏ 


مام ۾ رغم 


face, n. . وحه‎ 
in the — of it, 
on the — of it, > plaice 
مسب ما هو في الظا هر‎ 
) وبل تصدی رل‎ A وا‎ 


ae, 


face, 0. 
۳ 
Been عاك رات‎ 


ا من قطمه الاس 


facé tious, a. djs . So = es 
( آوان‎ ve في‎ ( 

fa cial [-shal ], a. وحهی‎ 

fa cile [or -cil], a. ‘ord ٠ م سيره‎ a 


ie 
وري‎ 
2 


facil itate, v. foo peice O 


facility, 7 a. 2). 
ceo she «bpd ny 

facing, a “Hdl. 13 . تلقا ء‎ 

راف ضو )3 طق الاصل facsim ilé, n.‏ 


fact, 11۰ els E اھر و اقعی حقیقه‎ 
the — that, لت بر‎ 
in —, : 


6 
fac tion, 7.‏ 
ع ۳ Bere‏ 0 
او مثاندة) . دقاف 


tae a, NE ۱ 
fac tious, ۰ ol. مایا‎ 
el o ۳ 2 
factitious, a. را‎ cS. 
me. 
صطنا عی كل‎ | 
۱ 3 


r 
fac tor, n. 


fac tory, n. 


factōt um, n. ستخدم الجميع أعمال‎ 
الخدمة‎ 
fac tial, a. وا‎ 


faculty, ۰ CJS ee 
هی ۲ او حاعة ) الاساندع‎ 
: pee Cre ] موس‎ [ 
as COM نفض‎ ٠ آذوی‎ ۰ 25 
Ae. 


: (أو) صل ت‎ mal 


fad, n 

fade, v 
07 . صعف‎ = enoe 
Jel 

fa erie, n., a, = fa ery 

fa ery [fari], 2, a. RAD 


بلاد الجن . خاص edb‏ (أو) بأرضهم 


LE e 
aS 


fag, v. (-gged, -gging) = Wie 
«القرة)‎ del. ف‎ 

fag, n. اد‎ = yee ee 

طالب يخدم Ou‏ أ كبر منه ۰ fag,‏ 


طرف الحبل ااتنیل . fag’-end, n. . isi‏ 
رة ۰ inal‏ القاش الل 
Cal) 5 ee‏ ابا له (من العیدان) 


طن 


fags ot, n. 


Fahrenheit 
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ميزان حرارة درحة .2 Fahr enheit [-hit],‏ 
التحمد فيه (rr)‏ ودرحه الغلیان (ror)‏ 

آخفق . قص . لم «آو) ما . آخذ .0 fail,‏ 
ضمحل ۰ شاقص 5 | نقطع كال د 


ما أسعف . خفت . كمد . أخلف . 


آفلی ) آو ) عن الوفاء . مقطا 
( في الامتحان ) 
fail, ۰ ee)‏ 


من غبر اخلاف œ].‏ وت without‏ 


[er 


ears 5 


fail'ing, n. ۰ 


es‏ = هله 

في حالة failing, prp. 0S‏ 
إذالم يكن 

إخناق . قصور . ۰ fail’ure[-yer], n.‏ 
احال . اضبحلال . تتاقص . انقطاع . 
ال عن الوفذاء ۰ خاف b piw.‏ 
( في الامتحان ) 


fain, a(d). Se a 


faint, v. (ade) ee رآو)‎ A 

faint, ©. . ols. خافت . خاش . بائخ‎ 
uel 

faint, ithe E Ose ۰ 


faint-heart éd ee J. a. 


سرت = al es‏ = واه ( اق ) 

Fb‏ القلب 
faintly 2 Say‏ 
fair, a. 0 ene: ens‏ 


by — means 07 foul, با کرام (أو)‎ fal’ chion [flchon], n. 


إجرام 


00 أيستشير (به) ى وا‎ falc on [f6kn or an. n. 


oe 


falcon 

— game, eee 

fa Mo و یج‎ gs 
fair -haired [-rd], a. eee 

fair ly, ad. اما‎ . fe U n 

fair néss, n. AN BC اف‎ 

fair y, n حبى‎ 

fair y, a بديع امس . لطیف‎ ۱ 

fair yland, 8. . ار زار موطن) ان‎ 
oF lise, 

fair y=tale, 2۰ « 955 ۱۰ ی ی‎ aca 
هه( قول من تسج اخیال‎ 

رثقة (عمياء ) . اجان . دين . ۰ faith,‏ 
ی eg‏ 

رعی ( أو ) راعی الذمام ,— to keep‏ 
OOD‏ 


in bad ول‎ i عن دغل‎ 


in good —, 


عن سوء نيه . 
sabi‏ 


عن خلوص AS‏ 

تخلص , مومن . ناصح ۰ faih fol, a.‏ 
صادق . ذو ale»‏ رآو) elas‏ 

the faithful, n. pl. الخلصون‎ . byu’ 


faith fully, ad. ( نه (وصدق‎ LL. با خلاص‎ 

faith fulnéss, ۰ ۳ خلاص‎ 

) رعاية (الزمام‎ l 

لا عبد (أو) 3 (أو) وفا. .2 faith léss,‏ 
=a)‏ = خید 

DT Er‏ ]2ه 
et‏ ) . مشحول . مصاوع 

ao) EE 

فقير = شحاذ = متسول fakir’, n‏ 


سیف عریض 


a 
۰ تسش‎ 
3 اك‎ 


EEE , قطامي‎ 


falconer 
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familiar 


سس ی 


falc oner [fôkn- or fôlkn-], ۰ 
بازدار‎ ٠ AA 
falconry [fôkn- or fölkn-], n. 
ا بالاری ك ردرة‎ 
(fell, re -lling) 
وقع م اا‎ E 


fall [fol], v. 
اشر‎ o 

اد ee‏ نزل . انقرض 

to — back, De a Dl 

to — back on, كزع د إلى)‎ = pies 

to — behind, تخلف‎ 

امطف . انسجم . لقي . وافق to — in,‏ 

558 as... ba: 


ترا 


خس 
رالورق) 

هاجم . صال . sgt‏ 
انقض (على) 

خرج jal Col)‏ من الصف . to—out,‏ 
کی تافر ۰ ار دام 

to — through, ای‎ . 

. le! 

fall tol tone مه هت‎ we 

لال . احطاط 
pee ee‏ 

falla' cious [-shes ], 2 Jia. خادرع‎ 
(Gilat) ee ( Uae خاطی‎ 

قياس باطل ۷ cos‏ 
فكرة ble‏ راو 1 

fallen [f6l-], 4. Ui) ساقط . مریم‎ 
Ms: 

رشن (أو) الفمل (من 441( ,— the‏ 

fallible, a. معصوم, من الخطأ (أو) ازلل‎ ne 

fall’-out [fôl], n. 653 قاط ذَرَي . غبار‎ 

را ود fall öw [-5], a.‏ 
ومتروكة . نوات ۰ غير مفتلج 


fall öw [-5], 7 A Cal) ۾‎ ig ارش من‎ 


to — on, upon, 


to — to, 


a cal ا‎ plas} 


fall’acy, n 


. باز بار‎ | falls [ 612 ], n. 1 


يات 
Sas‏ . جات 
کاذب . 


مور ۰ زور 


fallow deer, 


false [fols], a. 


(-ser, -sest) 


۰ رااتف 


— colours, 


دن (أو) کذاب a — bottom,‏ 
۱ مار 
UA,‏ . فش . بزور 
Jel‏ = والس = خادع 

وتان 
false hood [ féls-h- |, ۰ S‏ 
زیر ۰ افترا: 
رت 5 ۳۹ false’ néss | folsn- |, er O‏ 
falsifica tion, [ fol-], n.‏ 


false, ad. 
to play —, 


ویر . تحريف. 
تر ييف 
fal’ sify [fol-], v. (-fied, -fying)‏ 
| کذب = امت البطلان . 
زغل . 5 
کنرب . ريت. بطلان .۸ fal'sity [fôl],‏ 
کا rab.‏ .تاذل . fal’ ter [ fol-], v.‏ 
فلج ۰ = ٩‏ لت Gas jie‏ 
ony eee cee‏ . اختبار. ۸۰ fame;‏ 
famed[-md], a. «Wt. 2%‏ 
ای « فين 
ل ری = تابع OD‏ 
تا بمة = آنس (آو) desl‏ دمن الجين) . 
الف Gb‏ 8 ین 
vst‏ ( ق CORE‏ 
مألوف . عارف او کا 
المرفة ( أو ) ay‏ مدل 
خال من الاحتشام 


ieee ces 


famil iar, ۰ 


famil iar, ۰ 


familiarity 227 fare 
familia rity, n E TE |fane, a كك‎ 
. دال‎ = [i ve]. إدلال‎ = iV) |fan’fare, noe. تبویق‎ ay 
SSI رفع‎ : rene . اطلاع‎ fang, 7 sil 


< 


familiarize, 0. Gaa تعرد‎  فلآ‎ 
Ta د‎ 
(Ja) ارت‎ 
Wie) ار‎ 
Laor اقارت ا‎ 
famine, n. ۰ 45 جوع‎ ٠ ا‎ 


حوع رآو) حاع = ات سفب fam ish, U.‏ 


0 
oul 


fam ily, 7 


on ee Gh اشتد به اخوع‎ = 
famous, ۰ 


سن 


۰ ذائع الصیت‎ ۰ os 


al 


fan, n. oe شيء 0 (أو‎ oo 
كالمروّحة‎ 

fan, v. (-nned, -nning) . روح < هوی‎ 
أهاج‎ 

fan, 7 ۳ ا اس‎ ee 


fanatic, a., n CEC 

fanatical, a. سي‎ Pee 1 Ss 

fanaticism, n. تمس‎ . ee oe ease 
( ديي‎ ) 

fan'cier, n. a Gl) مولع‎ Tae 
(og) 

fanciful, a. idl وهي . غريب‎ - se 
وهام‎ > SGA (أو) الشكل > كثير‎ 

fan'cy, n. و‎ eee ال‎ 
E فک ار‎ 

fancy, a. (-cier, -ciest ) See 

ee ح مونق‎ = pe ۲ 

fan'cy, v. (-cied, -cying) . حل‎ 


wie 


SS 


مام له 3 کلروحة , ذيل fan -tail, n.‏ 
2 الذب is‏ کلروحه 


fantas LOD) a. fod ae rca) de 


aie 


Dea اال للا 00 عدن (أو)‎ 
fan’ tasy, n تميل.‎ ٠ وهم‎ ۲ yer خيال حا‎ 
. ال سرب . ومم" بالغ‎ 
dhe إبداع‎ 
fars a ) farther, farthest ) TS 
rare ناع‎ 
12+. ad. TA OT 
by —, کی + كنيرا حد[‎ 


4 2 رب‎ 
and away, lS ASE 


في کل مکان(قرب أو بعيد) and near,‏ 


— and wide, کل مکان‎ 3 

— cry, بون شاسع‎ oe 108 

how —? رو‎ uJ ae ? حد‎ Gi a 
? السافه‎ 


درا اسن ويل ان 
= ات ات E‏ 


in so —as, 
so —, 
حت الآن‎ 
. سحيق = ناو . بعيد‎ 
el . سارح الذهن‎ 


a? 
far -away, a 


farce, n. اله‎ GEE جره‎ 

far cical, a. 3 ۷ و‎ a 
سخیف‎ 

ی a‏ الال < کانت الامور معه . .0 fare,‏ 
Oe‏ اناده 

to — well or ill, أفلح رآو) خاب‎ 

Baer oem. tl نول د امه‎ 


N 


farewell 228 fatalism 
illite ee ee EEE o 
farewell’ [-rw-], int. ! السلامة‎ ley shion [shen], n. ae : Aa طر‎ 
farewell’, n., a. lbs. توديع‎ ٠ وداع‎ Fale طرز . غط . زي يا‎ 
far'-fetched [-fecht], a. (القوم) = الخاصة بعيد الأخذ‎ 0 
لف . فيه إبعاد في التخريج‎ : to set the —, . ما)‎ ia صلع (على‎ 
far-flung , a الكيفية «آو) 5 سم عد ات 1 ود دای‎ ca 
E وام‎ een o fashion, o. اسن‎ o Sna 
fârm, n. ما ) ره ع د لاس نات‎ an 
fârm, v. 0 زرع فلح‎ fa shionable [-shen-], a. بحسب الي‎ 
farm er, Nn. فلاح‎ glo : رو ا من القاضة مزارع‎ 
farm -house, n. اا غة‎ E shionably, ad. الموضة)‎ BD Ph چسب‎ 


(عه . ترية «الیوانات) farming, nr.‏ 


r 


3-4 = مدشرة fârm stead [-sted], n.‏ 
y=‏ مع بيو عا 
حوش المزرعة 
Rn‏ 
بالغ (أو S C.‏ 
ار ۰ کا ااال 
a‏ زار ایس w‏ 
الختزير . ولدت الختريرة 
بعيد النظر . pace‏ 
عيد النظر . ميد .۸ far-sight éd [-sit-],‏ 
ارك اف هس رت ات 
ae‏ نظر . farsight édnéss [-sit-], n.‏ 
are‏ روبه . 


إل أعد (من) ‏ 


farm yard, ۰ 
far-off, a. 
far-reach ing, a 
farrier, n. 


fa rrow [-5], n., 


A ve 
far-see ing, a 


Bue! 

farther, a(d). . Cı Pe 
s 

farth ermost, a. Ouse أ ا‎ 

farthest, a(d). aS ام‎ 
الأطول‎ 

(aly os‏ ربع ابي ذف النقد 
ool‏ 


farthing, n 


فان 


مد ۳ 


روعه . 


/ و‎ = 
fas cinate, ۰ 


e ml o . 
fascinā tion, ۸۰ æ- os 


fast, a. . ao ۱ سریم ادم ايه‎ 
(ee) کا و‎ 
fast, ad. 1 Do . باحکام‎ «Ao 
aoe 
fast, Uon %. دم الصوم‎ ۰ cle . ple 
fâ'sten [-sen], 2 آدنج ا ل‎ 
5 ) إغلاقه‎ ) Gi . ند‎ 2 43 
p ES 
۲2 stener [-sen- |, n. داد‎ 
fastening [-sen-], ۰ a . وثاق‎ 


وکاد" = یتین . ثبات 


. J'e 
fastidious, a. . uae : oslo! صعب‎ 
~- ? و 7س دا‎ 


مسجو د ۰ متسر b‏ ۰ متخطص 
معقل = دسوخ 4 fast néss, n.‏ 
شح = fat, a. (-tter, -ttest) . ieu‏ 


بين . دسم ۰ حصب 
oc‏ اسمن . fat, 2. (-tted, -tting)‏ 


سىن 
al‏ 

fat, n. دسم‎ : 5 5 3 

the — of the land, رما‎ iai 
E E 

fatal, a. MS CR قانل‎ 
١ ce . ر‎ E : Uy = 

الاعتقا د با لعضا ء والقدر = حبر ية .7 fat alism,‏ 


fatality 229 favourably 


oe: 


fatality, n. حادثة‎ . us . [La] |fatt’y, a. (-tier, -tiest ) . مشححم‎ 


یواسم ]| قاضية (أو) عيتة BL.‏ . قضاء (وقدّر) 
gri‏ ( مع ٠ ere‏ دقیم . fat ūous, a.‏ | بصورة قاضية (أو) ا fatally, ad.‏ 
ی او 3 D (i‏ 
fan cet, 71. Pe tat ee‏ اقضاء وفدر .متدرا ZE‏ 33 
e : 2‏ م تعص ۰ لطه ۰ JU TE «=o faulty‏ 

خطأ . صدع . شق نقدر) له - fāte, v. Cp‏ 
to find—, a‏ إمقد . حتوم . موعود . توم a.‏ ,64 ۶26 
تعيب (الثىء) . LDL to find — with,‏ (أو) الاك 

fate ful [-tf-], a. عن اللي‎ cke a 043) م‎ (an abe 
. قاض‎ . Xay] تخاو و بالغ‎ fault’ finder, n. الأغلاط.‎ E. wee 


z- 


نقار Cn‏ ال ا 
J‏ و : ۵ a fault’ léss,‏ ثلاث (إغريقية) fates [fats] 7. pl.‏ 
مستجر ح faulty, a. (tier, anes)‏ نقذر حياة الانسان 
E‏ . سيرب فيد عله أب . والد . کاهن (آو) قسس .7 father,‏ 
إله dks‏ سطف على الفلاحین ۰ faun,‏ د ات 
والرّعاة (على شکل الاعز) الاب من الأقاني )#39 The Father,‏ 
حیو انات البلد (آو) الاطقة faun’a, ۰ pl.‏ ایو ۰ fatherhood,‏ 
(أو) في زمن مین father-in-law, n.; pl. fathers-‏ 
Jt fav or, n. = favour‏ = 1 ازوج رآو) in-law, i, jl‏ 
تمروف = 07 fav’ our [-ver |, mo.‏ | الر طن (الأصلي) fâ therland, ۰ cies,‏ 
at. e‏ : + الطای . مساعده. ابر آس 
Al 5 0 a vA Ex, 1 -‏ 
۱ تنل . و 9 be,‏ + اسان لطم = يتم الاب . لا مرف fâ therléss, a.‏ 


مس حسن ۰ عر غو ب )4.5( ,— zi aj in‏ 


fatherly, a. أ بوي‎ in — of, . لامم . اصلحه‎ . 


۳ 


fathom, n. أقدام (لقياس الممق)‎ ٩ = قامة‎ CJ) Tol دل‎ sp 
fathom, ۰ ieee لا ناس الى‎ his لصاح ارت‎ Aa 


۳ 


. استقصی‎ fav our bees v. Jais LS 
fath’omléss, a. 0) لاقرار له . لا يسار‎ EE ae Bek 2 
fatigue [-ég |, n. إعياء . کلال‎ . ces اجن‎ E. 
fatigue, v. (-gued, -guin g . نت‎ | fav’ ourable oo a 2 ۳ F 

T Ey 
fat néss, 7. سمن + دبالة . بدانه‎ fav ourably, ad. ۰ عر افقه ء‎ 


fatt en, 0. (الارض)‎ 50 5 Gee 6 oe با کرام‎ . Olay 


favoured 
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feeder 


fav oured [-verd ], a. 
E ۲ pes e 
fāv ourite s a. 
re = "Le 


fav ouritism [oe ۳ k le 


\ 


fawn, 7 

3 أعتر 
fawn, a.‏ 
fawn, v. ices 2 : a‏ 
fay, 7‏ 
EBI‏ 

Investigation 

ولا ۰ طاعه ۰ 


Federal Bureau of 


fealty, n وا الولاء‎ 
fear, ۰ 
fear, v. 

fear ful, a. 

> متوحس خیثه . هائب 

fear fully, ad. 
fear léss, a. 

إمكان السل DRD‏ 
L7‏ عية 

Je‏ > مکین NES,‏ أو 

the . ستطاع‎ 

احتفال 


feasibil ity, n 


feas ible, a 
ا‎ 

وه 2 

a a 5 ri 

عمل مإبرح . مل بارع . 
(او) 


feast, ۰ 
feast, v. 
feat, ۰ ph ae 
feath’er ] feth- |, n. 
(at) Rule 

a — in his cn = مدعاة إلى الفخر‎ 
E 


feath’er, v. ee 


a ۲ 
. راز زر لسة‎ 
ef o UR 


رباش = لباس" . 


مفخرة 


راس ۰ ر 


. مفضل = أثير‎ | feathery [feth-], a. 


a | fea ture [fécher]. n. 


. دو درش‎ . eee 
اة‎ 9 


تقطيعة (الوجه) = O‏ 


TT . . 


1 2 


ae ; . میب‎ 


اه 
aml‏ بارزة 
Feb riiary, n‏ 
: ولود fec und, a.‏ | 
ااب fécun dity, ۰ aN‏ 
ilfed, v.; p., pp. of feed‏ 
اتحادي ائتلافي . فدرالي fed eral, a.‏ 
نصير ( أو داعية ) للنظام ۰ fed eralist,‏ 
الاتحا دي الائتلاني (الندرالي) 
تألف في شکل اتحادي (أو) 
le‏ 


federa tion, n. اتحاد دو 4 ائتلاقية‎ 


سل .1 A‏ بر ۰ دم 
ما حرة E‏ حق البیم 
sal‏ 
دقع ران اعطی (feed, feeing)‏ 
1 
احرة 
A ols‏ 


fed erate, v. 


fee, n. 
— simple, 


fee, v 


fee ble, a. (-bler, -blest ) 


واهن" . ضعیف دا a‏ واه 
سخيف fee ble-min 0 [-Im-], a.‏ 
(أو) [od panes  لقعلا L157)‏ فين 
ر fee blenéss [-bln-], ni. ae‏ 
وهن 
لست fee bly, ad. coe‏ 
کل pub.‏ . غذاء . feed, n. wile‏ 
آطعم ۰ دعی. feed, v. (fed, feeding)‏ 
اقتات 
مطعم TD‏ 
e‏ 
تلببة (للولد) . قارورة لإطعام 
الولد 


feeder, n. 


feed er, n. 


feel 231 fence 
feel, v. (felt, feeling) . كن . مس‎ fell'oe [-5], n. طرق‎ 
CTC aa الدولاب الذي لو = اح‎ 
دار (ق خلده) . حس (له)‎ = Cue عبات الم ارض = حوق‎ 
0 دق‎ = fellow [-5], n . صاحت‎ 
feel Sl. pie ee : oo a ری‎ 
feel er, n. لاوا‎ E دست :لال‎ 
feeling, n رك . احساس‎ eae رف‎ ie 
ee  رومت او ۶26 رقا ر‎ ctl اعد انا‎ 
عامة . رأي عام‎ fell’ ow [-5], Gea ار مقارن‎ 
feeling, a حسّاس . رقیق‎ | fell’owship [-ösh-] . صداقة‎ . G5 
feel ingly, ad. hey . iui . ibh Mian rey اف‎ 
feet, n.; pl. of foot ا آقدام > قوامْ‎ 
feign [fan], v. one el هر‎ ls | fell’ow-trav eller, n. (ble s) شايع‎ 
للحزب السیو عي اختلق . زور -[ش]‎ 
feint [fant], n. نظاهر‎ . a> استطراد‎ | fey, n. = felloe l 
ee ee كاذب = نو وه‎ felon, n., a. جان . فاحر‎ . T 


نظاهر . ختل . خانل . خادع feint, 7 ١‏ 
حجر معدلي متبلور fel(d)'spar, n‏ 
صفاحة . صناح القول 


ef e -m‏ جم 
féli citate, v.‏ 
féli citous, a.‏ 


féli'city, n 


D 
Hel 2۳ 2. ERSTA T 
MCLE 
fell, v.; p. of fall 
fell, 0. . خر = ألقط . قطم . صرّع‎ 
اطاح (ب)‎ 


fell, ۰ 
ates Ol yt! حلد‎ (sf) اهاپ‎ : 


اش القطوع نف موسم واحد . جلد 
الانسان 
درفة (أو) 605 

fell, a. a ریع‎ ٠ هی‎ + eae 

fell, ۸۰ Be =i . بودة .تل آحرد‎ 


3 الأرض 


قاسر ۰ ee‏ مت 
ار قا fél6n i‏ 
إخراني . جوري elon ious, 0. o‏ 


fel ony, fo Cee ol رم (شنیع‎ : G 


“| felt, v. p. and pp. of feel 


felt, n. eS) | E 

لیدی ۰ من اللید i|felt, a.‏ 

fém'ale, n. «البوان)‎ gl. بت‎ . atl 

fém’ale, a اا‎ 

feminine, a. . a. نال رأو)‎ = aul 
ap aeons 


fem'ur [-er], ۰ 


fen, n Denies oe feo 
fence, n. . اھ اا السف‎ 


براعة في مناقفة الکلام 

on the —, . Ya ولا مع‎ RE 
على حرف‎ 

fence, 0. Y= بالسیوف‎ GSU. e 
إصابة الفرة من القرّن‎ Holes با لسیف‎ 


fencer 232 féte 
fen cer, 7. ساف‎ . ait. fertiliza tion, 2. ااب یج . تسمید‎ 
fen cing, n راا‎ e 1 مسا‎ . ali. | fertilize, v. أخصب لقح : سد‎ 
في مثاقفة الكلام‎ fert ilizer, ۰ مخحصب . لاقح .سناد‎ 
fend, 2. حاص (عن) . ذادَ ذب . استدفم‎ | fe rula [-50-], n. سکپینج = کف‎ (ou) 
to — for himself, 8 oÙ المروس قام‎ 
) ردو حدم‎ fe rûle, n (أو) ا‎ 2a مقفعة‎ 
fen der, n آعر. اولاد المدرسة على يدجم عقا با هم کاننه = حاجز . وقاء‎ 


fenn el, ۰ (ob) = شمر = راربا نج‎ 


bat“ a و‎ £ EA 
الو ن الا ا‎ | 


a 
ferm’ ent, n. . جىشان”‎ . iad . اخهار‎ 
مخض . كيجة‎ 
ferment, 0. اكير + مر . آهاج وأثار‎ 
fermenta. اه‎ n. e e 
fern, n. elon eae ۲ خنشار‎ 


férd cious 11 a کل‎ OE شر س‎ 
e Aie . وشي . ضار‎ 

ao ا‎ a 

fe rrêt, n. ابن‎ (Ol >) 


A. 
7 oy ۱ مقرض ۰ قرقدون‎ 5 
o 7 ferrêt, 7. فض‎ = Ge 
ob و استثار اصطاد‎ 
مقرض . اتش . استنفج‎ 


fẹ'rrule [-rel or -ro0l J, n. فد تمعد نية‎ 
La) ره‎ Ler 3b dase زج (أو) طوق‎ 
لحفظها من التسقق‎ 

ferry, n." e a 


ferry, v. (-rried, -rrying) _ J 


[o] ٠ 


-a 


fe rry-bõat [-böt|, n. 


fertile, a EEH Pa ۰ خصیب‎ 
ملقح‎ . AIS 
fertility, n. ۰ ال . قوة انبانية‎ : TE 
قوة انتاحیه‎ 


fe’ ritle, v. القضيب‎ lie ضرب بالمقفعه . عاقب‎ 


)41( ا 

حاز was.‏ الرارة . متحمین .© ferv ent,‏ 
شدید . ذو اعان (of)‏ | خلاص شدید . مم 

ferv ently, ad. . شدید . بحاسة وشوق‎ okt 
ار‎ 

کید ۰ ار . 


۰ r ع‎ 
ferv id, a. er . تحر‎ 


7 
ferv or, n. = fervour 


نخوة . احقام . 
اراد واه احرار . حرارة شديدة 


ferv our [ -ver ], n. 


fes tal, a. عيدي . مر ح . للفرح‎ 
fes ter, v. . التذع (اخرح)  نقیح : قرح‎ 
Jal. ضغن‎ = 
fes ter, n. ديل‎ a 
fes tival, n. اتفال .م کان‎ 
fes tive, a. . | . تعييدي . ميج‎ 
festiv ity, n ان‎ esa فرح‎ 
festõon, n. KS ن | !كيل‎ | 


قلادة ص أزهار وأوراق خضراء 

46565612 , v.  رهزلا بقلائد (أو قلادة)‎ GD 
و الأوراق‎ 

fetch, U. . TE TR 


58 ۰ ناوه 
آخاذ = خذاب فتان fetch ing, a‏ 
wi‏ که féte, fete [fae], v. Pi‏ 


féte, n 


fetid 
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fetid [or fé-], a. . اجر . حائف . اسن‎ | 43 ber, n. = fibre 
ie S ذو رائحة‎ ٠ iii’ | fi'bre [-ber], n. Sage 
fetish [or fé-], n. . اطاغوت . حبت‎ fibrin, n. ف الدم‎ da gi حاسية‎ olan مادة‎ 


[كتش] .055 . حجر (أو) شجرة 

(أو) غيرهما ate‏ أن فيه قوة سحرية 

أو روحية نوش في حياة الناس 

fet lock, ثُنَّةرفوق حافر الفرس).72‎ . 
E 


fetter, ۰ 
fetter, v. 
fett ers, n. pl. كال‎ : ges 
fét'us, n. = foetus 
feud [fad], n. = = دحل‎ . U = 
vias 
feudal [fa-], a. إقطا عي‎ 
feud’ aliim [fū-], n. نظام ) الاقطاع‎ he 
نظام الاقطاع‎ 
feud atory, n., a. |قطا عي‎ a an 
اهتیاج‎ : 


feudal system, 


i 
3۳ تع‎ 


عصي شدید 


fév'er, n. 
fév ered [ -rd |], a. ۱ تاج‎ To 
A oo E 
طبه 8 قلق‎ 1 
Jee شاك‎ 
fév erishly, ad. ة واهماك واضطراب‎ A 
قليل ۰ قله ۰ که ۰ اكد‎ 


fév erish, a. 


few, a., n. 


few néss, n. as 
fez, n.; pl. fezzes Sages 
fian cé [fiansa], ۰ Tre o 
fian cée [fiânsā], n.  ةبوطخم‎ . خطيبة‎ 
fias'cõ, n.; pl. -co(e)s RES rae 
اخفاق . كداء‎ 
fiat, n. حتم‎ ۰ Woe ۰ اف‎ ۰ tle آمر‎ 
fib, n. تلفيقة‎ ٠ 


I e 


LIS | fielder, n‏ خفيفة 
كدب fib, v. (fibbed, fibbing) oi‏ 


oad = SUL ee اتحلط دآو)‎ 


“1 T a 
fib rous, a. AU کے ه كف‎ 
, P ee iy ae nes 
fic kle, a . لا سح حیتعور‎ pier ۰ ل‎ pecan 

He, E 1 a 
مله‎ ie) = ls . عبد‎ de لا يدوم‎ 


۳ 
fic tion, ۰ 


i 


۰ المع الخال دس 
Jie. ie‏ 


ficti tious, a. ۳۶ . 2 . کال‎ 
fiddle, v يل‎ ee 
21604 ,ع1‎ n R 
fidd'ler, n. PDE GIs 
fid dlestick, n. به‎ Gv قوس الکنحة‎ 
fiddlestick(s), 1 کلام فارغ‎ 
fidelity, i Senora lic. وفاه . اخلاص‎ 
دقه‎ ie 
fidg’ét, v. elas E 


fidg St, n. 2 a a 


fidg'čty, a 


y‏ و 
pie‏ 
ee‏ يا fie, int.‏ 
BO ae oh Beran SUNN‏ 
أده مقطعه . اقطاعیه ۰ fief,‏ 
فا ج داه را ۰ field,‏ 
اد م مان a‏ دح 
ناحز . to take the —, J} J‏ 
ال 


6610 -day, n 
EI EE | 
بوم موسمي‎ 

لاعب الك > 
ال هویم ال داعل ال 

منظار مسافة 7 field'-glass,‏ 


يوم الالعاب الرياضية . يوم 


field-gun 
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field’-gun, n 
field -mûrshal, 7 


ق 


)3 المحش ) 

field -mouse, n. فار الحقل‎ 
field -piece, n. = field-gun 
fields man, n. = fielder 
fiend, n. . Sie. شےطا فيه ات‎ TE 

CT: قاس . شخص وأوع (بالألماب‎ 
fiend ish, ۰ ib ۲ وحني‎ ٠ Ge E 5 
fierce, a. (-cer, -cest ( E 


درس . ا عبت ۰ ات د 


ce fig ment, ۰‏ ممدان 


RRA‏ اختلاق 
نان 1 ee: a. gile‏ 


شکل . دمم . قامة oe‏ 

حسب . مثل (أو) BF‏ 
الا برز . عبر (عارا) : 
او dll‏ . مور 

fig ured [ figerd J, 2. . اتصاوین‎ A 
See (أو) از ۰ له ككل‎ 

fig ure-head [ figerhed i; n. 


a 
fig ure, v. 


صو )5 


شخص Le‏ يزين جا مقدم السفينة . شدید . كامس . آهوج 
Me ue‏ را دي . دئس اسمي توحش fierce néss [-sn-], n. ۰ I.‏ 
ار figure of speech,‏ قساوة 
fier y [or firi], a. (-rier -riest) filament, n. à) säl or jie‏ 
an ee : 32 . (atl‏ ناري ay‏ برش اد اره د او 6 
اف iste i MIRE beet a‏ 
Bees read N alent E n‏ 
۳ . لت ۰ مضترة ۰ fille,‏ | عزف على الصرناية fife, v‏ 
هان = مارد . (al) file, n‏ المزمار 
اك 2ب سل fifteen’, a. E Males‏ 
oe‏ تم في إضبارة U‏ ا ge‏ سر a., n E‏ بطع fifteen‏ 
aoe file, v jase‏ 
e‏ > شائل = تطارق 0 116 )امس لخامسة ۰ fifth, a.,‏ 
اواج عل الابن (أو) البنت O NN‏ عر من ی ۶۰ ره fil EIR,‏ 


fit’ ty, 
fif” tyefif” 39 8 


سنت 


Bess 


eel 2 
منا صفه‎ 
fig, n شجرة نين . شي نافه‎ . a. رین‎ 
fight [fit], v. (fought, fighting) 
wile . JE 
تحسم (من)‎ 
. قتال‎ 
a, ۰ oe 


to — shy of, (من)‎ 4 . 
fight [fit], n. 
fight’ er [fit-], n. 


fil ibuster, n 15) و‎ ll 


دو له (iuel‏ ۰ حاشر = عضو برلان 
نم إجازة القوانین بطول خطبه ( آو ) 
بأسا ليب نعو يقية 


و 5 Pes sth oi‏ 
زينة من خبوط من فضة (آو) ۰ filigree,‏ 


i OS دقيقة‎ a 
filings, n. pl. TOOR 
fill, v. ناد . املاب کشا‎ 9 

to oll, ss eee كن‎ we 
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fineness 


fill, 7 Pee a hs 
fill’er, 3 pee A eal 


شربط as Gh)‏ ربط ال .7 fill’ét,‏ 
قدة ( was‏ او حدق 

fillet [or fila], 2. dic oh) tet 
ep as (ya (او)‎ 


filling, n PE S 


$a ۳ b ا‎ = 
fille, E gees. oie, 


„| finals, n. pl. e امتحان‎ 


finance’ [or fi-], 2 خرن كاله‎ cae 


130139866 o lle o|. JUL .امد‎ ce 


ا در الا Gy‏ 

IT 
I 

finan cial [-shal, or fi-], a. . مالي‎ 
متعلق با لشئون الا ليه‎ 

finan cially [-shal-], ad. .من‎ Ou 
اى ارت لاله‎ ee 

خبير 


finan ces, n. pl. 


l a ۰ a 
finan cier | -sier, or fi- و[‎ n. 


ر آو اخصائي SLC‏ له 7 ,۲ 811 
(طائر) البر قش Gh‏ الشر‌شور = finch, n.‏ حلدة رقیته . film, n = RAGS ee‏ 

] برقش دّاية . [ فلم‎ = BU 
film, v. ae Glial. je = |find, n. ا‎ 

fil’my, a. (-mier, -miest) كد عليه غشوة.‎ ek a 
so  |find, 2. (found, -ing) . تعد آصاب‎ 


os 5 aie ۰‏ لمر 
عرشحه ۰ AEP‏ ۰ مصفاة ۰ 


filter, n. 


z 


راووق ( من الفخار) 
رشح ٠ eo‏ ترشح (داخل fil’ cer, U. Cn‏ 


filth, n خبث > كلام‎ o فد‎ 
Lal Col) الفحش‎ 


fil'thinéss, ۰ Cans 
filthy, a. (-thier, -thiest) .%33 
a $: 
کڪ‎ 
filtra tion, ۰ نصفية . ترویق‎ 
fin, n السيك‎ eens 
fin’al, a. آخن. ات . بارت:‎ 
fina lê [-li], ۰ ile . EL 


finality, n. صورة (آو) درحة‎ = ty 
AS رآو) ما‎ alas 

finalize, ۰ gi TCE Je = 

fin'ally, ad. ات ار‎ tee 


صادف . لقي . . صار (إلى) oye‏ 


to — re (a 


ee عرف قدره عرف‎ 
to — out, At a TELA 
fin der, n lS اميه‎ mele 
find ing, ۰ رل‎ eo? es | 
eo 
fine, a. (-ner, -nest) . 3 cess 
4 le. مانم‎ ٠ . بارع‎ ٠ ۰ نفس‎ 
ao بدیع‎ ٠ . حاذق‎ 0 the 
مليح‎ ۰ wig ۰ لطیف‎ 
fine, ۰ el 
fine, ۰ E 
fine arts, ا‎ 0 gil 
fine'néss [-nn-], n. حدة . صنآء.‎ . 155 
ole es 


finery 
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firewood 


ee ee 


Wee 
fin ery, 11۰ oe TES (آو)‎ ay . بورج‎ 


finesse, n. لطیف" . حذّق‎ ee Pye ies) 
(للامور) ذقة‎ ji 3 

fing er, n at eens اصبع‎ 

fing er, v عسس) بالأصا بع‎ Gl) كنل‎ 


fing er-print, 7. ا‎ ol) E ] 


الآ 
f 7 wre i‏ 
مدفنق = لا بمجبه شيء . سفاسني fin ical, a.‏ 
finicky, a. = finical‏ 
ختام . fin is, n. ale‏ 
fin’ ish, xz he = 0 ۱ ~‏ 


ai = ی‎ ee رونق‎ 
fin'ish, 2. BU). تم . دبلجة‎ . Ate 
L د نشد‎ 
fin ished [-sht ], 42 a ۰ ن ربوقة‎ 
E 
۳ I) اليك‎ e 
) الصفات‎ ee من‎ ( 
finite, a. از‎ anes 
Finn, ۰ فنلا ندي‎ 
finnan haddock, سىك التدید الدخن‎ 
Finn ish, a. فتلتدي . اللغة الفتلندية‎ 
finn y, Guat ال‎ AS = 25 
کف‎ ames 


AN fiord [fyôrd], 72 8 أ‎ 
a rity airs) ي‎ pa os (أو‎ 
صخور عالیه)‎ 

الشوح (أو) fir [fer], n.‏ 
توب ر 


ای حرش . اطلاق oul‏ . حماسة fire, n.‏ 
= احترار 
من نارن روت between two‏ 


on —, (جاسه...»‎ Gren کین‎ 


مرت فيه الثار . علقت رح to catch‏ 
به النار . اشتمل 

مباتجم ( Lon OWEN‏ 
(أو) ice‏ لیر ان ab‏ مدافع ) المدو 

أشمل (أو) أفرم الثار )3( to set — to,‏ 

ال . أطلق ا H‏ 

fire -Arm [-rarm], ۰ i سلاح‎ 

fire -brand  [-rb-], n. 
= le مرهج‎ = rer 

fire cracker [-rk- |, 7.  ةيران‎ de 3 

غاز المناجم Wh‏ پل .7 fire -damp [-rd-],‏ 
للا نفحار) 

fire engine [-ren-], ۰ a اله اطفا ء‎ 


under —, 


ee Oe 


رم 2 مه 


٠ a‏ جذوة. 


درج (أو) لم يستممل عند fire’ -escape, n.‏ | : 


RA!‏ = هرب حريق 
حجاحب fire fly [-rf-], n.; pl. -flies‏ 
l=‏ اب ك اا 
بدون .2 fire léss [erl-],‏ 
ار o‏ غامد Le)‏ رای LEM‏ 


لا نار فیه . 


fire light [-rlit], n. Silas 
fire man [-rm- |, Tae pl. -men 

ل 5 وَقَاد 

fire place [-rp-], ۰ دعاق كايو ضع‎ 
موقد‎ = Des 


fire proof [-rp-], ۰ ie (أو‎ fe 


- وت ع) ضد لنار 05 fire proof, I‏ 


الحريق 

fire side [-rs-], n. ) نب‎ le حا نب ( أو‎ 
كسراليت‎ | 

fire water [-rw6-], n. ee وت‎ 
قوي‎ 


fire wood [-rw-], n. کا م‎ 
بلبار > قود‎ 


fireworks 
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fire’ works [ -rwer- ], n. pl. 
paca] 1 i558 


be Ls‏ ی اال 
بات ۰ (Oe | ۰ pees‏ 

firm, n ale شر که‎ 

الحلد 7ف 2 السياء ۰ firm ament,‏ 

firm an, n. رم ملک 4 فرمان ۰ ارادة‎ 
Aa 

Dn ey» mete Se 

firm néss, ۰ 2 : oS ات‎ 

ول Soi.‏ . تدم . .م first, a(d),‏ 
بادی SN]‏ ره gies‏ ذلك 

first aid, إسعاف أولي‎ 


خاص بالاسماف الاو 

first -bêrn, a., n. بكر . الولد البکر‎ 

first-class, a(d). Se cos 
E pee م‎ 

first -fruits [-froots], n. pl. آول ناد‎ 


first -aid, ۰ 


ngl‏ و تا 

من تصدره first-hand, a(d). = bell‏ 
من مَفْصِله 

من الدرحة الأولى . فاخر ۰ .© first -rāte,‏ 
Ske’‏ 

firth, n. wb داخلة‎ dl de 

fis cal, a. E متلق‎ . JL 

fish, n.; pl. fish or fishes . rc ces 
لاد‎ 

اصطاد (السیت) . دال س 

fish’ er, 7 كاك‎ 

fisherman, n.; pl. -men ۱۳ 
(سملت) . سفيئة صید سيك‎ 

fish ery, n ی لاد‎ aS 
الحم‎ 

fish’-hawk, 2. ou = صقر السىك‎ 


2 5 
نسار یه 


fis tala, n 


fivefold 
آلعاب‎ | fish’-hook, n. ج = حديدة‎ ee 


(A GD e 
fish monger [-mun- |, 72. ۷ باحر زاو‎ 
بائع شم تا‎ 
fish wife, n اه‎ 
hy ۸ سس‎ aren | 2 
ريبة . مر یب‎ GD or 
a 5 Sere 
fissure [-sher و[‎ n. . قلم‎ ۰ 3 
fist, ۰ قبضة (اليد) ب اک‎ 
fis ticuffs, n. pl. iI iS 
(يجمع الکف)‎ Ab 
; pl. -las,lae [-li] ناسور‎ 


fishing, n 


۳ و‎ 
fission, 7. 


fit, a. (fitter, fittest) . ملام‎ . tL 
a) 
مناسب‎ . Y 
to see ستنسب ول‎ 


صلح fit, 2. (-tted, -tting) _ GY.‏ 
لاعم . رکب . کان عل قد اشیء . هل 


ا to — out,‏ 
ae‏ ا ۰ fit,‏ 
على قترات . على by —s and starts,‏ 
توبات 
متقطم . على دفعات (أو) توبات a.‏ ولبگ 66 
على وحه مب و وف سا fit iy, ad.‏ 
اهل صلاحيهة . لاق . ملاءمة .7 ,2855 86 
fitter, n. acl ieee) meas‏ 


aA aN Sar 


fitt ing, a 4 0 لائق ۰ مئاسب‎ 


fitt ingê, n. ۵1. تجبيذات (أو) كات‎ 
( مار لية‎ ) 
five, n., a. اوشم‎ 


خی . خسة [-vf-], a(d).‏ 641561514 
ضعاف 


۰ 
— ۷۱ 


fix 238 flap 
fix, 2. نت . ر کر . كد . رسخ عبت‎ | 48 põle, n. سارية العلم‎ 
سوی . آعد‎ aaa. fag rant, ۵. ۰ فظیع . کنیع . قییح «الثهرة)‎ 
fix, n فاحش ور‎ 
fixation, n. ۰ . أت ركيز . شيت . ترسيخ‎ flagship, ۰ سفينة القيادة‎ 
l :رقف ف‎ | state, ساریه العلم‎ 
fixed [fikst], 66 رانت‎ ‘| 82 stone, n. ۱ بلاطة‎ 
مقطوع ررك ا حو الس‎ ٠ es Y flail, 7. خباط (أو)‎ 
a ida سره‎ 7 re MEL) 
fix édly, ad. تثبيت . على وجه ثابت‎ flair, 7. ie ee 
fixed star, E ov p 


fix ture [ -cher i 1. ثاته من وات‎ 


لا ات ,را کزه من روا 5 


البت أو (one‏ 

fizz, 2. (-zzed, -zzing) - ] ]ی‎ 
ee ro 

fiz zle, v. E. ač [فزفز]‎ 


أ کدی = آخنق = حبط 
[fyérd], n. = fiord‏ ۶1670 
قرط عل . فدشوشة = flabb inéss, n.‏ 
رخاوة وضعف 
هر ط = (-bier, -biest)‏ 
Do: pi‏ . وخواخ 
flac cid [-ks-], a ۰۳ ees‏ 
خاش . مقرهل . وخواخ 
علم . بلاطة 
495 . بإخ Caged, -gging)‏ . 
Ge 2‏ ل Peels‏ 


flabby, a 
. رخو‎ 


flag, ۰ 
flag, 7 


طط 
لوح بالملم flag, v.‏ 
MN‏ زفیفت ۰ flag,‏ 


الضرب با لسوط 
فا حر ۰ فا حش ۰ فظيع ۰ 
مررتنکب آفحش ال برام 


ò دور‎ 


flagella tion, n. 
flagi tious, a. 


7 1 
flag on, ۰ . إبريق . قارورة‎ 


s”‏ ب 


(O = Ka  مفلعت‎ = = 
flāke, n. 13423 . «الثلج)‎ + EE (أو)‎ Le 


(OSI) E‏ . قلفه 3 قرف 
تس ) a. (-kier, -kiest‏ 


وو 


متقلفع 


فیه نمر جات (أو) flamboy ant, a. aed‏ 
بشکل اللبب . 
مزدهر . oo‏ 
شملا . لفك ae.‏ 
افتمل . تیپ . AG‏ 
العمل a‏ الت 


flaming 6, n. ; pl. -gos or -goes 


flāk'y, a 


۰ ذو كدق 


و الان alo‏ 
سدور بالالو ان 
flame, ۰‏ 
flame, ۰‏ 


- ve 
flam ing, a 


"نجام = وس S‏ ر 


قال للاشتمال flamm able, a‏ 
[x]‏ = جتار (أو) flange, n. -ät BUS‏ 
غا كلة = خاصرة . ا . صفح flank, n.‏ 
اکتلف . كانف . هاجم جناح flank, v.‏ 
الیش 
[فانتة] PESE‏ صو في ۰ flann el,‏ 


flannelette , n. 
اما‎ n. pl. 
flap, n: a 8 i oe 


ناش صوق انل 

ألبسة مصنوعة من الفا نله _ 

ك لطسة 
( للجیت ) 


flap 
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fled 


نق . (-pped, -pping)‏ 
رفرّف . ag‏ = ضرب bes‏ عریض 
قرصة لوق قرصة ذلابية flap jack, n.‏ 
خفته = خففة = شىء flapp er, 7. tie‏ 

دشرت Cy‏ .)3 1 
آول طبرانه = ناهض . فتاة جالمة 

E دعن‎ 
rad Oro Sea ee 
A ۰ انفر اش‎ 
. تلب . ثب . أج‎ 
اضطرم . تفللح‎ 
— up, out, | ee 

استناط دان ا 

80007 7 زر‎ Cab, 
flash, v. j 
flash ing, 7 
flash -light [-lit], n. Dla 
flashy, a. ) و‎ “nes 


srt 


flap, v 


flare, n. ۰ روت‎ 
flare, v. 


to 


احتدم 


۳ اد‎ et eae 5 
flask, ۰ . بطه‎ = i> = بطحة]‎ 


flaunt, v. 


flat-bottomed [-md], 4. سطح التعر‎ 
الاسنل‎ GD 

flat -fish, n.; pl. -fish (es) eee 
فطیح‎ a. الجسم‎ 

flat -foot, n. (مرض) تسطح القدّم‎ 

مكراة = أدَاة .2 flat’-iron [-iern],‏ 
الس القاش = وة 

flatt en, 0. ددح‎ ۰ ee. تطح ۰ تسطح‎ 

= بنط وسو ۰ ماطح 

ار داهن . آزدهی ۳ 
Get‏ (أو) deb‏ مما هو 

to — himself, ننه . خبط نفسه‎ pol 

اطراء tL . ila.‏ فى 


< < 


flatter, v. 


flattery, n 


flavour 


55 7 
flav or 
E 
flav our [-ver |, n. 


a 
flav our, v. 


۳ i; A 

flat, a. (-tter, -ttest) Te . pk flavouring, ۰ [تطعيمة]‎ ٠ نتبيلة . أفاويه‎ 
TO Oe tdi flaw, ۰ خلل . کیب‎ . pe 
ضحل = رام . نافه . غضیض‎ | flaw, o. اد دعا‎ eres 

لا عبت فده ale KOAD flaw léss, a. (eer‏ ۲ متساو 

flat, n. صفحة . فطحة . بسیط > قاع (من‎ | flax, 7 ols 
الل طحة وی‎ flax en, a. FO : AES 

flat, ۰ سكن‎ is | flax seed, n. اک ان‎ 
flat, v. (-tted, -tting) . قلطح‎ | flay, v ور اس کت‎ 
ra eae flea, ۰ l ee 

رقطة = فرة = 'نكعة . ده .۰ fleck, n.‏ ا : درت غضیض flat, ad.‏ 

to fall دول بفتور (وبعدم تصفیق) و‎ oe 

رقط = كر = نكت . هش ۰ fleck,‏ قارب AS‏ مسطح ۰ flat -boat [-bot],‏ 


الأسفل للنقل في الأعار 


fled, v.; p., pp. of flee 


fledge 
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flint-lock 


fledge [flej], v 


E, 0‏ كسا او اکتی) ريثا 


ر 7 


د . ات 


ات 


1 


سلك oy‏ معزول پستممل في الأنارة .7 ,جما (أو) كبر 
es‏ نا هض t=‏ ( حديث fledg(e) ling, n.‏ 
مود رنه ۵ ,4631811160 1 القدرة عل الطتران) . کر fay‏ = 
|flex’ible, a oy. gale‏ غير رب ۱ 
نمف . تمصع دأى لب .2 flick,‏ كن . عرب . flee, v. (fled, fleeing)‏ 
ی رم ملخ Eby.‏ 
EE ere:‏ اک نزن ۰ flick,‏ | صوف الشاة . جزة الصوف ۰ fleece,‏ 
اختلج ( أو ) ذف دار flick’er, v‏ | حر Galo . (yell)‏ = احتال .2 fleece,‏ 
نپزمز ce ٠‏ ومرّق 
«نور) Gb SBI‏ ختلج . 7 flick’er,‏ | مون . a. (-cier, -ciest) eb‏ رن 866 
ج7. ار کالصوف 
Ct‏ طاز flier, n.‏ مریم = ژفوف = حواد fleet, a.‏ 
وت ۰ ذبان flies [fliz], n. pl.‏ رن ۰ fleet,‏ 
درج . مهزعة . فراد ۰ flight [flit],‏ | نتضي وكيك . مار برع ۰ feeling, a‏ 


سريم (أو وثيك الزوال 
نان = 5 fleet néss, n. Gable yae‏ 
آحد سکان مقاطمة فلاندرژ في Fleming, n.‏ 


So  كيجلبلا‎ 


Flem ish, a. eG 

flesh, ۰ E اليا‎ 
الأمارة‎ 

in the —, E 


flesh’ ly, a. (-ier, -iest) خاض‎ e 
N ال وا‎ 

لم . (-shier, -shiest)‏ 
بدين . سمین 

fleur-de-lis’ ] 4620618 [, 1 007 

ete ا‎ ol 

للوك فرنسا عل شکل هذه 

Jl‏ هرة 

flew [ loo 1 Das 

of fly 


flesh'y, a 


$- flint -lock, n. 


flight, n. . طبر ان . مسافة الطبران‎ . AE 
: ره‎ 


(-tier, -tiest) خفيف‎ 


لي ع ال 
رف (أو) سرب 


flighty [-ît-|, a. 


jell‏ = اطوش . هجپاج . آدعن 
نف = flim sy, 6. (SICK, SIGS)‏ 
هف 8 رفك x‏ هش 5 oly‏ 


ان (عن) . خنس (عن) = خام = flinch, v.‏ 
آحجم رو ر HAR‏ 


flinch, ۰ E eee ام‎ 
opi. کول‎ 

fling, v . (flung, flinging) ) (ب‎ es 
SS. Cha عدف . فرح‎ = 
tb نت‎ 

هد . تفه . رو وار fingen.‏ 


فرح (برجل الفرس) 
9 2 تعیرش = حجر القداح . 
isles‏ و نداسة 
Sat) Coa!‏ = مکان 

از ناد فيها . شدقيه ab jl‏ 


flint, ۰ 


و ان ۰ 


flinty 241 florist 
flin'ty, a. (-ier, -iest) Ol pal صو ان‎ | flood [ fud ], n. و‎ 
flip, v. (-pped, -pping) وا تا نمرثكا نتر . نتف‎ 
| es ete = The Flood, ç; لطوفان = طوفان‎ 
flip, n رة‎ Seer = ره . نقفة‎ flood ۳:1 ۶: طوف ل غر‎ 
8100 ant, a. = غير ككلم‎ EE ea 
فلت اللسان‎ ۱ Ce. flood’-gate [flud-], n. . -U مفجرة‎ 
flipp er, n. 1 عند بعض‎ ( clu ) شبه‎ ( SMD tl os 
BUS = الیوانات البحرية)‎ |flood’-light [-lit], n. . ضوء شماع‎ 
flirt, v.  ةثداحملاب خاضم = ناغی = غازل‎ Ct فانوس‎ 
Jil . واللاطفة‎ | flood’-light, v. شم‎ o با و از‎ = 
flirt, n. J ; D aS = is] floor [-6-], n. : poe (الغرفه)‎ wl 
٩1۳63 tion, 2. asl. G طبقة (من البنا ۰ > [طابق ق أو دود] مناغاة‎ 
flirta tious, a. (أو) المغازلة‎ sEWL | floor [ -6- iF v. مل ( أو 5 صنع عا‎ 
flit, v. (-tted, -tting) . ل ل تلب زَرَق . اتزدق‎ ls 
ص هت‎ mC ك‎ 
flit, ۰ خطفة . هفة . مصعة‎ . 1555] flooring [-6-], n. . Sal) آرض‎ 
flitch, 2. ۰ نواد نسل ار رنه لحم جنب الاریں لح ویندد‎ 


سبح (أو) عام (على الماء) float [foe], 0. ٠.‏ 
سبح (أو) GS‏ الحواء ۶ . شيبح ٠‏ شيع 
(أو) آشاع 

سس للبيع . استقرض. float [-5t], v.‏ 
استدعي (فرضا» . دوج (ش که 

float [-6-|, n. ۰ ۲ نز‎ rial ge ماه‎ 


كلك 

تسطحة . رة float [-3-], n. deine‏ 
لنقل البضائع 

رف . سرب . قطيع . حشد ۰ flock,‏ 

flock, ۰ (أو)‎ ie . (الکنسه‎ 2 
(من الناس)‎ dc le 

flock, 7.  . تلملم‎ . (dp bu. ct 
eee 

طوف حليدي (ق البحر) ۰ floe [flo],‏ 

flog, v. (-gged, -gging) (i) ند‎ 


فرب( 


دليل 


floor -walker [fôrwô-], n. 


oe‏ رت مطواف 
حفر . مم Pe (- Bees‏ 


م 2 قط ey‏ 


وعدم اتران) . آخفق 
هبطة . لبطة = إنخباط . رزحة . .7 flop,‏ 
ee Sees‏ 
إكداء 
SUL‏ (منطقة أو flér'a, n. Oe‏ 
ذهريٍ ٠‏ لق flér'al, a. Diag‏ 
فلو دنسي Florentine, n., a.‏ 
ae ALD . 6299‏ : | موق flo rid, a.‏ 


ae. 

flo rin, 7. 
ve. 

flor ist, 7 


floss 
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flunkey 


floss, 7. Pale. 
b کخیو‎ ( dL ٠ Peo eee 
)۰۱ عصیفه الذرة الصفر‎ 

= ine ye (أو)‎ ale 
ers 

راز امطام . طافیات حطام 

بضائع اف سس رو 

flounce, v. (-ced, -cing) si) اتقر‎ 
ae : E, وات کار . دعن‎ 

انتعارة .7 flounce,‏ 
eae‏ اب اللوب = اک 


floun der, v. حاهد‎ ۰ r io 


flotill’a, n 


flot sam, n. 


R حاشیه‎ . ee 


LE 
foun der, 0. Gow = علطس = علطن‎ 
floun der, ۰ رمق‎ bes 
flour, ۰ طحین . دقیق‎ 
flour, v. فرثه (عل)‎ Col) الطعین‎ 53 
flow rish [flur-, The u as in 

buth o 5‏ 
ار pls‏ .لوح 99 (الكلام 
آو الکتا به ) 


flow rish ] flur- و و[‎ ein eal 
خسن ال ل‎ . oles 
flou rish, n. Pr ناو يح ۰ تشميقة (أو)‎ 


ra 
flour y, 2. آیض عا عليه من الدقیق . کالدقیق‎ 
flout, v. ازدیی‎ . Cy هی رساك‎ 
flout, 7 ر . استپانة . إزدراء‎ 
flow [45], v -OL . ری . سال‎ 
ee اسارسل‎ a تحت‎ 
low saa as) eae Ce re 
إنسجام . مد‎ 
flow er, n ELT زهرة‎ 
flower, v. دعرع‎ ٠ شر كانور‎ | 


pu Te flow erét, n.‏ غير مدوم من 


n.‏ و[ flunk’ (e)y [ -ki‏ ر 


- ذو‎ (eb 
زهيرة ۰ ورردة‎ 

* ۶ 
flow ering, 4., ۰ مز هر‎ OO. تور‎ 


f r ر‎ 
flow’ çrpot, n. = وعاء تزرع فيه الریاحین‎ 


ا 
Ay‏ ژهري . flowery, a. Gey‏ 
مرن : flow'ing, a : oe‏ 
flown [ön], vas tt. of fly‏ 
كت اد . احتلفت fluc'tūāte, v‏ 


ase a سيره‎ 


aw! o 
fluctiia tion, 7. 


كن . تقار . تیم 
0 0 
= توح وښد د 
A‏ $ وت 3 pee ie‏ 5 
52 6 كرة ( أو ) رة fliie, n.‏ 
(أو) عر دحان al‏ حرارة ) 


fliency, ne salbi ملاسة . فصاحة . طلاقة‎ 


a 

Maent, ۵ epu . للق‎ ٠ ce ملس"‎ 
Ne Š sss A opie 

بسلاسة . رشطاقة > بانسياب fla’ently, ad.‏ | نا 


fluff, ۰ 1۳ : E Pe 
fluff, v. er 5 Geo 
fluffy, a. (-ier, -iest) . a IS ناعم‎ 
و مت‎ 
مز غب‎ 


کال سا .تا n., a.‏ م14 848 


fake, n. sj) Ol . ا المرساة‎ 
SEn EN (gas de 
هید ا اف‎ 

flike, n ۹0 tlad) رمیه صائبه‎ 


دمیه من غير دامر 
سب = محرى ماء في واد ضيق . ۰ flime,‏ 
سبل كوت ca‏ 
flung, v.; p., pp. of fling‏ 
eb‏ متطثل . 
جلو از > خادم بلباس خاص 


flurry 
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fog 


flurry [u as in but], v. (-rried, 


fly ’-catcher, nN. es. تقار‎ Cy lb) 


[e] fly’er, n ET‏ = اسل و اصطرب ١‏ للد 

طیر آن . fly ing, n. a. Joc en‏ أربك وأعجل 

flurry, ۰ هيحة . مت‎ o خسان‎ GDE هة‎ fying boat, طا تر‎ Gl) per قارب‎ 

لبك ار ۰ flying fish,‏ (من الثلج آو الط ) . te‏ . استمجال 

طائرة . مركب |flying machine, Jb‏ واضطراب 

ودقة يضاء في أول الکتاب ۰ .2 ,86ه1- 8۳| احم = نورد . دفق . مجم .5 . flush, v.‏ 
وآخره مما يلي ae oa aL}‏ و E‏ 

flush, n. . i33. a رة (الشفق‎ ö^ | fly -wheel [-hwél], 7. pa دولاب‎ 
ee TT ما‎ IT السرعة في‎ 

مذ یه 7 fly’ -whisk [-hwisk |, n.‏ كوا ناه ( اماف في ست ۰ flush,‏ 

فلو = هر [Fal], n ON)‏ ل Gl‏ کیب - 
)= ابن الحمار ) . يع ( البقرة ) . ob‏ متدفق 


flush, a(d). EL ) على سورية ( أو‎ 


واحدة ۰ موسر 


or #4 


flus ter, v. واضطرب . اهتاج‎ 454 
(Sree. [Sa] 

flus ter, n. gll Ama Eyes 
و‎ 


fliite, n. 


۹8660 [-tid], a. ذو تاديد‎ . She’ 

flutter, ۷۰ ۰ دفرف. ادغر‎ . gl. gas 
ترك مضطر با‎ 

احتفای ك ارعار . رفرفة ; .11 flutt er,‏ 
اهتیاج و = 

flux, 7 s DES o جریا رن‎ 


. دا‎ B= وجزد‎ vill ۰ bio 


وی راو نضح دموي . مادة تساعد 


على انصهار العدن 

ل . قرف Ay, n‏ 
الخيمة جقام الباب . شقّة على طرف الثوب 
لستر الأزدار 

fly, v. (flew, flown) . تطاير‎ . ob 
Mis 0 7 


تولب . فلوة . 3 


foal ] -6- و[‎ EDÎ مرا‎ ore 


F ولدت‎ 
foam [-5-], ۰ pe ee 
foam, ۰ ار ار‎ 
foamy [-d-], 2. ید . هف < خفیف‎ 

ند 
یه gee‏ نع الطلون ۰ ۰ fob,‏ 

a “a‏ تاره 
EE A, =r‏ لطا fob, v.‏ 
بوري föcal, a.‏ 
föc us, n.; pl. -cuses, -ci [-si] 3.5,‏ 
ale =‏ : 5 البوارة 
فیط البؤدة . föc us, v. (-sed, -sing)‏ 


ر کر 


fodd'er, n. تا‎ 


ر بت 


foe [fö], n. او‎ A ae . عدو‎ 
foe man [f6-], n. ; pl. -men عدو‎ 
foetus [fé-], ۰ 5 جدين‎ 
fog, 7 ضباب . خمة . اجام‎ 
fog, v ies ei 0 


foggy 244 foolscap 

77 7 

foggy, a. (-ier, -iest) ٠ دو ضباب‎ |4011 ow [-5], v. . نیم انبع آعقب‎ 
me : eo ) نتج . أنبع (النظر‎ 

fog -hérn, n الانذار‎ ( ie (أو)‎ je to — up, نتلی . نمقت‎ = a 
اردف با لضباب) في البحر‎ 

4 ۲ r= rE 2 

fogey, n. = fogy foll overs n mc: es 

آباع JU.‏ . تاربع .4 foll’Swing, n.,‏ | شخص من عبد عاد في آزراثه y, n‏ ۶5 


وأطواره 
عمبزة = وَهية (في الخلق ) = foi ble, n.‏ 
وحن تفت Gy) in Se‏ ۱ 
foil, n.‏ 
fs)‏ ۰ ضد ( أو تفیش ) = 


Ske عا سه 2 و‎ Ab nes 
= ودق معد لي دقیق جدا = بطانه‎ 


غلب (في الکر واليلة) . foil, 2. = L-i‏ 
- = بور ٠‏ خيب 

foil, 2. مدورة‎ ix دأسه‎ d طويل > ضیق‎ ae 

foist, 0. = 3 = عل البائم‎ OO 
2 , رض بالحيلة‎ 

fold, n. طية . طاق فة‎ . GE 

fold, v. oor rs aon طوی‎ 

fold, n. حظيرة‎ . (a) زريبة‎ 

۶۵1 der, n. ل ی‎ 

foliage [-yij], ۰ آَوداق الشحرة‎ 

folio, 2:5 pl. -lios من وی‎ Gat 
) على طاقتین بأربع صفحات‎ ( 

folk ESKI. 2.۶ pl. folk(s) . ناس‎ 
قوم . ثب‎ 

folk, a. Al a 0: 

folk dance, بلدي . رقص شعي‎ a 

[ الف وکلور ] = علم lêre [fok-], n.‏ ۴ 
الأوابد . أوابد 2< 


folks [foks] n اس ال ۰ أقارب ام‎ 
f ۵11 2 [foke], n. CE E 


ی 
Lege‏ . نافجة . حوصلة .۰ follicle, n.‏ 
حراب . کسة 


foll’y, n. الى‎ SL: 
foment, v. 


oe‏ میج وحرض (على) . سد 


ea‏ اس عو 

fond, a. = (Dee لف رت‎ 

fli ٠ (ds 1 

fon dle, v eal ۰ Cx لس (ولاعبت)‎ 
Oe 

استهتاد )>( = تلم : ۰ fond néss,‏ 
محبه . غرام 

font, n. E ون‎ 

غذاء . طمام ۰ food,‏ 

food -stuff, n. Jb . اه اند‎ ۰ 

fool, n. fetes ل اق‎ 
] مرج‎ [ 

1۳۵۵1۵. ۱ تببلل ] الما‎ [ = Le «| 
pas 

f dol ery, n جاور‎ oe 3 Jue 


fool hardinéss, n. 
اهتجاج = أمخاطرة إلى حد المنون‎ 
fool hardy, a (- nice -diest) 


foolish, a. 
fool’ ishly, ad. hie. 
foolishnéss, n. بلاهة . بله . خرق‎ 
= کر ولا و مه‎ y 
ما مو تن : و ره‎ 
طاحية (ورق)‎ 


۶601 proof, a. 


f 6015 cap, n 


foot 245 forbore 
foot, n.; pl. feet . 26 = فى املس وق السلوك . .2 ووه |قدم . دنل‎ gk رحل‎ 
Meee es عنود ماه راو‎ Pots | ۰ ی‎ 


TODEN‏ انشا 
foot ball [-bô1], n.‏ 
foot board, n.‏ 


oe‏ القدم 
opp sh, a.‏ | دعس = خشبة JIA‏ 


التانی فى fopp ery, n poh eel‏ 
Gh‏ التبرج في الملس 
با و ار ۰ eS‏ 


رد 


(أو ee‏ ج) في اللس والصمود 
من أجل BY.‏ بدلا (من) . prp.‏ ,6۵۲ دعسة . صوت foot fall [-fô1], n. bs‏ 
إلى J.‏ ا ا (أو) وفع القدم خطوة 
Cd) PeR‏ . مدة i Cal‏ (عند اسف الملا foot -hill, n.‏ 
A a‏ مسك ae a‏ قدم foot'hōld, n.‏ 


foot ing, n 
Po 


. موضع وثيق‎ 
مکانه‎ 
foot light [-lit], n. pa 3 eo ie 
eS 


foot man, n., pl. -men حافد = خادم‎ 


له پزة خصوصیه 


foot -nōte, n. Jİ تذييل (أو) تذنب في‎ 
الصفحة‎ 
foot pad, n. قاطم طریق‎ = ps 
foot -pâth, n. Ce es 
h ل مطر‎ 


الات Some‏ 
مسطرة (بطول قدم) 


foot print, ۰ 
foot rest, ۰ 
foot -riile, 7 
foot soldier, 


م 3 5 E‏ م ae‏ ۳ 
وج = عنده دبرة (أو) قرح .4 ,96۲6 foot‏ 


3 ا 

foot step, n aos es - خطوّة‎ ٠ خطوة‎ 1 
اس‎ Gh 

to follow in his —s, . ساز یرنه‎ 
به‎ pa : a | اقتفی‎ 

1400656861, 2. كرسي‎ Ch) [1 | 


للقدمین . عرفقة للقدمین 


اد = یی مق SEN‏ 


z 
3 


“| fêr, con. Col) ( ie y 

O! for, لك ل ا‎ 0 zI 

fo rage [-ij], n. . علف . کلا . اتجاع‎ 
غارة‎ 

إتجم = نملف . فتش 0 fo rage,‏ 
حت نبت 

fo'rager [-ij-], n. = (للطمام)‎ ee 
يتطلبه ویسمی | ليه‎ 

fo ray, n (Up) غارة‎ 

fo ray, v. Se یب ار‎ 

forbad (e), v .م‎ of forbid 
fôr bear ets 3 Jee 


forbear, v. (-bore, -borne, 
r امتتع . “~ نفسه . آسك‎ 
Le 
forbear ance [-ar-], n. 5 TE 
forbid’, v. (-bad(e), -bidden, 
-bidding) A oe jo 
God —! ! الله . لاسمح الله‎ Slee 
forbidden, v.; pp. of forbid 


forbidding, a 
0 0 “> ۱ 
ee تس ی از‎ 


p. of forbear 


5 L 
forbôre و‎ 0.۶ 


forborne 
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forehand 


۲ دا سر سس(‎ eee 


férbérne’, v.; pp. of forbear 


force, ۰ ime fewer sc 
شدة . زخم‎ 

by —, ‘lee lk ee 

in —, به . عرعي‎ gene 

force: SE 
اغتصب (الكلام)‎ ٠ الاوان»‎ JB) ابتس‎ 

forced | -st |, Ge oe . حبري‎ 
اضطراري‎ . e 

force ful [-sf-], a. . همه كال‎ 
قوي ار‎ 


fêr ceps, n. pl; pl. 


-ceps . Tae LI T 

] کلیتان‎ [ 
for ces, n. pl. : قو ات‎ 

Men اس ار‎ 
fér cible, a BG sie احباري‎ 
۱ 9 ع‎ 
for H ad nme Nese الا کر اه‎ : us 
ford, n. ). . ۰ آو‎ eo Pye. رآو)‎ 4 
ford, v. عبر (أو قطع) خرضا‎ 
fore, a(d)., n. elas TER aon 


fôre'-and-âft' [-anâft], a. = بالطول‎ 
لس لیا‎ 

ساعد = ما سن 
cl‏ 

reas ) لاس‎ ) sel 
PATH (أو) الع‎ 


fore Arm [forarm و[‎ ۰ 


A 2 
forearm , v. 


fore bear [-rbar], n. ee ne 
forebode [-rb-], Di Coe تكبن‎ 
. بقرب وقوع (شر)‎ wl. (ysl 


Abs‏ ين 
وکین Ales.‏ . احساس 
بوقوع ( شر) في الستقبل . 


forebad i wpe 


forecast’ [-rk-], v. (-cast or 
-casted, -casting ) 
سر . تنب‎ . all 
fore cast, n. . (oa epee ek 
ee 
fore castle [f dksl or forkasl |], n. 
السفينة ارا‎ Goh صدد الر کب‎ 
foreclose’ [-rk-], U. 
-closing) cal ji منم . حرم‎ m 
لر‌هن‎ cons من الحق في فك الرهن‎ 
féreclds ure ] -rklézher |, ۰ 
foreddom’ [-rd-], D eo) حتم‎ 
Gil clita cal 
fore father [-rf-], n. eu 
fore finger [-rf-], n. ČA الاصبم‎ 
fore foot [-rf-], 2.۶ pl. -feet قارمة.‎ 
Col ای القا دمتبن (من قو ام الیو‎ 


C 


r 


fôre front [-rfrunt ], 7 ee, قا د مه‎ 
اعد رأو) الطليمة‎ doi مرعان‎ = = 
foregath er [-rg-], v. . تلاقى‎ ٠ ce 
ومصادفه‎ Gwi 2 تالف‎ 
foregs [-rg-], v. 
-going) 


forego , v. 


(-went, -gone, 


a= 


بق . نعدم . ترك 
eee‏ و lt‏ 


(عن) © لعو اش i‏ نبذ 
ساربق . forego ing, a pees:‏ 
سایق fére gone [-gawn], a. pax.‏ 
نتیحه متومه conclusion,‏ — 
ot‏ ( الصورة fore ground [-rg-], n.‏ 
Coen!‏ 
براحرٌ اليد متجهه fêre hand [-rh-], a.‏ 
ال القدام . إلى Gi‏ الاين من 


الجسم . منقد 


forehanded 
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foretell 


fôre handed [-id], ©. . عتاط للمستقبل‎ | fére-runn er [for-runer], 2. رائد‎ 
کر‎ LM شر رای‎ = 
fore head [fored], n. ux. جبهة‎ E 
fo reign [forin], a. oe el fêre sail [-rs-], 7. الشراع الأكبر على‎ 
fo reigner [ -in- و[‎ n. ( السارية الامامة ) شخص‎ 
أجني‎ foresaw [-rs-], v.; p. of foresee 


féreknow [-rn5], v. (-knew, 
-known, e علم (أو عرق‎ 
“hg من‎ 
féreknowl edge [fêrnolij], ا‎ 


fore land [-rl-], n. Er 
fêre leg [-rl-], n. رحل «الیوان) القادمة‎ 


= قادمة الیو ان 

fore lock [-rl-], Po o a E 
amol شمر‎ = oe : es : eae 
الفرس‎ 


سا ير go‏ 
BeBe]‏ راتسا 


to take by the —, 
للا عا الفو ات‎ ae) 
fêre man [-rm-], n.; pl. -men 

وهين = یف GD‏ خاش را ۳ 

الساربه القادمه . .7 ,]| fêre mist [-rm-‏ 
السارية القريبة من دقرم اة 

fore most [-rm-], a(d). Wi. اول‎ 

Ce 
بل لطر‎ 

. gls . حجاجي‎ . de 
شرعي . قضانیي‎ 

féreérdain’ [-rér-], v. رای فرر‎ Sams 


$e é‏ ات 
(او) عبن مقدما 


9 


fêre noon [-rn-], ۰ 


ما 
foren sic, ۰‏ 


fére'part[-rp-], n. . الجزء المعَدّم‎ 
ca] ا‎ 
fére paw [-rp-], ۰ الخلب الامامي‎ 


foresee [-rs-], v. (-saw, -seen, 
seeing) AyD احتسب رأى (آو) غلم‎ 
Duals plains : فل فقوعه‎ 
foreseen, v.; pp. of foresee 
féreshad dw [-rshad6 ], 2. (ah) pall 
(3!) ألم‎ 
آرهس‎ = 
foreshért'en [-rsh-], 7. s بحيث‎ = 


قدم ايذانا Cm)‏ = = اوشم 


, 0 
بعض الرسوم آبعد من بعض 
aA f -æ = 2 ee as 2‏ 
سبق نظر . صر fore sight [-rsit], n.‏ 
دق الستقبل) . حزم 


fore skin [-rs-], 1. oly قلفة = جلدة‎ 


fo rést, ۰ [حرش] : حرج‎ ite 
fo 'rést, a. Cie رشي‎ 
fo'rést, v. fe le 
forestall’ [-rstdl], 0. = 54°  لجاع‎ 


بادر = فات on‏ )3( 


بو صيا نه اش (أو) 7 fo rester,‏ 


الغا بات 
ght SE‏ رة forest preserve,‏ 
0 صيا نة الاحراش forestry, n‏ 


r 


fore taste [-rt-], ۰ ی‎ set 
استطمام . خبرة و لية . رة استبداد‎ 
féretaste , v. (-tasted, -tasting) 
Bd fore سعد‎ veal ان‎ 
foretell’ [-rt-], v. (-told, telling) 
الستقیل)‎ 3) TT به‎ ei 


forethought 
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formalism 


ee و‎ 


fore thought [-rthôt], 4 , سا بق تنكير‎ | férget’-me-not, ۰ 


9 es 


دا استدار 


۶۵260۵14 [-rt-], v.; p., ۰ of 


۰ poe 


Ak 5‏ 5 
زهرة O51‏ الفار = 
زهرة صغيرة زرقاء . نبات هذه ال هرة . 


حششة الب 


foretell férgiv able, a . عله . يسامح‎ te! 
fêre’ top, [-rt-], 7. ا على رس‎ Eo 
السارية القادمة‎ forgive, v. (-gave, “given, 
forever, ad. ابد .053 . إلى الأبد‎ |  -giving) سامح‎ ٠ صفح‎ 
forev ermére, ad. ا إلى‎ es férgiv en, a. ee مصفوح (عده)‎ 
الا دوم‎ forgive néss [-vn-], ۰ eae صفح‎ 
forewarn [-rw6rn ], EEE رافة . ساح‎ 
و‎ LÎ forgiving, a. صفوح . لا بواخذ على الذب‎ 


fore word [-rwerd ], Une ere A 
fôr feit [-rfit], v. (lie) آضاع‎ = 


E anv. (-went, “gone, -going) 
ع قد‎ (sl) ل(‎ 


aoe ا‎ 7 forgot, v.; p. of forget 
fôr feit, n., a.  طاقشا ڌر . |هدار (أو)‎ | forgotten, v.; pp. of forget 
bled ضياع‎ Cold عن . خسادة‎ fork, ۰ شو که رللا کل).‎ 
أو حزاء)‎ C ورف‎ 
forfeiture [-rficher], n. b 2 fork, D WSF شرف‎ 
اضاعة (عقوبة أو جزآء)‎ e رفع‎ Ee 
fôrğath'ẹr, v. = foregather forked [ka] a. 
forgave, v.; p. of forgive متمر ج‎ e. ول‎ ee 
forge, 0. ۰ السندان)‎ Je) ی ادن ودقه‎ |fOrl6rn’, 4. ل.‎ Gdl . یرو ندی‎ 
295 joy Ge . ee 
forge, n. ie ۰ بر وتا‎ oS form, ۰ . صورة‎ eee کل‎ . gu 
forge, v شم وسوی . دور‎ Sas RS oy ee نوع‎ Fas 
forge, v ee, T kee . صف (أو فصل) في مدرسة . مقعد طويل‎ 
(آو) استارة سار ~ عت‎ x: ars 
for ger, n ڪن ازور‎ Sls o sas تشكل ليق‎ ٠ jx 
for gery, n. BL TSEC eee 2 


forget’, v. (-got, -gotten or ae 


-getting) غفل (عن)‎ (of) bs ۳9 


forget ful, a. كثير الغغلة‎ . Jee 1 3 formal ۷ 
ات كثرة الات‎ form alism, n 


forget’ fulnéss, n. 


KE 


A = E ; 06 
“ally ead dle 


و : 


fora al, a. 


شدة To‏ 
کو اك لسکلات 


formality 249 fortune 


férmal’ ity, ۰ sse . Sl T eS forsythiia, n. ap بات‎ = oes 
(Ges ae ee من الفصیلة اثزیتو نية‎ 
férm ally, ad. اشام‎ ass. ترس‎ fort, 7. co. SI bone حصن‎ 
قطع‎ |férte, n. اء‎ CA إنفعة ت آحسن شيء‎ 
forma tion, n. تشكيل . تأليف‎ . LLE |r, a(d) ۰ عال (أو) مر تفع (الصوت)‎ 
férm ative, a. نکر ی‎  فوکن‎ + (es عا لما‎ 
férm'er, 4. . (lax) ساب . الأول‎ | forth, ad. AE A E اس‎ 
a لم‎ 
form erly, ad, page . G سا‎ forthcom’i ing, ۰ ات‎ ote 1 . وشيك‎ 
férm 102016, a. , قريب الظبود < أو ) اول ا تهول . هائل . م‎ 
P . باهظ‎ = h yo N 
form léss, 4. . ) لس له شکل ( مرف‎ | forthright’ [-rit], a(d). عامدا إلى‎ 
SII ese . مستقم . صریح . محاهر (برأيه)‎ ٠ الامام‎ 
férm ila, n. ; pl. clas, -lae [le] aie 
. اصطلاحیه‎ (sh عبارة نصية (أو) فة‎ forthwith , ad. في الال . فورا"‎ 
تور ااا‎ . us نس دج‎ fortieth, no 2.۰ “gat ۰ الأزورن‎ 
CHS) Mole . )۰. (طبية‎ dies آربمین جزء1‎ 


form ûlary, n. دساتير (أو وصنات)‎ i pt | 6681663 tion, n. تحصين . ا . حصن‎ 
عبادات عرفية‎ ٠ ib | fort'if¥, v. (-fied, -fying) . قوی‎ 


férm alate, 0. Qİ) ce مشع وضع 3 نص‎ ٠ حصن‎ 
ite صيفة‎ 6۵۲6155 imd, a(d). s= Je الوسیقی)‎ d) 
férmiila tion, ۰ ee ۰ ‘aac fêrt itûde, 2. ۰ (عی الشدائد)‎ Ke . HSE 
férn icate, v. a سافح‎ . ete) شدة‎ 
fornication, n. سفاح . فُجور‎ dj ل‎ [-nit|, ۰ Ole yal 
forsake’, v. (-sook, a fôrt nightly, a(d). أسبوعين‎ T 
-saking) جر . تراك . غل (عن)‎ | fôrt ۲899, ۰ خر‎ ules حصن‎ 
forsaken, a. متروك”‎ . ie ; ۳ ۶۲۵۲6۵ 160115, a. è عرضي ۰ اشاق دعل‎ 
Goo قصد . ي‎ 
forsook’, U. ; .م‎ of forsake fort inate [-nit], a. E rete 
forsooth , ad. ۱ الحقيقة . فملا‎ Lu مسعلود‎ ٠ gy 


forswear [-swar],v. .(..¥ Ol) حل‎ | fôrt nately, ad. حسن) الحظ‎ fob ae 
جحد (مقسما على ذلك) . حرم على‎ fôrt üne, ۰ طارلم‎ ow CEG cos 
E E ka to tell his —, Ne Gis 

férswérn و‎ v.; pp. of forswear البخت‎ ] vu 


fortune-teller 
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four-square 


ر EE EE‏ تئر 0 1 لت ١‏ 1م 


fôrt ine-teller, n 
3) Le 


F r 
fôrt y, n., a. آربمون‎ 


en ae es 3905 FAG sams 


for um, n. 
fôr ward, a. 
r ۰ وع‎ > 
fôr ward, ad. قدما . إلى الامام‎ 
to bring —, اندی ۰ قدم‎ x ) (ب‎ ast 


سا على التقدم ; دوج . fôr ward, v.‏ 


Gale dies . ورد ادى‎ 
fôr wardnéss, n. saed o حر ص‎ 
حياء‎ 23 ie Bol > = حلاعة‎ 
ey ۶ a 
fôr wards, ad. O33. UL. إلى الأمام‎ 


ا 


foss il, 1. el oe a = Ras 
e- بای‎ eS). 


( آو الآراء‎ Po 


foss il, n. 


a 


1 : 
fos ter, ۰ 5 


fos ter, a. در نوت‎ ere) 
r 2 3 2 
E n. آخ ربب (آو) بالرضاع‎ 
fos ter-child, ۰ 
fos ter-father, n 
fos ter-mother, 7. [422] أم د بوب أو‎ 


fos’ ter-parent, n. ly. وه رك‎ 


ر 


ژر نوب 
A‏ یه .7 fos ter-sister,‏ 
fought [ fot], 0.5 1 of fight‏ 


N Sees 
. الرانحة أو الطمم ) . لمین . بذئ‎ ١ 
غير مسروع.‎ ٠ nae . غادر . شنيع‎ 
— 
eels), 


foul, a. 


ار ( البخت ) . 


07 روا 


مسدود . و ۳ 
a‏ 


نا بية = شيء ناب عن القاعدة في اللب .2 foul,‏ 


Shas 
foul a pee 


foul ard [f 561-], n. نسیج ناعم دقیق من‎ 
ps حرير فيه‎ 
found, v.; p., pp. of find 
found, v. :ا اقام‎ 
\ 


founda tion, ۰ 


foun der, n 
foun der, v - 
Gill و ی (بالامتلاء‎ 


0 ك ولد شيرة 7 found ling,‏ 


foun dry, n A شك‎ 
fount, ۰ nS درارة بنبوع؛‎ 
د‎ | foun’ صنه)‎ [-tin], n. فوّادة = [نافورة].‎ 
foun tain-head 2 7. (al) اصل‎ 
Ee داس‎ 

قل" باع n. 8 ce (sh)‏ و 
أربع . :@ ;1 four [for],‏ 
على on all —s, ee.‏ 


و مت 


four fold [for-], a(d). الأضعاف.‎ le 
رآو) الأرکان . مضاعف‎ SI bY ربع‎ 0 
رات‎ el 
ذو آدبع آرحل‎ 
él (أو) قو‎ 
four scére [fér-], a., n. ريات‎ iwal 


four -footéd [fôr-], a. 


O gk = 
لعبة زباعية‎ 

four -square [forskwar], a(d). 
و ,= 3 كين‎ 


ee ata 


f 
four some [fêr sem], n. 


fourteen 251 Franciscan 


fourteen’ [ for-], n, a. . علس‎ iwi | fracture, ۰ tee کسر (أو) انکسار‎ 


قصم = هش fra gile, a. pall‏ أدبع خر ود 
مریم EE E Cal) e]‏ الرابع fourteenth’ [ for-], Race‏ 
( القوام ) الرابعة عسرة 
Sie‏ کر . قطمة ۰ fra ment, n.‏ | ارابم . fourth [forth], n., a. isi ji‏ 
four -wheeled [forhwéld], a. wi ees: cee mete‏ 
مشذر = مقطع ; frag mentary, a.‏ دوالیب (أو) عحلات 
متقطع . ناقص is 3 ae‏ . داجنة . fowl, n.; pl. fowl(s)‏ 
فوح . فنوة = عيقة fb |frag’rance, n. AS.‏ . دجاجة 
= آریج = راا T‏ صياد طیود بر ية ۰ fowl er,‏ 
قواح کے ول ( آو frag rant, a GS‏ بارودة sual)‏ الطیور .11 fowl ing-piece,‏ 
ál l‏ = ارج البرية ) 
سپ CEN‏ . واه . واهن" . fox, n. = 2 frail, a.‏ + 
a‏ احل . نحيف . pik‏ آبو cred‏ . ملع Ht‏ 
وهي . خور . ضمف |frailty, n. iell‏ = خب 
l‏ الخلقية کف الب . fox glove [-gluv], n.‏ 
تصبة ( أو ) Ke‏ ( أو ) |frame, n.d‏ [ زمر الکشانبین ] 
البناء . SD‏ الجم = ربنية . حفرة تقرس فا المندي fox'höle, n. GD‏ 
232 يجارت كناف OU‏ الندیان 
Js‏ ماوق الثعالب = كلب .7 fox hound,‏ 
إتجاه (أو) Jb‏ نفسانية . ye ea — of mind,‏ 
حالة فكرية (أو) تفكيرية كلب fox-ter rier, n. à oa ine‏ 
وضع . ) |frame, v. (-med, -ming‏ البيوت 
صاع AS}.‏ ۰ کب (الجم آو Gil‏ إرقصة مس شخمن نرف اا 2 foxtrot‏ 
- جمل له ‘ob‏ الاسم 
تور بطة = ند ببرة لأبقاع frāme-up, n.‏ | خلبوب = foxy, a. (xier, -xiest)‏ 
محص جرم مکار . رواغ = خب 
frame work [-werk], n. (D Je‏ مو foy er [foya], ۰ Was.‏ 
CE‏ رك صخب اف هر ا frac as [kê]:‏ 
فر نك = وحدة النتد 3 franc, n.‏ > جزم طفيف . کسرة frac tion, n.‏ 
a. fran chise, ۰ Se ee‏ ي . frac tional, a. aib‏ 
التصو بت frac tious, a. ee‏ 


frac ture ع‎ o. U. ee Francis can, n., ۵. . dS wi} راهب‎ 
فر نسیسکاني انکر‎ 


francolin 
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freezing-point 


franc ölin, n. [2 Pink TE دراج‎ frec kle, 7 
frank, a. مصارج (أو) جاهر با يعتقد )أو(‎ freckle, v 


ی صدق ٠.‏ حر الضمير 
کا frank, n., v. J‏ 


من غير 0 بريدي . أعفى من رمم البريد 
کی ان ٠‏ لبان . frank incense, n.‏ 
ادر > .لان 5 ۱۳ 


frank ly, ad. 


~~ 
frank néss, ۰ 


ربصرّاحة Lo‏ دقه 
صرّاحة صادقة 
ماج تاج مر كالمسمُور .4 fran tic,‏ 
fran tically, ad. To‏ 


لكأن 00 


اام شديد . 


r 
fratern al, a. 


fratern ity, n 


frat ernize, ۰ ای تا دی‎ es 
1۳1 ۳ ۰ | ola | . ۰ وا‎ 
wae 


fraud alent, a. . خخ واعتان . دا‎ 
s 


a 

fraught [frét], a. . «lê = تشحون‎ 
Sper 

fray, n ار . هراشا‎ eee 
ال‎ cS 

نسر «الشج» . شعث ونفش . fray, v‏ 
نحن راو دل رل ار و 


( و لافيت طرف لورت o‏ رای 


) الأءصاب ( 

fraz 26 ران‎ te لدت ا‎ ed 
Pe 

freak, n. (من الطیمة)‎ "O28 . کید‎ 


را 
Cl)‏ ا طاری لا خطبق عل معقول 

و a‏ كتير freak ish) a.‏ 
اتعلیات و رای واسلك ,شاد" 


. راي وسوانی طارئ . مسلك 


ee 


An 

ا ال A‏ 

۱ jue mee) خالص‎ oh Je 
. ) (من‎ ine حر ا‎ 
غير مقيد 5 مباح‎ = on : ole 

— from, (من) . بدون‎ H> (أو)‎ Je 

COB Uae 

(freed, freeing ) . أطلق‎ 
el}. Cr: Jools Eo 
aie. ae. خرد‎ 

لص . قرصان = بلص بحر free booter, n.‏ 


aS 
کسه‎ 


free, a. 


of,‏ م 
free, v‏ 


ee 


freed man, n.; pl. -men = عتیق‎ 
“LY = من العبو دبه‎ fees 


r 
free dom, n. 


حرية . اختیار . حرية 
$ 7 
G pail‏ (ب) . خلوص . خلو . براءة . 
لئس . ANS‏ ۰ انراح . إعفاء 


free hand, a. 
free handéd, a. 


و اد دون اه 
ae‏ تین .سس 


اليدين = شخي 
E‏ سا ۰ استرمال ۰۰ freely, ad.‏ 
من غير حرج 
شخص >“ freeman, n.; pl. -men‏ 
Free mason, ۰ A ae‏ 
free stone, n., a Ree rer oor e‏ 


er کل‎ ree 
free-thinker, n. Sal حر‎ . daw 
free will, ne اختيار . إرادة‎ 
اختياري‎ 


ı (froze, م‎ freezing) 


free -will, a. 


freeze, v 


ید برده. قر Ste‏ 
قرس (البرد es)‏ — واس به 

2 

freeze, n. .قرس . قارس‎ 


freez ing-point, ۰ درحه الاغیاد‎ 


freight 
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freight [frat], n. 


Es 
— train, سجن‎ 
freight, v. Je. شحن‎ 
freight er, n. ee = مك 4 و اسقة‎ 
French, 457 72. Gul. O33. =) 
الفرنسية‎ 


French horn, موسيقية‎ 07 


French man, n. ; pl. 


-men فر فسي‎ ( Jao) 

frenzied [-zid], a. . > pals ها نج‎ 
رة هياج‎ 3 

frenzy, 2. سعرة (آو)‎ . 3d The 
۳ سورد‎ 

fré quency [-kwen-], a را‎ 


ca‏ ا 


soe i‏ : ذبذبه 


fré quent ] -kwent ], a. OS 
ay a 5 
Jl ۰ متو اتر ۰ مارد د‎ 


fréquent, v. (oK! حج = ردد ( إلى‎ 


مراراً . تککرادا . .۵0 quently,‏ 48 
کر م 
فن التصوير  n.; pl. -co(es)‏ وق 1۳65 


او الا عل ا 


طري* = غض = غير eth‏ (أو) fresh, a.‏ 
غاب . طازج (احديد E‏ 

= غير مکدود . ناضر ee‏ 
i315‏ 


fresh en, g: 8 (ai) bs eles ah) dle 
fresh št, n. Glas = حامولة = سیل دافق‎ 


fresh ly, ad. من حدید‎ . Sol بط ر‎ 
fresh man, n.; pl. -men 3 طالب‎ 
السته الأو 1 ار‎ 


3) وَسق (أو) وسقه‎ | fresh ns, n. 


frigate 

طلاوة . طرآءة . غضوضة . 
حدة e‏ 

fresh water [-w6-], a. i ۳۹ الماء‎ 
ا‎ 

fret, v. (-tted, -tting) . 22). نسم‎ 
تکرب = [ غعت]‎ ٠ حاط‎ 

حوّاظ = تضجر . . [ننکد] ونکرّب ۰ fret,‏ 


fret ful, a. ~ مشک‎ 


bie = 
fret'fully, ad. = [بتنكد] = جر‎ 


TET 7 fret work E n. 


حرم (أو) حفر مفرّغ mai‏ ل 
a‏ 


ey gece 


fri able, a. (آو سريع)‎ 0 
عفن‎ 
fri ar, ۰ ea راهب‎ 
fricassee’, ۰ مطبو خ‎ e 2 لحم‎ 
وعليه مرقته‎ 
fric tion, ۰ ذلك ۳ تاد‎ 
Frid ay [-di], ۰ يوم الجمعة‎ 
fried [frid], v.; p., $b. of fry 


friend [frend], n. حازب‎ ۰ oe eos 


آحد آفراد 3 Friend [frend], n.‏ 
الفر ندز الدينة 
اس لے د friend léss, a.‏ 


م س 2 و a‏ و۳9 ۰ 

friend linéss, n. صداقة . مودة . مصادقه‎ 

۵ R Ce ww} ~, > 
friend ly, a(d). ي . مصادرق۰‎ 


friend ship, ۰ اهر مد‎ 
zz frieze [frēz], n. یز‎ a 
کے‎ ea ae Poi 

Tella > 
۳3 ]هنت‎ ], n. 


dag jets oo o فرقا طه‎ [ 


ذات نطار بر 


froth 
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fright | frit], n. ae se : فرق‎ | frog, n. 0 Ea 
ls |frog, n ژر ار ل رياط مروة‎ 
fright en [frit-], 2. . خرف . آذعر‎ | frolic, n. وفرح‎ tty مرح = لب‎ 
اد الدع درل‎ l frol'ic, v. (-licked, -licking) 4 ce 
fright ful [frit-], ۵. . Lt, مر‎ | frol’icsome [sem], a. لر م‎ 
هائل . شنیع‎ from, prp. اين لذن‎ eee من‎ 
fri gid, a. . امد . قارس‎ . Tae Sab to tell apples — oranges, + 
ee. فرق ار اليس‎ . JW! التفاح عن‎ 
lute |frond, ۸. سمفة غل‎ (oh) oy. ورقة خسار‎ 
frill Po o (با طلة)‎ ase [es] front [frunt], n. . eS eae ns 
ژوزقه‎ . none حشو‎ ao 
fringe, n = es = ذباذب = شرّاریب‎ | front, a. امام‎ : Lail في‎ 
| شربش‎ ۰ TEA front, v. نقدم . قابل . واحه‎ 
fringe, 7 حوف (الکان) = حف به و استداد‎ fron tage [-untij], ۰ قبلة تاه أو‎ 
fripp ery, n.; pl. -ries . النبر أو الشارع) ات‎ 
مارج ۰ ارج خسيس‎ fron tal [frun-], a. ale . رجاهي‎ 9 
frisk, v. . تشاطا رحا‎ AL (آو)‎ jau | fron tier [frun-], ۰ ۲۰ = we 
] تطط‎ [ [frontispiece [frun-], n. Je صودة‎ 
frisky, a. (-kier, -kiest) . الصفحة الا لصفحه عنوان الکتاب لموب‎ 
اح د آرن‎ 0 fron tiersman, n. ; pl. -men شخص‎ 
frith, ۰ بعش عل الخدود. فحص عش "عل رجل من البحر في البر‎ 
fritt er, U. 3 اف‎ : S : حدود العمران (أو) فيا وراه ذلك مرق‎ 
frivol ity, n (أو)‎ ii Le خفه . عدم‎ front lat [frun-], n. (ia i) ة الجبين‎ ron 
تبذال‎ . aG. التصون‎ frost, n. قرريس‎ ٠ قعة . صقيع‎ ٠ حلید‎ 
frivolous, 4. ۰ کین المبت‎ . TE frost, v. آصابه‎ = ciel . قرس‎ Facile 
للبزل . نارك للاحتئام‎ Le الصقيع . أحرقه الصقيع + سل القاطف‎ 
friz zle, v. Lot. ) al و ور‎ “3 | frost’-bite, n. Sh ae pone Eo 
friz و216‎ v. =( السعر‎ ( galas = ee He من أ‎ 


(للرهيات والقساوسة) 


-|fros ty, a 


ee‏ . غلل الاطت:: 
Ce ty s ۹ 2‏ 
دو کر س زاو) کیت 


ناطف (أو) تجليلة من سكرر 


fros téd, a. 


frost ing, n 


froth, n. 


froth 255 full-grown 
froth, v. (pS 8) we . و۳9 | آزید . دغا‎ v. (fried, frying) . قلا . قلْ‎ 
froth y, a. (-thier, aoe 0 ess 
هت‎ ey fry, n. pl. مااع‎ a a] ولد (أو)‎ = oy 
frö ward, a. m TEN : tees الضفادع . سيك صغير . تك‎ Cal الات‎ 
frown, v. Ae (ey ass Sic 
ci |, 2 do) لل‎ 
frown, ۰ . تقطیت (الوحه)‎ ٠. eae ft. = foot, feet l 
تکلیج‎ ۲6 sia [-sha], 2. Jol = ra re 
frowz y, a. (-zier, -ziest) ll J أزهار‎ 
ees لا‎ dle, ۶ ۱ لسع . ابطل‎ 
froze, v.; p. of freeze Sie are ال‎ 
frd zen, a. and io; 6 fudge, 2. ly». as (Sipe را‎ 
friig’al, ۵۰ مقتصد )3 الثنقة) . خسن التديير‎ | Fuehr’er [fa-], n. = Führer 
itull @ (fael ۰ lT 
friigal ity, n. اقتصاد (فى النفقة) تدس‎ Ee a no رط‎ 


fruit [froot], n. Gi فا‎ , 
fruit age ae Ree R one 1 
ee رنتاج رآو) ا‎ 


fruit erer [ -d0t- |, n. فا كبالي‎ 
fruit ful [-dot-], 4. مشر . كبر‎ 


ier . ات رآو) الحصول‎ pres) 
fruit fulnéss, n. ر . 339 الاثار (أو(‎ 
friii tion, n. . 


fruit léss [-oot- |, G CE eo: لس له‎ 
نتبحه (آو) فا ئدة‎ 
fruity [-oot-], a. (-tier, -tiest) 

بطعم 3 itl z‏ الغا كبة 

frustrate , v. mi). . أنقص‎ 
eels es 

frustra tion, n. ae be = = انفيص‎ 
خی‎ . Cus I ارضاه‎ ae 


Ea ۰ انکیات‎ ۰ 


شرید . مریم الزوّال . عابر 

fague [fag], n. موسیقیه متنوعة‎ SE 
مها مب التشتر‎ el نتکرر‎ 

زعم : هتار في Fihr er [fa-], n‏ 
ألا نيا النازية 

fulcrum, n ; pl -rums, -ra iki 
دارك‎ = we نقطة الاستناد (في‎ = 


< 


falfil(l)’, v. (filled, -filling) . 33) 


ا د 

fulfil ment, n. ایفاء . قضاء . آداء‎ 
full, a. ملان . تام . واف‎ 
— of, ) (ب‎ + je 
full, ad. كام‎ , LE 
full, n. Gl eee le 
fuller, ۰ Calves 


full-fledged [-jd], a. = za نام‎ 


خرج. ام AEG sul‏ تام الريش 
في (أو نام) full’-grown [-rdn], a.‏ 
لكر : وافر 


fullness 
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furrier 


۰ 


ful(l) néss, n. 


وفاء . وفور 
باستيفاء . إلى تاه . بوفرة  folly, ad.‏ 
دمدم ieee‏ اللکیس. ful mināte, v.‏ 
تفجر . للع 


ful some [-sem], ۵. a 
Ge ee hag) es 


ete ee 


لت می ب اارفل ۰ fumble,‏ 
( في اليدين عند السك ( 

fiime, n. SES oles . ار‎ 

fūme, v. a e 
has ees est تا‎ 

fim igate, v. os = ts ee 

fimiga tion, n. ots = ) pic) تبخبر‎ 

fun, n Sa مزح و‎ eg 

in —, الزاح‎ Catal "لل‎ 


عببث به = خر مئه to make — of,‏ 


= 8 (عل) 


تبث به . أغرى النر to poke — at,‏ 
ا 

مل اختصاصي . وظيفة function, n.  .‏ 
Aiu‏ . غرض خصو صي . احتفال 


func tion, ۰ aah قام با الو‎ . je 
func tional, a. وظيفي‎ 
func tionary, n ما‎ ae 
Pad ۰ Cara ite cae 
fundamen tal, a. حوهري‎ . Ji. أسامي‎ 
funds, n. pl. مال‎ lo. (mm PAD آمو ال‎ 
fin eral, n., a. ilies از‎ 
حنا نزي کب‎ 
a 


fun'gi[-ji], n. pl. of fungus 


ذخيرة 5 


finer éal, a. 


۱ Prien , ات كمال‎ fung ous, a. 


فطرري . اسفنجي . سريع 
النشوء . سریم الروال 


fung'us, n.; pl. -gi, or -guses l 


فطر فقع [-ġusiz],‏ 

فزع E‏ دعل عزن ۰ funk,‏ 

جزرع ۰ تومل = فزرع ۰ حفل ۰ funk,‏ 

قمع . داخثه ( السفینه ) .11 funn el,‏ 

“<| funn'y, a. (-nnier, -nniest) . مضحك‎ 
نستفرّب‎ 

fur, 7. ge) رأو) قلح‎ WB. ws 
) اللسان‎ 


. (furred, -rring) فری . نقلح‎ 
ا‎ =r 2 

[ کشکش [ = .2 و[ 18-] furb Glow‏ 
| تطريفة للريئة کثيرة التصنیم 

furb ish, v. حدد‎ . lee 


tc 
für ious, a. 


fur, v‏ | يا 


سر (eit‏ 
5 ۰ باحتدام ( أو ) 
اضطوام ( عضب ) 
یف ٠‏ طم (وجم) 
مسافة = + ميل 


fir iously, ad. 


furl, v. 
furl ong, n 

furl’ ough [-15], Ta Ë 
ذا بالفیاب‎ sh اس‎ 

furn ace [-nis ], n. 
oon 

furn ish, v. 

furn ishings, n. pl. i 
ث . لوازم‎ 0 
رياس‎ 
لفه 0 هياج‎ e . 1 


furn iture, n. ae 
۲۵۲6۵۲ (č), n 

T‏ هاعه 
مفری = عليه قرو furred [ferd], a.‏ 
fu rrier [u as in but], n. ie‏ 


د احتدام 
M a‏ 


FRUITS and THEIR FLOWERS الاغار وأزهارها‎ 


BANANA 


furrow 
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fuzzy 


fu rrow [u as in but], 7 مشق‎ = a | fuselage [or -lij], n. 


= قلح‎ oh 


fu rröw [-5], v. (الأرض) = شقا‎ rls 
وفلحها‎ 

ذو (ذات) furry, a. (-rrier, -rriest)‏ 
فرو . ناعم اللمس . يعلوه كلى ( أو ) 
قلح «کالسان) . 

امد نادة furth er, 7 Ae)‏ 
ا درق ذلك : o‏ 595 ذلك a‏ 
بعد ذلك 

further, v cH! ساعد على‎ ise 

furtherance, n. clé السسل على‎ ۱ 

oh‏ نقدم 

furth ermére, ad. Je زيادة‎ Lats 
: WD”, 8 ۰ دلات‎ 

| اد ee Fie‏ 
ما یکون 

furthest, a. etl ww! 

furtive, a. E با ار‎ 
انیا‎ 


furt ively [-vl-], ad. ۰ مسارقة . تلاوصه‎ 


ole . bbe 


حدة . 
2 


f ür'y, n 


al ) E ۰ oo 


furze, ۰ و‎ oe 
البور‎ 

fide; o ۰ ۳ ۰ (nh ly) مر ادا‎ 
ta 

شمال = فيل ob‏ آنیوب للاشال ۰ file, n:‏ 


فال (الدورة ای el‏ 


: | fuzz, ۰ 


بدن Kae (yh)‏ 
الطائرة 
قایل للذوبان Col)‏ للا تصبار 


حندي ببندقيه خفيفه 


fas ible, a 
=- «Ow , 
fusilier و‎ ۰ 


mee - 7 ۶ a 007 
161115067 n., 0. (آو)‎ Goll رشق من‎ 


"yay. الاسلحة الثارية . آطلق رشتا‎ 
(SE 
fü sion [ -zhen ], n. 5633 . shail 
(والععام) . امحاد . اندغام‎ 
fuss, n. ۰ (أو) [عجقة] بدون داع‎ 5 
هدر عه‎ ۰ reer, 
Z| fussy, a. (-ssier, -ssiest) = موك‎ 
ممجوق ] . متأتف = متنقر‎ 
= نق‎ 5 bes : ] سجق‎ 
کر اا‎ 
fus tian, n n. A J قطني فاق قوي‎ els 
= ( تفاصح )3 الکلام‎ 
fus ty, a -tier, -tiest) فيه‎  "ماخ‎ 
ذهومة (أو) رامحة‎ 
fatile, a gl ( عدم المدوى (أو‎ ٠ a: 


fatil ity, n انم رأو)‎ (al) عدم نوی‎ 


Tal 

fa ture [-cher ], Poa G Ten ; اقل‎ 
صیفه 2 الاستقبال‎ 

ستقبل . حادث fitir'ity, 7. . jac‏ 
الحياة عري 


دیب = ذغب دقيق (كالذي على 
الدود oe‏ 
ذو ر fuzz y, a. (-zzier, -zziest)‏ 


(أو) دیب 
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G 


G, g[jē], pl. G's, gs الکاف التودة‎ | gag, 7. (أو) سداد (أو) بطام للقم‎ LLS 


(لنم الكلام) . وسیلة نع حرية الکلام = ارف السابع في الا مجدية الإتكليزية 
( کالرقا به ) مڌر . gab, v. (-bbed, -bbing) JY‏ 
gag, v. (-gged, -gging) =í%‏ عدر gab, ۰ oy‏ 
OD‏ طم ql‏ (شيء لنم الکلام ) gab ardine, n. = gaberdine a‏ 
رهن = تأمین . علامة للایذان بطلب |ġāge, n.‏ ذم = ġab'ble, v. (-led, -ling)‏ 
المبارزة أ 3 EK‏ 
آعطی Ged‏ رأو) نأا ۰ gage,‏ | عدرية . die‏ . ورورة gab’ ble, n.‏ 
gage, n. = gauge‏ | قنطان و gab erdine, n.‏ 
فرح . هجة = زهوة ۰ [-iti], n.‏ باق فعغ | اجز. ات gable, n.‏ 
مرح الشكل من جدار اا 
رور . فرح ۲ بزهاء gail'y, ad.‏ بين جا ني الحملون . حائط 
حل نال . کسب . استفاد ۰ .0 gain,‏ الا 
خم . ربع . بلغ . وصل . نعم عردم ga bled [-Id],‏ 
O a ees‏ شام Gh‏ مستم . له ا ار 
Gass Ps)‏ ای ۰ Ga briel,‏ 


gad, v. (-dded, -dding ) = Awd | gain, n. ee » معنب مریج . فائدة‎ 


غنم [ غدکح] a‏ = طوف وضبّع 


os, ارقت زعلا‎ gain ful, a. PR : a ‘ at sy 


مکاسب ۰ Si) | gains, n.‏ اللو 
Jae =p ġainsay , v. (-said, or -sayed’,‏ وصاحب gad about, n.‏ 
ای ای حالف -saying)‏ مور 
Á< gainst, *gainst = against‏ = ذبابة زرقاء . زارة = gad'-fly, n.‏ 
مه ۰ کف ات gait, n.‏ مره = ذبابة اخل Ch‏ الاشة 


(أو) الري 


gadg čt, 11. الصنع‎ da" at Re. 1۳ 
gait er, n. سماة = [طماقة]‎ 


Gael [gal], n. wat . تى (من ایرلنده»‎ 3157 


i ġal. = gallon or gallons‏ اسکتلندي 
gala [or gala], n., a‏ كلت . خاص Gael'ic [gal-], ©. WL‏ 
عيد . احتفال (أو فرح) عام . احتفالي الكلتية 


(في السیاء) . gal axy, Ms e‏ ان رك e‏ به الك ۰ gaff,‏ 
له باهرة 2 كر iS‏ اسك السمك بالخطاف راواااطد gah,‏ 
È A‏ 
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Galaxy, n. الحرة‎ | galling [gél-], a. . ی = مفيظ حدا‎ 

جارح للنفس عاصفة ( نکون عادة في البحر ) = gale, n‏ 
ا حالون  nei gallon, ۰ cole pt‏ و 


۰ 7 soe 
galén a, 7. CAE فلز رصاصي‎ 


= القم الثالي من فلسطين Galilee, n.‏ 


Sea of —,  isbasse . بجر الليل‎ 
gall [gél], n. ۰ المرّة) الصفراء . علقم‎ ( 
غل”‎ 


دبر (أو) عفر .أمض. آغاظ gall [-6-], v.‏ 


gall [-6-], n. 


7 


GEZ‏ ا 
ده 5 نبرة (او) عحرة 


( فى الثبات ) . inate‏ 


gall’ant, n. رجحل كثير الملاطفة والاحترام‎ 
Bi ae Pe! 

gallant, a. ۰ J. .مام‎ Jt 
E- آنیق‎ 

حل كتير التجدید والتأنق gallant, n.‏ 

في ملسه 

اناك AIM e‏ و احتفاه gall'antry, n‏ 
( بالنساء ) ره 


gall-bladder [gél-], ۰ 
gall’éon [-ien], n. 
ن = سفيئة كبر و‎ pate 


۳ 
a 


شراعیه 

r 0 7 ۰ 

gallery, n. . jl» 
اغل شرقة‎ aa 5: 
داخلية ( في مسرح) . النظارة في الشرفات‎ 
الداحد. . رظن مور وغ‎ 


شود - سنينة وید < RENO.‏ 
مرزاب 
مطبخ السفيئة ۰ galley [-i],‏ 


gall’ Ay [gél-], ns ; pl. و2016‎ Za 


= آبرّة = = قدفسه ف ie‏ 
ندرنات عفصیه في الثبات 


Gall'ic, a فرنی زقدم)‎ 2 


gamble, n‏ | كس Al‏ ارة 


gall’ op, 2 pie (أو) ۱ إحضار = سره‎ P 
( AA ) 

gall’op, o. _paxcel . C 
jeer 

gall ows ] -82 و[‎ hee ple -lows 

aes مسئقه‎ 

galére , ad. ples طس‎ ۰ 
P 

[ کالوش ] = ی = galosh , 7. = ce‏ 
فان 


سے2 


galvan ic, a. 5-2 : ختلاحي‎ ] sls 

gal vanigm, n. ilw استحضار الکپرباء‎ 

تن هذا الاستحضار 

gal vanize, 8 ales ار‎ 

. به وحفز على العمل 

كلفن = موه بالتوتيا المدنية gal’vanize, v.‏ 

i 6 

قاس go bE.‏ التجارة» 

أضاع با لقماد 

ble eee 

0 ۰ س 
اط وم (le‏ 
gam bol, v. (-bolled, -bolling)‏ 

] تدطط‎ [۰ Ce: oi . اتطفر‎ 

gam brel roof, Vice ار‎ w 
1ل آغدارا‎ 


o Gels 


ae 
gam ble, v 

to — away, 
gam bler, ۰ 
gam bol, n. 


game, n. =ù pal 34), لعب‎ 00 
e eee 
لحم الصید‎ 

عبث به = خر مله. to make — of,‏ 

لحك د 
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game garner 

فرر ی تر gap, 7 ee‏ اميل to play the —, pul.‏ 
فرجة . فجوة . قضآء . فراغ . 00" 
_ تجوبة (أو) مضيق ‏ بين الحبال ) چ ) game, a. (-mer, -mest‏ 
فتح النم aki,‏ = محا . gape, v‏ ۱ بقحام . ee‏ = کسیح . آعرج 
wees‏ تملق وفتح لت .قار ۰ game,‏ 
انففر ديك game -cock [-mk-], n. ۰ ROW‏ 

فثر (ail) pe Ol‏ . ناب gape, n.‏ ديك ERK‏ للمبارشة 

game keeper [-mk-], n. حارس حیوانات‎ | garage, n cls = ae 

اة لباس ۰ garb,‏ الصید والطیور 

game some [-sem], a. لعوب‎ | garb, v. cis لبس‎ 

game ster [-ms-], 7. نتاس . لمَّاب‎ | garbage [-bij], n. . ) فال (الطمام‎ 
قار‎ US 

سخ . حلط . لیس . .ت gar'ble,‏ | ولد 3G‏ . ولد أزقة gam’in, n.‏ 
رقم bo‏ (الأخبار) = آورد بعضها fe‏ القمار gam ing, n TARE‏ 
و عذف الآخر للثموية کلام فارخ . خداع . غش" gamm’on, n.‏ 

gam ut, n. IE gard en, n: E ات‎ 

gam'y, a. (-mier, -miest) . iç -|gard’en, v. د تان ات‎ 

gard ener, n. ea . ole‏ له طعم 0 لحم الصيد 

رای کر دنه ۰ gardén ia,‏ ذكر الوذ (أو الاوز ) gan der, n‏ 


Oy p 


gang, 7 Ue Ge) 
Gan gés ] ganjéz], n. 3) هر الکنج‎ 
) الحند‎ 


عقدة آعصاب . ganglion, a. =Ñ‏ 
مر كزافرة رأ لخاط 

gang -plank, ۰ 
منها‎ ca dl السفيئة (أو)‎ 


e ۰ z: -= 
gang réne, n., ۰ 


ندرن 


صیب بالو ات 
آحد ae‏ مرا (احرامية) 


A 


gang ster, n. 


gang way, n 
gann êt, n. 


E?‏ السفیله 
gant lét, n. = gaunt ‘let‏ 


gaol [ jail و[‎ ۰ 
gaol er [ jail-], n. 


oS ce 
حجان‎ 


E 


E. 


مصمض . غرغرة = غرور 


~e 


em e 1 له‎ ۰ 
"i «garg oyle, ۰ مزاب‎ 
Pra æ= ما به على شكل راس‎ 
= Te oF 
garish, 4. . cles 
pee fy ل‎ ¢ 
حدا . مزخرف . مبپرج‎ old 


| کل GD‏ طوق (من الزهر 
وا الشحر) = Mies‏ 
ری و) اطراق زین 


earl and, n. 


on 17" 
gârl and, v. 


۱ از هر A, Taoa‏ 
نوم = فوم ۰ garlic,‏ 
\|garm ent, n. (Ey ete‏ 
1 اذخر . وضع في رد .0 garner,‏ 
(أو) آنماز 
رن خرن عبرب عرد ۰ garner,‏ 


garnet 
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فش = يادي = %>= garn'ét, n.‏ 
بيجاذق ( وهو حجر نفيس ) 
اذى اللون < مر مشبع 


زوق 


A ۲ یم‎ 
garn êt, ۰ 


° A Ve 
garn ish, v. wey. زین‎ 


A l. 

garn ish, n. (لاطمام) » و‎ å ر فة‎ 
oA Pe 

garn iture, u ۰ تروق‎ 


=a} 


یی را ود 
عليه Ol) Bis‏ خرف ف El‏ 
البناء ( عت السطح CHU‏ 
حامية = رباط = عسأکر 
cose cl) ene‏ 


2 7 بم‎ 
ga ۲۳6), ۰ 


b r ۰ 
garrison, n. 


ga rrison, 0. وضم‎ ٠ bby زا : اذ‎ 
CC 
garrilous[or -ules|, a. ۰ ار‎ 


رباطة الساق . حميلة أو ) 
aes 0 0 1‏ 


gart er, n. 


garter, v. 


garter snake, ù ة اللو‎ EES 


(أو) خضراء ا 

غاز . غاز الاستصباح . gas, n.; pl. gases‏ 
غاز خانق 

gas, v. (-ssed, -ssing) p (si) خنق‎ 
با لغاز‎ 

gas čous [or gas- |, a = غازي . هف‎ 
aUl قليل‎ ۰ ares 

gash, ۰ ee 5 Coe. بمج‎ a 

Gash, vee جرح‎ a 
ا‎ 


gas -misk, n. ( من الغاز السام‎ ( Gly قناع‎ 
gas oline, gas oléne, 7. یل‎ ( CAGE 
(Ue? وقودا ارات أو‎ 
gasp, n ) فتح الفم‎ kage . نشفة‎ 
gasp, v 


< E 
gas tric, ۰ eee 


) شبق ( مع فتح الفم‎ : 3 gawk y, a 


gastric juice, عصارة العدة‎ 
gat, v. = got 


باب (يؤدي إلى ساحة) gate, n. ۰ [Aly].‏ 
Joe‏ . رناحة 

gate way [-tw-], n. (أو)‎ Tes TE 
خرج‎ 

gath er, v. wo ees : = : زم‎ 


gath ering, ۰ 3. 1. تج‎ 
gaud, ۰ ine ee 
(-dier, -diest) زاهي‎ 
ا حرف داز سيرج‎ 

( رخیص ) 
اس jes‏ 


gaudy, a 


or 


gauge [gaj], n. قياس‎ . 


gauge, v oe MGs كا‎ 

Gaul, ۰ نا قدعا‎ 3 el 

gaunt, a. کلب‎ ٠. شخت = عجیف . ضاو‎ 
Ca ee. one 

قناز (من حدید) كان له gaunt lét, n.‏ 
لفان 


to throw down the —, = استنبد‎ 
طلب للمنا هدة (أو) الق نلة‎ 
to run the —, 


oe 


۰ 2 ۹ = La 
به‎ pa صفین من الرحال وکل‎ 


شف = نسيج رقيق ست ۰ gauze,‏ 

gauz ول‎ a. (-zier, -ziest) = کالشف‎ 
ات‎ ep 

gave, v.; p. of give 

gavel, ا ارت .٭‎ i ke 
(أو) الدلال‎ 


gawk, Pos Ue A jad مدق‎ ee 
ا ل الل ا ال‎ 
. (-kier, -kiest) 31 ثقیل‎ 


= سمج (أو) حرق 
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gay, a. (-yer, -yest) Tae . ee gen darme [zhandarm], n. ys 

جنس Gino)‏ الم نكر والرنث n.‏ ,إل ”مع | me‏ (أو) زاهي (OM)‏ 

gay čty, n. = gaiety genéalo gical, a. 

ae:‏ مر له المي genéal ogy, n‏ تک و ای . le‏ عدا 
genera, n.; pl. of genus‏ إدامته مع فتح rE‏ تفرس 

عمومي ۰ ple‏ = عام general, a.‏ ا شر متأ ملا gaze, ۰ eo‏ 


و 
. خولة .7 gazelle,‏ 
اط متأمل 


ee‏ ريده 


gaz er, n. 
gazette و‎ 7 
gazetteer , n. تقوم ران . قاموس‎ 


الکلات اطغرافیه صحفي 


gear, n. . جد الي للح رکه‎ jhe Be 
in متصل ( أو موصول ) بالحرك . ,س‎ 


ile‏ رحس الخال 
غير موصول با لحر رگ . 
درفت دن اقل رس 


out of —, 

Jae 

gear ing, n 
E ار که‎ Cul) 

5 التوة‎ Cl) 
geck 5, n.; pl. -os, -oes Gay yi 

tle =‏ رم = وزغة 
دي ! le GLY ib)‏ الفرس gee, int.‏ 


ا 
geese, n. pl. of goose‏ 


قينة (أو) مغثية يابانية ۰ .7 gei sha [ga-],‏ 


اريك با با نيه 

gel’ atin(e) [or -tin], n. oe 

۱ الا كارع (أو) العظام = صلب 

gelat inous, a. هلامي‎ 
Awe 23 

i. Wand © : 

gem, v. (gemmed, gemming) رصع‎ 

ltl رس‎ Cal) 


gem, n. 


TT 


aie as $ cia te 
ای‎ ey. 


۱ 
و 


CR 


Sloe‏ > قاند © فرریق 
عموما . عل paal‏ (أو) a‏ 
ee‏ : 


generaliza. ou n. 


gen eral, n. 
in —, 
تن‎ 


شمو 


generalize, v. Je استنتم‎ EE مم‎ 
Stes 

gen erally, ad. ۰ Ôt. عموما . عادةً‎ 
على المموم‎ 


gen eralship, ^ 


ولد . انتج . آحدث ۰ gen erate,‏ 

ل . للائون سئه genera tion, n.‏ 
و 

gen erative, a. Re ۰ توليدي‎ 

gen erator, n. åL) ee oe 
Greet آو‎ 

géne ric, a. نوعي‎ 5 — 

generos ity, n. . کرم الأخلاق‎ vos 
AE 

کرم . شخي . کرم الأخلاق .4 gen erous,‏ 
ر اس 


generously, ad. بسخاء , سماحة‎ iS 
(في المد القدع)‎ SOI سفر‎ 


ae 


۲ یم‎ o 
Gen و6515‎ ۰ 
f 6 
gen 6915, 2.2 pl. ~SeS 
Law ate Aa ۰ 
genet, n. = (حيوان) رباح = زريقاء‎ 
زروادة‎ 


genetic 264 gesticulate 
genetic, ©. مولدي‎ , pS. ls. إنسافي‎ gen tly, ad. وئیدا‎ saan wy 
gen ‘ial, a. ۱ شوش 9 ری ( کالطنس‎ gen ‘try, me ala عليه القوم‎ 
۰ الناس نس‎ 
génial ity, n GL gal ومع | شاش‎ nine, ۵. . Gole > ae Ta 
gén ie [-ni], ۰ a ape) كا‎ 
gen ii, n. pl. حافظة . ملائكة‎ al gen us, n.; pl. aay 5 Ao 
مرشدة . حن . ملاتكة (أو) شيا طبن‎ HE: 
من الجن‎ géog rapher, n 00 حفر‎ ) " 
genitive, 7. ALJ ) صينة الإضافة ( أو‎ géograph ic(al), a حفر الى‎ 
iI (أو)‎ | géograph’ically, ad. بالنظر إلى‎ 
gen ius, 7. ; pl. -iuses ace 4 کا .امن حيك عبقر‎ a 
Gas Se یه ی‎ isl abl 
Gendase [-5ëz], AN pl. -oese géog raphy, n rary Ls . Atl AAT علم‎ 
من مديئة جنوة . جنوي . جنویون‎ | géolo gical, a. حيولوجي . مختص بعلم‎ 
genteel’, a. طبقات الارض من الا ذب متطرف.‎ 
ie géol ogist, ۰ عارلم” جو لوجي‎ 
gen tian, n. Cols) = کف الذف‎ | géol’ogy, n. علم طبقات الارض‎ = La dsm 
4 = ihe = سوا کة‎ ‘ric(al), a. iaa Jt. هندمی‎ 
Gen tile, n ny a. غر و دي‎ géom etry, n ssh FO 00 
gentil ity, n تال‎ ۰ iS) ors georgette. ] jor-], ۸. Gls ینت‎ 


gen tle, a. (-tler, -tlest) . 339 
EN ملاين‎ ٠ ٠ ليين‎ ٠ كنف ردن‎ 
: ee . سامي الاخلاق‎ 
gen’tlefolk [ -tlfök ], z. pl. 

nee‏ وال 
gen tleman [-Im-], ۰ m -men‏ 
Sas eo 0‏ (أو) فاضل . n‏ 
الت a. chae‏ 

2 و ها‎ 
gen tlenéss [-In-], n. = cy Toa 

باه ل 

gen tlewoman [-lwum-], n.; pl. 
-women [-wimin | (gl) deb امرأة‎ 


آهل 


re a 


ما حد 


gen ‘tlemanly, a 


- ا 


Te ريق‎ oe 
geranium, n. مسك 2 = ابرة‎ = Je 


= 


الام ee‏ افرنجية | 


r $ 


germ, n. Joi (gl) آناس‎ . ee 
) النشأة‎ ( 
Germ an, n., a. åt 
Germ any, n ألما نيا‎ 
germ icide, 7 بلك فق ار انم‎ 


germ inate, 0. wikis نت‎ ob) ei 
و‎ ee 

إنتاش . ۳ 
صيفة المصدر واسم المصدر 
Ad‏ = حرّك أعضاءه وآشار gestic alate, v.‏ 


جا لإفهام مقصوده = تلقح 


عا 


۰ =! e 
germina tion, ۰ نتش‎ 
, 
ge rund, n. 


gesticulation 
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gesticala tion, ۰ تأشر‎ 
gesture, n. (si) مل‎ 
NT rg 


یر 


ر 
ار ۰ ges ture,‏ 
ee v. t got, getting) . ees‏ 
استحصل صار . أقنع aes‏ 
ذهت . اتصرف ۰ فر .فلت away,‏ سب 
E‏ ا in, (ise‏ — 
رك اور ا off,‏ — 
خرج : أخرج إنصرف out,‏ — 
over, (oe. (lee‏ — 
aes‏ . افق together,‏ — 
oa‏ . قام up,‏ — 
هندام get-up , 7 =) pene TOL:‏ 


E‏ را 


ġew gaw, n., a. 
géy ser [ğêz-], n. 


ġēy ser [ġēz-], n. 


“x | Gibraltar [ jibrôltẹr], n. 


gild 

3 AI gi ant, n., a. = ميكل‎ SS py 
r a 

gi antéss, ۰ حبارة‎ 
gibber [or g-], 9۰ gust > بربر‎ 
gibb erish [or g-]; ۸. كلام سریم فيه‎ 


تخليط = هذرمة EELS‏ 


- شیم‎ = 5 is ۰ r 


Er oa ee 
ا بعش على السجر‎ 


ebb ous, ا‎ ae 


نصف دائرة (کالقمر) 
سخر (من) ٠‏ هزرئ (ب) پکم gibe, v.‏ 
كم . شخررية . تعييد ent‏ 
آحد الاعضاء الداخلية للطاش gib lét, m‏ 


کالقلب أو الکبد . الح ۰۰ . 
جبل طادقر 
1 دور ۰ inéss, n [isso]‏ 1040م 
giddy, a. ir -diest)‏ 
.ا 


مائد = به 


r 5 سب لیا‎ 5 At 22 


عَطية . هبة . موهة ghastly [ga-], a(d). (-lier, -liest) | gift, ۰ as.‏ 
موموب] ذو 5 (sf) de‏ .۵ ,684 11خ wy’. ch‏ . شاحب OM‏ (کالأمو ات) . 
مقدررة عقلية عظيمة شنیم 
AY‏ (أو) م رکبة خنينة سجلتين sig, n.‏ غاز . خيارة gherk’in [ġer-], n.‏ 
وحصان و احد حي الود ghett’d [ge-], n. ; pl. -ttos‏ 
مجموعة من آربع صنا نید ملتصقة لصید 7 tea 5 gig,‏ ما - [ انح ] 
a‏ دوم (ed)‏ . شح . ghost [go-], n.‏ 
جسم . ضخم . مائل الحجم |gigan'tic, a.‏ خیال 
و تقر سك gle, v., n.‏ ؤاخ | زوحي . ghöstly, a. (-lier, -liest)‏ 


کالشبح 
روح شريرة تسرق القبود n.‏ ,[561غ] ghoul‏ 
Se‏ على الأموات . غول" 


(عن فة ) فرقرة 0 مقركر 


gild, v. (gilded or gilt) 
ذه = يوه (أو) طز بالف = دحل‎ 


ود خدار = 


gild 266 glade 
ġild, n. = guild Girl Guide, بنت کشافة‎ 
gill, ۰ مکیال للسوائل > + با یت‎ ) Boy Scout في مقابل‎ ( 
gill, ۰ al ل ل‎ girlhood, n. ol. ol’. [++] 


gilt, v.; p. pp. of gild 


3 


gilt, a., n. نذهیت‎ ٠ اف‎ 
, 5 z عدو‎ 
gim crack, n., 4. . ببروجة . داحة‎ 


girlish, a. کالینت‎ ٠ [au] ۰ رشق‎ 
girt, v.; p., pp. of gird 


Sitt, ion ۶ قاس الاستد ار‎ . syle 


استدارة = طول المحيط . حرام .2 ce girth,‏ عدم اللفم 
قاس الاستدارة e‏ دااع الل cay‏ ( الشجار ) gim lét, n.‏ 
gimm ick, ۰ 5 SG = ee wage Geist, n- op‏ 
ysis o «© leaves 0. (eave, given, giving)‏ 
أعطى a. nee Oe or ee ae‏ = طبقة .7 gin,‏ 
l‏ قدم . ۱ ee‏ اتلان > اسع ج (القطن) gin, v. (-nned, ae‏ 
أهدى . 5 gin, n S a to — away,‏ 
إنقاد . أذعن ۰ Jef) to — in, EE‏ م مرح . e‏ نشاط .19 gin ger,‏ 
al T‏ & . بلون gin ger, a a cay‏ 
٠ ee‏ آذاع E e to — out,‏ 
se i‏ (أو) ص (عن) gin gerbread [-bred |], n. ١ as] to — up,‏ 
ساقطة = give’-and-take’, n. = siz’‏ ل 
| ور =a‏ سیب ا . باحتر اسر gin gerly, ad. . ils,‏ 
ies‏ و مذكور . .© وط T pie giv‏ 
ضار (ب) ری ی gin gersnap, 7. J jl E‏ 
given, v., pp. of give‏ بر = قاش قطني من خوط gingham, n.‏ 
سم الشخص عد الولادة . given name,‏ ده 
اسم الشخص نفسه ( دون امم ال o‏ ; عجري gip sy, n‏ 
Poe.‏ اه giraffe’, 7 3195 giv er, n.‏ 
a‏ الطائر = المدة الثانية له gird, v. (-ded or girt, -ding) E gizzard, n.‏ 
gla cial | -shial, -shal or -sial |, a.‏ دی (ب) حرم 
حليدي . مدي ) للامر ) 
gla cier [-las i ier or -lā sher |, n.‏ س = حائژ = girder, 7. (51) pe‏ 
Gost‏ عارضة كبرى 
glad, a. (-dder, -ddest) . +,‏ = نطّق . حدق (ب) gir dle, U‏ 
oy oe as : oe Pe‏ . حقاب gir dle, n‏ 
ابیج . en, v oa oe‏ 212040 بت . صبية girl, n. ale.‏ 


girl friend, 


aude. 


glade, n‏ | ودیدة 


که رات رحته ON‏ الأشجار 
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glad'iator, 2۰ GG Gu = بالط‎ glaze, تلا لاعة .ة‎ ue زجج . لل‎ 
الشاهد العامة‎ Col) حشصت ( امن ) = كانت‎ 


gladiolus, n. ; pl. -li or -luses 


خبرة = ضرب من السوسن . دلبوث ۰ 


ieee 
glad ly, ad. و عن طن تفن‎ 
glad néss, n. 0 chal . سرود‎ 
glad some [-sem], a. . مسرود . مبتپج‎ 
بر‎ 
glam orous, a. 340 فاتن . رائع . ذو‎ 


glam or, n. = glamour 


glam our [-er|, n. . = Es 
io روعة ۰ رودق‎ 

glance, n. wa =U . لاحة . لحة‎ 

اح . للح . للع = بص . ژلج .2 glance,‏ 
( أو ) AIF‏ (السهم ) = سفن 

gland, n. plane 

glan dülar, a خدد‎ 9h) . غدی‎ 

51 cater, 


glare, ۰ 


2 ? ; 
وهج . وهر = نور خاطف للنظر . 


نظرة (بعداوة ) 


co‏ حامدة 
طلاء (أو) طبقة ملساء لاعة . ناطف glaze, n.‏ 
gla zier [or -zher |, n. eae gin)‏ 


gleam, n. راق . بارقذ‎ 4 Gamal 
gleam, ۰ 7 8 O 
glean, v. تاو‎ OT DT لقط‎ 
glee, n فرح ل‎ 
glee ful, a. ee : E 
glen, n. الأرض تن‎ a ees) واد‎ 
رن‎ 
glib, a. adua glibbest ) Gab 
Divas =. O (أو) 5 دلق اللسان . ملسو‎ 
glide, v co Til . إساب . یسب‎ 


S ae 
) صوت وصل في الكلام‎ 


glide, n 


glider, n isl 4 طائرة‎ 
glimm er, n SE بریق ضعيف‎ = eS و‎ 


glimm er, v. ‘yy 


و أو بص ; cs ay‏ را Bice‏ 

2 نظرة قصيرة glimpse, n‏ = حدج 

اص مدة قصيرة ۰ لج LL) glimpse, v‏ . خاطف للبصر . جاهر ۰ glar'ing, a.‏ 

Sy‏ بریق . line 72 oll . Gone‏ فاحش 

glass, n i» . کأس‎ . e Tou eee 

glass, a a کنخ زجاجي . من‎ ten [-sen |, v. rice C= = رف‎ 
glass, v. cle jl وضع)‎ a) زجج = رکب‎ glitter, v. . رقا‎ = VG. IU. 


elass es, n. pl. Pace = ارات‎ 


glass ful, n.; pl. -fuls . ملء کاس‎ 
تاش‎ 

آدوات (أو أوان) زجاجية. lass ware, n.‏ 
1 5 
دا 


(-ssier, -ssiest) . fas) 


مثل cle jl‏ . جامد 


glass y, a 


u; 


7 چگ مر را‎ or 2 5 Fa 
glitter, n. تانق . رهرهه . رونق‎ . old 


عسق . تشه 

O لان ا‎ 
gloat [-öt], v. trees | BD LU 
امات‎ eee Nh este 


voce na 


gloam ing | ġlö- و[‎ ۰ 


ies a7 
OS Ses 


globular 268 gnome 

glob’alar, a. من‎ Wy. . الشکل‎ S glower [-owr], v. نظر‎ = pe pee 
نات‎ = poli = wees شزرا : نظر‎ 

ġlob'ūle, n me مجح . كلح‎ ۲ 

gloom, ۰ < ؛‎ ae ظلام‎ | glow -worm [slowerm J, دل"‎ Coils 
aS جاع ا‎ a انار‎ 


gloom, v. 


gloom’y, a. (-mier, -miest) es 
A ; an t 00 l 

ġlôr'ia, Glôr'ia, n. 1 ies 
تمجيد الله‎ 


elérifica tion, ۸. تسبيح . إحلال‎ . tok 
(-fied, -fying) . se 
رحسل( رما‎ 


حید . بي . فاخر 


glér ify, v 


qn le 
glér ious, a. 


glory, n. . oe رن . عد‎ ee 
E er T 

ğlör'y, v. (-ried, -rying) . ازدهی‎ 
فاخر . بہاهی‎ 

gloss, 7 وبريق‎ Wes دلاصة = ملاسة‎ 
en 

gloss, v دلص كارن رسك‎ = = ing, 
i : وصقل . شوف‎ 

توف رودن طاهري . قوبه . gloss, n.‏ 

loss 2 فش = خس = نومه‎ pone 
aie ا‎ 

جدول بالكلات الصعبة مع glossary, n‏ 
5 

glossy, a ملس لين براق‎ Ses 

glove [gluv], n. قناذ‎ 

glove, ۰ SS 

glo ver [ġluv-], 1. (al) قمازی = صانع‎ 
۱ a بائم‎ 

glow [-15], n. زهوّة‎ . ae . وَهج‎ 


glow, v. 


i glaze, v. ge = ملس‎ = ees 


نوع Se.‏ بو حد 3 الفو ۳۱ .11 gla’ cose,‏ 


gliie, n لصای . اراق‎ . 1 
gliie, v. (-ued, -uing) E 


glum, ۰ (glummer, -est) = 


و A‏ سلس = حردان 
و وا 

glut, v. (-tted, es, نش‎ 
SE Cal) WS 


glut, n “eis O Loe 
) من الطعام‎ ( 

غروية الدقیق = الادة الذزحة n.‏ ,ص قاع 
بعد إخراج LUI‏ 

gli tinous, a. me = a ارباک‎ 

glutton, n. co ae i 

glutt’ onous, a. ae . کلک هبلع‎ 

gluttony, n هم‎ 

gly cerin(e) [or -rin |, n. wea 

gnarl [narl], n. (221 ك ة. ابه دق‎ 
f 


gnârled [nârld], a. 


aes) E 
آعتد‎ 

gnash [nash], 2. Gyo (sl) صر‎ . the 
شرف الاستان‎ I) 

gnat [nat], n. مج = بموضه = برغشه‎ 

gnaw [nô], U. 0 5 رض‎ ee 
عن المظم)‎ ‘line مرق (أو)‎ 

5 = عفر بت .1 gnom e [nőm],‏ 
صنس تحت الأرض = رَصِد 


gnu 269 gold 
gnu [nū], ۰ في‎ = yal gob lin, 7 ی = عفر بت . مارد‎ 
قبيح الصورة ) افريقي كبير له رس کرآس‎ ( 
الثود وذیل طویل‎ [gS 62٣6 7. Cl) YS عربة صنبرة لولدم‎ 
و56‎ v. (went, gone, ler جرها . عربة خفيفة للولد بتعلم اي‎ 
going) . |ذهت .شار‎ God, ۰ ا‎ 
aw ء دج‎ EE god, n. Eee إله‎ 
to — away, اضرف‎ | god'child, n.; pl. -children ولد‎ 
to — by, . اام ما) . استرشد‎ Ge] [O58] = عند الاد‎ GI یکفله‎ 


إلاهة éss, n‏ 2000 مر دا احتاز (ب) 

ات 5 كنيل الولد father, n‏ 2001 | اضرف . انطلق to — off,‏ 
ا cons‏ الى الامام ۲ تقدم ۱ to — on,‏ 

ألوهية god head [-hed], n.‏ | دایم 

to — over, (Je) آعا د‎ god 1855, a. فاسق‎ . gol. ملحد‎ 

to — up, ادتفع . ذاد‎ ٠ مد‎ |ġod'līike, a glo. إلاھی‎ 

تأله = ثقوى . صلاح ۰ god'linéss,‏ | أطلق . آفلت . آرخی ,— let‏ 

goad | -öd |, n. ules n e godly, a. (-lier, liest) Sadi 
هد ا لزه‎ deus bee = ربا ده‎ ee 

oh على‎ | godmother [-muth-], n. Clee 

goad, ۰ E ا‎ god’ parent, 7. R عراب رآو)‎ 

goal [-51], 7 AN 1 ie lesa god send, n. ia رزقة رآو)‎ Coi é نعمه‎ 
goat [-dt], ۰ (BRE . (3) el ) على غير انتظار‎ ( 


gdatee [got-], n. (أو) مخروطة‎ a at 

goat herd [ġ5t-], n: 6 آو‎ Noe راعي‎ 
jú = A 

goat skin [-5-], ۰ a 

gob ble, v. i m کل‎ 1 ۰ 0 

re :‏ (الديك ارومي) = 


— الديك الرومي 


go mGetween Pes 


gob ble, n 
gobbler, n 


رسول دين الماشقین ۰ uso‏ ۰ 
وسیط e‏ مین طش 
قدح ۰ gob’ lét,‏ 


gold, ۰ 


دعوة بالسلامة (أو) بالتوفیق. godspeed , n.‏ 


(pile و مرف(‎ 
goes [-dz], v تذهت‎ . Cal’ 
gog gles [-Iz], n. pl. نظّارات كبيرة‎ 
۰ . الغار (آو‎ gh للوقا به من النور‎ 
gog gle, a جاحظ . فيه جحوظ‎ 
gog gles, n. ۵1. نارات كبيرة للوقاية‎ 
Gan. تاو ار ( اف‎ sis: 
وخ | ذ‎ ing, n ee Bre iy هاب‎ 
|g ,چ‎ a. [JG]. ناجح . متحرك‎ 


اع العم الاي 5 + م1 = 
مرض" 99 في الغدة ‏ .7 goitre[-ter],‏ 
Pere = ure‏ ۵ ۰ 
الد رقیه , ورم (الغدة (ois‏ 


ذهب . نقود ذهسه 


gold 
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gold, a. 
gol den, a. 
golden rule, عدة الذهبية وهي : عامل‎ ll 
elo) ce سل عا‎ 
gold finch, n. با اون‎ 
gold fish, 2. pl. -fishes or -fish 
Fle aap ال تا‎ 


öld -leaf, n. ذهب = فوية ذم‎ BU) 


gold smith, ۰ صائغ ذهب . ذهي‎ 
golf, n. ALSO Ire: 
Gol gotha, n. مكان صلب السید السیح‎ 
Goliath, n. SE 


فار )3 )399( ی 
2 و 
= ززرور 


gondolier , n. مانی‎ 
ا‎ Cal ) از‎ 
gone [gon, gên], v.; pp. of go 

1 an 


os ۰‏ ۰ و 
اش . تقض . ناهن ما فاد 
5 5 = ا 


gong, n. ۰ عند قرعه-‎ OLY Goa eee 
00 
good, ۰ خر . مصلحة . فائدة‎ 
wood, a Cr Doo ک.‎ 
ere sieeve E 
oe ا‎ 
as — as, ت ا کاد‎ 
make —, ارك‎ aT عر‎ 
for —, Cue eT إلى الابد‎ 


اتو دعك lal‏ في أمان الل ! int.‏ و good-bye‏ 

BES de 

اة از i»‏ (آو) الط Good Friday,‏ 
ina (=‏ قبل عيد الفصح 


good day, 


good-him oured [-merd ], a. <Æ | Gordian Knot, 


GE ۰‏ 
اللفس . متسر ح 


wail من ذهب . بلون‎ . eo] good ۱۱۳۳۰ n. , 
ذهى . ذهى اللون‎ good -looking, a. = دسم‎ NE 


gon dola, n. = Lees good Mee كرم اللنس‎ | Ea ee 


: کان‎ goose, n.; pl. geese 


ie aes 


Ge, 


good ly, a. (-lier, 


good man, 7. pl. -men = سيد البت‎ 
ae 

good morning, صباح‎ . ghel نحية‎ 
خبر‎ | 


good-na tured [-cherd], 4. -b 
نوت‎ Salo es soa) 
حلیم . لین الاب‎ 


5 
2 


حار ره 

good night, اة . تصبحون على خير‎ J 
goods, n. pl. اسه‎ 
good -sized [-zd], a. 
غير صغیر . و اسع‎ 

good-tem pered [-rd], a. 
دين ) الطلبم « واسع الصدر . حلم‎ 


5 , = SARS 2 
good wife, n. is. 1-95 . بة]‎ jx] 


ee: 
dae ine 


(أو) a)‏ الك 
ا خسن a‏ . حب الخير goodwill’, n.‏ 
اعتبار جاري ۰ goodwill’,‏ 


من العام ۰ قطعة كمك good y, n:‏ 
۶ > إوزة 


goose berry [-zb-], n. شا‎ UL عب‎ 


۰. ست‎ 7 - 
goose -flesh, ۰ ees 


ا ne Foe‏ 0 
همسبه ee‏ فا الرحل 
Ob‏ 
حيو ان Bile‏ في شمال أمريكا 
sill 4‏ ; 


5 ER 
مستمصمه‎ 


2 سس یم 
goose -step, ۰‏ 


gopher, n. 


Nac‏ ه 


gore 
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grab 


to cut the —, 


ert 2ل ا‎ gott en, Ù. 


» pp. of get 


تقر (أو) حفر ۳ gouge [or -35j],‏ | طريقة وأمضاها) . حل المشكلة حلا 

ae pas es عنحات (أو‎ 

gore, ave مسفوك‎ ou = et ۱ ۱ وت‎ 
gore, ۰ Col ربقرن آو‎ gouge, 0 wet = عرعر (الءين)‎ ٠ بلص‎ 


gorge, n cane = GH : EPI 
عمیق = فا‎ 

لغلف = احتثى بالطمام . التهم . .2 gorge,‏ 
ES‏ 

g6r geous [-jes], a. l) (i) یج‎ 
دائع‎ ga . الالوان . باه‎ 


واحدة من الاخوات الثلاث 


لات كك ل 2" 


9 
Gorg on, ۰ 


gorilla, n القول‎ . ï bal 

gorse, ۰ el (ol) 

gory, a. (-rier, -riest) cpa . دام‎ 
بالدم‎ 

زمح - شاه ار > ام ۰ gos hawk,‏ 

gos ling, n الور‎ 

دسور رف اا ا 72 ا 
E E‏ 

آحد الأناجيل aoi‏ : بى © .2 001 و6 


میلقا وتا 
eee er‏ 

سج ( أو ) حيط الشكبوت 5 Big‏ 

رفن النسج eee‏ مه ۲ شي ء 

کنزل السكبوت في الرقة 
قيل wise‏ سام الأقاويل 0 oss ip,‏ 
صاحب Ie‏ دقار Jee‏ آقاویل .7 goss ip,‏ 
goss ip, 2. (-ssiped, -ssiping) GL‏ 

القیل والقال 

got, v., pt., pp. of get 

Goth, ۰ 
Gothic, 


5 r 
goss amer, 7. 


Re 

غو طي 

7 5 ع ?> 

غوطي . طراز Bl‏ غوطي .7 a.,‏ 


(أو) د Gere!)‏ اقتلعبا 
ET‏ 
[ie‏ 
n. oa‏ و[ gou lash ] -d0-‏ 
باللحم واخضر والتابل 
gourd [-oord or -6rd J, n.‏ 


gouge, n 


gour mand ] -۵6- و[‎ ۰ 
ae e] 

Coe 
ا‎ 

2 

و 


مقر س 


gourm et [-dorma ], ۰ 


gout, ۰ 
gouty, a 
go vern [guv-], v. GL. ee 
go vernable, a. me یل راف كك‎ 
Als ه‎ 
ğo vernéss, n. er . خصوصية‎ te 
government, n. L2. TE 
governmen tal, a. gala} ٠ e yes 
E . حاكم‎ 
ناظم‎ 
s o i neo pe ال‎ 
ae حا کم‎ 
1 ) حا كمية . مدة‎ 
کم‎ WI ( Aa 
gown, n. le. 5 : ] د‎ 
grab, 2. (-bbed, -bbing) = اختطف‎ 
. ندل . اغتصب (أو بطرق غير صحيحة)‎ 


از دقف 


r 
go vernance, ۰ 


5 ۳ 
go vernor, ۰ 


r We 
5 
go vernorship, n 


. زقف 
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grandeur 


grab 
grab, n. اب رقف‎ Jo) = 
grace, v. شرت‎ ene 2) 
grace, ۰ ao [Bk cae لطافة‎ 
aces. 
: esas (أو) صلاة‎ 
grace, n. sl. 0 فضله‎ (of) لقب نافد‎ 
grace ful [-sf-], ۰ a ارف‎ 
لطیف‎ 


grace'léss [-sl-], ©. . i> لا يراعي‎ 
) و‎ « BLE oh GI خال‎ 
اللطافة‎ 

Grā cës, n. pl. JULLI آخوات ثلاث يببْنَ‎ 
P 

gra cious [-shẹs], a کرم‎ ٠ لت‎ 
هنيء‎ ٠ التفس ندال‎ 

gra ciousnéss, n. حسن التنات‎ er! 

res hore aye : 5 بو اد نه‎ 

ġradā tion, n. . IN قير (أو) فل‎ 


grac kle, n 


ندزج 
مرت ۵ ره ۰ grade, ۰ Gla‏ 
وف ۰ رب فى درحات grade, v. Cyl)‏ 


=- 


طبقات . ددج 

مدرسة اتدائية . .۵۰ grades [-dz], n.‏ 
مدرسه تا نو به 

لفان = ikä‏ تقاطم خط grade crossing,‏ 
حديدي مع on oe‏ خط حدیدي آخر 


grad’ tial, a. . ندريجي . بالتدر يج‎ 
grad ually, a E ET 


grad aate, 0. ۰ (من کلية آو حامعة)‎ tot 
در‎ 

خریج (كية أو 
oe‏ 


= aie) 7 = “a 
. تحرج . غريئات مدرحه‎ 
بدریج‎ 


grad 266 [-ūit], n. 


2۳2003 tion, ۰ 


= ختطاف‎ | graft, n. 


م ) أو ) E‏ 
كت التطمم 

استخدام الوظيفة (أو ) النفوذ .7 raft,‏ 
للحصول على منافع بطرق غير مسروعة 

طمم (السجرة) . استخدم الوظيفة 
gpu‏ چم و 

الكأس ( أو الصحفة ) الق استعملها 
cos‏ حك الام الر dl‏ 

. فحة . حباك = 


graft, ۰ 
Grail, ۰ 


رة ۰ 


grain, n. i 
9ك انح يري راو خط‎ 

( في اسب .. 

gram, n. = gramme 


Sede! 


Soe 


A r ۰ 0 
grammar, n. <4» 3 
۰ m o 

grammiar ian, ۰ 


gramm ar-school [-sk-], n. ia 


ثانوية علمية ( في بریطا نیا ) 


r 


grammat ical, a. ل ری‎ 
gramme, 2. غرام )41( کرام‎ (059) 
gram ophine, n. کراموفون‎ = Sul 
و قراف‎ = 
gram pus, n. )أو(‎ PE 
دلفین كير شرس . ضرب"‎ 
من اطوت‎ 
Grana da, n. ib ÚE (مديئة)‎ 
Cas] 3) 
gran ary, ۰ Jal . هري = مخزن حبوب‎ 
grand, a. حلل . الأعظم‎ > rap ۱ فخم‎ 
gran dam(e), 7 ie 


grand child, n.; pl. -children سبط‎ 
ولد الأبن‎ sate . الك‎ = 

grand daughter ]-46-[, n. حفیدة‎ 

آحد اعات دأو HAS‏ 


gran ‘deur [- dür, -jer], Ne aE 
اه عظم‎ e حلال 5 دوه‎ 


grandee , n. 


grandfather 
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grassy 


grand father, n 
come? 


grandil oquent [-kwent], 4. متفيبق‎ 
gran didse, a. 


grand jury, تفر رو‎ (re ار إلى‎ 
كانت البنات تبرر محاكمة آمام‎ 13) 
eee) cole 
grand ly, ad. 
grand ma, ۰ ره‎ 
grand mother [-muth-], a. öz 
grand’ -nephew [-neva], / . اين ابن‎ 
إين ابن الأخت‎ Gh الأخ‎ 
grand -niece, 11. mn بات نايت الاخ رآو)‎ 
بات الا خت‎ 
grand pa, n 
grand parent, n. أحد المدين‎ 


grand sire, n. شيخ‎ ٠ 0 pies 
grand son [-sun], ۰ حفید . سبط‎ 
grand -stand, 7. 4 محل القاعد (الرئسي)‎ 
ملس للنظارة‎ 
grange, 7 . lb رة مزرعة مم‎ 


جمعيه مزارءين 
ال ال رای ۱ E‏ 
= کرانیت 
و . عجوز fe pl. -nies‏ 


. ملحة . هبة‎ . Due 


gran ite, n. 
grann y, anes 
ie 


“a . ) صحته‎ ( ae 
to take for sae قضیه‎ ao 


الاعتبار . استهان 


Rg ce | 


ae‏ تست 


g- z 
3 


grant, ۰ 
grant, v. 


ww isli. 


or و‎ 


5 = 
gran ülar, a 


= م ge‏ عه ar‏ = 5 
حبب . تحبب . جرش . احرش gran alate, v.‏ 


E e‏ دسا سے ت 
gran ülātěd, a.‏ | جد 


ġranūlā tion, n. 

gran ale, n 

grape, ۰ 

10 ب فروت .7 rape -fruit pease‏ 
ce)‏ الأغار الحمضية کالس‌تقال ) 


A 2‏ - - 
كرات حديدية منضمة فی .2 grape -shot,‏ 


قذشه واحدة للمدفع 
ig‏ مه . اشاعه )437( grape -vine, n.‏ 
خط dh‏ . رمم بيالي graph, n.‏ 


graph ic, a : 
) ناطق"‎ ) 

graph ically, ad. ) بتصوير (ناطق‎ . col 

graph ite [or -fit], ۰ LS = oe 
ادع راا‎ = 

مرساة صتبرة ثلاث شب (آو) 


a 


grap nel, ۰ 


grap ple, = [x کلب‎ [ = 
SLE [ey] و ا ا‎ ea 
ونعافس‎ 


grapple, n. . وتعاقس‎ LUE. مكالبة‎ 
grap pling-iron [-iern], n. = عؤدقة‎ 
= : حديدة بثلاث شب ا‎ 
1 oe = كرا‎ ae ani 
è مه‎ E القیض عليه‎ - a 
to — at, ال عليه (أو) إساکه‎ dale 


- | grasp, 7 


grasp, 7 0 2 ce 
۰ A 586 r w r 
grâsp ing, 4. ua طماع . حر‎ 
os ر‎ 0 E i 
grass, ۰ عسب . أرض معسیه . مرعى‎ 
ET سر‎ 7 
grass hopper, n حندب‎ 


۰ A , 

grass -land, ۰ 
۰ A r 

grass y, a 


grate 274 great-grandchild 
grate, ۰ رش 0 لار = ناد‎ e grave yard [-vy-], n. اده‎ eee 
grate, be AK | D pe مراص = اد‎ ay 
ee ie مزعج ای ا‎ gravitate, U. . ) توازد . انجذب (إلى‎ 
= E استقر ۰ رسب بصو ت‎ 
grate ful [ -tf- و[‎ a. شا کر‎ gravita tion, ۰ GARR eo کدی‎ 
5 2F 
KR . معثر ف بالحميل‎ . are 1 جدوح . بوارد‎ 


ایام گر 
باعار اف بالجميل 
م Eee‏ 


grate fully, ad. 


7 
grat er, ۰ 


gratifica. tion, n. clo. إرضاء مس‎ 

gratify, v. (- fied, fying) = = أرضى‎ 
ارناح‎ Ta a با‎ 

grat ing, n tS e a 

grat ing, ۰ a ذو صوت‎ ۰ en 
خرش = مز‎ 

gratis, a(d). «= . ربل‎ CEE 


grat itūde, 7 رفان (أو)‎ Ee [امتنان]‎ 


شکران اشمیل 


ae = gle 


: T. فأة‎ 
قار عات‎ 
ae: ae), Pee ae 
grave, v. (-ved or -ven, ars) 


gratii itous, 4. 
ġratū ity, n I- 
grave, n. 
grave, ©. ùj). 

A . تفش‎ 
grav el, ۰ OD REN 
grav el, v. (-I(l)ed, -I(l)ing) 5 

۱ ts 

grave ly [-vl-], ad.  داقوب‎ . غخطورة‎ 
a., pp. of grave 


grave néss[-vn-], n. . أهية‎ 


graven, 


ages 
توقای . زرا‎ 
یب ریس‎ 
شاهدة القبر‎ (9h) القعر‎ 


grave stone [-vs-], 7 


grav ity, ۰ خطورة‎ . = 
grav y, n 

gray, 4. = grey 
gray, v. (-ayed, -aying) = grey 
gray beard, n. = greybeard 
gray -headed, a. = grey-headed 
gray ling, n : 


z 


opaa e S 


الرقط 
graze, ۰ be) «ee‏ 
مشح E‏ شحج graze, v.‏ 
= سفن 
فة = قر n.‏ ,226 
: 
شحم . دهن . grease, ۰ Ped‏ 
كحم ا v.‏ و[ 62- grease [or‏ 
greasy, 4. (-sier, -siest) ee‏ |مکا 
eee‏ لق 
٠ az as‏ واسع great [grat |], a.‏ 
00007 بر . فاضل 
a4‏ ( آو great -aunt [-ant ], 8. NEAR‏ 


الأب (أو) الام 
8 اند الا كبر فى 


Great Bear, 


السماء 
پر بطا نیا العظمی Great Britain,‏ 
معطف ثقیل great coat [-kot], n.‏ 
درب من الکلاب Great Dane, tn!‏ 
القو به 


great -grand child [grat-], n. 
السیط‎ (ah) sah] 


ولد 


great-grandfather 
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grief 


great -grand father, n. 
ال م ال الأعلى‎ 

great -grand mother [-muth- و[‎ n. 

“i‏ اند (al)‏ اه 

great heartéd [-hart-], ۵. :توي‎ J-l 
. القلب . .كبير القلب‎ 
كرم الافس‎ 

ae See 

1 + عم ۰ ود ۰ 
عظم دا كين ای 

دورع' للساقين تحت الر Se‏ 

رطام ) عطاس > راض 


great ly, ad. 
great néss, ۰ 


greave, ۰ 
grébe, n 


Gré cian [-shen ], a din. آغریقی‎ 


بلاد الیو نان Ca!)‏ ال غریق ۰ Greece,‏ 

greed, n. . جم‎ . (JU Je) الحرص‎ 
oe 

بحرص شد ید .1% . greedily, ad.‏ 
شمه 


۰ Leg مد‎ 
greed inéss, ۰ 


greed y, a. (-dier, -diest) 


۰ حرریص‎ 
جشم . ر‎ 
Greek, n., a. ae sty 
Steel 7.5 Mo i أأخضس‎ 
e ee عض‎ 
خضرة‎ 


ورقة نقدية في الولابات ۰ green back, n.‏ 
التحدة لون دل 
اال ee‏ 


۰ r A 
green höra n. 


Se 
green ae. n. 
reen ish, a. ضارب إلى ا‎ 
5 
green néss, n. 5012 . oe Pe eee 
مار‎ => 


greens, n. pl. (SW خضرة (لارينة أو‎ 


green ‘sward [-swérd], 11.‏ ار ا (أو) 


; grey, U 


Le آرض‎ 
ede ا‎ e 2 مفطا‎ 
ne 

مکان في لندن * Green wich | grinij], n.‏ 
es‏ الطول ce‏ على الكرة الأرضية 

green wood, n.i,22 خضراء . غابة‎ iU 


ا 


ome ۰‏ © لريب 
متألف = پیش في جاعات 
اجتاعي 
غر پفوري (کالتفو Gregér ian, a. ee‏ 
قنبلة بدو دة > رما ray‏ ارا ا , grénade‏ 


دامي (أو) حامل 


greet, v. 

3 Ve 

greet ing, 7 

ەا س ۰ 

gregar ious, ۰ 


۰ ee in 


grenadier [-dér], n. 


ap bai Cee ee‏ الحش 
dla)‏ 
grew [-d0], v., p. of grow‏ 
آغش . آشمط . :|grey | gra] = gray, a.‏ 
ai!‏ 


i ba ar, غیش‎ 
grey beard [-ra-], n. = (شخص) شاف‎ 

ی مك 
أثبب  grey -headéd [-rahed-], a.‏ 


grey hound [ -ra- وا‎ n. 


grid, n. - 
grid dle, n le وی (أو) ييز‎ idno 
grid dlecake [-Ik-], n. TOH 
grid iron [-iern], n. 


grief, ۰ «dad عم‎ Gb حزن‎ = 
E CT ree 
to come to —, =e Gael 


جر £ > 
اا 


grievance 
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groan 


۰ ۰ á 
griev ance, ۰ 
grieve, ۰ 

w ور‎ A 7 
Cee 
e ۰ eg?’ 0 ls 
riff in, griff on, gryph on, 


۰ e 5 
griev ous, a. 


4 3 oe ite Rie = 9 E ee 
ضیم . مظلمه‎ ٠ طلامه‎ grind stone, n. حلخ = مسحذ (آو) مسن‎ 


) ردوّار‎ 
(- pped, -pping) oD كك‎ 


poe: TOE io 


ر ده - 


grip, v 


grip, 2 te, E ream‏ وان ب هوم صف الأماى لها وه 
قبض كرض . Gas‏ . آغاظ . .0 و36 | iz‏ . رخ griffon, n.‏ 
l‏ ا ا ۰ polls psa As ee‏ 

يش کرب gripe, n‏ | شوى aa‏ دعن اطرادة 6 2.۰ بلع 

(Ue)‏ الا زر | grippe [or -i-|, n.‏ = = آصاب وأحرق الحر 

grille, 2. اك‎ ot. ا‎ grisly, a. (lier, -liest) | ریم‎ 

لپوة = حب للطحن . طحن . ۰ grim, a. (-mmer, -mmest) . wg | grist,‏ 
علحین ١‏ کال ست . شمن . قاسر ۰ عرریع 

تب العظم ۳ ۰ gri’stle [-sl],‏ مر (الوحه) = لواه وقبضه grimace, v.‏ 

gri’stly [-sl-], a. 3‏ | = سل = کره وه جر 

اقدام . رباطة tit, n. EL. ol‏ نکریه (الوجه) = تبسیل = grimace , n.‏ 
حجر دملي خسن . حراشه تشمیز = i=‏ 


grime, ۰ 


grim’y, a. i 0 


ل 


ae 


s v. Ae ming) = 


۳ 1 


۰ ۳ 

5 a > 

Sees 
a 


grin, ۰ 


grind, v. (ground, -nding) . لحن‎ 
جلخ . رات (الأسئان)‎ ۰ L سام‎ 


م 


grind, v. 


eT 


a 


کاشر 


ry MS ۳۹ - a ۰ ۰ r 
> ابتسامه بتشدیق‎ . a grizz ly, a 


كدح طویل Le.‏ شاق طویل 
n.‏ و[ 0-] grin eee aisles = 39 = groan‏ 


EAR وسخ مقر کم‎ = 9 grit, v. (-tted, -tting) رش . اخدت‎ 


grime, ۰ aed | 5 og 


ces Ae E‏ ده 
B=‏ 

قح وشوفان مقشور ومحروش . grits, n. pl.‏ 
جرریش 


دم . . فيه (-ttier, -ttiest)‏ 
Be‏ و رز 


1 > حسو رو 
griz zled [-Id], a. JLA RAR‏ 


gritty, a 


5-1 

(lier -liest ) e. 
أغير‎ ٠ Eo 

ġrizz ly (bear) [-bār], ۰ Sie! pes 
Se حبال‎ 3 


آمة . ناوه .)8 


تاره رم ٠‏ توجم . عرف 
CUS)‏ عند الفتح ) 


groan, ۰ 


groat 
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groundwork 


groat [-5t], n. 


شخص میرم (أو) كثير التأفف grouch, n.‏ | مسک که ASG]‏ & قدعة 


grouch, v. Se A ee‏ | بقيمة أربعة بنيات 
متام . grouch’y, a. (-chier, -chiest)‏ | بدال = [Uta]‏ أو ان ero cer, n‏ 
کت الا رو ,0 = [ بقالة] أو grd‘cery, n. [št]‏ 
ground, n. . o‏ | مواد غذائية law‏ البدال groceries, n. pl.‏ 
EE‏ شروب مسکر شدید . وسک مم grog, n‏ 
بناء on the — of, (Je)‏ ماء . مشروب الروم مع ماء 
ey ss‏ قلح . ,— Á| to break‏ مشرنح . متقلقل . سکران . .4 gropsy,‏ 
=o‏ 5 . فتح الباب D‏ آي مشروع) auld J‏ دوّار 
pa‏ ۰ انتشر نوسع ,— ous to gain‏ الفخذ = مرف groin, ۰ =F.‏ 
sb‏ . استلان . تقبقر . رت to give‏ عند ce,‏ د 
تخل (عن) خادم . ساس Ja!‏ . غر groom, n.‏ 
نقبقر . قل انتشاره to lose —, veld.‏ |ساس (الخيل) . فرحن groom, 2. (Ih‏ 
حط (أو) ود ضع على الارض . |ġround, v.‏ هندم 
ارم (أو) 5 الأرض . أرذم erie‏ آخدودة حر groove, n.‏ 
آدفي ground, a.‏ | حر . خد . خدّد 7 groove,‏ 
ground, 0. p., pp. of grind —‏ | عدّق = سس ( أو ) لس .0 grope,‏ 
مرتطم (بالأرض) . |ground’éd, a. TOY‏ ( کا في الظلام ( = عیث 
رالأرض) ح< حامْ . رازم طائر عنقار ضحم yi.‏ منقاد gros beak, n.‏ 
[الطا بق ]| أو ground floor [-flôr],‏ | قاغ = T-‏ حاف ی فطل ۰ gross, a.‏ 
[الدود] الأرضي — كم فاح . Sale‏ 
پلا سىت . لا آساس له . gross, n., pl. grosses aS TA ġround'lëss, a.‏ 
“Seb‏ مها = اثنتا gross, n. ; a gross õpe‏ 


Aas fo Soul eres 0‏ ی دز یه 
ادن نات Yosh etl‏ 8 3 بغلا gross ly, ad. (Ey : eS ab‏ 
ایض . بتک دیده و eee‏ غلظة gross néss, ۰ qe oe‏ 
فول سود اف : فستق ۰ grot, n. gre E ee 1 ground -nut,‏ 
الاردض کالفار 
خطط قاعدة البناء . æ | ġround'-plan, n.‏ (أو) غریب grotesque. [-tesk], a.‏ 
جه آساسية لسکل نج 2 

grotesque As KE دمم" (أو)‎ ١ ees ground swell, موج مر نفع‎ = 0 2 
من بعيد مجيي‎ Sh 

ğrottö, n.; pl. -o(e)s . د‎ ground work | -werk |, n. elt 
قا عدة یب‎ 


کف مصنوع والعار 


grounds 
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guardhouse 


grounds, n. pl. . سل‎ > 


آسیاب 
group | grdop |, ۰‏ 
a . A‏ 
oa : ae 1‏ في حموعات group, v.‏ 
wl Cal)‏ 
grouse, n ; pl.‏ 
يتوج grouse Us,‏ 


grouse, v. 


م ادي 


== دندن‎ 
سره‎ . 
grovel, v. (-elled, -elling) ist. 
على وحبه‎ ee ob Coe 
= «ونذلل)‎ 
(grew, grown 
بر ۰ راد ه‎ 


صار > sa‏ 
مزاوع ۰ 


۰ - . 3 , 
grove, ۰ ستان‎ 


تمد 
v.‏ و[5-] grow‏ 
[grin], growing)‏ 
Z‏ زرع ٠.‏ لت 
م ۰ مرب grow er [-5-], n.‏ 


growl, 0. هر‎ 


grown [-ön], a. and pp. of grow 

grown -up, ne a. JU 

لشو ال growth [-oth], n‏ 
زيادة ۰ ترقر 


grub, v. (-bbed, -bbing) . حفر‎ 
مش . اقتلع‎ 


= دودة صغيرة ملساء .11 grub,‏ 
حقد ضغينة 7 grudge,‏ 
oh ees‏ را قح )ب( grudge, v.‏ 


grudgingly, ad. 


ey ۰ Dw علی‎ 


wae على‎ = = 


۰ ل ا 5-5 
3,)|griielling, a‏ = جمعة . 


Bo اد‎ Goes = 
موف‎ | grue some | -roosem 1 a. 


سخينة = pub‏ كالساء من الدقیق .72 gravel,‏ | ساحة )1 (igo‏ 


والاء (أو) اللین 


پقشمر مثه الیدن . = 
هط خسن ٠‏ غدیظ ¢ 5و gruff, a. meee‏ 


grum ‘ble, v 


grum ble, n 


a ae 5 
grum py, a i 


grunt, 7. a 


تام . قبع (الختزير) grunt, v.‏ 


E =‏ 
ذرق الطیور البحرية 
نات . كفالة . 


بر هان 
guarantee , v. (-teed, -teeing)‏ 


gua no [gwa-], n. 


guarantee. [gar-|, Nn. 


٠:‏ راهن 
gua rantor [gar-], n.‏ 


gua ranty [ġar-], n. 


guard | gard |, no e حارس‎ 


|e‏ .اة جار 

۳ عل حدد ,— on one’s‏ 
ن 

. تفر ونا .2 guard,‏ 


to — against, from, تحر «آو)‎ 
) رفن (من‎ Gb رس‎ 
guard éd[gar-], a. . محتر س‎ . Abe 


PA Gees 


guard’house [gard-], n. سجن‎ . ix 


guardian 279 gulch 

guard ian [gard-], n se . حام‎ | guid 80 [gid-], a. موجه‎ 2 

تقابة . [دابطة] = guild [ġild], n. zx‏ | ول الأس 

تسكوكة فضية .2 و[ لفق ] موك لتسخ | حاب ilo.‏ . ولاية .7 guardianship,‏ 
هولندية تساوي شلنین | نکلیزیین الاعر 

guard room [gard-], n. غرفة الحراس.‎ | guild’ hall [gildhdl], 7. ۰ دار النقابات‎ 
ل‎ E دار ل‎ 

guards man [gard-], n.; pl. -men | guile lel], n- اي‎ ۱ og 

we. Se.‏ حارس . حرسي 
fe guile ful, [ gilf-], Po a E a‏ . خاص ut‏ کم sibernatér ial, a.‏ 


ğudg eon [šujon], n. ess بوري‎ 
eer . سيك خمري صغير‎ = Ge 
Cog (یصدق کل‎ Olin شخحص‎ 

guerd on [ger-], n. ند د جارة‎ 


guer(r)ill’a [gerilla و[‎ Ge ار‎ 
523 (gl) غارب عصابات‎ . es 


تر كين = ye‏ 
ز کن 2 


. حالس 


guess [ges |, Te 


Suess: 0 از كن . تحرس . رر‎ 
guess -work | geswerk |, n. تحد بس‎ 
2 2 p تحور‎ 
guest [ġest], n. So 
guest -house, ۸. yeas e ees 
JF = 653 
guffaw, n -A 
guffaw’, v. Shae. AG 
guid ance [gid-], 2. . إدشاد‎ a la 
قيادة‎ 
guide [gid], n. . هاد . دلیل . مرشد‎ 
قدوة‎ 
guide, v So لد‎ Seales 
guide -book [gid-], n. ۰ دلیل السافر‎ 
(آو) السائح‎ 
guide -pést [gid-], n. è = YS 
منصوب” عند مفقرق الطرق يشير إلى‎ 
۲ هات‎ ley] 


: | guilt léss [gilt-], a. 


کت اد ان 


guile léss [gil-I-], ©. ۰ سلم النية‎ . Gy 


- 


e 
guillotine [giloten], 3 مقصلة‎ 
guill’ otine, ۰ e و‎ dees 
guilt [gilt], ۰ جر لد‎ > 5 


guil tinéss [ gil-], Mm . ذب , اذتاب‎ 
إجرام‎ 

لادان لير 

ġuil ty [gilt-], a. (-tier, -tiest) 

Cs وا‎ oe ; E. 

جليه آي = 
و« (us‏ 

= guinea-hen 


guinea [ gini i n. 


ġuin ea-fowl, n. 
guin ea-hen | gini-|, n. دحاحه 3 عون.‎ 


Gb AYES. غرغرة‎ ie 


هندية 

guinea-pig [gini-], 7. sai We 

زي 6 سای ۰ شعار ظاهري . guise [giz], n.‏ 
مظهر كاذب 


guitar [gitar], 2۰ موسيقية بسته‎ UT 


اور ۰ قیتار 
=z‏ حفرة عميقة طوبلة فى الأرض .۸ gulch,‏ 
سفرها السیل ۰ مسیل . عق = وام 


gulden 280 gusto 
gul den, n = guilder gun -lock, 7. = حزء فيه و وا اد‎ 
gules [gilz], no a جريال‎ : Pa (آو) البارودة‎ Adc 
gulf, n.  ةقْرَف‎ . ay. صلاخ | شرم = خلیج‎ man, n.; pl. -men ie 
حامل مسدس . عجرم مسلح مد‎ 
Gulf Stream, من النحاس  .7 و1326681- صلاخ | نيار اخلیج اخار (من خلیج‎ daw خليط‎ 
والقصدیر والتوئیا = معدن المداذ اک‎ 
gull, ۰ دج = نوس‎ o aii زمج‎ gunn el, n. = gunwale 
gull, v.32. ce. ختل .عش‎ | gunner, 2. ere 
gull, ۰ Se eee 7 اا‎ 1 gunn ery, n علم المدفعية . مد فعية ۱ صنم‎ 
cea الدافع وإدارها 7 (أو) سر يبع‎ " 
gull’ét, ۰ tile ۰ oS. ee gunn y, 7. خیش = قاش لد كاسن‎ 
gullible, a حول الانخداع‎ iss | gun powder, n اارود . ارود‎ 


gull y, n. Ue = "U3 = عب = قفوق‎ 
۳ Gu : 


es ttt احتفره‎ 
gulp, v. (opis (سرعة‎ 


iy 


gulp, n 


ae 

gum (or gums), 7. > ) له ( الاسنان‎ 
و‎ eee 

gumm y, a. (-mier, -miest) . علك‎ 
a آزرج ۰ صمفي‎ 

gum -tree, ۰ ۳ Ge شحرة‎ 

شدقیه . مدفع . مسدس 7 gun,‏ 

gun, v. (-unned, -nning)  قلظأ‎ 
) البندقية أو المدفع‎ ( 

شنة = مركب gun boat ] -böt |, n.‏ 
حال صصير 
رود انوع من .7 gun -cotton,‏ 


Cha! ol ail‏ من hill‏ مع حامض 
الک بت وحامض الازوت 


| gunshot, Po bee ناري من سلس‎ she 
البندقية‎ Cl) المدفع‎ we i 


حسه ۾ البندقية gl‏ فيا ġun'-stock, n.‏ 


الأنبوبة 

gun wale [gunel], 7. من‎ J! E 
جانب ال کب‎ 

کر کر رآى هرزهر )1( . .2 pur gle,‏ 
غرغر 

gur gle, n رود وا‎ ee 
z ea 

gush, 0. ges. تبحی = اندفق‎ = gow 
لقي‎ le ios Gas. COSI رن‎ 


gush, 1. ده‎ s ee E ee 
gush er, 7 


guss čt, n. 
تو عه‎ Sea 
Plea n. نافجة = عصفة ( أو ) أنخرة ( من‎ 


5 و عا طفیه‎ TH 
= ae n.; pl. -tos 


ab.‏ دققه 


gusty 281 hack 
gus ty, a ۱ عا صف . قاصف‎ | guz zle, ۰ = غامط = جرع شرم‎ 
gut, 7. E. HS. ae no ‘|gymna sium, 7 3 pl. -slums, -sia 
gut, v. (-tted, -tting) eel os جناز = قاعة الألماب الرياضية‎ 
دمن الداخل ) . تتی من الأعفاج‎ |gym’nast, 2. ۰ رجل جنازي . هلوان‎ 
والأحشاء‎  |gymmnas tic, a. WYL متملق با لمناز (أو)‎ 
guts, n. pl. Bes os aces inol ار‎ 
gutta-percha, n. ax ما دق مطاطية من‎ gymnas tics, n. بدلية . أن )و(‎ ag 
کر تات رتام الأشجار ا‎ 
gutter, n. ek السطح‎ ( wee 5 Eg 878: 7 0 خادم في كيه في کمبردج رآو)‎ 
aus gyp sum, خیص ۰ جص‎ 
gutt ural [-er-], a. حلقي‎ | gyp’sy, n کل‎ aC عجر‎ 


guy [gi], ۰ 


صقاع = وکاد = اصرة 

guy, v. (-yed, -ying) ae كنا‎ SI 
بصقاع (أو) رباط‎ 

guy, n. dt ae e ee 


اک ضرق فى 6 ترا 
( نوفبر ) في BAG!‏ . شخص 


H, h [ãch], ۸.۶ pl. H’s, h’s احرف‎ |hab'itable, a 


الثامن من حروف المجاء في الإنكليزية 
لان سيت راو اسر ha! int.‏ 
hab erdasher, 7‏ 
تا اد الالسة ( کالتمصان 


D‏ = را کین 


habitā tion, ۰‏ اعتاد = ا رات : 


دار ۰ دوم ۰ دار لو لیا 
م : 5 =æ’ e‏ مد 
دوران gyra tion, n. gsx.‏ 


gyr ate, v. 


gyr 0566۳6, n. جیروسکوب‎ 

bal jle =‏ الاجاه والتو ازن 

gyve, n. = كلت‎ = es 
(للقدمين)‎ R 


قابل Gh‏ صاخ للسکنی 


موطن ادا عر مر دار حك hab itat, n.‏ 


)..۰. والتفافیز‎ [habit’aal, ۵. (ye) نمتاد . شار‎ . Gok 
hab ergeon [-jen], n. من‎ r=! ودع‎ habit dally, ad. ohh . Bole 
Co Sh با نتظام الزرد‎ 
habil'iment, n. لباس . قطمة من‎ . Sle habit üate, v. as ضرّی = عود‎ 
الالسة‎ | hacien'da [as-], n. عقار . آرض" عتاریة.‎ 
habil'iments, n. pl. . Gel) ار‎ cm ۱ ar 
ثاب . ألسة‎ thack, 2. شق . فطع خنونه‎ TAR 


عادة . داب . لاس (خاص) 0 . 1 ۵ 


۳9 


وعدم ام = = See‏ 
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halcyon 


hack 
hack, ۰ aie ioe 

ee 
hack, ۰ للكراء . پر دون‎ ge. 
hack, a. با خرة‎ Sele 


hackle, n., v. isp = صيصِية الحائك‎ 


ا سرح . مسق 

ريش العنق = عفر بة الديك = hackle, n.‏ 
برّائل = عفرة 

hackney [-ni], n.; pl. -neys حصان‎ 
عربه احرة‎ . eee” للج‎ 

hackney, ۰ . ری‎ 
SS 
hack ney, v. (-neyed, -neying) 

ole JR, . إكترى‎ 

hackneyed [-nid], a. Gs: . 1۳ 
ا ا‎ 


had, v.; p., pp. of have 
haddock, n.; pl. -dock or -docks 
Tic لكدة إصئر مله ح‎ ET 
1331۰ ررمي‎ ols رط .عام‎ 
ا‎ 
hadn’t = had not i 
hadst, v. = Second person 
singular of had 
haemoglob i in [hé-], n. = الميموغلوين‎ 
EME sal الا دة‎ 
haem orrhage [hemorij], n. 


ريف 
و و 

شاك . فعض Hatten. colonic!‏ 
السيف = جزأة 

hag, ۰ = مرشفّة‎ -a Jom : a 


عجوز "بالية (آو) قحمة 


= ee a 


haġġ ard, a. 


3 هع ره‎ “ ate 
ؤقط| حز . احتراز . شق‎ gle, v 


شاح (أو) ما كس (في السعر) = 


تاک 
مديئة الهاي )3 2 ۰ Hague [hag],‏ 
bat. 62‏ . = إهلال .|hail, n.‏ 
hail!, int. 91 7 rr‏ 
ول tb),‏ نده = أمل . .0 hail,‏ 
آنه = نادی = آهلم 
ae‏ = حت لود الام Bail, û.‏ 
هلوت . jes‏ 
a)‏ 1 ل کل د اغال, مال hail, v.‏ 


eer‏ 7 ف 
ب9 كا کت Sa‏ 
PAE ve E‏ 


- 7 و 
hail stone, ۰‏ 


hair, 7. 


شعر . وبر . دعب 

hair’ breadth [-bred-], a., n. قبد‎ 

hair’ cloth, n. کم‎ on 

hair dresser, n. ان . حلاق ماشطة‎ 

hair inéss, 2. ۰ ] مشمرانية‎ [ . age” 
aie 

hair léss, a. oe che ا د‎ 
hair’s -breadth = hairsbreadth 


hairs’ breadth Son no ۸. aa 


hair’ splitting, n., a. =. 


ce td 
3 


= اسف‎ 
حذق . اسثاف‎ ee مداق الامور‎ 
علدا‎ sp nz, n. alaga الك‎ 
لضبط ال رکه‎ 
۱ 1 hair y, a. (-rier, -riest ) 
3 و اشر = تعرالي‎ 
۱ hal berd, ۰ ee = راس‎ 
ریت تا‎ te ie oh 


hal bert, n. 
halcyon, n 


= halberd 

ae‏ رای ee‏ بیش 
في عش fle‏ على الماء ویسحر الریح والاء 
دكا 


halcyon 283 Halloween 
halcyon, a صاف‎ . Blo. Gb . هني‎ | half ‘truth | و[ -۸۶ظ‎ 7. . iris نصف‎ 
hale, a. صحيح الجسم . متين البنة . خلد‎ Oe ee هه ی له قر ديف‎ 


el ae 
hale, v Bara جذب (أو) حر‎ = J 


half [haf وا‎ z. ; pl. halves 21 


half, ad. ed . نی‎ es 
not — bad, Jax esi) hee 
— aloud, 


oe oo)‏ صف ر 

ات رای ۶ half back [hat],‏ 
( في كرة القدم ) 

half’-baked [haf-bakd], 4. (Je) 
eG = فصر الل‎ ss . oy 
JE ۰ Ee 

half -breed [haf-], n. مين . “سجن‎ 

jar 

half -brother [haf-], n. 


ال 5 
وه 

رآو) لأبيه 
ولد . خضرم half'-caste [haf-], n..‏ 


OS. جين ( أو ) در را‎ We 


: | hall [hôl], n. 


اد 

إلى صف السافة . [haf-], ad.‏ | 
إلى نصف الطريق لالط هذا 

go or meet —, >t ay wale 

halfway, a فت‎ tell ين‎ 
السافه‎ 


في منتصف 
ee) Lea‏ 
متوسط gan.‏ . قاصر 
آبله = هلوس half’-wittéd [haf-], a.‏ 
الال م د o‏ الل 
لك بحري aS‏ مقاط الم ۰ halibut,‏ 
ی کل 
f :‏ 0 = 
قاعة . ردهة 
halléla’ jah, ponder ee n., int.‏ 
E TN‏ 
hall'iard, n. = halyard‏ 
FE‏ تصدیق . علامة hall’mark [hôl-], n.‏ 


٣‏ رم 


ارفا با are‏ والدین tel‏ آوروی وللاعر ا 
half-heart’éd ] haf-hart-], a. _-U|halld(a)’ [-6], int. i ee‏ 
o(a a?‏ کک aay BAIR), v.‏ اه ار E‏ 
٠‏ أهل . half-hour | haf-our |, ie, de CBI‏ 
eee halla, 7 cay oe an‏ ۲ 
أو للترحيب) نصف ساعه 
hallö6', int., n.; pl. -loos . iss‏ | رضم الم half ’-mast [haf-], 7. se‏ 
ta‏ ا نصف (أو) منتصف السارية 


half 60 [ haf-], E ae و 211660 صف‎ 


a ay‏ لها نصف مدة asad)‏ الواقية 
ha lfpenny [hapeni], n.; ۰‏ 


-pence, -pennies ضف 3° )3 السند‎ | hall owed [haléd], a. 


الإتكليزي ) 
للام 


half '-sister [ hâf- ip n. 


2ے 
ا 


v. i looed, 5 
hall’ öw Thal], v. 7 ia aes 


aay 


مقد س 


wes 


Hall’ Gwe’en, Hall'Sween 
[haldén], n. ليلة عيد حميع القديسين (في‎ 
کتوبر)‎ D تشرین الأول‎ ۱ 


hallucination 
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handbag 


ا o a‏ هد 


hallaicina’ tion, n. 
pa A 


ر 


(أو) وهم واي ۰ 


|ham’ster, ۰‏ هالة. طفاوة . n.; pl. -los, -loes‏ وق 'أقط 


Cail دمن‎ 
halt [halt], 2. 34. وَقف . آوقف‎ 
halt, n. 
halt [hélt], v. 

۱ ۱ عرج . 
5 8 = أظلع > 
5 مقود Gon.‏ 
TS‏ 
= نصؤين Gkal A‏ . 
شاطر . سم بالتساوي 
نقص 0 اللصف 


halves [havz |, ne: pl. “of ۳۵۱۲ اما‎ 


halt [-6-], ۰ 
hal ter [hél-], ۰ 


halve[ hav |, U. 


۰ ناصف ۰ 


شاطر : قاسم با لتساوي . ,— to go‏ 
ناصف 

hal yard, n. الملم‎ Cal) رفع الشراع‎ es 
SY ) راو‎ 

ham, n GL ورك ) أو آعل) فخ ار‎ 
Gee aaa. 


ham lét, n. 
hammer, v. 
hammer, n. = rex : ite : gis 
میقمه (الحداد)‎ ۱ 
hamm er-head [-hed ], n. : 
نوع من كلاب البحر‎ = 


hamm erléss, a. >t) (4!) a بدون‎ 


آبو مطرقة 


اس ی A‏ 


d 

hamm ock, n. مرن‎ 
3 EA ag ae 
مضحمه معلته سم‎ = 


r 
ham pẹr, v 


ود 4 
عاق بن تفده ۰ ham per,‏ 


Taa ] لو‎ [ hamper, n 


ae‏ کیره رعطا) 
٠‏ 
وت رنب 

يد. كف . عقرب(الساعة) . كاعل 
( يعمل بيديه) . ملك ee pee‏ 
age‏ ر « She‏ «الکتا بة) Soa)‏ 
Gee‏ = + بوصات 


. سل = 


hand, ۰ 


. اقتدار 
Coote‏ یت at‏ 
[ تحت اليد ] 
باليد . تحت السيطرة (أو) التصرف رس in‏ 


has no — in the matter, 

لس له ید (آو (pee‏ اف AI‏ 

get the story at first —, من‎ 
مفصلها‎ Gh 

محاحفة à‏ التتال . to — fighting,‏ 
ال الا او ۷ ات (sl)‏ 
ae‏ 


he 


to 


to lay وس‎ on, تم بده‎ 


. آلقی القبض عليه . اعتنف 


2 
مور و- 


من يوم إلى from — to mouth,‏ 
يوم .. لليوم دون الغد . (أطعمني اليو م 
وجو عني Ga‏ 

تاو رنه رآو) نداو لته 


on ۳ 3 


to change —s, 


الأيدي 

to be — in glove, على وئام وثیق‎ 
Holey ی‎ Ge. متخاصرین‎ = 
ona 


ید بيد . متضافرين . متخ صرین ,— in‏ — 
hand, ۰‏ 


to — dean 


ody ie‏ (إلى) 


to — over, 


hand bag, n 
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hand ball [-bê1], 7. لمبة‎ = 131557 hand spring, n. ترتفع ار حلان فا‎ i 


فوق ار آس ویکون الارتکاز de‏ ید ee‏ 

hand book, ۰ Boles واحدة (أو) الذي‎ 
hand cuff, n. sas. = (Ga) 0 hand-to-hand’, a. ye 0 

hand cuff, v. T: run OTE 

hand ful, n. س . نف‎ E l aes 
han’ dicap, pony المكافأة . سباق‎ SLu|hand’-to-mouth’, a. . يوم‎ aoe ee 


os, Ge Sees بدون احتياط للغد (أو) ا‎ 
han dicap, ۰ ie Sone Capping) hand work [-werk], n. تمل يدوي‎ 
peo 9 = 3 Cal) Ws hand writing ] -dri-|, ma ۷ زار‎ is 


han dicraft, 2. Gi- = يداية = صناعة‎ KES = كتابة (اليد)‎ 

ترب |han'dy, a. (-dier, -diest)‏ پدوي . صنمة یدوية 
را رس سم سام han dily, ad. o‏ 
= ماهر = يري . ناف يذاه = تاه حذق ۰ han dinéss,‏ 


hang, v . (hung, hanging) ce‏ يدوي ( في الال 
ele‏ فدل . هذل . زان An eae‏ ۱ صنم handiwork [-werk], n.‏ 
ركد مت( [es‏ 
تلكأ . تبث . hand kerchief | hangk-chif |, ۰ to — around, 2G‏ 
آحجم . کم Jau] to — back, eats‏ 


2 
ل ل 


han dle, ۰ a بک ہ‎ o (OUD کے‎ to — in the balance, حول المصبر.‎ 


ee 


في يد القدر e ey‏ وه 
فك GO eee‏ خيل to On,‏ عش . حس Handle, 2 (slo Jol.‏ 
ا to — out, Ces‏ أمك . ژاول :اط Meee‏ 
تجامع . pla‏ اس . Gil la tle to — together,‏ باحر )2( . عامل 
A ۱‏ من صنع الید hand made, a.‏ 
شق |hang, v. (hanged, hanging)‏ خادمة. hand maid, hand maiden, n.‏ 
= أعدم Gif‏ حاریه 


hand -érgan, 7. اسار بالید)‎ | hang, ۰ ae سي‎ leas اد‎ 

hand shake, 2. (بالید) . مصافحة‎ alse) to get the — of, . (i) استوثق‎ 
) باليد‎ ( aS آدركد‎ . aed من‎ GSE 

hand’some [-sem], a. = حلي‎ = --3|hang’ar, n. ) تحظيرة ( الطاثرات أو المناطيد‎ 


کہ 


a‏ : خا hang’ dog, a > : : ts‏ ملیح ) | al acd‏ الجسم ) 3 س 
ات رد 7 ۳9 er‏ (من خشب) اة hand spike, n.‏ 


7 


علاقة ٠.‏ معلق hang’ er, 7. pire‏ ال (أو) المتلة 
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hang er-on, n. ; pl. hangers-on وت‎ scl ad. Te 
ple قارنم = برض فا قد له . عرضا. ل‎ 

hang ing, 7 n. الأعدام شنت‎ = ad ne Je 

hanging, n. تليقة . مملّقة . ندب‎ i [-rang], ۰ zuon E 


(slab! Je) | harangue’, v. (-gued, -guing) خطب‎ 


ey 


hang’ings, n. pl. = PI = تعاليق‎ (een) ولعلق‎ 
jt. |ha'rass, 0. حارش . تحرش (ب) ۰ لح‎ 

hang man, 7. ; pl. -men Sus جات مک زر‎ ( dose له وا‎ 

hang nail, n. )أو(‎ By e ارم او اتاعت)‎ 0 0 oi 


A ۳ 2 Ta 
de من ا لا‎ aaas barb iage n. لیر داند.‎ Gee 
> 


5ه 5 لمن ۰ EF‏ 3 
مرن . وافد كه ( أو » سليلة (أو) لفافة hank, n.‏ 
(oles) |harb’or, n. = harbour‏ 


Dobe pe: 2 


نأ مكل ۰ و[ [harbour ] -bẹr‏ تشمی . تشوّق . تحرق hank’er, n. (J)‏ 


han som, n. Ole» مفطّاة بدولامن‎ ae ( للسنن‎ ( 
واحد وسائق في اخلف‎ harb our, رن‎ come! 6 ( السفیةٌ‎ ( ti 

hap, v. (-pped, -pping) . Wl ار کل حدث‎ 
صادف‎ | harb’ourage [-berij], n. مأوى. ابو۰۰۱‎ 

1330, n. ةط بت‎ Baoe حادث‎ Ea 
haphaz'ard[hapīh-], n. a کات . قاسر و شم ۰ 0۲ 9۵۱ ادف‎ o 

haphazard, a(d). . د یم مصادفه . عرضا‎ i ee 
کیف انفق . اعتافا‎ — of hearing, . آطرش قله طرش‎ 

hap léss, a. ثقيل السمع . خفیف السمع نخس (أو) منکود المظ . سي۰‎ 
البخت . منحوس‎ — water, seh 
hap ly, ad. عی . لمل‎ . >| hard, ad. pee. Rise ده‎ 
happ’en, v. . (عرضا)‎ gol. wae. وقع‎ harden, v. 5 سلكت‎ us 
حری‎ |hard'-head’éd [-hedid], a. "1 

to — on, apie ue wo Ta 

الر ei‏ = ماوت 
سل hârd'-heart'ëd R‏ | حادث . واقمة = کائنة ۰ happ ening,‏ 

الرحمة . قامي (أو) تارذ القب سعادة . لسن الظ . من .۵7 happily,‏ 
كاله « slow‏ ۲ اقدام . |hârd'ihood, n.‏ حسن التوفيق 

احتراء . وقاحة ممادة . ممودة . happ 12859, n. J‏ 


happ y, a. (-pier, -piest) . سيد‎ ۵۳0 ily, ad. (ووقاحة)‎ Jick . AL: 
مر نت‎ 2 r A ۰ پم‎ 5 x 
Bae ۰ هو د‎ hard inéss, 0. > ۹ E 


hardly 287 harrow 
hardly, ad. . نادرا . لا بكاد‎ . LS |hârmon'icon, n. = harmonica 
Col) Jes لا‎ |hârmōn'ious, a. . یر د‎ pu 
اا‎ ad. 0 ةة‎ eT 
hard néss, n. n = عرود‎ . 3945|harm’onize,v. . وَفّق‎ ERRE 
اه‎ a pes ly 
hardship, n. ee. ee ده‎ harmony, n. . ائتلاف . وفاق . وئام‎ 
hard tack, شون «متو افقة) [ قزماط ] = بسکوت قاس‎ 
کہ الود والیحارة‎ tb |harn’éss, n. ۰ عدة الق‎ 
hard ware, n. (41) [خرداوات ] = بضا ثم‎ in —, ال المتاد‎ 3 
مصنوعات معدنية‎ |hârn ëss, 0. ۰ Oil آلس‎ = be] 
hard wood, n. ee ee gas 
hard’y, a. (-dier, -diest) =. |harp, n Cg 
ندید التحیل ۰ ی شد اله‎ |haep, 5 Spas 
hare, 2. (gf) 55 . |آذنب (بری)‎ to — on, -JAY مج ب ذ کر الثيءاحق‎ 
hare bell [-rb-], ۰ es كا‎ E rth طنطن‎ 
ار )| الياقونة‎ 
hare -brained ] -rb-nd], a. Je له‎ harp er, ۰ Ca ف على‎ Sle 
العصافیر . طائش ۰ متبو ر . أدعن‎ har pies, ۰ pl. خطا طیف‎ 
hare lip [-rl-], ۰ آعلم الشنةك يشتوق‎ harp ist, n = harper 


CE یا‎ 
harem, ۰ 
hark, v. 


meld 
har ken, v. 


E ۰ eed 
. استمع‎ 


zal 
reed 


نعلت 


۰ ادصت 


ry £ 


harl'équin [-lekwin], n., a. متعدد‎ 
eae بريه‎ 
ل‎ 

harl ot, n. د‎ ۰ 


harm, ۰ ار‎ yey 
harm, ۰ . (dps ot 


ae ee pe 
Sie o 
اا ی ا‎ 
الموسيقية‎ T ائتلان‎ 


Caer dof 
harmon i ica, n. بعزف بالفم)‎ ) Sot ادغن‎ 


5 r 

hârm ful, a. 
A 42 ~~ 

harm léss, a. 
A Te 

harmon ic, ۰ 


harpoon , n. دمح‎ = oS E 
OUST قصير مربوط به حبل لصيد‎ 
وغيرها من حيو انات البحر‎ 

طمن (أو) اصطاد بالطرّد harpoon’, v.‏ 

27۵ sichêrd [-k-], 7. موسيقية قديمة‎ ST 
ee Bae: Got "کالبیا نو‎ 

شخص ساح Si‏ رو رل harp y, Ne‏ 
ای اسف ای ی او 

har quebus [-kwi-], n. بندقية من الطراز‎ 


القديم 
م Ca - A a a a;‏ 
عجوز عجفاء . عجوز شر ة. ha rridan, n.‏ 
ااا 


کب لميد الأداب البر دز غا ري ha rrier, n.‏ 


-2% ADE 


مشقن = شُوف = مسدفة ۰ ,]5-[ ha'rrõw‏ 


uke =‏ ل الأرض الحروثه) 


harrow 
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hate 


لذاكا اااكاتكا اا سر سب L‏ 


ha ۳۲۷۲, v. E CD سلف‎ | haste, n. استعجال‎ : dai 
اد كارك‎ to make —, عمل ا سحل‎ De | 
harry, v. (-rried, -rrying) lji | haste, v. مه در‎ Jae ۱ استعجل‎ 
(أو)‎ DE. ule. أخركب‎ : 0 ha sten [ -sen |, عحل = .ن‎ z hi 
Ei, بادر | آقلق . ء عاب‎ ٠ وَحى . تمجل‎ ۱ 
harsh, ۸. ۰ آحش . = د عرزا ناب‎ | has'tily, ad. بتعجیل = خطرفة‎ . daw 
۱ قاس . فادرح‎ has tinéss, ۰ استمحال‎ . fees 
harsh’néss, n. خشونهة = حشورة . قساوة‎ | 928 ty, a. (-tier, -tiest ) . dt 
hart, 2. وعل" = طی" عد‎ = “hl = oi لن‎ 
EET — pudding, sal الميدة = نوع من‎ 
hartshérn, n. . قرن الوعل‎ Gl) و و اليب (أو الماء روق‎ 
كواونات ارارم‎ «eels, al, phage or. AG 


2 با سد تا نت 
L‏ < خقیف um, 4., n.‏ ی har‏ 


-r 


Dye العقل . خفيف + طيلاش = فراش‎ 
harv ést, ۰ was ere حصاد ۰ مونم‎ 
doe. E o ان قطاف‎ 
حصيدة‎ = 
harv ést, v. ime pee جم‎ ٠ 
aed. ge. th 
harv éster, ۰ Soe . تاد‎ 


has, v., 3rd person sing. of have 
hash, 2. pup ph = Hoa = مف كة‎ 
مع خضرّاوات . ' . مخاوطة‎ 
hash, 0. بش‎ [eA] > هرم م (اللحم)‎ 
Be (أو) خرفش (السمل) مت‎ 
hash ish, hash’eesh, n. 
قثب هندي‎ = ees 
hasn’t = has not 
hasp, n. شىء يطبق على )355 لاغلاق‎ = YS 
ALS Gh الباب‎ 
hass ock, n. . لا ر کین یر کم عليه‎ rei 
كرسي صغير منجّد رکو ع (أو) للقدمین‎ 
hast, v., 2nd person sing. pres. 


of have 


== DA مادة‎ 


to pass round the —, )أو(‎ 
) عات في اجتاع‎ wl ae 
hat, v. (-tted, -tting) 


[ تفقيس ] = نفریخ . تفريخة . ۰ hatch,‏ 
نقف (الفرخ من البيضة) . ترخم الدحاحه 
على البیض) ۳ 

as. eS es |‏ «الفرخ ۰ hatch,‏ 
من البيضة ) . دخم - | کرد . کرد 
کته se)‏ ده .2 hatch,‏ 

1 = َو من السطح . روزنة . ۰ hatch,‏ 
sae‏ أرض الکان go%‏ إلى in|‏ 


hatch ery, n مفقس البیض‎ 
hatchét, 2۰ ۰ . Ub. [ برت = بلطة‎ 
کرژین‎ 


تصا لح = ندامل القوم ,— bury the‏ 

ار ۱2 کر 
تفاسد 

)839 = فتحة في سطحر من hatch way, n.‏ 
| سطوح السفيثة نزدي. إلى الأسفل 

نوز oe‏ کر شدید . Ee‏ 


8 کرها شدیدا" hr‏ 


dig up the —, 


hate, ۰ 
hate, v. 
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hate ful [thle Se. oe 98۷ ocg mn. ols . عامة . تخریبات‎ eae 
PES فادحه‎ bese: oa 
hath = has, third person singular | haw, n حب الز عرور الاحر‎ 
of have haw, n., v. با‎ = 
hat réd, n. ‘Ton’. بض‎ hawk, n. we ees : ae 
hatter, n. أو جام ( القیمات‎ 3 hawk, v. = بزدر = صاد باليازي تصقر‎ 
haub’erk, n. بلس ۰ تم = تش ددع ۶ طوبل (أو) كاسر من الز رد‎ ote 
haught ily [ hôt- ۳ ad. بتكثر‎ |hawk, 0. باع متحو لا ( في الشوارع ) نادي‎ 
صقار . بائع ستجوّل = اديع هط بمجرفة . شمخرة‎ 
haught'inēss [hét-], 7. . تشا مخ . عجرفة‎ 
طر اند‎ 1275 er, ۰ ae Cl feo را‎ = A 


haughty [hôt-], a. (-tier, -tiest) 
je 7 yl eis, 
haul, v. ie! ae 
حرف محری السفيئة‎ , Je م مح‎ ie 
haul, n. . Jz . لش‎ ae 2 
ا‎ . pec مدة‎ Col) مسافه‎ 
. ورك‎ e عجيزة‎ 
الورك‎ . Sule ألية‎ 
5 UV = e مكان‎ = I 
ace 
. ) إلى الکان‎ ( ao 
. لازم‎ 


haunch, ۰ 
haunt, ۰ 
haunt, v. . عاود‎ 
داوم‎ 
ae s جر‎ s 2 ح‎ 
haunt čd, a. (دار) معمورة (آو) محضورة‎ 
Gb 
مزمار‎ = ALS 
Ae ا‎ 
۲ I 
Las” 


۰ otic 


haut boy و[ -طقط]‎ ۰ 
hauteur [Ster |, n. 
(had, having) 


have, v are 


= 

hav en, ۰ 

haven’t = have not 
r 

. hav ersack, ۰ 


hē, pra. ; 5 mA‏ | و 


من الفولاذ DE‏ يشل لبط السفن 


haw thérn, n. sl (شجرة) الزعرور‎ 


ها 
لیف = كلا الملف 


hay, v. با مشش‎ oo روتسد‎ IKI as 


hay cock, n. مهار درد حشش‎ 

از 

مزرعة كلا (آو) حشش 

Ope Coal) oy‏ حشش 
) في اسطبل ) 

سب کش خر ون hay mow, n.‏ 


hay fever, 
hay field, ۰ 
hay loft, ۰ 


hay rick, ۰ el 
hay stack, n. = ie 

haz ard, ۰ خطر . اة‎ 
haz ard, ۰ . (فقال‎ xe je 


haz Eo a. حطر . ذو تشک‎ ٠ p 


hāze, 7. = سحاب رفیق‎ = Li = ياء‎ 
گدرة . إنمام‎ = ll 
haz el, ۰ جوز‎  قددب‎ TA st) 
haz el, a. 5 sai 
hazy, a ۲ -zier, a 3 
۹ 


J 


head 
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healthy 


head, [hed], n. EON pe: 
pee )۰۰۰ أو‎ Bu. رئس‎ 

to keep his و‎ bl . نفسه‎ Wk 
الاش‎ abby (آو)‎ - gad 

ate GUI‏ . فوق ما 


oe 


aa 
۰ مقدم‎ 


over his —, 


to lay وب‎ together, hls pU 
out of his —, خارلع المقل‎ 
head, v. . H ey نتدم . ام‎ 
ترا م داس‎ ie e 
ee 
to — off, رو‎ 
head, a. آمامي . رئسي . وجاهي‎ 
head ache [hedak], n. وحم رأسٍ‎ 
صداع‎ 
head ووعمل-‎ [hed-], n. ۰ تن = لباس‎ 
ار آس‎ 
head first [hed-], a(d). . ارس أولا‎ 


gina‏ = (و هو آن ری بنفسه 
دون فکر) 
headfére ۸ [hedférm-], ad.‏ 


بر کوب رأس = بانخراط = بتسرع 


head gear [hed-], n. U = كمارة‎ 
F = ull 

head ing [hed-], n. ترئسة = [ترويسة].‎ 
عنوان‎ 

head’ land [hed-], 7۰ Wl رمن‎ GLb 
داخل" نی البحر ) . رأس الب‎ 

head léss, a a زاس‎ Coun. wl افطع‎ 
je = قاند‎ (al) بدون رٹنس‎ 


head’ light [hedlit], n. مصباح‎ (sl) نور‎ 
امامي‎ 

وان رئسی = 
Te‏ 


ت 


head line [hed-], ۰ 


i|head’ship [hed-], n. 


head long ] hed- ], a(d). ۱ peas 
b = شتیسم‎ = be کب‎ 
head man [hed-], 7. ; pl. -men 
زعم‎ : Ci gh شيخ (أو) ختار‎ 


head master [hed-], ۶. EN ری‎ 
او مديرها‎ 
head -on [hed-], a(d). ٠ تحصادين‎ 


en tres cee متقا بين‎ 
head piece [hed-], a. مغفر الرأس.رأس‎ 
head quarters [hedkwér-], Noy 1 
ek . ر القاده العمومیه‎ 
dae goal] الرئاسة (أو) الاد ارة‎ 


or sing. 


رتاسه 


heads man ] hedz- ], n.; pl. -men‏ | و 


E‏ 2 قطاع الرؤوس 

ححر دئمی head’ stöne [hed-], 1. Gb‏ 
eae oe‏ الق ی سم 
فوق الرأس للقس . حجر العقد 

head strong [hed-], a. . وع . كنيد‎ 
فد که‎ 

head waters [hedwé-], n. pl. روافد‎ 
ار‎ Jel . او الاصلية . اعان اكير‎ 

head way [hed-], eller ge ee 
الأمام انس راي د شت‎ 
head'y [hed-], a. (-dier, -diest) 

رار کت 0 oe‏ 


heal, ۰ Bile OC 
health [helth], n. صِحَّة . سلامة من‎ 
asl . المرض‎ 
to drink his —, re A 
health ful [hel-], ©. للصحة‎ eis 
health inéss [hel-], 2. صحة . عافیة‎ 


health’y [hel-], a. (-thier, -thiest) 


صحیح etl‏ . صحي 


heap 291 heathenish 
heap, 7. كر . كومة . مزرة = مر‎ heart failure, . وت‎ oe ات‎ 
heap, 2. آصاده‎ wart يذ = آوصل ال‎ a a 
ملد او .غرم‎ 1 oe oe Ae = |heart’felt [har-], a. . من القلب . قلی‎ 
hear, v. (heard, -ring) سیم . استمع‎ cere 
heard [herd], v. ; bo pp. af hear | hearth [harth], 7. ۰ أَرْض 31 . ىت‎ 
hear er, n. ستیع ۰ مغر‎ . el هی‎ 
hear i ing, ۰ pes. مسمع‎ ٠ استاع‎ ٠ سیم‎ hearth stone [har-], 71. بلاط)‎ GDN 
heark’en [har-], v. = الق ا استمع . آنصت‎ 
أصاخ‎ heart ily [hart-], 44. . عن إخلاص‎ 
hear say, n. آقرال‎ . pie : ره واشداف ۰ وت‎ © ees كلك‎ 
ull باشتهاء‎ 
hearse [hers], n. E DEK heart inéss [hârt-], 1. Gas . اخلاص‎ 
heart [hart], ۸۰ ۰ Gi. النئفس كلب . فؤاد‎ 
ee : صم‎ . Lb.” | heart’léss [hart-], a. ( عدي الشفقة (أو‎ 
to learn by رح‎ Ce حفظ‎ = „iul الرأفة‎ 
(أو) عن ظبر قلب‎ | heart sick [ hart- |, a. 1 مكدر‎ 


to have the matter at —,‏ 
“pi‏ مكان من قلبه . في حل الر عاية 


to lose —, 


3 


to take a thing to —, 


to take —, . تشجم‎ en Sey 
تتسط‎ 

with all my —, بأخلاص‎ . a 
قلي‎ 8 BA ۰ Ge 

after his —, x ا )و(‎ 

heart ache [hartak], n. ۳ ee وحم‎ 

J 

heart -brdken [hart-], a. 
الخاطر . د‎ 

heart burn [hart-], n. ال في‎ 
المعدة‎ 


حرة . 


a 


- 


dan a 


شرح الصبدر . . شجم. 
وی اللفس 


heart'ẹn [hârt-] v. 


E To‏ ض الصدر . قا نط 
heart -rending [ hart-], a. <=‏ 


Paa ا‎ 
heart -strings [hârt-], n. pl. 5!) las 
ی يار‎ 


[ee a. (-tier, stiest)‏ دم 


heat, ۰ arse aT 
سودة . حدة . مسابقة عدو‎ . BS 
in he — of the battle, 3 
oe (أو) حم‎ 
heat, ۰ خن‎ ٠ | 
heater, n. يشماع (أو) بدا‎ = = sole 


(أو) آنون 

نبات | خلنج ۲ برة = [رض واسمة heath, n.‏ 
got ۱‏ که V9)‏ شجیرات) = ee‏ 
وَثني . جاهلي ٠‏ جت .۵ heath’en, n.,‏ 


heath enish, a. ۰ وثنى . بربري . حاهل‎ 


heather 
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heel 


hea ther [heth-], ۰‏ 
فصيلة الأديقا 
heave, ۰ (-ved or hove, heaving)‏ 
رَفع UE. Oe‏ . دفر « ال ) . 
صعد ( نفسه) فع وألتى . 
جراد . gel.‏ و اخنض . . زخر «الوج». 
طلم el). Oly‏ 
هيليصة ! نداء للبحارة وم پشدون ho!‏ — 
abies‏ لاح to — in (into) sight,‏ 


PA 


to = to, ا‎ een 

۱ + و‎ 
heave, n. pa). es ۲ ذفرة‎ are = 
hea ven [hev-], n. نیم‎ 0 


آنوسل اليك ! al‏ عليك ! for —’s sake,‏ 
و اه ! 

Hea'ven [hev-], 7. òl. رب السموات‎ 

hea venly [hev- ], ald). Wane 
vee في السیاء . فردوبي‎ ۰ Gol 

hea vens [hev-], n. pl. ان آل‎ 
الأفلاك‎ ye 

hea venward [hev-], a(d). . إلى الساء‎ 
fee 


elo: : 5 des 


hea vily [hev-], ad. 


hea vinéss [hev-], TT و(‎ eas 
a5 A 


(-vier, -viest) 


rege 
hea vy [hevi], a. 
. غزیر‎ ٠ شديد . باهظ‎ ee 
e we . شاق‎ . Jes 
hea vy-weight [hevi-wait], n. شخص‎ 
من الوزن الثقیل . ملا کم (أو) مصارع‎ 
Jit من الوزن‎ 
Héb rew ] -brd0 و[‎ n., ۵. . dle 
اه امس‎ 0 


cee خلنج‎ Héb ron, ۰ 


( بلدة ) اخلیل ( في فلسطین ( 


hec’ atomb [tom or -toom], n. 


نقدم قرابين عديدة. ee N‏ 

hec’ kle, v . ی( او )سرح الكتان‎ ٩ 
که ف اا رال وماحکه‎ ۲ 
ولاحه‎ 


hec kler, n 


fier A و“‎ 2 9 2 
TT a. a o 
PE 
-> 
hector, v. diy. ae Be A 
hec tor, n. = 7.5%. فجفاج‎ (oaea) 


he’d [hēd] = he had; he would 


hedge | hej iF n jae the = وشیع‎ 


ل ٠‏ جاحز 
a‏ 3 سيج ore‏ . داوغ . hedge, v.‏ 
تا وود . ا 
حف (ب) . THE R‏ 
hedge’ hog [-jh-] n.‏ 
E 2‏ 


hedge row [-jrd], ۰ 


صف السياج (أو) الوشیع 


hēdďd'onišm, 2. Al اللذة هى‎ OL الرأي‎ 


RCT‏ ك 
لاه لفات . ام heed, n.‏ 
إل (آو) ر ٠‏ آبه heed, v. . (J)‏ 

التفت 
تقطن . تحرس . تنظ ۰ heed ful, a.‏ 
dhe‏ . ملعفت 


heed'léss, a. لا يبالي . طاش‎ . ees لا‎ 
heed léssnéss, n. . عدم احتراس‎ . ۳۹ 


heel, n. (gle) de . ععب << [ کمب]‎ 


heel 293 helpmate 
eel 7. 2 مال (حانا‎ + (J) Cac ig | hellish, a. Gland : ا‎ 
(ol Jey ho, int, PTI ! ميا | با هیاء‎ 

heel tap, n. بقية اشراب‎ =U = شوار‎ ia 
في الكاس‎ hells’, v. (-lloed, -Hoing) 57 

he gira or he jira, 7 المجرة ا‎ EE SST ا‎ 
ee ناريخ‎ helm, n. زمام‎ ۲ a قياد ا اى‎ 

heifer | hef |, ۸۰ | بترة"‎ . Une الساطة‎ (st) I 

ees helm, n. = helmet‏ مد 

height [hit], 7. ۰ ۰ pe . طول العامة‎ | hel’mét, n. iu = الحديد‎ kay = ade 
۱۱ ۸ cl. مرتفع . ارتفاع‎ helms man, n.; pl. -men قياد‎ TA 


height en [hi-], v. aoe 


wes ۰ dé 


hei nous [ha-], a. e فاحش . شنيع‎ 
ge) 
heir [ar], 7. وت و وال‎ 
heir apparent, وارث حقيقي . ولي لېد‎ 
heir éss [ ar-|, n. وريثة وا‎ 


a0 f‏ = سس ا 
وراه سرا heir loom [ar-], Hee‏ 


OL‏ موروث 
وارث ظاهري . heir presumptive, qy‏ 
عبد ظاهری . ولي عبد الرقبی 


held, v.; p., pp. of hold 

helicopter, n. & ees i KKM 
(hes = 

نا = آله الر اسلة hêl iograph, n.‏ 
بإشارات من شعاع انش 

حشيشة العقرب. «نبات) دواد hel iotrdpe, n.‏ 
E‏ کر انز 

غاز الحيليوم ۰ helium,‏ 

helix, n.; pl. icés, (أو) حتار‎ ae 
(أو) كفاف الأذن درل شا‎ 


hell, n. جحم‎ ٠ 
he'll [hel] = he will; he shall 


hell êbêre, ۰ E 3 


في = إغريقي = يو نالي a.‏ ,16 11601158 


SU)‏ أو السفیثة) 
ع : E‏ آرض 11۰ ,6 01 
انان Reon mate‏ شارك . help, v.‏ 
ل Ca ees Cael‏ اول 


«الطمام) ALY.‏ رالا آن) 
لاکن لافیه It cannot be —ed,‏ 
وا las‏ لس ی الاعر له 


eo 


more than you can = 


5 اع . .7 help,‏ 
23 , تدارك 


The dying man was beyond —,‏ 
هو درت الاسعاف . الا تدقع سمه الإغاثة 


1 


help’ er, معاون . 5 ۲ مساعف‎ 

help =y a. 00 : aS . نافع‎ 
E 

hel ping, n pases (أو)‎ ia = نكبة‎ 
من الطمام‎ 

لس له حول . قاصر اليد . .۵ help'léss,‏ 
e‏ 

help léssnéss, n. > قصو‎ me 4 


N eee 
help mate, ۰ سمیف . زوج‎ = 8 


رو زوحه 


helter-skelter 
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hel’ ter-skel' er ۶۱۵ — = [i eo ye ]|hen'-cdop, n 


بمجلة وانماك واضطراب . خلطا ÓL‏ 


-e 
3 0 
= 


ید (آو» کا القاس ah‏ 5ة 
توت 


helve, n 
hem, ۰ ۱ 
hem, v. (-mmed, -mming) w 
to — in, around or about آطبق‎ 
(على ) وتحصر = احتول ]ا‎ 

hem, int., ۰ ian ae 
hem, v. (-mmed, -mming) غیج‎ 
3 a 


r 


.سح الأرص 


hem istich [-stik |, n. (al) مصراع‎ 
) بات شعر‎ ) Aes 
dowd نيات سام‎ = = ao 


البقدونس = قو نيون 


re 5 pS 
hem isphēre, n. ia. 


hem lock, n. 


hémogls bin, n. = haemoglobin 
hem orrhage [-rij]. n. = haemor- 
rhage 
hemp, 7 ح آبق‎ E 
Indian —, 4 = اقب افندي‎ 
hem pen, a. ات‎ Ea 
hen, n S دجاجة‎ 
hen’ bãne, n. شج . كران = ضرب‎ 
من الینج‎ 
hence, ad. أجل‎ ee لذلك ۰ من‎ 


ذلك ce‏ ها دو ا o‏ مس فاك 
اسر هت : Hence !, int. or‏ 
من الآن فعاعدا henceforth’ [-sf-], ad.‏ 
من hencefér ward ] -sf-], ad. I‏ 

las فصا‎ 
و‎ pl. ۳ 2 =i) 
. الأطباع‎ 5 big ارب‎ 


A= آمل . ار‎ = at 


hench’ man, 


E.S |her, prn., ۰ 


hereafter 

خم الدجاج 

henna, ۰ فاغية‎ ٠ 0 ; > 

hen peck, v. PE y تیک (ب)‎ 
) «(كلمرأة على الرحل‎ 

hen pecked [-ke], 6. و من زوحته‎ 


= الفایه المتصل 
وافد = مؤذن = n. pad : plu‏ ,۲۵10 عط 


OLY! حافظ‎ = 

herald, v. وآعلله‎ ate] = با لسيء‎ Os 
وأخير به‎ 

heral dic, a TEF خاص" بعلم الرنو4‎ 
بالرنوك‎ 

.|he'raldry, n الرنوك أو) شعاد‎ (ple) 
الاقات : دنر‎ 

herb, n. (le سر (تداوی‎ 9 

herbage [-ij], n. ۰ أغشاب‎ . 

on 

hercül êan, Hercal an, a. a 


ne‏ . حبروق 
re me‏ 
Herc ulés, n‏ 


ا عن ss‏ 
حسمه وجارونه 

herd, n رع‎ TE o 

herd, v 1 جع . جنع‎ ۱ ee 
pam S 

herd er, ۰ داع‎ 


herds man, n.; pl. -men JÉ. gl 

hēre [hēr], n., ad. هنا . إلى هنا . هاهنا‎ 

حاضر ك ۱ !3“ ! 

که 1 إلبكه ! 
2-5 ۱ 

3 هذه hére about(s) [ hēra- ], ad.‏ 
الات دأو الئو احي 

héreaf ter [héra-], ad. عد‎ . OVI مد‎ 
ذلك . فا بعد‎ 


Hêre ! int. 
Here’s to you! 


hereby 
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hiatus 


the —, الاخرة‎ (UWI) 

هذا ." جذه الوسیلة héreby [hérbi], ad.‏ 
راو السب 

hereditary, ۰ ayy. وراد ادن‎ 


fered ity, 7. الصفات الطبية‎ . dnb ورائه‎ 


43 9) gl 
hérein’ [hérin], ad. في هذا‎ 
hëreof’ [hérov], ad. عن هذا‎ 
héreon [héron و[‎ ad. على هذا‎ 


hére’s [hērz], = here is 
he résy, n 


بدعة دينية ( أو ) 

e. er ۰ 

TE 

hēre-to-fôre | hērtoo- a 2 
الآن فیا قبل‎ Cd] ot) 

héreunto [hérun-], ad. IA . إلى هذا‎ 

héreupon [ hérup- ], ad. 


r يم‎ ۰ 
he rétic, ۰ 
يم‎ Ve 
héret ical, a. 


e 


۱۶ .ند ذلك‎ AS 


hérewith [hérw- |, ad. مع هذا‎ 

tf Fs ۳ - > 
hẹ ritable, a ere) 
he ritage [-ij], ۰ و . ميراث‎ 


(طائر) مالك الحزرين = بلشون ron, n.‏ عط 


= دنک 
د her pes, n‏ 
Herr [har], 7.۶ pl. Herren 11.‏ 
ر بالألانية ) 
he rring, n ; pl. -ing or -ings‏ 
طرریخ i eee‏ = 
hers, ۰ ۳1‏ 
تقمها . داعا o‏ عدا herself’, prn.‏ 
hé’s [hēz] = he is; he has‏ 
ردد ; Ja‏ = تحاجم hes itancy, n‏ 
یط رد رقف ۰ hesitant, a‏ 
00 ۱ 
نحا جم = توقف hes itate, ۰ Soe‏ 
ابت hes itatingly, ad.‏ 
a‏ 


= idee 


hesita tion, n. pee مجمه.‎ , = 


het erodox, a. u بدعي = شي خالف‎ 


cats . gäl 
het’ erodoxy, n. wl = a رو‎ 
الدین القو م‎ 
hew, v. (-wed, -wed or -wn, 


hermet ic(al), © eos! oe -wing) قطع . شلخ . نحت‎ 
herm it, ۰ زاهد‎ = fe) <= hew ener. oÉ, ] قطاع [ قطاعة‎ 
herm’ itage [ -ij ], n. sel jl بست‎ | hewn, v.; pp. of hew 
اا‎ ye hex agon, 7. ها‎ Se سد‎ 
hér’d, n.; pl. -roes ۰ الأضلاع بطل . بطل‎ PS 
) أو القصة‎ Sly jl) | hexag’onal, a. ای الشكر‎ 
hérd ic, a. te جر‎ ٠ coe ey hexameter, n. cu له‎ aill بدت من‎ 
hérd ics, 7. الكلام ج السوت‎ 3 ciel تقطیعات في وز نه‎ 
ب فخم في الکلام‎ gud. مع التَفصح‎ hey [ha], int. ! هيه ! يا‎ 
he'rdine, n. بطلة (الرواية أو‎ . ae hey day, n Sere eee 
ركم هط القصة)‎ 2.۶ pl. -tuses . انقطاع . فراغ‎ 
he rdism, n. شجاعة . سالة‎ . ce wud 


hibernate 296 highly 


ca! le ۰ ۰ ی‎ , 
hib ernate, ۰ TES ام مدة‎ Śl | hīẹroglyph ic, a., n. هير وغليفي . خط‎ 


1۳ هيرو غليفي کت‎ 
hiberna tion, n. EES T hig gledy-pig ‘ledy [higldipigldi], 
کنات ردق ال‎ ald) ات توت 5 عم‎ 
hicc ough وه عانط]‎ ] = hiccup COGER حا بله بنا بله‎ 
hicc'up, n. ‘ol bol طوقط | فواق = إساك النفى‎ [hi], 4. . مرتفم . نيف‎ . Jk 
مع التشبق‎ AS ase 0 
hiccup, v. GI wt سل إفاق = أصيب‎ and dry, . بدون عون : غذول‎ 
hick ory, n. رز‎ DES ple ادر ادت‎ Gee مشقطع‎ T aad 
i caries — life, عيشة الپذخ‎ 
hid, v., p. and pp. of hide = seas, . Jf. alee 
hidal' ,5خ‎ 7.۶ pl. -gos إسبافي من‎ Ja ال حر داو التعار‎ 
الدرحه‎ — spirits, شاط‎ chal. انشراح‎ 
hidden, a. ها‎ as Pee — tide, مد (البحر)‎ 
hidd’en, v., pp. of hide — time, . Isl آوان" نراق . نام‎ 
hide, v. (hid, hidden or Aid, اوقت الراهق‎ 
hiding) ©. حجب‎ . wily. te. |آخفی‎ — treason, اه عطس‎ 
ادص‎ > ETH — words, فى الكلام‎ a 
hide, 7. ۰ إهاب = جلد )#2 أو لم يذبغ)‎ high, ad. نید كيره (آو)‎ . ۴ 
مسلاخ‎ TEJ عقدار‎ 
hide, v . (hided, hiding) by Jb) ملق‎ | high’-béen [hi-], a. ast 
oe. eee COs high brow [hi- ], hina Øe ) شخص‎ ( 
hide bound [-db-], 0 مشنج اد‎ EI, الملم‎ 
و‎ ae رت‎ T [hiflon |, a. سا‎ ۰ ce 
hid gous, a. ce ٠ انق شنيع‎ 


hid êousnëss, n. شاع . قباحة‎ . 8 high’-grade[hi-], a. فائق . من درجة عالية‎ 
hide -out [hid-], n. .دعاس‎ ie نى‎ |high ‘shandéd [hi-], 4. . کي‎ 
hie [hi], int. ا هت‎ Le مين . مت‎ 
hie, v. (hied, hieing or hying) high land [hi-], ۰ aie = si 
(4) إسرم = هيا . هيت‎ = = jas و ادتفع من الأرضن‎ 
hierarchy [-k-], n.; pl. -chies |High’lander[hi-], n. غود‎ s 
. الككتليرة حکومه رحال الدین بالرانت الختلفه‎ 
کا رشي الك بالمرات الختلفة:‎ high ly [hi-], ad. 5222 
GAI . ASSO مرانب‎ . Qe للغاية . من أصل دفیع‎ 


high-minded 
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hist 


high-mind éd 1 a. 


. الأخلدق‎ case 
high néss [hi-], n. ae A 
High néss, n. رآو) أميرة‎ Pi لقب‎ = 


high road [hirdd], n. ۰ GUL طريق‎ 
T ES ۳۹ 
high’school [hisk-], n. aqle مدرسة‎ 


high’ ei |] ملظ‎ a. dle (sl) تشیط‎ 


Aenea = 1 s النفس ; حر‎ 

high -strung [hi-], 2. . شدید الاحساس‎ 
EME 

hight [hît], a. esi EN 

high’ way 1312 ۱ ۰ درت راو ا‎ 
leg ا‎ tok 

high wayman, n. ; pl. -men ¿bü 
رصدي = لص قاطع‎ eee 

hike n. 3 4 5b لسافات‎ Bo السير للاز هم‎ 
الس‎ (sf) on) 


hike, v. الأقدام مسافات طویلة‎ de bie سار‎ 
hilarious, a. 
hila'rity, n 


hill, ۰ {o o 

hillock, n. aoe . Bie زاییه‎ = ee 
7 |= 

hill’side, n. GD Jul صفحة (أو) سنح‎ 


اه 
Gh si‏ ضبر (أو) رأس hill’top, n. JB‏ 
be‏ ۾ كنيز التلال . شدید الاحداد a.‏ و لفط 
یت أو اخدجر) . رنصاب hilt, n.‏ 
ee‏ الم نكر الفاب التّصل ۰ him, prn.‏ 
ak)‏ اه الح ور 


wis. 


himself’, prn. 
hind, a. 


۰ الاب‎ dle hind, n: 


“4 hind or hinds رو‎ 
. الیل‎ Gh e 
o a. 
hin der, v. 

= hindmost 
Tet آخر . الا کثر‎ 
دوي‎ eo ee 


إعاقة . عائق = ربشة 


hin dermöst, a. 
hind mst, a. 
Hindoo , 7 
hin drance, n. 


e ral? 
Hindû , ۰ 5 Ês ¢ Sosa 


hinge [-nj], n. yy tO Ba 
hinge, v cee Bee Ses 
(nol ey sy. 


ل رما Calais ou‏ 
إشارة خفيفة = تسنیح = تلوية hint, n. XX.‏ 


۳ r 
hinn y, n 


عرض و bias MM aa we‏ 
( من طرفم في ) > سنح = لوح 

hinterland, n. الأراض‎ = Jil = پرغیل‎ 
N 
لداعل‎ 

hip, 7 pone ددم‎ loo 

hipp odrdme, n. B E E 
۱۱ اد‎ bols es 


hippopotamus, n.; pl. -muses 
حاموسه ) النهر‎ si) فرس‎ 


or -mī 
hire, n. io اة اة ها کر‎ 
hire, ۰ اسر و ار ی‎ 
hire ling [-rl-], 7. ا رد‎ ee 
شاکرري‎ = 
hiš, prn., a. Je (في‎ SW) الم زكر‎ we 
( الاضافه‎ 
hiss, v z% es E 
hiss, 7 a عه‎ 
hist, tnt, ISS 


historian 
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hoggish 


سس 


histér ian, n. 
histo ric, a. sol. لسار ف التاريخ‎ 

Cast تاريخي . ابت‎ 
histo rically, ad. ‘at من ناحية‎ . ob 


9 


histo rical, a. 


wel.‏ تمروف 
es ۲۰ ee ۰‏ 


: 
8 ed - poe 


قذرة . Resa‏ = موفقیه | ee‏ 
اصا به Er‏ 
ei gers‏ اد hit, v. (hit,‏ 
مك wee =o.‏ 
= آصاب = Jei‏ 
خا فى (او) مكل رعارة) 
وافق داف pE ٠‏ 


تفه = دا عفد . bigs‏ 


his tory, 7 
hit, ۰ 


E ee 


to — off, 
to — it off, 
hitch, ۰ 
. عاثق . عارض‎ . (dele ( ربطة‎ 


hitech تر ۰ + لا‎ wate 
) ربط = علق . نقلم ( في مشته‎ 

هنا . إلى هنا hither, ad.‏ 

hither and thith’er, Slay هنا‎ 

ال الکن . ال ما قبل .۰ .۵0 hith ero,‏ 

و عدا لكان . إلى هنا hith erward, ad.‏ 


hive, n. . وارة‎ ae وارة‎ a eis 
جاعة النحل في اخلبة = رم‎ 

سل المج 3 ا له . دخل ال ۶ hive,‏ 
eels)‏ إليها 


ضرب من الرض hives [hivz], n. assii‏ 
کر معه حكة وتفط مثل حدري الا 


“4? a 
ty héar -frost, 7. 


‘|héar'y [hér-], a. 


سقيط = صقیم (أبيض) . 


ضر يب 
héar hound, n. = horehound‏ 
امحل = héarse [ hêrs T a.‏ 
(الصوت) = آبح 


(-rier, -riest) 


ot el ere 
. لعبة خداعية ءزحيه‎ 


5 
ا 


spl متقادم‎ 
hoax [hoks]. n. 


حبلة ( اا < وست . ES‏ 


hob’ ble, v. عرج اف تقلع 3 مسته‎ = 
hob ble, v 


لم 


E 
شكل (الدابة) = عقابا‎ 


hob’ ble, n. Jte = شكال‎ . Fos im 
hobb'y, n هواية = ولمة . لموة‎ 


hobb'y-hérse, n. i) U Le = کرج‎ 
كها الأولاد في اللب‎ Ole 


hob goblin, 7 عفریت . جني‎ 

hob nail, ۰ å cer را‎ a) Pe جد‎ 
ان ارام‎ 

hab’, 2.۶ pl. -bo(e)s عامل“‎ . dyke 


عرقوب «الدابة) hock, n.‏ 
ك قطم الدرقوت ۰ hock,‏ 


hock ey [-i], ۰ 


ey ۳ 
hoc 6-06 us, ۰ 


افكى 


عارات تعوؤله . 


Steel .‏ 
ل حوضن بشكل (۷) لتقل الطن . hod, n.‏ 


hodge -podge, n 


0 = تماق 
کا = ممرقة = [So pb]‏ 7 ض .ا اشت. #۰۰ با [böt‏ ۵22 
ax | höe, v. (hoed, hoeing ) ec‏ .)55 . اختزن ۰ héard [hdrd], v.‏ 
(الأرض) = عرق (oul) sala oe‏ 
خترير ن شرره 235 hog, n‏ فى cul‏ 


jT 


hôard, ۰ 


hoğg ish, a. در . طمام‎ PE 


hogshead 299 holy 
hogs head [-hed], ۰ برميل عظم‎ = CI holenn -e تقب . حرق ا‎ 
hoist, v ter R رفع‎ 0 

hoist, 7. ae رفم . مرفع‎ hole, v نقب . انجحر = انقبع‎ . me 
hold, n. (أو)‎ lea) = حوصل السفيئة‎ |hol'iday, n mS ite (يوم)‎ 


hold, n. . مك‎ 


ees: pee 


to lay (catch) — of, . حکم‎ 
) ات ات انق رهز‎ 
hdld, v. (held, holding) . آسك‎ 


مس . حفظ او انط( 


ET‏ ضبط ٠‏ وسع 
استو عبت , أحرى 

to— 9201: ژوی حكن . زحر,‎ z 
ere أحجم‎ ٠ a 


to— forth, |i تكلم‎ . co 1 
ee تكن( (أو) خطب مسهبا‎ 

. احتس , حجم نفسه(عن )و3110 to—‏ 
. الجاش off,‏ 

on, Ue. ae 

دام : 1 ۳1 ; 

overn (6 4 lilt) ih Je 

احتفظ به رای ما بعد انقضاء الدة) 

to — up. . ce دعم‎ : 

(للانظار) . آوقف رو Gli.‏ 

to — with,. ) إلى ) . انفق ( مع‎ ( Se] 
coe) رافق‎ 

hdld’-back, n. zt. TEn 

höld'er, n. و ماو‎ DE 
المت يناف 2 ال‎ 

آرض . قطمة آرض . ملك höld’ ing, n.‏ 

hold ings, n- pl. مندات «آو) انم" (مالية)‎ 

hold'-up, n 


to سب‎ 
to حت‎ ۱ 
to — out, .قدم‎ a) 


to— 


حضرة - توقيفة . تعويقة . 
حادثة سلب 


hol'iness, ۰ ee) . قراضة‎ 
His Holinéss, 
Holland, n. 
hol1 5(a) [hol5], int. 
holl’ dw [-5], a. e pou. حرف‎ 
see ee ee 
کاذرب" = مالد . خاو (من الوع)‎ 


CHB cules 
بلاد ) هو لندة‎ ) 
= hallo 


hoe 


n. ۰ ee : are oe‏ ,]5-[ 6 [امط 
تجويف . جوف . تففرة . ود < 
ihe‏ من الأرض Se‏ = 
ee‏ 


holl’Gw حفر . جوف . حفر .9 و[5-]‎ 
holl Swnéss, n. 
holly, n S- 


sul اار اعي 5 الاس‎ 
holl yhock, n. 


اخبازیات 

hölm’-öak [homok], n. ۰ 2! بثوط‎ 
eo 

دا عظم لت ذدیع hol'ocaust, n.‏ 


لنفوس (أو) الحيوانات (بالثار) ٠:‏ عدرقة 
ol‏ حرق على سبيل العبادة 

بت (أو) قراب السدس  holster, n.‏ 
دیق بالحزام أو بالسرج ) 

(-lier, -liest ) 

دي : ممظّم 


ات 
> ۰ 


höl'y, a 


The — of holies, 


Holy Communion 
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honeyed 


Holy Communion, 


oes) 
holy day, eae OD عيد ديني‎ 
Holy Ghost, الروح القدس‎ 


الكأس ( أو ) الصحن الذي Holy Grail,‏ 
حي Sys! Ga‏ 


Holy Land, nies 
Holy See, . القام البا بوي . الولابة البابوية‎ 
مق لب‎ 
hdl’ystdne, ۰ اديان‎ R 
Holy Week, الأسبوع قبل عيد الفصح‎ 
Holy Writ, الکتاب القدس‎ 
homage [ -ij ], n. ۰ ۰ تم . احترام‎ 


) الولاء والطاعة‎ Ray 


بدت a‏ داز © وطن او ی ۰ home,‏ 
عن sl‏ طن . ی home, a. GIR‏ 

home land [-ml-], Ne  « geal ارض‎ 
وطن‎ 


home léss [-ml-], a. بلا مأوى . بلا وطن‎ 
home like [-ml-], a. ۰ æ ۰ نس‎ 
(-lier, ee 

. سمج‎ > E = Ti 


home ly بلس‎ a. 
TE oer 


9 من المحاسن 

home-made, a صنم البدت‎ a 

متعلق جومهروس الشاعر Home ric, a.‏ 
الاغر يقي . هوميري 


اق ر آو ( 
حان إلى الوطن 
الاشتیای ‏ ۰ و[ home sicknéss [ -ms-‏ 

Uy = إلى الوطن‎ cud] (أو)‎ 
hime spun [-ms-], a., n. 


home sick [-ms-], a. 


من غزل 
البت GD‏ الوط . نسیج بلدي . خشن 


= غير د مث 


[ دواد ] = stead [-msted], n.‏ ع مطقط | المشاء ار بان . 


ود ارو = ناء وساحه oA‏ ۰ [ عز بة ] ۰ 
home ward(s) [-mw-], a(d).‏ 
ارك 


home work [ -mwerk ], n. 


1 


ڪو 
(أو) dO oe‏ 
و ظیفه 


sg os‏ یه 


hom icide, n J ا‎ J5 

hom ily, n.; pl. -lies = inks) E 
وعظة‎ ۰, a 

homing pigeon, الام اژاحل . ام‎ 
sad 

hominy, n. Goll حب الذرة التشور‎ 
dal! 

homogén éous, ۰ اه اال‎ 

hom onym, n. كة.‎ Jit. ae abi 
اس‎ Gly cae 

Hon. = Honourable 

أمين . صادق . مستقم . hon ést [on-], a.‏ 
نز به 

اخلاص . آمانة . hon ésty [on-], n.‏ 
حررية الضمير (أو) BEY‏ . تزاهة 

ney [huni], ۰ )‏ مط | بي 

ho ney-bee [huni-], ۸. حال شق‎ 
از‎ 


ho'neycõmb [hunicom], Pos C 


قرّص المسل = = نهد . Or‏ 
نخرب (أو) تقب ho'neycémb, v. Jo)‏ 


" قرص ا 

سر (آو) مغثور = افر از" ho'neydew, n.‏ 
نبا ی Oa‏ 

ho ۵ [hunid], a. = حلو (الحديث)‎ 
(الكلام ) 0025 ل‎ A 


۶ سل 


honeymoon 
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hope 


پر السل = ۰ honeymoon [huni-],‏ 
(yf) hee‏ نزهه عناسبه الزواج 

honeymoon, v. ی‎ cs 

ho neysuckle [huni-], n. (نبات) ذهر‎ 
السل‎ 

۱۵ 7 «eco il GU تمه دای‎ 
البوی‎ 

hon or, n., v. = honour 

hon orable, a. = honourable 

hon orably, ad. = honourably 

hon’ orary [on-], Ge ۵5 oe شرفي‎ 


قراس 
ی 


hon our [ oner ], n. 
NE ee: Tae 


=| hood’ wink, U. على عينيه . ستر (أو) آخفی‎ bE 


ao‏ = دنمس o‏ ا 
Te n.; pl. hoofs or hooves‏ 
لل Se Cl E‏ 
ob‏ تنیم (es)‏ 
له ظلف ( أو ( hoofed [-fd], ©. pt‏ 
وا 
ee‏ ار اد ۰ hook,‏ 
PAR‏ على sä‏ . ول on his own‏ 
مستقلا بثفسه 
حاء به من by — or by crook,‏ 


= با د aes‏ ف ٠‏ مفخرة . حسن سمعه . 

ری رت دای اد hook, a‏ صيت حسن ۰ ]کرام . إجلال . شرف 
بالصنارة . حجن النفس . اعظام 

honour, 2. . J-i . شرف . گرم‎ hooked [-kd], a. أعقف . آحجن‎ 

‘fe صرف‎ |hook -worm ] -werm |], n. دودة‎ 
hon o(ujré [-erz], n. pl. درجة شرف‎ E ۱۱ a 
اتاد علمية‎ 

The — of war, ودش ۰ و1582 28561 | نکرعات اطرب‎ . 0 : ace 5 

. طق . حو + sill hoopi n. ste‏ ای ار و 

hon ourable [oner-], N. SBOP. 0 راو‎ E Sos Se 
os ate الأخراص‎ 

KEL B‏ اسيق (البوم أو الفراب» .7 ,8866| نبيل . من الأشراف 

Honourable | oner- و[‎ a. ۰) ی دعوع استبزاء .2 ,8666( السید‎ a 
0۳ ee). pel! Ded Ch 


حجل = v. (-opped, -pping)‏ وقرمط | شرف . hon ourably [ oner- ], ad.‏ 
تب . زدی = رفع رجلا وی على ial SG‏ 
| آخری يلب . نقز ( کالصفود) . [ نطنط ] که . برنس (للرأس) . طبق hood, n.‏ 
|hop, n sya =‏ (أو) غطوة (السيارة) 
حشيشة الدينار ۱ n‏ و190 ] برنس = على ا ل hood, v.‏ 
آمل . رجاء . مأمل رى .2 معط الطبق ۰ کیک 
امل رحا iw |hdpe, v o‏ . مصومم a.‏ ,84 000 


horse-radish 


hopeful 302‏ 
طالع = |ho'roscõpe, 2. caidas‏ مونل hope ful [-pf-], a. roe‏ 
الساوية ومواقع النجوم (عند میلاد شخص) tye ee ee‏ 
E‏ ات والمستقبل فتاة ( أو ) فق عليه .7 hope ful [-pf-],‏ 
یف 1 = : = © horrible,‏ خخا یل الشجاح 


hope’ léss [-pl-], Go sole 52 
0 موس منه‎ ٠ طم الرجاء‎ 
jú حراد‎ . Biss oye 
(أو) رخاف‎ 


hopp’ er, 


نقير Gh‏ حوض أو [قادوس] hopper, n.‏ 
ااطحنة . وعاء بشکل القمع gob‏ من 
قمره 

hop'scotch, n. ol الرديان وهي‎ cool 
الولد ادم یی جما‎ jes 
ا زاو قرعا على الأرض داخل‎ 


و 


درز دا 
مم (أو) حفل ( غفير) hérde, n. i5.‏ 
Ve‏ 
سندیان hêre’ hound [-rh-], 2. oY)‏ 
= بلوطي . فُراسیون = بات يفيد 
ق صنم آقراص Ji‏ 
Ae ۹ =e 9 j as‏ 
اذى ۰ دی كانه ۰ hori zon,‏ 
Al‏ . مستو . horizon'tal, a. jp‏ 
مواذاة الأْفق 
pene CDAS‏ % )و( horizon'tal, n.‏ 
t‏ 
۰ افة 
G 7 a ee “2‏ 
آفقیا horizon tally, ad.‏ 
a Sis 9 TEZ eee‏ 
قرن . روق (ظی) . صود . بوق hôrn, n.‏ 
iS Wo}‏ (فیه a — of plenty,‏ 
m T‏ وآزهار ( 
آقرن hôrned [-nd], a. L ae‏ 


۶ هو 


زنبور = د بود ۰ pes‏ 

بدون قرون = أجلح = جلحاء 

a. (-nier, -niest) . G3 
) جامی" ( کالقرن‎ GD حاس‎ 


hérn ét, ۰ 
hérn léss, ۰ 
۳۳ 2 
hérn y, 


ho rrid, a. en . مر بریم‎ 
ho rrif¥, v Ched. -fying) أفظع‎ 
ددم‎ 
ho rror, ۰ = 5 f ۹ استفظاع‎ ٠ gol 
hors-d’oeuvre. [érdovr], n فا شفارة‎ 


116۳56, n. 

ole‏ ( آو ) دقران ( أو ) جح 
) للد عم و الاسناد ) 

0 اسان . ار کے 
(الحصات ) 

hérse back [-sb-], n., ad. و‎ 
E aco let) 5 os 

hérse -chestnut [-sch-], n. b باو‎ 8 

بر ي تدده بر يه . قسطل هندي 

hérse -7 [-sf-], N Pl. -flies T p 
sO a 

hérse hair [-s-h-], n. c) عر اليل‎ 
Cel age) 

hérse man [-sm-], n.; pl. -men 

ان قفاري حادق اة اغيل 

hérse manship, n. (أو)‎ ol = خيالة‎ 
Bee bee حذ اقة في رکو‎ 

horse play [-sp-], n. ملاعبة‎ = ux G 
فيها خسو نه وصیاح‎ 

hérse power [-sp-], n. = قوة حصان‎ 
Bes) Vio ار‎ aes 


horse, ۰ 


horse, v. 


= a 


hérse -radish [sr], 9. لعن اليل‎ 
as بر‎ ae الألان‎ oo 


horseshoe 303 house 


hérse shoe [-s-shoo |, 8. =u ,3 is hos telry, n. is ۰ ای‎ Jo 
[ssi] |۵9 م59‎ n. أ الثوی . صاحبة‎ = hips 
hérse shder [-shoo-], n. . فندق بیطار‎ 
dtl حذاء‎ [hos tile, a. مایت‎ lis اد‎ 
hôrse whip [-s-hw-], n., v. E hostilities, n. pl. قتال . آعال‎ . E 
الحرب اكربج‎ 


hérse woman [-swum-], n. ii» | hostility, n. is . معاداة = مدا کرة‎ 
خیل . فارسة‎ | hoster [osler, hosler |, 7. Jt! سائس‎ 
hérsy, a. للخل ( آو)‎ 55 . Jt hok, a. (tter -ttest) o حامر‎ 


د mera)‏ سای ال 
شاد ند الرغبة Gh‏ الماسة . جدند hérticul tural [-cher- |, IT‏ 
hot bêd, n can RS eas‏ ضر 
ibd. ao‏ آرض rey‏ لانتاج ستنه = فلاحه hôrt'iculture, ۰ Ci Ld)‏ 
الثبانات Xe‏ تسيحة . سبحان hdsann’a, int., n. ! al‏ 
فتدق n.‏ و[ -قط hotel [or‏ | ( بصوت i‏ 
Ne‏ الطبع . ريع .4 |hot'-headéd,‏ جورب طویل . hase, n.; pl. hose go‏ 
القضب . متسر ع (من الطا ط أو ی es‏ 
nine‏ ات ۰ hot house,‏ | حو ارب طوبلة ho siery [or -zheri], n.‏ 
1 = احا آفراد ۰ Hott entot,‏ رباط = رآو) زاويهة  hos pice, n.‏ 
جنس من السكان في جنوب أفريقيا لشاف 6 
ES‏ صيد = 35 ۰ n.‏ ,لاه | مضباف ۽ مکر م للضیف . hospitable, a.‏ 
ee fee‏ تحص eee a LE‏ ا 
ماد (USL)‏ . طارد . .0 hound,‏ با کرام ( للضیف) . hos pitably, ad.‏ 
a dowi‏ بار حیب 


hos pital, n. hour [our], ۶ ese 
hospitality, n. ۰ الضيافة‎ oe sl گرم‎ ( 
کرام الضيف‎ | 4 l 

Host, n. Šal القربان‎ oe بنكام = ساعة رملية 7 برشان (آو)‎ 
höst, n. ee جهود‎ ٠ jis | أ مقاوط‎ [hoo-], n. حورية (انان)‎ 
host, n. صاحب فندق‎ . 652k! سيف = آبو‎ hour ly [our-], ad. gl , Ae 
reckon without his —, 55 hour ly, a. ر . من ساعة‎ ey ساعي‎ 

ال ساعة حاب اس ارم 


- 


۰ دقيقة . وقت . ساعه 


hour -glass [ our- |, 11. 


داد » بت cw.‏ شرف ۰ نت .2 hos tage [-ij], ۰ ina) (ext) house,‏ 
ا e‏ ی 
عيال . ال البت . محل تجاري . علس تزل = زول = SLE‏ . مشوی hos tel, n.‏ 


House of Commons 304 huckster 


House of Commons, العموم‎ te hov el [or huv-], n. =e 


House of Lords, ۷ Babe . بدت حقير‎ 
house, v. اکن‎ | hov er [or huv-], pas a 
house boat [-sbot], n. . Tes] رفرف نی مکانه . دوم . ترد‎ = G59 
قارب سكن‎ (tly غوف‎ 2) 
house breaking [-sbrak- |, N. gd hov ercraft, ۰ = السقافة = الدقافة‎ 
دخول بت الاغرین‎ . Tole مركب یطبر على ارتفاع عل الوت‎  ةفادقدلا‎ 
Maples E من الارض رأو) الاء = عو افة‎ as 
house fly [-sf-], n.; ۰ -flies ذ با بة‎ | 1301۷, ad. کم . لاذا‎ . eae 
ذبابة‎ . doy howbé it, ad., con. . بيد أن‎ . ol ولو‎ 
house hold [-s-h-], n. (oh) الت‎ Sai مع ذلك‎ 
E «Jala الدار‎ howd ah, n. هودج‎ 


house 9۵14, a. 3 wen 
house ۵106۲, ۰ زاو » صاحت‎ A -¥ con. = however 
اة‎ Us) . البت‎ howev er, ad., con. ۰ مع دلب . كنا‎ 


howe’er [hou ar |, ad., 


house keeper [-sk-], ۳ AG A كيف‎ Cele 
neg ا البت = فر‎ howitzer, n. مدفع قصبر‎ = Eo مدفم‎ 

house keeping, n. البت‎ si منحن عال إدادة (أو)‎ bt لقذف القنا بل‎ 
i p= |howl, v. وعوع‎ . Jel ee 
house maid [-sm-], n. ( si) خادمة‎ | howl, n. ور بل‎ . YS 
(ould) [ail] |how 566۷ er, ad. على أي حال كان‎ 
house -top [-st-], 7. . طح البت‎ hoyden, n. . w غدر‎ Che ا‎ 

۶ بت | مصيددة ] 2 بنت gel‏ البت 

house -warming [-swôr-], 7. د 35 له‎ 


His (Her) Royal‏ = .۲۲ ,13 ,۴1| ندثين البت 

house wife [-sw- و[‎ n.; pl. -wives| Highness صاحب ( آو ) صاحبة السمو‎ 

E لاه‎ ce iow Lega Glos) اللکی‎ 
الیت . زوحة (صاحب البيت)‎ | hrs. = hours ۱ 

house wifery [-swifry, huzifri |, n.{hub, 7. ۰ قط‎ — Sn . (الدولاب)‎ 8 
تمل قبرمانة الت‎ es جرع «الدولاب)‎ 

house work [-swerk], n. . Za Jlei|hubb’ub, n. iak. Page E 

(ol)‏ تیه [es | huc kleberry [-lb-], n.‏ البت 

housing, n. sS. اسکان . ایو اء‎ | huck’ster, ۸. G5» شخص‎ . ies بائع‎ 
hive, v.; f ETA 
و9 و‎ 2, Pp. راو ما 5 ار9‎ 


huddle 
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humility 


hud dle, v 
۱ ر إلى بعض ( = تکردس‎ 
عمل النيء ۰ بسرعة وعدم مبالاة‎ . (a 

hud dle, 7 

on as شرام‎ 


hiie, 7 خفيف‎ oe © وك‎ 

— and cry, صرريخ”‎ 

huff, ۰ ae 
wee OSS, 

huffy, a (-ier, Pe سريع‎ ٠ Beas! 
الاستياء . سریع الحرد . سي الحاق‎ 

حضن . نم hug, v. (-gged, -gging)‏ 
إلى الصدر) . تولع و (ب) 

hug, n ay are er SS 

hige, a جسم‎ ٠ ضخم . هائل (الحجم)‎ 
ae 

جرم السفينة القدية . سفيئة قدي .7 hulk,‏ 
es‏ 

hul king, a. ل . غلیظ ارم‎ 

hull, n. ES 

آزال القنبع ( من a Jl‏ آو ۰ hull,‏ 
oye‏ د 

hull, 7. a? 0 Pee 
ر‎ N co. 

hullabalso’, n. e EA ri 
رطیط‎ 

hulld’, int. = hallo 


hum, v. ae -mming) 


a 
mate 2 


طن : دقف ۰ ea‏ © رم 

hum, 7. . cigars > nee iab دوي (أو)‎ 
غنان‎ ٠ AGE 

him’an, a., ۰ انسان‎ eee شم‎ 

hūmāne’, a. . Coe ۲ aoe ey) 
oe 


oe = g سیر‎ ea n. 


hamanitar i lan, 7., d.‏ ی = هم مزدحم رآو) 


۱ ae a ir 
eal كل‎ N 


ا اد 
تجتن «عل السر) E‏ الما 
اللا Sa‏ . إنسانية himanity, n.‏ 


علوم (أو) دراسات The Human ities,‏ 
الفکر والآداب والفثون (دون العلوم 
النظامية) 


2 
ا‎ oer 


- r Dig ۰ 
him اماد‎ 0. po کلت د‎ o عدن‎ 


ham eer G الشر الل الشر‎ 

ham 2017, oy Te دور سس‎ 3 
الانسان‎ dag 

hum’ble, a. (-bler, -blest) . متواضع‎ 
ضاوع‎ ٠ eae 

hum’ble, v. ۰. (من القدر)‎ ee a 
ذل < أضرع‎ 

hum blenéss [ -In- و[‎ ۰ ales 
2 , قشم‎ ally 

hum bly, ad. Yi. بتخشع‎ ٠ بتواضع‎ 

bum bag, ۸ غاد‎ ut دحل‎ 


fet) | م رات‎ 
v. (-bugged, -bugging) 
nee خادع‎ ٠ دس‎ : Jos 

hum drum, a. de ل رل نه‎ 

وببرة واحده) 
رطب . نري 
sho E‏ بة 

۰ (من القدر)‎ he ۰ os 

oes Seg 

إدلال . تحقير 
هوان 

TT تواضع‎ Us 


hum bug, v 


him id, a. 
hamid ity, n 
hamil 1266, v. 


= e eal ۰ 
humilia tion, ۰ : 


hūmil'ity, n 


humming-bird 
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hurl 


humm ing-bird, ۰ (51) المصفور الطتان‎ | hundredth, a., n. حزء‎ ah جزء من‎ a 


J]‏ زثان] (أو) اساجم = = زخرف 
تالىء . Ce‏ = حنبذ . humm'ock, n.‏ 
شيء من الأرض مرتفع وستدیر 
hiim’or, n., v. = humour‏ 
E‏ . کاب him orist, n.‏ 
كاي . on‏ که him’ orous, a.‏ 
جزل . عزح . hiim’orously, ad. i‏ 
امه hūm'our [-mer], 7. JL.‏ 
4 هوى الافس . مزاج 
to be out of —,‏ 
(sh) aes‏ طبع ال کر 
جارى . مايل poe‏ 
Gols‏ ات و 


sense of —, 
him our ae D 
hump, n ۰ دا (من الأأرض) ۰ حد به‎ 
hump, v 
hump back, ۰ 


hump backed [-kd], a, 
humph, int. 


احدب 

ee 

صوت" Aa!‏ عن AI‏ 
(أو) السخط 

دبال = ارات من أوراق hiim ‘us, n.‏ 
الثبات واخض‌اوات al)‏ = 

Hun, n اتل اون‎ 0 

hunch, ۰ 
E على آساسر‎ 

or wn |‏ تقلع )3 کته 


ears 


hunch, v. 

. احقوقف . تقلفش‎ . 
hunch back, ۰ eal 
hunch backed [-kd], a. آحدب‎ 
hun dred, n., a. A 
hun'dredfdld, a(d)., n. ضعف‎ ite 


۰ ees 


کح بة ناه 2 نكر لست 


hun dredweight [-wae], 1. = قنطار‎ 
فى بریطانیا‎ LAS! رطلا‎ ۲ 
و ۱۰۰ رطل ذف الولایات التحدة)‎ 
hung, v.; p., pp. of hang 


Hungarian, n., ۰ حري‎ 

Hung ary, n (بلاد) المجر‎ 

hung’ er, n. جوع . استجاعة . حوعة‎ 

hung er, 0. (إلى)‎ aie = جاع . استجاع‎ 

hun grily, ad. . جوع . باستجاعة‎ 
[ عن‎ $2154] 

hun gry, a. (-rier, -riest) k حائع‎ 
مستجيع‎ . Ole 

قطعة ضخمة = جرلة = فدرة . كتة hunk, n.‏ 

hunt, 7. سفتش‎ * dies : 

hunt, ۰ fc 55 ie 
۽ طارد‎ 5 

hun'ter, n. ey ساد‎ 

hun ting, n Joe geek 

hun tress, ۰ اة‎ 

hunts man, n.; pl. -men . ste 
foil مدس‎ 

hurdle, n. jä) حاحز‎ 


ال او omen!‏ 
سیاج یی اسدان ie‏ 


تن (من فوق (Gehl‏ . سيج hur dle, v.‏ 
بسیاج من المیدان 

hurdles, n. pl. الراعن‎ 7 

ال hurd y-gurdy, n. ; ; pL -gurdies‏ 
موسينية شرف عا بتحريك ذداع 
التدویر 

طوح (ب). طخ 2 رن را ۰ hurl,‏ 


عنيفاً انك = 


ضرح ۰ وَهص ۰ BOS‏ 


HUMAN ANATOMY 


0 


MAN | ni 27 


p \ MUSCULATURE 


+ Eo i S 
YS | 
\ (ewt 


20 
۱. frontalis 
2. temporalis ۱ 
SKELETON 3. orbicularis of the eye 21, long palmaris 
4. nasalis 22. short palmaris 
í 23. muscle of the thenar 
3 1 5. smaller zygomaticus سيم‎ ee 
f. parietal 23. internal malleolus 6. greater zygomaticus 3 
2. occipital 24. talus 5 ten aa rectus abdominis 
3. temporal 25. calcaneus 8. orbicularis of the mouth [FERED 
4. cervical vertebrae 26. metatarsus 9. triangularis A 5 ۹ 
5. coracoid process oe frenn feces ۱0, mentalis 1 ۲ ° hypothenar eminence 
6. scapula 53, سوت‎ a sternocleidomastoid 267 e EEE TE 
7. head of the humerus . trapezius thigh 
8. ribs a pointe 13. deltoid 29. sartorius 
» i i > MELE MIKES) 14. greater pectoralis 30. rectus femoris 
9. hoid process 5 £ P J 
10 12th E vertebra 32. acromion process of 15. anterior serratus 31. vastus lateralis 
1 1 : scapula ۱6, biceps of the arm 32, vastus medialis 
e oacing) rib 33. sternum 17. external oblique 33, gastrocnemius 
1 rochica 34. humerus b t8. brachioradialis 34. peronaeus longus 
13. ulna 35. 3rd lumbar vertebra 19. radial flexor of the 35. tibialis anterior 
14. radius 36. ilium Oey: A cae 
pe: coccyx 37. sacrum 20. long radial extensor of 37, short extensor of the 
16. carpus 38. head of femur Ghia cota E 
17. metacarpus 39. greater trochanter of 
ia. ERE ES A اا‎ 40 ee MUSCLES OF THE DEEPER LAYERS 
19. symphysis pubis 4۱. tibia A omohyoi H. psoas 
۰ yoid 
20. ischium 42. fibula B. scalenus m i. long flexor of thumb 
۰ ۰ usel 2 
2i. femur 43. external malleolus E IE EE = J. flexor digitorum 
22. femoral condyle 44. cuboid 3 eee is E of thigh 
E. biceps of the arm L. great adductor of thigh 
F. short radial extensor of M. long extensor of digits 
the wrist N. long extensor of hallux 


G. iliacus 


hurly-burly 
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hydrangea 


hurl y-burl’y, n 
1593 
(al) کم اسان‎ 
! ae ۰ فرح‎ 
= hurrah 


A r ۰ 
hurrah , int., n. 


hurray , int. 

hu rricane [u as in butj, n aes, 
اا‎ 

hu tried [hu rid, u as in but], a. 

cas ۳ مس‎ 

hu rriedly ] -rid- 1 


hurry |u as in but], ۰ 
ل , ود‎ 


hu’ rry, v.  (-rried, -rrying) . أسرع‎ 
hee er ۰ 0 عحل ا‎ 
hurt, ۰ í 


E 


E 


جرح . 

hurt, v. Paes, ting) Ton 
eE آدج‎ . ae ood 

hurt ful, ۰ موجم‎ ee BP 

hur tle, v ; نطوح‎ ۳ = 57 
تقعقع في نطو حه‎ Ce sols 
طوح‎ . pola 

انتذاف . تطوح . صدام ۰ hur tle,‏ 

hus band, n. زوج‎ 


اقتصد ( في الانناق أو .2 husband,‏ 


) رسال آو البذل‎ 
hus bandman, n. ; pl. -men . زداع‎ 
g 
hus bandry, n «oy os eee acon 
اقتصاد‎ l 
hush, n ت ز کود‎ 


. عکرة‎ it. جلبة‎ | husk, n. 


- 2 we eee cae 
ده (الستله‎ . CALL) صفن‎ 
فده‎ 4 3 ee LÉS = آو الحية)‎ 


ne 


قشر = = جفل = کلف husk, v‏ 

hus kinëss, n. =i - حل = = پیج‎ 
pall 3 Bie yi ee 

hus ky, n ook کلب ا‎ 


hus ky, a. (-kier, -kiest) = wi 
NAE لس‎ 


,|hussar’, ۰ له لباس" رام‎ StS 
huss ول‎ n.; pl. -ssies = بنت قليلة الحياء‎ 
امرأة (أو بنت) جالعة = قليلة‎ . any 
ghee ل‎ 
hustle [ husl ], v. ۱ محل : دقع‎ 
ار‎ 
hustle, ۸. dc. تمجیل . تدفيع‎ 
hut, n. کوخ‎ 


hutch, ۰ لوقه‎ (al) نيص‎ 


a )‏ ( 
سل = hy acinth,‏ 
تردین . بدنش ف احير کر 
n. = hyena‏ وه hyaen‏ 


hyb rid, n. “ep نات‎ (a!) ole 


(أو) عولد ۰ هحین 


hybrid, 2.۰ = es 
hybridiza tion, ۰ . انفال‎ . Cees 
i ele ال رکب‎ AA تبغيل‎ 
hybridize, 0 CC A ورب سل‎ 
“ 
hyd ra, 2. 13) ر اف ها تسمة رؤوس‎ ۶ 
قطم واحد نت اثنان . عدار = نوع‎ 
realy من الیو انات‎ 


hydran gea [-ja], ۰ 3 (شجیرة)‎ 
أرطدجة‎ = 


hydrant 309 hysterics 


متجن في الانتقاد. انتقادي أ كثر مما ينبفي بوب قاع كبيد تتفرع مه و 


۳ مين = ناخد زان‎ . olll طصتط|‎ en, n. Jes use أو‎ a 
sau = ماء‎ |hyph’enate, v. pet دعس‎ 
hydraulic, 4. متعلق بالماء (في حالة‎ . du | hyp 0t 1€, n., a. مرقد . متعلق‎ = ۳ 
۲ الا شى ار ك بدار‎ eso 
hydrocarbon, n. ja a أركب‎ hypnotic, a. Ty 
AIT الکر بون والمدروحت‎ EE 
hydrochlér ‘ic [-kl-], a. ۰ مان‎ gg | hypnotism, ۰ طسي‎ la. نوم (أو ننوع)‎ 
— acid, BW الکلور‎ eas hyp notize, v. CS نوم ضرعا‎ 
h¥drdélec'tric, a. ist ولد للقوة الکپر‎ . | hŞpochon’ driac [-k-], n. شخص (أو)‎ 
قوة الماء‎ a Ea wil dee 
hyd rogén, n. ۹ مریض وهو صحیح هدرو جين = مولد‎ oai تو م‎ 
hydrom eter, n. مقياس الوزن الثوعي‎ |hypoc'risy, n. ریاء‎ . GLE 


Be‏ )3 الدين) . مرا hypocrite, n.‏ للسو ائثل 
|hypocrit ical, a. UL’. dl. ble‏ کلب «الانسان ) . h¥drophdbia, n.‏ 
75 الراوية WI‏ . الضلع |hypot’éniise, n.‏ سعر oye Gh‏ الکلاب 


hyd'roplane, ۰ o القا بل لار اویة قا 0 سريع‎ 
ر‎ oy lb . ty مر‎ ee hypoth ésis, n.; pl. -ses . فُراضية‎ 
hyena, n. Ji . EE فرض وشي‎ 
hy giene, ۰ حفظ الصحة‎ (Je) h¥pothet ic(al), a. J) ie . oe: 
hygienic, a. الصحة‎ bie سيل الوهم أو اجدّل) صحي . متعلق‎ 
hy men, n. البکارة‎ TE hy rax, n.; pl. -raxes, -raceés 
Hym en, ۰ انا) الوب إلاهة اواج عند الاغریق‎ 
hyméné'al, a. جlوزl‎ = . زواجى‎ hyss’op, 2. ۰ الرُوفى‎ . Bs ) نبات‎ ( 
hymn [-m], 2. مبریج" دینی‎ ۰ Gs fae = 


a 2 


hym nal, a. E vl. be hystér ia, n. وار وک فر د حياط‎ 


hyperb’ ola, ۰ aun قطع كس‎ hyste "rical, a. EL. سای‎ 
hyperb olé, n. ۰ إطناب . منالاة‎ . Ja} [ e] 


h¥percrit ical, a . WBS er hyste rics, n. A نوبه هستير‎ 
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۲ فا‎ tet sie و‎ A 


I il, prn.; pl. we المتكلم‎ yew = 1 
الفرد‎ 


ibex, n.; pl. -bexes, -beces E 

[obs] = بري = تبتل‎ 
-bis or -bises (طاش)‎ 

anal 


ibis, n.; ۰ 
قردان‎ oe 


~ible, suff. 


آخرة حرفية بمنى ياء النبة (أو) vic, suf.‏ 
ععنى شلیه (ب) 
حلاید .> - ناطفت ۰ ice,‏ 


1| فتح الباب to break the —, . (Idle)‏ 
آذهب الاحتنام و آدخل التبسط 


لا امه له . لا تأثير له ,س to cut no‏ 


حليدي دك م کم اا ۰ ice,‏ 

106 U. Sot, و‎ a 
ل الات‎ 

ice berg [-sb-], 7. . حبل حليدي‎ . sis 
طافية حلید به‎ 

ice -boat ] -sböt و[‎ n. . قارب جليد‎ 


sde اه‎ 
ice box [-sb-], 7. . sly. مندوق تلج‎ 
وق بر ید‎ 
اه رگ‎ 
ice’-cream [-sk-], n. «i= = جليدّة‎ 
ee 


بالثلج 
= . فار فر عو ichneum on [-k-], ais‏ 


iced [isd], a. 


a} ۶ ss 
CO مار د (او) مج‎ 


E 
حلہد‎ 


icicle, n حلید = هدابة‎ ae 


آخرة حرفية بمنى قابل CJ)‏ 


identification 


td ۰ Oxy ٠ - - a - 
icily, ad. ء . شفور‎ lat. شدیدة . پرودة‎ BIN 


i cing, n 1 (3_y تجلد (على سطح الطا‎ 

E Ce. 

ic on, N. E القرنه ت صورة مقدسة‎ 
ee (أو)‎ 

icon oclast, n. ر‎ al معارض اوضع‎ 


9 3 بح . ڪاسر 
الأبقونات . شخص” E‏ 
والسرفیات المامة 
(-cier, -ciest ) bile‏ 
قارس . کاملید Clo»)‏ 
بارد جافٍ : se‏ 
I'd = I would, I ‘should‏ 


idé’a, n. 


ae 
icy, 4 


. ذمپريري . 


ee ea) 
106 ۵, a. کی . أمثل‎ 
he البتنی‎ (sl) aA 
Joe . 
فكرة فلسفية بعدم وحود‎ 
. لاف الذمن‎ LY 
الأمثلية . كالية‎ 
ON سنت اذل‎ a 
متمسكك الأوهام‎ Je Ue we 
idéalis tic, a. rs i ie gh 
oe تت سالك‎ 
idé‘ally, ad. الكمال (أو) الأمثل‎ a 
عام‎ le = عيني‎ ٠ one 
الماثلة = طبق . مطا ربق ماما‎ 
identifica tion, ۰ رت‎ = “ae 
fae (ol ceo « سراف‎ > 15 
ية‎ “pdt Col) ا‎ 


idé‘al, 7. 


E 
ره مثلى‎ 
ار‎ 
106 alism, ۰ 


1016 alist, n. 


al -Á 
idé alīze, v. 


iden tical, a. 


identify 
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ill-bred 


. (-fied, -fying) 
Cal) de a A 


one 


1-0-7 
de 


لسحص ۰ 


iden tify, v 


و د 


ا > هو یه . 
لطاع = نة 

( في التقوم ides [īdz], n. pl. dus jl‏ 
القدم) الوم الاس ك د د اا 
والثالث عنس من البعض الاخر 


iden tity, n 


idiocy, n a3 Le é رم‎ 
id’iom, 2. عبارة اصطلاحية. [ لغوة |. مج‎ 
idiomatic, a. اصطلاحي‎ 


idiosync’rasy, n.; pl. -sies i353! 
” عادو (أو) ده خاصة ةا‎ 

TT 

ا 

عن كته . عن بلاهة 


sce: 


idiot, n. 
idiot ic, a. 
idiot ically, ad. 


idle, a. (-ler, -lest) . DO . Jens 
عبت‎ ٠ کسول"‎ 

idle, v أضاع الوقت‎ TE 
هدر (أو) ع‎ 

idlenéss [-dl-], n. . E 

id'lẹr, n. YÓ. JUS = دثاري‎ 
تبهللي‎ ٠ Jú 

id ly, ad. 3 . بتکاسل,‎ 


در 


مت ك dy‏ .امود 


a} P 


=J’ عر‎ 
id ol, ۰ ss 


عا بد آصنام idol ater, n.‏ 
عا بدة آصنام ۰ idol atréss,‏ 
متعلق بعبا دة الأصنام idol’ atrous, a.‏ 
عبادة الأصئام ٠‏ الحبه إلى n‏ ,20۳7 1001 
درحة الما دة 
A‏ الأصنام : Si‏ إلى درجة idolize, v.‏ 


Teo اا‎ . se Lull 


[or id il], ۰‏ 1 18 | شخص. 


قصيدة وصفيه ريفية . 
مشهد ر يفي شعري 


idyllic, a . ريغي شعري‎ del مناسب‎ 


be‏ ساحر 
آي = يمى i.e. = that is‏ 
إذا إن 0 if, con.‏ 
as —, OW‏ 


اخلید 

ig néous, 4. النار‎ Ji Job = Ue 
نکانية‎ eee 

ignite’, v. ا ا‎ 

igni tion, ۰ ل | شرمة‎ 

jong blema. ۰ كوم لیست‎ ee 
ضيع‎ 7 

ignd bly, ad. Jis . ae ٠ لوم‎ 

ignomin ious, a. D pE 

ignomin iously, ad. ay a صورة‎ 
Jag (أو)‎ 

ignominy, n.; pl. -nies . خزي‎ 
عار . شائئه‎ 

ignoram us, n. J vers 


ig’ norance, 7 2 عدم درا‎ ٠ nes 
ig ‘norant, ©. جاهل و , عدم الدراية‎ 
iğnêre ۱ ی‎ 206 
igua na [-wa-], n. طوية‎ =] PCBs 
ilk, n. 
ill, a. (worse, worst) 
ill, z. 
ill, ad. 
1:11 = 1 will; I shall 


E 2 


ill’-bred, a. bs, |: wes SEs nt 


illegal 
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imagination 


DaS لش ا ا‎ Se 


illé'gal, ©. . غير قانوني‎ 
ille gible, a. gle = 
illegit imate [-it], 7 
illegitimate [-it], 4. . غير شرعي‎ 
قا وني‎ x 
ill-fat êd, a. سيئ الطالع . منحوس‎ 
ill بجع‎ oured [-verd], a. ۰ للنظر‎ 3’ 
re I شع‎ 
ill feeling, Ree. تضاغن‎ 
ilib gral a الفكير = غل‎ Se 


ill-ase’', 2. العاملة . خاشتة . مسافیة‎ aL 

غلط الحس . ill ‘sion [ -zhen ], n.‏ 
ا رس هبن اغقرار 

1116 510128 v. i ee أؤهم‎ 

ور ٠‏ اجامي . غراد ۰ a.‏ اك 
اغتر اری 


ثم لاط . غراد 
وضح (أو) شرح بالشواهد 


illa sory, a 
ill’ustrate, v. 
الرسوم‎ (ieee. زود‎ s راو‎ 
illustra tion, 72. لجال نصويري‎ (al) شاهد‎ 
ترسيمي (آو) توضيحي . وضیح‎ OD 
کیل‎ . GIL y و وال واهد‎ 


illi’cit, a. للاخلاق‎ ok M : TA ( (نو ضيحي‎ 
illim’ itable, a ۱ وان‎ Ya 4 y | illus’ trative, a. استشبادي = نصوبري‎ 
(نو ضيحي) . نو ضيحي لا حد له‎ 
illit’eracy, n. حل القراءة‎ = ŻY lill'ustrātor, ۰ م‎ (ol) م ر‎ 
(للکتب» , شار ح والكتاية‎ 
iit erate [-it], n., a. يعرف‎ Y= ie) illus trious, a. الصیت‎ aw ) فائق ( أو‎ 
RESI راو) اهر و اقا ول‎ 
ill-mann’ered [-rd], a. ۰ الدب‎ qu ill will’, ill-will’, ill will, n. 
1 ضيه‎ ee و‎ 
ill -na tured [-cherd], a. سيئ الطبع‎ So. eee 
111 155 n. برض . اعتلال الصحه‎ | 19 = 1 am 
illo’ gical, a. ع درل‎ Ge image ijl. n رةه موز‎ a 
ill-tempered [-rd], a. 4I go ja. a 
ill-treat’, v. آساء العاملة . خاشن‎ | 320 age, ۰ دراه صوز . یل‎ 


ill-treatment, n. ate’ . معاملة‎ + ia 


im agery [-ij-], 18. .لم‎ ۵ ie 


illiim inate [or -d0-], v. ال . خيال : تبه (آو) آضاء . نور.‎ . 
ae وصف غات (شعري)‎ 
illamina tion, n. : نتوین . نضو نة‎ | 12 ginable, a. قابل للتصور.‎ DES? 
کن نصواده بوضيح‎ 
illūm'ine [or -55-], v. > أنار . تور‎ ima ginary, @. Gls . joe’ . a 
آزهی.. دور‎ |imagind tion, n. . القوة او امه‎ 8 
Mae, o Ll اه امن‎ 3 


imaginative 313 immoral 

فوري . عاحل .۰ .4 |immēd'iate [-it],‏ واسم اخبال . تصوّري . ۰ imag inative,‏ 
ا خيالي . gar dis‏ 

ima gine, ۰ تصور . ظن‎ . ÉZ |imméd’iately, ad. =% S% x قور‎ 
imbalance, n. ائل فقدان التو ازن (أو) التناسق‎ 

عا دري = من أقدم im memûr ial, a.‏ | نون = = ضعيف im bécile [or -sil], n.‏ 
Joi ole yl‏ + عم ه من عبد قدم الستل . آبله 

imbécil'ity, n. عَبَاوَّة‎ . < . al immense’, a. ee بالغ السظم ا‎ 
imbed’, v. (- bedded, edi) فیح عدا‎ 

en. a immens ely [ -sl- ], ad. 2 ey 

imbibe, v. (sf) وعی‎ . 85 | ee: ۱۰ (es sf 

) آوی ( فى الذهن‎ immens ity, n. Ae (ah) العظامة‎ bas 

imbrd هنم‎ [-brdl-], no: pl. -10S ETT) ۱ 

immerse , v. ae ees rs‏ ز بسکه = عو سره > سوصه .الاس 

imbie آشرّت ۰ و‎ . immer’ sion [-shen], 10۰ wl. pas 

imitate, 0۰ ۰. تشبه‎ . SL. JLlimm‘igrant, ۸. مهاجر دل‎ =i 
البلاد ) [قلّد ] = ما بر‎ 

imitation, n. [sii]. عاكاة‎ . alle |imm'igrāte, v. 39 = [b . هار‎ 
imita tion, a. Ju. غر عض‎ = Lisl) Tale (393 رآو‎ 

امحرء رآو) 0 حرة re immigra tion, n.‏ (أو) قاع على الحا کاة ۰ imitative, a.‏ 
(إلى . على سبيل المحاكاة . [ تقليدي ] 


. ناقل" (عن الغير)‎ . ale 


۰ leo = 
im itator, n. 


[a] 

immac 1266 [-it], a. . AE ee 
لا دنسر‎ 

immanent, a. ۰ (ق الداخل)‎ a 
في كل الوجود‎ 


غير مادي . قليل )و( .4 immatérial,‏ 
عدم الأهمية (أو) OUI‏ 

oo os‏ غار 

immea surable 1000 a. 9 


۰ a r 
immature , 4. 


A 7 
immea surably, ad. 


وشك 
w‏ 


مطف ۰ مسف ۰ دان ۰ 
query‏ لوقوع ریک : ae‏ 
cate ۶ =‏ 
لايمكن تحريكه . د« imm6 bile, a.‏ 
ار 3 غير متحرك 


immod erate [-it], a. 


imm inence, n. iS 13. ane 


imm "inent, a 


D‏ . محاوز 

حد الا عدال 

immod ést, a. غير‎ . We. وقح = حالم‎ 
Cae 


ria 


pie 


immod ésty, n. وقاحة . جلاع . عدم‎ 
E 

immola tion, n. نقدم الح‎ . aes 

immoral, 2۰ JS DEW pe 


“2b 


immorality 314 impel 

immoral ity, ۰ E . رذ‎ | impûrtial’ ity [-shial-}, 72. . اتصاف‎ 

عدم Lee‏ رى T 5G‏ قر إلى الأبد . .۵ immêrt al,‏ 
۷ سالك Y.‏ یکن .4 impassable,‏ 0 ان خلد الذ کر اك 


(se E f 

gs! 

oF ie . به‎ 

ME 

LT 
علدا كر‎ Gal) 

لا شحرك . ثا بت . 


immort al, n. 


۰ A le ع‎ 
immôrtal ity, n 
è O a Zg 
immôrt alize, v. i 


9 awl 
imm6 vable, a. لا‎ 


بستاین ۰ راس 
n 1 Eoo ~ E ۲‏ م 5 = 7 
oi‏ ۰ ءصو UO‏ خحصن ۰ Immune 0 (the‏ 
لل : شاعه (ضد Green‏ 


pe Orman | ces 
(ضد الرض):‎ oe 1 اوو‎ 
منیا رض الرض)‎ Ae 

E‏ إندران") 


a - Te 
immun ity, 7 
۰ fæ = 
imm unize, v. 


immire , v. 
حجن‎ eee E 
immit able, a. ل الا يتحول‎ ae ee 


imp, 7 


im pact, ۰ 

impair , v. 
al. Co) اب) . اص‎ ail 

خوزّق ‏ اعد ع اخازوق 

ين ملموس . لا يدر كه impalpable, a.‏ 
(أو یط (a‏ الذهن 

وضع على impanel, v. (-lled, -lling)‏ 
HG‏ من أجل العمل مع الحلفین . 


اتب اد المحافين من هذه القاعه 


۰ = 2 
impale و‎ v. 


impart’, v. al . (3) آشرد‎ . ۳ 
I o Gae s) ) 

1۳002۲ tial, a. (i) غير حاوز‎ ٠ عت‎ 
اب‎ 


$ 7 2 
احتیاژه (آو) عبوره 
zg?‏ مر همم 
algal i‏ 


ف مستحكيم 


ال ر 


A , 
impasse و‎ ۰ 
2-27 


٠‏ مورط 
e le‏ 
impass ible, 2‏ 


جامد الاحساس 

impa ssioned [-shend [, To c Ea 
مض انی‎ 

عدم الانفمال . ive, a. Se‏ 11220255 
ا جامد الاحساس . هادی 

impa tience [-shens], n Cal} فر وغ‎ 
) قلة ( أو عدم‎ = on ۰ ye oti 


= ملل 


E‏ صدر . حواظ 
من الانتظار 

impa tient [-shent ], a. عديم)‎ oh) قليل‎ 
se le جاثظ‎ . ra’ 
عجول" متشورق نارق الصدر‎ 

impa tiently, ad. pis . . تمجل‎ 7 ò بشو و‎ 
Be ۰ نصا‎ 

impeach’, v. Úb, اسهم‎ ۲ (a) کت‎ 
au (ol) دی توت‎ 


impeach ment, 7. ۰ سو. التصرف‎ cls! 
استدعاء‎ . (JU أو ) الخيانة ( في‎ ( 
العا مه هذه ا‎ 

impece able, a. . a Us لا‎ . ale SLE لا‎ 


کامل : موم ٠‏ دشيد 
فض من الال و ۰ impécin’ ious,‏ 
Ge . ٩‏ اق . قبط 
ole‏ >" ما نم imped iment, ۰ aoe‏ 
وي ف اللسان 
impel , v. (-pelled, -pelling) .‏ 
je : sa‏ حفن 0 ۰ زج 


impede , v. 


impend 
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implacable 


impend il 


b= aa = آفرّن‎ : aed 
impend ing, a. . وشيك الدوث‎ = 2 
مشارف ۰ مت‎ 


pa 


- 


۰ ۶ یم‎ 
impen étrable, a. 


۰ ا‎ 
SEES 


TT 


غير نادم . غير تا ئب . impen'itẹnt, a.‏ 
ne‏ على الذنب 

impe rative, ۵. ۰ ضروري‎ ٠ -i gl 
ا‎ Maes 

impe rative, n. „YI: وص = أمر . صيغة‎ 

دقيق . لا :أك ۰ impeẹrcep'tible, a.‏ 


یر حسوس . جزقي . هيد جدا 


imperfect, a. „oÙ. an E 


(عن الکال) 

imperfec tion, n. ر‎ os Beene tt 
دعن الکال)‎ 

امبراطوري . همايوفي . جليل impér'ial, a.‏ 

impér ialism, n. (of) سياسة الاستفتاح‎ 
EOL ie زر ی ای‎ «aa! 
ليه‎ boul 

داعية ( أو نصير ) سیاسه .7 impér ialist,‏ 
الاستيلاء . استماري . استفتاحي . 
نبلدي . ghoul‏ 

impérialis tic, ۰ قاعم على سياسة الاستفتاح‎ 
|الاستلاء‎ (gh 
impe ril, v. (-il(I)ed , -il(1)ing) 

ee 75 7 3 أوقع‎ 

impér ious, a ou, ee ont! 
£56, E Oe 
عاجل‎ 


. لا یف‎ ۰ AG 


لا پید . آبدي 


impe rishable, a 


fe‏ عمط 4 E (Gaal‏ أثنى = كان d‏ وفك 


Ay 0s 


we‏ شخصي 
(an arnt)‏ ,لا شير إلى شخصر oe‏ 
ار 
e‏ 
P‏ 
É‏ كأنه شخص . مَثّل impers'onāte, v.‏ 


impers onally, ad. 


C کی‎ sls کون‎ 


Pen AACE (ق‎ E دور‎ 

۰ =’ o 

impersona tion, 7. 
Te 

impert inence, ۰ 

oe‏ ۰ واه ۰ aes‏ هه 


impertinent, a. اول‎ rer وقح . سفیه‎ 
غير مناسب للمقام‎ 
imperturb able, a. هادئ الطبم . ر کین.‎ 
Se ات‎ ee 
imperv ious, a. مارنم‎ = AE 
. (ب)‎ GUN : E E 
Go 
impetiios ity, n. ونهود.‎ em es 
Sie ow. 


impet aous, ۰ 

pu. gri ۰ ae p 

EME 'ñously, ad. بقسرع . وا .رهوج‎ 

حم = زخم = قوة لدفع im pétus, n.‏ 
(sh)‏ الاندفاع . حفزة 7 ایفاز 

impi éty, n. ; pl. -ties . طلاح‎ ٠ ee 
= ل‎ A Ay : معصية‎ 

ob‏ . رقم . تجاوز (أو) 
نعدی (ge)‏ 

. طارلح , فاسق‎ ٠ ES 
نکر‎ 

3 . a a ġe 

implac able, a ( Co القلب , لا‎ ce 
ay Ya و لا شكس‎ oe 


impinge , 
۳ ۰ 
im pious, ۰ 


7 ۰ 
im pish, a. 


implant 
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impracticable 


se ae! سم‎ 7۳ E 
implant’, v. غرس . رسخ . انفرس . ر کز‎ 
۰ r كم‎ 7 oF رقم‎ - 
im plément, n.  ةطساو‎ . اداة . عدة‎ 


im plément, v. : ) زود( بالأدوات‎ 


og 


IRE ۰ أهب‎ 
im plicate, ol. عر يبس = شربك]‎ 
E E JE TEKO 


نی ضمنا 

implica tion, n. إدخال رآو)‎ . ee 
علاقة دق چرم,‎ Cob إشراك . مدخل‎ 
P أو وم‎ 
oa 

vatn oat. oom es 
Gls 

jmplicitly, ad معنا‎ tla el 
Reet ار‎ oe من‎ 
(عن)‎ Abst 


implied [-plid], ©. rai . eê 
من معادیض الكلام‎ pai . Ce 

1102016۲6 و‎ v. cdp Jel ضرع (أو)‎ 

imply’, v. (-lied, -lying) Gh) دل‎ 
عرض ۰ استارم‎ : ee oe 

impolite, 2۰ Bs E. alee 

impol itic, a 

im pûrt, n. . ا . فحوی‎ 


۰ rere if 
Import, v. = led . استورد = استجلب‎ 


٠ 2‏ آوحی 
مه قیمه . عظم impért ance, n. pÜ‏ 
impért'ant, 4. px. Ales = a‏ 

الأضية 
impérta tion, n. oon TA‏ 


بستورد او من اخارج) impôrt'ẹr, n.‏ 
ملحاح . ملحف impért iinate [-it], a.‏ 
( في الطلب ) 


zÍ 


impértiine [or impér-], v. 
(أو) ألحف ( في الطلب ) ۰ | من‎ 


ال ار 

impé6rtiin ity, n Gul. الطلب‎ 557 
Wl D&E Gh 

impose , v. R E وضع‎ ٠ . بلط‎ 
ل دلس‎ 

to — on, upon, < ۷ 


fee]. 
impo sing, a فخم عل راو میب‎ 
(at | (النظر آو‎ 
imposition, n. ۰ E ae م‎ 
مدالسة.. تدلس‎ ee ie 


impossibility, 7 ea) . كدر‎ 

. Ve z 0 TA 

imposs ible, 4. se . متعذر . مستحیل‎ 
TERS > 
eee D ۰ OX 

im post, ۰ (ج رکیة)‎ by po 

impos ter, impos tor, n. = دجال‎ 


O dew etl 
ودام‎ 


eo epi 

تدحیل . ادعاء بالباطل . 
[ نصب ] 

عدم القدرة . e‏ ۱ 


> سے 


الاستطاعه . عبه 


۰ z 
impos ture, 7. 


7 
im potence, 7. عدم‎ 


im potent, a. . jab = عدم القدرة‎ 

impound , ۰ 

Oo le. Soden‏ در 

(إفقارا impov erish, v. . (lies‏ 
asi‏ ر الارض آو التر بة ) 

impracticable, a. 4S: لا‎ . sian 
po Pee rip) مله‎ 


الغرض pail)‏ د 


. لا یندم 


impractical 317 impulse 
impractical, a. لا یم عا هو‎ . df غير‎ impromp tû, a(d). =J . ارجا‎ 
افع (أو) مفيد . غير نافع‎ ‘Vyas. عل البدجة‎ 
۰ , الم امم‎ r mane 
im précate, v. („JL ate) ee . لمن‎ |impromp tū, ۰ ae ۳ شی‎ 
impréca tion, ۰ en دعوة‎ oe) 
در‎ ‘nable, a. حرر م‎ Swe 
impreg nate, 0. . Á=. لقح‎ ves 
أثبع . شرب‎ 
impregna tion, n. . إشباع‎ . 0 
E 
۰ mo lra 5 
imprésar id, n.; pl. -rios مدير إدارة‎ 


ee i 

. طبع 5 خم‎ A T 

ae Fao el 
able a aL 
By وقم في النفس‎ 


impress’ > U. 
الذهن‎ 3 JAF 
im’ press, De 


impress , ۰ 


آحدث cael. GS‏ = راع . 
رسخ دي الذ هن ) 

impre ssion, ۰ Soe eo i 
4 انطباع ذهني‎ 


impre ssionable [-reshen-], a. قابل‎ 


للتطبّع . قابل للانطباع . قابل FW‏ 


۱ 
و او ال وفع )3 impressive, a.‏ 

A | 

0 ا 5 , 5 
طبع ٠‏ خكماء. قفتن . خرس Û.‏ , 1311133181 

3 الذهن (أو) القلب 


im print, n. GY = م بع اخم‎ oo! 


سجن . حبس ۰ impris on,‏ 
a‏ . حبس . imprisonment, n.‏ 
أ مستبمد . بعد improbabil ity, n.‏ 
Ske!‏ . استیعاد رت آو الصحة) 
غير محتمل )!33 ¢( ۰ .2 improbable,‏ 
ae‏ 
مسرلمعك 


improper, a. sè. غير ملام‎ 
احتسام‎ ad لاثق . لس‎ Che. صحیح‎ 
— fraction, ارك‎  ق‎ 
improp erly, ad. 
om بدون‎ 


impropri čty, n 


= 


بصورة EA AE‏ (أو) 
Core‏ لائقة . 

عدم لياقة . عدم حشمة s‏ 
عمل eee‏ ۹ 
للاستمال الصحيح في اللفة 


لعن أصلح 


2 r 
imprõve ment [-vm-], n. 


reas‏ — اله 


a r 
improve , v. خسن‎ 


o Üj 
۶ 2 0 


re 0 - oS 
improv idence, n. . دفريط . تبزير‎ 


E eee als 

مقر ط s.‏ تاط ۰ improv ident, a.‏ 
ر للمستفیل ؟ 

improvisa tion, n = افتلات‎ . Jl 


E‏ ايء على غير تريث وتلبت 
ارنجل = 
اشده . ا على وحه de pl‏ 
impriid’ ence, ۰‏ 

اعتساف 


۰ ~ 47 
impriid ent, ۰ 


improvise ’ [or im’ و[-‎ Us 


sll pee ee 
. الزم‎ ob عدم التحرس‎ 
ای را رم‎ 
التبصر . غير حازم . معت‎ 
im padence, n. e قلة حياء (أو‎ 
ه ب د طاول‎ > 
. قلیل الیاء . تراقح‎ 


DI ire 


im piident, a. 


impugn ‘[-pin], U. e 
با لحجة للا بطال ق . عارض‎ 
im pulse, n E E 

رك . 


595 . د حمة 


impulsion 
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inapt 


ree rr‏ سس ل سح 


impul sion [-shen], n. < 


ل ای TT‏ 


۰ Ces 
آمات من العقاب او‎ 
ل الماد‎ 


impūn ity, n 


coe (eee 


غير نقي (أو) طاهر . 
2 


موب 
عدم الشقاء (أو) الطهارة . 


5 e r A, 
impūre , 4. . وسخ‎ 


impūr'ity, n 


bd - =! e 
imputa tion, 7. 


e - ۳ . oe 
impute, 2. <p = افرف‎ . 


في . ب . في أثناء . بيغا ۰ in,‏ 
d‏ الداخل . هنا . موحود in, ad.‏ 
Come —! es‏ 
الذین يدم متالید اموز The —s,‏ 


مداخل ومخارج . بواطن —s and outs,‏ 
وظو اهر 
ble‏ (له) 
Lies‏ 


to be — with, . اکل‎ 


in. = inch or inches 
inabil'ity, n. عدم استطاعة (أو) اقتداد . عجز‎ 


inaccess ible [-ks-], a. Yew عو‎ 
عدر الوصول إليه‎ T سيل‎ 


inace aracy, n عدم اخلط‎ 

inacc irate [-it], a. ( غير صحیح ( آو‎ 

R‏ ط” (فیه) 

inac tion, n. 
ee 


الفا عله (gf)‏ النثاط 


۰ و[ |inad équacy | -ikwasi‏ با 


۳ اللركة . عاطل inac tive, a. i)‏ 
اليا اليك > کسول 
حدم رار اع اا 

رط 5 فتور) idl‏ 


inactiv ity, 1 


و را 


عدم 
الكفاية 


غير كاف 


يالا 
۰ قصور ( عن المطلوب) 
inad équate [-ikwit], ۰‏ 
و وافت) iY.‏ بالفرض 


m > Ze ۶ جح و‎ 3 
inadmiss ible, a. غير مقبول = مردود‎ 


inadvertence, n. JU . سبو . عدم قصد‎ 

inadver tent, 4. ۰ عن سبو‎ qi. joa 
غير مقصو د‎ 

inadvert ently, ad. عن غير قصد‎ 
E 

لس من الحكمة . inadvis able, ۵ x‏ 
مستصوّب 

inalienable, a erga) tay 

SIONS Tass 

۰ 9 ساع. لا حول 

inane, a. (-ner, -nest) = رك‎ 


سخیف ۰ aL‏ فون ۰ فار غ 
مات . جامد . بلید inan imate [-it], a.‏ 
OE‏ کی ات inani ‘tion, Ne‏ 


۰ Ve 
inan ity, 7 


inapplicable, n. yY. 
( ie ) يلتم‎ 
inappré ciable [-shi-], 4. . تلفیف‎ 
قليل” بحيث لا يدرك‎ 
inapprop riate [-it], a. BY غير‎ 
غير مناسب . في غير موضعه‎ 


inapt’, a. غر ماهر‎ Cole we. Oli 


و 


عرق 


inaptitude 319 incest 
inap titiide, n رای ار‎ aked عدم‎ incanta tion, n. = a3) : رقي‎ = ees 
inartic alate ۳ a. : عدم الفاصل (أو‎ ۳ Uh 
ees es القا طع‎ incap able, a قا در ( أو‎ 1 0 
e a. 6. ۰ مقتدر) . غير كفي مناف للفن (أو) لقو اعده‎ 
oe incapa citate, v. امن‎ ۳ a 


inasmuch , ad.. wes : he ظرا‎ ٠ 
iiss. cob Sees 


2 


inatten tion, 7. e Sts عدم‎ 
stele عدم‎ 

inatten tive, ۰ ساو‎ ٠ Jar. غافل‎ 

inaud ible, a ا‎ ees غير‎ 


inaug üral, a. تثصیی . افتتاحي . ندشینی‎ 
inaug aral, ۰ ۲ 
حية‎ kòl (sh) a iias ae 
inaug arate, 7۰ ا‎ a 
inaugara tion, ۰ 
فيك : افاج شين‎ 


e el o 1 z 5 
inauspi cious [-shes], a. ù غيل میمو ر‎ 


= د ی مو ات 
فطري . حبلي . مفطور in bérn, a.‏ 
os‏ حلي . طيمي . inbred, a.‏ 
متوالد بعضه من بعض 
لد لبشه in'breed, v. Care‏ 


inc. = incorporated 
186 و2‎ 2. JS شعت كان بسكن بلاد البيرو‎ 
oS YI لقب اخاکم‎ . SLY الفتح‎ 
في البيرو قبل الفتح الأسباني‎ 
incal cilable, a عت‎ Dies أعظم‎ 
Reece (accede أت‎ 
( eoan. ie 
ب کن إليه‎ ۳ 
incandes cence, n. 
incandes cent, ۰ 


Ghee ee 


Jie =‏ التوة . pF‏ الصلاحية Cs)‏ 
الاهلية القا نو i‏ 

incapa'city, 7. ; pl. -ties GL3. Jue 
ظرّف‎ ۰ RUST عطل القوة . عدم‎ = 
من ال مر‎ 


incar ‘cerate, 9. aes مس سجن‎ 
incarcera tion, n. لسن ۰ خسن‎ 
۰ lS - we رم‎ 
in carnate, v. بقمصنء‎ a 

gos orp 
incârn ate [-it], © . جسم . سقمص‎ 


oo 2 توت‎ 
incarna tion, 9 تقیص الأرو اح.‎ mee ee © 
-s 2 2 


a oA 


Da 


= 


e تب‎ P . 
incase و‎ v. علقت‎ 
E Be p 
و‎ SAH ۵ de ٠ طائش‎ 
متحدر‎ Gb a عدر‎ 


incen diary, 0077 0 oe ا‎ 
Wat! (sh لفتية‎ eee ae, 


f: ۰‏ ا 
tious, ۰‏ 1116311 


incense, n. 
slat Coe ee بت‎ 
o 

TT 


Ze با‎ 
ale 


incense , v. 
الا ا‎ 


۰ م‎ o 
incen tive, ۰ 


lie Tg 2 
incep tion, ۰ افك‎ T . بدذاية‎ 
e ۸ TE SRNA 
incess ant, ©. sL. پنقطع . دك‎ ` 
بلا انقطاع‎ 
eG 
۰ ین‎ oy! 


incess antly, ad. 
Spas! نی ت‎ Jl 
ازواج بين الأقارب الحرمین‎ 


2: 
in cest, ۰ 


inch 
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incoming 


eee‏ یر رس سر 


«je ۳ E 2 ae 1 - 
inch, n. ستتمترا‎ ۲,٥٣ = قبراط = بوصه  انش‎ | incite ment [-tm-], 1. «Gig . حر ض‎ 


by —es, how . ta Gs 
He is every — a king, “ise CEL, 
من کل الوجوه‎ 
within an — of, 
حك ك مرك قلا قلیلا‎ 1 
incidence, n. ۰ وقوع‎ 
الوقوع‎ Col) الدوث‎ JE. 


SG عارض‎ ۰ Boe 


inch, ۰ 

۰ سقوط . 
حدوث 

7 

in cident, ۰ 


کر ص , e“‏ 


— حادئه‎ . Gob 
cel من المُستلزّمات‎ 
مات‎ aie 
۰ (من)‎ . (J) om 


2 r e 
in cident, ۰ 


inciden tal, a. 


مراب (علی) . عرضي 
( حاحه) «so‏ دای ) inciden tal, n.‏ 


= E ad ع لم‎ oe 
به‎ gl عارضه . امر طاری . نفقه‎ 


inciden tally, ad. . (Pp ض‌‎ a8 3 


tan ele Ge. dow LLL 


incin erate, v. Goel = = حرق . آرمد‎ 
ارق‎ TRS dle E> بالغار‎ 
incinera tion, ۰ G ae إدماد‎ 


- 7 2 ۰ 
U‏ © حرفه .7 incin erator,‏ 
دا اند فى ازل سره 


في مبدئه . ناشىء 


۰ ۰ le 
incip lent, ۰ 


لو - 


۰ aol 
incise و‎ ۰ 


. ضع . برل‎ bY 

0 اشن 

inci sion [-zhen], n. اط‎ 
ae برغ‎ ee بضع‎ 

جارح . حاد . قارص ۰ incis ive,‏ 
EY‏ الات 

incisor, 2. GK قاطمة = احدی‎ =i 
pill متدم‎ gg استان‎ 

incite , v کیج‎ NT 
oe o 


ee 

incivil ity, 10, . delat. 2 Bs es 
اه‎ 

در عدم الرأفة inclem ency,‏ 

قاس . عاصف . شديد . .4 inclement,‏ 
عات 

1 . إتجاه . انحناء . inclina tion, n.‏ 
احدار ٠‏ اماله . سطح مائل 

in cline, ۰ مائل‎ T- لحر‎ 

incline, v. . Mae Cal حال‎ dp JL 
E ۱ Al 

inclined’ [ -nd و[‎ a. ل‎ 
E 
Dp 


1801656 , v. = enclose 
incld sure E n. = = enclosure 
. آدخل‎ . J ۰ 


احتوی . آدرج ۰ 


F‏ سوت 


inclide , ين‎ 


incli sion [edie | fic Caged odes 
ادخال‎ 

incl sive, a cs 0 شامل . مع‎ 

incog nits, a(d). متخفر كر‎ 
) مستمار‎ el zt ) 

incöhêr ence, n. . <a . عدم قاسك‎ 
Gold عدم‎ 


incdhér ent, .ي‎ w= کلام ) ممسلط‎ ( 


یات SE era)‏ 
فيه مثاعة ضد الثار . incombus tible, a.‏ 
لا يمترق . غبر قا بل للاحتراق 


0 n. w: دس ۰ یراد‎ 
ta ES 


in’ coming eS Go a ال‎ ۰ 


Solis. طا‎ 


in ‘come-tax, n. 


قا دم 


۰. 7 ۰ 3 aed + a 
in coming, قدوم . دخول . طروء‎ 


incommensurable 
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incommén sirable [or -sher- |, a. 
لس له قاسم ( أو مقیاس ) مثترك . لا‎ 
( يتناسب‎ 
incommen sirate [-it, or -sherit |, a. 
لا بتناسب ( مع‎ 
(J) ea 
(مع ) . لا تناس‎ 
. ] زعج . [ ضایق‎ 
ااا ا‎ 
incommin icable, a لا عکن ابلاغه‎ 
Gris YN o 
إيصاله (أو) المشاركة (فيه)‎ 


incomminica dö, a(d). 


)4 . لا ای )00 
BY.‏ 


ا رم 


< 
ع 
| 


۰ د‎ 7 
incommdde , v. 


> 


Sat 


one الاتصال‎ 
incom parable, a. لس له مثيل )و(‎ 
عدم النظير‎ f TE E abi 
incompatible, a. Y. es حتاف‎ 
) يتواءم ( مع‎ TO aul 
متخالف . افر‎ 
incom pétence, n. عدم‎ . Ta عدم‎ 


هلب (sl)‏ ملا 


غر ٠ Ji‏ غا كني 


2 ۴ عدم الأهلية 


incom pétent, a. 


یس 4 ۰ 
(شخص) عدم الأهلية ۰ incom petent,‏ 


incompléte , a. e : 0007 غير‎ 
incompréhen sible, a . غير مفهوم‎ 
ضع هنا‎ 


is ,لا‎ msl و‎ 


۵ Vo 
incompress ible, a 


inconceiv able, a ra) ره‎ ie Y 
inconclii sive, a A رق‎ we. a sė 


ee 


incontrovertible 
P 0 eee à 
incongru ity, n. . aul. . عدم بطایق‎ 
5 > ots dS 
DAA بو ۰ عدم‎ 
۰ رز مان‎ 5 2 P 
incong ruous, 4. متطابق . غس‎ we 
ع‎ cans 
ناب‎ 4 f ae 


غبر منطقي . incon séquent [-sikw-], a.‏ 
لا علاقه له بالموضوع . خارج عن الصدد 
inconséquen tial [-sikw-shel ], a.‏ 


لا علاقة له بالوضوع . غير مهم . طنیف . 


ol عدم‎ 
inconsid erable, a. ۰ هد‎ ER ror y 
inconsid erate [-it], a. عدم الراعاة‎ 


alg)‏ . طانش : غير محص 
a‏ . عدم التساوق . inconsis ‘tency, n‏ 
AGR Bole se‏ 
احدد 0 عير متساوق” 
25 اض ey,‏ 


ot 
inconsis tent, ۰ 


لا wav‏ . حزين = .© inconsöl able,‏ 
جانرح ere,‏ سر gull‏ 
لا mits‏ النظر . ۰ inconspic tious,‏ 
غار peed‏ (أو) بارز 
عدم الثبات ی الهد) . 


n 


incon E 
als. 
incon ant Bos n. 
خیدع ملم‎ ۰ 
incontes table, a. i... لاتراع )43( . لا‎ 


TT‏ شک ٠‏ قاطع 


incontinence, n. . (في اللذات)‎ Ale! 


دا 


۳ 


. في اللذات‎ A 
متعقف . ارمح . لا جنس ( لسانه أو‎ 
Caos 


: 7: 5 
incon tinent, a. sė 
مره را‎ 
۰ 7 

incontrovert ee? fa . فيه‎ 0 Ž 


indecent 


inconvenience 322 
ee O eee eee 

Eat: . E 
۰ oe OE ~ ر‎ 


inconven eee. n. 


incrim ‘inate, U.‏ تعب 


0286 ience, ۰ E 3 . Í | 12621354 v. رصع‎ ۰ 0 are oF 
ضایق‎ |in’cabate, v. رت (الدجاجة) على البيض‎ 

inconven ient, a. a Bly غبر‎ el ee لضن‎ ee 
ge incübã' tion, ۰ ie tele, فقيس البیض‎ 
incérp orate, v. . آدخل . وحد . آدمج‎ lin اله التفريخ = .2 ارومعقطقء‎ 
حر كروك ا‎ Ses | !عو عه‎ 
هذا .قانوية) . اشتمل (عل)‎ cabus, 2. شبط . کابوس < حائوم‎ 

incérp orate [-it], ao ene , ie b ضاغو‎ =" 
pede in’culcate, v. حفظ . لقن . قرر (أو)‎ 

incérpora tion, n. و الو عظ) = . |دراج‎ ee ی‎ 3 P 


مكيل Gp‏ تالف وھ GS‏ 


e a A يم"‎ ۰ 
inc6rp6r čal, a. . غير مادي . دوحي‎ 


عبر صحیح . ¢ IÈ. AE‏ لائق , incorrect‏ 
we‏ قا بل للا صلاح ۲ 


5 و ae‏ ال 
فاسد لا يرجى صلاحه . راسخ 


inco ei a. 


inco rrigible, 7 Ee y cS رشخض) فا‎ 


صلاحه 
È P o ae ae‏ 
incorrup tible, ee ecu‏ 
e 2 a ۰‏ 
ES‏ 8 : سور increase U.‏ 
5 ص ا ۳ . 
sou)‏ . غا in crease, ۰ Dale‏ 


on the —, 4s . بازداد‎ 
increas ingly, ad. بازدیاد . بتراید‎ 
incred ible, gh. a 


ا لا يصدّق . عا Y‏ بقبله المقل incred ibly, ad.‏ 
ity,‏ 16۳601 


۰ 2 
incred 01015, a. 


eee, eee 
۵ 0-7 ~ 
Increment, 7. . علاوة‎ 


t 


5 Bab o 


مقدار التغتر 


‘|indebt’ édnéss, n. 
To Po indé cency, n 


۰ ۰ a! 
از دبا د‎ | 1016 cent, ۰ 


fae . ا‎ 


incum bent, a. 
من الو اجب‎ 


e- c‏ 9 . من 
متقلد منص ب (دينى أو مدلي) .11 incum bent,‏ 
v. = a oo‏ 


E 


5 7 
incum ber, 
2 1 

incum brance, n. 


incur, v. (-rred, -rring) 
- كك‎ (3) el ۰ 
ae 2s » نفسه)‎ g 


aes 


inciir able, a. J لا برحی شفاوه . لا شنا‎ 
بر‎ A 2 
عقام‎ tk شخص" مصاب‎ 
و‎ ۳ s 
(آو) ناحس (أو) عضال‎ 
incur sion, 2. iL o ا تاره‎ 
indebt ad [-det-], a. من‎ . 0 fen. 
bye = pen) 
۰ iG ee ۰ ۳ 
cy al مقدار‎ 
عجون‎ . Sw ok ne 
al Gb aly مناف‎ 


age 


A 2 d 
incūr able, n 


indecision 


. wie! e و‎ ٩ ۳ 
indéci sion [-zhen ], n. 


0 رن اتخاذ قرار أو 


المزم على G‏ . عدم المزم Col‏ الزم 
ee‏ ر آو indécis ive, a. : ee‏ 
مر د د : متنجنج 


indéclin able, a. عنوع" من الصرف = جامد‎ 
indécér ous Lor indec orous |, a. 

غير لائق . مناف Gl) rel‏ اللياقة 

indeed, ad., int. . فلا‎ ۰ Jal 
Pe ee 

Y= o i 
Che ahs 

oS y‏ ابطا له لا 

نض ل یکن إستاطه 


indéfen’'sible, a. (أو)‎ aie الدفاع‎ ie لا‎ 


indéfat igable, a 
اه بي‎ = y. 
indéfeas ible, a 


نير بره 

لا مكن تحديده )أو( .© indéfin able,‏ 
تعر بقه 

indefinite, a. . غير قاطم‎ . 
she غين‎ 

the — article, أداة التتكبر‎ 


indefinitely [-tl-], ad. . Lai من غير‎ 
atl إلى‎ 1 P غار‎ 


indel'ible, a. . لا زول‎ . ~s دام . لا‎ 
1 wl 

indel’icacy, n. ۰ خشونة . سماحه . حلافة‎ 
ab lbs 

indel icate [-kit], a. . سج‎ es 


فيه حلافة ۰ نين کس 
نمو يض (عن ضرر) indemnifica tion, n.‏ 
= ارش ۰ oul‏ 
ررض indem nify, v. (-fied, -fying)‏ 
۲ ذف ال غلل أو طرر أى 61 001 


indem nity, n. “oko تعويض . تأمين (أو)‎ 
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C7 تدجنج<‎ indent , v. 


india-rubber 


[شرم] . دض( GSU]‏ . 
َك e‏ 
ple‏ بفرضة (أو) ر 


indent , v. 


( الطرف‎ 3 ) 
5 ۳۹ ١ 5 ۶ 
indenta tion, n. تشرم . تسئين‎ . ioà 
3 - 2 
س‎ = 
9 , a he = 3 
inden ture [-cher], n. . نقرة = هزمة‎ 
تقد‎ a اال‎ SA) خطی‎ GW 
خد مه‎ 


inden ture, v. Rrra: Pye i 
عقد اناق خطا (لتلمذة الصنعة أو اخدمة)‎ 
indépen dence, n. استقلال . القيام با للفس‎ 


(آو) بالذات 

indépen dent, a. ۰ مستقل" . قاع" بنفسه‎ 
> 

indépen dently, ad. مستقلا . من‎ 
sal إلى‎ sess 

indéscrib able, a. G . Gey لا‎ 


5 
Pa aes 


لا وماد pe,‏ العا 


indéstruc tible, 


z7 و‎ 


عبر مقرر ۰ 
عبر دود . 


indéterm inate [-nit], a. 
gad 


ene مب‎ 


index, n.; pl. ae or -dices 
Ee E : ۰ Sago) فبرس‎ 
0 on celles 
pee daa a 
in dex, v . J. ead df < برس‎ 
ادا‎ 
India, n DELS ای‎ 
Indian, n., a. هندي . هندستانی‎ 
Indian corn, Vial asad 
Indian ink, حبر صيني أسود‎ 
in'dia-rubber, n. (ÚJ عحاة دمن‎ 


indicate 
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indisposed 


سس سس( در 


in dicate, v 
. SG (je aS toh 


T 


ie 


9 9 =? ۰ 
indica tion, ۰ 


الصيغة الاشارية (في alll‏ والضارع) 
2 0 0 1 
موش ۰ مسمر ۰ ٠ one‏ 
E‏ 


r‏ کہ 
اساس 


۰ e r . 
indic ative, ۰ 
۰ 2 9 - 

in dicator, ۰ 


; pl. of index 
دار‎ 3 diced 
indict’ [indit], v. TO 

وحه Gp‏ ماما . انیم . (دعی (عل) 
ol‏ انهامي . .2 indict ment [-dit-],‏ 
هام . إحالة للمح KT‏ هس 
جات اس In dies ۳ A. ol.‏ 
١‏ الفربیه of‏ الشرقية) 
عدم الا کتراث . عدم 
لمبالاة . عدم الاهتام (أو) الأمية 
غير ne‏ راو indiff erent, a. we‏ 
(أو) مکارت : — ow ow‏ 
= وسط (بين ot!‏ والردی) 
عبر از 
بلا ae‏ 
اهتام . بلا شريق 
ad = rl yo!‏ . فاقة 


in dicés, 7 


L} رمذا‎ 


۰ ۰ 4 
indiff erence, 7. 


= 
indifferently, ad. 


۰ z ۵ 
in digence, ۰ 


۰ ef 
indi genous, a. 


indigent, a. 


indiges tible, a LN Le Se 
۰ ۰ ۷ a ١ لين‎ e 
indiges tion, n. . عسس (آو سو:) هضم‎ 
A or عد‎ 
۰ ار‎ T ie 5-8 2 
indignant, a. lT 
a aie S Pa ۰ 


IY (على) . كان‎ Jo . s| indignantly, ad. بفضب‎ 


indisposed’ [-2d], a كرون‎ = eC pes 


= - ص 


- € 


Kai 


. es amf a 
indigna tion, n. 


indig nity, 7 
a aan 

in digs, n., a.; pl. -gos or -goes 

نيلي . أزدق شدید الزرقة . _نيلة = pS‏ 

ع نی .© .@ indirect,‏ 
فرعي . أعوج . El‏ صريح . 
الي ع باقر العو 

الفعول الغير الصریح object,‏ — 

الشرائب الغير الباشرة 

ملاوّصة طریق )و( indirec tion, n.‏ 
سك و شاه 


taxes,‏ سب 


indirect ly, ad. = ال‎ LE 
بالواسطة‎ ٠ on 

indiscreet’, a. yes رآو)‎ Bina ie 
) في کلامه أو سل وکه‎ 


عدم Bad‏ (آو) تسوت 
في الكلام آو السلوك » "ES.‏ 

indiscrim inate [-it], a. GD AS بلا‎ 
عديم‎ ٠ on ; aa ۰ یار‎ 
الت , لا فرق . فيه تخليط‎ 

indiscrim inately [-tl-], ad. . jı بلا‎ 

Stes . SLIL . ری‎ a 
indispensable, a... aie ÈY. 


۰ Pie 
indiscre tion, ۰ 


EE gated y‏ ر لا حص عله 
: اال (أو) هرق ible‏ 1100115066 


ne‏ ۰ حرف صحته = وم 


2 


Jus غير‎ 
al fl . 


are es ew) 


aa 3‏ 1 
اف 
کڪ 


indisposition 
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industrialist 


4 ۰ ool o - 
indisposi tion, ۰ عدا‎ ٠ صحي‎ ll 
ae 


cal شور ۰ وا‎ To 

indis pūtable, a ل ا‎ 
e (فيه) . لا‎ 

indiss 6 E indissol ible |, a. 

لا سحل . لا ae‏ لا شفسخ anos‏ 
ناوت a:‏ 

0 غير متبیین‎ 
00 
indisting uishable [- ġwish-], a. 


۰ ۰ ۰ r 
indistinct , a. 


ec . قییزه (آو) نبیله‎ GK 


7 
مسلبه 

5 2 4 2 z ti 

indite و‎ v. رر‎ Se 

كت one,‏ تس و 5 ۰ 

individ ial, ۰ ce ee 


e e. . Aa 
individ ial, a. 


النظر ate a‏ الفر د ام ۰ individ aalism,‏ 
اس الماعة ۰ | نف ادیه ۰ فُردايه ۰ 
الشمرة الفَرْدِيّة ۰ استثثارية 
۳ ا 9 bd ۰ e‏ 
دة = شفرد عن individ 21196 n.‏ 
ee ee‏ 
الثاس . فردالي . شخص مستقل بنفسه 
EE‏ و a qi‏ 
ك individual yet‏ 
oie aS. eas)‏ ده ( أو ) 
be art‏ ب 
فردية . خصوصية 
oF <r 35‏ -= ح او و ۰ 
فرد = مجر . خصص v.‏ و2112 individ‏ 


individ üally, ad. OS oh cee كردا‎ 
Eo Ta ۳ إفراديا‎ 
الواحد منهم عن الآخر‎ 


عفر ده ۰ 


indivisibil ity, n 
indivis ible, a igs 


Lavy. 
a= . مذ هت‎ 


۰ , ۰ 
indoc trinate, v. 


) أو عقيدة‎ Cai) 
SS re 


[ تنبلة ] 


aa 
in dolence, n. 


indolent, a. 


ول et‏ ۰[ تنل ] 


Taua‏ بت . امد 


indom’ itable, n. = a . لا بقهر‎ 
. لا شتاد‎ 

في داخل «البت أو .© in door [-dér],‏ 
البنایه ) dhe.‏ 

في جو (أو( ۈي indoors [-dérz], ad.‏ 


(Jt) داخل ال آو‎ dt col داخل‎ 
indérse , v. = endorse 


Y|indérse ment, n. = endorsement 
indib itable, a . ق إليه الشك‎ aa y 
لا شك ذه‎ : ie 


5 - r re 
indice , v. . شوق انتدرج‎ ei oes 
احتلب‎ í 


$ حلب‎ ١ دسي‎ A ار‎ 
indūce ment [-sm- و[‎ n. 


فرع 
é A‏ تجلبة isla = spl.‏ 

induct, v. E 1 

induc tion, 7 nee = ثصب . استقراء‎ 
سارقة‎ A ety 


استقرافي = استنتاحي induc tive, a.‏ 
Ge ene Roll nel‏ 
ساير (أو) Je) Boe‏ اموی أو indulge, v.‏ 
الرغبة) . انقاد (أو) استدسل ( في اللذة 
آو Che I‏ . آعطاه ما بشتهي .انا Cah)‏ 


- 
indie , v. 


اد 


gad) Dl‏ شهونه (من. ۰6۰۰ قشم 
اطلاق المنان . عاراة ۰ indulgence, n.‏ 
ee P‏ . استرسال g)‏ اللذة) . 
ee Pa ee‏ . اعضاء . افا 
eS‏ مسا مح ۲ متسا مح indul gent, a.‏ 
e 2‏ متعلق indus trial, 4. ۰ JUL‏ 
الصنا عبين 
صاحب صناعة . indus trialist, n. ya‏ 
ادارة as lye‏ 


industrialize 326 inexpressible 
indus trialize, v. ot oJ! Cae عنم‎ ine quitable [-kwit-], a. . عادل‎ ve 
indus trious, ۰ NE ous: غير منصف‎ 
ا و‎ inert’, a. . هامد" . عاطل عن ال رکه‎ 
in dustry, n اد‎ eee بطي . فاتر . غير فاعل‎ ۱ 
inéb riate, ۰ ر اجج‎ 1 Suulliner'tia[-sha], 2. غطالة . الاستمرار‎ 
inéb riate [ -it ], fog Ge E eo a 00 اخاله‎ a 
CES ا ا‎ 


لا بصلح للا کل ined ible, a‏ 

أقدّس (أو) أعظم أن ineff able, a‏ 
رمت داع طايه وعفا ذرى 
aah ee‏ ان 
Gels‏ ۰ کی 

لا يوادي إلى النتیجه | لطلو به . 
عديم التأثير a)‏ النفع ) ae Es‏ : 


inéffec’ tivese 


عدم الكنا يه 

كك . عدم الحدوى رأو) inéffec tial, a.‏ 
الذرن . عدم TSI‏ 

inefficã cious [-shes], ©. J sail! عدم‎ 
( +b کالدو‎ ( 

ineff icacy, n عدم المفعول‎ 

116 ciency [-shen-], n. عدم الكفاية.‎ 


Sa Caer] (أو قلة) الفا عليه رأو‎ ee 
قصود‎ 

عدم )5( قلیل inéffi cient [-shent ], a.‏ 
الغا سل د او ) 
بطي الإغاز 

= . عدم اوه 


فا 


۰ / بم‎ ٠ : 
inel égant, 4. فيه‎ 


ral 
è 


غير رشیق . خسن 
دس له لاه CH)‏ 
استحتاق . غير أهل CJ)‏ 


مو ضعه . 


. دوق‎ a5 
ineligible, a 
inept, a. 


Ge‏ ۰ فى غير 


بح . آخرق 
نفاوت . عدم inéqual ity [-kwol-], n.‏ 
مساواة ۰ oe‏ 


۰ m =- 7?” = 
inéscap able, a. مندوحه‎ y لا مه ل‎ 


۰ vie 
ines timable, a 


۰ (ers 
inev itable, a 


inéxact ] -gz- ], a. 


مضبوط و صحح: 


غير دقيق . غر 


لا 3 . لا غذر له inéxciig able, a.‏ 
vue‏ ار له 

inéxhaus tible [-iġzôs-], a. = 
یکل‎ Sied یفرغ‎ x 

inex orable, a ۰ اد لا پستلین‎ 


oo DN‏ لل 


inexped ient, a. لس من‎ en غير‎ 


الحكمة في شيء . لا يخدم الغرض . 
ف ارت 
ژهید الشمن . دخیص ۰ .۵ inexpensive,‏ 
عدم خبرة . كمارة ۰ inexpérience, n.‏ 
JG‏ 
inexpēr ‘ienced [sd]; a. ga‏ 


الخارة (أو) الجر ةك 
غير حاذق . غس خببر . inexpert , a.‏ 
غير ماهر 


لا یکقر عنه . لا یتلافی 


= 


. له . منيب‎ > aay 


حول . نستنلق 


inexpress ible, a. عنه . لا يُوصف‎ aa لا‎ 


inex piable, a. 
inex plicable, a 


inextinguishable 327 infinitive 
inexting uishable [-gwish-], a Y|infer', v. (-rred, -rring) wou 
. te, استنتج . آشعر (ب) طفاً . لا‎ 
inex tricable, ©. . au لا التخلص‎ lin ference, n. . استدلال . استنتاج . تيح‎ 
Meee sles ك‎ e 
MS. عكن آن‎ inférior, a., n. ۰ تس . دون‎ TE 
infallibil'ity, n رت ا اكه ذا‎ 
رعآط69111سة‎ a. مصوم)‎ sl) ال ا لضي لا خطی . مه‎ 
Gole . عن الطاً‎ infério rity, 72 7 دون . و و‎ 
in famous, a. . الشپرة‎ GP انخطاط قبیح السيعة‎ 
شنیع‎ ٠ 0 TO infern al, a. Stee ‘ Ss 
in famy, n. تب السمعة = حرسة . رذالة.‎ — machine, 3-4. دمارية (أو)‎ J1 
قظعه ى‎ al | ۳3 يحدث انفجارا لتدمير الأملاك‎ Sle = 
in fancy, n. = طفولة . طفولية . حدّاثة‎ Jat (أو)‎ 
قبل بلوغ‎ AS jes . بداهه‎ inferno, 7. ; pl. -nos Tse ححم‎ 
43 السن القا نو‎ O 
in fant, n. tela طفل"‎ infest, v. حاس کڪ دار 0 الکان) بالعيث‎ 
infantile, ۸۰ . طفول . ولودی‎ . Jib Oe gree a ell 
slifs.g. dl. infidel, ۰ Bele . كافر . غير ممن‎ 
infantile paralysis, Je ) مرض‎ (106061 ity, n SS 


Jub‏ دارا لیو 
jib‏ . طفولي . صبيالي 
gata = (Ab) ols‏ 


r 


. 7 - 

in fantine, a. 

in fantry, 7 

infantryman, n.; pl. -men .¢ 
آحد آفراد المشاة‎ 

e P = = Sage 2 

infat wate, v. (غرام)‎ Sy ا‎ 


ين 


8) ee 


sc 


infat aatéd, a. 3,540. es 
1 ۱ gate دأو‎ 
۱۱۳۰۰ le اسان زر‎ 


- 
بت 


ندله 
آعدّی «بالرض) . لوث . آعدی .0 infect’,‏ 


لد أو رأي ) 


me اعدا‎ 


۰ هه مس‎ o 
infatūā tion, ۰ 


۰ fie 
infec tion, n. 
معد (أو) سار‎ 


° le و‎ 
infec tious, ۰ ie . معد‎ 


( زوحيه ) ٠‏ عدم الإخلاص 5 äks‏ ۰ 
عر 

. اخترق . 
ضير ی اندس 
infiltra tion, n.‏ 


infiltrate, v. 


E‏ اف 
ع شدود AE.‏ 000 
ee ee ee‏ بالغ de‏ الكال 
ا .ت The Infinite,‏ 

in finitely [-tl-], ad. (ile عا لا حد (آو‎ 

Pe on 

infinitesimal, a. = be 3 ol 
ریاضیه نتلای ندرا‎ QS تعلق‎ ٠ 2 

خاب الال وا 

صيغة الصدد . امم المصدر 


7 ۰ 
in finite, a. 


— Calculus, 


۰ Pe 
infin itive, n. 


infinitude 
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infusion 


wwe 7 c 5 5 ۰ و‎ 
infin itide, n. CAS . كمية غير محدودة‎ |in fluence, ۰ 


لا نتئا هی So es‏ . عدم الحدودبه 


لد اللدهاية. عدم الاتباء ۰ infin ity, n.‏ 
Ey‏ غير bia‏ 0 محدودة 

واهن . خائر المزم . متقلفل infirm’, a.‏ 

infirm ary, n ا‎ i 
(ape مستشفی ( في مدرسة أو‎ 

infirmity, n. عاهة”.‎ . Mae = ضعف‎ 
سقم‎ ٠ 5 
infix’, v. (3) ce (ao) 


inflame, 2. . (tl. Js! - كيج‎ ٠ 
Sg ل‎ 

inflamm able, a a. ) سريع‎ ghd قابل‎ 

الالتهاب . سريع التپیج OD‏ الاحتداد 


كات وت 


2-4 
vet} = اس‎ 
ملبب‎ CD میج‎ 
a A ee 


تشخم sadi‏ آو Ga‏ 
a,‏ 
تفخ اام a ٠‏ نقدي 
رأو 3 اسار الى حك 
inflect’, v. D Sg 1 E‏ 
ال که بإظار علامه الإعراب 


۰ چ‎ 
inflec tion, ۰ 


inflamma tion, ۰ 

0 ۳ 

inflamm atory, a 
6 اغار‎ ۰ 


۰ S 7 
inflate , v. 


0 al . 
infla tion, n. 


علامة (أو زائدة) اعراية 


رق Fi‏ اه ) . خی که ارت 
سب الى = تن الکلام 
لا ينثي . لت . index ible, a. ۰ lex‏ 
CEO e‏ 
سام . آوقع inflict , 0. ues. PEC)‏ 


inflic tion, ۰ عقاب . ابتلاه‎ . ( Je) ¿ul 
in flow ]-16[, n. تدقق . تسایل‎ 
in fluence, n. 


. Wy 
(sige اد‎ 


a 


od‏ ذو ST‏ (أو) نفوذ 


al‏ (في) . له تأثير (في) 
(sh)‏ سلطة (عل) 

influen tial [ -shel ], a. 
(او) سلطة‎ sb Gb 

ترلة وافدة = انفلوترا, 

En . wheal . nes 

T لنت‎ 


مم 


a , 
influen za, ۰ 
in flux, n. 

۰ = 4 

111] 610 , 

۰ A r WE ای ع ی‎ T 
infôrm أخبر . آعلم . عرف . وشی )=( .0 و‎ 


(de) 12 = (عن)‎ 3 = 
EE or 


inférm al, a. . متبسط‎ ۰ a) عبر‎ 
E ee, 2 
نا تنکلف ۰ عامي‎ gn eT عير‎ 
(asl ف‎ 


informal ity, 7. E ra ۲ 
jade 
inférm ally, ad. سرج ل ات‎ DM, 
inférm ant, n. a . ال خی‎ nei 
informa tion, 7. J 


۰ 5 r 
infôrm ẹr, n. 


Spia O 
أو الترام)‎ 

infré quent [-kwent ], #6۰ (ages 
احدوث . غير مد زر‎ 

حرق = تقض . ماود (ol)‏ 
ی (غل) = جرهم Je)‏ القا نون) 

infringe ment [-jm-], n. . نقض‎ 

we 


۰ Ea 
infrac tion, n. 


. > , 
infringe , v. 


infir iate, v. تنغر‎ : 
سن‎ TER E = 


-e z- 52 ee 
- . =” - 2 A 

S a 
ن‎ 


infii sion [-zhen], n. 


r 
1۳0 1156 و‎ v. 
۰ شراب‎ ۰ E 
ae 
hele 


ingenious 329 initiate 

ingén ious, a. sus : Ore ماهر‎ inhér ent, a. . eae TEER 
ingena ity, 2. ۰ عبقربة . |بداع‎ . ole ار‎ ee 

ai. i inhér ently, ad. با لطبيعة‎ nes 

ingen üous, a. : اة‎ (oe ساذج‎ inhe rit, v. lp S08 

وراه : إِرث راك ۰ inhe ritance,‏ صافي A]‏ . سلم الصدد 


( البت‎ ) ag 
الثار‎ Like زاوية‎ = 

inglér'ious, a. خامل الذکر‎ . ee cake 

ing ot, n: E sol فضه‎ ol یک ذهب‎ 

ی e‏ ۱ كر ران 
۳3 

رسخ . رسخ . صبغ الغزل 
( قبل النسج ) 


ing le-nook [-In-], n. 


ingraft’, v. 


© e oF 
ingrain و‎ ۰ 


e > ۰ ۰ لما‎ ۰ ms 
in grain, a. مصیو ع قبل النسج‎ 
ats 7 3 A 
in grain و‎ n: غزل مصبوغ قبل النسج‎ 


ingrained [-nd], ۰ Joe راسخ‎ 
inğrate , n. E (شخص)‎ 
ingra tiate [-sh-], v. fea 


ingrat itide, n 5 Wen 
ای ۱ العروف‎ Ol SG’ = S 


5 ۰ = y/o z - ی‎ 3 

00 = = مزج . .7 ingrédient,‏ 
بو هه 

e C3 ry Ch z uae م‎ 

دخول . مدخل . حق الدخول .7 in gréss,‏ 


inhab it, v. 
inhab itable, a gS ae قا بل (آو)‎ 
inhab itant, 7. cis ea سا کی‎ 
inhab 1660, a. کرت وا درل‎ 
inhala tion, n. دواد‎ . oi! ادخال‎ 
إلى‎ Ege أمكال‎ 
Goel. Os JI 
۳۱۱ اه‎ 
Ae Cd 


A = P. 
inhale , v 


5 A 
inharm6n ious, ۰ 


e 2 ۰ A 

inhẹ ritor, n. وریت‎ s اا‎ 

inhib it, U. oe ۰ كبح‎ ٠ قدع‎ ee, 
= 


۰ ey .اله‎ 
inhibi tion, ۰ 


زجر . واز ع ; انکبات 
eis]‏ 


= ول 


خسم 
X‏ یک م الضیف . 
لا اسان 0 ٠‏ وخم wl.‏ 
اد من الصفات الالسا نيه 
زاو الشفقة ) 


. قامعة . 


inhos pitable, a 


band an, ۰ 


, قاس . وحمي . بربري 


ie, 


تجرد من الصفات الانسانية inhiiman ity, n.‏ 
فة ملو ay‏ ى 


۰ Ve N ce A A ر‎ 
1011331 1691 ۰ ius) pas > متاوی ۰ معاد‎ 
2 a 2 ١ ead 
vk. 
۳ Ve Foren Ae ۶ s 
inim itable, a. . تسیج وحده . لا يماثل‎ 
2 T 
سا . فقو بد‎ 


iniq uitous [-kwit-], a. ۰ باغ . حاثر‎ 
ile. lb. ثف‎ 
۰ او‎ 7 4 
iniq uity [-kwiti], n. ظلم‎ T 
میم‎ ۰ T A ۰ شد دد‎ 


ini tial [-shal و[‎ n. رق‎ aa ارت‎ 
الكلمة أو الامم‎ 
ini tial, a. ‘eo م ادل‎ 


ini tial [-shal |, v. (-l(l)ed, -I(1)in ng) 


وقع ( بالأحرف الاو 


initially, ad. مبدئياً . آصلا‎ . 5 Ni 

بدأ. اتدأ. اکر . .2 ini tiate[-shiat],‏ 
لحك ان E‏ 
ai.‏ 


ba? 3)‏ مع الترسات المتادة) 
(في موضوع, جدید) = بدا 


initiate 


330 


inoculate 


سس سس 


e On SAES 

شخص داخل في .۸ ,| ini tiate [-shi-it‏ 
az‏ (أو) مبتدی 

initia tion [ -nish- |, n. seo 
إحداث . ادخال ( فى جمعية ) . نفقيه‎ 
في موضوع جديد)‎ ( 

e o’ o ۰ 0 1 s 06 ۳ z 

1111 6 [-shiat-], ۸. oo) ی نا‎ 


Alst‏ ۰ كادرة 


Sho لي‎ 
7 a E 
injec tion, 7. حقن . هة‎ 


injidi cious [-shes], ا فة كاه‎ 


۰ ۰ r 
Inject, n. 


۱ و مت 
cg‏ م . غير موفق 
SY I‏ .م .اه 
اش امر نكليفي .7 injunc tion,‏ 
as‏ کم 
ea ۰‏ 


Eas 


Si 
۰ ۰ le ~ + 
injiir ious, ۰ ضار‎ . dye . مسبىء‎ 
in jury [-jeri], n. . خسارة‎ e 
ضيه‎ 0 
injus tice, n. E ذل ل يض‎ 
se نم‎ 
ink, z. کر‎ ete Se oe 
ink, v. vil ge Gh تحار . لوث‎ 
ink’-hérn, ۰ 2 
ink ling, n. درو )841 (أو طرف) خبد.‎ 
رسوة . رس‎ = at gh 
ink’stand, n. TEE 
ink -well, n. “alos cee 
inky, a. (-kier, -kiest) . woe 


wh ا‎ : ei 
in laid [or inlad’], a. “= 
ie 
وم‎ pp. of inlay 
داخل البلاد . القسم الداخلي‎ 
زمن اللاد)‎ 


in laid, v.; 
in land, n. 


3 ( أو ال ) داخل البلاد 
داخلي = البحر Cai)‏ 


ad. 


و 
in land, a.‏ 


ot 
in land, 


E 
inlay’, v..(-laid, -laying) طمم‎ 
= eed = ) بالجواهر أو مواد الريئة‎ ( 

E 

in lêt, n. . ح لسان” و جیل‎ Le 
ا‎ < E 

سا کن ٠‏ نازل . تریل دي ۰ in mate,‏ 
يكن آو مستسقی ) 

ال في الداخل (أو) الباطن ۰ in’most, a.‏ 
gei‏ 

inn, n. E 

Lijianate, a. tone ۱ aie دي‎ 

inner, a. باطني . خلري‎ . dle 

inn 6۳1۳0656, 4. ما یکون في الداخل‎ pees, 
طن‎ Ul 3 رآو)‎ 

ذنوبة أحد  innings, n. sin. and pl.‏ 
يش (ق اللب) ۰ فرصد . دود 

inn keeper, n. صاحب الخان . صاحب‎ 
Gazal 

innocence, n.  . اللفس‎ UL . براء2‎ 
ده‎ 

inn ocent, a., n. . ری طاهر الف‎ 
ساذج‎ 

innoc ious, a. Ste غير مض (آو)‎ 

inn dvate, v. 1 ده‎ al = ابتدع‎ 
وده‎ Sel 

innova tion, ۰ بدعة‎ a جد بد‎ 

inn Svator, n. دك‎ ; sae 


innüen 7 Bis ee إشارة‎ 


innim © 


تعريضية 
ایند end‏ 


inoc ulate, v. 


inoculation 
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inset 


inocula tion, ۰ 

(ae Lill 

inoffen sive, a. 
غير فار . غين دان‎ Te 

قي عامل م كين اند 
اد به . غير جار . عدم a‏ 

ees er.‏ ل ی 
ای الما غير ۰ ۲ 


۷ r 
inop erative, ۰ 
inopp ‘ortiine, a. 


indrd inate [-it], a. 


مغررط . جامح 
باشتطاط . سرف . inord inately, ad.‏ 


inorgan ic, a. pees رق . غس‎ we 

in quest [ -kwest م[‎ ۶۰ dled gat 
) وخصوصا في وفاة‎ ( 

سال . استملم . 
yack‏ (عن) 

lee eee 
ee 
ae 

Sol yes 

عي + 


inquire [-kwir |, v. 
inquir er [-kwir-], ۰ 
inquiry [-kwi-], n. 
inquisi tion | -kwiz- ], ۰ 
۱۳ ate hae 


The Inquisition, التفتش‎ Ae 
( ad) الديئيه ( في‎ 


inquis itive Bee a. و‎ 0 
ol eo . Sl 
8 شئون‎ 

inquié itor, [-kwi-], n. ii. gie 
في محا كم التفتش‎ 

in rõad [-rõd], 7. عدوة . غارة . إغارة‎ 


مر 


in rush, n. دغر . دفقة‎ ۰ ek os 
ا‎ 


insane , ۰ 
۱ “eal 


y elt تلقيح‎ insan ity, n 


fo a . لا یی‎ insatiable [-shabl], a. 


ادل (أو روا العقل . 


حنو دا 
y‏ يقشع (أو) 
E ED C y‏ 
يشبع = مسحوت 
insa tiate [-shi-it], a. BG‏ 
y‏ يسبع . حا مح )3 M‏ غبه ( 
inscribe 1 TTT‏ |_ 
كتابة . تقش . تق inscrip tion, n.‏ 
لا (سره) . inscriit able, 20 a‏ 
غا مض لا یدرد ee‏ 
in sect, ۰ E ei‏ 
ue‏ الراك ۰ insec ticide,‏ 


inséciire , a. 
غير تا قلق‎ ‘ ۱ 
insen sate [-it], a. 
۰ عدم الإحساس‎ . 
Te ار ار‎ 
insensibil ity, n.; pl. -ties غيبوبة‎ 
ay lies + ue Le حدم‎ 0 
insen sible, a 
insen sitive, ۰ eee 
سای . عديم الاحساس‎ 
لا دقل‎ Pea 
, sles 0 


r 
سا‎ | 111560 arable, a 


insert, U. 
aoe: 

ees‏ تأر يلة (في حريدة 
أو عدن 

(دخال . اسلاگ . 
نار يله 


soe 

in sert, 7. 
r ۰ 

inser tion, 7. 


إدداج 


5 £ 
in set, ^. 


inset 332 instability 
a كك اي سس سس سس سس‎ o 
inset’, v. (-set, -setting) . J+>ilinsist’, v. Foul ار‎ 
ÉS. J insist ence, ۰ ۱ TH ا‎ 
in'shôre, a(d). نحو الشاطئ . قرب الشاطر‎ insist ent, ۰ لح تلحف‎ pe 
19 و5106‎ 7., 2۰ e باطن‎ s حرف . داخل‎ insnare , v. في اطباله رآو) الس ك‎ w 
داع کون‎ ian sole n نمل" داخلي‎ 
inside’, ada prp. 3. الت‎ ee 3 in solence, n. ۰ Gs, ۱ Al 
سنا هد إلى ) داخل . داخلا‎ 


2 9 ۰ 
تضو È)‏ ناد أو حاعة) . .7 insid er,‏ 


ع على دخائل اا 
مبا طن 

E 
داخلية‎ 


in sides’ [-dz |, n. pl. 


. دعل‎ Oho tee 
کار داس‎ 1 
in sight [-sit], n. مناه‎ 

= pe eee eal ese cs 
insiġ nia, ۰ pl. DN شعارات‎ 
ارت (أو) اس‎ 
. زهادة = تفاهة‎ 
عدم امد‎ 
insignif icant, a. لا من له . غر طائل‎ 
هید" . ناف" . لا يوابه له . لا بال‎ 
به . طفیف‎ 


00 0 Te 
insid ious, ۰ 


i E 


- 


ee 


insignif icance, ۰ 


۰ ۳ - Ls 52000 ۱ 
112511266۳6 و‎ 2. we. کاذب .> لا بومن‎ 
, Sa nee 

ی لاد . راو 


. e ۲ an A 
Insince rity, 7. . عدم إخلاص = عالذة‎ 


رباء 
م 3 Er‏ رات ياك ate r‏ 
خسش . ندسس = ممسحخش insin uate,‏ 
Lsi‏ 5 عرض )3 الكلام) = سجح 


= z 


1 . دس 
سيخ oe y="‏ له ۰ فد insip id, Ba o‏ 


ee 


1 instabil ity, n 


SAI 
in solent, a. 


سفیه 

insol able, a erie 5 oe 
eS 

افلاس . إعسار . عدم insol'vency, n‏ 
المقدرة على الوفاء 

insolvent, a. مقلس‎ ۰ joes 

insom nia, ۰ cee A 

insömuch’, ad. ... بحيث‎ . COD حت‎ 
CS 

inspect , v. تصفح‎ ۷ 
ORE 

ne و‎ 


= e “a = 5 7 = 
inspec tion, 7. ۰ معایثه . شتش . صفح‎ 


۰ r 
inspec tor, n. 


. . a? 9 
inspira tion, Nn. . 


inspire, 2. . آ لیم آوزع . . شوق‎ ees 


مض gl‏ اروح ) = نذث 


tee 3 5 AN =‏ ال 
te‏ ۱ آنمش : of‏ , قوی inspirit, Û.‏ 
gl‏ . ادا inst. = instant‏ 


ge 
تقلقل . عدم الاستقر ار‎ 


install 
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insufficient 


install’ [-stél], U. . (Jut) oo 
2 اف‎ hy رکب‎ . SS! 
یت‎ =. 


installa tion, n. ارتکاز‎ . wets ی‎ 
nae ) في مکان‎ ( 

instal ment [-stél-], Po © 5 ع‎ 

مال ۰ جاله م ال ۰ in stance,‏ 
شاعد . خطارة 

شا قاط او at the — of,‏ 
الاح 

for —, ال ذللك‎ o e 

instance, v. استشبد‎ = JE 

in stant, n. eos pate: 

instant, a. جار‎ . eh. Usk : قوري‎ 

instantan éous, a. oe آي‎ 
وحي . عاجل‎ 

instantan êously, ad. . jul Oe E 


in'stantly, ad. النور‎ Je ae 
instead’ [-sted], ad. عوضا‎ . (x) بدلا‎ 
خلاف‎ o (عن)‎ 
instep, ۰ (أو) القدم‎ syle عير (أو)‎ 
in stigate, U. = أذ ]53 [ = خرض‎ 


a* r 


آغری = شوق (على الشر) = حرش 

رس . جميبج . إغراء instiga tion, n.‏ 
رها انش 

a a ~~ 3‏ و د 


in ‘stigator, 1. سج ۰ سس سس‎ 
instil())’ 50 (-lled, Ue) : 
JES شرب : آلتی (أو)‎ f= ارب‎ 

bi = = Jae s ذف الذش)‎ 


instinct, ۰ ۳ Qed موه‎ 


فك 


r 


vie 
Ml Honea علو‎ 


23 ees 


1 SG وال‎ eee: 


۰ ۰ p 
instinct , 


instinc tive, a. Paes 0 SAF 


< 


e ? Oy 
in stitute, v. 


ee E 

in stitüte, n. E 

institi tion, n. . AAA 1 in نظام = ش‎ 
oe : ا‎ 

institi tional [-shen-], a. تأسيسي‎ 
Pe ۰ ee. . رنظامي‎ 

instruct, v. jesi. gel. آعلم‎ pa 
ف‎ . (SI) 

instruc tion, n. إعلام‎ . las در‎ 
min . ایعاز‎ 

instruc tions, n. pl. ۰ تمليات . ایعازات‎ 
شفقمات‎ 


aD در‎ 2 
Le ae a. مات‎ ay de لستقی‎ 


instruc 00 n. 


al ۳ 
in strument, 7. 


و 
له ال )3( . 
مثا بذ . معاص . 
خالع الطا عه 
منابذة . خلم 
الطاعه . معاصاة 
مثل insubstan tial, a. bso‏ 


الشکبوت . لا یکاد یکون له حرم . 


instrumen tal, a. 
idles 

instrumental ity, n 

insubérd inate [-it-], a. 


aA co سن هك‎ 
insuboérdina tion, ۰ 


fe als 
insuffi ciency [-shen-|, n. عدم‎ . 
GHEE) کا قصور‎ 
insufficient [shent], ©. e . قلیل"‎ 
كاف . قاصر (عن الماجة) . غير واف‎ 


5 , 
insuff erable, a 
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insular 
in'sūlar, a. ۰ ELC كك و‎ in tégrate, 0 ae تلم‎ vo ۲ یت‎ 
. ] جز بري‎ [ Joi ei أعطى الجموع‎ ٠ 

۳ : تسم 7220 E intégra tion,‏ ت العقل = ضیق العقل 
تسد . تکامل . دامج ce.‏ تن insulate, v.‏ 
rl |‏ . کال SI‏ دی . .1 insala tion, ۰ es . es integ rity,‏ 
ote . ST‏ ار ی عازل = مانع لانتقال اطرارة in'sūlātor, n.‏ 

integ iment, n. o‏ ای با 

aE SI الأنسولین ضد‎ ole جلد (أو) قشر‎ = fom : cl تلي‎ 
in sult, n. إهانة‎ . nid in téllect, 4 . فكن 1 تنکیر ۱ من‎ 
insult’, U. حقر أغان‎ ee هن (أو)‎ 3 alas 
insap erable, a. are) = کوود . لا‎ | 1۳661166 tial, a. pr . فكري‎ 


intéllec taal, n. pe : utp : S‏ عليه (أو) یره 
فكريا . insuppôrt'able, ۰ ice so YJintéllec'tially, ad. . Wes‏ 


sis لا‎ CAs 
inSfir'ance, n. . سین‎ . Oke . oul lintell’igence, n. ۰ فطنة = ذ کاء . معلومات‎ 
ا ارات مبلغ ( أو قسط ) التأمين‎ 


< 
z z 
2 

ال 


Ee Ul lL شین‎ ٠ 

insur ‘gent, an ۰ oon wl Ci السر به‎ 

insurmoun table [-ser], 4. ی لايمكن‎ a. KJ 5. ات‎ e 
عليه‎ II قره )أو(‎ (intelligently, ad. بنپامة . بذكاء‎ 


دائرة الاستخبارات department,‏ — 


insurrec tion [u as in but], 11. intelligent sia, n. ) لفیا رآو‎ sib 
و‎ aoe ۰ ) (الشّوْرِيين) . طبقة المتعلميت عصیان ( منظم‎ oy اللیو‎ 


5-2 


intact, a. ge = Pees و فور = غير‎ lintel’ igible, a aT 5 ۱ واضح"‎ 


da SAN a es‏ = صحیح = على صحته 


< 


in tāke, n. . اسان الادخال = مدخل‎ trees | igibly, ad. (أو) يفم‎ E 2 


ro که‎ Ce مأخذ‎ intem’ perance, n. soa اطلاق لمان‎ 


عدم الاعتدال . افراط )3 السس‌ب) أ 5 حزقه 
6 لافس . intemperate [-it], a.‏ | لا 494 intan gible, n Be. gaa,‏ 
تعر لون لت يقي ون با 
TT‏ عدم publ‏ . 
نوی eee‏ ان v.‏ و 1066900 | ox‏ نام in têger, ۰ eas; Gh‏ 


۰ ar ۰ 
in tégral, a. . حوهري . متمم . قوامي‎ | inten děd, a. معد . ملوري‎ ٠ مقتصود‎ 
2 
نام‎ intense , a. e السدة (أو)‎ 3 was 
— calculus, ہے ات اکيل‎ NS 


intensely 
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interfere 


intense ly [-sl-], ad. (أو) بشدة‎ 
AN 3 A 

intensifica tion, n. هس تریح . نفام‎ 

(-fed, -fying) 


زاد شدة رأو) خدة 


. ۶ سح و‎ 2 
inten sify, v E 


inten sity, n 


see aa 
3 Faa a2 5 برس‎ 
inten sive, 4. . بدقيقی‎ . uit. j 
ر 5 کت ب الصا‎ e 5 
è Dea. 1 2 
inten sively [-vl-], ad. تدقيق ونممق.‎ 
» باستقصا‎ 
۰ 7 “> ec 55 2 
intent, n. قصد ۰ نبه . عمد . و كد‎ 
to all —s and purposes, > بالفعل‎ 


٠ a‏ من جميع الوحوه 
intent , a soe wens‏ 

(أو) الحم + سکب = EE‏ 

A‏ که عافد اكه راو 

aa a] 
inten’ tion, n. sa . fees eg 
inten tional[-shẹn], 2 متصود‎ 
inten tionally [-shen-], ad. . عن قصد‎ 

(ce z a 


2 


e. ۳ a” هه‎ 
inter و‎ v. (-rred, -rring) فش = دفن‎ 


END 
interact, v. تفاعل‎ 
۰ . , 7 
interac tion, n. be le 


interbreed , v 


۰ 2 7 

intercéde , 

قطم خرس ۰ ۲ intercept , v.‏ 
«وآوقنه أو احتحزه آو OR‏ 

ا شفاعة . استشفاع n.‏ 

۰ 

syle‏ . تیادل 
ا 


interce ssion, 

5 r 
intercess or, ۰ 
E - 

in terchange, n 


bale aoe 
عکن‎ 


استبداله (أو) الإستعاضة عله 


cece 
interchange able [-jab-], a. 


۰ - 7 
interchange , v. 


intercollé giate |] -jiit ], a. بان‎ 
Binks) 
سن المستعيرات‎ 
Lig 
ee 
تواصل‎ 
in tercourse [ -kérs ], Nn a عالط‎ 
Be seis loins 
وصال‎ 
الا الكل‎ 
الاععاد التبا دل‎ 
interdict, n. منم : 4 ن‎ 
) من الاشتراك في الصلوات‎ ( 


5 ك 


(cae ۰‏ 5 شع 


. e 7 o ۰ 
interdic tion, 7. OL =. منع‎ 


۰ æ le 
intercol6n ial, a. 
= - le = 35 
intercommun 16366, V. Jely. 


۰ ec =’ o 
intercommunica tion, ۰ 


۰ rA 7 
interdépen dence, ۰ 


ات 


interdict’, v ee 


e 7 
in terest, 7. 


2 ۰ os 
Bo fi 


in terestéd, a. (a) تصلحة‎ DoR: eae 


غرّضر SSG (of)‏ لش مره 
و 
مغر ص 


باعث" على الاقام . متعم . in teresting, a.‏ 
لذ . هة (على) . تلریف 

interfére , v. . نداخل‎ me eee Ors 
Ae (um) eo + tk 


to — with, . óli. نما دض (مع)‎ 


oe he) Weel 


interference 


interpose 


Mo 


interfér ence, n. . eee interméd iate ] 1-6 و[‎ n, a. < وسطي‎ 
ES اط وسط‎ 

interfiise , v. ازج‎ ee interm ent, n. w= سار‎ 

in terim, n. ie) = ریت‎ ٠ ti. قثرة‎ interminable, a. . لکد له . لا پنتهي‎ 
in terim, ۰ ق‎ en طو یل‎ 

an — report, (59 نقریر موقت (أو‎ |interm inably, ad. کت لذ نتهی‎ 
intér ior, ۰ T ES بصورة علة‎ 

isis intermin gle, v Î‏ (أو) داخلیه DEF‏ داخل 

intér ior, Tl ا‎ aa: intermi ssion, ۰ Dey 6 انقطاع‎ 

glasil‏ (اتصاله) si intermit, v. secs‏ را 


interject , 


2. اعترض‎ . Con) آدخل‎ peti 
interjec tion, 12. eal) ( oie اقحام‎ 
)۰۰ ۰ آو للفرح‎ 
ال . مایت ,ارت‎ 
) م بالشمر مثلا‎ “Selly 548 


۰ - ld 
interlace , v. 


9 A 7 
interlard , v 


1 = جرع . حلط ٠‏ نوع 

طن ببطا نة داخلية interline , v.‏ 

حى بأسطر بين السطور interline , v.‏ 

interlock’, v نی شه‎ ac es 
تلاتعك . تلاحم = لاخر‎ 

interlope, v. تمرض‎ . aw تدخل فا لا‎ 
oe SEU 

in'tẹrlõper, n . عر يض . دخيل‎ = Es 


دسیس ۰ دامق ۰ = واغل 
sone‏ . فاصلة موسیقیه ۰ in terliide,‏ 
التفریب في 
لم 
اواج ۰ مج 
(-rried, -rrying)‏ 


s 4 ee 
interma rriage [-rij |, n. 


. r 
interma rry, U 


cals. ارواج‎ d غرّب‎ 

intermed dle, v es . 
(3) تکلف الدخول‎ 

interméd iary, n., a. ۰ Jp). S 
و كاد‎ > eae 


AS 


ا صاصر ۶ ص A‏ 


۰ F 
intermitt ent, ۰ a pons ۰ 


۰ رر رايهم 


E LL 


intermix , v. ازج . مرج‎ 
intermix ture, ۰ مزیج‎ ٠ Tete 
intern , v. اقل . احتجر . حجن‎ 
r Se Se 
in tern, ۰ مرشح ( یتم بدریبه‎ orb 
( في مستسفی‎ 
intern al, a. yl. داخلي . باطني‎ 
intern ally, ad. ) (أو إلى‎ 3. ete 


el داخل‎ 


; |interna tional [-shen-], a. بسن الدول‎ 


daa . الامم‎ Gh 
interna tionalize [-shen- ], 0 > ذو‎ 
دولا‎ alee 
= intern 
ر‎ lo لك‎ 
على الطرفين ۰ دامر‎ Usd . (للجانبين)‎ 


5 7 
in terne, 7. 


9 oi - 
interne cine, ۰ 


in terplay, n IE : 0 
interp olate, دس (عبارة او ا‎ 
interpola tion, ۰ آو ) كلمة‎ ( st 


oa 
roe: GDE a 
interpose , U. 4 (os) آفحم ) حال‎ 


pe‏ . اعترض (أو) قاطم (ب) 


interposition 337 into 
CS e ___ 
interposi tion, n. > Al wie . اقحام‎ interven tion, ۰ iJ pee 4 
E ae حجازة‎ 
interp rét, ۰ e = . Jailin’ terview [-vā], m Oe مقا بل‎ 
interpréta tion, n. SL تأويل‎ |in tẹrview, v. ole (أو)‎ LG ى‎ l 
صحفية ) ( مع ) ر‎ ( 
interp rétative, a. يلي . تفسيري‎ »t|interweave , v. (-wove or -weaved, 
interp réter, 7. Ole متر جم‎ -woven or -wove or -weaved, 
interreg num, n., pl. -na, -nums -weaving) ألف . نداخل‎ = ets 
۰ 1 ۵ لكو ره‎ Oa تك فترء‎ e 
interréla téd, ۰ lens : fee interwd ven, a. = متناسج داور‎ 
interrogate, v. الست(‎ G یاک‎ er اد‎ 


استفپام . استنطاق ۰ interroga tion,‏ 
علامة الاستفهام )?( mark, point,‏ — 
استفهامي . طلی interrog ative, a.‏ 
صم (كلامه ) . قطم . interrupt’, v.‏ 
[قاطم] . توقف . حجب . حال . 
عوف 
e‏ . انقطاع . ۳ interrup tion, ۰ rary‏ 


حجب . اعتراض ) الکلام ( 
intersect, U.‏ 


intersec tion, ۰ كان التقا طم‎ Ju 
التلاق‎ aD 

intersperse , v. دان‎ e 
نوع‎ ٠ بغار + خلط‎ 

interstate, a. بسن الدول‎ 


۰ 
2 2 r mia 11 


inters tice, n. مشفرج = خصاصة = فحوة‎ 
i نفر‎ = 

intertwine , U. تلاوی = التف‎ ٠ لاف‎ 

زاو یی عسل عل سس ۳ 

in'tẹrval, ۰ E. 
أو مسافة ) فا صلة ; ا‎ ( 

هنا وهناك . على SIA‏ 

دا intervene, 0. . Ji. pee.‏ 
فر رس : دعل (سن) 


at —s, 


“le را‎ 
intes tinal, a. 


x, |in'timate [-it], ۰ 


74 $ 
° , -= . - ۰ 
intes tate [or -it |, Uog Aa } شخص‎ 
بدون‎ ٠ وصية‎ SA Ol وصیه . دون‎ 


أن دو هی بوصية 
I ie‏ . 
intes tine, 7.‏ 


intes tines, n. pl. 


v. = enthrall‏ ,]61-[ درز 


معرافة (أو) خی a‏ 
ا 


۰ 2 e 
in timacy, 7 


in timate [-it], ۵. سري . شدید‎ 
عم . وئق . آلیف‎ . WY 
ges عدي (أو)‎ 
کا‎ i GD a 
lat 


۰ مت‎ o 
intima tion, ۰ 


ci beh | 
JES . ۳ مار‎ 


آرغم بالتخویف . خوف . intimidate, v.‏ 


7, e - 
in timate, 2. 


intimida tion, ۰ اقاب‎ eee 
5, 2-- 
دو عد 0 بمب‎ 

in'tõ, prp. . إلى )3( داخل‎ 
. dl 


intolerable 
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invaluable 


ee - 


k ۱ 3 2 ۲ wee 5 m r 71 درج‎ 5 . Ni 
intol erable, a. . J لا‎ ; ous عت لا‎ w E ai ae 
ie ae A i 
i ۰ 1 ۰ , ادخا تفلم‎ 
intolerance, n. . لعصب‎ . ellie introduc tion, n 7 3 ال‎ | 
مقد مه عر نف ۰ احداث ترفض‎ 
> E 4 5 
intolerant, a. Cal) عدم الشحمل‎ introduc tory, n ی‎ e افتتاحي‎ 
Sok ‘ التسامح‎ saw l 
— of, مج‎ ma are Y|introspec tion, ۰ اشن‎ 
r 2 2 ae , pe ۳۹ 
intona tion, ۰ ترنم‎ . dey ۰ |in trovert, n. نقسه‎ a ot نت‎ 
intone, v. نشم | دنم‎ intriide’, 0 cen aes ea es 
۰ oy ۴ pars 
intox icant, 8. سروب مسکر‎ . 35+ E وغل = دخل من‎ = 


e Fe - 

intox icate, ۰ 
۰ Te اس‎ ~ 
intox icatéd, a. 


intoxicating, a. Ji) مسکر . مطش‎ 
. ee. 

كد | اف ۰ intoxica tion,‏ 
ازدهاء 

intrac table, a oes Seles 
کالصان) . صعب المراس‎ ( 

intramir al, a. بين اددران‎ . dels 


e n es 0 Gat A 
intran sitive, ©. Ypi لازم = لا باخذ‎ 


intreat, v. = entreat 
intrench و‎ v. = entrench 


¥ , 
intrench ment, n. = entrenchment 


intrep id, a. 7 Be clans 
intrepid ity, n حسارة . بسالة . اقدام‎ 
intricacy, n ندال‎ See 


in tricate kiha. -< 3 


مكيدة . دسيسة . 


ند برة jue‏ 


intrigue [-rég], ۰ 


^ ane P 2 r z7 

intrigue, ¥.  ةديكم ر آو ) بدت‎ oe 
ae (أو)‎ 

۰ s ۲ 

intrin sic, ۰ 


جو ون G‏ 


دخل من غير أن see‏ له ك دمر : 


- ez 


-E mi 
intrad er, 7. ۰ فك ۰ واغل . دح‎ 
الدخول 3 ال‎ AK 


5 5 7 ~ 
دموق . وغول . intrii sion [-zhen], n.‏ 
۶ , و 
دمو( ۰ اقحام 
Nte "3 0‏ : 
مقحم . وغولىي . تطفلي .4 intriis ive,‏ 


intrust , v. = entrust 


۰ 5 7 Cis ane Aa ۰ 
111111 tion, ۰ « ttl فراسه . صدق‎ 
کد الف‎ ee, 


۰ ala o 
inti itive, a. 


کي عدمي 
فاض (عل) . غر . in'undate, 0. Gs‏ 
inundation, n. Olas. es oe‏ 
E‏ طبع iniire , v.‏ 
غرا . آغاد invade , v (Je)‏ 
غاز . invad er, n. ok. ol‏ 
در lua‏ ده in valid, n.‏ 
كرا أن + وه in valid, v.‏ 
bij‏ من in valid, 2. (also invalid’)‏ 
ale‏ القادرين على العمل 
الیعلو cal‏ . للمعلول in valid, a.‏ 
es bh‏ لا کم لد invalid, a.‏ 
كن invalidate, v. a‏ 


مت - e‏ 
لا بعدد بشن . لایشمن inval'ūable, a.‏ 


invariable 
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invoke 


على حاله واحدة . ثابت 
SPOS sce OF‏ 


۰ æ le 
invar iable, 


invar iably, ad. 


. بلا استثنا‎ 
es = s e 
inva sion [-zhen], n. و ار‎ 
e وا‎ a 1 
invec tive, ۰ . دو د‎ eee 
تجريس . قذع‎ 
e ۰ 7 ۳ زر‎ 
inveigh [-va], 2. . (Jo مدّد اللکیر‎ 
5) sue 
۳ sl = ~ A E 
invei ġle [-vē-, -va- |, v. = أوهط‎ 


ودر = أوقم في مکروه = غرد (ب) 5 
مرا . استفوی 

اختلق . 
eS‏ ۰ فرية 


۰ 7 
invent و‎ v. ۰ اخترع‎ 


۰ r . 
inven tion, n. اختراع‎ 


. A 
inven tive, d. mes ااا > ت‎ 


۶ 


5 7 
(ee. ae 


inven tor, ۰ جد‎ an oe 
in ventory, E ED رأ قا غه‎ out; 
delat] مان زين‎ 
in'ventory, v. (-ried, crying) آعد‎ 
. (بآشیاء)‎ au Gh Es (أو) نّم‎ 
آدرج 3 هذه القاعه‎ 
inverse , 3 کک‎ e کر د‎ 
inver sion [-shen], 7. a 
e 


Ez S e 


invert, v. 
invert, n. 
invert čbrāte [or -it], n., a. (حیوان)‎ 
عدم الفقار‎ (sf) فقاري‎ y 

pele. Je. کی اندر‎ 


= فد «الال)‎ Gee es 


z 14 
invest, Ù. 
A r 

invest , ۰ 


e t esm 
inves tigate, ۰ 
1 “n | م‎ 5 


ستقری 


ae ٠. NS 
لا تبدل‎ | 1556183 tion, ۰ 


تكص و peal canes‏ 
pier E‏ 
تقلید السلطة «آو) الو ظیفه inves 'titure, n.‏ 
(آو) اارئبة R EST‏ 
استغار (oly‏ نفیید (الال). 
ال ES‏ 


inves ‘tigator, n. 


۰ r 
invest ment, 7. 


۰ 7 
inves tor, 7. 


BoD 


es ٠. مفيدٍ‎ 
invet erate [-it], 22 <> ie = مارن”‎ 
ale د‎ Ba s Jets. قدم المد‎ 


راسخه ۰ مدین" 
ose re‏ رت 
موغر للصدر . محسدة . ۰ invid ious, a.‏ 
ر 5 

ee 


ع 


قوی . شدد من قوته invig orate, U.‏ 


يدعو إلى الاستيا و ۰ 


invin cible, a. “als. its aS 

2 2-6 

invi olable, a Gl a دس‎ 
2 0 وهم‎ 


invi olate [ or -it L a. 
OO TT 
invisible, 4. . لا ّى . غير ر‎ 

EE 
invisibly, ad. oe میت لا ۶ ی . بصورة‎ 
invita tion, n. “slew . دعوة . استدعاء‎ 
عا . استدعی‎ 

استجلب 
جادت . am‏ ` 3 
دعوة إلى al‏ . ابتبال 

P Cail dd) 
[فانودة] بضاعة‎ 
in voice, ۰ a) pl فانورة . آدرج في‎ et 
invoke’, 0. . . (al إلى‎ ( Jal Gh دعا‎ 
. استشهد (ب)‎ 


استحض ( الروح ) ۰ استدعی بالرقی 


Paid 
invite ۰ الس متفه ت‎ 
۰ mle 
invit ing, 4 
۰ =- = o 
invoca tion, 


رقبة 


۰ 7 e 
in voice, ۰ 


involuntarily 


340 


irreclaimable 


EE ك‎ 


عن غير اختیار . 
اضطر ادا 
غير اختياري . اضطراري. 


invol untarily, ad. 


z , 
invol untary, a 


غير ارادي 
٠‏ انطوى ره" . involve, v.‏ 
کرس = أوقع في ادتباك وعرقلة 


g-- 


eel: [=]‏ . تلبس ر 
أوقع (أو) SES Cs & gel‏ 
age.‏ 
ا ya‏ برقل . ۰ involved [-vd],‏ 


bd ae) 
۰ b معر لس ۰ منخر‎ ٠. ieee ل‎ 
داخل”‎ 
invulnerable, a. . لا صل إليه ضر‎ 


o كل‎ 3 


oper‏ و 


in ward, a. RN حوفي‎ bl. داخلي‎ 
in ward, ad. à. (أو إلى) الداخل‎ 
طن (أو) النفس‎ Ul 


in wardly, ad. الي‎ (si) باطتا ى اللفی‎ 
in wards, ad., n. pl. إلى الداخل . الأحشاء‎ 


inwrought [inrét], a. مرصم‎ 
i odine [or -din], n. مادة الیود‎ 
10 16 | 1- a 3.4! خاص بالطر از‎ 
في البناء‎ 
idt a, n. 0 قاس‎ 


I. O. U., io u ] 1-6-8 ملد" _بدین ۰ و[‎ 
I. Q. = intelligence quotient, JJ د‎ 


الذ کاء 
A 7 0‏ 
العراق ۰ Iraq,‏ 
Pee? a Bie Moe‏ 
غضوب . فیور = مریم iras cible, a‏ 
الب 
ey‏ لك mere‏ ا 
RER ۰ 2‏ = .4 و irate‏ 
E~‏ 
at 7‏ 2 مأ اد - 
رفك > ee‏ غضس شديد Mo‏ :186 


۰ . afr 3 
irides cent, a. موق الالوان‎ 
۰ 2 2 5 oe ی‎ ae 
قرحي الألوان‎ Ob قلمون‎ = 
iis, Ue ۰ 0 سو سن | سمنحو‎ 


fs قوس‎ 
Ir ish [i-], Fra We اد لشدي‎ 
irk, ۰ eal. ی‎ tess jae ا‎ 
irk’some [-sem], a. . ا‎ es 
cr. ew 
iron [iern], ۰ 2 حل‎ eter 
Tron, 2. : کالدید‎ . Gude . من حدید‎ 
قاس . متین‎ . ۳ 
iron, ۰ CAS) مکواة كلس‎ 
iron, v. (بالمكواة)‎ SS Giese 


i ‘ronclad [iern-], G., 7. بالحديد.‎ jae 
+ 


iron curtain, Gein Dee 
iron ic(al), ©. من‎ . Ge ( فيه نورية‎ 
ome. Sal (أو)‎ es 
Pe aa . 
irons[iernz], n. pl. آصفاد‎ . > 525 
i ronsides [iernsidz], n. pes 
i ronwork [iernwerk n. شيء مصنوع‎ 
من حدید‎ 
i ronworks [iern-], n. ft حد بد‎ Jat 
ir ony, 7 ۰ rane تورية‎ 
a poles} 


نورية ۰ 
ەمن Sle‏ شيء 


Se‏ ار 


irrad iate, v. ( -ted, tne) آشرّق‎ 
> نو‎ oo ۰ ¢ Je) 

غير ممقول . .© irra tional [-shen-],‏ 
لا يقبله العقل 


لا عکن اصلاحه للانتفاع irréclaim able, a.‏ 
به . لا عکن استصلاحه (أو) اصلاحه 


irreconcilable 
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Ishmael 


۰ 2 - 20 ۰ a mw’ o 
irrec oncilable, a. ai.) 33,2) لا عكن‎ | irre tion, n. 


Grs‏ ونه 14 o‏ لر 

eee. Û‏ ااا 

)3 عداو 0 ) 

irréco verable [-cuv-], a. <: لا‎ 

, لا عکن استرحاعه 

. لا برد . irrédeem able, a.‏ 
لا یکن إصلاحه . لا حول ال نقد . 

Pa y‏ ما 
لا عكن غفیضه (أو) نقلله irrédii cible, a.‏ 
لا irrefُ ütable [ or irrefa - |, a.‏ 

ees a f 
irreg ilar, a. للنظام (أو) القاعدة.‎ 0 
شاذ. غير مستو . غير نظامي .“غير متساوق‎ 
irregila rity, n 
irrel @vant, a. x . 
irréli gious [-jes], 4. . غير متدین‎ 


لا عکن ثلافيه (أو) 


تصجحه ‏ لا سقی 


لا عکن اصلاحه ( آو ) 


le‏ = بم ا 
irréméd iable, a‏ 


5 1 
irrep arable, a 


i بو‎ 

irréplace able Beebe | 4. لس له‎ 
oo os Y; RE 

irrépress ible, a ( كمه دأو‎ oS y 
9 20 OE 


irrëpröach’ able [-proch-], E 
من الذم‎ Je. كد لا 5 عليه‎ 

Yo vü 3‏ يدفم . 
لا يُقوَى على دمه (أو) رده 


irrésis tible, a 


OP eee 227 
irres oliite, a. ee : plans : مر د د‎ 


الإرادة = Fle‏ العزم ( أو ) العزعة 
(أو) ار أي 


خالفة plas‏ . شذوذ 


ضعف العزم (أو) ار sl‏ 
ا 
vipers‏ (عن ) . مثقطم (عن) ۰ irréspec tive,‏ 
بصرف النظر (عن) of,‏ — 
غيل سئول n‏ 
ee] eee‏ 
لا چسب لعواقب de‏ حسا با 
لمكن استرحاعه 


عدم احترام 5 عدم 


. يم‎ tae ۳ 
irréspon sible, a. s 


~~ 9 , 
irrétriev able, a. 
z 1 
irrev erence, 7. 

احلال . سفه . قلة الاحترام . بزاعة . 
k‏ 


فحور 
سه .فلل mae‏ ی irrev erent, ia‏ 
لا يمكن ASE‏ لا irrévers ible, a‏ 
2 ۳ 
5 ۶و م r‏ ۰ 
لا رجعة فيه . ocable, a. = pur‏ 1۳۲6۷ 


irrigate, 5 ار روف تن‎ al 
و دض . دي‎ 
ان‎ Seo 
JW Gb فرط الاحساس‎ . 7 
. ميق الصدر )51( اغلق‎ 
dys ۰ ce . الفضب‎ CT 
irritant, a., n. (91) all یضیتق‎ 


الق ٠‏ يشير القيظ د أو ) اللفس . 


irriga tion, ۰ 
irritabil ity, n 
a 


irritable, a 


1 
خرش‎ (+g) 
ne ee رع م‎ 2 > 22 
irritate, 0. . ابرم‎ . GUI ضیق‎ . SEI 
خرش‎ 
irritā tion, ۰ رت‎ a BE 
irrup tion, n. اندقاف . هجوم . هحوم‎ 
فا ۰ إندراء‎ 


is, v., third person sing. indic. of 
to be 

1 عهدة‎ [izak], n. 

Ish maél, n. 


A 
Avesta 


Islam 
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jack 


Is lam, ۰ الما الاسلامی‎ . 


= = 


الإسلام 
اسلامي Islamic, a.‏ 
isl and [iland], n.‏ 
isl ander [il-], ۰‏ 

isle [al], n. 
isl 6 [il-], ۰ 


حزبرة 

کن حريرة 

حز برة . جزيرة صنبرة 
2 ند = قطمه صفبرة 


من البر sy AT‏ الصغيرة 


isn’t = is not 

is olate, v. فرز اة‎ : = owe 
isola tion, 7. له رد ال‎ 
isos celés, a متساوي الاقين (للمنشت»)‎ 
is Stherm, ۰ خط تساوي الحرارة‎ 
25 56806, n. نظي مشم (بالإشماع الذري)‎ 
Is rael, n. Cee) 
Is‘ raelite, n. سوي‎ ۳ EA 
iss tie [or ishoo و[‎ ne إصدارية . شرة‎ 


es 


aw? 


اصدار 
no‏ 


W293 
to take —, تاه‎ 
the point at —, النقطة التي هي موضع‎ 

اخلاف 
بلا ۲ ۱۱ ۲3۳ ,— without‏ 

iss tie [or ishoo], v. . در . اصدر‎ 


برّز . خرج . Gob=nt‏ (من) 


isth mus | ismes و[‎ n. و‎ pl. -muses, 
-mi toy 
it, prn.; pl. they (je YW هو (أو) هي‎ 
Italian, n., a. إيطالي‎ 
Cred خاص بالأحرف الاثلة إلى‎ 
طبع بأحرف ماثلة إلى اليمين‎ 
ined أحرف ما ثلة إلى‎ 


1621 16, a. 
italicize, v. 
italics, n. pl. 


Italy, n BIJI 
itch, n. ملحة‎ i). رب ,۱ گال‎ 
itch, U. وت ۰ ال - سل ا‎ 
-* CE 
و °,7 رت‎ 7 
item, ۰ ) اخباریه‎ JOAD . مقرد8ة‎ 
it erate, v. کرد اد وگ‎ 


itera tion, ۰ oy 0 ك0‎ 
it erative, a. نکرادی . فیه نکربر کنر‎ 
طو اف‎  لاوح‎ 
itin ‘erary [ or itin- |, Nis pi- -ries 

pees: تفرة لط السفر::‎ . ue 
its, ۰ ¢ لا مقل‎ a 


ett ott 3 
itin erant, 4., ۰ 


it’s = it is 
itself’, prn. زاله‎ a . 


I’ve [iv] = I have 
iv ory, n عاج . مادة عاجيّة‎ 
ivory, 4. عاجي . من العاج . باون الماج‎ 


(نبات) GID‏ = خبل السا کین 


ae 
Ivy, n 


J 


Jet ial J's: Fs ارف الماشر‎ jabber, 2. هارمه = > & ىب‎ eee 


Jabo: ( -bbed, a Jee 
1 SS 
jabb er, v. 3 ورور - فم عذدم‎ 


مارم (أو) فطفط ف الکلام) 


کے 

DS eee 
الرفع‎ (sh) 

شال (أو) رفع بالمشوال 2 (up),‏ — 


الفن المعماری الاسلامی ISLAMIC ARCHITECTURE‏ 


1 


۱ i ۹ ۰ 
tesa Se - 
i $ 8٠ Hisa 
į عو سم‎ 


Dome at Khoja Ahmad Yassavi, Turkestan The Dome of Algay al-Yusufi, Cairo The Dome of Mahmud al-Kurdi, Cairo 
الكردي في القاهرة قبة اليوسفي في القاهرة قبة في خوجة آحمد ياسوي في ترکستان‎ ope قبة‎ 


Minaret of the Madrasa 
es-Sultan Salih Ayyub, Cairo 
في القاهرة‎ yl مئذنة القطب في دهي مئذنة في مشهد في إيران مئذنة مدرسة السلطان صالح‎ 


Minaret in Meshhed, Iran The Qutb Minaret, Delhi 


i 
1 
t 

A f 
1 
$. 
11 
é 


Niche in Dunaysir, Turkey 


Gateway of Gunbadh-i-Alviyan, Iran Archway in Tercan, Turkey 


دونيسير في تركيا قنطرة في ترکان في ترکیا باب قنباذ آلویان في إيران 


jack 
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jar 


کک ا ل د 


عاد . آل لدو mo‏ 
. علم محري 

— of all trades, 
ed = مل‎ GD بكل باب‎ 


jack, 


سقود اللحم 


every man —, 
راد اا‎ fen 

jackal [-ö1], ۰ 
jack anapes [-ps], ۰ 


شخص متجر رئ وقح . ولد جالم 
قليل حیاء 
کر تحص jack ass, n. Aes‏ 
حذاء طويل بصل إلى ما فوق jack boot, n.‏ 
iS}‏ 


a a 
قاف اورولىي = رمدت‎ 


[نأدة] = [جاكيت] . 


jack daw, n. 
jack’ét, n. 


غلاف 
Pas pl. -knives‏ كته ] jack’-knife‏ 
or‏ حیب ا ۰ wees Ags‏ بار ة 


TES و‎ 


0 عة نفرغ وتحمل jack -o’-lan’ tern, n.‏ 
على شکل الوجه وتستممل فانوساً في ليلة 
عيد حميع القديسين . سراج الليل . وھ 2 

Jacob, n. 


Ca 
تعقو ب‎ 


و ( ساقطة الاخلاق ) . حجر jade, n‏ 
pul‏ ( من الأحجار الثفسة ) 

رس دود . jade, n‏ 
کودن = [ کدیش ] 

jade, v lei = جبد = کد‎ 

jad’éd [-id], a. لاف = = تنوك‎ 

Jafa, n LL oe 

jag, n. ۰ شمروخ‎ =i pai = E a 


ok = اسان‎ jail, v. 
وا ل و كن‎ 


[solo] EN I iO 
E jam, 7. وانضغاط = التصاب‎ Lest | 


jag war [-war or -ñẹr], n. tous‏ | شخص . إنسان . ًا 


= [ ینود ] 


ee 


نس راف الا CAS‏ . حبس ۰ .2 jail,‏ 
e‏ إلا الخنيفة) 
اس = ان jailer, n.‏ 
jailer‏ = . 
. 


= ارپاص 
رهص jam, v. (-mmed, -mming)‏ 
= عصر وضفط . رصم = هرس . اژدحم 
وسد . لصب . شوش رغل الاذاعة ) . 
الحم 51 
ee‏ كت داد مه = : 
a EE (40 NE‏ 
KG‏ کون مها jamb [-m], n. Gb‏ 
با ۱ = عضادة رالات 


jam, ۰ 


) أو الشاك‎ 
Jan — January 
Pag le, n. E 1 ات‎ 
Jang 16 v. els . #۴ صطخب‎ 
تجادل وتصايح‎ = 


ناطور (أو) حارس BLE‏ وات ۰ jan itor,‏ 


Jan üary, n شایر‎ = GU شبر کانون‎ 


Japan’, ۰ بان‎ LW بلاد‎ 
Japanése 7. a. با بای‎ 
en 1 ee Ne مب = وا‎ co 2) 
jar, n. CY حق . حرة .ف‎ 
jar, ۰ ( -rred, -Tring ) سن‎ 4 


SW) وصرصر‎ i . ca 
ب فر تافر تفر‎ 
TEREE T ee 

وصرصرة )6343 السامع) . صدام . 


jardiniére 345 Jericho 

موسیقی JULI‏ = موسيقى داقصه  jardiniére’ [-nyar], ۰ oe cee: jazz, n.‏ 
صا خبه للبات و الزهور راف البت) © أ صيص 

Ole‏ دوهي غلری» ۰ .4 Sy [jealous [jel-],‏ لازهور 
Pte‏ . ذو حفاظ . (ane‏ (ب) . eve‏ . هزر . jargon, n.‏ 
شد sl Js‏ خلحه کلام 

۱13 01. v. دی‎ necks moe تما عم‎ | jea lousy [jel- ], n. ae Te 
) حفاظ . حفیظة . ا كلامه ) . هر . خلخ ( في کلامه‎ 

i ‘min(e) [or jas-], n. با سمین‎ | jean Lor jan], n. gual نوع لاق‎ 


ا نه [ المراییل] Otte TC)‏ اححر tal‏ (أو) jas per, n. o‏ 
تكلم Cal)‏ صاح 8 ; jaun ‘dice [or jân-], n. ee = oü | jeer, v.‏ 
استهزأ (ب) . سخر (من) ae‏ عن رحن Glee,‏ 
اا كم jaundice, v. . SEE Emi jeer, n. T‏ 
بهوه = el‏ الله الم انیة _ Gel. GE Jéhov ah, n.‏ . غل ازاف حاد 
أحد الأفياء في التوراة < یاهو 2 ha,‏ 8[ ا GN Is‏ (آو) 
سائق عنیف = حوذي . سائق عربة .2 و88 8زا السد . غلل = أزاغ عن الصواب 
نافد ۱ فارغ” (من Rall‏ أو jéjiime’, n.‏ پسیب الغل 
الطر افه ) رهه شطحه .7 jaunt,‏ 
دحراج ملاع مادة هلامية . |jell’y, n.‏ بأناقة jaun'tily, ad. | ia . EE)‏ 
he‏ «العظام) الا بر - رح ey‏ 
ath‏ رای jaun'ty, a. (-tier, -tiest ( gei|jell’y, v. (-llied,‏ 
bse ote‏ ری ار ۳۳ 
|jell y-fish, n.; pl. -fishes or -fish‏ (جزيرة) حاوة Ja va, n.‏ 
قنديل (أو (pt‏ البحر = HL‏ بدون ple‏ |نذب > ا .7 javelin,‏ 
مقلطح JI‏ هلامي له لو امس طو ou ab‏ با لید 


jaw, ۰‏ 
عظم الفك jaw -bone, ۰ Je Gb‏ 
(gee gl) pË‏ الوادي . jaws, n. pl.‏ 
| ای ها a Ne‏ 
ولي آسفل 
رقيق = زرياب .2 jay,‏ 
= أبو زرَيق! = غات 
المزاوع = الوّاغ 
قطع الشارع )و( jay walk [-w6k], v.‏ 
ی Obese‏ تاه الا ۱ 


ig‏ المظلة = ریة البحر 
حصان (أو) قرس Sal‏ صغير 
الم sae‏ . غال 
oe‏ دامن ر 
3 ور ا 
él‏ 3 اشطر . jeo pardize [ jep-]; v.‏ 
عرض (Soh: SEU‏ 


۳ ex 
jenn et, ۰ 


3 r 
jenn y, 7 


jeo pardy ] jep-], n. تملكة‎ Ta 
jerbo a, 11. اليد بوع‎ Cola) 
Je richō [-k-], n. آرعا‎ (sh) 


jerk 346 jimmy 

وم jew él, v. (-1(I)ed, (Ding)‏ | نترة A‏ . ح ركة تشنجية ۰ jerk,‏ 
کان او دمم با لو هر خلجة . تمزة 

حوهرري . ۰ و[ - 56[ ] jew (er‏ | 52% بسر عة = خلج . خلج. ۰ jerk,‏ 
جواهري قدد = شرق (اللحم) هقی 

À jerk in, n = ] ملتیان‎ [ | jewlery, n gale . ] صيفة‎ 

حوهرات دراعة قصيرة 

جمورية . tile‏ .2 ,[-356] ووة 607[ |عل نتّر ات ۰ ۰ ۰ jerk’'y,‏ 

as, GG. منعتر‎ | Jew'ish ] joo-], a. جودي . عر اني‎ 


on 


jers ey [-zi], ۰ 
جرزي (صوفي)‎ 


pial = 


n. = jasmine 


Jeriis alem, n. 

jess amine, n 

jest, 11۰ eS کر ۰ مزح سرا‎ 
EE . ine 


spoken in —, io. Gs 


E e Jew ry [ joori], n. سس ار‎ 


E‏ از وی 


paul Gs) Jew’s-harp, jews-harp [ jd0z-], n. 


له S‏ اس رود NK‏ تن 
شراع مثلث Be ee‏ 
الأمامية . ذراع الرفاع 


jest, ۰ Eso oie مرح‎ jib, ۰ (jibbed, e : 2 
jes ter, 7 Fees iz (عن) مزال‎ pad . نكأ كا‎ ٠ 
Jes uit [-wit], n. ار‎ jib, v. إل آخر ) . ل‎ ae من‎ ( or 


Jésus, n. 


سس 


ee Cale 


jet, n. ساره = سمامه‎ lp. aa 


jet, v. (-tted, Stine) > ار‎ ail 

حاج < نیج = حجر موی = ۰ jet,‏ 
مان Sigal‏ 

jE a a بان‎ 
حا لك‎ e 

jet plane, sls و‎ sy 

بضا نع eine‏ جا.من jet sam, 7. Sed‏ 
Gaz‏ حت لا نفرق 

رت لا عد الا ۰ ۸۰ ۳9[ 

Jew [ joo], ۰ Slr. جهودي‎ 

jew él [ jo0-], n. . ةة‎ e 
ذخر نفيس‎ 


الاتجاه 


jibe, v Ks ye 

دای حول (الشراع) . jibe, v‏ 
«الشراع الا حرفا 

10 oy n.; pl effies ۳ 2s 
ail 


رفن - 
موسیقی زاقصه سر مه 


jig, v. (jigged, jigging) رقص‎ 


jig, n 


OPEL a ترقص‎ . qlee 
jig ‘gle, v pens راو‎ 
jilt, n. فارگ = مفا رکه = امرأة” (أو) بنت‎ 

تتقلب على Witte‏ 
اه eae‏ زان با 0 3 
Bou‏ 


ee r > Ct ne 
N o عتله قصيرة = محل‎ 


jingle 347 Jolly Roger 


jing le, v. ۰ Soka 1 Coos 1 ee jog gle, ۰ ; قلقل‎ e امش‎ 
Oe قزم ,غل‎ 
jingle, 7. خشخثة . جلجلة‎ . dale | jog’gle, n. هزهز . تخلج‎ . Jis. ارتماش‎ 
jing و6‎ n.; pl. -goes جاح . قائل‎ b5| John oni n. C 
oleh he . سياسة ارب‎ | John Bull, . شخص ) انكليزي صحيح‎ ( 
jinn, ۰ الأمة الإنكليزية جن‎ 
jinnee’, n. = jinni join, v. . | . pail. r= دعل‎ o و‎ 
jinni, ۰ = TOEF A انصل (ب).‎ Co) التحق‎ 
jinrick’sha, n. = jinrikisha التقی (ب ) رن (باژواج)» . امحد‎ 
jinrik’isha, ۰ عربة خفيفة بدولابدن تحر‎ | join’er, n. ) ia se 
بالیدین‎  |join’ery, 2. (44 والشبا‎ E 
Job, ۰ أ ك‎ joint, n. isa noe Joy . فصل‎ 
Hobe uts. [15]. | Jes |). 0 (pb) (أو) فلذة‎ 
job, 2. (-bbed, -bbing) ae out of —, ees ك‎ 
:ا‎ (yl) ری خيلا‎ | pees لسر‎ 
jobb’er, n. تاجن مب طش = پشتري بالجملة‎ joint, a. . مشاع‎ . E اك‎ ALYY 
. ويبيع لتجار الْفرّق . عامل بالنرّق‎ joint, 2. . وصلة . وصّل‎ Gh جع فصل‎ 
رالسراة‎ rel at فصل‎ ee’ 
jockey [-ki], n. في الاق‎ BH JUS | joint’éd, a. eH Ce LS 
فنجري‎ = jointly, ad. A با لاشتر اک‎ 


عارضة (أو) رافدة ( في السقف ) .2 joist,‏ | راغ ) jockey, v. (-eyed, -eying‏ 


ge | joke, n. BS ire e‏ آمرر) = احتال عليه وأقئمه وأخذه منه 


AS‏ = ۱ (علیه) . حاول وداور وخدع 
0 به . Sea It is no —, F‏ عن مزح .4 و jocdse’‏ 
Ce‏ ع ها کے ہ ناد joke, v.‏ ضحك ۰ هر joc alar, a.‏ 
EEG‏ 7 د ريب را ۰ jocila rity, n. wee = jok’er,‏ 
ورقه إضافية ن A‏ اللعب joker, n.‏ مشررح . joc und [ or jok- |, a.‏ 
TT 2۳۳ O‏ 
فرح . انساط . ضحك joll'ity, n.‏ نخسة . مره . لكزة . تحریکة ۰ jog,‏ 


وانساط . ابتهاج رللذ | کر ة) AC.‏ (أو) تقلع à)‏ 
فرحان . A = ۱ =) joll’y, a. (-llier, -lliest)‏ 

jog, ۰ (-gged, seeing) 2 e بدیم‎ ٠ Pye . فیط رها‎ 
. تق (أو) تلم ( في مشيته)‎ ٠ 00 Jolly Roger, see ey ala عن‎ 

جحمه وعظمتان متعارضتان ) رال = ثاقل في مشته . i‏ 


jolt 


judicial 


SS > See 


jolt, v. نمتم‎ T oe . بز عجه‎ “a| joust, 0. ماح ) على‎ JL) حاول . طاعن‎ 
CRATE). ale 

المثقري = جوبتر = له ارومان .# JOve,‏ | هزة مزعجة . تقد . زعرّعة jolt, n.‏ 

طیب اللفس . حب للاشراح Ob | jovial a.‏ . يونس ۰ Jonah,‏ 
و الانساط قطمربو لیا = نوع .7 jon quil [-kwil],‏ 

ك واساط vill jovial ity, n‏ = نرجس أسل- 

Jordan, n. . الملکة الاردنية الحاشمية‎ jowl [or jal], n. > ) الأسفل‎ yad 
نك كد الأردن‎ 

Joseph, ۰ i. »|jowl, a. da اللحم‎ = ee (أو)‎ 92 


jo stle [ jos] ], m (a) بناج ۰ تداقع‎ 


eye. رآو) الدعاج‎ hie ae 


A 


S. ا بالمرفق (أو) افكت‎ joy, 7 3 فرح . ورم شار‎ 
jostle, v داه‎ ٠ alow S 2 زین‎ |joy ful, a. 6 ور‎ = 

joy léss, a ae . oe‏ بالرفق آو اللکب) = د كم . داحم 
نکب كدر jot, n. nbd. 14) (oa Peo‏ 
ee bas‏ . حذلان .۰ .۵ joy ous,‏ | دون OD‏ کب jot, v. (-tted, -tting)‏ 


سرعه وإيجاز 


يومية . جريدة (أو) محلة . 
دق الحسابات ) 
صحافة = كتابة .7 journalism ] jer-|,‏ 
رد 
کانب جريدة 


ia yd Hs 


journ alist [ jer-|,n. 

journalis tic [ jer-], a. صحفي‎ . bles 
: و 1 ر حلة‎ 

مسيرة 

-neying) 
j= 
journ’ lioa [jer-], n. s pl. -men 
ge pa سین‎ ene? ۳ dale 
ره‎ male joost], 7 ا مطاعتة‎ 


7 ۷۳۲ 


journ ey ] jerni], n. 


v. (-neyed, 


A , 
journ ey, 


. | jabila tion, n. 


. إسافر‎ judg(e) ment أيه‎ n. 


JE > |‏ 
تستطار من ٠ jon‏ فرحان . jab ilant, a‏ 
ae‏ (أو) ف (جتف و بصیح ) 

فرح = ; 

ches ches الفرح . فرح‎ ۰ 

فرح عام . عيد (يحتفل به بعد 
ار KEND eee‏ . سید سین 

اليودية . ۸۰ و[ -da-ism‏ ] حصفنه 34[ 
الدین اليپو دي 

جو ذا الأسخريوطي 

sy!‏ د یه #والطه کی من 
فلسطین قدعا 

_ . T . قاض‎ 
واف‎ TER Y 


to pass — on, رآو) = و‎ en 
jiidic ial [SKIL @ “<= E 


۱ ; 
BL GD Su Fe 


ue soles 


jab ‘ilee, n 


Jiid’as, n 
[616 2, n 


judge [| juj], ۰ 
judge, v. cll. 


m . 


judiciary 


349 


just 


jiidic iary [-shari], ۰ 


وا فى هذه الاله ,— Jul at this‏ . القضاء 
وطس STs ee Wiha‏ . نتملق =l‏ ك jidiciary, a.‏ 

jiidic ious [-dish-], 4. 11. . حکم‎ Jiine, n ی رن را‎ 

دغلة . غابة . آشب . غيص .2 |jungile,‏ الرأي . حصیف 

ای مر 717 هر jug, n on : ee)‏ 
آمتر . طالب قبل رق كعوذة د jug gle, n‏ 

jug gle, Oa 5 خفة اليد > شموذ‎ eli لب‎ jon ionia BION tel. (من)‎ gael 
) رم لالب ( احتيالا وغل‎ 

رتم jiin'iper, n.‏ عرق سرد ی pani‏ 
زئمة> (نبات )الم رت حاو 

jug alar [or joo-], a. وداحي‎ yank, ۰ فقن دراه‎ 
jugular vein, sl å ene عرق‎ = ae صينة‎ 

رذالات . سقط = رش اش junk, n.‏ عكار ٠‏ عصير juice ] [065 |, n.‏ 

jui cinéss ] joo-], n. ال‎ ES junk'ët, n. لین خاش خی‎ 

jui cy ] joosi], a. (-cier, -ciest) junk man, n.; pl. -men = bi 
OL) ر‎ ce ۱ 

ja jabe, 7 ۱ | عا‎ Jüpiter, 7. :در‎ GUS) 
jîl ëp, n. yS الرومان القدماء‎ aT 

حق اقامة القانون ۰ ridi tion,‏ | شہر قوز = بولیو n‏ و jaly‏ 
lial:‏ شن التصرف ال bud . dz CL‏ . اختلاط ۰ ۰ .2 jam ble‏ 
dla‏ . حق التصرف (أو) الولاية . ا ple‏ 
ولاية . سلطة . منطتة الولاية Lis, a>‏ . خلط الابل .0 jum'ble,‏ 

ETC LI jürisprû dence, n. فقه. علم (أو) فلسفة‎ 
jump, ۰ 0 me le التسريع‎ 

jump, v 3 ۰ sa er jar ist, n. ) فقيه ( في القا نون أو شرع‎ 

to — at, i آسع إليه ادر إلى‎ jar or, n. E doles) es 


to — the track, فحأة‎ eye خرج عن‎ ‘ 


jum pern” 5 ۰ حوب . ودع‎ 

jum ‘per, n. ار‎ a ویات . فطاظط‎ 

jum’py, a. (-pier, -piest) . Blas 
۳ eae 

قرن .نلق mie.‏ اا 
التصاق 


3| jar yman, n. 


: ا‎ junc ‘ture, n. أزمة‎ . isl. ترصل . اصال‎ 


eet اعد لین رآو)‎ is lo 
(4X2 ی‎ ( 
; pl. -men .محف‎ oes 


مرج 
jûr y, n‏ 


عادل . متصف مج و just, a. E‏ 


r 


۰ ارت ۰ مر ات ۰ تس‎ ۰ ho ls 
. مضبوط‎ 
just, ad. 


just 350 keep 


He has — come, 3) -L .3|justifica tion, ۰ 1 ee . نەریر‎ 
ا‎ E È مسو‎ 
It — missed his head, آخطانه‎ | jus tify, v. (-fied, eae oe 
RE; ne M 
I am — an ordinary man, kl | ju 5018 v= jostle 
لا کر ۶ ازل اازجل غادی‎ eee 
just, n., v. = joust اة انثه . ناشزة‎ 
9 27. toll عدل + خسن‎ ۰ Ki jut, v. (-tted, -tting) . خرج ناكا‎ als 
ر ندر الماملة بالمدل (أو) الانصاف‎ 


to bring to —, آلقی القبض وقد م‎ jiite, ۰ (sas وهو‎ ( 7 (ols) 
iS te | jiiv énile [or -nil], ©». . حدريث السن‎ 


to do — to, للأحداث ا‎ 
to do myself آف فيي قا رح‎ | jav énile, ۰ Sue. Soe 
jus tifiable, a. ) |عکن نمی یره ر آو‎ [00000 tion, n. . ترصیف‎ . wes 
سارئغ‎ ٠ امف ييه‎ 


K 


قاريق kay ak [ki-], n.‏ ا Kj kikal, 7; pl. Ks kes‏ 
نوی (أو) زوزق Soll‏ عر 
e‏ سكسو me,‏ أحد أفراد الباتو .7 Kaf(f)'ir [-er],‏ 
الجلود واخسب وهو جنس من السودان في جنوب إفريقيا 

kail, n. = kale keel, 7. XS = iu Caer sees 
kai ser [ki-], ۰ اله وه الس المنتد عل طول کم .ا اطور‎ 
kale, n. ا نوع من اللفوف متحعد الأوراق‎ 

ae‏ ا .اق |keel, 0۰ (Lie Je Cfo)‏ دون راس 

kaleid oscöpe [ kali- ], n. |منظار‎ to — over, انقلب‎ + eis 

a3 Ul كل‎ Leu keel'son, n. Aen رافدة - ا‎ 

kaleidoscop ic(al) ] kali-], 6. us keen, a. . قارص . قاطم . شدید‎ . eal 
ثاقب . حرريص . متهالك" التغير مع التعقد . متملق منظار التداويق‎ 

He is — on, os. (ince ae‏ (أو) LU‏ كيل اللونية 

kangaroo , n pl. -roos or -roo |keen'nēss, n. . mi we. Som 
EAE bie ا اک‎ 


katydid, 2. a h keep, n. له مهف‎ a EI 


keep 351 kibe 
keep, v. (kept, keeping) . حفظ‎ ke rosine, n. = kerosene 
احتفظ (ب) . حافظ (على) . آرم‎ ketch, n. ند مار ة قو با سار تین‎ 
eee منم أل ا‎ ketchup, n صالصة] مصنوعة من الطا طم‎ | 
بقي على حاله . داوم‎ TT -o o A 
to — away from, . (je) +I |ket'tle,.n. . [<] = ققم‎ = 
ا بريق > قدر نت ۰ إغاز (عن)‎ 
to — in with, دام على‎ (i) حافظ‎ | ket tledrum ار‎ n. sy = نقارة‎ 
صحبته‎ pel عل شكل قدر وله حلد يقر‎ 
to — on, |واسل . داوم‎ 67 [kē], n. . Js . مفتاح . ملاك‎ 
to — silence, التزم الصمت‎ oe rors CA G 
to — time, E eka pee S 
to — up, els. ادام‎ . (Je) حافظ‎ | kéy, v. (-eyed, -eying) (أو)‎ Jae 
to — up with, ای . بازی‎ te ae 
keep er, n. or حافظ‎ . 3) to — up, cle, و ر‎ 
keep ing, n. ible. رعایه . مراعاة‎ . tis kēy, a اتید او )- المول‎ A 
in — with, ule. om T رة‎ = 5 = (ae) 
(مم)‎ ET 3 kēy'board [kébérd], n. (sl) تسن‎ 
eee: sake, n TEF. مصقة الفانیح شي مذخور حفظا‎ 
هده تذکارية . تزكر مودة‎ 127 hole [ké-], n. الباب . ثقب‎ 5 
keg, 7 الفلق . تقب الفتاح (في القفل) رل ل‎ 
kelp, n.  تابللا مول البحر . فوقس (من‎ | k رة‎ nte [ké-], 2. . LY! النغمة‎ 
الفکرة الفالية . ضا بط . خط السير ويحتوي على مادة اليود)‎ 
ken, 7 Jou . في سياس ا( . مذ البصر‎ < 
الملم . كيم‎ kéy stone [ké-], ۰ العقد در‎ pee 
ken, v. (-nned or kent, -nning) ای . وابطه المت عرف‎ 
kenn’el, 2. . قطعا | بت الكلب (أو) الکلاب‎ ki [ka-], 2.۶ pl. -kis SOI قاش‎ 
ES ا لون القارة‎ 
kennel, v. (-lled, -lling) (sD وضع‎ 102 ki, a. . Æi. بلون الکا کي آصحم‎ 
آوی في بت الکلب‎ rey pe 


kept, v.; p. pp. of keep 
kerch ief [-chif J 7” دل‎ > 
لار آس (والشق) سل‎ 


ت الكاز 


kern’el, ۰ 


| کروی = زیت 


kẹ rosēne, ۰ 


= ادن‎ khan, n 


"3 5-0 بت‎ kibe, n 


خان = لقب ملك Jo}‏ 


كك سدق 


khan [kan], n. 


خدبوي Khédive , n.‏ 
تقشيبة ( أو » نثليجة على شکل قرح 
(أو) 33 على عقب القدم 


352 kink 


نوع . جنس ۰ kind,‏ | زين . گسم = رفس ۰ کل > نفع Kick,‏ 
يتا (لا (Vas‏ > گایل. ,— =e to pay in‏ ارخ Bela‏ 
دا تب ۲۳ زبئة . دفسة . ردعة (إلى الوراء) kick, n.‏ 
من نوع ما ( جمنى الاحتقاد » ,د ofa‏ دی ای هر ی ۰ kid,‏ 
ا اد الا kid, v. (-dded, -dding) . zol |kin dergãrtên, arai‏ 
محب اخير. |kind'-heartēd [-har-], a.‏ تخجدع(على سبيل الزاح). استحمق. استغفل 
Sa.‏ ۰ 9 . رین الغاب . اختطف kid’nap, v. (-pped, -pping)‏ 
TEE‏ ۱ ان خلت toed)‏ بالقرة آو GL)‏ 
Jeti‏ 1 أضرم . آوقد . سمر ۰ .0 oie kin dle,‏ (والجمع کل .7 kidney [-ni],‏ 
ات . نور فاصو لياء ۰ kid 'ney-bean,‏ 
لطف . ركه . |kind’linéss, 2. Ole)‏ قتل . ذبح . آعدم kill, v.‏ 
از اث i=‏ = وقش = ۲۰ kind ling,‏ قعل : kill, n. ee ws‏ 
2 2 ك وق الب تشمل با الثار Jase‏ 2 فشاك kill’er, n.‏ 
kd 19, a. (-lier, -liest) eae‏ افرن للحرق رآو) ال (أو) التجفیف kiln, n.‏ 
تن بکرم eal ae‏ 


kil' ö5, 7. ; pl. -los (sl) ختصر كياوغرام‎ kind ly, ad. شكرم‎ fee با حسان‎ 
AAs |kind ntss, ۶ ۰ بت حل سروف‎ 


kil'oc¥cle, 7. SGU الطاف آلف سایکل : كيار‎ 
kil'ogram(me), n. الف غرام‎  مارغولیک‎ kin dred, n. . نس‎ ener a رت‎ 
kil’ométer, n. = kilometre aah. مشا بهة‎ 
kil’ométre [-ter], n. à كياومتر = آلف‎ | kin و4264‎ a. . Jau. -e فصل‎ 
kil’owatt [ -wot ], n. = کیلو وَطْ‎ cole. ee 
الف وط‎ | kine, n.; pl. of cow 
kilt; 8۰ 2203 نداره = ازدة (آو)‎ kine ie. a. SE SE 
واه لیا الاک‎ Rey Oe 
انر رة اسکتلندية‎ | king, ۰ (ge فاه (في‎ 
101130 618 6, n. ; pl. -nos دل‎ king dom, ۰ ise 
(أو) حول (من لباس اليا با نیین)‎ king fisher, n. (jb) 
kiona al a السك‎ S'S 
ie king’ ly, a. (-lier, 
near of —, قرب داني القرابة‎ -liest) ‘Saar oe 
kin, a. الأقارب‎ on . قريب النسب‎ king ship, n. elit) T Ke 
kind, a. ۰ (الأخلاق) . كرم (النفس)‎ E kink, n. = 35955 = إلتواءة‎ = S 


تعقیدة یر .ل 


kink 353 knight 
kink, 0. a . انفد‎ . 55. wyJi|knave [p=], ۸. Cold شخص" عدم المبدأ‎ 
kins folk [-f6k], n. pl. آفراد الأسرة‎ D De eee ee 
ورق اللعب) (أو) الأقارب‎ d) الاب‎ 
kin ship, 7 قرابة . نسب . تشابه‎ | knav’ery [a-]; n. Ti -ries ا‎ 


kins man, 7.; pl. -men . قرب‎ 
kins’ woman [-wum- |, n. ; ا‎ 


-men pl. [-wimin |, _ 8M — 
kiosk, n. 


sy SG 
kipp er, 7 حك ملح و ( او‎ 
مدن‎ 


ملح السيك وحفظه 2 إن kipp er,‏ 


kirk, ۰ 

kiss, v ire ae Aiea eee 
kiss, 7 OE ا‎ a 
1۳ ۳ ۶ ۰ الافر‎ Cl اشني‎ Sle 


aA a) نم‎ bell 
= i+ - es 
ae 


مواءين ( أو آدوات) 


kitch’én, n 
kitchénette , n. 


e F ja - 
kitch čnwāre, n. 


kite, n. رخمة = (طاش) المدأة - رة‎ 
kite, 70. (le Cab) (آو) قاش‎ G95 BFL 
kith, ۰ Gol aes 


kith and kin, و نا‎ Bac 
kitt en, ۰ 
kitty, n 

knack [ nak و[‎ ۰ 


کا5 Cal)‏ ساره 


aT 
01 را‎ 
knap sack ] nap-|, n. Se > رز‎ 7 
Sih رد‎ |! Ji 


su 


) اسکتلنده‎ dab ( كنسة‎ | kneel [n-], v. 


- 


ba = e =‏ 7 ده . حمت وش 
موالس . وعدي . .4 knāv'ish [n-],‏ 
ees‏ 
ار facet al‏ 
كه ۰ knee [n-],‏ 
رض = knee =cap[n-], n. Syle]‏ 
ال fas‏ = ضاغصة 
knee-deep, a gn‏ 


(-led or knelt, 
kneeling) 


: z E ie. ركم‎ 
ا‎ 

knell [n-], n. an رده ة اخزن‎ 
eos 3 نسم‎ 

knell, v. دای ای‎ ae 
knelt [n-], v.; p., pp. of kneel 


knew [n-], 2 p. of know. 
aa ET n. pl. 9997351 
E ule ee 
Soe 
T oN 


knickers, 7. pl. 


7 0 
(and) dad 


knick’-knack [n-n-|, n. 
ST : ا‎ 


رخيص 

knife [n=], 7.; pl. -ives سك"‎ 
TT 
دا موسق‎ 

جرح بالسکن .وا( طن .2 knife,‏ 
الک 

knight | nit |, ۰ er : فارس"‎ 
) الفرس* في الشطر نج‎ . (Sir wy) 


knight 354 kohlrabi 


NN ______ آذآ‎ 


knight, v. Sir رة‎ a = سری‎ | knock out [n-], ۰ ae ضربة‎ 
knight’ -err’ ant [n-], 7. = فار رواد‎ | knoll [n-], 7. . Jie = تل صفیر‎ 
الفروسية)‎ cs! lek Ob لله - أ كه مدورة ( یدود ق البلاد‎ . 
knights’ -err ant, n. pl. افرسان" رواد‎ ۶ [n-], n. i oe i 
knīght'-err'antry, n.; pl. -ries كل ري‎ 0 
(أو) الترويد‎ sak JI فروسية‎ knot, 2. (-tted, tting) عفد . د‎ 
knîght hood [n-], n. ۰ أدب رو < عروءة‎ 
rr ie فرسان‎ |knot-höle, ۰ المتدة‎ Gos راو‎ as 
knight ly, a(d). شجاع ۰ كروءة‎ ۱ fore! knott éd [n-], a. ate دو‎ oem 
knit [n-], 7 (-tted, -tting) E ر‎ 
حدل . قطب = 699 راو عر‎ knott’y [n-], a. (-ttier, -ttiest) 
) معضل ( بين کینیه‎ te سی‎ e 
knitting [n-], n. . حبك . ا‎ | know [nd], ۰ (knew, known, 
| الصتّادة‎ J] knowing) درى . مش‎ 1 
knives [nivz], n. pl. of knife know -how [nö-], n. . n مپارة‎ 
سدق . إلتبطان سكاكين . مدی‎ . ۹ 


knob [n-], 7. `. درمة . تممرة‎ . iÉ | knowing, a. ye ote . عا رف‎ 
a Be -° - oe ١ 1 
َدة . كعبورة . مقبض (أو) ید‎ |kصةس‎ ingly, ad. . (أو) علم‎ 5y ee 


ea من ند الات | كمة مار‎ a 
2 r e 5 se 7 
صفير ( شفرد)‎ [knowledge [nolij], n. علم‎ . D 
knock [n-], n. . فرع‎ . a,b. to my =, على ما أعلم‎ 
۱ iste  |knowl'edgeable[nolijabl], a. . عارف‎ 
knock, 0. ذو دراية (ب) . بصير . واسم الملم دق . طرق . صك . قرع . صدم‎ 
to — about, aonad, o known [non], a. معلو . معروف‎ 
to — down, صدم فاوقع . طرق فادقع‎ knuckle [n-], 7. (sl) مفصل‎ = ie 
ام د را = ححفل . صرع . فكك‎ 
om œ ات‎ + ۹ E 
to — off, تخلص ( من ) . توقف‎ | 1690016 kle, v. رضم الور مة عل الأرض‎ 
وس ال ۰ اااي سوه . قطم‎ 
00 م ل‎ ae Ses to. س‎ down, اک على‎ ae 
to — together, خضم . استخذی ارعل خم (أو)‎ To ie العمل‎ 


انتسلم . خنم = كيم . to — under,‏ بن على عجل تاذل عه 

knock’ er [n-], 7. old) حلقه)‎ 9h) اکن ~ دضعصع دقاقه‎ 
knock -kneed ] n-n-], a. = Gaeilkéd’ak, n. کوداك‎ > par له‎ 
أصك (ال رکبتین)‎ | kohlra’bi, n.; pl. -bies ساقي‎ 355 


kopeck 355 lacking 


kopec(k), n. = kopek kosh’er, a. دل رلا ک)‎ 
k5 pek, n. روسية قدعة‎ iuli قبق = مسك وكة‎ | kow tow, 2. sd کم (أو)‎ Paes 
Kor 4n,. n. التران‎ (be له‎ 


L 


L, 1] وله‎ 2.۶ pl. L’s, Ps 30) ارف‎ |lab’yrinth, 2. ك متشابكة.‎ 


CS SS 2021‏ عشر من الأيجدية الإنكليزية 
a‏ بطاقة = Oe‏ = رقمة وَرّق n.‏ ,51 120 


ا |abyrin’thine, a.‏ مکتوب Ye‏ للدلالة على . 


٠ 00‏ ذو عواقيل, سقد . slat‏ اک زاو led, Wing)‏ 2 61 8 


شك oh)‏ غرم = .۸ ,186| الق بطاقة gh AD.‏ علم بطاقة . 

pee es: AES (Opie a ae ee ۳ 
lab’ial, a. Gy eas (الحذاء) . قیطان‎ 
lab or, n. = labour lace, ۳ eles بالنسیج ای‎ od 
lab oratory [or 1۵۳0۲ - |, n. yee 2 وب‎ =e aan kD 

ele سل‎ cal) مد کش‎ Sear ee 
labored, a. = laboured la cerãte, v. . bt . te TAS 
lab orer, n. = labourer مزع . فرى ای‎ 
labêr ious, a. . شا"‎ . 5 : a lacera tion, n. . جرح تمزيق‎ . TÊ 
39357 تسریط . زیق . نفربه‎ 
labor union = labour union lach’rymal [-k-], n. ó. دنمي‎ 
lab’ our [-ber], n. . iS . Je . ‘Te lack, n. < ib . re . فقدان‎ 
عمال لي > خاض .وده‎ E شتقر ال‎ KER m . افتقار‎ 
in —, ف ارو في الخاض . في‎ lack, ۰ : tdp (أو) افتعر‎ gel. 
الولادة‎ ee ل‎ 
TT v. 5 كد ۰ كدح ۽ قلاف بم و‎ | lackadaisical, a. . مقر ار‎ ٠ Kal. oe 
. السل)‎ dd gab OD البال تمشت‎ Jae . يتصدع الررقة‎ ٠ e 
Qe Caa e) 
lab oured [-bẹrd], a. > عمل بعد عناء‎ | 1261» 6 [-i], 2.; pl. -eys . خوی"‎ 
0 5 خدوم (أو) سر‎ PS خادم‎ 
lab ourer SS n job. ple ذّلیل‎ ob خدم‎ 


وی ی لبم le‏ 
غير موحود . ناقص . مفتقر a.‏ و108 12616 (غير ماهر ) 
(إلى) . ali Gi‏ عمال labour union,‏ 


lackluster 


356 


ee eee 


lack luster, a., n. = = lacklustre — 


lack lustre oer Con ie 
La Bi a ob Y ne 
کسدة . شيء کید اللون‎ > oe 

Calle ay) S a : وحبز‎ 

طلا ء الاك 

لك = jb‏ بالنّك 

اس فا ی rose‏ 
لاعت لكل فریق والتصد إدخال الكرة 
3 اعدف بو اسطه شراب 

lac’ tëal, a. ل ل‎ 


ا و 
lac tic, ۰‏ 


lacon ic, ۰ 
lac quer [laker], ۰ 
lac quer, v. 


لبني 


— acid, ال‎ ase 


lā'cy, a. (-cier, -ciest) 6+) ea lair, n 


رآو) ae‏ (أو) منم 


120, n. pie a غلام‎ ۰ 6 
lâd'anum [-nem ], n بستج =لاذن‎ 
ladder, n. ele ae ری‎ E 
lade, 2. (-ded, ee or -ded, 
-ding) السفینة)‎ Je) J 
laden, a. ا‎ 
lad ies [-diz], n. pl. ات‎ 
lading, n. Jy. pence عن‎ : eee 
bill of —, ec Poel jes 
ladle, n. quar oe 
la‘dle, v. (Be 
130 و9‎ n . عة‎ (ol) AA اه زه‎ 
E 
a — in waiting, وصيفة الملكة (آو)‎ 
الامهرة‎ 
Lad’y, a لقب شرف للسيدات الشريفات‎ 
Our —, مرم‎ Oe 


EERE oy 
ce = بسواد‎ REFN 


core _»3|lad’yship, 7 


-* ی‎ = do? - 
دویبه هراء‎ = i< 5:93] و1806‎ a. (-mer, -mest ) 


lame 
lad ylike, a creel يلبق‎ ٠ د‎ 
ا ر اقب‎ col) E 


5 آمام اسم السيدة الشريفة ) 
زهرة (من ۳۲ بیات) lady’s slipper, n.‏ 
| تشه البا بوج = با بوج السيدة (الست) 
-gged, -gging ) : a‏ -( 
Gs, pas. es‏ نكا 


lag, v 
nes 
lag, n 
مقدار التأخر‎ 
laggard, n: متخاذل . متتاعی . مسخلف‎ 
lagoon , n. ae 
laid, v.; p., pp. of lay 
lain, v.; pp. of lie 


9 کہ 


وجار «الوحش) 

Je‏ آرض dab)‏ اسکتلنده) 

ادا ۰ و[ laissez faire | lesafar‏ 
pin a‏ 0203 الدوله فى 
l‏ الاقتصادية = الاستبهال الاقتصادی 

laity, n. ok ue 
كلبروس . غير الإخصائيين‎ YI 

lake, n. بحدرة‎ 


laird, ۰ 


a! 


lamb [ -m ], 7. ae E ie 
خروف . جلد خروف . شخص ودیع‎ 

بت تا ee‏ متا 
و R a‏ 


oe 


lamb, v. 
(الضوه)‎ SW 
ای‎ ace 
lamb kin [ -mk- |, n. oE og 
] سيد . كرود‎ 
lamb’ skin [ lams- 1 n. 


lam bent, a. 


حلد خروف 
( عليه صوفه ) 


ع - 


T|‏ ۰ واو 


lame 
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lane 


lame, v. 


s. آعرج‎ 
Ct 

ناح زار 

آعول . 

۰ See . تنجع‎ 
cs) J Se em 

حزرن 

laménta tion, n. ax in 


lame’ néss [-mn-], n. 


تنجم (على) 


pees 
lament’, n. رنياحة . عو یل‎ 


lament, 2۰ ندب‎ + 


lam éntable, a 


© (a) A 


تنج . فد 


13100 183, n. صفيحة‎ = tae رقروقة‎ 


ais) sib . رققه‎ 
ve - 
lam inate, v. صن‎ (ol) بطبقة‎ pes 


= 


رقيقة اس ee‏ 


lamp, n a. t> = 
lamp black, n. zL. جاع (السراج)‎ 


ملو نة ee‏ السو اد من a?‏ 
ارت Col)‏ الغاز الشتعل مع Be‏ 
ضوء cll‏ «آو) lamp light lie], n.‏ 
الفا نوس (آو) القنديل 
تجریس Ob‏ تشنیم (كتابي). 


,7 کے 
۰ و lampoon‏ 
æ ۶‏ 
lampoon , v.‏ 


رس (أو) شنع S‏ 
هحا 


lam’ prey [-ri], 7. a > ie 
الأتكلس . انكاس الجر‎ 


a ات‎ . 
lânce, n. به‎ >a دمح‎ 
A 3 r ETA 5 2 ai 
lance, U. حت‎ iy طعن با لرمح م‎ 


12 ncer, n. 
la ncét, ۰ po ٠ Da 0 مبطة $ مبضم‎ 
land, 7. لاد دیف‎ . ot. EER 
۳۰۰: از‎ Gl) رقف دعل الف . رل‎ 
أو عل الأدض ) . ا‎ p 


. أوقع )3( . 


۳ 


انتهی ره الاجر 


_land’éd, a. Dex ادن رضي‎ 


شاغل ار e‏ مالك ار ۰ land’ -holder,‏ 

تزول Coll dD‏ . مکان التزول lan’ a n.‏ 
إلى البر) ۲ ie‏ 5 فرص رای 7 els‏ 
Ol)‏ سید الدرج 

land lady, 7 Moe ole ees 
علاكة ال وا زاو مارو‎ 
ال ول‎ 

و بال ۰ .2 land -locked [-kt]‏ 
بعش في ماء pei»‏ عن البحر . کته 
wl‏ من چیع اللهات (Qo)‏ 

land lérd, n. wale. al wale 
rol سات‎ Gl Conese) 
را‎ 

قك Wl‏ = شخص مش land'lubber, n.‏ 
عل الد فاذا د کب السفيثة كان ثقیل 
کک اى 

land mark, ۰ لم = طربال‎ 
Js (او)‎ soca مار نی . علامه‎ 
eee ramp eel 0 


ا 
۰ أمرة = 


land öwner [-ön-|, n. رأو ملاك)‎ wale 
آد اضر‎ 

منظر طبيعي بر ي 
bl‏ طبيعي بري sh) yh‏ 

ین دار خر ار 
الطبيعي (أو) حدبقة آشجار 

land’ 51546, n. . Á «آو) انميال‎ JEG! 
عظیمة)‎ & ISL) الانتخاب‎ doe لاح‎ 

lands man, n.; pl. -men عش‎ J=? 
. عل الاأرض‎ Gl آرض‎ d dew Ob 


۶ -= 
land scape, n. صورة‎ . 
و‎ 


- و 
land scape, v‏ 


حت 


شخص بر ي 

land ward(s) [-werd-|, a(d). y> 
ار‎ Le 

lane, n. . ضيقة‎ is ناف زَقِيلة‎ 
se oe 


language 358 large-minded 
fee eee 
lang uage [-wij], n. sole . ind , 33) ۶۵ — و‎ se : للم . تلقف‎ ; ee 
lang uid [-wid], a . مر خر رخ فاتر‎ lap, n. شوط . دورة سباق‎ ٠ er . ولفه‎ 
9 مار : مد‎ eae 0 lapel’, 7 صدر الستره = = تلیب‎ tab 
ثب النفس . فاتر . وان‎ lap idary, a Carty, وصتال‎ ie 

lang uish [-wish], 0. . ومی‎ . dD Ca الاحچار‎ (٠ 
Gos . H. fas = تر خرخ‎ lap idate, U. = ll E> رجم 2 رحم‎ 
آضناه‎ OD أسقه‎ . Gib . مها ضوي‎ 8 laz ali [or lapis], 8. حجر کرم‎ 

= لازورد = عؤهق ( اوق ) . صا 


وان . ذابل . ذ lang uishing, a‏ 
ge ey Glia.‏ ول 
البال عن تصلع ( 


lang uor [-nger |, Re 29 فتو‎ = 


ET ذوي‎ 

lang uorous [-nġẹr-], a. .€, roe A 
oly > امد‎ GU انر‎ 

22 Ran 

متشلشل = عشوق = طویل lank, a.‏ 
دقيق . یف . ضامر . بط JA‏ 

lank’y, a. (-kier, -kiest) = فرواط‎ 
. طویل" ودقیق‎ = Lit = مشوط‎ 


PA‏ = بط (کالشمر) 


lan'tern, n. oe ele. فا نوس‎ 

lan yard, n. کل او ) مرس‎ = e 
) السفيئة‎ 3) 

حجر = حضن الانسان جر 17 
لر 

lap, 2. (-pped, -pping) a = 

۰ ترا کت err‏ = 

dy Gh i‏ (عن) 

13. قا داكا‎ = Ghaib 


مقدار الاطفاف ۰ مصتلة ( آو ) ده 


lap, v CANE اا‎ 
طرفه : نات عل‎ i 


Cpl dl)‏ . احتض و کد( 


زلمة = زائدة لحمية متدلية من e n.‏ 
اس SoG)‏ . طفطفة . 


r 


ioe n. iN موه‎ gee ow 
ee . (أو» سقطة أخلاقية . قترة‎ 
lapse, v alee ارنکس = اتکس‎ 


) لح رود الزمن‎ KE » tra! 

(ee ۳ oe 
larb oard [-6-], 3 
السفيئة بالنسبة إلى الناظر إلى مقدّم السفينة‎ 


lap wing, n 


cr Yl Sul 


lar cény, n مر قه‎ 

(شجر) الشريين ۰ larch,‏ 

اد اا  lard, n.‏ 
اماله ( | ثنزر ) 

تم «بالشحم» . کشا (بلحم lard, v.‏ 
مقر ) ۰ غق Celi‏ 

larder, n. مره‎ a 

large, a. (-ger, -gest) . کبید (المسم)‎ 

Eo o 

طليق . عموما . جموهى . بتو ,— at‏ 


large-hear téd [ -har- و[‎ a. 
سمح کیار القلب‎ eee 
large ly[-jl-], ad. . على الأكثر‎ ٠ بكثرة‎ 

hg إلى قدر‎ 
large-min déd, a. واسع‎ . ee 
Pei oe y 


largeness 359 lateral 
large néss [-jn-], n. كبر . عظم. وساعة‎ | 1256 a(d). e ool لتاق‎ 
lar gess(e), 7 as ah آخر المد به . أخير . ماضر عطية جز‎ 
ایا د‎ at —, ee) eee ا خر‎ 
la riat, n. نصاحة . طول‎ = gab . و1856] حبل‎ n. e ern 
رباط الدابة في المرعى‎ = to the —, ANI إلى النهاية . إلى‎ 
lark, ۰ ile بقی . دام . استس 2 .1366| قثّرة . دعابة  مرح‎ 
lark’ spur [-per], n. ] 3: [عا‎  نوینفلد‎ last, n iia قالب‎ 
SA (نبات) رجل‎ = |lâst'ing, a pla. باق‎ 
larva, n ; pl. -vae ] -ve [, فى الاخر . .20 اة > هة‎ . Mei. | آخر‎ 
في اختام في الطور الدودي = يَرّقة‎ 
۳ الا‎ ot). Gal AD latch, n. tates = Ul bles 
larval, a. . رقي . دتموصي‎ | latch, ۰ (gl) و بالسفاطة‎ 
laryngit’is, n. a ee ko eas 
la’ rynx, n. pl. -nxes or -nges 126 6, n. رباط (أو) ورا ا‎ 
[-ngés | ال ی‎ 
lasciv i ious, 2 a FoR pee latch’ key [-ki], ۰ مفتاح اا‎ 
Cee . ناث‎ )ةأرعا٠‎ i134,  |latch’string, n یل اا‎ 


خط 2 رب بالسوط lash, v. ٠.‏ 
قرع (أو) لدع (بالکلام) . ندد 
جلاز As pie GD‏ (في طرف السوط). ۰ lash,‏ 
i ise ۶ Gl) ak = res‏ 
ا مدب ( المين ) NE‏ 
تلو Eo. at‏ 
a‏ ا ل .35 = ربط lash, v.‏ 
lash, v. ES‏ 
وی فاد للم وراك ۰ lass,‏ 
ee‏ 
فتاة صغيرة . صببية . بنت lass ie, n.‏ 
ال نوصم = ارتاء lass 16006, n‏ 
ونفثّر و کسل = تفتخ 
lass 5 [or -06 |, ieee pl. 7880(€)s‏ 
وهق. بح . رباق = ربق 
lass’ [or -56[, v. (-ssoed, -ssoing)‏ 
وهق . اوهق . ربق 


late, a. (-ter or -tter, -test or last) 
. بعد او (أو) فوات الوقت‎ 
لعس ا . حديث المد . المرحوم.‎ 
السابق‎ 
of وس‎ el}. Ga. منذ عبد قريب‎ 
late, ad. (-ter, -test or last) 
e 5 3 5 e 7} 
متاخر | . في (أو إلى) ساعه متاخرة‎ 


شراع مثلث الشكل مربوط 

بعمود مائل على الساريه 
في المدة الأخيرة . late’ ly [-tl-], ad.‏ 
5 مذ وقت (أو عد) قرب : 


lateen sail, 


أخير | 
حذشا 
مستتر . كامن ۰ ٠ pao‏ قاربع lat ent, a,‏ 
ae‏ 
gk‏ . من (أو إلى) الجانب . 
Ee‏ . من طرف الاسان 


z 
شمه‎ ۰ wile . 


later on, 
12۴ eral, a. 


lateral, n. 


فرع 


laterally 
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lavatory 


ص بيبتت و ظ اك << I. e‏ 


laterally, ad. 
13 test, a. 

at the —, 
lath, ۰ Pipe: -ths or -ths ۳ thz] = قدة‎ 


ضيقة (أو) رقيقه من اسب 


خط (أو) ie‏ بقدد من الشب ‏ .2 lath,‏ 

lathe, n. . خرطة . آله اخراطه‎ = =i 
oe 

lather, n Wo. 59 

lather, v Loe 

Latin, n., ۰ لاني‎ ٠ اللغة اللانينية‎ 

lat 16046, n زاوية‎ . dele BL. 


ee Oe 


-» $ 5 


E ala 


رن الد کر ) . الذ کود 


Cis 


latter, a. 
ee 
latterly, ad. ی آخر مرة . آخبرا . فى‎ 
ao ا‎ fe) oll 
lätt icen مشبك بیس‎ = 
الدائد الدقيقة‎ gh الا‎ 
اشر‎ 
ET 
latt’ice-work ره‎ Ne Ge ae a 


شعر یه 


lattice, v. 


laud, U. سبح‎ ٠ عد‎ Wa no مدح‎ 
laud’ able, a eer یر‎ 
اع‎ 


laud anum [lodn-], ۰ 


Gil . G|laugh, ۰ 


Glas = (2) 69)‏ «من) 
a oe‏ 

Ten 
الت . مرحا‎ 

laugh ing-stock [laf-], n. ۰ ee 
Sie شاك وجو‎ 

laugh ter ]126-[, 7. ۰ ig . dee 

أ کبر قارب launch [or lanch], n. ad‏ 
اله زفرق !او ) قارب 
آلي للترمة 

(gh ادر‎ > Gt dip doi 
EE ae E 


3 
z 
اطلق‎ . 


to — af, 
laugh able [laf-], a. Ale 
laugh ingly [1af-], ad. 


launch, v. 
. أدخل‎ = 
935 


ان 


laun der [or lan-], v. 


ecules‏ و Glas‏ . ان 
غسالة = امرأة laun’dréss [or lan-], n.‏ 
تفیل وتكرى الاب 
ok . aa‏ الل :|laun'dry, n‏ 


“Sl,‏ یلاس . سل 

laun’dryman, n. ; pl. men Ja 
۱ ۰ والکی‎ eal US عامل في‎ 

laur 6 [-i-it], Ny a. ۰ شاعر البلاط‎ 
paN oe د‎ |. ee 
a Oe 


27 i 
گرم‎ 


lau rel [or lor-], 19. القار م‎ Col) 


نصى . شرف (عظم) laurels, n. pl.‏ لاذ نه 
lauda tion, ۰ Jacek cH oe ene‏ 
eeey 8 ۰ z‏ 1 , 
ذو oka‏ ده 11۰ ao 12 va,‏ عحیدی laud atory, a‏ 
laugh [laf], n. . mea ieee lavatory, n. .3 AS CEPE‏ 
i ae pl ae‏ 


lave 361 lay 


سب 


و اضع قانون . عضو في law mãker, n.‏ ا ۱ 1 eee‏ . نضح . lave, v.‏ 
برلان (أو) علس eo‏ استنضح 

lav énder, n. siete al lie = حرام‎ lawn, ۰ fees ق‎ 
رومي‎ gon ا‎ TT 


lav énder, a. ET أدجو اني‎ lawn, ۰ =. n دقیق‎ tm قاش‎ 
Ou! | law’ عقو‎ [esiit], 2۰ ۰ ) دعوی ( قضائية‎ 

lavish, ۰ . Gio . p . سحي‎ a 
۳ law yer, n. lt 
lv shio عدن ی‎ EE OSE, ا‎ jue Te 
في السخاء‎ lax’ ative, oa Gk دواء) للا معا ء‎ ( 


lav ishly, ad. باحزال . بافراط في‎ we sh 
Gleb. السخاء‎ laxity, 2. del Col) SLE. رخاوة‎ 

دق السلوك ) شرع . قانون . دراسة القوانين law, n.‏ 
we = SLE‏ اکلری oh‏ كتوق .2 ,تلا (آو) القوق 

غير اختصاصی أقام دعوی . اشتکی ,— to go to‏ 
قصیدة غائية lay, Gr:‏ ال اه فا 


to take the — into his hands, lay, v.; p. of lie 
کم بالقانون . انتصر للفسه . آخذ‎ lay, v . (laid, laying) . رضم‎ noes 


لك رم a‏ فا ل فا نا 
ee ۱ : eal : ee) eon‏ للتا نون آو) law -abiding, a.‏ 
آشجم . صف . تجمل . ی . باض محافظ عليه 

law -breaker [-brak-], n. نون‎ wl کاسس‎ |. to — about, ضرا‎ «ee 
(آی) خالنه‎ ears Ge (أو) خبط حوله (في كل‎ 

ار خصص , Js EG aside a‏ . ای . تابون ۱ 7 ۱ ۳ 
ele.‏ سائغ قانونا شرعي 

law fully, ad. Ye. امس القانون‎ to س‎ away, دفن . طبر‎ . 55! 

law giver, ۰ op ea (أو)‎ eo to — by, Gi) وضع‎ . or اد خر‎ 
۱ o . قانون‎ OD Ge gob 

ی (أو) وضع TE to of, A. Gie‏ 
عن العمل = أخرج من العمل (موقتا) : حرام . . خارج على law léss, a.‏ 
oc. Loy ii ve‏ للقا توت CE‏ 

Bie oe‏ شر Gb to — out, gÍ.‏ معاص للقانون . لا pak‏ لتق نون 
وت تب بحسب خطة (آو) خر بطة. معاصاة القا نون (أو)  law léssnéss, n.‏ 


غمص ای yt gal‏ صرع الخروج عليه 


lay 
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I © سس‎ 


g-- 


to — himself out, 


N 


to — to (at) his door, (آو)‎ ~Y lea den [ led- و[‎ a. 


es 


r 


s i 5 ` 
to — up, (5!) ¢ J! خزن . ا‎ 


jet. ارم الفراش لرض‎ [lead'er, n. cll. ~ a فد‎ 
lay, n ا | وضية ] ‘ و كك‎ os . م . زعم‎ 
the — of (the land), افا هه‎ a مقالة حریر بة‎ 
أو ضاع‎ ٠ حاله الأمود‎ ca کر‎ lead ership, n و القادة‎ o = 
lay’ er, n. wir: (أو) الزعامه ا سات مان‎ 
layette’, n. جباز اولود جدید‎ leading, a م امام" . رئسي‎ red 3 
lay man, n.; pl. -men . علمان‎ — article, مقالة تحريرية (آو افتتاحیة)‎ 
غير اخصان‎ — question, وال نو طشى (فيه إشارة‎ 
lay out, n.; pl. -outs ۳ int لإعطاء الجواب)‎ 
رض ترجه‎ as 17 ; pl. leaves ۰ (في البات)‎ 6395 
lay över, n. (آو» توقف ف السفرة‎ i رقاقة دي در صفق (أو)‎ 
laze, 0. p. (أو) مصراع (الباب) , _ تا , فطل . تكلس‎ i53 
الوقت بالكسل‎ leaf, 7 ورق = آنقد‎ = Cth) اورق‎ 
lazily, ad. توان‎ ٠ اسان‎ ۱۳ 
laz'inéss, n. . باطو‎ . oly . ا افوا کسل‎ a. رد‎ R عار‎ . So 
. ) من الأوداق‎ ( 
132 ول‎ a. (-ier, -iest ) كسلان‎ ۱1626 lat, n. E 
متضجم‎ e كول‎ |leaf’y, a. (-fier, -fiest) TEE مورق‎ 
Ib. = pound (of weight) EAS | دطل‎ league [lég|, ۰ ارم‎ E حلف‎ 
lea, n ده مرج . تعشبة‎ 
leach, v. ضح الاء )أو(‎ en Ade ت‎ of Nanos, الامم‎ ingle 
Oye) رن‎ cue پگ‎ league, w. sly. نات تالت‎ ) ee 
Jda کل‎ . 0 league, n. تقر سا‎ dei ثلائة‎  خسرف‎ 
(sos لنل رق‎ Gul او‎ leak, کو كف تسرّب بل‎ als . 
lead, v. (led, leading) رت . ۱8۵1 موی فاد‎ oe 
= sail. (dD soi. نعدم‎ : 5 leak age ] -ij 1. EES 
امال‎ . Clow DE. الصو‎ ce الات‎ 06 
lead, ۰ eo Gh مقداد‎ . pad . Si |leak’y, a. (-kier, -kiest ) eg 
es) ال رن ارت‎ és ene 


دسا = انكگ . @ 2.5 [led],‏ 168 انعتی. تكتف. 
رصاصي 
دصاصي 0 تفيل 


کالرصاص فلا یکن تحريكه) es‏ 
ere‏ 


lean 
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Lebanon 


er 


lean, a., n. 
lean, 
ELT 


CSE 


ارنکی Beal.‏ 
كا 


| 


lean ing, 7 


2 rn 
lean néss, ۰ 


leant [lent], v.; p., pp. of lcan 


ees pee pl. tos (Ay اا‎ 


= 


leap, n. لمرة = قفزة . طفرة . ولبة‎ 
leap, v. (-ped or leapt, -ping) ool 
aie وثب بارنفاع من فوق الحا جز‎ = 
leap’-frog, n. جار‎ iw = ÉI لمبة‎ 
bS الا‎ 
leapt [lept], v.; p., pp. of leap 
leap-year, 7. السئة الكبسة = ووم يوم‎ 
learn [lern], 2. (-ned or learnt, 
-learning) 


learn’éd [ler-], ۰ 


learn er [ler-], ۰ 
learn ing [ ler- |, 


€ 
0 
۷ 


learnt [lernt], v. ; p., pp. of learn 
إا لار عقد یار‎ 
دارا ار ك‎ 
lease, 2. = عك بالإيجار‎ . E ار‎ 
lease hold [1és-h- |, 7. 2. _ الإجار‎ 
آرض (أو) اك بالإيجار ۳ إيجارة‎ 
زمام ۰ اجر‎ ۰ 
حت بز ما مه‎ 


o 


lease, n. 


leash, n. 
to hold in —, 


M, هز بل ۰ عجیف‎ leash, U. 
u. (leaned or leant, leaning) | least, a. 


رسن = جمل الرسن في الشق 
الأقل . الأصغر اد 


ايء الأقل (أو) الأصغر (أو) الادق ۰ 16256 انحى . مال 


lea ther [leth-], n., a. = = مدبوغ‎ 


os ع‎ 
امراش‎ 
eS a 
وراس‎ 

(أو) تقايدي 
o‏ داكت 
alee‏ 


lea ther, v. 
lea'ther, a 
lea therette [leth-], n. 


lea thern [leth-], a. 
leathery [leth-], a. 


leave, n. 


to take — of, ودع‎ 


a — of absence, إبعادي)‎ lg إذن‎ 
TO 
E ae Dole 
gosi ۰ ) ر إلى‎ se 
ee 
«آو)‎ ey cep 
أقاع (عن)‎ ٠ ee 
ag a د‎ 
. مرف النظر (عن)‎ ٠ es 
2 í 


ورق ال کور 
ع 


Toe 


lavent Pa R 


To. 


to — off, 


to E 

. أغفل 
leave, v.‏ 
lea ven [lev-], n. 1‏ 
“عاد كان 


7 
lea ven, v. 


= نا یر تبر 


Zz‏ سے ت 


اون حول 


-T| leaves [-vz], n. pl. of leaf 


leave -taking [-vt-], n. وداع ۰ نودیع.‎ 

قول : Seo sul‏ الله 
را 

فضالات 
لبتان 


leav i ings, ۰ Be. 
2 a. 


۳ 
Leb anon, ۰ 


lecture 
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leghorn 


a a a ا ا‎ 


lec ture, n. e eo : ة‎ ale Mefeshandy a. عل النسار . إلى السار‎ 
lec ture, v. حامر .عر . وعظ‎ lleftchanded, a ی‎ 
lec turer [-cher-], n. +~ تمجيني ( في ازواج) اس‎ . [de] 
) فى جامعة‎ ( — compliment, . عه غير مقصودة‎ 
led, v.; p., ۰ of lead دم في عرض الماح‎ 
ledge, n نا‎ ox - طفطاف = ثيه رف‎ left ist, n., a. رادیکان‎ (si ارت‎ 


raed 0 (Jt) راو) رید‎ 

(al)‏ رف ar‏ = طاق 
دفتر الأستاذ إلى ضبط السابات) 
جانب السفيئة البعيد عن مهب 


Meas pies‏ رى ار( 


ledger, n. 


ساحل 9 الریح a — shore, a3}‏ 
ERE‏ شخص leech, ۰ 3 iI"‏ 
wr : II‏ 
(نبات) الکراث . leek, n.‏ 
له .را — الك 
نظرة” جا نية فیپا .7 leer,‏ 
صب . نظرة خازرة Cai)‏ 
شازرة ٠.‏ نظرة بلباه 
a‏ خر الهس leer, v. gale‏ 


را 5 = oye‏ الین ان 

رآ Gi‏ زار »۲۰ ها = كفن 

دردي - عكر . .آم lees, n.‏ 

ae ee 

lee ward [or 18 ward], a(d). 4‏ 
ql due‏ = إلى الناحية الق ce‏ 
إليها الريح ( أو ) الستذداة من الريح 

lee ward, n. سفالة الريح‎ Ta 


lee’ ae جنوح جاني سیب ار‎ 
. السافة)‎ gf (ق الوقت‎ ld 
شارة‎ ae, 
left, a., ۰ ار‎ e 
left, ad. ® ۱ إلى السار‎ = 
13 رل و‎ Re of leave. 


. 591457 |legatee’, n. 


léghorn’, n.‏ یره 


۱ 

left över, ۰ 5 ae. aD . فضالة‎ 
Foie ters ; eee 

حاملة EB.‏ (الیوان أو الطاولف) . .7 leg,‏ 
دعل . ساق Cl) pow.‏ عدر 

on his last —s, ise Bele 
من حيا ده‎ eo في آخر‎ 

leg acy, n 5 تر كة‎ Te, ارك‎ 
al a مار اث‎ 

lég’al, a. Cee  ییاق‎ 

légal'ity, n erie a 

سوخ قانونا . ل «آو) آحاز .2 lég’alize,‏ 
الي قا نون . [قونن] 

legally, ad. ۳ قا نو‎ 


aoe‏ و 
Jee’‏ الاب 

CESTA لاف‎ ch 29 

) ثيه ( لمشيل السيامي‎ o 

حكاية : أنطودة ۰ 
آناطر فق (الدرثم أو 3 

le'gendary, a ol وی . غار‎ TEY 
ae ۰ تن‎ oe 

. ۾ اليد (في السْعوذة)‎ iis 
شوذة في الحدل‎ 

[lege ings, pS E 
aL طو‎ 

نوع صغير من الدجاج in.‏ 
مصنو عه من القش الناعم الضفور 


leg’ ate [-it], ۰ 


لو 


n.‏ ی 


le’ gend, 1 


۵ Pe ۰ r 
le gerdémain , n. 


legibility 365 lentil 
legibility, n . وضوح | الخط (أو) الطبع‎ lemon, n. ee opel 
ل القر الله‎ Hai lemonade’, n =M اك‎ 
16 gible, a واضح‎ 5 ice : es aN oo 
legibly, ad. . 2۰۱ wid بو ضوح وسو له‎ lém ur [-er |, n عبار‎ 
حیوان کالفرد بو ضوح‎ < = 
lë gion [-jen ], 1. dk. ارده‎ ore 2 وله وجه لو جه الشاب‎ 
(عدد) حم‎ . Bye. ل القديم) . جدش‎ 


ير 

lë gionary [-jen-], 7 Pls -riesa 
is] آفراد ابش رآو)‎ ae 

le gislate, o: اشتدع‎ ٠ شرع‎ o Ea 


legisla tion, n. 45. تشریم . اشتداع‎ 
le gislative [or -lativ], a. . تمس يمي‎ 
a 


شارع . شر ع . عضو ۰ legislator, n.‏ 
جمعية تشر يعية 

legislature [or -lacher |, 7. سلطة )أو(‎ 
بعية‎ p25 (أو) جمعية‎ ita 

. قانونيه‎ ٠ اش رمه‎ 
ca 
( c da من‎ a 

légit imate مسوغ ات‎ al Pe 
الميلاد (من زواج شرعي)‎ ee ۰ شرعي‎ 

آقر شرعیا . اعترف ۰ .0 ,100366 18216 


légit imacy, n 


اعترف 
بش عیته ( من زواج شرعي ) 

leg aime, n 
۲ ۰ و‎ Osis us 3 


أبقلة (آو) خضرة (آو) n, L‏ 


Co. 

légim'inous, a. ġ 5 ا ري‎ 

leis ure [lezher |, nm. ae 5 نفرغ‎ 
وقت الفراغ ا‎ 

lei surely [-rl-], a d). À Je على‎ 
. با وین‎ . (igo. رود‎ To 
od مك‎ e 


lend, v. (lent, lending ) : 


P Bea Cole ene OE 
lender, n eee مقر ض‎ : 

7 
:\length, ۰ طول‎ 


at —, 


to go to ie ول‎ 


سل (أو) ما يجب + لوال De‏ 


at full —, oo (أو)‎ 2o 
T 

to keep him at arm’s —, «+ تحافى‎ 

leng then, v ۲ ae > dbl o JÈ 
استطال . امد‎ 

length’ ways, a(d). . بالطول . طولا‎ 
GY طو‎ 


با لطول . طو لا . طولانیّا length’ wise, a(d).‏ 


leng thy, a. (-thier, -thiest) . طویل‎ 
a, 

lén ience, ۰ رفق مجاحة‎ 
lēn'ięncy, n. = len'i ience al 
lēn'ięnt, a. دحم . مسجچح‎ pian 
len ity, n. = lenience 

lens, n.; pl. -ses K% ۰ n e 
lent, v.; p., pp. of lend 

الصوم AS‏ قبل عيد الفصح Lent, n.‏ 


Len ten, len ten, a. خاص با لصوم الكبير‎ 


len til, n. es عرس‎ 


n 


leonine 366 leucocyte 
Be ee 
le onime, ۵. . آسدي . شیه بالاسد . کلاسد‎ to — out, . صرف . آخرج آطلق‎ 
لي‎ etl. Gal. وسع‎ 

leo pard [lep-], ۰ الى = الم‎ — the two P be equal, 

Des) A os‏ = الأبرد 
J‏ عني دعنى اذهب ! me go!‏ — = مبتلى ادا lep er, n.‏ 
)#14 و... us go and see,‏ س |(داء leprosy, n gale‏ 
منم ۰ e let, ۰ gile‏ الجذام .4 lep rous,‏ 
بدون without — or hindrance,‏ إخيانه عظمی. lése-maj ésty [lézm-], n.‏ 


جرم ضد الضرة الملكية (أو) اخا کم 


منم (أو) إعاقة 


منم . v. (-tted or let, -tting)‏ ,16| _ إلا كير (sh‏ سيادة الدولة 
E‏ آنل دون .ادن less, a., ۰ E‏ 

قائل . HE a‏ وت . ge) ias‏ ذلك) 

less, ad., ۰ doi Gh آصنر‎ Gl اقل‎ | lethargic, a E 082 - ees 
eR era cp ind = 

lessee , n. eee lethargy, n. ۰ idl سبات . فتور‎ = E 
less'ẹn, v. فص . شرت‎ Sere) نفس . استنامة‎ oye . Jil بلد‎ 

lets = let us‏ ستپان (ب) 

less er, a. (شانا» . آهون‎ ely بكرب 2 7۰ ,2۶ ۱1666 هل‎ O 5 
less on, n. عارة‎ ٠ درس موعظة‎ a رساله‎ 

less or, ۰ |موحر‎ to the جرف رس‎ Goo . عل الم‎ 
fest, ی‎ E sage دص‎ 

تور ای )سوم بالأحرف .2 |lettiony‏ سمح . غلی 1 let, 2. (let, letting)‏ 


0 


co ee 


lett ened\[-rd], a. مرفوم‎ Giio 


رن paste, bie‏ ملم | oy‏ ا 
alone, (ge) Áa | lett er-head [-hed], n. its. E‏ — 
re‏ عراف رأسي . [ ترویسة] to — alone, SES‏ 
lettering, n EE‏ ت رکه وشأته to — be, ee ee‏ 
Jae rr en‏ . آرخی . آسدل . to — down,‏ 
cab sees‏ على A lett er-perf ‘éct, a(d).‏ كاضر Heol‏ 
ol‏ وحه ( من حیث استظپاد آو to — go, ua Tb]‏ 
دور ف روابه ...) أذخل to — in, b>. E‏ 
ا lettuce [letis], n.‏ أغلم . to — know,‏ 
aS”‏ بضاء ق الدم ۰ to — om U 1 ene, ocyte,‏ 


gbi 
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مين . مستولة . الزام ۰ .2 a liability,‏ = شرق البحر .2 Lévant,‏ 
مطالبة . مثرومية الأبيض التوسط 

levee, n. حاجود لنع‎ OGD سداد = حاحر‎ lable, a. De ار‎ 


فیضان البر على الضفتین . دصیف Ja}‏ 


زو (قا نونا) : ماروم 


TS liaison, n. وول‎ s di o اتال‎ 
16۶ 1 oh اسو یه . مستوی .عاس‎ 15 ۵ 7. es کا‎ 


Ton S =o با‎ 


level, a. ۰ oe bs Sees a: 
د‎ 


وی = د . lev el, v. (-lled, -lling)‏ 
دك 2 اد 
منك lev’el-head’ëd [-hed-], a.‏ 
مسو ا . من أهل التسوية .7 lev eller,‏ 
= جلة . واسطة léver, n. (ctw)‏ 
علا . فائدة lēv'ẹrage [-ij], n.‏ 
at‏ من استمال الخل . زيادة فى القوة . 
و اسطة (للتأثير) = مقر اوه 


liba tion, n. ك الخمر‎ a 
اثزیت عل سيل القربان . اس‎ Gb 


eel peel‏ شروب 

تشنيع رآو ) هجو 2 BA‏ 
ا 

lib’el, v. (-lled, -lling) (ALT) هجا‎ 
0 = = 

. | līb'ẹllous, a oe eee 

ری ۰ oe‏ مود liberal a‏ 
(التفکیر) . فیه جوز « آو ) تسامح . 
جيك : = 


lib’ eral, n. dee تحص نقدمي (أو)‎ 


lévi'athan, n. óU حيوان‎ = olb, ۱ ay 
SES ه‎ le ع : وحش قرف‎ Lib eralism, n. 3) اه التحرري‎ 

16۷ 167, n خفة و‎ : ii ge) = = ee الدین وا‎ 
joe B 7 ی‎ 4 n weg TE 

lev y, n Jo = مشحه . نشود عقل‎ . Pil. E 

a res Bom arte E‏ مدا 
حرر . أعتق . آعفی lib’erate; v. gti.‏ للخدمة العسکربه 
zÀ‏ . اعتاق . ژر . .2 |libẹrā tion,‏ جآ = levy, v. (-vied, -vying) Je‏ 
اعفاء . إطلاق راو لم در زاو ا ۳۰ 
محر ر (البلاد) lib’ erator, n.‏ راو د و للخدمة الك تة 
فاسق" . فاجر ۰ .7 |lib’ertine [or -in],‏ عون . lewd, a. 35). SAEs ee‏ 

lewd néss, 7. . حون . دعادة . شروانية‎ Hes 
25)  |lib’erty, n ‘ ل تجاسر‎ eee 

lexicog rapher, n. . ae BELG استجراء . تسا .2 اي‎ 
P at —, | eae ree 


Te 
lex icon, 7. 


3 EE 2 ta 
معجم . قاموس‎ librar ian, ۰ 


قيم «آو) حافظ الکتبهة 


368 life-blood 


lib'rary, ۰ |مكتبة‎ to take it lying Com © استلاث‎ 

19۳666 ون‎ n.; pl. -tos | ویر‎ E Lm» ell بشر لکرامته‎ | "OKA 

آرم الفراش مرضا . ازرم up,‏ س to‏ (أو) قطعة موسيقية . کناب هذه الکلات 

Lib’ ya, ۰ اللببية‎ E geet a adl ۱ 

lice, n., pl. of louse قل‎ |lie, n. ۰ هة تكوينية‎ (gl) bd pee aa 
licence, n. . ترخیص‎ ٠ ٍجازة‎ a حوال رأو) الأوضاع‎ fos با‎ 

۲ ۱۱ با وا‎ oS The — of the land, و‎ 
کل ار‎ pel : حاله الامور‎ l 


poetic —, 1164]جواذات شرية . حواز‎ [lid], v.; p. of lie ۱ 
sya (lege [leih a. “<= ۰ 1 ۰ o> 
13 cense, v Jis اس رخصه . رخص‎ (ade) الولاية‎ 
licen tious, ۵. ۰ ۰. فاسق‎ . JAJ ]اباحي‎ 116 [18j], n. سد‎ 1 
es . ليع‎ liege man [léjm-], ^. ; pl. -men 
lichen [liken], n. = خو ل > ابع = ل (نبات) ببق المجر‎ 
ار‎ = eo (الصخور) د كلاد‎ DIGS lien ] 16 ; lé'en |, Pa je الل‎ oe 


lick, n. Ave re OCP ملك المديون ی لمتة‎ 


z 
T 


lick, v. . نشو بالسوط . أو وس جلا‎ . |; la], ۰ ن . وضع‎ 
فرص بالکلام‎ Gh لمق‎ = E in — of, . مکان ؛ عرسا (عن)‎ 
lic orice, n. = liquorice (من)‎ Yar 
lic tor, n. ) ار مات‎ y لاد‎ lieuten’ ancy ]1666- ; ; 1666- |, ap 
lid, ۰ EC ) الملازم ( في الحش‎ 
lie, v. (lied, lying) کپ‎ | lieutenant [left-; loot-], ۰ 
lie, n. | رد‎ lores pls FU = ملازم دن المسکریة) . عاقب‎ 
lie, v. (lay, lain, lying ) . اضطجع‎ ast السید (أو)‎ 
موضوعا‎ Col) C3, استلقی . بقي . کان‎ — |lieuten’ant-gen’eral, n. 3p Li 
1 . ) لش‎ 9 e انيت‎ ١ 
to — back, در استلتی على ظبره ۰ اضطحع‎ 
to — down, اضلجم . استکان‎ life, n.; pl. lives , E 0 
6۵ - اولادة د لا‎ Gls ی‎ eee a ای و‎ 
تشاط . روح کانت 3 الوضع‎ 
to — low, انتظر‎ Tel oe , | life’ belt [-fb-], 7. رنطاق ( أو ) حزام‎ 
[ae = al) النجاة , لطي‎ 
to — off, es رسا بعر من‎ | life -blood [-fblud], n. دم‎ = ix,’ 
to — over, انتظر‎ . = S لاه ۰ قوام‎ 


lifeboat 
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lightness 


life boat [-fböt], n. ch قارب الاسماف‎ | light, ۵. ۰... متیر‎ 


النحاة 
life buoy [-f boy |, n. = life’ belt‏ 
uae ices‏ س life'-guard [-gard], n.‏ 


حاص . رس الإسعاف eee‏ 
رآو) الانقاذ 
oul‏ على الحياة life insurance,‏ 


life ععق1‎ [-fl-], a. x. غار جي . میت‎ 
زوم . فاتر‎ 
life like [-fl-], 4. X5 طبتي > تام‎ 
ناطق‎ = ) G عخلوفر‎ ) 
life long [- fl-], a. a elias 
life’-preser ver, n. = [ius] 
قصبرة ۳1 ثعیل . نطاق النحاة‎ 
(GL ببقي الانسان‎ ( 


life-saving, a., n. الثفس . پنجي‎ hie 


Gos. ) من الترق او الوت‎ ( 
ble ols 
life -size(d) [-zd], ۰ بحجم الانسان‎ 
رات ار ان‎ 
life time [-ft-], n. ا‎ 
life -work [-werk], n. طول‎ aie 
aoe oe 
1110 O a a ادنفع‎ ٠ . رفم‎ 
lift, ۰ o کزان ر‎ o 
A . ارتفاع‎ 
lift, ۰ مصعد‎ 
lifter, n. ain - رافم‎ 


lig ament, Nn. “es رباط ( بين العظام أو‎ 


| + ربط . دا 
T ee ۱‏ ۲ ۱ 
نود . che‏ . ماج ۰ ۰ ۰ light [lie],‏ 
ee‏ سا نت l‏ 
على ضوء . على نور . in the — of,‏ 
عر عدي . تاره Oy‏ 


و 
Ab‏ 


شرق . ضاحر 
light [lit], v. (-ted or lit, lighting)‏ 
ae‏ أن و 

اشتمل . , آثرق 
كت ۰ عن 5 ۲ light, a.‏ 


to make — of, تماون . استهان )أو(‎ 
5 
— in the head, See 
light [lit], v. (-ted or lit, e 
J E س (الطاثر)‎ 
ل . سقط ( أو) وقع‎ 
فجاة‎ 
light’en [lit-], v. . ti. ر‎ 


light’ en, ۰ 
light’er [lit-], n. قداحة د‎ . re 


light er [lit-], n. 


light’-foot’éd [lit-], a. 
جل‎ 

light’-head 0 [needs a 
طباض = هجپاج . خفیف العقل . آرعن‎ 

light -heart čd ebar Ne 
الال . منشرح الصدر شوش‎ 

light house [lit-], n. قبار‎ (sl) pies 
( السفن‎ ( 


rev 


light'ly [lit-], ad. 


light’-mind éd [lit-], a. دعن‎ a 


light ووقس‎ [lit-], n. ۰ اشراح‎ . 
نة . عدم احتنام‎ o 
light nëss, n. ls: وضوح‎ 


lightning 370 limit 


light ning [lit-], ۰ برق‎ | like wise [ -kw- و[‎ ad. ٠. ڪذلك‎ 
light ning-rod’ [lit-], n. الو ( أيضا قضب الصاعته‎ ۱ 
الثاري ح واقية الصو اعق‎ = |lik’ing, n. ۰ حسن نوجه = محبة > یناد‎ 
lights ] 1565 [ ۰ pl. . نها ال‎ es ولع‎ ٠ ميل‎ 
(Old!) ل‎ Nc 2. ۰ كلك مدعي‎ 
light'ship [lit-], ۰ تبزريج ۰ .۸ و1316 |سفيئة قثارية‎ . (al تطريب (بفاربة‎ 
light some [ lît sem و[‎ ۰ a هزج‎ 
LR بل . خفیف ال ركة‎ ۰ oz. هزج‎ = (pial ارب (جقاربة‎ 
lig’ nite, n. oe Tee نوع من الفحم‎ lil'y, ۰ سوسن‎ ree از‎ 5 
likable, a. ee a لطيف‎ E ME aot le. lols 35 كاز‎ 
like, 2. . ود . استطاب‎ . Ui . af] lily of the valley, = = الوادي‎ ee 
۴۰۰ دري ارادى . شعت كان امي اتدل‎ 6 
أعجب . شا.‎ [limb [-m], n. . (من أطراف الجم)‎ Gb 
as you — it, فرع (شجرة) اد ادن‎ . ců 
کا يحلاو لك‎ lim ber, a. ES 
like, n. ثيء حبب‎ . Jt. تنسی = .8 ,قط فا | سوال = شکل‎ . GI). الأعراف‎ 
and the —, الوضع الذي نترك فيه الأشياء القدعة وهلم حرا . وما آثبه ذلك‎ 
like, a. abi . كال . شبه‎ N eer 
like. ۵۰ شیه ۰ عر اكه الى‎ e ا‎ lame, 7. Pere ae جير = كلس‎ 
SS ) الطیور‎ SLAY) 
like, ad., con. oi. 4. J- 5 me, v. لظ با لد بق‎ ee 
nothing — as good, 4. li Y|līme, n. ] لوس‎ eee رلم = ليمون حامض‎ 
حودنه‎ |lime, ۰ (شجرة) ال نوت‎ 
I feel — eating, . کل‎ E U lime light [ -mlit |], n. eo ve 
عط الأنظار . اشر[ رسنس ] للا کل‎ . Ce pl يوه إلى‎ ( 
something — £ 100, الحو‎ 0 
like lihood [-kl-], n. ۰ احتال‎ . ih |lim’erick, ۰ قزلية (أو) [قرادية]‎ eae 
like ly [-kl- ], a(d) (ea عمل‎ limestone [-ms |, وه‎ . ot | ee 
الراجح . من النتظر . مئاسب ا‎ Se 
(أن یکون ) . مظنه‎ | lime’ water [-mw6-], n. ماء الکلس‎ 
111 ولع‎ v. mu. حل‎ ۹ limit, ۰ اف اه‎ TEREN 
like’ néss ET cs ا‎ 


limitation 71 linguist 
limita tion, ۰ ۲ iG ود‎ s ua actor’s —s, EUU, الکلات الق‎ 
. تقييد . تحصير‎ the —s, ene b خطو‎ 
lim'itěd, a. cn Cran ee —s, pa. Dat . bal 
lim itléss, a. . (أو) محدود‎ ) pet و1186 | غير‎ v. OG ine as 
لا حل لل‎ to — up, ela ony 
limousine [limuzén], n. ور‎ ةJl‎ | line, v. a 
ها سائق في اخارج‎ to — his purse or pocket, 
limp, v. خزعل‎ à ce = هم‎ o UN كس‎ D 
limp, n خزعلة‎ oa ce lin Gage [-ij], n. . 2 eee) سلسلة‎ 
ee a ee ee is 
eet, دل‎ lin’éal, a. سلیل . من مود السب‎ . aes 
lim pēt, n. لبق = بطليئوس = لزون‎ Se (آو)‎ 
cae lea n. . (أو) الوحه‎ 
lim pid, a. صاف . زلال‎ . a i. 


وند w y‏ یوضع 3 ۰ linch pin,‏ 
عور الدولاب لضبطه ف مکانه 


linden, n. شجرة الزیزفون‎ 


ل عد علا line, ۰ eis‏ 
بل سل عير لك ار 


eo! 
بري )91( حوي‎ Col) Gt خط سفر‎ 
all along the على طول اخط . ور‎ 
في كل نقطة . من کل الو حوه‎ 
to bring into إلى الطريقة . وس‎ 219) 
ZALI أجآءه (أو) جاء به إلى الطريقة . أ‎ 
سالك اك‎ 
to draw the رح‎ 
in — with, 
على مداد واحد‎ 
to read between the —s, 
ااا‎ TT انتشف‎ 
to toe the خضع ا" تابع . وح‎ 
3 ” اناف‎ 


استجر 


000 e OS at خطي‎ 
bee = طویل دقیق‎ = 
line man [-nm-], n.; pl. -men 

مصلح خطوط التلفون (oh‏ التلفراف «آو) 

ا مت که او 
کان . lin’en, n., a. jess‏ 
ماخرء (بحرية ol‏ حوية لسفر ا رکاب) .1 lin er,‏ 
n.‏ و[ lines man | linz-‏ 

الملعب . مسأ عد الحكم D‏ خروج 

الكرة 6 عن افد أو عدمه ) 


ly‏ حدود 


line -up, 7 . poe : salle! صفت‎ 

تثبط ‏ تلكأ . تلبت = .0 linger,‏ 

آلسه المرأة lingerie [lanzheré], n.‏ 
التحتا نية 


ling’, n.; pl. -goes خاصة.‎ iJ = ا‎ 
رطا نة = زغزغية‎ 

لذو ي iu.‏ بلفات ۰ ling uist [-wist],‏ 
dude‏ © عام بعلم اللغات 


listen 
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lin iment, n. A ise tor li ‘quid [likwid ], Re TRE نم‎ 

lining, n ee Mam سن‎ 

link, n.  . ) و ( في ساسلة‎ Ca ) حلقة‎ |li'quidāte [likwi-], u. U 
صلة . رابطة‎ ٠ Jes حلقة‎ scap سی (حسابات شركة) . فقتل‎ 

link, v. .عفر‎ LS ee (pie Gh كن‎ > 

links, n. pl. الکولف‎ aa liquida tion, n. ۰ وفاء (الدين) ۰ نصفية‎ 

و کا ی Cb)‏ التقاحي = ]255[ ۰ linn’ét,‏ 

الموجودات إلى نقد و E‏ = يء ۰ lindl'éum,‏ 


1 E 


lin’o, n. = linoleum 
linseed, n. لكان‎ 
—oil, سليط (أو) زیت (أو) دهن بزر‎ 
الكتان‎ 


lin sey ] -zi و[‎ n. = linsey-woolsey 
lin sey-wool sey [-zi], n. 3 co قاش‎ 


قطني 

lint, 2. Jai) CL رآو)‎ Bl 
ل د‎ 

ما کف (الباب) = lin'tel, 2. ZLY‏ 
(أو) المحة الملا 

li on, n. برج الأسد‎ o 

li onéss, n. es) = rel = aj 
الأسد‎ 

dia ie‏ ا ال الا 


(Cond)‏ . شنة (OGY)‏ = حرف 


lip’-service, n. s ج لا‎ an 


فعل . ممادّقة كلام 
دهان الشفاه ۰ lip'stick,‏ 
تييع . n.‏ و[ liquéfac tion [likwi-‏ 


- 
un 27. 


نذوت 3 wide‏ دوبان : 


(-fied, -fying) 


es 


li quéfy [likwi-], v. 
ذاب‎ ۰ 


liqüeur’ [likiir], ۰ 


‘| Lisle [Jil], Don 


liquor [liker], n. . کک . ر‎ 

et‏ . ال 

li quorice [likeris], 7. . س‎ edie P 
ارش‎ 

وحدة pl. -ras or -re sid)‏ و 
Yel 3)‏ ( 

ظط (أو) ape‏ دقیق 
شدید الم من قطن (أو) کتان . 
ts‏ من هذا الغزل 

لثغة = ib}‏ ( في اللفظ ( 

لثم bhis‏ ( في اللفظ ( 

liss om(e) [-sem ], Qa 2 رشیق . آملد‎ 


سهل ga‏ ; ا 


مرق . 


lira, n 


lisp, n 
lisp, 7 


list; 2. ci CD E CE 
حظيرة‎ = ee 

قافن حول ۰ list,‏ 

مرول = آدرج في جدول . کتب .2 list,‏ 
3 القا a‏ 

list, v. ۰ ان کنات رای بعفات‎ eee 
) اه( ایا‎ 

انکفاه < تک «السفینة) list, n.‏ 

list, v. = listen 

listen | lisen is v. oh ee 

<< es 

تسمع ۰ تنصت 2 ell‏ فى to — in,‏ 
السمع ۰ استيع للا ذاعه 


listener 
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li’ stener [lisen-], n. = 
list léss, a. 3 Aas! غات الكدن + ار‎ 


5 ill ناج‎ TEE ۰ 


list 1855۳855 7. ر‎ 
AVL وناء اهمة . عدم‎ o 
10113 pl. ان‎ IDG وا دان‎ 
(أو) المبارزة‎ 
lit, v.; p., pp. of light 
litany, n.; pl. -nies it. = زكر‎ 
O قد‎ Sees را‎ 


2 


liter, n. = litre 
lit'eracy, n i والکتا‎ eae تعرفة‎ 
lit eral, a. ٠ طبقي‎ ٠ a 9 اک‎ 


lit’ Pail, ad. ا‎ sit. epe 
Sa 

literary, 4. OD أدب . فصیح‎ . i 
قصيحة‎ 


(شخص) بعرف القراءة .۵ lit'erate[-it], n.,‏ 
والكعاية . له ممرقه (او) معا ناه ۲ ۳ 
نار زاف os OE ema‏ 
2 
مر ااا 


۰ 
lit erature, ۰ 


5 wl دراسة‎ OD 
lithe, ©. لذن = آملد = آغدن‎ . ES سبل‎ 
lith’ i, Ripe بای‎ Gigi 

cil)‏ موه رول 
مد مشارع ۰ litigant,‏ 
فسارعه . ای مات او 


-z 


أدب ۰ حرفه الأدب 5 


litiga tion, n. 
مرافعة‎ 

مادة بلوینیه زرقاء تصبح حمراء ۰ lit mus,‏ 
lit re [-ter |, n.‏ 
من آلاء بدرحه )4( مويه 


۰ مامع‎ litter, 11۰ 


حثه :حك وان ۰ هودج 


= بنج 
Ses‏ الکان وترتبه بالتباذات 2 litt’er,‏ 
A‏ 5 
1 فاشة SÉG = = ٠‏ = سقط الاشا. litter, n.‏ 
ى دولدت E‏ (أو) حر اء litter, U.‏ 
litter, n. oe ie cue‏ 
lit’'tle, a. (less or lesser, least;‏ 
MO ie mien‏ ۱۱۳ 


is as قصير ا‎ 


aU U ۰ ne ۰ ار‎ 
lié tle, ad. (less, least) (as . دللا‎ 
ie 7 


— did I think, قلیلا ما رای‎ 


کرت قل OD‏ 
(شيء) قليل little, n‏ 
الف . استپان (ب) to make — of,‏ 
es‏ له زاو اه فلت ول fora‏ 
(آو) قصسة 
ib‏ قلیلا by — G5 Gs.‏ — 
ا نار | not a — of,‏ 
2 . قله lit tlenéss [ -tln- |], n.‏ 
دقاهه . خساسة 
سيف البحر . سيفي = litt oral, n., a.‏ 
الل 


lit urgy [-tẹr-], n. wF شکل ( آو‎ 


livable, a ۲ لک لماش‎ 
coe er 

live; ۰ ۰ بقي (سالا) سكن‎ : ce 
با لعش‎ ak. دام‎ 

lies A ا‎ 


عامر ) glad‏ التاري ) 


livelihood 374 lobster 


مد 
مل 2 12 ذا .2 load,‏ ماش n.‏ و[ -[۷-] live lihood‏ 


live'linéss [-vl-], n. اشراح‎ -g> mes ) البندقية‎ ( 


live long [-vl-], ۰ طول ...= ركامله‎ |1534 star, n. = lodestar 


live ly [-vl- i a. (-lier, -liest) load'stone [15d-], n. bball حجر‎ 
el mote شيط . محر لد وزيا‎ 1a۴ [lof], n.; pl. loaves . رخف‎ 
E طلمة . داس (سکتر) = أ باوج‎ 


live ly, ad. (-lier, -liest) Ui |154۴ ] 186 و[‎ v. Ge. جل . تکاسل‎ 


2 et 3 sak و‎ 3 4 - - TA 
liven, U. bS. cals انش‎ . L> | lõaf'er, n. . متسکم‎ . Sle = مندري‎ 


liv er, n. کید‎ |léam[lém], ۸. دمن‎ a ae 
liver, n. این , اساکن عاش‎ earn an ريل‎ Ji 
liv'eried[-rid], a. ال ی = الذي‎ [Idan [lon], n. [125] . قرض . اعادة‎ 
له زي خاص‎ |ldan, v. ی ات من . أعار‎ 
liv erwort [-wert], n. . کید‎ loath ] loth |, a. Ge : yes 
محجم نوع من الطحات. ريات ۱ دی‎ le وم‎ 
liv’ ery, 7 sole. dole اة‎ Calves 2 loathe [loth], v. SUs = ie mre 
Per Slee اخبل بالاجرة . | کراء‎ SD 
الأحرة‎ Js اصطبل‎ | léath’ing [ioth] #۰ ۰ je 
lives [-vz], n. pl. of life Fr 


live stock | -vs- و[‎ 7. èll. أنعام‎ loath’ some بذوء . .0 اا‎ 
۸ 


Gl gad}‏ العنية ( في مزرعة) 
. افدر والحيو = E‏ 0 


livid; ۸۰ قارت = >30 وسود‎ . 4.5} léaves [lovz], n. pl. of loaf 


) بالرض‎ ( lobby, n n. ally ده مراوض‎ 


liv ing, 7. شل رس الم حياة . مماش . عسه‎ ont yan 
liv ing, a. إلى ا تجاه معن ) حي . عاش‎ 
liz ard, n. عظاية. عظاءة.‎ lobb'y, v. (-bbied, -bbying) 319 


r 


E; ae = المرلان عل رای معتّن)‎ shel) 
y 11 ma, 2. pl. -mas داورم عليه‎ 
or -ma ۰) حیران‎ ( |lobb’ying, n. برلانية‎ i515, : 
۱ ol فص دق التشریح)‎ . USE gees 
15, int. واذا بو‎ 1601 ia, n. لوبيلياء‎ . Ab (نبات) او‎ 


راد a‏ . کر ند . Je BEET‏ . ونق . تمن . فيه .2 load [lod],‏ 


n ) بحری راو‎ Olb po 


local 375 loftiness 
قطار (أو) سيارة كبيرة لارکاب .۸ ماه ع18‎ | 106 smith, n. tile = قنال = أقفالي‎ 
«أو) مصلح الأقفال وما إلى ذلك نقف على کل حطة . قطار وقاف . فرع‎ 
local, a. ر کالقطار)‎ ohne oes 3 lock-up, n. سجن . یس ۰ حجرة في‎ 
Idealism, n. i سجن . موعد الاقفال « بانتپاه العمل عبارة (أو) کلمة (أو)‎ 
ae ) الیو مي‎ 
local'ity, n ,دەق دوهع ةا نكات . ناحية . حوّار‎ m ۰ Jil. Jas. 442 
136 21326, U. عکان‎ ee Gh = ; ey aed 
sour 9 في‎ pt! زاو‎ es te lic omGtive, ۰ ا‎ 2S) قاطرة‎ 
ar ا‎ A 16 omötive, a. : ۱ : متنقل‎ 
Ise'ally, ad. ف مكان ىبن ۰ لیا . و‎ aoe 


أعا كن و ده 
ledge‏ ,| کشت Bie)‏ 


SS |, 
locate , v. 


loc ust n ار‎ a. جراد . جرادة‎ 


1606, 7 وى إن فاه المعدن في‎ L 


الأرض = عرق (المكان أو المحل) . وضع Cob‏ أقام 
نحم e‏ م 7 léde star [-ds-],‏ )3 مکان ممن ) 
بپتدی به کت الندی to be —d, (.. E‏ 
lode’ stone [-ds-], ۰ = loadstone‏ وضع . مو 3 سيت loca tion, n.‏ 
A -a‏ کوخ cad‏ غرفة Ae: cae |ledge, n‏ 
celal‏ (لاجهاع جمعية) . . رحل من البحر . .7 loch [lokh],‏ 
فرع (الجمعية) Ta‏ 
(a a‏ لل ا ريا ان lodges‏ فاق على lock, ۰ Bese.‏ 
ae.‏ ادنم a‏ = حبس [e] ob‏ في ۰ lock,‏ 
ساکن . lodg'er, n‏ نهر (أو) قداة = تاعة 
odg ing, 7 ae. J 0 Tam‏ > . مد golly‏ وثنت < احج . lock, v.‏ 
غرف راق ) [lodg’ings, n. pl. ee‏ اغلىق . التجم Mos‏ 
اده RTO‏ (أو) “wok‏ )5( . زديك ] 7 lock,‏ 


(أو) 263 (البندقية) 
lock’er, n.‏ 
صندوق 
= حلي على شکل Bil‏ 
<a‏ ی 
( ررض ) )314 ( أو ) 
الأدرة 


lock’ét, n. 
lock’-jaw, n. 


= إغلاق الابواب في lock-out, n.‏ 


NE, 


l= مقلاد‎ = w lodg ment [1oj-], n. 


۰ ,665ص lof‏ إدتاج 


lodge ment, n. = lodgment 

: ایداع 

(مال) . تقد . رسو . استتر ار . 

(أو مو طى ) قدم . 

1 n. . ] متفه‎ a aed GE 
لم حت‎ a eto er pate 


y‏ نسب 


lofty 376 long-sighted 
eee 
lof’ ty, a. e -tiest) . دفیع‎ . dle 1886, 4. وحيد . ملغرد . موحش (من‎ 
ae E 
© نيل . متشا‎ ٠ فق‎ th الناس ) . مستوحش‎ 


log, n 
لضبط الوقاء ثم اليومية في سفرة‎ ÉS 

caT :‏ 
حطي . خشي . من خشب الشجر 
v. (-gged, -gging )‏ 
ce‏ سس 


بجر به 
log, a‏ 
log,‏ 


log’anberry, n 

ونوت العلیق 

الاو غارم ( في الحساب ) logarithm, n‏ 

loġ'-book, n. 

طائرة ) 

loge erhead [-hed ], n. 
سلحفاة & ضخمة‎ . oS = الم‎ 

3 خلاف ( أو ) خصام س 
LUN‏ 

احتطاب . [ تعطیب ] 


at وو‎ 


logg ing, 7 


logic, n ESE, اللطق‎ (ple) 

lo gical, a. منطقى . مدید . معقول‎ 

مب الطق ۰ ۰ .۵0 logically,‏ 
بحسب العقول 

logi cian ] -shen 1 tte = Sues 
المنطق‎ 

بقم | داه خثب البقم log’ wood, n.‏ 


ا ما بين الأضلاع وأسفل الظبر loin, n.‏ 
وفوق الور كين 

Helo = : 5 
نلدن‎ 

oye), کک‎ 

تم (أو) نهدّل (في جلسته أو وقفته) loll, v.‏ 

نودلٍ . اندلع TRT‏ ۰ دلم 

10[[ 1000, n. a <-u ار‎ 
Vie علی طرف عود‎ 


loiter, v. 
1016 6۳6۲, n. 


٩‏ اليومية دق سفينة أو 


‘bie (شخص)‎ |long, n 


ail. near‏ اد 2 e Ea line ‘linéss [-nl-], n.‏ د TED‏ ا 


(her, liest) 
lee 1 


lone ly [-nl-], a. 
۰ منفر د‎ 0 ae 


وحید 


. احتطب‎ | 1556 some eee a. (mer, 


-mest) موحش‎ - e 
a. (-er, -est) e e 
Jos o di does oem 


in the — run, . Ob jl مع تراخي‎ 
JU ق‎ 

الوم (أو) الثپار 

وقت طويل . مدة طويلة 


all day —, 


ط دةطولة ‏ عدة طولب long, ad.‏ 

as — as, ما دام‎ . UL 

ال عن ات long,‏ 
0 ات acai‏ 

longev ity [-j-], 7 slate ye طول‎ 
PE | 

long hand, n. عادية (بدون اختزال)‎ LET 

21 دة . اشاق . عنین .2 longing,‏ 
١ a‏ طموح 

long ing, a ail Gees 


السافه با لدرحات من lon gitiide [-j-], n.‏ 
خط ژوال مععن )$ (idl ahl‏ . خط الطول 


طولانی . بالطول . longitüd inal, a.‏ 
متعلق pat‏ ط الطول 

long-lived [-vd], a. Gl = ax 
العمر‎ war. tb gb طو بل . دام مدة‎ 


5 | long’-shéreman [-rm-], 7. pl. 


رَجل مله تفريغ وتحميل السفن -men‏ 
طويل البص ۰ .© long’-sight’éd [-sit-],‏ 


بيد النظر . حكم 


long-standing 377 iog 
long-stand ing, a = قديم‎ ۰ a to — up, . (عن) . نظر‎ 2 9 
شبح و وس دی طویل المد‎ . gui 


حول لفات ۸۰ ت 
( أو ) الإهانات ( أو ) الأذى . طال 
جات طالت E ou‏ 
olen!‏ والمكارة) ele‏ ا ۱۳ 
والأذى طو Á‏ 


long -suff ering, 


long’-wind éd, a. ee طول‎ 
0 e 

نظن ks.‏ . سود الظر .۰ .9 10 
تقحمی . فتن اد - Mo‏ 
عليه سماء (أو) Ata‏ 


to — about, 


ر د 


” 02] طحم‎ Ose, رها‎ 
E 

to — after, لاحظ . اعتی (ب)‎ 
) توصی (ب‎ . ee) es ry 

to — alive, s. استعحل ۰ آسرع‎ 

to — black, غضب‎ 

to — down on, اقتحته‎ eo 

. نظر باحتقار 

to = for, . توقم . حت (عن)‎ . Ve 

T 

to — forward to, ... (31) نطلع‎ 
) سوق‎ ( 

to — in, زار‎ 

to — into, .(3) تفنحص = دقق النظر‎ 
sb! 

to — on, . xl. نظر «کالتفر ج)‎ 

ue 3‏ إليه (بأنه 

تحص . ألقى نظرة to — over,‏ 
قاحصه 


to — to, (JD (أو) انتبه . إلتفت‎ ghd 


لاذ إليه «أو) كز ع إليه (للاغاثة) 


to — up to, أعجب (ب)‎ . Je. احتدم‎ 
look, n. ی ی‎ oe 
ناظر , مسا هد‎ . [es] 
look'ing-glass و‎ n. 


10016617-018 و‎ n. 


A peer M 


-a 2 Ao 
bat . toy 
r 5-0-7 21 
lookout, n. se = ربثة = دید بان‎ 
lookout’, a mae 
2 CAC بر‎ 
looks, n. pl. عام‎ be : ae مه‎ 
good —s, حسن . ملاحه‎ . Sle 
loom, n. نول = منسج = منساج‎ 
loom, v. آشرف ونپول‎ . Gy. لاح . عن‎ 
loon, ۰ غاقة ك غو اص‎ . GE 
— و‎ 
loon, 72 ۰ jax شخص‎ 
ee 
loop, a لیه . ملوی.‎ 
9 E 
عروة . حلقه‎ 
لوا درف‎ ae 


loop -höle, n. [طلاقة]‎ 


= فتحة صفيرة في سور 


د (أو) تاه رم 
Le‏ 
loose, a. lie:‏ 


منكلوك . تذرج = ررح = واسع . 
٠ 2‏ سائب x‏ ال 


loose, v. S 
loos’ aa a 7 
ال‎ E 
loot, v w oie 
loot, n bh = Ka 


lop 
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loud-speaker 


Doa __ لك‎ 


i (-pped, -pping) قصل = فطل‎ 
5 a A oS ۰ عدت‎ T Ca 
فق مسته‎ 
(-pped, -pping) 
sees : E 
«الصان) = هلج‎ oe 
جا نب أثقل‎ ale 


lop, v 


lop, 2 


1606, v 
lop-sid éd, a. 
i ice | . الاخر‎ GU من‎ 
الجا نبين منخاض والاخر مرتفع > آحدل‎ 
loqua cious | lokwashes |, 4. oe 


كعم . كان 


۰ و1055 استر خی ۱ 


Je‏ تفت 
ee‏ . خسران 5 سارت 
ی . سار 
تیان . خسارة 
DJI = ings 0‏ 


to — the way 
16 er, n. 
16 'sing, a., ۰ 
Bee as ۰ 
at ارباك . غير ,سه‎ Cf) حبرة‎ 3 
(di) n 
ر.م زر‎ pp. of lose 
. خاسی . هالك . مفقود . ضائع‎ 
خسور‎ 
to be — in, gcc. الذهن‎ 


lost, v. 
lost, a. 


الذهن ۽ غارق )3( فد مات ۰ صانعت ۰ lérd,‏ 
ad‏ ۾ خاسرة a — cause,‏ |الرب . لقب شرف Lérd, n. [2s]‏ 
a‏ نصیب = T‏ = 7۰ 186۰ ور الل Chancellor,‏ — 

مه . ماه . ad‏ ارس ايام 
a — of, (on) KS‏ قاضی التضاة Chief Justice,‏ — 
رال لوط ۰ Lot,‏ |دئس ast‏ ( في لندن Mayor,‏ — 
Gols)‏ السدر 3 late,‏ و لفر بول و ( 
سکره ۱ غير ميال U lbh, ۰ = i‏ تسود lérd, 2. . ne . SF.‏ 
لول tion, n. sh SE)‏ 16 تسیطر 

lérd'ly, a(d). لو ق باللورد فا خر‎ jas 

2 مس‎ 2 i - ۰ 


فخم ۰ تما ۰ متعجر ف 
لوردية ws.‏ 
(لقب) فخامة (أو) رفعة 

( عند اخطاب ) 
آخار Gl)‏ معلومات 

le 


lérd'ship, n 
Lord ship, n 


lbre, ۰ 


. معرفه 
lorgnette’ [lérnyet], 1.‏ 
is ony‏ عاض طويل 


۶ 
gabe: ۰ nee ed 


lorn, a. 


تخذول . 
سيارة شحن . n‏ ,۲۲۲ 10 
ED‏ شاحنة ۳ 


آضاع . 


ee: 


۳ r 


oo 


|loud’-spea’ker, n. 2 ae ۱‏ فند 


لع متس . یا فصفب:: 7 lott ery,‏ 


ونر مضمون ) 


n. . "‏ وكقة 166 
سین ۰ ناك السمادة 
يحبر ۰ loud, a(d).‏ 


۰ مس اس 0 
زاه مز خرف = حار 
اللون . ير = de‏ = حهوري . 
صیاح = فداد ., 


عر 


بصوت مرتقع . يجهر . loud ly, ad.‏ 
صرح : 

loud nê. ارتفاع رای ات‎ 
Te 


lounge 379 low-spirited 


ودود ae.‏ عب .2 ving [luv-],‏ م1 | قاعة (أو) غرفة استراحة . أريكة lounge, n.‏ 


و د 


lounge, v. قطل = هوك (أو) استدخی‎ llo vingly, ad. REE 


. [oat] [ . اشی) . استرخى‎ 3) low [15], a. Poel = ~ T 
الملوس أو‎ go تضجع (أو) عدل‎ 


2 


و a‏ ی ای eee‏ 


ate‏ رل ار ee‏ الوقوف) 

lour, v. e Cole خافت . وان 33 = نظر‎ 
louse, n.; pl. lice . ue] — spirits, > د نکر ان‎ 57 

lous y, a. aks -siest) JH. Joie هبوط الثفس‎ 
lout, ۰ Taai = ۱ 2: = gic — tide, hs 


على ادتفاع منخنض . 20 ,]15[ low‏ 


10 16 iat. 1 ۵ 4 : 1 . من (شدید) . إلى درحه منخفضه‎ tks 
منخفض ار‎ Dya 
love [luv], v. eee? <j | low ۱۱۵۱۱ و‎ Se ار رت را‎ 
ور ا‎ E. Fera = 52-5 2 
love, n. حب . حبوب . غرام . محبة.‎ |16 -bôrn [15-], a. وضیع الدسب‎ 
الب‎ ole low'-bred [15-], ©. سيئ التربية . عدم‎ 
for the — of, J من‎ o ti i الاداب‎ 


low er ]16-[ v. هط‎ Ao 


آعب . وقم 3 fall in — with,‏ 
آقل . احط . أ كثر lower ]15-[, a.‏ 


make — to, . الب‎ Gh لا‎ gt doi. اخفاضاً‎ 
o. ار‎ Ey e low er [lo-], v. = نجهم = سر‎ = 3 
love -affair, n. ۰. . ) وصال ) بين عاشتين‎ ae Late toe 
wiz وصال‎ lower, n. ۳ ete ile 
love -knot [ luvnot ], n. عتدة من‎ | low ermöst ee a. uh. ی‎ | 


كرون :ا 


lower world, . = م ۰ اطاه‎ 


الشريط عربوثا على A‏ 
بدون حب . على غيل love léss [luv-], a.‏ 
دار الأموات حاو نها شیم لود زا Da‏ 
R‏ . وطاءة -د nies low land ]16- |, n.‏ . لطافة . love linéss [luv-], n.‏ 
ae‏ من الارض = = bye‏ فتنه E‏ 
تواضم . سفاله . .7 ,]- 18] low'linéss‏ 
وضاعة . حطة 
low'ly [-ö-], a. (-lier, -liest )‏ 
حطیط . وضیم JL Se D.‏ 
ها بط النفس . a.‏ م[-16] 0 low’ -spir‏ 
موم عر ا دده 


love lérn [luv-], a. . oes oS 
مپجود من حبیبه‎ 
love ly [luv-], ۵. (-lier, liest) 
> ar dee 


هاو . محب . عاشق ۰ 2۰ lo'ver [luv-],‏ 


loyal 
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lumberman 


loyal, a. Ji}. ذمام (أو) حفاظ‎ 4d. pies lücübra' tion [or 156- |, 4 E" 


loy alist, n 
loy’ alty, n. وفاء‎ . ۰ 
loz enge, n aces, 
x نلویزة = قرص‎ 
) lubb er, n. [ee] = داح‎ 
جشامة = عبام = ثقيل‎ = 
اک ده غليظ الذهن‎ 
lab’ ricant [or 156-], n. ديت (أو) دهن‎ 
ترّلیق «للا لات)‎ 
lab’ ۲۱6266 ] or 106- J, v. = 
. با لدهن أو بالر بت)‎ ( 5 : ia 
ie 
lübricã tion, n. jlj. (ee تزیبټ‎ 


lūb'ricātor, n 


or. 


ریت 


a‏ را 


$ الأشا‎ Gee ee 


li'cent [or loo-], 4. . Gly لامع‎ 
۰ Se = 7 
وج تا ۰ شاف‎ 
li cid [or 150-], a. واضح . داثق‎ 
100 107, n و اح . فصاحه‎ hs 
luck, ۰ ie es ks ee 
good —, حسن مت‎ = 53 pee 
bad hy کت‎ wes . محوسه = = سو‎ 


luckily, ad. 


luck’léss, a 


eg. fee 
luck’y, a. (-kier, -kiest) ees 
(Sati) رانا‎ ees 
lic rative [or 155-], a. 
lücre [ -ker, or 160- و[‎ n. 
Ja ره‎ Ju حطام الد نیا‎ 
eee. خسن‎ 


n. للحکومة)‎ (gh) (للسلطان‎ cle 
خلاص‎ | 


AD o مر بح‎ lumber, v. 


. ثروة‎ |lam’ berjack, ۰ 


(31) ق الدراسة ۰ تالیف‎ E 
معا 21 دن الدراسة‎ 


- ve 
lid icrous, a. estes, © لفك‎ 


lug, o. (-gged, -gging) تل = دعر‎ 
ا ل) بد . أقحم‎ 
lug, n ق‎ Bal لاون‎ en 


تاع lngg'age[-ij, ۷۰ [A] oh‏ 
السافر = ثقل = لطاة 


قارب له شراع بأدبع زوايا luğğ er, n‏ 

4 له أدبع زوایا ۰ luğ sail,‏ 

ligib rious, a. ope a ae 
على صورة که‎ ( 

Like, 7 وفا‎ 

lake’ warm [-kwérm], a. úe . فاتر‎ 
(للماء)‎ 

کی ماه ر .رة 2 ,1011 

0 (أو) مم (للولد لينام) . مدأ ۰ lull, v.‏ 

, e lT 

lullaby, n. Jy) دأو ) تبلية‎ RE 
Call نی‎ 

وحم ف Jind‏ الظبر = عاج = .۸ lumbag’s,‏ 
خزرة 

lum’ bar, a قطني‎ 


[ کراکیب] < دیش = سقط lumber, n.‏ لسن SL‏ (أو) cael‏ 


oa] متاع‎ 
lum’ ber, v. الکان = ملاه‎ | 
[4329] = Se 


Rhee = Z‏ ود ك 
وند حرج في مسیته . دج 

اب 

men U‏ .امام 


ا 


lum’ berman, n 


luminary 


381 


~ le سح‎ - 7 5 
lim inary [or 100-], n. دزي = نير‎ (lurch, n. 


(كالشمس أو القمر ) . منار (للعلم) 


lim/inous [or 166-[, 4. ۰ بير . تر‎ 
وا‎ 
pass > 7 رن و‎ f 
lump, ۰ eae yee 
8 b Ped ۰ A 
. سالعه‎ S= کیو‎ ۰ JES « oao 
Sok E ee , 
Be) له : تیه ن‎ pat = ó عحر‎ 


to leave in the —, نو وقت‎ o 
الحنه‎ 

lire, n. مغو به . مدماة . استغراء‎ Tl 

مصلاة = | شيء پستدرج رآو ) lūre, n.‏ 


e‏ به = مغواة 


lump, v... Jar = واحدة‎ ale ar. كل‎ eed ee e استفوی . استدرج‎ 
استخری کمز‎ 
lump, v Le = (eo) بو حر‎ lare, 9. . تكن‎ , Gh) تلطى «آو) عتل‎ 


o‏ ام 


lump ish, Fig فيه کتل رع‎ = E 
IEE. (أو) جاعل. کل‎ 


Vel‏ . صل = خانل Gb‏ خدع ليوقع 
في السرك 


ST oa a الح رکه‎ Jë | lar ‘id [or loor-], a. مریم‎ ٠ Cae | 
liin'acy [or la-], ۰ ae حون‎ |lurk, v. . قبع‎ ٠ نكمن = کین = ا‎ 
اشرق‎ (of) Bib! (J) Jae ch bb 
liin’ar [or la-], a. ثری‎ |lu’scious ۳ 2 ل رار ) رل‎ 
a — month, Corre aoe oe : . الت او الر ای‎ 
liin’atic[or la-], n., ©. لذیذ شعى تون . في‎ 
Belch غاية اشرق‎ flush, ۵. = نامر آثث‎ Ltt = مر ع‎ 
— asylum, مارستان . مستشفی المجا نين‎ 
lunch, ۰ اش‎ 1. tue 19646, ۰ در‎ 
lunch, v. €. lust, ۰ اشتدت شہو نه (إلى) . اغتلم = استنخب‎ 


r or ~ 7 
lun cheon [-chẹn], 2: a Ee ا‎ 


غداء خفیف 


lung, 7 چ براح‎ it) 

lunge, 7 dl) نثرة‎ ٠ ogee 
) الأمام‎ 

lunge, v. انتقر (آو) انکب‎ . ne ages 
) إلى الامام‎ ( 

lûp'in, n. Per; 

(أو) (oh) ALS‏ زوغة .7 lurch,‏ 
شديدة ( إلى المانب ) 

حاض (أو) حض = نال وحاد ۰ lurch,‏ 


و ارف ie‏ 


. = lustre 
lust ful, a. حل وفتلم‎ oo 
lus'tily, ad. ee بشدة‎ 
lus tre [-ter |, Res لمان‎ . &, ۳ SE 
. هام . ثهرة . للمة . مادة تلمیع‎ 
۵ oY ee 


7 
lus trous, a. 


E 
lus ter, n 


Ee 


a. (-tier, 

شدید القوة . 
قوي البنيه 
عود. .7 late [or lat],‏ 
ع هر 


lus ty, 
-tiest ) 


luxuriance 382 machine 
ا ا اا م ا ا ا سس‎ 


luxur iance [Iugzhoor-], = = aL > lye, ۰ الول > خاول فاوی ندید = عسول‎ 
, حور (لسات) = لاله - استرواش‎ lying, ppr. of lie 


pee 17 ing, no ۰ =e کاذرب‎ 
luxur iant [lugzhdor-], a. ( )ؤت‎ lymph, n. gla Joe! 
= = غزیر نامر كثيف‎ < To Gal) = lymphat ic, a. لنفاوي لفاوي‎ 
e ye: Pf = حثیل‎ lynch, ee J5 
luxur'iāte | lugzhoor- |, Pee دعر‎ a ن‎ ys 
اه‎ mi. (البات)‎ al AS ا‎ 
luxur ious | lugzhdor- و[‎ 2. 430 IE 2 pl. -XES 
ليب للتتعم والترقه . 9 . توف‎ or lynx وشق . ہد‎ 
luxuriously, ad. غد‎ E ترف‎ |lynx’-eyed [-id], a. Gi = PR o 
luxury [lukshẹri], n. ; pl. -ries |l¥re, n. ا و كلفيثارة‎ 
sS رفاهة‎ | lyric, ۰ isle قصيدة عاطفية (أو)‎ 


عاض بالشعر الماطفی (أو) ly ric, ©. SWI‏ | حمعية تعليمية أدبية عن طريق um, n.‏ 1768 
خاص بالشعر العاطنى . متأثر .© rical,‏ 1۲| الناقشات والمحاضرات والحفلات . 
(أو) موثر عاطنیا قاه E eel‏ 


M 


M, m, [em], n.; pl. M’s m’s macaroon , M: 4) اة مممو‎ oye كد‎ ١ 


من دقیق الاوز وبياض البیض والسکر ارف بات عر من خروف ۱ 
ی ٠‏ ببقاء as‏ الجسم ۰ و 1026817 | الإتكليزية 

M.A. = Master of Arts ite ii) ee] طويل الذيل بريش ذاه وصوت‎ 
علوم‎ > mice, n. QD Rit C 

mâ, n. = mamma oa P [il]. عصا الساطة‎ 
Ma am | mam, tam |, 1. aes mace, 7. پل يعمل‎ b= اه حاز کون‎ 

من قشر جوز الطیب الحثف اخارحي مریم . تن macã bre ۳۶ a‏ 
ندس خفی ۰ .1 machina tion [-k-],‏ مله خو ,6 

macad am, n. lio” aa Chee POs ES کی‎ 

ا مع DG‏ تفرش بها الطريق لتنبيدها 
آله - [ماكنة] . 3 machine’ [-sh-],‏ | حصب الطريق = عبّدها .2 macad amize,‏ 

TORA I‏ . طائرة . es‏ با صاه 

macarōn'i, n.; pl. -nis or -nies CD Caneel حهاز‎ . SY 


د [تمکروتة] > ]82[ = لطيطة 


machine-gun 383 maggoty 

machine’-gun [-sh-], n. +L دم‎ | madden, v. = NT 
machi nery [-sh-], n.; pl. -ries eg) ae E 

. إداري‎ dhe . SV أجزاء‎ . eYT|madd’er, a. ea آحن = آشد‎ 

ól! نظام‎ | madd’er, n. الفاوي = فوة = رتاس‎ (ols) 

مصنوع . ee‏ يمون .4 ,92286 | شخص ماهر ۰ و[ machi nist [ -sh-‏ 
اه ون الاح بالأدوات الآلية . آلاقي . صانم (أو) 

made, v.; p., pp. of make‏ آلات 

mackerel, n. ; pl. -els or mackerel mademoiselle’ [-demezel], n.; pl. 

eee) cA] -lles T‏ ي 

mack inaw, n. سميك ( في‎ GL) ] [حرام‎ madly, ad. رن رن اعدو‎ 

۲۳ اريك .بت ا‎ em 

mack intosh, 7. دثار للوقاية‎ = E mad man, n.; pl. -men ون‎ 
معتوه من المطر‎ 

mac rocosm, n. iwi = الما لم الا کر‎ mad néss, n مشتهی ااقه‎ mon 
حدق . هوج . سم = الكؤن‎ 

السيدة مرم (والدة السیح) . |Madonn’a, n.‏ خط قصير (-) یوضع فوق mac ron, n.‏ 


fate اللفظ » مثل‎ Ole) حرف العلة‎ 
mad, a. (-dder, -ddes-) ۳ 
Lt gil . sei. اهوج‎ ٠ ee hoe 
DA و نم‎ o 5 
He is — to try to swim the 
Channel, ... و أنه‎ 6 pe بكرن‎ 
to be — about, on, 
مولع به إلى حد المنون‎ 
like بأقص الشدة . شدة = کالجنون. ,س‎ 


ايم 


كالمجا نين 
madam, n.; pl. -ms or mesdames‏ 
madam |] |‏ [ 


madame, n.; pl. mesdames 
[madam] سيدة = لقب لسيدة متروجة‎ 
او یره هد‎ 
mad cap, n., a. نياع = یتخرّط ویقتحم‎ 
في الأمور هد = خروط‎ 
اهوج ا‎ 


ا 


SLE‏ السيدة . صورة السيدة 
au‏ قطني تخطیطات ( آو ) madras, n.‏ 
بار بیعات 
قصيدة غرامية ا mad'rigal, n. gx‏ 
A‏ - 


E‏ كه 


mael strom ] mal-|, n. . دردود (علیف)‎ 


مرج = اختلاط واضطراب عظم . دوامة 
دك Oe.‏ المتا د الحرلي . magazine, n.‏ 
مخزن البندقية 


mag dalen, n. = mag dalene 


مومس RU‏ 
صیغ (آو» ون gaa,‏ من 
قار الفحم rie‏ ار 

قرمزي دام 
دودة نوحد ف | (أو) 3 
i ee‏ 


of = 
mag daléne, ۰ 
7 
magen ta, n., ۰ 


sl صبغ‎ . 


mage ot, n. 


ad 3 ۰ ۰ ۰‏ 
غذاء فاسد (من دود الذباب) . دودة. 
se 1 -£‏ 
اسروعه ۰ هوسة ] 
es? we } 5‏ 
شه دود. مدو د . ذل magg oty, a. aie‏ 


maiden 


magic 384 
ma gic, 7 aaa ما‎ eee mabli? nS amab Lail 


? o 
ma gical, ۰ 


ma gically, ad. سجر | . سحر یا‎ 

magi cian [-shen], ۰ سحار‎ . a 
3 pan 

فا نوس سحري magic lantern,‏ 


خاص sy ob‏ با کم magistér ial, a.‏ 
الصلح . تاثري ار ی« .۳ 

ma gistracy, n. (sl) حا کم الصلح‎ ah 
od الملح . مقاطمة‎ (KE وظینته . جاعة‎ 
ولابة حا كم ملع‎ 

ma gistrate, n. صلح = قاضر مدلي‎ S 

البدراءة العظمی Mag na C(h)art a,‏ 
بالحريات الشخصية والسیاسیه للشعب 
الإنكايزي في سنه ۱۳۱۵ م 

magnanim ity, n. . کی اللفی . شبامة‎ 


NOS‏ رن ال 2 اسمن 


۰ Ve ۰ 5 ۰ =1 
mağnan 1100115, 4. كبير النفس . شریف‎ |magnGl ia, ۰ 


( أو ) دفيع النفس ( يترفع عن الدنايا 


اا ( 

تفه فقس ad.‏ — 
تسیامه o‏ بنفس کبیرة 5 نفس 

mag nate, n. أحد‎ = AS = وحه‎ 


الكبراء (أو) العظاء . كس ٠‏ عظم 

أرباب صناعة الفولاذ ( أو steel —s,‏ 
ك5 

magné sia [-sha], n. الكبيزيم‎ oa 
aA = 

Cone‏ ا راو 

) سطس GD‏ 
متاطس . شيء ( أو ) شخص جذاب 
( له م 


as‏ طيسي 


. mete 
magnés ium, ۰ 


e7 iw 
mag net, 7. 


e ve 
magnet ic, 2 


mag 25 سر .فتن .ن‎ pale: fone 
ا‎ ۶ 


mağnêt’ O, n- pl. -tos al Pls 
موراة (لإحداث شرارة الایقا د)‎ ۰ Ta 


magnif icence, n. . plane ا‎ 
Je. CJD روعة‎ 
magnificent, a. ۰ si. ee . رائم‎ 
فخم . . دفيع . جلیل‎ 
mag nifier, n aa عدسة‎ ae 
; Gan fying) 
ان . هرن‎ 2 


magnil oquent [-lokwene], a. 


mag ‘nif ¥ y, v 


-z - 


mag 'nitūde, n E ۰ 5 
. عظم‎ USE عظم الشأن = أهمية‎ 
النفس‎ aS 


r 3 2‏ 
(شحرة) المنولية ( او ) 


المكنولية 


mag pie, n = أصرّد‎ 
< ] فنی‎ | - 52 


e? a 
Mag yâr, n., a. 


الپر‌اجا = لقب آمیر .2 mâharâj'a(h),‏ 


sa 

mahog any, n.; pl. -nies رمجر أو‎ 
4O (oes 

maid, 2.0. 4. a 

pe 

— of honour, وصفه‎ 

maiden, n., a. ۰ oe a) Reis 
با کودي‎ ١ DP L eoe ANE 

a ship’s — voyage, السفرة الأولى‎ 


(أو) البکر = السفرة البا کورية 


maidenhair 385 make 
س‎ name, عائلة المرأة قبل الزواج‎ ~l | main stay, n . ويل السازی الا كر‎ 
maid enhair, n.  رعش‎ . الیش‎ PE ا‎ 


ال 
حالة (أو) زمن العزوبة 

لا 
خاص بزمن الصبا . كالصبية. 

کالمذر اه 


خادمه = عسفه 


برهاویان 
r‏ 
maid enhood, n.‏ 


و 

maid enly, a 
aot 

maid servant, 7. 


mail, 7. (ورع) الزرد (أو) الحلق‎ . g22 
coe = 

mail, v. alin من‎ 

بريد . نظام oul‏ . ناقله البريد ۰ mail,‏ 

the —ed [-Id] fist, EN 


كل با لبدید . وضع في صندوق السید .2 mail,‏ 


mail box, ۰ wool صندوق‎ 

maim, v. هن ]ره‎ A 

main, 4. دی‎ ۰ Bs Sl الأم‎ 

اس ائرة بل by — strength,‏ 
القوة . و شديدة 

main, n. أنبوب‎ . GAS قناة‎ . Chae 
INGE رثبي‎ Gl کبر‎ 

على الأغب (أو) الا AT‏ ,س in the‏ 

with might and —, s3 بكل ما‎ 


من القوة 
البر الأعظم . البر الأصلي ۰ main land,‏ 
غالبا . ف (bob‏ الا کثر  main ly, ad.‏ 
الصاري ۰ .7 ,| main mast [or -mest‏ 
CASS KLIS]. UST YI‏ 
القلع دأو) main sail [ or -sel], n.‏ 
الشراع الا aS‏ 
خبل gl tl‏ الا کی 
الباعث الأ كبر . [الز نبلك ] .7 main’spring,‏ 
دای الال إلا os‏ ا 
القوة الدافعة (أو) Re LII‏ 


E 
main sheet, 7. 


مان یط 
حا فظ (أو) داوم «على) s dlsi enlo.‏ 
Noe uate en Oe 8‏ 


e e 
maintain و‎ ۰ 


دعم 
محاكظة . تعبد = main tenance, 7. . ile)‏ 
اة اعاسه ۰ ۱۵۱ 
s sees‏ رد 
JI‏ )5 الصفراء maize, n.‏ 


majes tic(al), a 


ee یب . فخم‎ ٠ ayes 


majes tically, ad. 


de‏ . ها به . بوقار 

majesty, n. ; pl -ties . حلال . خلالة‎ 
ee E Lk 
سيادة‎ 


حلالة = لقب" للملك (أو) الملكة Maj esty, n.‏ 

Her — The Queen, iU JA- 

Your —, ! جلالتک‎ 

نوع ره الإيطا majol ica, ۰ J‏ 
الطلي واللون بألوان تزربينية 


maj or, ۰ 3) Fle رائد = (ربه)‎ 
ندم‎ es Sol) 
maj or, a. بالغ (أو)‎ : a Si 


maj or-dom 5 6, n.; pl. - -mos استاذ‎ 
Jalouse  لرفلا الداد ۰ قیتم‎ ۱ 
maj or-gen eral, n. sYT . أمير لواء‎ 


majo rity, Pag pl. -ties ۲ كثرية‎ | 
نو نية)‎ WI بلوغ (السن‎ hr he 
make, v. (made, making) . J+ 


7 


SG for men 
۲۳۰ OS CS 
د‎ (dD 


make 386 malignity 


to — away with, ale ۰ Ji mal apert, a., ۰ es ۰ ففح عرف‎ 
Soe (من) . فقتل . اختلی‎ |malār'ia, n. LAEI المززغية (أو)‎ pie 


to — believe, . رال ای ۰ ظاعر‎ . JUS ue,» . ملاریا‎ S 
si malār'ial, ۵. مرژغي = ملاري . وبا‎ 
to — for, oe Be ok (Je) عمل‎ mal content, 11. Gs ۰ غير راضر مسا‎ 
يهم‎ . ted ناقم" . منا بذ . معاصر " (ضو)‎ 
6 دی‎ te . yei male n, a. . يل‎ oe 
بالبرهان‎ edi. ب لد كور نسخ = نقل‎ 
j=. بين‎ |makdic tion, n <a . لمنه . لمن‎ 
to — over, حول . تقل‎ . Æ. ی . قدح . مقالة سوه‎ 


خبيث الأعمال = داعر ۰ |mal@factor, n.‏ (ملكا إلى ...( 
nt‏ ورم راي اند ]| to — sure, | ee‏ 


ضفیله . نية سوء . حقد malev olence, n.‏ > ق 
جات الثيه . ضاغن . malev olent, a.‏ | رق = اختلق . لفق . to — up,‏ 


"2 oe aed dhs رن‎ on اا ار‎ 
TE سم‎ + io : 2 malfeas ance, n. سوء السيرة (في الوظيفة).‎ 
make, n. نوع یج‎ ٠ te: . bate اخلال بحرمة الواجب‎ " 
نی‎ |malforma’tion, n. . عوج‎ ٠ oe ذه‎ 
make-believe, n., a... نفسي‎ ple] e 1 تموج‎ 
Aj An . مادعة النفس‎ 21 1 ieg N CE غل‎ E Les 
۳۰ ادعاي + زائف ۰ مدعی:۰‎ ANT Te 
māk'ęr, n. خالق‎ . w= = صارنع‎ 0 cious [shes], a. ى . کيدري.‎ 
make’ shift [-ksh-], ۰ شيء (أو) و اسطة‎ Es EES i oe 
۳۰ عوط‎ e egies ee 
شي ء بقوم في القام إلى حین‎ mali’ ciously, ad. بخبث‎ SE 
make shift, a. isl. e . للشرورة‎ o. e 
ee a malign’ [malin], v. شم و تعوّل‎ 
make'-up, 7. طمن (ب) حبلة . تر کیب . كرين.‎ (E 
حضاد‎ . GIGS = تنوف‎ = itd cs malign’ [ -lin ], ۰ Joe 6 
اد ضار ند = حون للتدهین والتطرية‎ 
maladjustment, ۰ . إسوء انضباط‎ malig nant, 4. . شدید الکید . خبث‎ 
موذ دآو» ضار جذا إغراف . سوء ان وء توافق‎ GD شرس‎ 


malady, n. ; pl. -dies . متأصلة‎ ije maliğ nity, n. EEE 
سوال مرّض . داء . سقم‎ a e ee 


malinger 


387 


mandolin 


a al fen és 
maling er, v.  بجاولا ونقاعد عن‎ vk 


mall [or mél], 2. sit . عام‎ ge 
مظلل . مازه عام‎ 

mall [or môl], n. iJ 3g) مطرقة‎ 
(JL البال‎ 


pl. 
-ds or mallard 


a‏ و 


A 
۰ 23 قابن ال‎ 


mallard, 7. ; 


mall’éable, a 


قابل التكيف 

mall’ét, n. خشية = مر صافة = ملكد‎ eet, 

mall dw ] -۵ و[‎ n. EE وتات‎ 
E ie 

malnitri tion, n. Cae A سوه‎ 
في التفذية‎ 

إساءة المارسة . إساءة ne‏ ® 
توك . سوء died‏ اد 


malt ] 122616 |, n. د‎ ee ye 
Sea a ee 


maltreat, v. العاملة . عامل‎ cae . wal 
با لعف کا‎ ane بالقسوة‎ 

عرس . إيذاء . maltreat ment, n.‏ 
معاملة بالقسوة 

Re i 

mam(m)a, n. ام‎ 

, z اسار‎ 07 e 

حبوان لبون ۰ mamm al,‏ 
تس ود le‏ 

mammal ian, ۰ ااك لوك‎ 


r 
mamm oth, n., a. 


ضاخم = حیوان ضحم 


ره ۰ ۰ 
شقر ض كالفيل. جسم . 
حبار 
r‏ ۶ 2 
d=)‏ شی . انسان. pl. men‏ و .7 man,‏ 
-a‏ 1 


شخص . تابم . خادم . زوج . أحد 


مهم ۰ حردا 
zi‏ لر man, v. (-nned, -nning) . Jie‏ 


(g للخدمه آو للدفا‎ ( dle! Bet 


صند = غل = قيد . ژاحر n.‏ ,2616 2020 
ای وحن man 261, v‏ 
ساس . صرّف . دی ۰ man age [-ij], v.‏ 
آدار a BOS:‏ درك( تس 
Ke‏ (پ) . اضطلم (ب) . ضبط 


سبل التصرف .© man ageable [-ija-],‏ 
به . سبل الضبط (أو) القیاد (أو) الادارة 


ee -‏ 4 
سياسة . man agement [-ijm-], n.‏ 
ندیسر . ادارة . جماعة مديري ادارة 


man ager | -ij--], n. za. متص ف‎ 


إدارة . ضابط العمل 
إداري . 2% .4 managér ial [-ij-],‏ 
بادارة العمل 


man-at-arms, n.; pl. men-at-arms 
«Seine lr دی ال‎ 
manatee, n. . بقرة البحر . خروف البحر‎ 


حندي . 


ود البحر 

اللفة الصينة ( الشمالية ) mandarin, n.  .‏ 
موظف صيني AT‏ . فاكبة حمضية من 
نو ع Jül‏ 

man date [-it], n. . ae ۰ (زسمي)‎ ۳ 
وی‎ 

عهد إليه د نرف وضع man date, v.‏ 
نحت الاتداب 


إحباري . حتمي . 
glas]‏ نرت 
A.‏ الأسفل حي 
ee aie =‏ ملسم الطائر 
Ch)‏ خطم «البرادة آو انس 5) 


f r 
man dolin, n. موسيقية وترية‎ JT = 00 


man datory, a 


man dible, n فك‎ 


۰ سر 
= نامر 


mandrake 
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manly 


es 5 سم‎ Bhs 
man drake, n. روح = لفاح‎ 5 ot! ghi 
man drill, n. ميمون‎ 


= نوع من القرود 
ممرفة mane, n. OD‏ 

suas oe sees 

الأسد كه 

maneii ver = manoeuvre 

man ful, a. ذو رحولة.‎ = tht = رحیل‎ 

جرري : عزوم 
ددن اک mang anése, n.‏ 
جرب الیو انات mange, n‏ 
i‏ بو علي man ger, n.‏ 
eT‏ كرد .55 mangle, v.‏ 

se خرس‎ 3 oe 
mangle, n. = ibe 

Ch) ما اسطوانتان‎ UT 

کر لد ال 

ملسا 


j pl. -gos or -goes 

> a LERE 

(شحرة) العنبه (او) الانکو 
mang rove, ۰‏ 


۰ 
mang 6, n 


رده 
تین هندي . شجر يعراش 


2 0 6 
وفروعه nai‏ حذودا مق وصلت الارض 


man gy, a. (-gier, -giest) . =i 
مدقم . زري . بذ الميئة‎ 

man handle, v tie شارس كك عامل‎ 
wave! . abe 


t fo 1 lis z 
البلوعه (آو) الانبوب‎ YF 


(sh)‏ الإددبة 


a = 
man hole, n 


man hood; 7. oae ady. زل‎ 


mania, 7. .uy. Ee je Joes] 
ولم حئو نی‎ 

= ۰ tee و‎ 

man lac, n., 4. . نون . منون هذاء‎ 
dye. slic 


هوهي . dlje . doe‏ 
oe‏ الاظفار . نطر بة الیدین n.‏ و16 man‏ 


on 
mani acal, a. 


man iciire, 7. درم الأظافر . طری الیدین‎ 
man icirist, 7. د رام‎ 
man ifest, a. ظاهر . جلي . بائن . واضح‎ 
man ifest, v. we ۱ Son} ey 
manifest, n. ۰ idl i مفصل بحمو‎ OL 
man ifesta tion, n ات مب‎ ۰ a 


rom أو‎ itt) ‘ae. سین‎ 
man ifestly, ad. في بدائه العتول ناهد‎ 
manifes td, n. ; pl. -toes 
man ifdld, a. 
. (أو) الاقسام‎ JUYI الأشكال رآو)‎ 
PEK 


man ikin, n os «A حطيئة = = شخص‎ 
على هيده‎ ome gs متالة‎ : E 
الشخص ك برة‎ 

نوع من الألياف Guill)‏ لصنم manilla, n.‏ 
ان (آو) الماش 


gate [Jet] Gb حرك‎ 
: داود‎ a Cone 


manip ‘alate, v. 
aes 
تصرف (آو) ساس عپارة . تلاعب (ب)‎ 
able ( تحريك ( أو‎ 


8 ۳۹ aoa Cie 3 E 
رلہمف‎ ٠ مره دولبه‎ a عبارة‎ 


زور ۰ 


e - =! 9 
manipula tion, ۰ 


mankind’, n. : E ال نی‎ 
(حنس) الرحال‎ 
man like, a. (5). حل‎  . nee 
۱ با رجل‎ 
man liness, 7. J y= ji کال‎ . i حو‎ 
تا الفة‎ eee oe 


man ly, a. (-lier, -liest) . خلیق بالرجال‎ 
TT فحل . دجوي‎ 
Fates) 


ر آو ) aD‏ 


Cie) 


manna 389 maple 
mann a, n. من . شل‎ | man ‘slaughter [-slét-], n. nal القتل‎ 
mann équin [manikin], n. eon ادال غا‎ 


Gp‏ معراض (أو) a‏ (آو هي) 
ea‏ 3 امرأة 


å ۰ 
mann er, ۰ E ET 
mann erigm, n. . å Lx عادة شخصية‎ 


لارا کد cae‏ 5 ۱3 
ما را دعر ا 
ال . manners, n. pl.‏ 
الان الاق ا 
bad —,‏ 
good —,‏ 


ا 
اداب 


سو ۶ دا ۰ سوء أخلاق 

حسن آداب ٠‏ حسن | ای 
o ۰1 ۰‏ وه ۲ 

mann ikin, n. = manikin 

a,“ 4 2 2 2 

رحولي 8 مترجلة . متفجله 
شم wl‏ 

manoeii vre | maniiver |, ۰ 


mann erly, © 


mann ish, a. 
. ناور‎ 
EN ide ls). داور‎ 

manoeii vre, n. 


ا 
ملاورة .مد اور . مد احله 
man -of-war [-ov-wor |, 720 pl.‏ 
سفيئة حربية = شونة men-‏ 
cel)‏ عقارية man or [-er], n.‏ 
(Sess) )‏ 
دل = حير man or-house, n. a=‏ 
إقطا عي . جوسق 
خاص dana‏ ة اقطاعية 
تمطح للبت a‏ ا ۰ man sard,‏ 
في كل جانب من جوانبه الأربمة 


man servant, n.; pl. menservants 


ale 
manor ial, a. 


manse, بدت اوري‎ 
عسیفب = خادم‎ 
man sion oa n. e we 


رف الوقد . حتاد الوقد = 
ما استدار به من شاء ais aa‏ 

حتار الوقد . رف (أو) mantelpiece, n.‏ 
قرف الوق اف ال هد 

سرعوفة = [ فرس الني ] 

راو عاءه واه 


7 
man tel, ۰ 


man tis, 1. 
man tle, ۰ رداء وا‎ 
= 4 
غلاف‎ . Riel : بدون کمن . غساء‎ 
man tle, 3 بدون‎ tc) داد‎ dS 
نی + معا انس‎ ee 
Ea 
man کتاب ارشادي ( أو ) نعلیمی .72 ,اھت‎ 
man ial, a. 
۵ 
maniifac tory, ۰ دصنم‎ 
= , 
maniifac ture, ۰ 


maniifac ture, 7. . GAS (بکمیات‎ ce 


maniifac turer [-cher-], n. . صانم‎ 
صناع . صاحب مصنع (أو) صناعة‎ 
maniimi ssion [-mishen], ۰ 


manire , n. 
maniire , U. 
man ascript, n. کتاب (أو)‎ = ib nes 
الكاتبة‎ IYI اليد (أو) على‎ bt صحيفة‎ 
ma ny [meni], a., n. (more, most) 


أكثير . عدید . عدد AS‏ 
عدد" کین نوعا ما ,— a good‏ 
a‏ سس a great a‏ 


map, v. (-pped, ping 2 


E A ae 
رب‎ ak 


map, 7 


(شحر ) أو (خشی) الاسفندان. 


oe 
es 


حدر مسق 


mia ple, n 


mar 
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mark 


mâr, ۰ (-rred -rring) ati 

= خر = ae‏ عربا. اكد 

mar abou [-bõ0], n. ۰ 
“Ses 

سباق طوله ۲۹ ملا ma rathon, n.‏ 
و وك قدما . سباق Beslan chub‏ 

maraud er, ۰ 


E iF 
mir ble, v ادن ارس‎ oy 
mar bles [-blz], n. pl. بکرات صنیرة‎ i 
marcel’, ۸. تميدة في الشعر‎ (gh i ar 
marcel’, v. (-celled, -celling) كسب‎ 


بو جمد الت ca)‏ رن ۳ 


(iB 
march, n. œ= = Le oar 
محاذربه للتخوم‎ 
March, ۰ ار = مارس‎ 3 
march, n ۰ .سار‎ ris ا‎ 


با در إلى عمل شي. + مر 
| كان في نية غهره أن dow‏ فتفوق بذلك 


march, v. سى مشية‎ . EE 


2 زخفب..‎ aS 


to steal a —, 


mar chioness [-shenes], ee مر‎ 
mare, n. . اطیمان‎ l= قرس = حجر‎ 

91۳۹ al = ان‎ 
margarine [or -jerin], n. الرحرین‎ 
marge, n. = margin 


mar gin, n ۰ هامش‎ . otk . حافة‎ 


۰ 


هه دا 


=“ | mar ginal, a 
۰ سوه‎ 5 9 ۰ 


BEET (> lb) DiE 'rāve, n. 


هامشي . على الحاشية (أو) 
ا aa‏ دود 
t 0‏ < 


زهر اللؤلؤ ۰ marg uerite [-gerét], n.‏ 
لو لو به 
قوقحان. ۰ ,۳1614 ma‏ 
jal os‏ 
mar inate, ۰ E‏ 
(السمك أو اللحم في خل 
أو ملح .. ۰ قبل on‏ 
سفن Sim . e‏ بحري e n‏ 
٠ 07‏ بحري . متعلق بالسفن .© marine,‏ 
مار = ملاح ۰ ma riner,‏ 


و 


قره TF‏ = لمیه ) على marionette , n.‏ 
Colles‏ مر با خوط i)‏ 

ma rish, 2. = marsh 

ma rital, a زواجي ; زوحي‎ 

عل البحر . جاور ped‏ محري .6 ma ritime,‏ 

(ols)‏ الرژنحوش = ۰ oram,‏ لو 


م wt‏ 2 
مردقوسش = حبق الفيل = = عبقر 
ers‏ اد تاره .مه mak n.‏ 


ae سا‎ 


دلاله 2 e‏ ال کر كت اد 
امتیاز 

This is beside the —, . Gad) أخطأ‎ 
هذا = عن الصدد‎ 

to miss the —, أخطأ المرمى . خنق‎ 


to make his —, أب نفسه : جل‎ 


نفس يشتير a FE‏ 
سات الحز jü.‏ وس to hit the‏ 
(أو) نجح في مرماه (أو) مسعاء 
اح اراق النحس» 


mark, v. 


ARINE TRAVEL: D. 
SHIP a a 


SIREN 
صفارة‎ 
LIFE BOATS 
قوارب النجاة‎ 
TENNIS COURT FUNNEL 
مدخنة . داخون ساحة لعب التس‎ 
SWIMMING POOL 
oe 
MAST 
سارية‎ 
RADAR 
رادار‎ 
WHEELHOUSE 
بيت الربان‎ 
۲۱۲ CRANES 
ji مرافیع منارة‎ 
BALLROOM 
هر قص‎ 


ist. CLASS DINING ROOM 
صالة الطعام لركاب الدرجة الأولى‎ 


TOURIST CLASS 
DINING ROOM 
صالة الطعام لرکاب الدرجة العادية‎ 


ENGINE ROOM 


co‏ الالات 
STABILIZERS‏ 
معد لات 
1st. CLASS CABINS‏ 


مخادع لرکاب الدرجة الأولى 


TOURIST CLASS CABINS 
محادع لرکاب الدرجة العادية‎ 


IOR FRESH WATER & BALLAST TANKS 
1 فناطيس ماء الشرب والصابورة‎ 


mark 
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marsh-mallow 


to — time, 05» القدمين وی‎ ae 


0 
z 
wie i” 


ا ۰ دص . ريض 

to — off, out, ee (آو)‎ oe 
بخطوط (أو) علامات للفصل (أو) للتمیاز‎ 

to — out for, (أو) آفرز » انتخب‎ x 

مرك رس التقد الألماني ۰ mark,‏ 

Mark, n. رظ‎ dėl. مرقس‎ CD رقص‎ 

marked [marke و[‎ a. = ple o 


عليه علامه = 1 وان || o‏ ات 
= حدم I‏ لظپور باس 


— with lines, b bt Ay 


حدد ۰ 


بصودة بائنة . بصورة بارزة mârk'edly, ad.‏ 

حافظ التعداد دق الل 
ne‏ ق الکتاب ) 

SEIA: سوق‎ 

توق . باع واشترى . باع 


5 r 
mârk ẹr, n. 


A * بم‎ 
mark ét, ۰ 

A Ing 
mark čt, v. 

a '~ ETA 
mark čtable, a. نافق‎ 


= مل الاس عل شرائه 
سوق . مکان السوق mârk'ët-plāce, n.‏ 
marks man, n.; pl. -men ae‏ 
عيوب . یاب . ۳ حاذق = 
لقن . ۳ 
Ba‏ الرمي = البارة marks’ manship, n n.‏ 


(أو) الحذق في ارمي بل 
تربة صلصالية کلسية تستممل بدا 
و لصنع ات 
قطعة من برع لربط حبلین 
i‏ ستممل marl'in(e)spike, 7. Ja‏ 
ات الحبل (أو) SEL‏ عند الحدل 
الم شال (lo‏ 
TT‏ 
اس mûrm’ oset, n.‏ 
a = Seyi‏ 1 فرد pes‏ 
oe‏ جبلي 


(أو) بر ي a‏ ۱ 


marl, ۰ 


A Feo 
marl ine, ۰ 


A 5 - 
m4rm alade, n i 


mârm 'ot, n. 


eee ۱‏ عل حرره بر حشة maroon , v.‏ 
قفراء . قطع وعَزل ( كأنه في جزيرة 
منقطمه ) 

ادس اللون 

فرقوعة . دبسة اللون . عد آبق .2 margoan,‏ 

!3 بالاستیلاء عل سفن f‏ 
المدو 

للافراة 


كك 
maroon, ۰‏ 
marque [-rk], n.‏ 


letters of رح‎ 


mar quess eee n. = marquis 

mar quis [-kwis], n. دحÎ‎ = ركيز‎ 
النبلاء‎ 

مر كبزة = زوجة marquise [-kéz], n.‏ 
ال رکهز )51( آدماته 

ma triage [marij], n. ۰ Ele CIF 
۰ زوحيه‎ doe : اقتران . رس‎ 
تالف . تدامج‎ 


ma rriageable ] -ijabl ], a. 
قابل للرواج . في سن الرواج‎ . 1 
ma'rried [-id], a. 


the 


ma rrow [-r5|, n. 


e Cie plea 


marry, v. (-rried, -rrying) . روج‎ 
cok. cae. a) تزوج و‎ 
Mars, n. إله ارب عند الرومان . المرريخ‎ 


و 
نشيد الرسیلیش Marseillaise [-selāz], n.‏ 
وهر بسر وطي و 
joc‏ شمه a‏ ستلنم marsh, n. Lz‏ 
فرريق (أو) marshal, ۰ (S41 3) TEA‏ 
marsh’ 31 ( Het. ae AS‏ 
mesh’ -mall’ ow ۳۹ 7 Colm‏ 


CTS ا‎ 


marsh-mallow 
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دن . عرس .۰ .0 mash,‏ سب .7 marsh’-mall’ dw ۳۵ J,‏ 
ek | 0 =‏ الله اوه اور 

mârsh'y, a دس ون‎ mask, n. 13 bi . قناع‎ 
pirt, n. ا رح سوی ۰ راز عاری‎ eer 

مت 

marten, n.; pl. -ten or -tens ستاد خر‎ 

Bees) دلق = مار‎ = gas —, ۱ السام‎ IA لاوقاء عن‎ eS 

Te‏ برقع ا کی ii pi masks u‏ اللاجة ) . نك 

mâr tial [-shel], a. خو‎ . ġe . حر‎ | masked’-ball [ -skd-bél |, 7. te 
oe 7 es inves رقص‎ 

— law, ibs Gi. ge قا نون‎ má sker, ۰ — . ae 

Mar tian [-shen], n., ۰ . متعلق با مريخ‎ mas on, n. Gye "كات‎ 

ماسو نی aal Mas on, n.‏ الریخ 

martin, n. من نوع السئو نو‎ Jb = خطاف‎ | Mason, a. et. 

mârtinet’ و‎ n. متنطم في حفظ النظام . دس‎ mis onry, is; pl. -ries . حجر ي‎ els 


mar tyr [-ter |, n. ۷: . dy 
mâr tyr [-ter], 2. في‎ adel (أو)‎ JS 
) سیل الله ( و الوطن‎ 


استشهاد ۰ mar tyrdom [-terdem], n.‏ 
كبادة = القتل ) أو ) العذاب في سيل 
الدين ( أو الوطن ) 
زرائعة . عجيية . ا , ادرة marvel, n.‏ 
نمجب marv el, v. (-1(1)ed, -1(1)ing)‏ 


marvellous 


0 
mar velous, a. 


marv ¢llous ] -veles عجیب ۰ و[‎ 
ela Nine el 
mârv z” ad. me 


غر 5000 (sl)‏ حسن ۹ ea Nn.‏ 
ت بجيف 

=1° ۰ 4 7 

ma sciiline, a. . فدولي‎ . dy). 


)2( 11 كال‎ E 

هریس = لين . جديحة = علیق" mash, n.‏ 
bole‏ بن kl‏ وا ۰ ۲۳۱ 
الا ره 


حرفة البناء . أحجار (أو) اجر البناء 

masque [ mask |, n. 
ا أو سيقى‎ Cc فاخرة‎ 

masquerade [-ker-], n. حفلة (راقصة)‎ 


E 2 


1 فيد ار راو 


ae مظبر‎ 


a 0, في حفلة (راقصه)‎ AAS! 


منكرة . تحقى SS.‏ (بظير ۰ . 


ali‏ (بأنه A‏ .)= تنمس 
صلاة al‏ اس Mass, mass [or mâs], n.‏ 
) عند (ww)‏ 
aS‏ کته . که کرو وه 
جرم ۰ معظم ۱ 
کتل mass, v. Hes rt. o‏ 
طبقات العامة . عامة الشب the —es,‏ 
بکیات mass, 2. pi GAS slack GAS‏ 


2 (أو) AE‏ 
عظیمه 


J‏ ( أو ) ذبح ( بأعداد 
GAT‏ . آنخن فيهم (قتلا) 


mass acre [-ker], ۰ 


7 
mass acre, v. 


massage 
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match lock 


ھپ ی 


massage [-âzh], ۰ 
تفریك وتدعيك‎ ٠ (AD 
massage , ۰ 
1655 
masseur’ [-ser], 7.. . ae . “Ua 
دلاكة‎ 
مذلكة. مكيسة.‎ 
دلاكة‎ 
mass ive, a. ۰ جسم‎ ٠ وثقيل, جد|‎ pee 
كبير . مصمت . على نطاق واسع‎ 
mass meeting, حاشد‎ peal 
mass y, ۰ (-ssier, 
-ssiest) weet جسم‎ 
والوزن‎ et! ‘Se 
mast, 7. دقل = صاري‎ 
(السفینه) . سارية‎ 


masseuse [-serz], n. 


me i ae سح اس‎ 


before the —, 
الما دي‎ 


n. ar ۰ ae oa ۰ 3‏ كح 


mas) e 
mA ster, 0. . أنقن‎ . oe E 
کن(‎ 
mA ster, a بارع‎ ٠. رئسي‎ 
Master of Arts, اداب‎ Stel شبادة‎ 
ma'sterful, 4. . ai. تسیطظر ی‎ 
۶ . للتدود (أو) التروس‎ oS 
بار‎ 


masterly, a(d) يلوق‎ J. 
نا نم‎ 
m4 ster-mind, n. Ji . E عقل‎ 
BE دس ۰ عقل العقول . عفل‎ 
ma'sterpiece, 7. . رائمة (فنية أو أدبية)‎ 


قطمة فئية (أو أدية) فائقة (أو) بارعة 


کبس . ذلك .43 


mat, ۰‏ | كالبحري ( أو ) !355 


٠ 2‏ سيطرة. pl. -ries‏ ;.2 و5662 908 | تكبس . تدليك 


- غلبة ات اعرذية امتكان 2" 
exes‏ 

یی . علك الروم = 
ak‏ 
. تخ . علك 


mas ‘tica’ tion, n. 


mas tic, 7. 


mas ticate, v. 
الروك 3 مضع‎ 


۲ 7 e 
ma stiff, n. ٠. درواس‎ 


نوع من .7 mas todon,‏ 
امیوانات الفیلیه الصخمه 
اللترضة 

mas toid, ۰ 3 

اتا i)‏ خلت 
Sen]‏ = < ال فری 


۵ سس 


iy > fer =Ñ)‏ . ملطمة 
(تحت الصحن على المائدة) . خصس = 
ده ده OD‏ من ot‏ 

mat, v. (-tted, -tting) اوی‎ >  شکمت‎ 
حدل . ضفر‎ . aby 

قائل الثور في مصارعه الثیران 


mat adér, n. 


عر جد 2 


عود ثقاب = نبخة < وقيدة . match, n.‏ 
کتیل الاشمال 

کارا رواج فرت ۰ match,‏ 

كفاء = قرّن . طبیق = نظير. ۰ match,‏ 
o E‏ قرنانٍ - وفیق . مثیل eee‏ 

to be a — for, (J) آن یکون كفا‎ 


match, v. ٽل‎ Gh طاق‎ Gly Cabs 


(مع) 3 صاعی ان ۱۳۵ 

لام Cl,‏ أتج ما عاثله . 

زوج . عارض 

match less, © 


فرب بر = فاد = عدم ahl‏ 
match lock, ۰‏ 


~e 


مدفع قدم ای الفيل 


mate 
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matting 


mate, ۰ 


(من ذوج nls)‏ آخ (فرد من زوج) ۲ 
زوحة ٠ DE‏ قررين ٠‏ . غشير(ة) Os.‏ 
ران معاون 

اه زاوج تراوج . mate, U.‏ 
روج 

matér ial, ۰ we. ماد‎ 


a le 
matér ial, a. 


be‏ چ بر 
=i Pdi‏ الذمب .۰ .7 matérialigm,‏ 
الادي . المادية . الذهر ية 


matér ialist, ۰ ممن بالذهب الادي‎ . Gol 

matér ialis tic, a. متعلق بالادیین . مادي‎ 

matér ialize, v. إلى الوحود‎ a gii 
Gal) Ge gal شکل‎ be . فعلا‎ 


matern ity, n., a. 

OD للمرأة في الوضع‎ . ist ne 

uw a 3 

رياني = خاص 

Bp  طویضت‎ ١ اريائيات‎ 
mathémati cian ] -tishen |, n. 


mathémat ical, a. 


mathémat ics, 7. الر یاضیات‎ ple 

حفلة (تثيلية (أو) غنائية) .7 mat 6 [-nā],‏ 
بعد الظهر 

صلاة السحر ob‏ النجر mat’ ins, 7. pl.‏ 
(أو) الصبح . ساعه النبار الاول 


matriarch [-k], n. ۰ آمر اة ا‎ 


ر 


خانون 


إلف . دفیق . وليف . فردة 


قرن 


matt éd, a. 


mat'ricés, n., pl. of matrix 

mat ricide, n قتل الأم‎ 

matric alate, v. كلية (أو)‎ 3 eal 
حامعة‎ (oh) 25 تسجل فى‎ . dale 

شبادة (أو) امتحان . matricala tion, n.‏ 
الاجتیاز إلى التملم Sud}‏ . الدخول GD‏ 
التسحیل کطالب في كلية (أو) جامعة 

matrim6n ial, a. زواجي‎ 


irs 


عشة زوحية ضرا 


matrimony, 7.; pl. -nies 

سم ازواج 

mat rix, n.; pl. -ces, -rixes أ‎ 
Ore (في الطباعة) . قالب‎ 

matron, n. . Ji اعرأة (متروحة) (أو)‎ 
ی‎ Cal) مدربه‎ 3) re 

كالمرأة dead‏ (أو) 
ADN‏ اه 

: ines صورة‎ ALL. ratty 


ا ا GU‏ : 


mat'ronly, a 


matter, ۰ 


موضوع . داعم 

as a — of fact, لو اقع‎ ds . الحقيقة‎ 3 

This is a — of course, متوقع‎ Pi 
کم الط‎ 

What is the —? ما الأمر 7 هل من‎ 
? eA 

من هذه امه ,— for that‏ 

matt er-of-fact’, a. بالأمور‎ = wily 
على حقيقتها . عدم الخيال‎ 

مد = قيح = غثثة ۰ matt er,‏ 

matter, v. =). LA أ كان ذا‎ 


N 


Ma'tthew [ mathû ], n.  دحأ‎ = مق‎ 


ET 
eo 


matt ing, 7 


mattock 


396 


mealtime 


, 7 3 3 
matt ock, n. = i = Jy . فار‎ 


[ بشاطر ] . کرزین 


matt ess, ۰ feo = a k 
matire 5 4 a افج‎ EPE = ناضج‎ 
. مكتيل . لح . هکم‎ . = 
eee 
matire , v. os 1. i= as 
استحق (الدفع ) . أنضج‎ 


matir ity, ۰ = ee کال‎ ee 


maudlin, a. JY مق = سريم م الیکاء‎ 
aaah (oh) نار‎ 

maul, n. alae مطرقة عظيمة‎ 

maul, v. زک «آو) ضر) . تقّص‎ esl 


als =‏ م ‘ هرد AOD‏ 
رج Gh‏ دمل دفي الكلام) maun der, v.‏ 
فقع = عسلط . هام (أو) تحرك 
و که لخر ۱۳ 


1) 


7 
mausolé um, ۰ 


(لون) ا ۰ n.,‏ و[ mauve [möv‏ 
(أو برفيري) لطيف 

کل رار وان لاشية mav erick, n.‏ 

۱ ) علامه فارقه ) فيه 

mav is, ne . الذحة‎ (sl) السمنة‎ (ft) 
wid) و . سو دانیه = شحرور‎ 

maw, 7. <5 ره‎ ri 


ve 
mawk ish, a. 


ve 
max سل‎ n. 


max’ imum, 7 .; pl. -mums or -ma 
Bye AS 

aes 
May, n CyL) ار‎ 


موعظة ۰ حكية ۰ ال 


may, v.; p. might جاز . آمکن . كد . را‎ 

وا 

May Day, ر) للاحتفال‎ Ue Ube 

HEN راسي‎ 

May flow er, n. ae 
(مابو) کالزعرود‎ 

mayonnaise, n. دمن‎ bE = ee 


زیت Og Jl‏ وال ومح البیض dag‏ 


may bé, ad. ) 


pt 
mayor [mar], n. رئس بلدية . عمدة‎ 
may oralty [or maral-], n. عنصب‎ 


at‏ البلدية . رثاسة اة 

2135 = عمود a‏ رقص 
حوله الدون في عيد أول آیاد (مايو). 
سر شيف تاناخ 


may pole, ۰ 


mayst = ee aa ال ادر‎ 

maze, ۰ = عاقول‎ . see . یه‎ 
ااه‎ EE E 

M.D. 5 

ضمير SU‏ المفرد في حالة النصب mē, prn.‏ 
راو ار 

السوت الثالث فى السلم الوسيقي  mema‏ 

Head, 2. وال‎ JS 


mead, n. = meadow 
meadéw [med5], n. 


* اه 
اردص معسیه . 


مرج . روضه 


mea ger, mea gre [-ger], a. تقال‎ 
= ترد . عجیف . غليث = نجيف‎ 
هزریل . ناجل‎ 
meal, ۰ e 
meal, n. لعين وو حرش‎ 


mealtime, n. E Jn ال‎ JE مو‎ 
الطما م‎ 
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10621 ول‎ a. (-lier, -liest) . بالدقیق‎ gi | meas urable [mezher-], ۵. p 


۳۱ er leo yaks ال‎ ay . وش عاض‎ 
mean, v. anl [ment] ) . Jo|meas urably, ad. إلى حدر‎ . e. 
E CT لا ا مه‎ 
to — well by, عضن 9۵28 | سلف على‎ ] mezher تياس . .7 ول‎ 
mean, 4. . یس ۰ للم‎ . tds ae ewes سار‎ Jie) 
dtl. ment ۱ قش‎ mare 
eat, Gon ۰ سدال‎ . Ly قانونية ل‎ oN . إجراء‎ ٠ (الشر)‎ 
méan der, v. = ni . تلوی )3 سبره)‎ short —, 059. قياس أقل مما يجب‎ 
Pleas تموج ونمرج ونلوی وه(‎ 
vw عل‎ J 4= هام . تسكع . تطوح‎ full —, Sly قياس واف . وزن‎ 
هدی (أو) من غير هدف معدن‎ meas ure, 2. ۰ ورن . قاس . كال . قايس‎ 
méan der, n. ; pa : wes طريق‎ unease were 
eee نطواح‎ meas ured[mezherd], a. ۰ سر‎ 
mean ing, ۰ سر .اله‎ A : IA E ا ورون‎ 
mean ingless, a. قط‎ ely بانگاد لاام له‎ 
mean ly, ad. بدناءة . خساسة . شح‎ | meas ureless [mezherl-], 4. کت‎ j 
mean ness, n. . خسة‎ ٠ لاحد له . مترامي اوا دة وا‎ . on ne 
سم الأطراف دناءة (النفس)‎ 
means, n. pl. . واسطة‎ . ao) ۱ a meas urement [mezherm-], 7 
مقدار ذريعة‎ ٠ كا ار‎ 
by all —, . ند .ا ان‎ i حجنا‎ | meat, n. ie 
REGS مادة فكرية نكل ول‎ 
by — of, بو اسطه . اال‎ meat y, a (tier, -tiest) ٠ ليم‎ 
by no مادة فكرية على الاطلاق . ولا بوحه‌من وت‎ ad ee ot. pr 
الوحوه‎ |Mecc’a, n. ae مكة المكرمة . كمبة‎ 
meant|ment],v.; p., pp. of mean ree | ae 
mean time, n., ad. = أثناء الوقت‎ | mechan ic [-k-], n. T di صا نع‎ 
. ذلك‎ Cow ف‎ oh) فار ة . فى أثناء‎ E SAIS. 
ani في الوقت‎  |mechaniical, a. . خاص بالالات . كلالة‎ 
mean while [-hw-], n., ad. م صنع آل . میکانیی نبا ین‎ 
ذلك . في غضون ذلك . في هذه الأثناء‎ | mechanically, ad. WT . ميكانيكيا‎ 
mea sles [-zlz], ۰ حصبة . مير‎ | 196029 169, n. الیکانیکا = علم ار کات‎ 


the German —, a5 UY) الاك الخصبة‎ IY والقوی‎ 


mechanism 
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mech anism, ۰‏ 
پات یه ۱ ۱ ترا ۳ 
لتظرية بأن نظام الكون ميكانبي 

mech anize, 5. فى عله . انل‎ SS ace 
. استآل = عمل بالالة‎ . OT de = 
حپز ابش بوحدات آلية‎ 

مدالية = نئان 

مدالية كبيرة . medallion, 72. i.i)‏ 
دائرية ( على شكل المدالية ) 

med dle, v . تدعل‎ oe . [لبب]‎ 
9 id ي‎ 

med dler, n. . في شئون غيره)‎ ( JES 


med al, n. 


ere arn فد لا‎ 

med dlesome [-Isem], a متدخل‎ 
ناض‎ ire (ata وال ریا لا‎ 

060 ia, n.; pl. of medium 

mediaev al [-iéval ], a. Os DL خاص‎ 
اوسی‎ 

3 الوسط . متوسط . عادي 

وس é‏ واسطه سلسلة méd ian, n., a.‏ 
من الأعداد = العدد التوسط فيا 

mēd'iāte, 0. (sf) لاصلاح‎ we = نوسط‎ 
Pieters + (.. دس‎ Go I 
کان و اسطه‎ 

نوس . سس Soe‏ 
(أو) لاصلاح ذات البین 


= ye 
méd ial, a. 


= Jom’ o 
mêd ia tion, n. 


méd iator, n 


وسيط 

Ve 3 33 
med ical, a. CEPE 
med ically, ad. لاغراض‎ . ib من وحبة‎ 
med icate, v. . ib عامل (أو) عالج عادة‎ 


حمل فيه (أو) عليه دواء 
علاجي بل خاصية medicinal, a. . ib‏ 
A‏ ۰ 


مسقففا 


meek 
ليه . آلة . منظومة‎ | med icine [or medsn], n. « دواء‎ 
a 


(طیب) عراف 

خاص بالقرون الوسطی 

méd idcre [-ker], ۰ مقارب‎ E 
: و الردي . ات‎ atl بين‎ = 


Ve 9 
med icine-man, 7. 


Sia , 
mediev al, a. 


ceo, E درن‎ 
a5 الدرحه الثا‎ 
mēdioc’ rity, n الوت اند‎ 
hey ALR والردئ) . اة‎ 
NS 
E 
تا ۰ در‎ 
meditation, n. wai. Jobs نفک . نفكير‎ 
oh ee | 
التوسط‎ 
médium, n.; pl. -diums or -dia 
; بشة (أو) وسط‎ ٠ واسطة‎ 2 UAR 
leo. وسیط روحالي‎ 
ستول‎ 6) 2 
مادة وَسيطيّةَ‎ 


من 


med 16266, v. 
med itative, a. 


Mediterran éan, n., a. 


= gle 

mêd ium, a. 
= g'e 

mêd ium, n. 


méd ium-sized [-zd], a. متوسط الحجم‎ 
yas ونا‎ E O 
med lar, n yi ناك الشيلا‎ 


غاغة = med ley [-li]. n pi: -leys‏ 
م . خليط mee‏ : 
إحدى شقیقات ثلاث من النيلان Medûsa, n.‏ 
لما شمر من اليات ورؤتها تحول PUI‏ 
إلى حجر 
ks‏ . انعام 
دريع . . حلم . مجیح (أو meek, a. C309‏ 
اخلق ۾ ك الق 


meed, n. 


meekly 
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memorandum 


meek'ly, ad. 


pie اسه‎ 


meer schaum [-shem], n. 


r 
meek ness, n. 


meet, v. (met, meeting ) 


= 

E 
(ب)‎ my 

to — his demands, wishes, 
needs, . (ب)‎ pEr : ey : 


قضی 
to — a misfortune with‏ 
E‏ (او) تل اة 
لاقی . to — with bad weather,‏ 
A‏ . صادف 
التقی to — in battle, 3. ju.‏ 
وق على to — the eye: the ear,‏ 


oh cna]‏ السمع . cna‏ وي 
meet, 4.‏ 


s 


v 
3 


courage, 


meet ing, n > 
مجمع ( للصلاة)‎ 

meet ing-house, n. be . لاصلاة‎ oe 

بوق مكبر للصوت . 
مصوات" مكبر صوق . هر صوق 

melancholy [-k-], n. . 41. شوداء‎ 
pase, 


meg aphone, n. 


melancholy, a 


mélée [mela], ۰ 


دعي . ملس . بل mellif'laous, a.‏ 
انم اضج a. ee‏ ,]5-[ 607 2611 
دای رات نمتق طیب . m‏ 


لطیف . . ر 


, بو داعة . محلم . بسجاحه‎ mell'öw, v 


لان pus‏ . أيتع . أنضج . 
دَمّث امع طول الممر) . ملس ube‏ 


meléd ious, a. 1 


٠ fed he‏ شجبي 
= ژجل ‏ سرب 


melodra ma, n. Kible s رواية تثيلية مثبرة‎ 


وتنتعي نعاية fre‏ 

melodramatic, a. تمويل . شيه بالتمثيلية‎ 
reel 

mel’ ody, n.; pl. -dies uted = زجحل‎ 


RA . تلحين‎ 


ee‏ مرت ع 


mel on, n. = ) مف‎ Leh يطيخ‎ 
قاوون‎ . poe. حدس‎ 
melt, v E ماع‎ : SE 
mem ber, n. ) طرف ( من ام‎ ee 
ارب . طرف‎ = 
mem bership, n E یه‎ pects 
و‎ 


7 = P) 
mem brane, n. حليدة.‎ . 


mémen'td, n.; pl. -tos or -toes 


ee me 4 
اد کر رو‎ ۰ 
mem oir [-war], n GS 3 ۰ ی‎ ce 3 


. يسل المرء من وقا؟ ثم یتذ کرها‎ b= 
A سار ة (أو) ترجه الحياة‎ 

mem oirs, n. pl. زکریات.‎ ۷۱۳ ۰ 
ترحمة اعياة اخاصة‎ (ol) سيرة‎ . ZS 
mem orable, a. L > حدس (أى‎ 

E‏ سن . نا به ال ذ کر 
memoran da, n.; pl. of mem-‏ 
orandum‏ 


lı | memorandum, n.; pl. -dums 


or -da 


oer مد کر‎ 
(hele sha) کُرءة‎ de 


memorial 
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mercurial 


mem6r ial, n. 
a, } 

ee‏ رة 

ale ١ حم‎ 
memôr ial, a. لذ كاري‎ 
Memorial Day, ۰ کری‎ ul (أو يوم(‎ + 


زکری ۳۰ ايار (مایو) في معظم الولایات 


المتحدة 
امعد کار = memoriza tion, ۰ ne‏ 
هط فلا را ا 
از = حفظ عن ظبر .2 01126 mem‏ 
ae.‏ > اه 53 . mem ory, n.‏ 
ec) be. ae‏ 
3S‏ (ب) . نذ كوا in — of, (J)‏ 
men, n.; pl. of man‏ 
لد ۰ men ace [-is],‏ 
هدد menace, v.‏ 


mena gerie, n. حديقة حيو انات‎ (sf) جئشة‎ 

رس = اسح . استصلح ٠.‏ اتاد 
السحة . صلح الال 

ee 
کاذزب‎ 

E ma 

رجال 

خادرمي ۰ امتباني ٠‏ وضيع . 
نی 


mén ial, n. ۰ الأعمال)‎ AD خادم‎ = cal 


mend, v. 
menda cious [ -shes ], a. 
men dicant, n., a. 
men folk [-f5k], n. pl. 


=~ le 
mên ial, a. 


مرّض SY‏ السحا با 
حاضت المرأة el gh‏ 


meningit is, n. 

men striate, v. 

قياس . ملي القباس . mensira tion, n.‏ 
حساب القیاس 3 علم اساحه 


Ae ` دی‎ 


wal o 
menstrua tion, ۰ 


2 


Jac 


2 
men tal, a. 


mental ity, 7‏ یت (أو أثر) ند كاري . 


قوة عقلية 
٠ itis‏ في الذهن 
مادة بلورية بيضاء كحولية 


men tally, ad. 
men thol, n. 


ta 
men tion, ۰ 
to make — of, 


men tion, v. re 

men tor, the Gaal نا صح‎ 

(قاة) الأطممة )$ مطعم) . طعام menî, n.‏ 

موی ] = ماء = اموأ . méow, n, v.‏ 
ا القط cof)‏ المرة 

mercantile, a تجا ري‎ 

mer cenary, ۰ gos كيب‎ ee 
جندي مأجور‎ = 

mercenary, a. ۰ JUI CF حر غل‎ 

بزاز . تاجر قاس حر يري . .7 mercer,‏ 


تاحر حرائر 
r Da i‏ 
tle‏ القطن (أو) القاش mer cerize, 2. dl.‏ 
خاصة ليشتد ویکون له لمة حريرية 


merch andige, n. . ta . بضا ثم‎ 
ماعات‎ 

merch ant, n., a. ie ae 
با جملة ) . تجاري‎ 

merch antman, n.; pl. -men ini. 
تجادية‎ 

merchant marine, Bohs cae 

mer ciful, a. دحم ری‎ 

mer cifully, ad. لسن الظ‎ . | 

mer ciless, a. عدي الرحمة . قاس‎ 

بلا رحمة . بلا شفقة mer cilessly, ad.‏ 

mercar ial, a. ۰ aA ae 


9 2 


Mercury 401 meshes 
Las 1 nee ۲ za 
Merc ary, n. عطارد‎ (pt) merm aid, n. خيلانة‎ 


ra 
merc üry, n 


e 
E 


ات کیت عت 


mer cy, 7 
to be at the — of, 

tele‏ . أن يكون رهين ره 

ees N ers‏ هو 

ES 


Bee 


mere, 4. 
mere, ۰ 
mérely [-rl-], ad. م ل إلا‎ 


~ of a 
merčtri cious [-rishes], a. 


merge, v. . دمج‎ cil = rete | ۲ آدغم‎ 

۱ آدمج . اندمج‎ p 

merger, n. . دمج . إدغام . إندماج‎ 
eo) 

خط aly‏ دائرة) الزوال . .7 meridian,‏ 
اوج ۰ $593 

۰: 0 z me 

ظهري . أوجي . اعظم ۰ meridian, a.‏ 


TeL 

meringue [rang], 7. Perey 
- دشا‎ ee ال الک‎ 
ناطف . كمكة النا طف‎ 

نوع من الضأن له n.; pl. -nos‏ و2 merî‏ 
صوف ناعم حید Use o‏ ل مم هد 
E‏ 

merit, n. . استحقاق‎ = Jal ۳ حودة‎ 
لس‎ 

E tale 

له بز یه . يستحق التقدیر .© meritér ious,‏ 
( او الا . فاصل 


vie 
me rit, ۰ 
merle, 7 
Vac 
mer lin, ۰ 


7 
merl on, ۰‏ 
2 = 
فتحات حدار سطح القلمة 


>| me 'rrily, ad. 


= ات (أو) حلية البحر 

ال انراق كنا 
الأسفل على هيئة سمكة 
eX merm/an, n.; pl.‏ 

-men (>= علان‎ 
i. we البحر نصنه‎ 

. يفرح‎ ۶ ee 
يت‎ 

فرح (شد بد) E‏ وج 

a. (-ier, -iest ( 


z s 
me rriment, 7. 


me rry, Oo P 


Cw: = 
r 
me rry-g6-round , n. 
حیوانات‎ Ge) دوّارة‎ 


خی es‏ ها ولد 


مفراح . فراح .۰ .7# me rry-mak er,‏ 
شيك في السرور والانساط والرح . 
عراح 
مرح . مرور 
وافساط . فرح 
ضمز = Anak‏ صغيرة 


, =1 ٠ 
me rry-mak ing, ۰ 


me sa [ma'sa], 11.‏ 
ذات سفوح شديدة الاحداد 

mesdames’ [mādâm], mopo 

madam 

= it seems to me 

ی (الشبكة) . خصاصته ۱ 
خرق (أو) خرم 

in —, Pee es اف (أو)‎ 


=[ مشق ] 


~~ ale 
méseems و‎ U. 


mesh, ۰ 


اعتلق (أو) 


mesh, v. 


SOSA) one es 
Sue 


mesh é&, n. pl. 
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, â r 2 Ta ۰ كيت‎ 7 ie 
mes merism, 7. bta شوم‎ | met .و21‎ n., a. دة‎ . dis ۰ ون‎ 

mes merize, ۰ طسیا‎ line نوم نشوا‎ 

Mes opota mia, n. ۰ ما بت الثبرین‎ 
العراق‎ 


شجرة شانکه لها mes “quit(e) [-kēt], n.‏ 
ل عتم a3‏ و إلا كار" 


mess, Ue TI = [33] 
E es ا‎ 
id = = 

[ آقرف ] : وسخ . رفش = .0 mess,‏ 


to — about, around, Ges Ae 

بو ل یو مشدول وغير رل 
Cayce‏ 

وسخ . ثرّب = خلط وأفسد . to — up,‏ 


خرفش < مسمس 


طمام (أو مطعم ) yb!‏ > (أو) الضباط . .7 mess,‏ 
iele‏ الوا CAS‏ 
E‏ . تناول الطعام (مع) mess, v.‏ 


mess age 1211 ی‎ a. ) خطاب ( دسمي‎ 
آ وکة . موعظه . و‎ . LD 
mess enger, n. . لتم يران = رائد‎ 
الك الرسالة (أو) الرسائل‎ tle 
Messi ah, n. 
messieurs [ mesyer | n. ; 
monsieur 
mae | 
Mess rs [meserz], n., abbr. of 
messieurs; pl. of ۰ 
a. (-ler, -iest) ۰ 
Se 
met, v.; p., pp. of meet 
metab olism, n. ¢ مايه ا ال‎ 


id - 
mess mate, 7. 


r 
mess y, 


۱ حجریه (للطرق) . قوام 
daw‏ . کالعدن . من المدن ۰ metallic, a.‏ 
صخاخ = کصوت ضرب المدن بالمدن 


متعلق بعلم metallur gical, a.‏ 
اسل الارن 

فن دأو ) علم metallurgy, n‏ 
الل الناون 


رل ۰ کل زاو ( metamé6rph ose, v.‏ 
بل ۰ غل 

حول metamôrph' osis, n pl. -SEs‏ 
ز او ) استحالة رات او اللالة). 


انسلاخ . تسالح . الصورة (gh)‏ امه 
المستحالة . مسخ 

met aphor, 2. dle . استمارة‎ 

metapho rical, a. sole 

متعلق بطم ما وراه ۰ metaphysical, a.‏ 
الطبیعة 

علم ما وراء الطبيعة . . .8 metaphys ics,‏ 
لل ف ناشیا 

قسط = أعل اللصب الق . أحض - .0 mite,‏ 
قم (بالحق) ع 

mét éor, n. رجحم‎ 5 SRS : ole 


= ~ , e 
meteo ric, ۰ 


نیز كي . لامع GD‏ ساطع 
كالشهاب . سریع خاطف . با هر وس‌یع 


ازوال . جوي 
انبتك . حم mét 50۳166, n.‏ 
خاص بالأحوال  météorolo gical, a.‏ 
الموية (أو) با لطقس 
علم ال ال الخحوية 7 météorol ogy,‏ 
والطقس 
met er, n. = metre‏ 
méthinks = It seems to me;‏ 
ele‏ عیل ال I think‏ 


method 403 middle 
meth od, n. ۰ E ۰ ii طر‎ mew, 7., ۰ ‘be = Ele ©. Siete ۰ 
2 cls, «= |mew, 7., 0. a cae. ees 
method ical, a. . =: . بنظام . منظم‎ |mewl [mil], 2. . pu. وا‎ E 
فى بكائه ( کالطفل) ۰ بکی کالطفل رنظامي‎ Gas 


Meth odism, 


في الكنيسة 
el‏ لفرقه الميثوديسدت ۰ Meth odist,‏ 
ont Gi‏ 
méthought [-thét] = It seemed‏ 


to me; I thought 
metic 010105, a. بدقا ثق‎ om 3 مفررط‎ 
۲ ‘ To = 9 = الامود‎ 
$ 


eo 
m ۰ 


* مسا 


=! ae مت‎ ` 
me tre [-tẹr], n.  تاريم‎ . عداد‎ . he 


ا 
met ric, ۰ SH‏ 
و 
النظام العشري )3 القاس system,‏ — 
رگ و ن 6) 


شري . شمري . شرا 

صباط = آله met rondme, n. «Ws‏ 
نطقطق با نتظام لضبط الرمن 

metrop olis, n 


۰ ,م 
met rical, a.‏ 


le‏ صمه Ch)‏ قاعدة 


re a تاد‎ 

عاصمی د ۰ وه ۰ metropol itan,‏ 
سکان العاصمة . مطران 

مرة » عراس ‏ كيمة . فة 7 غا 
TE‏ 


على استمداد لبذل و to be on his‏ 
أقصی الہد = في رئاس عمله 
.شم . .6 ,| met tlesome [-Isem‏ 


ادوع . لو مر اس کر حرة 


عقيدة احدی الثرق الديئية n.‏ 


Mex ican, n., a. SRG. 
الکسيك‎ 
طاربق (أو)‎ 
طاق منخفض في عمارة بين طاقين آخرين‎ 
mi. = mile 
mica, n. weal . ح ريق‎ oo 
mice, n.; pl. of mouse 
Mich aelmas [ mikel-], 1۰ عد ری‎ 
زا هادا ا د‎ 
Ces ایو او‎ ۲ 
mic kle, a(d). | کار . کش‎ 
mic robe, n OE = eS. 
microm éter, Re CA slot = دقيق‎ ies 
له لقياس الأعاد الدقيقة‎ 


mic r0-6rganism, n. 


ve 
Mex ico, ۰ 


me zzanine [or -én], ۰ 


۰ bite 
نات (أو) وات دق‎ : BE و‎ 
جدًا فلا رى إلا بالجهر‎ 
mic rophone, 7. = مصوات‎ 
as cee a $ 
. صوق‎ mt = مکروفون‎ 


مذیاع 
و 5 
fle microscope, n Meee‏ 
5 
دقيق VY)‏ بری 1 microscop ic, a‏ 


ree . ) بالمجهر‎ 
سا‎ LS 
الت اوا ا‎ 
) متوسط" ( رهن‎ 
mid day, n., ۰ PTA È ٠ ظهر‎ 


mid dle, n., ©. متوسط‎ . E ks 
E S 


mid, a. 


mid, a(d). 


— age, 


Middle Ages 
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mildly 


— -aged [-ajd], 
Middle Ages, الترون الوسطی‎ 
middle class, الناس)‎ Gs) الطبقه المتوسطة‎ 
mid’dleman [-lm-], n.; pl. -men 

ناجر وسیط ( بين المنتج وناجر الفرق أو 
errant‏ 
متوسط . كن o OU‏ مقارب midd’ ling, a.‏ 
ا midd’ 0 n. pi. (sf) es‏ 
وسيطة (في النوعية أو السعر اد 
midshipman‏ 


oe: 


538 n 
midge, n غشه‎ x 
midg ét, n. 


Pah a a E‏ = قزم = قزملة 


قارع (أو) E‏ € 


midland, n., 4. البلاد . داخل‎ bus 
البلاد . آواسط البلاد‎ 

mid 3594, a. ستصف )91( وسط الی۰‎ i 
Ri aioe enn 

mid night [anit |, 205 ی ای‎ 
را فدات تعد‎ 
JU) nares 


ضلم الورقة الأوسط . عرق mid rib, n.‏ 
الورقه الاوسط a)‏ الثبات) 

lt ا‎ 

مرشح j pl. -men‏ 
أول ری = ضا بط بحري ( دين عرشح 
ر (ou‏ 


ei es 


mid riff, ۰ 
mid’ و‎ 


midst, ۰ 

in the — of, 
بين ظبرانينا‎ . 
‘midst, prp. = 
amid 


بين أظبرنا 


amidst = 


in our —, 

midst, 

ae‏ عرض)السحل 
هر 


f‏ واه 
mid stream , ۰‏ 


( امرأة” أو دجل‎ ( mid summer, n., ۰ 


“|milch, a. 


حول ۲۱ بو نیو 
(حزیران) 
الصف 
n.; pl. -wives [-vz |‏ 
قابلة ‏ داية 
حول ۲۲ ns‏ ( کانون 
الول 
ما هينه : oe‏ 


: )3( او رآو) منتصف 
mid wife,‏ 


mid winter, 7. 
اواس اا‎ errs WD. 
mien [mēn], 11. 
might [mit], v., ۰ 
might [mit], n. ۰ شدة . قوة (شدیدة)‎ 
روت‎ 
might ily ] mit- ], ad. . a بقوق‎ 
es Ba 
might y [mit-], a. (-tier, po 
شدند (الیاس) . کد‎ ees 
دار كسرع دا‎ 
mignonette [minyonet], n. (ols) 
عطر به‎ ٠ Tel 
(وجع) ال‎ 
نازح . مهاجر‎ 
migrate , U. ai ee هاحر‎ . Ca! 
migra ‘tion, n. را خر ۰ قطوع‎ = 
mig ‘ratory, a . مپاحر‎ . fel. jes 
( وغيره‎ nal ) قاطع‎ 
= لقب اميراطور الیابان‎ 
الميكادو‎ 
ندر الحليب‎ Fa علوب‎ a 


wae e , 
migraine و‎ ۰ 


=o! 
mig rant, 7. 


0 al ~ 
mika do, n 


mild, 6.۰ ..0s6 ان‎ 
oo eres 

mil dew, n. . الزرع‎ oly = [<] 

mil'dew, v. os (pa gD نن‎ 


mild'ly, ad. بلین . باعتدال‎ ٠ بلطف‎ ۰ Lay 
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mild ness, 2. لعف . اعتدال‎ | mill, v. تراد‎ (sh) طجن . لوب دار‎ 


mile, #2 Sob ۱۷۱۰ = (33 5۲ ۸۰ = ميل‎ 
mile age [-lij], ۰ 
DE EG: مشافه امتطر‎ 


mile stone [-Is-], ۰ 


64 ۲ 


ره - حر اماد Ra an)‏ 
الطريق ) 
حار stale‏ حت mane, ۰۰ û‏ 


۰ Te © ٠ 
mil itarigsm, ۰ 


militarist, 2. 4 Sco) تضاير الساسة‎ 


dy A} رآو)‎ 

عسکری . خرن Ge.‏ ۵ .وعم لين 
با ندية (آو) ارب . عسکر , جنود . 
eo‏ 

فمل فعله . آثر . حمل .0 mil'itate,‏ 
1 


militia [-sha], n. وديف‎ = ee 


milk, n. لبت (الثیات)‎ E 

milk, v. استحلب‎ ٠ ليت‎ oe a 

milk’maid, n. i = امرأة تا ا‎ 

milk man, n.; pl. -men 1 
الحليب‎ gle 

milk’'sop, , = سن خرريع‎ EPS 

E ۱ 

milk weed, n. . i» = بقلة‎ = GLI 
Pes لقا‎ 

milk'-white’ [ -hwit |, a. whl oa 
الل‎ (oh) Ow 

milky, a. (-ier, -iest) . خليى . کاللیب‎ 


من TR‏ ۰ فيه حليب ۰ B‏ 
ال م شرج السماء Milky Way,‏ 
بطحنة . طا حونة phat‏ . نطحته ۰ mill,‏ 


key) See‏ | ات 
es Sas 3‏ ( کطرف قطمة 
النقد أو ر الطا بع البريدي) 1 
a. eA‏ عند حلول millennial, a.‏ 
ملك المسيح على الأرض 
millennium, 7. ; pl. -iums, -nnia‏ 
مدة آلف سنه . مدة آلف سنه لك فیها ااج 
على الأرض . عبد الصلاح والغبطة 
راف Oley alee‏ 
کات ده 


۰ 4 
mill er, ۰ 


دص = Soo‏ بلج 
ملیکرام = SS‏ 
ال من ۳2 | 
mill iméter, -métre en n.‏ 
دير كد من اه دن 0 


z 


اع (أو صانع ) Ska‏ 


ج السودان .7 و6 mill‏ 


۰ ها‎ 
mill igramme, ۰ 


۰ re 
mill iner, ۰ 


او اا 

قات لضا ٠‏ بيع )و( millinery, n.‏ 
Ce‏ قیعات الساء l‏ 

آلف آلف = ملیون = 8 ۰ million,‏ 
os —‏ کرات 

millionaire, n. ۰ ملیونید . شخص غني‎ 
pes 


الاخر من ملیون millionth, n., a.‏ 
(شخص أو شيء) . جزء من ملیون 

نيار الماء الدافع والحرگ .۰ mill'-race, n.‏ 
لدولاب ااطحنة = دفاع . جر pl‏ 

حجر الرّحا . طبق الرحا . mill’sténe, n.‏ 
عب ۰ bel‏ 

دولاب لقوة د 


mill’-wheel, n. 


mime, ۰ 


eee. Cor 


mim éograph, n. ناسخه‎ ST 


mimic 406 mining 
mimic, n. حازق بالفلید‎ . [ale [| in his —’s eye, لزه . في خياله‎ ۶ 
(أو) المحاكاة‎ |mīnd, 2. ۰ راعى . لاحظ . داقب . التفت‎ 
mimic, ۵. استشباهي‎ ٠ [نتليدي ] . صوري‎ (dD ذهن‎ . JU (bel oh) ال‎ 
mim’ic, v. (-icked, -icking) [3] ا ند كر . اخترس . کره.‎ 
= ] انكر ( استبزا» أو لاضحك ) . [قلد‎ 
ت‎ ee Never —! ا ا‎ S 
mimicry, n.; pl. -ries =[ يد‎ | mind ed, 4. (o) و شه‎ ay ee 
ay. ase | mind’ ful, a. . dD gi حافظ‎ 
protective —, عار التشبه الوقانی‎ : e 2 e 
01106 2, 7. . سم (ومئه شحرة الستحیه)‎ mind less, 6. g3. i عدم‎ . 
غافل الس‎ . gel. الفطنة‎ 
min. = minute mine, prn. حاص‎ 0 
min 2۳66, ۰ |مذنة‎ This book is —, هذا الکتاب ب كتابي‎ 
Ti v. . ] أو لي) ~ [ فرم‎ ( 
7 . مم دلو الكلام‎ mine, 0. . احتفر ا نقب عن المادن‎ 


. الكلام) : ترّقق‎ 3) E 
cay قصمل‎ = fe a 

د (أو) ۳ = to — matters,‏ 
| یصر رح وإ ماهر 


لحم مرم = مفروم أو مقرم ) ۰ ince,‏ 


mince meat [-sm- و[‎ n لحم‎ pia, 
دوابل‎ ie 
mincing, a- Gs) و ای دق‎ 


۶ 
برشاقة متصتعة . iie‏ شمه 


mind, ۰ de نفس : زهن‎ ۱ ce 
to put him in —, د‎ 


4 سند 
I have a — to,‏ 


to my —, 
۰ ان رآن)‎ 
ra rh eens 

. Agi ae 


to make up his —, 
سم‎ 3 
to be of one —, من رأي واحد‎ 


to set his — on, tea 


ee >‏ نامك لف ۰ 


mine, 7. ن‎ a 
Re 

عامل في حم درن min er, n.‏ 

min eral, وه‎ 6.۰ cas سحي‎ 7 
ja 

mineral ogy, n علم الما دن‎ 

mingle, v. cul. اختلط . مزج‎ . oe 

min iature, n., a. دمثال أو ) صورة‎ 
= 7 rs = 7 z as as 

باختصار . على طاق مصضر ,— in‏ 

i -= v. (-zed, -zing) 9 قلل‎ 


9 Jue dg مر . بالع‎ 
min imum, ; pl. -mums, “ma 
sa i الحد الأصفر (أو) الأدفى‎ 
min imum, ۰ cae gel 


cee‏ لهم 


= le 
min ing, 7 


minion 
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misadventure 


e le 
min ion, ۰ ابم‎ GA خادم‎ 
۰ pee لممل کل شي ء 3 خدمة‎ - Bae 
ale ۲ Agee 
min ister, 7. خوری . فسس ورس‎ 


er See 
Pe 7 
min ister, ۰ 


5 نم‎ = 4 
. ae 1111111166 , ۰ 


3| min ‘ute [minit], n. 


رقصه بطيئة بوقار ٠‏ موسیقتی 


Kad JI oid 

minus, prp., a. ip من‎ YI ean 
الناقص‎ 

min us, n. ) -( : علامه الطرح‎ 


دقيقة ( من الساعه 


lead == مر ۱۳ آسف . آسعفه صاحته‎ Cis aligns) 
آمن الراحة‎ | mne, a. . ڊنن مدقق‎  یفص‎ 
ministér ial, a. قسسی . وزاري . وزيري‎ ick cn ی‎ 
min istrant, n., a. 5 nae miniite ly [-tl-], ad. . بتدقیق‎ . By 
D ايل دق‎ 
ministrā tion, n. ۰ اخوري (آو‎ Je | minüte ness [-tn-], n. otu صفر‎ . re 
القسس . خدمة . اسعاف‎ min utes [-its و[‎ 11. pl. سحل‎ ٠ pes 
min istry, AR pl. -ries الوقا نع وزارة . جماعة‎ 
ints. القسسین . وزراء‎ | minii'tia [-shia], 7. pl. -tiae 
ل الا .وه تا الاك‎ [shi] .ناف . لاف‎ eae 
minn’ dw [-5], n. es eS minx, ۰ المة > عر عي‎ 
min or, ۰ Bis اقا ما‎ bea بشت‎ 
min or, ۰ اقاصر (شرعا) = موی‎ miracle, n east. ا ل ترامه‎ 
mino rity, n.; pl. -ties ons خارقه أقلية‎ 
eee Dees!) mirac ilous, a. . Jie 5 من المجزات‎ 
mino rity, a أفلى‎ . ABBY من خو الل من‎ 
minster, 7. ۰ 3457 کنسهة دیر . کنسة‎ mirac'ūlously, ad. عمجزة ار‎ 
كتدرائية‎ |mirage [-zh], n. را :آل‎ 
minstrel, ۰ قو ال = (أو) موسيقي‎ | mire, n. des 


woe GD الزسطی ) ۰ عثل‎ a pol ذف‎ 
) سود الوجه والیدین‎ Le Sk 
min’ strelsy, n. cil) الممثلين (أو)‎ dele 
Ene bree, one الحا کین‎ 
CNN التواات . حوفة‎ 
mint, n. للطعام‎ ići ji اع قل طيب‎ 


mint, n. دار ال کر = دار ضرب النقود‎ 
mint, v. Sel Ee 


۰ = 
- min üend, n. 


الطروح منه 


درل > ارس ی JS‏ اوحل 
راد لد = سطح jie‏ عا كس mi rror, n.‏ 
عکس الصودة LS)‏ 31( 


mire, ۰ 


rie 
mirror, U. 


mirth, n. وسرور‎ Gee. dan ۳ ee 

mirth ful, a. dele. os . حو(‎ 
مسرور‎ 

mir y, a ae = موحل‎ 


۳ ۰ 
نعسة . عارض سوء . misadventure, n.‏ 


s Lab‏ و قدر 


misanthrope 
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misfire 


$ 
mis anthrdpe, n. S=? حوشی = شخص‎ | mis ‘chievous [-chives |, a. 


You‏ نه يككرههم ویستریب جم 
misapplied’ [-lid], a. (4!) ae E‏ 
CIO‏ 
ا (-lied, -lying)‏ 
(أو) طسق في غير ما چت . 
(أو) التطبيق 
اخطا ۱۱ اساء الغهم 


فکرة 


ل 
: الاستمال 


misappréhend , v 
misappréhen sion [-shen], ۰ 


خاطة . سو+ (أو خطأ) pp‏ . إخطاء pell‏ 
اختان «الال) = misapprop riate, v.‏ 
اچ اه ندون د وی 
اختیان misapprop ria tion, n. . (Jl!)‏ 
احجان 
آسام ا misbéhave , v.‏ 
سوء( و misbéhav iour [-vyer], n.‏ 
a‏ و 
طا ساب ۰ miscal cilate,‏ 
| خطا ء الحساب . miscalculation, n.‏ 
قدلا كنات 


miscall’ [-kôl], v. 
الک م دم هذا‎ 

رس عاط 
اجنین = طرح 
(-rried, -rrying)‏ 

حبط . ضاع . Jo‏ طریقه . اسقطت ال نين 


أخنا sly‏ ) أساء في 
misca rriage [-rij], n.‏ 


۰ 7 
misca rry, U 


miscellān'čous, a. 


mis cellany [or miscellany], n. 
eam عة ا‎ gat 

mischance E 

mis chief echt |; 7. ae. 


oe 


ae‏ با قه 


Boyes: :‏ سا 


A Ne i 3 3 
. ساء الحكم عليه‎ É ede 


خطأ ( 0 سوه ) .7 ere a tion,‏ 
Ne 5‏ ۱ ۰ عور ۵ re‏ 
تصور . ذكرة مفلوط فما . وهم 


م دارآ ۰ miscon duct,‏ 
Le‏ على غير عمله. misconstruc tion, n.‏ 
سوء قهم . إساءة التأویل ۰ و هم 


حله عال كيب شلك ر ۰ miscon strñe,‏ 
اس ا ایام التأويل 

ف ال 

خطأ في العد 

Mee i he 
اغلاق‎ tse کای‎ 


è 2 
11115601111 , ۰ 

r 
miscount , 7. 

. 7 ~ 
mis creant, 7., ۰ 


misdeal , 7 wall وديم ورق‎ 3 te 


سم بم و 


۰ 4 
misdeed و‎ n. . lgs. ۰ rsa 


ee‏ تج 
misdemean or, n. = misdemeanour‏ 


misdemean our [-er], n. ò 5 lil Wl 


nib es ۶ 


= حشحه ۰ سئه ۰ سو » لو 
misdirect, v. . jis. Ia Naa‏ 
عا recall‏ 


eee‏ ل 
شحیح = یل حر يص على JU‏ 


erat 
mis erable, a. 


۰ wile 
11115016 ing, 7 
ENN A 
mis er, ۰ 


و - 
برثی له . وصب 
el =‏ 

mis erably, ad. EE ۰ توس‎ 

Sal 0 ic 
mis erly, a Zo, 2 
= J Ca بخیل‎ 
misery, n.; pl. -ries . مقاه . وس‎ 


ات ٠‏ حاله الئاس ۰ وت 
E e‏ يور (أو) قدح تا .7 mis fire,‏ 
z “asi ۰‏ خاب 5 ای 


misfit 409 miss 

misman age [-ij], U. 5‏ (شيء) لس على القياس . misfit’, n., r‏ 
آسا woos‏ » أساء التصرف (بر) (شخص) عبر سالك . ۳ 

misfit’, ۰ (-tted, -tting) (أو)‎ misman ‘agement [-ijm-], 11. سوم‎ 


صار Jl)‏ +( على غير القياس (أو) عبر 


۲۳ ۱ راد‎ E مالك‎ 
th رآو)‎ 
misfort ûne, n. . L = EX شوه‎ 
N 
misgave, 0. ; p. of misgive 
misgive, v. (-gave, -giving) 
نوجس . اغتش . تريب‎ 
misgiv ing, 7 ایچاس . رب‎ ge 


خوف نب اش 


misgo vern [-guv-], v. اا الحكم‎ 
misgo vernment [-guv-|, n. & + سو‎ 
misguide [-ġīd], v. j 
sey شال عن يكل الو ات‎ 
mishap [-s-h-], n. . حادث مکدر‎ 
عارض سوء و‎ 
a aie) ob) از‎ 
(أو) شك‎ able 
misinterp rét, v. pell ساء‎ heels 
misjudge [-juj |. .لا‎ eal) ا کم‎ 
التقدير . جار في الحكم . حاد عن‎ 
PSL) الصو اب في‎ 


mislay’, v. (-laid, -laying) في‎ «23 


51 = 7 
misguid ed, a. 


3 ES 
Us fee - 


اة 


ees A r 
misinfôrm و‎ ۰ 


ه Cale bs ao!‏ كال که 


چم سر 
دل د 

mislead’, 2. (-led, leading) To 
pas : أغوى‎ ٠ e 

misleading, a. هم‎ ce. مالا مغور‎ 


misled’, v.; p., pp. of mislead 
نفر (من)‎ . ares 


mislike’, v 


; | misplaced’ [-sd], a. 


a Ari 4‏ = سم 
۰ و -L| | misrepresent‏ 


E E OT 


misname , U. 


ا رمكى (oA‏ 
E01 = aol el‏ = وضعه 
في غير موضعه CBI)‏ 
موضوع في غير 

موضعه الق . في غير موضعه 
و 


۰ - , 
misplace و‎ v. 


misplay’, v., n 


خطاً في اللب 
خطأ مطبعي ۰ , misprint‏ 
آساء اللفظ . لفظ mispronounce, v.‏ 
Nis‏ 
خطأ افظي ۰ mispronuncia tion,‏ 


استشهد بقوله .0 misquote [-kwot],‏ 
وغلط . نقل as‏ و 3 
Te.‏ 


ne: ۰‏ التأويل 


misread , 


misreprésenta tion, n. 
2 قد دل‎ > 

L E‏ 7 حک 
E‏ 

Bee ها‎ S| 
0 1د‎ a اخ اسار ال‎ 
۰ erste i ۰ Geis 5 ) السهم‎ ( 
eels 


able (449) 


e يم‎ , 
misritle , v 


استو حش لفقده 


miss, 7. و‎ 


miss 


misunderstand 


P I Immm 


إذا a — is as good as a mile,‏ 
Per 64 ۰ fe‏ > 
اخطا الرامي فلا عار ة با لبعد (عن الرمی) 
ch)‏ بالفوت 


miss, ni abe) ۰ ات‎ 


Miss, n. pl. The Misses Smith or 


لفك ) 11 The Miss Smiths‏ 
ل الإسم ) 
کتاب الفروض . کاب صلوات n.‏ ماه 121155 
lal‏ 


: ioe Ae, 8 5 A 
mis-shap’en, 4. . الشکل . مشوه‎ ce 
Se Mees ps 

۰ Ta 
miss ile, 7 , رمه . نج صارو خي‎ 


رم 


nes‏ ۰ ۳۳ مرحوم . صاروخ 
ناقص . ٠ tk.‏ ضائع 2 miss ing,‏ 
soar‏ : دعوةء "۳ مو دية]. ae‏ 
خصو صیه . eis‏ 
رساله . مقر الادسالیه 


oe -ries 


Re i 


mi ssionary (abia n.. 


ef e 
mi ssionary, 0 


9 ve r 
miss ive, n. مكتوب‎ 


0 AS 


و 
mis-spell’, v. (-spelled or -spelt,‏ 
Les}‏ فى -spelling) ite al‏ 
خطأ في mis-spell ing, 7 al‏ 
mis-spend’, v. (-spent, -spending)‏ 
في Tie‏ 3 غير سديله 


mis-state , v. oy = في قوله‎ Lj 
خطوة زلل‎ . able , 55 
E رهل - جاب رقيو‎ 


ضباب خفیف . عا = ee‏ 


. , 
mis-step , ۰ 


mist, ۰ 


کالفسة = كُدَارِي 
mist, v. Seine. Jog J5‏ 
L‏ .. خطأ . )2.9 mistake,‏ 


by —, oe با لغلط‎ 
mistake , v. (-took, -taken, -taking) 
غلط و آخر‎ 

mistaken, a. . [ou] = 


ene ale في غير‎ ٠ te 
mistakenly, ad. علطا ا له"‎ 
Mis ter, n. کر‎ idl لقب (مستر ) قبل الاسم‎ 
eo 
TE (أو)‎ AE على هيئة فيها‎ 
Ss سات‎ 0 
mis tletde ] misltd |, ۰ - (ali) 


mis tily, ad. 
e , ۰ 
mis tiness, ۰ 


٠ ES‏ عنم = بنتومه = الدیق الأورولي 
p. of mistake‏ 
أسا thls»‏ . آذی فى الما ملة 
Oe‏ ۵ البت . ral : bios‏ 5 


mistook’, v ۵‏ 
mistreat, ۰‏ 
mis tress, ۰‏ 
عشيقة = قميدة 
(لقب) | [mis iz‏ 
سيسدة 
iste‏ باطلة قانو G‏ . بطلان mistrial, n.‏ 
ان حاكية] عل نيا المحكدون 


= Mrs. 


: 
Mis tress, 7 


إلى قراد 

ارنياب . عدم ثقة . إساءة ۰ , mistrust‏ 
i‏ . کل 

ارتاب (ق ) ۰ | mistrust, 0. i‏ 
GID‏ . استراب . فك . خون . استفش 

mistrust ful, ۸ eS 
غير وانق‎ 


mis ty, a. (-tier, -tiest) ذو سحاب رآو)‎ 
ر هل = کسجاب‎ p- Riots 
a CXS < gle . اى‎ 

misunderstand’, v. ( -stood, 

. مل على غير 


-standing ) الغهم‎ Ke 


J 


misunderstanding 
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mocker 


misunderstand ing, n. +... سو ء فهم‎ 
فا هم . خلاف‎ 
misunderstood’, a. = p., pp. of 

misunderstand 

اساءة الاستخدام (أو) الاستمال 

MUM ly 

آساء الاستخدام (أو) الاستمال 
Gb‏ الما ملة 

دودة ات ij = TE‏ = 
شي ء صغبر (أو) قليل =[ فتفوت] = = 
الصغير من ولد اليو ان (أو) الإنسان 


۲ 2 
misuse , ۰ 
Oooo ای‎ 
misuse و‎ U. 


mite, 7. 


ل 


. r A 
111122 en-mast, ۰ 
Mlle. = 
Mme. 


olal aol 

Mademoiselle; pl. Mlles. 
= Madame; fi Mmes. 

moan [mon], ۰ 

moan | mon |, n. تم‎ 
شکوی ی‎ . (eI! 

moat [mõt], n. (ined) حفاد . خددق‎ 
T ل‎ 

mob, n. = as : oles E > رعاع‎ 
طاشة الئاس و تام‎ 

mob, v. (-bbed, -bbing) li ges 


mite, 7. ۳ ۱ دنه زاو‎ oe مجم قله‎ = E تحسم (حول)‎ 
miter, n. = mitre (Je) به . احال (على) . إنثال‎ Gael, 
mit igate, v. Gis. Gh)|/méb’ile, a poset are Lie 
aw. Gah ae) ees . تال‎ 
mi tre [-ter], fy. eae ناج‎ mobil ity, n ا‎ E ns 
ملم راا ا‎ ND) 
(كالفصل في إطار الصورة عند‎ | mdb/ilige, v. = mobilize 
الزوايا)‎ | mobilization, ۰ a شه حر د‎ 
mitre, v. ألس ناج ات (أو) المطران‎ | mob ilize, v. =e SS te 
mitt, 7. = mitten moce asin, 7. S لك (أو‎ ae 
mitten, n. له اجام ولکن‎ JÓI = دای غر ۱ ختاع‎ Sli د‎ 
5 l 
mix, v. (-xed, -xing) Li . خلط‎ |mō'cha [-k-], 7. نوع من البن الفاخر . بن‎ 
اسم میناء خا في الیمن) رد ا . اد . مار‎ Ge) (أو) ني‎ dE 
o CE. EE | | mock, v. E 
TT CO OET eT 
mixed [ mixt |, a. ختلط‎ . ble ۱ ) استبز !اء‎ ( 
خلط . متباین . أخلاط” (من)‎ |mock, 2. «sly. سخررية‎ . T . عبث‎ 
mixer, n. =>; . PUS خا لط‎ vl 
[sá]. cae mock, a. کاذرب . زوري . صوري . اجامي‎ 
mix ture, n. EE خلوط . خلیط‎ . ees a — trial, کے ور‎ 
miz(z) en, n. رن‎ Cs) شراع‎ mock’ er, n. ا‎ = iG عباث‎ 
) تا | نا ]ان ( في سفينة ذات قلوع ثلاثة‎ 


mockery 


mockery, 1. ; pl. -ries 

اه : زراية ۱ 

« صورة قاصرة 

mock’ ing-bird , n : 

ns! من‎ one ات‎ yo! 

mock ingly, ad. بازدرا.‎ o ol zal 

mode 1 0 فزي‎ a 

mod el, v. (-lled, -Iing ) ees 
اقتدی (ب)‎ ٠ gle ۰ نع . شكل‎ 

غوذج ( أو ) مشال " مصغر = aadel, n.‏ 


عوذج = داموز ۰ PE‏ ۰ 
0 


ere armel‏ ر 
تفصيلة . ماثلة = بات (أو) شخص Jas‏ 
ýti‏ رض اا ار ۳۰ 


مثال (أو) فوذج (في الأخلاق). .4 model,‏ 


mod erate [it], 20 es .غود‎ A 


mod erate cme 11. ns ai ( معتدل‎ 
) في السیاسه‎ ( a 


mod erate, 7 . Jac = Gis . il! 


آمل ( في الطلب . اناد ول 

رط اماس 
ل با قصار . mod erately, ad‏ 
اعتدال . اسماح . moderã’ tion, n.‏ 


fa 


ار اناد ۰ ee oo}‏ 
oe‏ 5 = حلسه رآو) 
احق . لمكم 


تعبربت ۰ مستجد . 


r 
mod erator, n. 


mod ern, a., n. 
عصرري‎ 

داعیه إلى التوفيق بين الدین .7 mod ernist,‏ 
والملم الحديث . pall E‏ 

ل على المدنيه Mat}‏ 


Aah]‏ و 


412 
ee O 


we © Te aa? 9 
mod ifica tion, ۰ 


D G= صرريا . صار‎ ٠ 

mod est, ۰ = ۲ : Fe 
E 

mod estly, ad. بتواضعر : اعدال‎ 


modesty, n.; pl. -ties حياء.‎ . HP 
مة . إتضاع‎ 
Col الي‎ 
Om e 

9 ) -fied, - م1‎ ( seo es 


rg a 
a 


AE 
mod ify, v 
في الصرف‎ ( a3 4 
| تفت ام‎ ۰ pl و‎ 
22160 ish, a. ] بحسب الري الد ادج ۳ الموضه‎ 


ر مود mod alate, v.‏ 
رت = ف 

mod ala tion, 2. . 4.56 . تحویر الصوت‎ 
بلرین‎ 

Mogul, n., a. Aes 

mogul , n. رت سر‎ 


قاش حربري ناعم من صوف mo hair, n.‏ 
jaa‏ الق و 

5 و 2 

محمد Jl.‏ محمد 


Mohamm edan, a. وه‎ ۰ wl ۰ ee 


Mohamm ed, ۰ 


moi ety, n ; © تیه‎ + te a ی‎ 
ani. T ; شقة‎ a> 

moil, v دح لطخ = بل‎ a 

moil, n. sgk . کدح‎ ۰ (Seal dd ناه‎ 
ند نس‎ 

moist, a. ` zo = ندیان‎ = Se 
مپلول قليلًا‎ 


moi sten [-sen و[‎ U. نی‎ = Sa) 
Soe ٠ زد ۰ نداوة‎ 
a شرس‎ =i 


Res! ) (أو سمل‎ tle 


mois ture, ۰ 
mol ar, ۰ 


5-7 
mol ar, a. 


molasses 413 mongrel 


اس 5 


GAR & E = ۰ 
molasses, n. دبس . عسل آسود . فطر‎ mom entarily, ad. . واحدة‎ abd لدة‎ 


في كل لظة . من لمظة إلى أخرى ر 
لدة لمظة فقط . 


5 2 3 2 = 
دف شاك عظيم . مهم momen tous, ۰ et‏ 


ti 


mold, 7. = mould mom entary, a 


mold, v. = mould 


mol der, n. = moulder momen tum, n. ; pl. -tums or -ta 
möl ding, n. = moulding الرّخم = القوة اور . قوة الدفع (أو)‎ 
möl' dy, a. = mouldy الاندفاع . درء‎ 
mole, 7. = رصیف حجري داخل في البحر‎ | monarch [-k], n. . ملك . امبراطور‎ 
الميناء . قاطع الماء‎ ad سلطان‎ 
mole, n. خال = شامة‎ | monarchist [-k-], n. ssa . ملكي‎ 
mile, n. ما‎ co لد ورن‎ ET | الامين‎ (gh) لكيه‎ 


SAR 


mol'ecūle, n. جزيئة = آصفر جزء في الادة‎ | mon'archy [-k-], n. on -chies 


۰ م‎ 
monastery, n.; pl. -ries = ر کح‎ 


Se رآو)‎ ola A 2 


or 


بو حد بدون تغيير کهاوي BJS o‏ 
جرثوم اخلد = méle hill ] -Ih- ], n.‏ 
ون تراب جما Rete‏ 


بان راعك monas tic, a., n.‏ الأرض a‏ نافه 
يوم الاثدين Mon day [mundi], n.‏ (ب) . molest , v. ee E‏ 
تعدی و 27 1 (J) mo netary [ or mun-‏ ا 
مالي حرش . تعراض milesta tion, n. ۰ pg‏ 
تقد . Be‏ 4 و .7 |mo ney [muni],‏ إضجار 
مال . moll'ify, v. (-fied, -fying ) ok‏ 
moneyed [munid ], a. ee: 8‏ اسن ae‏ ا eum a‏ 
oad‏ الال = moll usc, mollusk, ۰ = EF? cae‏ 
dy; | money order, pe ae‏ . خور بات 
moll y-codd le, v., ۰ oe 7 3] mo nger [mun-], ۰ Bate, ae‏ 
منوا |Mong’ol, n. a‏ مدلل . خنت . دلع cure‏ 
مغولي 4),-|Mongolian, ۰ dl.‏ = إله سامي كانت Möl' och [-k], n.‏ 


one ۰ 
mong و0056‎ N. wk 


نقدم إليه القرابین الشرية . شيء یستلزم 


ZO mo ngrel [mun-], n.‏ ضجايا عظيمة 
۰ ۰ لم Ê‏ 1 4 1 
g> 5 0‏ ان Cal)‏ بات ا شوه ید molt, U = moult‏ 
f 1‏ ا ی / r Aa‏ + 
مو لد هجین = معلبج . مذ اب ۰ مصمو ر ۰ مسبو اك mol ten, a.‏ 
مدرع molten, v. er of melt ) JI)‏ 
r vt a ۶ mae JS 3‏ 
mo ngrel[mun-], ©. Liz. Jy‏ | لمظة . ارت . مدة خر mom ent, 7. . ÉS‏ 
OD‏ وت انس ind‏ 


monitor 
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monster 


mon itor, ۰ 
a? 

[ مشارف ] . واعظ 

Sie 
۳ (من‎ oon (ONES OS) i 


مراصد ( للاذاعة ) 


رصد (الاذاعة (أو) التلفون ۰ .2 mon'itor,‏ 


S|‏ شدة الاشماع الذري 


F 

mon itory, a. . إنذاري‎ . gS وعنلي‎ 
۰ sid 

7 1 “3 

mon itory, n eee ae 


|نذار . نضبيحة . کات )51( دسالة وعظ 
monk [munk], ۰ ee‏ 
قرد mo nkey [munki], n.; pl. -eys‏ 
Gh ome‏ طربل = [olan]‏ = جوول 
نماث (-eyed, -eying)‏ 
eo‏ 
mo nkey-wrench [-ren-], n.‏ 


mo'nkey, v 
(ب)‎ 
8 
للبر اغي (أو) الأنا یب يتعدّل بحسب ما يجب‎ 
monk ‘ish [munk-], a. ao 5 عانق‎ 
«نبات) البیش‎ 
مدظرة‎ 
(أو) اسم لمن و احدة‎ 


monk’s-hood, ۰ 


mon ocle, 2 


الأخرف mon ogram, n.‏ 
التا که من انم الا 
على شکل طغراء = طرة 
ری رت Pb‏ 
ee‏ راحدة . ودرو عثال 
قطعه و احدة 


mon ۵1160, ۰ 


7 
mon olog, n. = monologue 


mon ologue [ -log ], n. = مو نولوك‎ 


oie‏ ر آو دور 3 روابه ) قو له 

شخص oE‏ 
اازواج بزوحه واحدة 

في الوقت الواحد 


5 
monog amy, n 


r r a Ta 
) عر بف ( فى المدرسة‎ | mon oman ia, ۰ 


هوس بسي ء ولخد 
re 9‏ 


مووس شيء Chae‏ 


mon oplane, n. T 1 بفرد حناح‎ oy lb 


وحيدة الاح 

monop 01156, n. Jau شخص‎ . oo 
الاحتکار‎ 

ای استأش (ب) monop ۵1126, D‏ 
استبد (ب) . استحص 

monop oly, 2.۶ pl. -lies . احتکار‎ 
اال . اسار‎ eee 

وحيد المقطع monosyllab ic, a E‏ 
(أو) كلات من مقطع واحد 

کلمة ذات مقطع واحد .7 monosyll able,‏ 

mon othéigsm, n. kyi . الوحدانية‎ 
اه الله ۰ التوحيد‎ 

monotone, n. ۰ عل‎ Gl ) صوت ( آو‎ 
واحدة‎ ee 


على rane‏ ۾ «آو) 9 بیرة ۰ monot onous,‏ 
و احدة . oa‏ لكو نه على ونيرة واحدة 
استمراد PENT de‏ 
وتبرة واحدة . اسئام 
ف دوه من 
لكين : Doi‏ أحادي 
نظربه مونرو في Monrée Doctrine,‏ 
احتکار آمریکا pW‏ یکین 
monsieur [ mesy |, n.; pl.‏ 
لقب ) نید messieurs [mesyer]‏ 
( با لفرنسیة) 
ريح موسمیه مع أمطار غزبرة n.‏ و monsoon‏ 
= بسارة 


7 
11101106 ony, 7 


2 
monox ide, n 


حیو Ol‏ (آو ) وحش تا mon ster, n‏ 
اخلق وان راو کے ات 
= [ عجبة ] 5 خوان رام وعش هاتل 


الحجم منقر ض . مسخ . مثال فاحش 


monster 415 moral 

حجر القسر = ۰ moon stone,‏ | فا حش رآو) ها ئل الحجم mon ster, a.‏ 

monstros ity, n . ] فحاغة الظم . |[ عجبة‎ 3 00 Pe اك‎ 
TER فاحش فظیع‎ yl | moon struck, a. ego eee 


r 
mon strous, d. 


هائل الحجم . جيب 
الحلقة . فظیم TE‏ 


month [mun-|, 11. 
mo nthly [ mun- و[‎ a(d). 


¥ 


شبري 
pe‏ 9 

mo nthly [mun-], n.; pl. -lies 32 
jee 

رآو) ee‏ نذ کاري. mon iment, n‏ 
A‏ خالد (أو فخم) ا اه ۱ 
rate gett‏ 


خاص نص تذكاري . 
فاحش لمظم تذكاري ٠‏ عظم ols)‏ 
aie‏ > € ار 

n.; pl. -oos es 

m6, v. (-ooed, -ooing) خار الثور . جار‎ 


< 2 
monimen tal, a. 


سب 
عاد ۰ moo,‏ 


ا ) وفيها os‏ 
وشجیر ات بریه WIT‏ 5 
ری 2 moor, v.‏ 

لته فى ار 
gx‏ (أو) عرلي (من شال أفرقا) Moot n.‏ 
moor ing, n‏ 


moor, ۰ 


e‏ = نوق GD‏ وکاد 
ال کے راو ا د ا 
Lily‏ التربیض = .۵ moor ings, n.‏ 

و ار تا aS‏ ۱ 1 

ات 
CAA) be‏ و 
roe‏ (غير مزروعه) ذات 


7e‏ سب 

Moor ish, a. 
ee Al 

moor land, n. 


كام وشجيرات بررة = خرق = 


دست + 


‘es 


2220656, n.; pl. moose (5: y1) Jai 


فیه ioe = bi‏ للجدال (أو) a.‏ ,8566| حالة نفسانية . ميل نفاني = mood, n.‏ 
للتراع . مشکوك ده (pea‏ 
حادل . عرض (أو) طرح للمناقشة .2 ,120066 | صيفة mood, n. Jal‏ 
a ae‏ ذو حالات moed ١ : a oy‏ 
ey ۳ N‏ 0 8 
ar 5 TA‏ ۰ — 
LEK,‏ مسح (من يرق 3 شر . شر ثمري . ضوء القس moon, n‏ 
وخيوط على رأس عصا ) this‏ تسكع متهدلا . نظن moon, 0. . [is‏ 
mop, 7 (-pped, -pping ) I‏ تسكع EEE.‏ نطلع 
Like‏ السح . مسح . تشف . استنظف وهو ذاهل 
تكور خاطره 7 باله .> 3. .0 mope,‏ شماع القمر ۰ moon beam,‏ 
Del‏ : آیلس = سکت را نور القمر = .۵ moon light [-lit], n.,‏ 
= أحجار Sy‏ وتخليبا |moraine, n.‏ قرآء. EA‏ 
r 7 eae ih |‏ 
لحموديات 0 moon lit, a‏ 
r 0 a O Ee‏ 
خلقي + a=!‏ « رى ادن .م ral,‏ محوواد را ۰ . هرآء = نفقيع moon shine, n.‏ 
Jel‏ في حكر اليقين certainty,‏ — کلام = 3 


moral 
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mortality 


mM. oo. 


— victory, 
کاضا نص بسب الغبطة‎ be Gace 
ارو حیه‎ 


۵ م 


mo ral, n. ES i cee te . خلق‎ 
الاأصل‎ gb صورة‎ ٠ (2) مثال‎ 
morale , n. Gos hao روح‎ 
3 Ras كات (أو)‎ 
BET. الأخلاقيات‎ 
moral ity, fae pL: “ties . أَلاقية‎ 
۲ (أو) ای ای‎ A) اعلاق ۾ تن‎ 
فضيلة . قو اعد أخلاقية‎ 


mo ralist, ۰ 


mo ralize, v. أو (عن)‎ (3) Ger 
خلاقیا . استخلص‎ ee : الأخلاقيات‎ 
عظه (أو) مفزی‎ 

mo rally, 6. مق وحیه‎ Cas}. A 


أخلاقية . في حك اليقين Ges‏ 
مبادئ أخلاقية . أخلاق ۰ n. pl.‏ و221 2210 


7 oe eve 
morass , 11۰ . مر(غه = مستشقع . سبخه‎ 


moratér ium, ۰ 
(الدین) = استئحال‎ 

122۵0 id, a. er Crore ae . عرضي‎ . ie 

mérd ant, a. لاذ ع . قا‎ 
ec 3 ۰ مقذرع‎ 

مادة ot‏ اللون . uale‏ 
أ 


قارص . 


a r 
môrd ant, n. 


môre, a. (J آزید . مز يد . زيادة‎ . | 
mére, ۰ کر اس) . ناذه ع‎ | 
môre, ad. Gey esl) < (ge) اک‎ 
— or less, Sera ie 


بزبادة (أو) نقص 
A E ry 0‏ 
js‏ )عن( . méredv er [mérbv-], ad.‏ 
site As T Å Sa‏ نيد 
ا کر A‏ دا 


خاص بزواج التهجين الحجي pa mérganat ic, a.‏ تمنوي = هز يه 


cae أولادها).‎ 22 oy Y) 
والام عامیه)‎ Gs تون الزوج‎ AG 
92 [mêrg], 7. المحبو لين‎ Goll اا‎ 


Mérm on, n. (ert 3 a طاثفه‎ 


morn, ۰ ae صح‎ ٠ صباح‎ 
mérn ing, n ae صبح‎ ٠ ا‎ 
a: uae 
mérn ing-gléry, n.; pl. ~glories 
اللاي‎ (als) 
mé6rn ing star, الصبح . الزهرة‎ iet 


La 
morocc 6, ۰ 


جلد فا خر من اهاب JU‏ 
Cs‏ 
ا ى «الأقمی) 

مأفون = الشخص الذي ذکاوه méron, n.‏ 
وهو AT‏ كذكاء الولد من الثامنة إلى 


eee 


Re 
Morocc O, ۰ 


st oO 
Mérph eus [ -f us ۳ n. 


a r 
morose و‎ 4. 


= 


مادة آفیو 45 خدرة môrph'ine, n.‏ 
مورفین 

morris dance, iol iJi رقص بلدي‎ 
غريبة‎ 

mo rrow [mor], n. che. خَدَاة. غدوة‎ 

: وو‎ ias Pee! 
9 ۰ as 

فان = محتوم عليه )= ۰ 
ار ای يناعن سن 

mért al, n. OLS] . مخلوق مصعره الوت‎ 

۱۵26۵1 ity, n. (jî) iT 

کون ( الإنسان ) 


mérs el, 7. 


EE 
mort L a. 


۳ إلى الوت 


mortally 
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motherland 


متا Gillie‏ دی 
ملاط = طبن ار 
مدفم هاون 
رم دا ار 
أو اللك ) 
هن . ادنین بوعل 
مرنپن = mortgagee [mérgijé], n.‏ 
. الذي يرهن المقار (أو) اللك 
mort gager , mortgagor | mor-‏ 
راهن giger, morgijér |, n.‏ 
انکسار النفس خحلا môrt'ificã tion, n.‏ 
= عجالة . 


mort ally, ad. 
mért ar, n. سياع‎ 
môrt’ a n. eos = هاون‎ . 
1900۳۵ age [môrġij], n. 

. دهنیه 


A 94 
mortg age, 0. عاهد‎ . 


۰ ore) aul} ۰ إمخزاء‎ 


e ale Sy ران ا‎ es 
. [غرغريئة]‎ = 
mért ice, n. = mort ise 
mért ify, v r -fied, -fying) كسس‎ 
a Gb آمات‎ . gj. النفی خجلا‎ 
os) ر آو ) مر ال عل ذاو‎ 
أخد الأعناء‎ 


نقرة (أو) Bass‏ يدخل mért ise, n.‏ 
t 4 5 a‏ 
فيها اللسان من خشية اخری 

| عشق ] با دخال اللسان في 
النقرة 


ی از 1 


۳ Te 
mort ise, ۰ 


môrt üary, n 
Gall تعلق الوت (او) بدفن‎ 
13002 ic, n., ۰ 
Mosaic, 4. ۰ مووي‎ 
Ma و۵6‎ [-ziz], ۰ 
eee 
إسلامي . مسلم‎ 


مسحد 


A ۳ - 
mort uary, 


Mos lem, n., a. 
po ase [mosk], n. 
mosqui tō [-kētö], n.; pl. -toes 


2, 


سوضة > [ناموسة] ۰ 25 ۰ 


moss, ۰ soles Sa le 


moss y, a. ie بي الجر‎ ot 
most, ۰ A wile oo 
for the — part, ale . 3 ۲ 
most, n. ... راوع أ كثر ما‎ piel 
mec 
at (the) —, تقدیر‎ du} عل‎ 
most, ad. LE ات یت‎ 
CU Sr او‎ Se 
This pleases me —,  ينرس هذا‎ 
السرور‎ 51 
most ly, ad. Təb . على الاغلب . غالا‎ 
mõte, n. فا‎ alk 
وله‎ 
moth, ۸.۶ pl. moths 
الست"‎ ne te كك‎ 
۰ Te MD فراشة‎ 
ae 
moth-ball [-bél], n. من بض‎ iS 
الواد الضادة للمث‎ 
moth -eaten, ۰ eee . ال‎ 
بال‎ l 
mo ther [mu-], A, ode 1 
. رئيسة موسة دينية للساء . تبث‎ 
عاطفة الأم‎ 
mo ther, a peas eee ee 
mo ther, v. ولدها . تمپد‎ res قامت عل‎ 
ch a 


mo therhood [mu-], n. ey vas ae 

mo ther-in-law, n.; pl. mothers- 

ale 

أُرْض الوّطن . 
وطن 


in-law 
mo therland [mu-], n. 


motherless 
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mount 


ee 


mo therless [mu-], a. 
mo therly [mu-], a. 


mo ther-of-pearl [-ovperl و[‎ n. G22 
أو ) آساس تأليف أدبي‎  ماوق‎ 
(أو) مو سيقي (أو) في مدار البحث (أو)‎ 

ا 


motif , n 


ا موضووع . pate‏ أسامي 
أساس 

md tion, n. ۰ Jusl. 4.4 باعث . حركة.‎ 
بت 2 اقتراح‎ pall F 3) استدعاء‎ 

m6 tion, 2. )ع(‎ a. درك أوماء‎ 


E 7ع‎ 


1115 tionless, a. 


motion picture, = صورة تح رکه‎ 
ن‎ 
mot ivate, v. ot Je) See وب‎ 


ل : تمل ( على ) 
باعث Gh‏ دافع ( غرّضي) . 
حامل (أو) مرك 
باع ۰ ری ارك mot ive, a.‏ 
أ لاط 93 آلوان رآو) mot ‘ley [- li], a.‏ 


ae re 
mot ive, ۰ 


2 ۶ = a lel 
uC = ماع لفیف‎ 
mot ley, n gets. 
mot or, n. رك‎ T ار‎ 
mot or, v. عافن سيارة‎ 
Maton ۸۰ ۰ الساره .ی مر‎ 
ان‎ 
mét or-bdat [-böt], n. Ji قارب‎ 
mot 02-22, n. = HL. ليه‎ ie 
أوتومو بيل‎ 


۳۹9 = 
mot or-cycle, n 


در احه از ( أو CAST‏ 


. |فاقد الام‎ moe’ orist, 7. 


E Ts 
سای ساره « از‎ + Ae in 

11136 orman, n., pl. -men سائق قطار‎ 
Zoi ge 0 


mot tle, v oe 


mot tled [-Id], a. < tin . ت‎ 
> 


mott 5, n., pl. -toes, -tos شمار‎ 


Gh‏ ندا ١‏ أغلاق) : se‏ (الاتم آو 
السك CS‏ 
قالب mould [mold], n. re eas‏ 


کل . حبله عوذج ae‏ 
e [3]‏ . صاغ . ۰ mould,‏ 
٠ a‏ أفرغ في قالب 


mould, ۰ عفن‎ 1 Ki خضرة‎ = os 

mould, v. | = tS = a 
۳ 

تراب ناعم (أو) [ حلل ] mould, n.‏ 

moul der Ey U. = ترقت‎ 

٠‏ بل ونقتت = عافت 

moul ding pas) n. "| 0 ae 

نس . ترييله . قدة من السب في 


fel‏ حدار الفرفة تعلق عليها الصود 
moul dy [-5-], a. (-dier, sie‏ 
کچ ae‏ 
ل 5 moult [male], v. 1) (sf)‏ 
رآو) ML‏ = سقط = gute‏ ورن سین 


غرط 

moult, na ان لوا‎ ۳ Jag 
vl 

mound, n. site . saie iali = 59 


Gb Ls =‏ رز که «من الراب (آو) 
الحارة) .1 aS‏ 


ع هده 


mount, 7. 


mount 


moveable 


eee 


mount, v. 8 ees Sy 
. امتطى لسعاي . تماظم . تعالى‎ 
TESE 

mount, n. w n 
۰ ال اسر‎ h ر کوید. پات‎ 

moun tain [-tin], ۵ 00 a 
mountaineer [-tin- |, n. ( )شخص‎ 
۶ alee ng 

oe‏ ال 
وعل = بس Jt!‏ 
قط بري Srl‏ . غر 
Syl‏ 
حبلي . .4 moun tainous [-tin-],‏ 
کال . فاحش دق A‏ کر 
سلسلة حبال mountain range,‏ 
دحال moun tébank, n. . ¿Ê ) eli‏ 
من ينيع الأدوية المدعلة Soe‏ 
ا ee‏ ار اواك 


mountain goat, 


mountain lion, 


le 
mount ing, 7 


CS کات لها فت نكاد‎ 
mourn [-ôr-], v. .).. AB حزن (عل‎ 
حد (على) ۰ نفجم‎ 
mourn er [-ôr-], n, عاد و اب د فاقد‎ 
mourn ful [-dr-], ۵. ۰ حزین . حز ان‎ 
2_2 
مول‎ 
r 2 
mourn fully, ad. بحزن . بتفجم‎ 
7. i i 5 , 1 3 r 
mourn ing [-ôr-], nS 


ahi‏ = سلاب 
حدادي mourn ing, a‏ 
ieee‏ اريك 
فأر . فأرة . 


dove,‏ سب 
pl. mice‏ و mouse, n.‏ 
شخص فزع ياب (كالفأر ) ee‏ 
ما نعه من الاغلاص 
صاد )41( ol is‏ . 


mouse, V.  ساتحا‎ 


mouse trap [-st-], n. Slaw) مصیدة‎ 


mous y, a. (-sier, siest) . atl مثل‎ 
هاثب . وجل ۰ فزرع‎ 
moustache ةك‎ je ae 


mouth, n. و‎ pl. mouthé . قم . ثفر‎ 


- 


مفتح . الشجن . مصب . فوهة . 
i‏ هد كانت 
gtd‏ = تندق . سر mouth, 0. (sf)‏ 
(الوحه) 
mouth ful, 2. pl. -fuls . 4)‏ 


mouth piece, 11. . )... OLL) ناطق‎ 
a ee 


Pd - « 2 
mõ vable, a. : ك " ا جرال‎ 2 
5 ate 3 


movable, n. . (ملت) اسول‎ : pis 


m6 ۷۵16 [-Iz], n. pl. ۰ ملاك منقولة‎ 
اثات‎ 

قام Ja‏ (أو) بإجراء . اقترح . .0 move,‏ 
استدعى 

دل 1 ل21 0 0 move,‏ 


- 


pl Gb القلب‎ age ee 
to — heaven and earth, 4.4} 
واسطة إلا استعماپا . حاول الستحیل‎ 


انتقل ( إلى مسکن حدید ) to — in,‏ 
خركة . مل (al)‏ احراء .7 move,‏ 
- با 
خطوة . نقله 


مسرن ماهر نيراك 
جک . pig aioe Y‏ 
able [-vab-], a. = movable‏ 26۷6 


on the —, 


movement 


muff 


!= = کسیر سس سس 


Bee 


move ment [-vm- و[‎ n. 


ee Eee 
خر که‎ 
m6 ver, n Sel . elie) 2 
m6 vie, n ae صور‎ = es 
m6 ving, 5 2 eee Eyes 
البنس‎ gh للقلب‎ 
moving picture, صورة‎ . dle فلم‎ 
صورة سائية‎ ٠ متحراكة‎ 
möw [mö], n. f) sel Sis 


الأغار 3 ae Laal‏ حسش ۰ 
عرمة (آو) کومة حبوب 


mow, v. (-ed, -ed or mown, 

-ing) (sh) كلح‎ . een oa 
شمز الوحه‎ 

mow er [mö-|], ree عدج‎ 
ا‎ 

12061۷ ing [mö-], n., ©». GE. 
mown [mon], v.; pp. of mow 

دی نر بزلان M.P.; MP.,‏ 

Mr. [mister], J3¢ 5G لقب‎ = i. 
امم الرجل‎ 

مسر = لتب نکر قبل Mrs. [misiz],‏ 
اسم المرأة الماتزوحة 

much, 4. (more, most ) كير‎ 

هذا AT]‏ مما يجب . ول This is too‏ 
هذا فيه إغراق bet (sh)‏ . محاوز” 
ادال 


He is too — for me, 
هو فوق‎ . BES) WN Ge. 
طوقي ( بكثبر)‎ 

much, ad. (more, most) 


J لا طاقة‎ | muddy, v 


. | کنر‎ | muff, n. 


تحفى به . بالغ في to make — of,‏ 
الحفاوة به . اح (او) نل ه. 
غالى atl‏ 


much, n. کار . كني رين‎ eee 

He is not — of a teacher, „w 
ولا کالعلمین‎ 

mii cilage[-ij],. ۰ = . دباق‎ 
iB) 

رتل رط © قدر ۰ muck,‏ 

muck, o (iJ) عرض‎ E نوسخ‎ 
خربق = سوط‎ = 


جرف قذر (أو) 3 
os‏ المفاضح (کالرشو2). muck-rake, v.‏ 


فتش عن الفساد والعا فب lei‏ 


muck-rake, n 


miic ous, a. مخاطي‎ 
miic us, Nn. biz 
mud, a. (eld) کت وحن رنه‎ 
اللموض.)‎ 
muddle, v. . حبص = [ خبص] . خلط‎ 
. تخبط . شوش . نمه (في الأمر)‎ 
تبلبل . خبط‎ Jb 
to — through, ee HERES: 
۰ نه‎ Si 3 i, eres 
خبط خبط عشواء‎ 


با سه تمشت .2 muddle,‏ 


. عکرة . سالة مشوشة = حيسة‎ 
T RLI os ا‎ 
mudd'y, a. (-ddier, -ddiest ) 
موس‎ eee عل‎ 
(-ddied, -ddying ) 
سل . استوحل‎ ۰ ieee ل‎ 


کاذفه الوحل . .7 ,] mud guard [-gard‏ 
a‏ که غالا امن 


الفر ۰۱ ) لتدفثة الیدین 


muff 
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mumble 


- اخطا تلعف Gaal)‏ 7 204 
الإصابة . 59 (في السل) b=‏ مک 


= مغ = i‏ هربج 
رفلة = doy‏ = إخطاء الإصابة .7 muff,‏ 


(أو) في تلقف الكرة 
RE‏ نو کل مع الز بد 
ورد ۱ ۱ ۱ 


Te 
muff in, ۰ 


muf fle, v. . e ل‎ 
. (الصوت»‎ TD غم‎ . a 
muf fle, n TE ae) tot صو ت‎ 


muff ler, ۰ [aas] = = ae رلفاع (أو)‎ 


eS‏ غا( امد( 
لباس عا دي ۰ muf ti,‏ 
عب = تور . دجل مستحبيل mug, n‏ 
ati =‏ فاقد العقل 
لثق = ساكن muggy, a. (-ier, -iest)‏ 
الريح مع الحرادة والرطوبة . ممق 


ملاطي = n., pl. -ttoes‏ وق 10011266 
خلامي = من والد أ بیش Ty‏ آخر آسود 
توت" mulberry, n.; pl. -berries‏ 


mulch, ۰ 


حول قاعدة السحرة لوقا تپا من البرد 


mulct, v., n. غرامة . أخذ بالحيلة‎ . 


TT 
mile, n e 
miiléteer , ۰ شال سا ال‎ 


= yo 
miul ish, a. 


a, e 


mull, v. اش وت و ا‎ ese 
wie olin والشابل »اروف ك‎ 

mull’ein[-in], n. = Da aN) 
آذان الدب‎ 


mull’en, n. = mullein 
mullet, n. سمك البودي‎ = ob خرن = طو‎ 


7 سح و‎ le 
رفل‎ | multifarious, a. 


3 | multiplication, ۰ 


Cpl ار‎ ores 
. الأجزاء‎ Gh الانواع‎ Gb الأشكال‎ 


متعدد العا راك ۰ NS‏ التنوع 

متعدد الأشكال )أو( mul'tiférm, a.‏ 
الأنواع 

multilateral, a. (ol) wil bl متعدد‎ 
Sey) 

صاحب ملیو نين multimillionaire’, n.‏ 
(أو) ملايين 


mul tiple, aR COI) ا‎ 
TT 

the least common —, slal 
السیط رآو) الاصنر‎ AAI 

(EL E الى‎ 

Es‏ اش 


سب 


} 
35 د 


multiplicand , ۰ 


. ote 


multiplicity, n.; pl. -ties 

ننوع 
الضروب 4 )3 السا سے 
ضاعف . (-lied, -lying)‏ .0 


mul tiplier, n. 

mul tiply, v 
ا را‎ (ode) درت‎ = en 

۲۳۶ ub Gada) MS 


mul titiide, n 


3 Loan ite 1 ۶ 

۰۱43 ۰ وراك كور . طس‎ 
l اس‎ es ۰ Ri oe 
mul titid inous, a. . غنير نس‎ 


T 1 رنه‎ aD g ۳ A 
عل ند ۰ ونري . خضم . مکتظ‎ 


mum, n ies 
mum, a . صامت . كام . كام . واحم‎ 
ee 
mum ble, v. csi) رأو) مجم‎ 0 
سن‎ (gall مض ( في الكلام أو‎ 
م ۰ زمزم ل‎ 
mumble, n. . زمزمة‎ . Hax p 
es 


mummer 
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musical 


mumm’er, n. JS’ 
Coes 
قنيل الاشخاص التشکر بن.‎ 


Re كيل‎ 


۴ 
mumm ery, 7 


mumm ify, v. (-fied, -fying) 
ال‎ ( 
mummy, n.; pl. -mies . my 


cl gt کلمة بقولما الطفل‎ 
sl التپاب‎ = GUY 


mumps, ۰ pl. 


0 ا 


munch, v. ضغ بصوت‎ ٠ خضم . قضم‎ 
2 3 Č ap 

mun dane, a. و قمر م م ها الى‎ 
mini cipal, a. أعل‎ ee 


miinicipal'ity, ۸:۶ pl. -ties . al 
ی هی‎ 

“tee, رد بالغ‎ 
sS 

سخى راد ۱ 


: EA 
متخ ری في الجود . وفير‎ = 


æ ofle 
miinif icence, n 


efle 
munif icent, a. 


muni MOR 7 d, ور و .2 . شناد‎ 
pelea ۰ le 

مد بالمتاد (أو) التجبيزات mini tion, v.‏ 
الحر بيه 

miini tions, n. ۰ E E 

mar al, a. حاثطي . جدادي‎ 

mir al, n. ies) صو‎ 

murd er, ۰ As eee es 
فك‎ 

murder, v. sÍ. كل | . فتك (ب)‎ 

murd erer, 7 cub. il bu 

murd eress, ۰ فانکهة‎ . se GG 


م 
murd erous, ۰‏ 
murk, ۰‏ 


nee, if 
. نی مشعکر‎ murk y û 


> 


(-kier, -kiest) . مظلم‎ 
eee 


pala 
ROGS: 


murm ur [-mer], v. هينم‎ 
نی‎ Ce ۰ مہم‎ 

Sse pit , 
) رف الق‎ a ۰ ۰. = a 

mu'rrain [-in], 7. OU = وباء الیوان‎ 
طاغون‎ . E 

mu scle [musl], ۰ E عضل‎ 

mus cilar, n. شدید المضل‎ = hue ٠ Ja 

miige, v. (-sed, -sing) als) eas 
برح ق الفکر . تأمل . نظر منکرا‎ 


r 
murm ur, 7. 


شيطان الشاعر پستمد منه الالمام .72 mise,‏ 
إلاهة من الالاهات التسع اشرفات ۰ n.‏ ,21396 


على الاداب والعلوم والفنون 


32-7 az aes 
muse um, ۰ محف © داز إثار‎ 


سخينة (أو) (sh) sad‏ حر mush, ۰ ii‏ 
= دقيق تغلي في الا مخز د ناكا 

mush ۳۵6121, n. قطر . تدش الغراب‎ . ee 
شحم الأرض‎ = 

اي ۰ عل mush room, ۰ Ko‏ 
الفقمة . سیم 


غا بسرعة . تقلطح . mush room, v.‏ 
(أو د و رش سل 


5 


= cto 
mis ic, n. . OLY! ce. 


to set to —, 


z2 z 


= ove bad 2 0 
mis ical, 2:7۰ شرك لحن‎ 0207 


حميل السوت ١‏ أو ) اللفم . حاذق في 


الموسيقى 

قثبلية هزلية نتخللها الموسيقى comedy,‏ — 
والغناء 

— instrument, و‎ 


musically 
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mutinous 


فى müs ically, ad.‏ 
۰ من ناحية موسیقیه 


الموسيقى 


miisi cian [ -zishen ], n. . موسيقي‎ 
ها مو سيقي‎ eee 

. النکر . غارف في ناملانه‎ ee 
الذهن . سادر فى حلمه‎ eee 

gat = راعة المسك‎ . a 

musk'-deer, n. خی انا‎ ۰ Se 


السك Jeo.‏ دان آیل السك 


y mus két, 2. شدقية ( من‎ 
We ) طراز قدم‎ 


2 r 
muskčteer حندي .۰ .7 و‎ 


سل بالبندقية «ال ذ کورة 


mw a ka 
mus ing, a 


musk, n. 


CGT 
mus kétry, 7. +. مسلحون بالبنادق‎ 
شدقیات . رات البنادق‎ 


طيخ أصنر = [ مام ] musk’-melon, n.‏ 


= دود 

musk’-ox, n. ro Wa ور‎ 

musk’-rat, n.; pl. -rats or -rat فار‎ 
ادنك‎ 

mus ky, a لك نمك‎ 

Muslim, n., a. = Moslem 

mus lin, n., a. مسلين = نسیج‎ CE 
قطني شفاف‎ 

ا وس ۰ muss, V., 1. . oe‏ 
مسمس . حلط . [خربط] . نفش 
obs‏ را 

سمكة صدفية ذات mussel, a. = Gel por‏ 
[ام اخلول] = بلح البحر 


Muss ulman, n.; pl. -mans a 
* 20 ۶ 
۱۳۳ eae) لس لله عد‎ 
يجب‎ 


>- ۶ س 
. بد = (شيء لس منه بد ) 


must, ۰ 


r 
- 


. must, ۰ حتم‎ 


. على صودة موسيقية‎ | mustache’ [-tash], n. 


mutability, n‏ | حنود 


ري O‏ 
شوارب 


I‏ عد و 


mus tang, n 


mus tard, ۰ is 
mus ter, n. aa | ) جمع‎ 
215 حدول (آو)‎ . gle. رس در ی)‎ 
النود‎ ser 
to pass وح‎  . حاز القبول بعد الفحص‎ 
احتاز الفحص‎ 
mus ter, v. استحضص‎ ٠ استجمع‎ ۰ a 
mustn’t = must not 
mus yı € a eae: ۰ عفن‎ 


(اريحة) ade JL.‏ الأمد 

قا بلية التحول (أو) التبدل . 

سکم هد نيت عل المد 
Cie) 5 a‏ 

٠‏ لا يثبت على حال 

شه 


mit able, a 


=» ml و‎ 
muta tion, 7. 


2 


الال a‏ ری las‏ على 
ی یل بو رده 
ee‏ خر mite, a., n. . Sal‏ 


mite, n. يوضع‎ Ree e 
HESR S و الال‎ 


= _ ega 
mut ilāte, v. 


مخ 

mit ila tion, n. تجدیم . تحضيد . غضد.‎ 
or حزء‎ ies سخ (أو)‎ 

عاص . خالع الطاعة . miitineer, n.‏ 
Oe 4‏ 
درك 

عصیان : غردی : معاصر ۰ mit inous,‏ 


mutiny 424 mythology 


mit iny, n., ۰ -nies oe À عصیان‎ myrrh [mer], ۰ 7 = “Al Cae 
(sf) Pa كندر . حبق الشيوخ الا .رد(‎ . AS 
(sy! |myr'tle[mer-], n. = الاس‎ Cob) 
mit iny, v. (-nied, -nying) . fs .دن‎ = [eo] 


- 


) عرد ( الجندي أو البحار‎ i |myself’, prn., pl. ourselves نفسي‎ 


aed = ودج‎ 


mutt er, v. aoe peo. مهم . زَمْرَم‎ mystër ou a. میت . سري ا‎ 


va 


pe m Pole. مبیم‎ 0 

mutt er, n. ee ee . iná | mys tery, n., pl. -ries +. غامضة‎ 
ر‎ ik EAE . حفية . بر غيب‎ > cose 
mutton, n. حم الضأن‎ EE Oe pe لد‎ 

mutt on chop, n ا‎ mystic; 4. m مر‎ 2 ioe . باطني‎ 
cullen) ل 6س اه ام ون‎ 

mit ial, a. شك‎ eee! mys tical, غا مض خحفي + صوق‎ or 

mit üally, ad. با لتبادل . بالاشتر ال‎ | mys’ ticism, n. eee.) (a 

ج (ال كر .8 Fe e‏ = = کم muz zle, v. = se‏ 
نليس . حيرة فكرية . [P]‏ . لعمية آسکت قبرًا 

حير ) (-fied, -fying‏ . ین TA mys‏ = نام (الحيوان) . muzzle, n.‏ 
لفکر وجمدا) . لبن . دنمس . ELS‏ . حجام . خطام . نقدم 
ET oF‏ السدّس GD‏ المدفع = نخرة 

اسطو رة . خرافه دشه قدعه . ۰ myth,‏ ۳ = اء الاصافه ۰ my,‏ 
کی 2« dle‏ رھ book, a‏ — 
تلفيقة . y‏ واا ۰ ia,‏ 1223760 

my Fiad n. و‎ Anu ” layth ical kassa a أسطوري‎ 
oe اا‎ ee ا‎ 

خاص بعلم el mythological, a. býi‏ مطیع . myrm idon [mer-], n.‏ 
( أو الخرافات ) القدعة تابع هين ۰ ژبنية . [مرمطون] 

Myrm idons, n. pl. عاربون أشداء‎ | mythology, n. kejs. nb LY علم‎ 


= علم الخرافات الديثية القدعه رافةوا البطل آخيل إلى حرب ترواده 
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nap 
N 
N, n [en], 2.; pl. N’s, n’s or | nak’ed [-kid], a. عار . محرد .جر د.‎ 
Ns, ns  ةيدحيألا اد الكدرف احرف الرابع عر في‎ 
الإتكليزية‎ with the — eye, 32 el} با لمعن‎ 
= North; northern the — truth, (si) الحقيقة الناصعة‎ 
0 ir [-der], ۰ ee حضیض حارس‎ Rel 
درل استل‎ een النقطه القا بل‎ = | nak’édness, n. Ree ae ere ce 


nag, ۰ 
(pe ۱ دون . فرس‎ 

(-gged, -gging) [5]‏ 
BAK i‏ انأش او el‏ 
أزعج بكثرة SU‏ ( أو ) التطلب 
(أو) الاتقاد ti.‏ وأضجر 

nai ad [niad], 72 pl. -adó or -adés 

. عروس ال (آو ) الیحبرة 

Obs My الینبوع (عند الاغریق‎ GD 


nag, 7 


بنت سباحة 
اسار ل nail, ۰ bee‏ 
النقد على الحافر و to pay on the‏ 


= ناجرًا = في الال . عند الطلب 
صاب to hit the — on the head,‏ 


i 


PA السواب‎ US 
a] صاب‎ 
nail, v. + تب رای ) ماما‎ ney, 


sze p 


تسر إلى مک و) شحرك ) 

Gee‏ قطنى في غابه gl‏ مه 
ور وه 

naive [naév], naive [nav], a. jes 
CT DC aL 
الطبيمة (أو) الفطرة . سادّج (کالطنل)‎ 

naiv eté [nâēvtā], n. Ke . سلامة النية‎ 
۳ . رل‎ a 


ae 
nain sook, n. 


name, 11۰‏ فرس صقن لار کوب . حصان ۰ 


لقب . اسم لقید مسمى 
نادی to call by =, al 2 Cai)‏ 
بالاسم فقط in — only,‏ 


-- 


to call him —s, = لقس‎ = 
بلقب قبح = لاقم‎ aH 

(I speak) in the — of, D بام‎ 
بال وکاله (عن)‎ 

to know only by —, 


, رخا بالاسم‎ n 


لاقس 


name, v. 
=- ۸ ۰ 
name less [-ml-], a. لس له اسم . دون‎ 
2 هم‎ 
إمم = غفل‎ 


ee‏ ی لا توت 


. الحويّة . لا بلیق أن ی ذکر‎ doe 
خامل الذ کر‎ 
name ly, ad. eee 
m la o 
name sake [-ms- و[‎ n. e = سمي‎ 
> 
nankeen , 1, of) re ا قطني ا‎ 
) من الصین‎ GL 


nankin, n. = nankeen 


و 9 2 


نومه قصبرة = غفوة = خفته . 7 nap,‏ 
إغفاءة 
غفا = نام nap, 2. (-pped, -pping)‏ 


غرادًا (أو) نومة قصيرة 


nation-wide 


nap 426 
nap, 7 e . زغبر‎ . 2 na ‘rrows E n. pl e eS 


RCA : ۳‏ تستخرج 7 naphtha,‏ 
من البترول (أو) قطران الفحم iad‏ 

her ce 
أو » لإزالة الطبع عن الثباب‎ ١ للوقود‎ 
sath اام‎ 


nap kin, 7 
Napdléon ic, a. 


narciss us, 7.; pl. -cissuses or 


er 


~cissi Te ترجس ر‎ 
A le 

دار مدوم ر آو » خدر 1 ۰ narcot ic,‏ 

- > 

در 
رد a Te ae Sy ree‏ 
منوم . narcotic, ۰ JAZ‏ 
A 1 Fee‏ 
(نبات) السنبل ك nard, n.‏ 


مرم التاردين Cal)‏ ا 
= 4 ~- 
۰ و narrate‏ 
a! ۰‏ 
narra tion, 7.‏ 


na trative, n., ۰ قصص ی‎ eo 


narrat’ or, n. gels ۰ زاف‎ . sald 


mer) قل‎ ae 
. GAL] حصو ر > حر رج ك , قصير‎ 
جک‎ 
in — circumstances, 3 . ضيقة‎ oe 


eeo 


a — escape, )و(‎ ies 4 
o, بالكد‎ 


na rrow [-5], a. 


aa 


ضاق . ضبق .)= narrow [-5], v.‏ 
SH‏ المرض . حصر 

شق الئنی ۰ لم narrowly [-5-], ad.‏ 
ا الكد 


و ی e‏ 


na rrow-mind 80 [-5-], a. . aoe 
الفکر . ضنيك‎ ge. متسامح‎ ve 
stl Gh Jia 
. حرج‎ dee 


na rrowness [-5-], 11. 


oer [wel]. n. oa حر یش‎ 
نا > ضرت من الان‎ 
الصغيرة . وحيد قرن البحار‎ 
m ‘ 
nastur tium [-shem ], n. 
0 (oli) 


wal 
nas al, a. 


0 
اخثب . 


nas ty, a. (-tier, -tiest) 
۰ به . لمین‎ oe قزر‎ : 

1 pe 339 . ثم‎ pee 

د لي ante.‏ خبدث 
مولدي . ميلادي . میلاد nat al, a.‏ 
امه .قوم . لد . دوله tion, n.‏ ط | 
na tional [nashenal], a. . 5 a ۳‏ 

23 z of 9 

na tional, 7. ره‎ - Le J Di T 
na tionalism [-shen-], nmo =< 


sore 
= 


(العصبية) 34 | ee‏ القومية . العصبية 

ال لك . 

na tionalist ste) n. 
ا ست‎ 

na tionalis tic aien], Gs 2‏ 
با لدعاة القومیین (أو) با لدعوة الاستقلالية 

national ity [-shen-], n; pl. -ties 


2 24 
lols سة.‎ B= و‎ See al 


( داعیه ( 


na tionaliza tion [-shen- و[‎ n تام‎ 

na tionalize [-shen-], 0 E =‏ 
ملكا للدولة (أو) للامة جيم 

تحت na ‘tionally ] -shẹn- J ad.‏ 
ف ا ر لا :۳ 
بت 
لا . في یم ( آغحاء) البلاد 


na tion-wide , a. at ى‎ 


native 
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navigator 


m سس‎ 


Ba Ve 2 قطری سس‎ bo 

موالید . GUY‏ . بحسب الولد 

nat ive, a البلاد‎ Jai شخص ) من‎ ( 
gat’. ald این‎ 

بلدي الولد . .2 na tive-bérn [-vb-],‏ 
مولود في بلد (أو) وطن معيّن 

MH OSs 

Nativ ity, 7 میلاد السیح . عبد البلاد‎ 
NATO [na to], n. = North At- 

lantic Treaty Organisation منظمة‎ 
Zab Y! te معا هدة‎ 

a. (-ttier, -ttiest) 


nativ ity, 


natty, ار‎ 
cal 

ر 
م : عل G- Pa ee l‏ 

ماد کے م دولا 
الثروة الطبيعية 

عالم بالمخلوقات 
الطبيعية . اخصاني بدراسة الیوانات 
والغبانات في مو طا الأصلي 


na tural [-chẹr-], a. 
— resources, 


na turalist [-cher- |, n. 


na turaliza tion [-cher- |, n. 0 a 
pares 
Comers 

na turalize [-cher- |, ee د‎ 


اذل کیت أجنية في al‏ 
. آقلم . تأقلم 
na turally [-chẹr-], ad. :‏ 
الفطرة 
موحودات n. . dab‏ و[ nā ture [-cher‏ 
الما الطبيعي eF‏ الاو( 2 
الطبيعية مه ٠‏ طبيعة et!‏ اه F‏ 


و 


ee 
naught [nôt], n. (+) ۰ صفر . لاثيء‎ 
naught iness [nét-], 7. . رذالة . خباثة‎ 


اف ۱ 


Jjei|maught’y [nét-], a. 


(-tier, -tiest) 


دزيل . igh‏ . خبیث . معاند ۰ رشررير 

Gael oe‏ = لقس ادر ,مج خن ده 
عدر النفی 

112114 éate, v. ) ار (أو) لعن (النفس‎ 
ul Cees x3 

naus. čous, a. ole ١ مقر‎ 
CC E 

naut ical, a. دوق‎ 


ميل حغر افي = ميل بحري = naut ical mile,‏ 


Ču ۸۰ 
nautilus, n. ; pl. 

حیران N -luses, -li‏ 
بحري صدفي = صدف Y‏ 
ای 

اس ی ات اش may, la‏ 
(آو) وزارة الحرية . بجر 

Have, M Gl. OT 
الكدسة . جرع «الدولاب) الذي فيه‎ 
ااحور‎ 

nav el, ۰ وسط‎ i eee 
م رکز‎ 

navel orange, rans) 


nav igable, a . الیلاحه‎ tle (أو)‎ BG 
تحري فيه السفن . كن تریشه أي‎ 
(أو) جوا‎ Ie إجراؤه‎ 

َر . (-ted, -ting)‏ 
سافر Wl Je‏ 
آحری السفيلة ( آو ) الطائة . 
الدفة ]4 سين 

إعار . علم الملاحة . tion, n.‏ 823183 
تر بين « السفيئة (أو) الطائرة ) 


Te. = 
nav igator, 7. 


nav igate, 0 
Cal) زین كت فاد‎ + 


أدار 


navy 
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necromancer 


سس سس سپس ا 


navy, n.; pl. -vies 
. السفن اطربه‎ (ac le ( z a 
a 4) ديوان (أو) وزارة‎ ٠ أسطول‎ 


أزدق تميق Ch‏ (غامق) حدا navy blue,‏ 
y‏ . کلا , «لا) بل nay, n., ad. cee‏ 
صوت Ub‏ مصورت لسرا 
[ناصراوي] . Nazaréne, n. . g pol‏ 
ی اهل اتاصرو. ار 
بلدة الناصرة Naz areth, n.‏ 
جرد . وی ۰ ,.4 neap,‏ 
مودعم = neap -tide‏ 


near, a(d)., prp. 

تمي . قريب (من) . باقتصاد . قصیر 

ش ۲ جيل 

على حبل النرراع = at hand,‏ — 
اول اليد فريك ume)‏ 

ات راو) to come — doing it,‏ 
کاد (sh)‏ قارب آن ۳9 
بشق النفس 

عزیز" عل قلبه ؟ قرت his heart,‏ — 
عبت 


قريب . غاد سید . 


a ماس‎ 


a — escape, 


5 
3 


near, Jv. ار‎ 


ETSTUR £; 
near by, a(d). قريب. بالقرب (من) . وار‎ 


Near East, REST الشرق‎ 

nearly, ad. os. قرییا (من) . نقریبا‎ 
آوشك‎ (gh 

قرب ۱ دنو دناوة ۰ near ness,‏ 

near sight éd [-sit-], a E 
لا بری عن بعد‎ = 

e ET 
eS ۰ عفن‎ ۰ 2 ۰ rata, 
) غير مزوج سيء‎ ( 

neatly, ad. . ise . وترئب‎ sales 


ET‏ (آو) انتان . برّصافة في السمل 


neat ness, ۰‏ ( آفراد ) القوة 


sls = و رافه‎ 
neb ala, n.; pl. -lae [-é] or -las 
Coal ال نزو‎ coe ; دم‎ 5 el 
دوس‎ = 
سد يعي‎ 


<8 و °- واه‎ A 
. مغمغم‎ . eth . parle 
-*% و‎ 


سم با 

neb ilar, a 
= 

neb ūlous, a. 


oe 

ne céssarily, ad. با لضرودة . بحكم‎ 
راجت‎ ed 

رو . لا مناص .4 ne céssary,‏ 
4 : اضطر ادي 

ne céssary, n. ي‎ cane 
م . اضطر ار . مال‎ 

nécess itate, v. . =v. اقتضى . استازم‎ 
(SP إضطر‎ PER لعل ارج‎ 

nécess ‘ity, 13 pl. -ties . حاحة‎ 
ae A 
الم نهم‎ 


0 عن . طوت الثوب). 
عنق = رزخ (أو) at‏ من الأرض 

.ا ou‏ هدعا لصدغ . ,— and‏ — 
متباریین 

to risk his وح‎ . amis «أو) خاطر‎ oe 
انفسه الیل که‎ 00 

neck erchief [-chif 1 n. 


a =) neck lace [-lis], n. 
١ zh 


neck, ۰ 


ل رف 
e IRC‏ 


لحرن 


neck tie, ۰ a5‏ او 
neck wear E n.‏ 2 


لباس الرقبه 
ضر الأرو اح nec romancer, n.‏ 
(لمرفه | ال . سجر . شحه ن 


عن التقل عن طریق الادواح 


necromancy 
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negligently 


r 
nec romancy, n 


+ التكين عن reed!‏ 


5 

رحن . كور .ارو Af)‏ .۵ 6د 
شراب لذیذ 

nec tarine, n. مرب من الدزاق‎ = oh 
لیس له ذغب‎ 

née, nee [na], a. وضع بعل أسم‎ FG 
اسم أسرة‎ ley GLI التتوجة‎ afl 
: الرأة قبل اثزواج . مثال‎ 


Mrs. Allen, née Smith. 


شرورة . حاحة . زوم . ضیق . .7 need,‏ 


E. عوز‎ 
۰ ره‎ Boule ۶ TER 
16 س‎ be,  رمالا‎ a3) إذا أحوج (أو)‎ 
There is no — for it, لا حاحة‎ 


(أو) ضرورة إلى ذلك 
to have — to,‏ 


toi‏ . اقتضی 
٠ a‏ أحوج. : اقتضی need, ۰ o‏ 
eel‏ عو ز aie‏ ات (ey‏ 


Why — you go today? هل من‎ 
زاو‎ oye 

Do not stay longer than you —, 

لذ oie al) bic‏ ار 
all agli pee‏ ور 


7 + 
need ful, 4. . إليه . ضروري‎ cle 
ا‎ 


معو ز 

nee dle, 7 ie er إبرة‎ 
نر نحن‎ 

خن .ظا خرن 11007 nee‏ 
بالإبرة bie.‏ 


need less, a. . GJI) مور‎ (ah) لا م‎ 
غير صروري‎ 


بلا موجب . بلا داع.سدی need lessly, ad.‏ 


r mle 4 
neg ative, ۰ 


. استحضار الأرواح‎ need lewom an [-Iwum- ], ۸. 3 pl 


باستمال الابرة ۰ ا ما 
nee dlework’ [-lwerk], n. b J‏ 
| فقل | ال خاطه . bot‏ 


ne’edn’t = need not 


needs, ad. ورة‎ pall om اضطر ادا‎ 
need y, a (-dier, cst) E 
pe . ار فيد‎ cle 
ne’er [nar], ad. = never 
ne’er -dõ-well [nār-], RS 
دأو) خیرم‎ eos rays 
néfarious, 4. <4! fee تراه‎ 
الفسق‎ (sh) 
negate, 0. sxe. Jel. نفی . آنکر‎ 
néga'tion, ۲. ۰ ۰ تفي . لب » نقیض‎ 
3 إنكار‎ 


4 ۰ 
neg ative, ۰ 


in the —, بالرفض‎ . Zt > De 

neg ative, v. : a = . آنکر‎ 
Jei: aii 

ترك العناية . 9 في néglect’, v. ital‏ 
Jl‏ الر ea‏ توا [عامل]. 
pes‏ م غفل (عن) 

تفريط . عدم Sle‏ (أو) رعاية . .7 néglect’,‏ 
نقصس . ٠ Jle‏ إغفال 


né gligé [ naglizha J, n. : (ees 
مفضلة = ثوب تلسه المرأة في يتما‎ 
GE, د ال‎ (gl) عند الاستراحة‎ 


neġ'ligęnce, 7. . oly. Jll . L 
PE عدم‎ ٠ Oo 

مقر ط : à) ye‏ المناية .۵ neg ligent,‏ 
أو الرعاية) 


neg ligently, ad. noi: .] تفریط . [ بتهامل‎ 


negligible 
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nerve 


ل لي ل ل سس SS‏ 


زهيد . نافه . لا يأب له negligible, a.‏ 


négo tiate [-shiat], v. فاوض . توصل‎ 


بالتفاوض (dp‏ . ضرق ا باع (أو) 
ل عاذ Opie Gl‏ 

négo tia tion ] -sh- و[‎ ie a 
تفاوض . عرف رات بيع (أو) تحويل‎ 
) مالي‎ ( 

nego tidtor [-sh-], n. uw مفاو‎ 


Nég rö, 168 rö, n., a.; pl. -roes 
ود 2 ر نجي‎ 
مشروب من الثبیذ والسکر‎ 
والليمون وجرز الطيب مع‎ . 
س‎ a 
Ueto» ال‎ 
neigh bor, neigh bour [ naber و[‎ ۰ 
جار . جاور . آخو الانسان‎ 
neigh borhood, neigh bourhood 


nég us, ۰ 
الماء الساخن‎ 

neigh [na], v. 

neigh [na], ۰ 


If you do not pay, — shall I, 

إذا نت م تدفع * فا آنا بدافع 

neith er [ni-], con. TNG) 7 

neith er [ni-], prn. 

ولا واحد" of the three is good,‏ — 
(أو ما واحد" من الثلائة صالح" 

— of you knows, .. ii ما شکا‎ 
As. جد‎ 

Nem ésis, n. (أو) الاخذ بالثأر‎ a إلاهة‎ 

nem ésis, ۰ ; pl. eS. 


J J الجزاء الورفاق‎ . 5 


né on, n. ناور‎ oe غاز البيون * وهو‎ 
né ophjte, n: شحص‎ ٠ pee eres 


Ae es‏ عدن . عضو حدید 
فى Ate‏ دنه 


ne phew [ nevi L nm. (أو)‎ cul ابن‎ 


[nãber-], n. ۰ را ا جوار . محلّة . جبران‎ ee 5 
Ren nep otism, n: الاقارب ) با عطاء‎ site 

in the — of, الام الحكومية لهم ) في جوار . في حدود‎ 
neigh boring, neigh'bouring Nep tine [or -tiin], n. إله البحر عند‎ 

اری ‏ کرک سار go. Gilet] wl ey‏ قرب 2۰ و[ عوطقم 

neigh borly, neigh bourly الحردة‎ 

[naber-], a. . DER حسن الجوار‎ | Nēr'čid, n. = nereid 
كر الخلق‎ |nēr'čid, n. ت الجر . عروس البحر‎ 


neith er [ni-], a. 
— statement is true, لس هذا ولا‎ 
(ca) ذاك بصحیح ۰ لنس قول (من القو‎ 


Car 
— this nor that, AIS لا هذا ولا‎ 
neith er [ni-], ad. 
He — knows nor tries to 
know, لا هو یعرف ولا يحاول أن‎ 


مرف 


nerve, n. . E حسر‎ 


عرق 1 abby‏ حأش . وقاحه 

to get on his —s, انار‎ ee 
a 

to strain every —, . کل حبد‎ Ji 
بذل أقصى ما يستطيع‎ 

nerve, v. (-ved, -ving) من‎ oat 
ا‎ 


nerveless 
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nevertheless 


nerve less [-vl-], a. 


. خائر . فر ۶ 


oly . واهن‎ 

nerves [-vz], n. pl. اضطراب عصی‎ 
عصبية‎ iy 

عصي بي . متفرع . ضیف 30 nerv ous, a.‏ 
لط ارا" =e.‏ = 
ان j‏ ملوع : 0 

— breakdown, عصبي‎ dle 

nerv ously L-es- و[‎ ad. باضطراب‎ 
2 پوّمل . كف‎ o E 


و 
nerv ousness [-es-], n: ioe anes‏ 


ee . سرعة الارنياع‎ . ALI 


کر أو ) عش ( في الشجر ) . nest, n.‏ 
كن (ق ال . کور «اژزناید) . 
تحص . کت ادق el‏ اذيك 

۱ بیض و آفراخ ) 

nest, 1. ١ عدد من الأشیاء التداخل‎ = BL 
بعضهاً ببعض‎ 

nest, v. Sool. SS 

nest -egg, n. ie yua ) ee 


دا« 


- 


ne stle [-s1], 1 ED SET 


= لطأ واستقر ولبد . لطأ . لبد . 
قصع )3 الحضن ) 

فرخ الطائر في الش ۰ nestling [-sl-], n.‏ 
وليد 


أكبر الاغریق E‏ وا .7 Nes tor,‏ 
3 حرب تروادة ٠‏ شيخ حکم 


net, n. fees مر‎ 
net, v. (netted, netting) . صاد‎ 


o E 
eee 
. خالص . ماك‎ 


net, a. 


ioe 


. عدم الاعصاب‎ | net, v. (-tted, -tting) . ) (صاف‎ CY e 


بح (sh)‏ أذبج ريا ماف ) 


nether, a. ie فان‎ aves 

البلاد ( أو ) الأراضى Neth erlands, n‏ 
تج رش 

neth 6۳10656 a. ا‎ 


nett ing, 7 


50 رم‎ er 


net tle, n = أنحرة = فراص = قريص‎ 
=? 
۱ ] قریص‎ | 
net ¢le, 9۰ ۰ Gil dss |. .اش‎ es 


قاش (أو) نیج net work [-werk], n.‏ 
كر (أو) لك فك بثك 

neural gia [-ja], ۰ عصي‎ w= = عصاب‎ 

T ee eet 


۶ مو م 


neurotic, Ay 10. موسوس‎ ۰ 


neurit is, ۰ 

فيه مس ot‏ 
(عصی) ۰ وسو امي gal)‏ ( 

عدم إا اال > neuter, ۰ pom.‏ 

عدم Cyl) nae‏ التأنث 
neut ral, Don ۰‏ 

. له لون یمرّف‎ aye 

ذو لون ae‏ اللون نا : 


۰ a 
فا‎ > 


۰ 
neut ۲21126, v. . على الحياد‎ 9 
ee se رآو) رار ار‎ Jee 
neutral vowel, a Jt) لس‎ ale oye 

‘about 3 


neutral ity, n 


. حرف Ñe‏ غير مشدد 


ees ae ie‏ 0 ودس 

السة . قط . آیدا . never, ad. . Gus.‏ 
اصلا . Ys‏ أي زمن (أو) وقت 

nev ermoére, ad. i> أبدًا‎ (ole 


ail 
nev ertheless , ad. ومع ذلك . على الرغم‎ 


. فلا ره بل الا 


من زاو ee‏ 
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nickel 


o a a n‏ سس 


new, ۰‏ 
wei : eee‏ 5 د طري : 
غریب . غير مود . حدیث . اضا نی 

new, ad. آخری‎ (sl) UZ» . من حدید‎ 


منفوس = حدیث الولد . 
و حدم ۰ ry‏ 
طاری (أو) قادم حد ند . 


new-bôrn, ۰ 


n. 

مهاجر جدید . حدیث المد 

مود الدرائزين الأ كبر الأعلى 
Jai GD‏ 


استحدّث . 


if 

new comer, 
7 

new el, 7. 


newfanğ led [-ld], a. 
Yr حديث المد (غار مېو د)‎ ce 
مستحد له فقط)‎ Ww) å بالاشیاء ا‎ 


Newfound land, n. حزيرة نیوفندلند في‎ 


شرف | 
کات" كبير” له شم .7 Newfound land,‏ 
ای تا | newly, 44 : (a2‏ 
من ديد ۰ قل قلیل 
حر سركت news, n.‏ 


news -boy, n. le مر‎ cee 


news paper, n. جرب 54 = صحيفة‎ 


as‏ آخبار 


news -reel, n. 


newt, n. ۷۱۱۳۲ ۰ 7 
New Test amẹnt, الد اخدید  الاحیل‎ 
uaill 


الما wal!‏ = آمریکا New World’,‏ 
do gh]‏ و أمریکا الثيالية وحزاثر امشد 


الغر بيه 
رأس السنة الحديدة , New ۵ Day‏ 
P‏ . بلزق ... الذي بإ next, 0. le.‏ 
يلي PEG ue,‏ 


— to none, in oe اد‎ 


Cale)‏ وفته 


: حديث . حد ید موق‎ | next, ad. 


ق الرة A: SO‏ 
ق 1١‏ ل . عقب 


۰ 
r 


رلو 3 ما يلي next, prp.‏ 
قرب . ماب . ول 

في البت الجاور . . next door [-dôr],‏ 
شیه" (ب) 


في البت الجاور . عقيب . next-door, a.‏ 
مصاقب . مال . مطاود . 
do‏ 

سن السك 5 ۰ nib,‏ 
[ ديشة القلم ] ۰ منفاد 


nib ble, v 


یس 
ةة nib’ble, n.‏ 
بلذ . لطیف . nice, ۰ E cies‏ 
T‏ 5 : دفی See ae‏ 
ظریف 
باطف . بدقة nice ly [-sl-], ad. CE.‏ 
دقه . إحكام . ni city, n.; pl. -ties‏ 


yA ree 


دقيقة . لطيفة . تدواق . شيء تأنقي 
قستها بنيقة وح it toa‏ ولاس 1 


£ ios. Gl ae 


التیاس 
a i ۰ z}‏ . 
ار اه يشكاة. niche, n.‏ 
وا شال سامت 
oe‏ داس J‏ ات تا 


nick, n. 


He came in the (very) — of 


جا ٠‏ في وم الوقت . حاء نی time,‏ 
عين ا الفروري 
nick, v. Dr R =o‏ 


معدت اکل , قطمه نقو د تکله nick el, n.‏ 
[aus ]=‏ 


nickel 
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nip 


nickel, v. (-lled, -lling) 
موه بالتعل‎ 

Hick name, n. نیز لقب للاحتقار‎ . sn 

nick'nāme, v. (-med, -ming) لتب.‎ 
AS 

مادة OH Sl‏ الموحودة 

بات الأخ (آو) الاخت . 


e r م‎ 
nic otine, ۰ 


t 


niece, n. بشت اخت‎ 


. آخي الوحة‎ GD 
رحال الدین‎ aah 
ea ca: 0 

سن مر 


@ee Lary 
nigg ard, a., n. 


nigg ardliness, n. 


غيل . شحیح . nigg ardly, a(d).‏ 
شير .عاد = رم 
قر اث باه nigh [ni], a(d)., prb.‏ 


كد 

ا 
ظلام (الليل) Cap ice‏ 

night -blind [nit-], a. Ee 
بالمشا «آو) الشبکرة‎ 

9 النوم . لاطنةه nîght cap [nit-], n.‏ 
Gh‏ [طاقية] الوم سروب ee‏ 
قبل النوم 

night fall [nitfol], 1. قدوم‎ ) PONES 
الكل :عا‎ 

night’ gown [nît-], n. . ثوب النوم‎ 
حل النوم‎ 

night -hawk | nit-], ۰ . الیل‎ gt باشو‎ 
ا الليل‎ ges, 

night ingale [ nit- و[‎ ۰ Duke 

night ly [nit-], af اليل ا كرك‎ 3 
1 tL: ليل‎ . ad 9 


كت 
night [nit], ۰‏ 


حائوم night mare Ee n. oia‏ طل (أو) 


= حلم مرعب ۰ گرب + بر 


A 


الال ی ١ 0 Ter‏ 
هو له 

night'shade [nit-], n. ۰. عب الذئب‎ 
Bees Ulead ات‎ U 

night -shirt [nīt-], ۰ قيص النوم‎ 


ا القضاء على , ni hilism, n.‏ 
جیم النظم قبل ole!‏ نظم آخری E‏ 


0 شا 
y‏ ني ء ۰ nil, n. "vo.‏ 
مر Nile, n Jel‏ 


nim’ ble, a. (-ler, -lest) (si) شيق‎ 


خفیف ۱ اد كه = لذلاذ . فطن : 

o ked) (oe‏ ر 
پسس ie‏ وخفّة . بفطانة . nimbly, ad. sip‏ 
باء say‏ جار فد Mina tod). n.‏ 
قدم ۱ 7 ninc ompoop,‏ 
تسعة , 0 nine, n., a.‏ 
تسم مرات ات . nine fold [-nf-], ad. ii‏ 

Ce 


nine pins [-np-], n. pl. used as 


E الم‎ AA سات التسع م‎ A 

nine teen’ [-nt-], مه‎ E 
aoc تسع‎ 

nine teenth ] -nt-], a., ۰ العا‎ 


5 2 الاسية‎ 
nine tieth [-nt-], a., ۰ 
nine ty [-nt-], a., ۰ 
ninn y, ۰ eee alte أحمق متاه = فسفاس؛‎ 
ninth, a., ۰ العا سع . التاسعة‎ 
nip, v. (-pped, -pping ) ie 

SE SE‏ = نتف عقدم الفم 
ae‏ هذ = قطع سرعة ندل 


رن 


nip 
to — in the bud, +! قضى على‎ 


(أو) آوقنه في أوله 


a: 
nip, ۰ و مد . قرصة (آو) لذعة برد ثغبة‎ 


= رشفة . مزة . شفیف GOD‏ = شفشفة 

nip, 0 Pay) ee = wll Sol ee 
E 

nipp er, n. كاده‎ EAEN vl 
) الس‌طان‎ i 

nipp ers, n. pl. . مقضمه . كات‎ 
oE aes 

nip ple, n E Gea 

nirva na, n. = Nirvana 


AK آو ) السمادة‎ ( abl 

( عند البوذيين ) 
صوآبة ( والجمع . صان ) 
آزونات 


"e al 
Nirva na, 7. 


nit, ^. 


- , = 
nit rate, ۰ : on ۰ رنتر ات‎ 


نارات البوناسیوم . ملح .10 ni tre [-ter],‏ 
البارود . نطرون 

نارو جيني . اروف ۰ nit’ ric,‏ 

— acid, حین‎ 9 AS) حامض‎ 

nit rogen, n. آزوت‎ . Che 

زتروحیق . يحتوي على .4 nitro génous,‏ 
النترو حین 


مادة 2h)‏ متفحرة .7 nit rogly cerin(e),‏ 
من الکلسرین وحامض النترو جين وحامض 
AS‏ بت 6 عم ۰ الك تا یت 
cad‏ 1 5 ۱ , - 
زارو حيني .4 nit rous,‏ 
reg‏ النترو<ين (للتخدير) oxide,‏ — 


lll] ace 

nō, n.; pl. nodes [ndz], . لا لا‎ 
صوت مخالف . لس‎ 

no, ۰ ee Cole) ولاك‎ 


nix ie, n. 
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noggin 
no. = number 
No ah, n. نوح‎ 
nob, n. وحه‎ ۰ eee ۰ wl 
Nobel Prize, hg حائرة‎ 
nobility, n.; pl. -ties . اف‎ ۲ 


النبلاء 


[0 mig 


شرف تم no ble, a B -lest)‏ 
«الاصل آو (nis‏ > فخم . مانع . 
شر بف الق 

no ble, m ۰ Aun ل ماد‎ 
بت‎ 


nd bleman [-lm-], n.; pl. -men 


tm ۲۰ شل‎ so Cee) cae 


no bleness [-In-], ۰ ¢, رم‎ GD کات‎ 


fee eee الت‎ ae es 
nob’ ly, ad. we بکرم‎ oH 
nd body, n.; pl. -dies نل‎ = is) 
cece توض هو‎ 
nd body, prn. l أحد‎ + 
nocturnal, a. = دام‎ a اال‎ o d 
يعمل في الليل‎ = rd 
nod, n. رده بو = خفقة‎ E pee 


r‏ ت 


= 3 . هر ه 
nod, v. (nodded, nodding) =‏ 


Jit esl | 


رف ( كانه يول نعم ) à‏ هل 3 


هوام = خفق ۰ نود F‏ 

node, 7 ره .مهد یه‎ er 

l= ۳ PIE ری‎ 

nod ale, n eee a eae 
530-07 

Noel, ۰ الیلاد‎ oe 
cS 7 

noel و‎ n. لعيد الیلاد‎ zal 


nogg in, n. ea . فنحان صغس‎ = ge 
کاس مشا" > مقد از اصنهر‎ 07 
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nonplus 


في الوقت obi‏ . في هذه وس for the‏ 


Reape wooly aU 


noise 
noise, 7.۰ . دوی‎ . lose. ضحة . صرت‎ nonce, ۰ 
noise, v. آشاع . آذا‎ 
© ٠ , A 
noise less, | -zl- |, a. کتم م‎ 


.ی ی ات 8 E té‏ 
ندو نا صحه راو ) صوت . noise lessly, ad.‏ 


بسکوت . سکون 


بتصو یت ۰ بضحیج . قاط nois ily, ad.‏ 
(أو) bl‏ 

. كثرة الضجیج . noiginess, n.‏ 
کر ار سا 

0 و س 

nois ome [-sẹm], a. e 3s 
ار اد‎ es cite weal Ge 


كثير الضجیج. ( nois y, a. (-sier, -siest)‏ 
عضو ضر م ا خب 


۳ 
r 


بدو ۲ 
Bee o‏ 
تن :رحا . بدوي 


nom ad, n., a. دحال‎ g> 
nomad ic, a. 
nom enclature [-cher], n. (© yet) 
2 Neral اه‎ 
io dhe) 


او از ۳ 


ین سا 


le 
mom wal 2۰ ll اخارى = ,وود‎ 


a peal: «as 

با لا 

۱ La 
nom inally, ad. . C. Gaj. اعتبارا‎ 

is ال‎ 
, Pa 2 T ۱ Ze 
nom inate, 0. رشح . سمی . عبن . ندب‎ 


songs Tes ors) زب‎ 
nomina tion, n. ۰ ترشیح (للاتخاب مثلا)‎ 


نعيين . ندب 
في حالة الرفع . ۰ nom inative, n.,‏ 


۰ r 7 5 ۳ Ie i 
nominee مرشح (للانتخاب أو للتميين) .7 و‎ 
non=, pref. y 

r ده‎ Ve 
non -aggress ion, ۰ 


غير . م 
عدم اعتداء 


non-align ment | -lin-], n. عدم الایاز‎ 


non chalance [-shalans |, n. 
اث. تماون . عدم مبالاة. زهادة. بر قد‎ ea | 
non chalantly [ -shal- 1 ad. 
. البالاة . متهاون‎ (oh) الا كرات‎ 
فاتر الاهتام‎ . sald 
non -com batant, n., a. غير محارب‎ 
مدفي‎ . Gy Al القوات‎ 3) 
non -commi ‘ssioned [-shend |, a. 
رش (آو) ضابط صف‎ Ce بدون احازة. (ضا‎ 
non -committ al, a. 


عدم 


عدم 


غير التر امي م كلق 
مقیتد . غير جازم . غير مازرم 

non -conduc tor, n. 

عازل 


r 2 re 
non -conf6rm ist, ۰ 


مادة غير مو صلة 
اک 

=a‏ عالت 
للجاعة (في أمور دينية) . مفارق 

non déscript, a.  . aw لس له صفة‎ 
نوع (أو) شكل‎ edie sess 

none [nun |, ad. cs set ولا‎ 

ل ا ]د براض none [nun],‏ 

نكرة 
غنل = عدم = شخص gh‏ شيء) عدم 
al)‏ قیل) OLS!‏ : لا شيء 1 زعدفة 

non-essen tial, a., 


nonen tity, n. ; pl. ties 


غير صروري . غير .7 
تموهري . شخص Col)‏ شی- لا ضرودة له 


rs 
non-exis tent, ۰ 


چم cel‏ . عديم 
الوحود . Ave‏ 

nonpareil’ ] -rel |, a. قري منقطع‎ 
200 7 


حار رشده. nonplus’, v. (-ssed, -ssing)‏ 
عير غير fy)‏ ندر ما بقول» ۰ [التجم] 
hs) ee E‏ يدر مایقول أو يغعل) 


nonplussed 
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North Star 


eee 


nonplussed’ [-plust], ۰‏ 
مبهوت . لا يدري ما يقول GD‏ يفمل 


من BAe)‏ 
رسي 1 کلام فارغ ] ۰ ,.4 ron -re$ ident,‏ 
ve‏ مقم ر آو ) غير نازل non sense, int.‏ 

oe il Li 3 ) 
non sense, ۰ a هر‎ > 0 ae 
DS 7a ا‎ 
nonsen sical, a. لغوی‎ 0 
non stop, a(d). بدون ئوقف‎ 


۳ E 5 5 5 E 3 
non -ün ion, ۵2. «li ااا غير ا بع‎ ve 


لطيطة = لاحشة = حبل من ndodle, n.‏ 
الجن 65 CEEE‏ الم رت 

nook, n.  ةيواز‎ . هادثة‎ KI ناحية‎ 
es J ل‎ 
1 

noon, n., ۰ طبار و فا له‎ BS 
منتصف النهار‎ 

noon day, n., a. 2ن اطكرة‎ 
منتصف النهار‎ 

noon tide, n, = noon 


رل اس 


_ eee poet 
ose Id] انشوطه = عروءة ننمقد‎ 


<i) 


oe ts eae‏ انه 


isk E ۶‏ کڪ 

أخذ راو ) احتبل بانسوطه = .0 noose,‏ 
ED‏ 

nôr, con. هدا ) ولا (هذا)‎ Y) 


Nérd ic, n., a. .ردي = خاص سکان‎ 
Al آودوبا‎ Stet 

esl cal 

ناظوم = أنظومة . رتصاب . 
طبيعي . سوية قياسية . سوية طبيعية . 


7 de 


, 
سب‎ no se, 
norm, ۰ 


عوذج عار 
a ۴ 4 i.‏ 
غوذجي . عادي . قيامي . .4 normal,‏ 
Nea‏ 
سوي . طبيمي . مودي 


> 
a norm al, n. 


: ll 


عادة . بانتظام . ا : nérm ally, AA‏ 
i.‏ > یا العا ده 
داز معلمین nérm al school,‏ 


اسکاندینا فى قدم . Norse, 7., @ «i‏ 

اسکاندینافیا القدعة 
Nérse man [-sm-], n.; pl. -men‏ 

اسكاندينا في قدم 

north, n. ال = امل‎ 

إل Sel‏ «من)» . من الال . ۰ .۵ nérth,‏ 
في الال 

It is — of, . إلى الشمال من‎ 

north, ad. Jel 3 إلى (أو)‎ . Ve 

North America, الشمالية‎ a yal 

مال شرق . من nérth-east’, ad. GD‏ 
اي مل اشرق 

nêrth-east, n. کیت رگ‎ 

nérth-east er, n. ريح شالیه شرقیه‎ 

إلى (أو) باجاه north-east erly, a(d).‏ 
الشمال الشرقي . من الشمال السرق 

إلى ( أو ) غو north-eastern, ©. Jel‏ 


dy‏ + من cat‏ الشرق . شالي شرق 
Ae,‏ شا north erly, a(d).‏ 

Je. re (44 » إلى‎ 
BE. T] من)‎ ۰ 4A) 
nérth erner, ۰ (ob نماك (الو‎ ee 
northern lights, Ji) انور (أو) الشف‎ 
د ما يكون إلى‎ 


5 4 
nérth ern, a. 


north ernmést, a. 


cel Vil‏ كال 

ذال من سكان كيال 1 رو با North man, n.‏ 
الغربي قدجا 

North Pole, Sk} القطب‎ 


تحمه الال فوق القطب ي North Star,‏ 


northward 
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note 


nérth ward, a(d). . JÄI J} 

نحو الشمال ke.‏ 

nérth ward(s), a(d). . خو ال‎ . Vie 
(من)‎ ge g| 


A 4 
nérth-west , T NE 


a(d). 


. Ye | ndse gay [-zg-], n. 


Bb‏ (أو) SL‏ من 
الأزهار 

nos tril, ۰ pee = TEE ا کے‎ 

دواء Jeu‏ . دوا* احتكاري. nos trum, n.‏ 
علاج شاف . خطة علاحية 


قحیص . a. (-sier, -siest)‏ ,فط Ge‏ غربي . (إلى » من “ في) الثمال الغربي 
vente‏ ۲ ای O‏ عن north -west, n. tens (eee‏ 
أبور الاس = مان Je‏ غربي 

nêrth-west er, n. Wis ) عاصفة‎ ( Eo. 40۰ oe. ۷ . لس ۰ ۲ ۸۰ ۰ لن‎ 

وحیه. آحد الأعيان . عظ . not able, ۰ Ales‏ ره 

north-west erly, a(d). UW! نو‎ | nt able, a. oe oe تا‎ 


الغربي . من الشمال الغربي 


ی مد 7 A‏ 
(من ؛ إلى » north-western, 2. (GA‏ 


ال Jol‏ ار د 
روج = لد Nér way, n sel 3 Je‏ 
Jè‏ أودونا 


} . 
ترويجي 


انف ۰ 


Nêrwê gian [jan], Needs 


to lead 5 ae وس‎ 


nose, ۰ 
ECOM 
وا‎ 

to pay through the دفم )و( بت‎ 

ke ce ae ۳‏ باهظا 

to poke his — into, (D عمش‎ 
Mail دس‎ . nasi ار‎ 3 eee 

2 عينيه . على مرأی (من) و under his‏ 


eae‏ اي تت 
3 


E‏ ادل 
بصورة ipt‏ . على اخصوص . notably, ad.‏ 
بو ضوح 
کات العدل not ary, n‏ 

not ary pub lic = notary 


nota tion, ۰ 
e 
بر‎ n. TNE هه‎ 


notch, v. ب)‎ KE Jo حز جم‎ E 
note, 7. eee 1 (aoe) مد کّرة‎ 
ea rele, اماو‎ oes 


2 ,س‎ 
TT 
ae 35 


شبرة = نباهه 


شرح . عیقفه . 


to take —s of a lecture, دون‎ 


nose, v. . تشمم . تلمس (باحتراس)‎ ٠ Cee) ol Sal الک قرات رأو)‎ 
ا‎ A pba a تنك‎ to take — of, . (ب)‎ Oe أخذ‎ 

راعی . التفت Gh‏ انتبه (A)‏ وعی معدن آمامه . اکتثف UU‏ ۰ عثش 
تطارح الازاء OD to compare —s,‏ ندخل فى شون vil‏ 
علامة oe‏ > واه صوت n.‏ ,8846| زعاف (من ing, n. (WY!‏ 2656-1660 

13536 -dive, n. ض‎ Laë] د‎ A موسيقي‎ 
9066 -dive, v. كلاه ا كايا‎ P note, Ù. : . ) لاخ . تنه ) إلى‎ 


poe راعي‎ 


note-book 
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now 


o> 7د سرادت‎ tas 

note -book, n. 2 ae . دفتر مفكر ات‎ 

مشرود = نابه (الذكر) = شبير ۰ .4 noted,‏ 
مار" البه 


nöte worthy [ -twer- | a. حدير‎ 


بالالتفات (إليه) (أو) بالتعظيم . جليل , نا به 
no thing [nuth-], n., prn. egy‏ 

: عدم ۰ ٠ eae‏ لا re‏ — = فلس © لس سيه 
oe) C)‏ عد no ‘thing, ad. Cte.‏ 


no ‘thingness [nuth- ], m) sie 


iA | القيمة (أو)‎ Eo ۰ alge 
عا ۰ عي . و‎ 
notice, #۰ . التفات . مالاة . انتباه . بال‎ 


إنذار ۰ ایذان ۰ اعلان ۰ اصفا ء 


و er ies‏ . فطن (ب) = notice, v.‏ 
کم . اهم بر ات 
EE‏ . آشار Cd)‏ . آنذر . آذن 


2۵) 1662016 [-sab-], a. . als 


[eee |‏ باد للمیان ۰ نا به . حلیل . 
بصودة ist‏ (أو) ظاهرة noticeably, ad.‏ 
«أو) [ملحوظة] 


إعلام . یذان . إشمار . إخبار ۰ nötificã tion,‏ 


notify, v. (-fied, -fying) + ple 
oot. أخبر‎ 

توم . فكرة . فكرة طارئة ۰ no tion, n.‏ 
رأي . نظر 4 اعقاد فة 
ee‏ 


nd tions, n. pl. بات = أشياء صنبرة‎ 5 
و‎ paneer 

notori- sty, n.s pl. -ties 

ae شنوع الشهرة‎ . Fon om 

وت o‏ یو 

notôr ee 


5 


noun, n. 


nov el, 7. 


۳ Ve 
nov ice, 7. 


Gb gE 


notwithstand ing, ad., con., prp. 


lorem‏ .را e C‏ اأن). سد. 


لايزال . . لاعبرة (ب) 


néught [nôt], n. لا شيء 8 . شخص"‎ 


خبط : شار إلى 
e ۹‏ 
سم في الصرف والنحو ) 


to come to —, 


nou rish [nur-], U. 
nou rishment [ nur- IF n. 


۶ . غذاء‎ 
Gr ier 


a 


ee 


How elaine 
طرفي طف غب ادر‎ 

Os‏ روائية . قصة طويلة 

کانب قصص Hy)‏ . کانب 
dla‏ 

nov elties [-tiz], n. pl. . بضا ثم نثرية‎ 
se ا‎ 


nov elist, 1. 


nov elty, 7. ; pl -ties waz! vi. 


- 


(أو) E‏ 5 ربدعة = حدث 


شبر نوفير = تشرين الثاني 

قاری = آصفر درجات الرهبان . 
مبتدرئ = جع = ريض 

الآن . في الوقت ( أو الزمان ) 
اما .3 هذا الوقت . هذه الرة 
(أو) الخطرة 


آحیا نا .مرة من المرات. and again,‏ 


Novem ber, ۰ 


now, ad. 


من وقت إلى اخر 


من حين إلى آخر . and then,‏ سب 


ف ال ات 
قل لخظة . الآن CE‏ . الآن وس just‏ 
الآن 
al) sla‏ لم now, con.‏ 


nowadays 439 nun 
now adays, ad., n. ġà. ل في هذه الأيام‎ and void, . باطل" . لا حكم له‎ 
قبه له ازمان الاضر . هذه الأيام . اليوم‎ ۷ 


الزمان (sly‏ اوقت الا 
nd way(é), ad.‏ 


الا 
ET‏ 

من الوجوه 
ولا في ( أي ) 

مكان . لا 
مكان لا وحود له 
ولا فی )41( صورة من الصود . nd wise, ad.‏ 

البتة 5 

no xious [nokshes ], 2 0 
DEW eee: Pele: ال‎ 


٠‏ ولا بوحه 


nod where [-hwar], ad. 
مكان‎ ol å t. be 

A 1 2 
126 where, n. 


nab ‘ile, 4. عانق‎ (ci) 


= في سن اواج 
0 وي nic léar, a.‏ 
nic léus, 7. , pl. ~Euses or -61‏ 
واة ٠‏ , 
Obs‏ . عريانة . ۰ a.,‏ و108 
عرد Cah) SUE.‏ صورة لشخص 
متجر د e‏ 
(lg‏ دقع بلطف BM‏ 
a =‏ ا 
(sh) es‏ دفعة = = 
eee) rs‏ 
TLS. Ls‏ من الذهب الطبيعي ۰ nugg čt,‏ 
ع o B‏ ندرة > قطعة من الذها 
( أو ) الفضة نوجد في المدن = رکاز 


nuis ance [nis], n. yee إزعاج‎ I Ks. 


nudge, v. 


nudge, 7 


إقلاق لار احة . (شخص أو Cage‏ مزعج 
لا حکم له = باطل . لاشيء. .4 null,‏ 
لغو . غير طائل 


null 1663 tion, n. إبطال . اسقاط ات‎ 


nullify, v. (fied, -fying) . أبطل‎ 


nullity, n 
ee 5 | 
لفو . لفو ید . لاشيء . شيء منسوخ‎ 
numb [-m], a. مول‎ = 95 = 
ere es 3 
8 eee 
numb, 27. 2 خر . امدل‎ « E . jue 
er 
r ie 5 g7 
num bẹr, n. . عدد . عدة . طائفة . رقم‎ 
E اكير المدد . عدد‎ 
0 ملع ار‎ a“ r 
without — يان م‎ Y o A لا عاد‎ 
me 5 a 
gost y 
r 2 2 0ت اج و‎ 2 
num ber, 0. عد . بلغ عدده. رقم مدد.‎ 
E 
کر‎ - 47 
num berless, 4. . لاعدّاد له . لاا يمد‎ 
ها‎ ce 
numb ness [-mn-], 7. . خدر . مذل‎ 
Jil. عبر غل‎ 
‘tee r - 1 
nüm eral, n. رقم (عدري) . عدد‎ 
= f - r 
nūm eral, a. عدري‎ 


ای را 


( في الكسر المادي ) 


= 7, - 
num erator, 7. 


- ۲ o 3 2 
10111016 rical, a. عددري . نمدادي‎ 

=- l a 7 
name rically, ad. ۰ تمدادياً . من حیث‎ 
المدد . عدديا‎ 


niim erous, ۰ 

علم النقود والاوسمه niimismat ics, 7 pl.‏ 
واسکر کات 

b a غليظ الذهن‎ X شخص‎ 
ot 

رز کم 

راهبه 


num skull, ۰ 


nun, 7. 


nuncio 
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nymph 


nun cid [-shid], ۰ 


(آو» ناف (oh)‏ سنس البابا )3 عاصة 


) بلاط‎ (sh) 
۵ ۰ 
nunn ery, 72۰ و‎ pl. -ries . دير راهات‎ 
دس‎ 
nup tial, a. e ee eee 
nee Š ا‎ 2) ey bo 
nup tials, n زفاف . عرس‎ 
“er } ~~») = ~~} 
nurse, n. غر صه غر ضص ھر ندیه‎ 
O 
die مر صعه ۰ حا‎ 
nurse, V. . ادس آرضم حضن‎ 0 
عاج ۰ تمد ۰ احتضن‎ 
Pg 
nurse ling [-sl-], n. = nursling 


۸ ۰ a اك تا را‎ ١ 
nurse maid [-sm-], n. مربیه . مراعية‎ 


dia le . آولاد‎ 
غرفه ة لاولاد‎ a 
دا‎ 
day STS ae 
tila السفار آثناء النهار . مکان‎ 
nurs eryman, ۰ 00 STON ستست‎ 
M را‎ 
nurs ling [-sl-], n. رسیم . حض‎ 


في 
nurs ery, n‏ 


or 


, 
nur ture, n. Aras 2 تر بيه‎ 


غذاء 


oe z 
z% A 


غدى ۰ |> ~ ۰ 
E‏ 
0 2 ۰ 
ل احور . 


2 
nur ture, U. wee 


ae 
nut, 7. . بتدی(ه)‎ 


; pl. -cios وکیل‎ | nut, ۰ 


-INW, N.W. 


را ۳ 
حازقة = 55[ 


hard — to crack, . a= ALE 
ie . 2ك‎ 
nut cracker, ۰ کر‎ 2 
nutmeg, n. الطیب . شجرة حوزذة‎ 
۱ الطيب‎ 
nit rient, a., n. . غذاء‎ E 1! 
l ae, a 
nit riment, n. Eo غذاء‎ ; a 
nūtri tion, n. ۱ نخذ‎ tha, غا‎ 
nütri tious, ۰ نا‎ 
niit ritive, a. 3 ۲ oe 
nut shell, ۰ gl) 35) Col) Sage 2 ق‎ 
ina—, lo با یجاز . بکلات قليلة‎ 
nutt ing, 7 از‎ ae oe 
(أو) اللوز‎ 
nutt y, 6. ۰ تجوزي‎ O فیه جوز‎ 
Sita 
nuz zle, v D Aan 5 ies 


ee (أو)‎ aie دس‎ ee الأنف‎ 
الاك‎ 
Le ع‎ 
= North West 
nymph, ۰ T a عروس اه‎ 


Sale 
nylon, n., a. 
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object 


O 


Oo (ol. ۰۶ pl. O'S, و‎ 
الخامس عنس‎ 
= of: nine o’clock 
O) |S] ۱۰ حرف لنداء ولتي ولت‎ 
daf [5f], n.; pl. oafs, oaves [-vz] 
te eS) 


ولد آشوه oe‏ 
أخرق 
مير 
من DAJ‏ 
en [5-], a. TT eee‏ علدت 
خيوط از له من حبال  n.‏ و[ -6] dak’ um‏ 
003 = نک زاو) نكانة ا 
الالیه للد cs a)‏ واه ی Bell‏ 


A 


dak lok], n., a. 


غا دوف = 
ee re)‏ 
عدت دی 
E‏ 
عدف 


نقرة (أو) 0 المجداف = = oar lock, n.‏ 
نفرة کرد فيه المحداف عند التحديف 
= حدس الجداف 

oars man, n., pl. -men  . حداف‎ 
حذاف ماهر‎ 


1 . شيء لذيذ Oasis, n.; pl. -sē‏ 
كالروضة في صحراء (بالنسبة إلى المحيط) 

dat [dt], n. [ai]. شوفان = خرطال‎ 

to sow his wild —s, خلع‎ = rire 
(او) تیعك و صاه‎ sa! 

من الشوفان . شوفاني .© ,[-ة] Sat’en‏ 

öath [oth], n.; pl. oaths ین (آو)‎ 
د ا‎ Cont) 


[Sth], n.‏ 626 | الحرف 


0) مه ره‎ 
(aul 34) dud 


حلف ST.‏ قطم عبدًا )وت( وس to take‏ 

دق وا حرش Sat meal [öt-], n.‏ 
ار يده عن خرش 
Steal‏ 


عدم الاستلانة عند الاسترحام ob 8726, n.‏ 
ل عا 
إصرار 

ob dürate [| -it |, a. ee taka 
Sl Ee  تقلا حامد‎ op 


5 م‎ . dase 

طاعة . tee‏ انقیاد . obéd'ience, n.‏ 
ayy‏ «آو) 4 . رعية الكنسة بطيءو نما 
oe =‏ اعة 

obéd'ient, a. اع‎ r ممتثل‎ ٠ eck 


obéd iently, ad. بخضوع . . بانقياد‎ . ae با طا‎ 

obeis ance [ oba-], n. (3h) اراس‎ EE 
= انحناء الم احقراما ( أو ) خضوعا‎ 
SS 

ob élisk, ۰ (تحجررية)‎ iis 

i obése’, a. مننضج = سين"‎ 

(مفررط) . 

age:‏ زا بدین, 

obés ity, ” 1 yes . نفضاج‎ 

أطاع . امتثل . انقاد . | نطاع obey [oba], v.‏ 

obit ūary, n. ۰ تعريف قصير‎ Fa خر الوفاة‎ 
sla = = 

object, n. . مثار‎ . E E TE 

. مفعول (في الصرف والشجو)‎ . es 

یر 


object 
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observance 


ae 


object’, v. 
. (3) 
استنکار‎ 


اعار اض . 


اعترض (عل) 
. اعتراض . 
ما 
œ‏ 
objec tionable, a er (sly‏ 


ad p A للاعثر اض . غير‎ 


0 ظ‎ 
objec tion, n. وحه‎ 


clue . مکروه‎ 

هدف . مرام objec tive, n. : nies‏ 
الشولية ( في اللغة ) 

مستقل ٠ ee)‏ حسي = objec tive, a.‏ 
ve‏ موضوعي . ود Pe‏ 
واقعي : تيه 3 هد فى 

الك - فريان . تقد obla tion, n.‏ 
القربان . صدقة 

obligate, آدبا) . .ن‎ Gh GyB آلزم‎ 

واجب (قا نونی) ۰ !ارام ۰ obliga’ tion, n.‏ 
v3‏ . الترام ren ie‏ سروف ۰ 
wee 0‏ اضطراري ر ۰ 
ده ۰ تمد 

و إلز امي .© .© obligatory,‏ 
لازب . حتسي 

oblige, v . فرّض . آلزم‎ = col 
) کم ر آو‎ ۰ (Je) tal Pee 
(jemi 

obli ging, a T <u. وف‎ ee صاحب‎ 
vid] - المروف‎ Je 


ماثل . أعوج . ادر oblique’ Lek],‏ 
حروف ۰ وروت كن . بعر يضي ۰ 

ملم . ازو دار > 
ts‏ في السلوك) we.‏ احراف۰ بغ 

obliterate, v. eee, ere 
I> ل‎ 


obli’ quity [-kwiti], n. 


oblivion, ۰‏ ار ou Les‏ زا ارت 


Old‏ . ذهول . سلو 
تناس a‏ حلم 

obliv ious, ۰ a . ناس . ذاهل‎ 

ob’ long, a., n. . مستطیل .مد بالطول‎ 
[ مطاول‎ m 

ob’ loquy ate oe n. = 

Brae ده ار‎ F 
a . معرة‎ 

obnoxious [-nokshes], 2. . «| 
ME oo 

Sb'de, n aus 

obscéne , a 5 ون ۱ فحشي‎ 
Se . نمپري‎ 


مو wD‏ فش )3 الکلام ) ۰ obscén ity, n.‏ 
ولک . کلام الحنا 
i 5‏ 

obscite, 4 اس تنس‎ pont! 
: 2 ايل لثر کی‎ Dd gue 


z 


obscūre', v. „a ET Pes z 
= آو) الكلام ) ۰ لبنس وعمى‎ ally 
مار ا‎ ers Seal eee 
obscir'ity, n. . خفاء . حوض‎ . LS 
م خول دک‎ 
ماه‎ sêquies [-sikwiz], n. pl. فر وض‎ 
رآو) مرامم المنازة . جنازة‎ 
obsé quious [-kwies], 2 3 نتخضم‎ 
Fee ees: 
observ’ able, ۵. لشاهد‎ . Dyke: age as 
observ’ ance, n. . رعاية . محافظة (على)‎ 


اد = شمارة 


دينية . شيء رک 


observant 
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occasion 


observ ant, a. 
مر . حريص على الراعاة‎ 
(Je) (أو) المحافظة‎ 

Miles AA Coe ibe Se 
; با حط‎ Glace 
AES 

عرصد فلي . a‏ 

شاهد . دص ۰ را 
KY‏ را O‏ 
Ciba)‏ ار را ۰ ۲ 

a يا‎ 

observ er, n. مشاهد‎ noes ملااحظ‎ 


or 


: A o الا‎ 
COE ( 


- 
مھ 2 


obse ssion, n. 4 و‎ AL 
٩ ae 
(الشيطان)‎ sei . ey 


۰ Ve 
obsid ian, ۰ 


۰ =? ۰ 
observa tion, n. 


رصد ae.‏ (أو) 


1 
observ atory, n 


X r 
observe , v. 


(حرمة 
., ۰ 
observ ing, ©‏ 


obsess’, v. 


اقتعده 


سبج = حجر بركالي زجا جي 


اوه عن 
lize‏ دم pl‏ . غير مود .4 obsoles cent,‏ 
الاستمال . معطّل . صائر إلى الإمال 
جور (أو) متروك الاستمال. ob’soléte, a.‏ 


E. aane TE 


ثق . عارض . حاثل . ob stacle, n‏ 
حاحز 
۰ , 

ob'stinacy, n. ۰ استعصاء . مكائرة‎ . Nes 
تصلب فى الرأي‎ 

obstinate [ -it و[‎ a 2 مکایر‎ ee 
الرأي . مصر‎  بلصتم‎ 

مناد . صلابة نفس ۰ ob'stinately, ad.‏ 


DEE NIE obstrep’ erous, ۰‏ بر 


ae obtriis i ive, 


) فرس‎ ( ۰ E 


EE ECG: sa 
60 اعترض (سبيل‎ . 
a 
E مسد مده‎ 
025 


شواش 

obstruct’, v. 
آعاق . حجب‎ . 

obstruc tion, ۰ 
اعاقة . عرقولة‎ 
مر‎ eee 


سرقل obstruc tive, a.‏ 
woe‏ . يضع اخوائل في الطریق 

Obtains o u = اس آل‎ ee 
wok . «القا نون آو العادة)‎ 

obtain able, 4. الصول عليه )و(‎ XS 

‘| obtriide’, v. . آفحم‎ f 

=J al WS . a 
li 

jis . تخل‎ 

اقحام . 


انفحام . obtra sion 5-7 n.‏ 
z- ۶‏ 
رس ` EE 2 aids ee‏ 
مذفر ج J)‏ اوية المنفر جة). obtiise , a.‏ 
ra -7 7 se ee.‏ 
مفرطح . كليل الحد . ور انام 
(أو) بليد الذهن . قلیل الاحساس . خافت 
وحه قطمة النقد , وحه الوسام . 


مقا بل 
ف ۰ آذال : cli‏ دمن . 0 ob viate,‏ 
حال Ka‏ 


dg a 
مكشوف . صرريح‎ 


ob viously, ad. بحلا ء ۰ بدَاهة‎ ۰ CI 


r 
ob verse, n. 


ye 
ob vious, ۰ 


Ze 


re nel A‏ و ات 
مرة . occa sion [-zhen], n. isu‏ 
s Ay mut x‏ ص 
( مهمه ) ۰ گر صه . توملا سلتا ۰ 

1 ا ا 


adle . موحب . داع‎ 
LCE 


occasion 
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odds 


z 
€ 


occã sion [-zhen], v. ghee 

ore) 

occa sional, a. . حين إلى آخر‎ 

تصادق . عند الاح . کاس اه 

Ps eG Lat 
الفلعات : كام‎ 3 

Oc cident, oc cident, n. اور‎ 
ETE CO 5 


Occiden tal, acciden" 5 an 


occa sionally, ad. 


occult’, a. ۰ ي‎ Pe. 


occ fipancy, n ضع اليد ( عل‎ DE E! 
ST Coe 
occ شاغل . ساکن . مالك" ۰ .7 اموت‎ 
occipa tion, n. . قد اسملا . لك‎ 
ا ين‎ = 
occ apy, v. (-pied, -pying) . تنل‎ 
Co pts ees 
occur, 0. (-rred, tring). See 
re ia), Jee. رقم‎ 
(JUL) خطلر‎ = 
occurrence [u as in but], n. 
حادرث‎ TOD 
موود‎ 


4 . واقعه . وحود 


2 0 

ocean [dshen], n. . أقيانوس‎ . 

= n he 1 

Scéan ic [-shian-], a. Pee 

=e . : 

O celot, n. say JT ستور بري أرقط‎ 
lS id 

A r 

och er, n. = ochre 


ōch're [-ker], n. 


o’clock, 


It is two —, 


AA 7 8 
TE oc tagon, 7. 


a (شکل) مشمن‎ 
۲ Ch Se 


oe 
ممن‎ 
r 3 5 ۳ ee ۰ = 2 
oc tave [-iv], n. وأخرى.‎ imi بين‎ deb 
ات‎ 
ails 


Pe 2 
octag onal, a. 


ee‏ فرق (أو) تحت 
. الكثل ١‏ في (get!‏ = 


انيه 20 که alpen‏ 


as 
7 ۰ 


octav 6, 7 ١ 3 مقياس‎ = ۳ 
۷ eo i > مين ادن‎ 
aes Sie rib add کا صحا‎ 


October, n 
9 ۱ 
2 
y poe شي ۰ ۴ رط‎ 
الفروع (أو) و اسم التفوذ‎ l 
oc ūlar, a. GRE. cope aka عد‎ 
“تي یی‎ 


, ee 


Be OS 


شہر أ کتوبر = تشرین الأول 
octopus, n., pl.‏ 

-ses, 0 الوط‎ 

Gi aes 


E aAA 
oc ūlist, n. 


odd, a. 


odd'ity, n 8 ma 

PETEA:‏ از 
oddly, ad.‏ 
ae‏ دوت ۱/۰ odd ments, n.‏ 


. إضافيات (الکتاب) کالعنو أن 
د 0 

احتال (النجاح والخسران) ۱ 
تقاوت . 

Coia ۳2۱ i 
(أن)‎ wel . CoD الاحتلات‎ 

في شجار (آو) خلاف (آو» at — with,‏ 
le‏ بذة 


odds, 7 1. pl. 


مارة . Tao]‏ 1 تن = 


The — are, 


ode 445 offertory 
— and ends, CODER توال‎ He is well موسر . وت‎ = JUI 
Ll N. ناتش‎ 
It makes no —, هذا لا‎ | He is badly —, ee كنال‎ 
عدم‎ Seay E — and on, من وقت إلى‎ . Gi 
م تنا الام ان‎ | 
ode, n ,1ه 04] قصيدة‎ n. . رذالات 5007 فضالات‎ 
dd ious, a. نيع‎ . Spe بشيض‎ a ا ا ا = قاطا (کالکرش‎ 
يتن له‎ aT والمارین وغير ذلك ) . ية‎ 
شحناء‎ loffence, n. . ا‎ P 
öd or, n. = odour . ) استياء . إساءة . إيذاء ( الشعور‎ 
ödorif rous [-res], 4. . i41) يعطي‎ eae TT 


ذو رانحة عطرة . فو 


tld‏ عبق . اح 

ذو داتحة . طيّب Gd'orous, 4. . il J)‏ 
عبق . فواح 

od our Leder], 0. =رية.‎ ial). 00 
Nas. = ۰ Gee 


له سمعة سثئه . 5 
REE‏ 
ملحمة شعرية منسوبة إلى Odyssey [-si], n.‏ 
هومیروس عن البطل آودیسیوس ونطوحه 
في البلاد . ملسله من الضا طرات و الاسفار 
و ااطاوح 
o’er [ôr] = over‏ 
oesoph agus [ēsof-], n.‏ 
of [ov], prp.‏ 


نیم ( للاضافة ). . عن . 


مرك و کات ۱۳۰ 
عن ؟ من . خارج (عن) . حال . off, rp.‏ 
باذاء Coe) dew de.‏ ۰ یمن . 


مقطوع . خالص (من) . مطروح (من) . 
ی( 

نتوقف = واقف . مقطوع . غير off, a.‏ 
موجود ( هنا أو هناك) . ۱ 


es‏ م 


۳ 
ons‏ 
على بعد . ميد . من هنا . من هناگ off, ad.‏ 


8 


5 (إلى) . to give — to,‏ 
اذى ال رر ۰ ادى 
استا» . امسعص ٠‏ اعاظط ۶ 
نکدر . آخذ عل Tole‏ 
٠.‏ أساء etal. (dD‏ (من) ۰ .2 offend’,‏ 


to take —, 


ساء 


7 2 7 LN ba 
offender, n. . سىء . مذنب . خاطی‎ 
a Ae hae 

“Make ‘ (Gre نون‎ WU) خالف‎ 


f 
offense , 7. = offence 
sae 7 
offen sive, a. ee ues ۳ 


competes PA eis 
ete: للا حساس و‎ Cah) pa مود‎ 


E tll مه‎ 
offen sive, ۰ ¢ A 
off er, n. هد‎ T : عرض‎ 
off er, v. . ات استعداد ا يدل‎ 


رف کم هم . حاول . طرّح . 

آبدی قرب ترا ۰ سنح = 

عرض 1 عرض الزو اج (Je)‏ 

off ering, n قران = هد‎ 
pe. نقلرمة‎ 

َه رأو) تجميعة درام الصدقه في off ertory, n.‏ 
E MT‏ 


off hand 
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oilskin 


ee سس‎ 


offhand, a(d). 


على قود - مرت ۳۰ . اون 
Oo ls‏ تس عي اه E‏ 
دود Js‏ 
٠ ibs‏ مدصت . أمميسة . off ‘ice, n.‏ 


عد دوين سين علذة" 


officer, n 


68 22022 2 رادار‎ bE li 
off icés, n. pl. . خدمات . مساع . جود‎ 
good —, ران‎ pall sb al حسن‎ 
offi cial [-shal], a. الاق بالتام‎ 
5 
official, n. ور‎ ee 


offi cially, ad. . بحكم الوظينة‎ . tsp 
offi ciate [ -shiat و[‎ v.  . قام بالوظیفة‎ 
آدی واحبات الوظيفة‎ 
NT 
offi cious [ofishes], aes = نیام‎ 
. في ما لا يعليه‎ Je, = dyad = = 
كلت عر يض‎ 
Plane. مك راو‎ 
Gels ae . من الشاطئ)‎ 
رای اا . لس‎ oe 
قريب‎ ٠ موشك‎ 
اعد : متحاشر اس‎ 
عن الناس ) > مد‎ ( 
off scourings, n pl. a 
Ug حال‎ Sol i 
۳ رل‎ silos 
offset’, v. (-set, -setting ( 


. قام بواجب 


off ing, n 


in the —, 

an 
ve 

off ish, a. 

2 


حتات 


وازن = 
LG‏ . عادل . عواض GEE)‏ رجح (ب) 


s ار تا لا ۰ عل ال هه‎ | offset, n. 


وژان (J)‏ . ترش (عن) . 
dass ۳ ies‏ . سل 

والبة = فرخ الززعة . ۱ 

عل بمد من الساحل . 


ca 


, — Aig 2 
off shoot, n. = 


off shére, a(d). 


مدا عن الساحل o‏ عن الساحل 
نسل > در یذ . off spring, n‏ 
رتاج ۰ نتیجه 
oft, ad. = often‏ 
ا o ften |] ofen |], ad.‏ 
oie om‏ 
o ftentimes ee often‏ 
o fttimes [-mz], ad. = often‏ 
غاضن LU‏ = نظر إليها ame ta‏ 
pha) Feet‏ رم 
(sh)‏ دنق النظر Cs‏ 
نظرة مفاضده . اة ‘gle, n Oy‏ 5 
Ch =‏ ترنيقة CS bul‏ 
خیمل = = غو ل ö gre [-ger], 7. Guta‏ 
الناس ) . شخص ول 


Sh, Oh [5], int. ۰ ۰ لیت‎ . Glad با‎ 
as Ce 

Shm [6m], n. قياس القاومة‎ zas = أوم‎ 
Sd 

تت ۰ دهن ۰ دهان oil, n.‏ 

to pour — on troubled waters, 

ار سک (الفته». هذا الامود (أو) 
ne‏ ار الا ) سره 
وسکننه 

صار كالريت Gh‏ الدهن 
ذلق . شحم ۰ دمن 

eee‏ = کل مبروسة امن 
البرور الد هنیه كالسمسم 


وا Pont‏ 
a )‏ سح 
7 سات 


oil'skin, n. = 


T 
برطل‎ . 


oil cake, n 


oil, v. 


oil cloth, n. 


OIL: DRILLING a 
and REFINING 


حفر وتصفية 


DRILLING 


CROWN BLOCK 


مجمع بکرات الرأس 


TONE 
BS Oe 


A 
ور‎ 
د‎ ih 


TRAVELLING BLOCK 
البكر ات السیار‎ et 


KELLY 


eS‏ ومد کل 
PETROL‏ 
rare‏ 
ROTARY TABLE‏ 
قرص دوار 
Tm A -‏ 
OA a ~~ KEROSENE‏ 


زیت كاز . کیروسین 


m 


HEATING OIL 
زیت الندفتة‎ 


©) REFINING 


تسس 


LUBRICATING OIL 


A دنت التشحيم‎ 
CRUDE OIL VAPOURS ai 
ple أبخرة الزيت الام زیت‎ 
CRUDE OIL حار ۲ فرن‎ 


STEAM‏ اص وت 


فضلات . خوالن 
حسم RESIDUE‏ 


ما 


— 


oilskins 
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omega 


© = دسر - 


oil’skins, n. pl. 
as 2 


a 


> 

7 قاش © 

a. (-lier, -liest) ذیق . من الزيت‎ 
NO 

ر آو) الد هن re‏ 

بالريت . 

م 

مداهن 
و ه 2 r‏ 
دهون . مرهم . oint ment, n. SÙ‏ 

LOK. O.Kay, 0. ۰ 


ca? 
oil y, 
مدهون‎ 


okay’, int. 
Okra, n 
old, a. 

عتیق . شائخ . 


allies‏ شا 


-est; elder, eldest ) 

ee st) oe 

Ro 
ie 

in — age, في سن الشيخوخة‎ . AIG 


(-er, 


The — country (of an em- 
be الأصل . الوطن‎ “ub 
قرم : رمان غابر‎ es 
et . سن السیخوخه‎ 
. با لسیخوخه‎ E 

السیخوخه . 8 
wit o Gee‏ 
كار ف السر (او) السن olden, v‏ 
قدم a.‏ و[ a [ -shend‏ عن 

o‏ . على Sl‏ القدم . متأ 

رآو) : عتیق )3 O‏ 
متقدم 3 له ن قليلًا 


igrant ( و‎ 
old, ۰ 
old age, 


قدم 
a‏ ,عع2- 510 


ل 


52 
olden, a. . قدم‎ 


ol dish, a. قدم )أو(‎ . 


o ò sles مر ة و‎ | Old-tim er, ۰ هب‎ a T 


pe 5 ae 
اله‎ ell 


غاص الا old-world [-wẹr-], a.‏ 
القدع . قدم . من رمن قرم 
(ol)‏ الدفلى 


dléan der, n ape 


غار وردي 


مر جرين = داهن 


9 
يستعاض به عن الز بدة ومصدوع من دهن 


=1 ~ m A 7 ~ 
61 €omarg 2۳186, ۰ 


اه روت الا راو ) از وت 
النيائية و حد‌ها 


olfac tory, a., n. el: el Beek = 

= شخص من .7 oligarch [-k],‏ 
ai‏ (أو) القلة الشريفة الحا كمة 

ee , 

حکم الملا 

ا 


- 


Ge 


۰ و[ ol igarchy [ -ki‏ 
أوليكا ركية 
إکبل 
من اوزاف JI‏ تون eee‏ رن ره 
(OM) OE‏ 
branch,‏ — 


he A +, 9 0 
olive, n., a. ا‎ chy) 


ore‏ خشف زثون 


= 


7۳ 
تون‎ JI زیت‎ 
Olympiad, olym’piad, n. = آولیاد‎ 


— oil, 


کر ات بيك اقا الا لمات 
ار ات الا الوا 

ا Olympian, 1. ۶ CAY Baia‏ 
E‏ الما لاله . 
ss‏ أ اه الیو نان 


AS Olympic, a. ayy‏ السن نوعا ما 


Old Testament, 
ea... من الادمان السالفة‎ 
. أو ) اژمان الاس . قدي‎ gaat 

من الزمان القديم 


dld'-time, a. 


it) الأ‎ 
الأولبة‎ OW 


— games, 
Olympics, n. ۰ 
dm éga, n 


۱ طانه ۰ اعرة yal.‏ 


حرف ف الأبحدية الیو نانة 


omelette 449 one 
om elet(te) feml-], 7. (gad) ize| and so —, جرا‎ 
omen, 7. (ll (للنحس أو‎ JB = طارلع‎ on, a. wiggle. cus ue 
Perales 4.7L on ager, n.; pl. SEF 
om nons, أخدر أخدّري جار وی = مشتوم . نذی موو زوا‎ 
کر ا تحن عدر‎ l ope: 


اغفال" . تفریط omission, n. . Jaj.‏ 
آغنل . حذف. omit’, v. (-tted, -tting)‏ 
pod‏ (عن آداثه) Wee aie‏ 
É<‏ ركاب omnibus, n.; pl. -buses‏ 
کبيرة = TT‏ . مجموعة = 
[ کشکول] 
TT‏ 
على کل شيء ۰ Le:‏ مطلقة غير محدودة 
oe‏ القدرة . قادر عل omnip ‘otent, a.‏ 
کک > اد د اة 
وحود omnipres ence, ۰ : ote‏ 
الوجود في كل الوحود (أو) في کل وقت 
2 في كل الوجود. omnipresent, a.‏ 
کا ی الوحود 
العلم 1 omni science [ -shi- |, n.‏ 
. العلم ASAI‏ 
eit‏ : 
كني الم 
بأ كل كل شيء . موم . .© omnivorous,‏ 
يأك pall‏ و ارات 
على . ب . في . عند . ل 
نا من حملة I am — the Council,‏ 
a aR‏ ا اا 
on, ad.‏ 


omnip ‘otence, n. ar قدرة‎ 


omni scient [-shi-|, a. 


rs 


on, 14 


من الآن فسات 
باتصال . دون انقطاع . 


from now —, 


— and —, 


once | wuns و‎ ad. في وقت من‎ . 3 
eae 
(CN et an re 


: در زا 0 3 اغل‎ lite 


فى وقت واحد 


by دات‎ e 


at ,ب‎ 


aud عرازا.‎ 5027 


عار 


— ina while, wu. GL} 
inl 

— (and) for all, Ge . لاخر مرة‎ 

once | فشا‎ eee ean i 

ارو واحده (رعل for —, CHIN)‏ 

once [wuns], con. حالما‎ . ke. 5 

on coming ا‎ aon كله‎ 
ee. اقبال‎ 

one [wun], a. ۳ وا‎ oe: 
وحید . عفرده . بعض‎ 

He will come — day, tlie 

و ات رم 

one [wun], prn. ۰ اعد | . الرء‎ 
فرد‎ 

It is all —, el ary 

to be at — with, &. gwl على‎ 
وفای‎ 

— and all, قاط‎ sees 

to make —, دح : ج‎ 

— or two, إضعة‎ o بضع‎ 


too many, 


one 
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opalescent 


— must work hard to gain 
) الانسان (آو‎ » sf) الرء‎ 

[الواحد] يجب . 
د خند . اخد . one [wun], n.‏ 

فرد 

They came — by —, فرادی.‎ 

ae‏ الو احد 


money, 


و و 
بعد الآخر 


r 5 -. or 5 ی‎ Se 
one ness ] wunnis |, ۰ فردرية . وحدانیة.‎ 


eee توآ‎ E 
on erous, a. . متعب‎ . tal. dite 
لزم‎ 


oneself’, one’s self [wun-], prn. 


o 


۳ 


مالک as‏ کن( tobe‏ 
بل عل بت( او لته Bile‏ 
كا هو 

one-sid ed ] wun- |, a e تحر‎ 


عاب = ile‏ = یله مع جافب 
دون آخر . غير متعادل . ذو wile‏ 
واعد . عل حات واحد. ات ۳۱ 


طرف واحد . جانب أعظم من جانب 


one -way [wun-], ad. sels old] 3 
على وحه واحد‎ 

on'ion [ unyon il; n. ; La 3 ee 
بات بصلي‎ 

on looker, 7 رح‎ EEA a مش‎ 

on ly, ود قر يد > اسن‎ e 

only, ad ooo wl ak 2 
فا د إلا‎ 

if — you would..., ... لو آتك‎ 


E 9‏ 
ليتك ...لو أنك انما . 


It is — the cat, هي الدرة‎ Èl 


I am — too glad, ۰ . إلا‎ Beg ما‎ 


ss 1‏ كر رمن . 
و 

ön'ly, con. Co. OD غير (أن. . .) . إلا‎ 
Taos SD ولا‎ 

on'rush, n. iih . طحمة‎ = iise اندفاعة‎ 
5ة‎ is . شديدة‎ GIDS رآو‎ 

5 9 . تملة = كرة . بداية onset, n.‏ 
= حلول 

on slaught [-slée], E Eg 


هجمة عليفة . ا E‏ 


on tõ, prp. فوق‎ ٠ على‎ 
5 nus, n. گنه‎ rary . عب» . مسدولية‎ 


onward [-werd ], a(d). . آمامي‎ 
on wards [-werdz], ad. ۰ E إلى‎ 


dl .‏ قدام . فصاعدًا 

n‏ = حجر ud‏ بالأحجار 
النفسة de Le.‏ + ی 
. غدر =le.‏ طين“ )35 .7 ,6026 


( على قمر البحر أو النهر ) . رَدغة . 


on yx, n 


دفن 

602, v. e ۰ x 
. وشل‎ . 

002 y, © د‎ oe 
ردغي‎ 


o r 2‏ م/م 
کلافة . ورو . عدم opa city, n‏ 
a‏ تسل (Gals‏ 


وهو ثبه غثاوة تعرض في المين کنسج 
التكوت (أو) شبه الدعان 

Spal, ۸. = أزرق = عبن الس‎ E 
) (حجر کرم‎ 


له ترق ف Spales cent, a. 3 oat Cl)‏ 
الألوان كا في العقیق الأزرق 


opera 


opaque 
opaque [opak], a. e = كنيف‎ 
pul ne = E slat 
oo f 7 ie 
ستم"] . کلود . عوریص . مهم‎ 
Ope, a. مفتوح‎ 
ope 0 ۱ ee 
Open, 4. ۰ مفتوح . مکشوف . غير محظور‎ 
3 Dg SF 
= مباح‎ . ge. سالك = مسلك‎ 
w= مسجل . براح (آو)‎ 
ae rage و‎ 37) o- } 
. حوط . معلق . عرضه . متفتح‎ 
sie: 0 
. مسوط . صريح . مجاهر . مستملن‎ 
۰ ۰ = و‎ 
غير جامد . حر . فارغ‎ 


له بت مفتوح to keep an — house,‏ 
للضيوف . فتح بشه لاضیوف 


to have an — mind, 
ا‎ a 


ذرهن Je‏ (من سا بقر هوی) oe A‏ 

الذ هن 
مسوطة . an — hand, K‏ 
حقل . متمد لشفل 06 ج :65 © 
خارج البت . في in the — air,‏ 

الخلاء . في المراء . في الفضا: 

في التراز 
بسخاء to give with an — hand,‏ 
a‏ او عراء ۱۳ en, n.‏ 60 
os‏ . ,— ديك to come out into‏ 


au E 


the —, l a [opal 

Sp en, ك‎ Top افتتح . انفتح‎ ٠ co 
۳0. ی‎ eae إنفرج‎ 

to — his eyes, بص ( بالحقيقة)‎ 

طفق (أو) بدأ یطلق الثار to — fire,‏ 

to — the door to... فتح الباب‎ 


اما ۱ 


This door —s into, انفاح‎ (ah) فتح‎ 


Coo a ol) 

The window —s to the N 

ee 

فتح (أو) د bo‏ & (إلى) . up,‏ س to‏ 
کف (oe)‏ . نفتح 

فرج . فسح . تفاسحت to — ranks,‏ 
الصنوف . انفرج 

Sp en-air, a. ol all Èo في اخارج‎ aos 

Sp ener, n. [int] ۱ فائح . مفتتح‎ 

Sp en-hand’éd, a. سيط‎ = gS = yx 
اليدين‎ 


dp en-heart’éd[-hart-], a. نقي القلب.‎ 
۱ 


e :‏ 
مفتح ET‏ ۳ حه . 7 Sp ening,‏ 
رحبة . براح" eateries‏ . وظفه 
خالية . مقطع طريق . ( حفلة ) افتتاح 
افتتاحی Sp ening, a‏ 
غاي طنا a‏ م dp enly, ad.‏ 
areas‏ ای عليه 
متفتح دفن + ۸ op ‘en-mind êd,‏ 


ذهن (ere‏ ع r‏ 
خالي الذهن من هوى (أو) HE‏ 


انفتاح . نفتح . صراحة enness, n.‏ مق 
علا ثبه 

open question, سل‎ a E 
فيه نظر‎ 

سر غير خاف . سس معلوم open secret,‏ 
سر مفضوح 

open shop, il ستخدم المال من‎ Jw 
KEW نقا به کانوا‎ 

op era, ۰ isle اورا دواده تكله‎ 


opera glasses 
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optimist 


opera glass(es), 


op erate, v. (-ted, -ting ) ۰ عمل‎ 
م‎ Ne [J] > Jel ا‎ 
فل ا‎ eo 


جراحيّة . قام dut‏ حرية 
او پر الي = خاص بالأوبرا 
حمل . طريقة العمل . عملية ۰ opera tion, n.‏ 

مل راح لات راو اا ۸۳ 


ve 
operat ic, ۰ 


the laws in —, القوانين الجارية‎ 
O 

میل سر‌ي . عامل .۰ op erative, n, a.‏ 
تسمول" به . ذو تفمول . عل . 
إنتاجي . l ele‏ 

op erator, n. cle whe. | ال‎ 


TT 
» ord) التپاب‎ 


operetta, n 
ophthal mia, n fee 
ap iate [-iit], n., a. 343i oy 
Due ال دف‎ 
Re 


. oy du 


opine , v. ات . اعتين‎ 

opin'ion ] -yẹn و[‎ 7 . ui 

lege‏ تفيل 

عندي gbà.‏ . في اعتباري و in my‏ 

opinionated, a. ‘ust . a (sl) مماند‎ 
الرأي‎ 3 PS. السك بر اده = هت‎ 


آفیون ium, n.‏ و6 
yom‏ ان آمریی rie‏ يسكن opossum, n.‏ 
my‏ ۱ 
مناوئ oppGn ent, n., a. 45 = dle.‏ 
TY. UB =‏ . خصم . pe‏ 
ارات . ان 


opp ortiine, a. 
۰ ew E 


في adl‏ ( أو ) الوقت 
الموافق <أو ) PALE‏ . 
طبق المرام 


opportin ist, n.‏ منظار أوبرا 


(یقترص الفرص لآ به ولو على غير حق) 


یا رس سل 5 pa‏ 
فرصه (مئاسبە) . وقت opportunity, n.‏ 


فى 
شاد = ضادی = oppose’, v. [se]‏ 
ا . قا بل mae ce‏ 


E as 


opp OSite, a. 
کی‎ o اہ ہے‎ 
7 0 
Opp 05166, ۰ ل . تقيض‎ ٠ 
opp osite, ad., prep. 
لاخر . صدد‎ Revell لاتب‎ 
i ME 


ا 
opposi tion, 7.‏ 


شرق اا ای مضادة 

Opposition, n. المعارضة البرلانية ( في‎ 
Cues 

عنم = حكم 3 ظلم = ضام ,0 , oppress‏ 
(أو) استضام . ais CF E‏ 
ا تدخ Bec‏ 

oppression, n. gl} ae ® 


۰ 3} 


لالم فام عر هق للنفس. oppress ive, a.‏ 


oppress or, ۰ هت‎ ee غاشم‎ 
opprob rious, a. . a eo eee 
Se eg 
Cari ee 
"وه‎ o» se” - om 2 55 
Gpprob rium, mo s m . 
5 > mes, Fe ۰ 1 
ذم . مذمه . حرسه . استهجان‎ 
opt, ۰ DES 
us و‎ OSS 
op 14 a ري‎ ٠ عينى‎ 
op tical; ال را‎ oe 
(أو) الإبصار ۰ !بصاري‎ 
opti cian [-shen], n. Slot 


oF ‘tics, n: pl. wh pol علم المناظر . علم‎ 
op ‘timism, n. استسار‎ . ger . dole 


op timist, n. امل‎ 


optimistic 453 order 
optimis tic, a. تناو . ادل‎ | n.; pl. -ios ال‎ 
op tion, nmo i کل اه ۱ حررية‎ lth) ذات موضوع دیق‎ e 
ولكن بدون ثيل ) الا حار غير .حر ار‎ 
fe oratory; 1, خطا یه دة اا‎ 
op tional [-shen- |, 6. بلاغه الخطابه . فن الخطابة اختياري . إرادي‎ 
op alence, Tools راء الال‎ orb, A. cal ) i). کت‎ g کرد‎ 


Ache‏ . وفرة 

op ilent, a. Bie کر‎ 9 ae 
yT 

op us, n ; pl opera . 5 os 
aa (موسيقية) ان‎ ART 

ôr, con. ly ۱ وال‎ l آم‎ SN 


, ۱ 
o racle, n. انهي‎ = het i 
استخاري‎ S e دارع‎ 
2 کاهن 5 اه‎ ۰ 


کہ 
a N‏ 


الاستخاري . حواب a‏ 


orac ilar, a res لکاشنه‎ es 
8 i Jy ee Gh 
ôr'al, 4. نوي‎ eee TEF 


شف 
Gan)‏ وهران (فى الجزائر) 
o range [ orinj |, Pa Ce AD aie‏ 
رال foe Oa lags‏ 
برقا لي 
شراب orangeade [-injad], n. JEsi‏ 


ér ally, ad. لفط . عن طریق الفم‎ . 
Oran, 7. 


orang -outang | -oot- |, n. 
AS” قرد‎ eee, . الغاب‎ 

orang ~iit an, n. = orang-outang 

ora tion, 7. (عامة في مناسبه خصو صیه)‎ ee 


E . 526‏ (عام) . خطیت orator, n.‏ 
نوه رای قرف مارد 

orato rical, a. ces. سان‎ 
ا‎ 


إنسان 


مداد (النجوم) = كلك . قلت ôrb'it, n.‏ 
cal‏ = نقرغا (آو) E‏ 5 محال : 


٠ Cues‏ سيرة 

[حا کورة ] = حديقة (آشجاد érch'ard, n.‏ 
CS igs‏ ار 

ôr chéstra [-k-], n. Goh ore es 

:-- ار 

érches tral, a. أو‎ aah. كاري‎ 
بحوقة ) موسيقيه‎ 

التوزیم الوسيقي ۰ Srchéstra tion,‏ 
لور کا 

حسی الب = بات .7 Sr chid[-k-],‏ 
من رز 

érdain’, 0.  . a. م (ب)‎ 
i e 

انتحان ندید ۰ عدات . ر2 ۶۰ , 6570691 


قاسیه . . 
aa Pag a‏ 
نظام ٠‏ نظام (الاحاع) . أ ابر . وصية. 
2 سوال باه وجاق = أنسق 
E ae ras)‏ 
طراز = فط = نسق 
د ره ل ال sa‏ 
dbo‏ . وسام 
٠ gee‏ على غرار 
استرعاه ,— to call a member to‏ 

الام . دعاه إلى حفظ النظام 


ôrd'ẹr, n. 


( جاربه ) 


on the — of, 


ork‏ رسمي 


7 32 


by —, 


order 


Oriental 


Ce a Se eee 


in — that D 
1 اا ی‎ 


in — to, \ 


من الطر از الأول ,— of the first‏ 
ذخال الل ر to take —s,‏ 
273 و مات =n‏ 

in د‎ [Jú] ۰ the عر نس‎ 


made to —, 


یل مش با الشخص (أو) الکان 
e‏ نظّم i.‏ طلب .0 6524 


Jes = see. (4. تحار‎ dub), 
to — a dinner in a restaurant, 


se 


SEN 
to — about, around, (.. 


fi. 2 


érd'erliness, n. . رتب‎ . 

érd’erly, 4. . Gui. 

بأسلوب . محافظ على النظام . 
عاده فى سس (او) جني 


6۳4 erly, n 
ناصف‎ = Jul» خادم (آو)‎ 
êrd inal, a., n. Ga ترلیی . عدد‎ 
۳ (مثل‎ gre 
ox: اك الراب‎ 
(200 58 نام او‎ 


— number, ‘ الأول‎ 


a le 
êrd inance, n. 


مر ا 
کضاه (أو) قدرازمن ات . مرسوم 
Sole‏ . بانتظام 6rd inarily, ad.‏ 
عادي GE.‏ . وسط érd inary, a‏ 
دون الط 
و یه êrd inary, n reas‏ 


و إعطاء رنبة n.‏ بون ی 
érd’ nance, ۰ oe ey ۰ ERIN,‏ 
عذرة RS‏ غا . 


(أو) کلام E‏ 


جي ج 


۵۳1 ûre, n. ið. 035 


E : 2 a# a 
érg anist, n. Oley = عازف على الارغن‎ 


فلز = تراب OD‏ صخر ممدفي . ر 
ارعن = 


1 تة 


A . , 
org an, ۰ 


érg an, n. سر ی‎ 

ام ) = جارحة . آداة. 
ا تایان . ساعد 

Cl 


érg andie, érg’andy, n 
شا خفیف‎ + mae ابم رفيق‎ 
érgan ic, a. 


0 A ae a 
حيو ان‎ 
$ Pie aa 
ôrg anism, 1 . حى (أو) عضو ي‎ OS 
ی‎ OE جر نم‎ 
aD و ی ۰ مشظو مه = ملسو‎ 


As e =l o 
organiza tion, 7. 


érg anize, U. 
اا(‎ a 


ا 
ôr'gy, n o 1‏ 
ee wer‏ 


Bae‏ = رانك سده 
شاك خارج” عن ériel, n.‏ 
eae‏ ى 


érient’, 2. وحه راو‎ 
Je an Ce قل‎ 


وضمة صحیحه ۰ وحه 
ee‏ 
إنسلك . لاءم رأو) to — himself,‏ 


ee a3‏ ریت ر کف 
ال ارقي اى Orient, n‏ 


ve poy ith ics 
ôr ient, a. 9 
A ۰ , ea" 
ôrien tal, a. ق‎ 
۰ r 5 ا ع‎ r 
Orien tal, ۰ سراق‎ eee 


orientate 
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ossification 


A , ۰ - 
© rientate, v. 


الشررق» . وجه ( إلى الشرق) . 


ومع 
وضعة صحيحة ۲ إنسلك . واءم Ch)‏ 
ey :‏ ذفسه SS ۰ See‏ 
ذوهة . ثقبة . خرق ۰ مفتح o rifice, n‏ 
origin, n. . Dar e E‏ 
ETA‏ 
e‏ ?. 
del. Joe gi‏ بكر ori ginal, a.‏ 
nat‏ موصل > ٠ Cee‏ إبداعي 


ori ginal, n. t= = ihol امل . نسخة‎ 


nee cae}‏ اعد د 


جدة ۰ L‏ ۰ 
اال مبدأ الأمر . أَوَلا ori ginally, ad,‏ 


9 9 fe 
original ity, n 
فد اذة‎ 


-t‏ اس e ow‏ آ۰ 
احدث . ابتدع Li.‏ (او) ori ginate, v.‏ 


- ع اد 


taj‏ (أول مرة) . اخترع . بدأ . نجم 

ori ‘ginator, yn. nce ۰. oe 
put . (اول مر ۰ مبتدرع‎ 

طائر الصفاريّة (أو) الصافر ‏ .7 oridle,‏ 
0 

Ori on, n. T ال‎ 
oye 

o rigon, n. ea 

érn ament, n. << aren ee زينة‎ 


تريين . رخرفه 
دن ۾ مالي 
م و 

زيي ۰ رخرق 0 ترو بقي 


Be hs 


a r ua qe 
Ornament, V. .زات . )خرف‎ 
A 14 
6rnament al, ۰ 


a 3 7 
Ornate و‎ d. 


زدان مرت د را 
Te‏ 590 و 
شمق = محر . [ ممجق] 
, 


ornithol ogist, ۰ a بعلم الطیور‎ f le 


علم الطیور . کتاب عن ornithol ogy, n.‏ 
ple‏ الطیو ر 

or otund, a. .x»;. pa ا ي‎ 
۳ ۰ es اه‎ 
ao 


PRE) نوجه ( أو ) وجه‎ érph an, Mag Au 


= عجي‎ 5 CAD = 


. اطم = يتم الأبوین . للايتام 
٠‏ یم érph an, v.‏ 


érph anage [-ij], ۰ cS = یتم‎ 


érth odox, a. مجمع عليه = صحیح‎ 


٠‏ أدثوذكي و 
قوم . حلیف gta: . IAD) ٠‏ 
الكنسة Orthodox Church,‏ 


13 as 3 MI 


دين =i al‏ حنیفية = Sérth odoxy, n.‏ 
اا از ol‏ رق Ci‏ ,رغاد 
ركد . ارود کے 

التبجئة الصحيحة . örthoğ raphy, n. pe‏ 
led |‏ » (الصحیح) . علم ضط المجاء 
نظام roars‏ 

oryx, n. [وضيحي ] ۰ ظي‎ ٠ ale أن‎ 


ol Gl)‏ بقرون gb‏ له مستقم سیم 
تجح ۲ Ee‏ لكل" 


خطر . تشوس . تطوح . 
Nee!‏ 


۱ ell~ 
os cillate, ۰ 
تراوح‎ 
oscilla tion, 
۰ rs) (as 


n. als 
. ندوّس . اوح . نذپذب‎ 
oe 


قبل . [ بای ] 


3 sier [or -zher, -zhyer |, n. e 


E 
os cūlāte, v. 


(عریض الودق) = خلاف 
ee‏ ل = تحال ۰ osm6s is [or oz-],‏ 
pond pi ees Grout Chea:‏ 

law فاصل‎ 

os prey [-pri], n. 
e le 


ossify 456 out 
oss ify, v. (-fied, -fying) = pls Ott er, ۳ 00 ثعلب‎ 
ee — "كت الا صیره عظما . تمظم‎ 
+ (عل قدعه)‎ ies 1 تصلب کالمظم‎ ott oman, 7.; pl. 
ات ام اا‎ -mans = دوشکه‎ 
osten sible, a A مقعد وی" حشو بدون نظا هري‎ 
0 ا ا‎ 
osten sibly, ad را‎ E فقط‎ lll Ott oman, n., ۰ ۱ gle 
با لظا هر‎ ouch, int. للإعراب عن الوجع‎ ste = a 
ostenta tion, ۰ باه . تزاه‎ = dye المغا حي‎ 
ostenta tious, 4. = ي . استجباري‎ ôught [ôt], 2. G= . وجب . اقتفی‎ 
E S T (عليه) . انبغی‎ 
l l ١ plu founce, n. من الرطل‎ 3 = L SGI أوقيّة‎ 
os téopath, n. ad bs es کر اما مداوي‎ ۳۰۵ = Ty woul) الاتكليزي‎ 
العظام والعضلات‎ ete رآو)‎ 
ostéop athy, n. ls مداواة الامراض‎ our, ۰ ) نا ( الاضافیه‎ - 
العظام والعضلات‎ — book, كتابنا‎ 
os tler [osl-], n. سای‎ ge سای‎ ours, prn. 
RC S es This house is —, هذا البت كنا‎ 


قا 
os traciém, n. ae es‏ 
ate oe‏ هه jus‏ 
3 ۰ (ذ کر os trich, n.‏ 
gb = a‏ . فرخ الثعامة 
= رال BID avy‏ 
غير . o ther [uth-], a(d).‏ 
Sees‏ 
o ther [uth-], prn.‏ 
every — day,‏ 


- 


| تان 


Sa بعد‎ co 


the — day, (قريبة)‎ Fae من‎ mis. 
the — world, Gui. الما الآخر‎ 
الأخرى‎ 


o therwise [uth-], a(d)., con. 
. ذلك . على غير ( أو ) فيا عدا ذلك‎ 
Sly : غير (أو) خلاف ذلك‎ 


لولا 


out, ad.‏ |آخر 


This house of — و..و1‎ © Uw 
م‎ 
ourself’, prn. ere Cl) هده‎ 
) ا كل طا لس‎ 
ourselves’ [-vz], prn. bl. ن‎ 
۶ 


We help —, E CE 


Oust, U. E JET 


. ی «آو) ای اخارج‎ CYS 
غا‎ . le . إلى النباية‎ 
and away, إلى حدر بعيد‎ 
with him! ج‎ 
speak — his mand 


w 
to حاهر (أو)‎ 
صرح عا في نفسه‎ 
و الا‎ 


كر الكاذت» 


and —, “U3 هو‎ Ce 


out 457 outgeneral 
— of, من ۰ خارج ۰ سد رع ) 3 فارغ‎ out cast, Hey A Os 9 = E 
عاطل . من آجل‎ ch تفا را‎ 10 
to do it — of kindness, حمل‎ out come [-kum], n. . Jel- . dei 
) عن لطف ( آو‎ Cah) منه‎ Ged عاقبة . إناء ذلك‎ 
9 من ل‎ out crop, n رآو)‎ iil NI re 
to go — of the house, خرج من‎ band . الصخر‎ (yl) eu عرق من‎ 
oul : ٠. (من داخل الأرض إلى السطح)‎ 
It is — of the may: خارج (أو)‎ cea أرضية ) 0 إلى‎ 


خايد راو) cc‏ 7 عن الطریق راو الصُدد 


He is — of breath, = 3p 
الثفس‎ eke: 

made — of, aa مصنوع" (من‎ 

— of sight, عن المن‎ UE. توا‎ 
AWD 


عا طل عن العمل . بدون عمل of work,‏ — 


out, ۰ tye ٠ طلم‎ E 
out, ۰ SS cp 
ی ا‎ (or) 
بر وك . سید‎ 
out-and-out, a. ... JX. بات" . تام‎ 


outbid’, v. (-bid, -bid or cde 
-bidding) oi = ell 3 زایده فزاده‎ 
۳ 
out bound, a. رن السفر) إلى الخارج‎ 
outbrave, v. فاق غبره‎ . Ilw تصدی له‎ 
شجاعة = شجمه‎ 


out break [-brāk], n. 


EN ere . الاح‎ ٠ اه‎ 
اسار‎ irene ean 5) 9 

out building [-bil-], n. سقيفة . حظیرة۰‎ 
eo (| 

Gut burst, n. oo cso اتناك‎ . Geen 
قورة‎ 8 ete ١ rears 


ااه 


rae -ries . ضجة‎ EÊ 
TE : لجة. صبحة‎ 
outdid , v., ۰ of outdo ob. eit a 
. (fe) نقدم‎ = ee 
۳ قرط القوء (أو) تفر‎ ١ قات‎ 
outdd,, v. (-did, -done, -doing) 
judy. فاق‎ 


outdone [-dun], pp. of outdo 


7 mm 
out cry, 7 


out-dis tance, v. 


بذ . 


في خارج البت . .© out door [-dér],‏ 
8 الا . ران 

في خارج البت. outdoors’ [-dérz], ad.‏ 
و بر 

outdoors’ [-dérz], n. ا البت . اخلاء‎ 

out ef, 4. برا في‎ f خارجي‎ 

الأبعد ( إلى اخارج out ermost, a(d).‏ 
آو عن الر کز ) : في أبعد موضع 

out’fit, n ۰. اة( اهب‎ dhe 


= 
outfit, v. (-fitted, _ fitting)‏ 
به م كاف د 4 
ell‏ حول che)‏ اش او 
الأسطول) bi}.‏ (ب ) . 
غلب بح 

outgen eral, v. (-lled, -lling) 


z 
aor: 
۰ 

۰ IE 


j 
outflank’, v. 
. قوري (عل)‎ 


کان 
Gee sl‏ . فاقه (gl)‏ شوق ade‏ 


في فن ارب 


outgo 
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outpouring 


out’ go, كلا‎ 5 pl. Bo [-g5z [ 


مدفوع . ou‏ خرج = = مصروف 


out going, 4 ايا‎ cr خار ج‎ 
re. TERE dole. | (من‎ 

out going, 8 0 : خروج‎ 
ار‎ 5 2 ine 


outgrew | -grod0 و[‎ v., p. of 
outgrow 
outgrow [-gro], v. (-grew, 


كبر (عن) . -grown, -growing)‏ 
کے CED‏ : نب (oe)‏ ۰ فا (3) ۰ 
"علض (من) 


outgrown [-gron]|, pp. of و‎ 
out ‘growth [-groth ], n. poet cel 
غو . تشعب . تفريم . فرع . طلوع‎ 
out house, n. “i=. ae TE 
و الاسطبل‎ plu للخو‎ or 

وات 2 ۰ )وه 
هه ۰ out’ ing, ۰ feb]. T‏ 
outland ish, ۰‏ 


و تيك حرم Per‏ 


مستغرب ۰ حوشي 


2 ۳ 


ضحي 

دام GD‏ بقي اطول (من) . 
بقي ( بعد) 

عار الله . Poems:‏ 
Te‏ عا القا نون 


A 7 
outlast , v. 


r 
out law, n. 


عن ت نه a‏ 
۰ حر آمي os‏ 


من حرمة القانون . خارجي . افر . 
حرم ; امنود : ign‏ (أو) Lie‏ 
ا لقوق = تطاول 
urd‏ رن Soi‏ أخرّج out law, v.‏ 


من خربة القا نوت E‏ 


ا . عقوق القانون ۰ outlawry, n.‏ 
عقوق الدولة . اخراج من حر ة 
القا نون . هدر القوق . إهدار 


ere 


out lay, n. كلفة . صروف‎ . aiii 


out let, n. PE شرج = = وک‎ . Gas 
out line, n. طلل = خط حیط‎ Cf) حتار‎ 
Bet الشكل من خارج ويعطي صورة‎ 
ارس ال‎ To 
ee ترمیق . (وصف) موحز‎ 
outline , 4 vee = غلل‎ Z e 
أل‎ eia الال زار‎ 
outlive’, 0. ..۰ Gy) عاش (آو) بقي حیا‎ 
CE 
out look, ۰ 


pa 


. as 


we‏ . بقي (بمد آن زال 


وال . طا i‏ 
مطل Se‏ ار ae (sl) ui‏ 
ay‏ ۰ 
خارج IAI‏ ا wl‏ 
کثر = ا عليه عدّدا , 
كان DS‏ عدد | 
pū‏ المبد. out-of-date’ [-ov-], a.‏ 
فات آوانه . قدع . مفی Ol Jl ade‏ 
out -of-door(s)’ [-ovdérz], a(d).‏ | : 
خارج ‏ الببت آو الحل C‏ . في اخارج . 
3 المر۰۱ 


۳۳3 im عرقب‎ 
out lying, n 
outnum ber, 0 


out ‘~of-the-way’ [-ov-], 8 =‏ 
و 
ae =‏ غير معو د » 
غير مطروق 


outpour’ [-pôr], UREN: 
“sho . اندفی‎ 

out pouring [-pér- ], n. 
E ۰ ان‎ 


output 
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outworn 


اه 


out put, n. ور‎ 
out rage, v. (-ged, -ging) CLL 
Dea . أهان‎ . 
استبان (ب) . أفظع = كان وقمه ف‎ 
out rage, n حقر‎ (af) أا حرم‎ 
فاحشة = عمل فاحش”‎ eT 


posse 


cs بالغه . عمل‎ slal ۱ Cat = 
outrā' geous [-jẹs], a. . مریم‎ = Hi 
) فاحش . شدید الإهانة ( أو‎ . h 
الإساءة . شدیع‎ 
outran, v., p. of outrun 
outrank’, 0. فاقه (أو) علاه )45 . کان‎ 
43) فوقه‎ 


عدل ال رکب = طوف (آو) .2 out rigger,‏ 
قارب تتفل 11 SOE Bes”‏ 
الاصلي ante)‏ من الانقلاب 


outright’ ۳224 |, HU dua oc SSE 1 


Gos 5 اد‎ Lis ۰ واحدة‎ 
out right, a. P . صراح‎ a 
EES 


- 


outrun, v. (-ran, -run, -running) 


4 


عات E‏ . حاوز 


سبق 

outsell’, 2. (-sold, -selling ) فاق‎ 
۲ راع تاق‎ 

, ۶ , 

out set, n. (YD خروج . إبداية . آول‎ 


(-shone, -shining) 


oe 


outshine , v 
ee oe ed جح‎ 


oo) orn! 
outside’, n. ۰ cile ) خارج . سطح (آو‎ 
Male. خارحي‎ 
outside, 4. gl. خارجي . إلى الاف‎ 
outside, ad. l خارج (البت) . في اخارج‎ 
outside, prp. ۰ (عن) . في خارج‎ DE 


في مدئ (عن) . إلى خارج sal.‏ 


A ae a = ot 
pA ieee ae اتاج‎ outsid er, ۰ 


e| outwit, v 


oe 35 ig J 
~> | مسفن ۶ خار حی‎ 
يي‎ oc 

= [ iy 


out ‘skirts, Nn. pl. اهر‎ gb ارات رآو)‎ 
Ut = lasl ga = em = رالبلدة)‎ 
out ‘spoken, ae 


3 


ale > صر یح‎ Ce 
ر . حاهر‎ 
out spread [-spred], a., v. (-read, 
-reading) . ee. eee as 
ys 
out standing [or outstand’-], a. نابه‎ 
. بارز = شاخص‎ . ee 
کل سای . بارع‎ = ee 
out stretched [-stretcht |, a. 
Bane 
ee Claas 
برع‎ : TEUR 
out ward [-wẹrd], 1 on 7 
. إلى الخارج . خارجي . في الخارج‎ 
gni . ظاهر . بائن . ظاهرري‎ 
outwardly, ad. في الظاهر . ظاهرًا. ظبرًا‎ 
out wards, ad. = outward 


۳ 


. مدود‎ 
E 


outstrip’, v 


۳ 


r - 
outwear [-war و[‎ v. (-wore, -worn, 


-wearing) ۰ 


رجح . ۰ و[ outweigh | -wa‏ 
( فى القيمة أو الاهمية ) 

کان v. (-witted, -witting)‏ 
هی و اوا ا 

ost ee‏ رآو) 
أسرع (من) 

out work [-werk], n. (91) آمامي‎ = 

خارجي (رجا اتصل بالميصن الأساسي (Sit‏ 
ی 1 


outwork’ [-werk], 7 


Ju 


ld 


ات . 


out worn 5 He 
Ole J} مضى عليه‎ 


r 


ro >‏ 
وج د . درس 


oval 
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overcoat 


dv al, a., n. 
الشكل » . اهليلجي‎ ( 
و‎ 
. ای‎ 


T Fa 


> pl. -ries 
. استقبال ترحيي عظم‎ = 


As Stay gee‏ دان 


Sv ary, n 

sva’iion, n 
احتفاء‎ . 

o ven [uv-], n. 


Sv er, prp. 


nice 91‏ 
كان ۰ حور 
© ج درف .۰ 


3 : 
. فى ما وراه 


حول . 


2 , =- 
تس . إلى ا وراه @ Over,‏ 


ors 


بافراط GD‏ باس‌اف 


من فوق ای تحت . Sv er, ad.‏ 
E‏ (من) . 

A ae عو دا‎ 
eee Ge 

زيادة (عل ) . 
بالاضافة Cp)‏ 

—and ,س‎ s . تكرارًا‎ . 151, 

بکامله overall [-61], a(d). . oe.‏ 
اما . ف کل Gh oS‏ ناحية . شامل 

öv ‘eral [-ô1], ۰ 


to do it — again, 


— and above, 


= ii = pn 
ea = 9 
لصیا دبا وقت العمل‎ 
Sv eralls [-ôlz], n. pl. لباس کالبتطلون‎ 
ومعه صدرية لصیا نه الثياب‎ 
Sverarch, v. . علا كالقنطرة . تققطر‎ 
ole كان فوكه المت | ام‎ 
CoE 
Sverawe, v. (-awed, -awing) 
اله‎ OD es 


هت ۰ نپیب 
فى نفسه (فردعه) ٠‏ داع 
جح Gverbal ance, v., n. . (Jo‏ 
راد دم ارت Peo‏ 
2 
Cr‏ 


ee Sverbear’ ei v. 


(-bore, -borne, 
-bearing) ۰ Ce) تغلب‎ ٠ آذغم‎ 
رجح‎ : a r ۲ ye 

Sverbear i ig [-bār-], a. 


EAn v. (-bid, -bid or 
-bidden, -bidding) زاد عليه في‎ 
rad او‎ on! 
Sverbéard [-ôrd], ad. ) طبر‎ Je) A 
) السفيئة ( إلى الماء‎ 
: Jai ۰ Tob اسقط‎ 
6 
3 Ja 2517 متحاوز‎ 
الجراءة . ديم‎ 
p. of ۲ 
Sverbérne , v., pp. of overbear 
Sverburd en, v. Jat oD اتعل ء افرط‎ 
(على ) . بهظ  آزهق = له ما لا‎ 
46 : 
p. of overcome 
JW من رأس‎ 1 
ee gore. فيم‎ 
Svercast’, v. (-cast, casting) ۰ . غيم‎ 
able شل = خاط‎ ٠. م‎ 
ae فوق دروز الثوب‎ 
Svercharge, v. (-ged, -ging) طتl‎ 
. رآو) جار ق السر  آغل  عکس‎ 
(ose ee عنما را‎ Gl ees 
ov ‘ercharge, n. إغلاء = = اشتطاط دفي السمر)‎ 


to throw —, 
Sverbild , a. 


æ A t 
Overbore و‎ v., 


Overcame و‎ v., 
Ve - 
Svercap italize, v. 


- A ۳ 
Overcast , 4. 


رو 


Sv ercdat [-köt], n. 


overcome 
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overhead 


Svercome [-kum], v. (-came, 
-come, -coming) 
E اس راو‎ 


Svercrowd U 
E. Oe ال حد الضايتة‎ 
Sverdid, v., p. of overdo 


överdö’, v. (-did, -done, -doing) 
آبرح شلك فى‎ . Cb فرط‎ . Ga ذاد‎ 
wel ) الإنضاج 5 . ارهق ( أو‎ 
نفسه ( فى العمل ) . بالغ‎ 


overdone [-dun], a., v., pp. of 

overdo 

منپوك في الانضاح 

Sv erdise, n. 

Poe ce اف‎ 
Cah] عن‎ ) 


سر رمن البنك» زائده 


= ك‎ r 
Overdose و‎ v. 


öv erdraft, n. 


عن موحود الحساب 


Sverdraw , v. کثر غا له ذى الببك‎ D 


مذلا ) ٠‏ بالغ 

Sverdress, v. a باللباس = تین‎ Jae 
وأفرط‎ 

ثت الموعد = فات موعده överdüeُ’, a.‏ 
وال أو ا E‏ 
eas e e‏ 
عطول 

Svereat 0. (-ate, -eaten, -eating) 

اک 

Sver-es timate [-it], n. Ii ST 
فيه‎ 

Sver-es timate, v. 3 بالغ‎ (al) dk 


. مفر ط . مبالغ (فیه)‎ . ce 


غاا( 
erhand, a(d).‏ بخ | ] 


erhaul , v.‏ +5 أذ 


Sverfeed , v 


(-fed, -feeding) 313‏ 
في إطعامه . کظ بالطعام 


ov erflow ۱۳۳۱۵۱ o فیس‎ 
, زخرة . زيادة . طفاحة . مطنح‎ 
افاضة‎ 
Sverfldw ]-88 وا‎ v. (-flowed, 
-flown, -flowing) = دسق ع فاض‎ 
اکنظ . آفاض‎ . EST. طفح . ذخر‎ 
överğrew' [-grd0 و[‎ v., p. of 
overgrow 


Svergrow [-grd |, v. (-grew, 
-grown, -growing) . تا فوفه واه‎ 
حر و ۰ ۵ ۳۱ اقرف اد‎ 
.قاق في الو‎ Gols ارا . افرط‎ 
övergrwn [-ğrön], v., a., pp. 
T 
. کف‎ 4G 


of overgrow 


وظاهر اليد من فوی 
Sverhang , v. (- hung, -hanging)‏ 
ts = eb‏ (أو) اف “i . (Je)‏ 
(ah)‏ أقبل : Soe . day a‏ 
رای در Seah‏ 
شيء le ele Sb‏ = 
Sagi oe‏ 
نفقد . فحصه (GSS Cond)‏ 


led‏ شأ ده }3 oF‏ ۰ نقح 


ov erhang, n 


نفتد . فحص )>35( Overhaul, n.‏ 
واصلاح . تسو ية . شيم 

öv erhead [-hed |, n. تعقات 0 مية‎ 
poi تات‎ 

فوق . من فوق . ov erhead [-hed], a.‏ 
في الطابق الفوقاني . عمومي 

öv erhead [-hed], Adan sep قوف‎ 
۳۳۱۱۱ فى الباء‎ 


overhead expenses 


overhead mee oe نفقات (آو)‎ 


(- ven -hearing) 


Are 


۰ Mee a 
زاد 3 التسخين (أو) الإا‎ 
Sverhung, v., p. and pp. of 


overhang 


2 7 
Sverhear و‎ 
a 
ah r 
overheat, v. 


Sverjoy, v e 2 فرح فرحا‎ 
ere درا‎ a 
Sverjoyed’ [-oyd], ۰ افر حان.‎ res 
في سرور ديد‎ > GNIS 
övetlaid a. . kk . مطلي‎ : oe 
ef 
overlaid’, v., p. of overlay 
overland, a(d). Wu. على الس‎ . ly 
4 overlap, v. apie 
-lapping) = jbl 
Baw. عل قمر‎ 
SIF . عن قم آخر‎ 
DSa: (عل)‎ Abi 
Sverlapp ing, n TEL ل‎ 
Pech. ا اطناق‎ 
) امغر | کب على السطح‎ 
Sverlay, v. (-laid, -lain) . ی‎ 


Ln ee‏ أ 
تا ار 


2 


overlay, n 
ey as 
zo oe 

7 ee ae 

استلقى Gb‏ اضطجع (JO‏ . اضطجع عليه 
وه (أو) خنقه . mi,‏ 

Sverload’ [-lod |, v. 8 = sa 

hea‏ للا . et‏ وأفرط 


Sverleap و‎ v. تجاو‎ 


- 2 ۳ 
Overlie , v 
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overreach 


ود = رمل فقیل (مرهق» ۰ öv erload,‏ 
اطل GD‏ خرف 5 dverlook’, v‏ 
غفل eooo‏ عر 


أغض (أو) صفح (عن) 
غطریف . سید اعل . سيد 
Si‏ 


öv erlérd, n. 


övermâs ter, v. 
(ies 
Sv ermuch, n., a(d). 
ET 
overnight [-nit], a(d). . في الليل‎ 
في ليلة‎ ٠ وضحا ها‎ å بين عسيه‎ 
Glee طريق‎ = Cake 
Overpass, v. (-passed or -past; 
. جاور . حار‎ . Sle] 
سان فاق . اعفل‎ 
(-paid, -paying) دفع‎ 
| كفا قوق‎ ٠. ار تما يجب‎ 


A 


۰ ae 


. Gb ie) زیادة‎ 


Sv erpiss, Nn. 
-passing ) 
Overpay, v 


ov erplus, n . زیادة‎ . ot 


5 زائد 
ات (أو) قوي (على) Sverpow er, 0. ٠.‏ 
استقدر (على) . قبن . fees‏ استغلت 
ع عل ۰ راد من قوة ۱۰ 
زيادة في الانتاج Sver-produc tion, n.‏ 
(فوق SLI‏ إو ATT‏ من dol‏ 
السوق ) 
p. of overrun‏ 
غالى ( أو ) بالغ في التشمین 
(أو) نقدیر القيمة . استمظم 
تحاوز wall‏ . أبعد المرمى . Sverreach, v.‏ 
a Sas‏ . لب dbl‏ 
عدا طوده , آمد الرمی to — himself,‏ 
فأخفق . ٠‏ بالغ في الطموح (أو) المحاولة 


فلم يفلح 


- r 
Overran و‎ V., 


- r 
Overrate , v. 


override 463 overthrown 
Override, v. (-rode, -ridden, Sversleep,, v. (-slept, -sleeping) 
-riding ) EO زاد ف اللوم . نام حق جد الو عد . طول مر‎ 
wee ذه‎ pe = (ye) Ee . في الوم داس‎ 
كان‎ ae و الائط . أجهد في ار کوب‎ [-spred], v. . غطی = غثر‎ 
överrûle , v. PGE) عم 1 ۱ اشط زار) افتات . فس‎ 
T A انتشر (فوق)‎ 


Sverrun و‎ v. ee Tun, rumning) 


#9 dale ۰ 
Sverseas, a(d). في ) ما‎ ١ . عبر البحر‎ 


ol . وراء البحار . في الخارج‎ 
Sversee , v. (-saw, -seen, -seeing) 
5 AA red ) اشر داف‎ 
آشرّف‎ 


Sv erseer, n. Tes مناظ (آو) مر اقب‎ 


مشررف = بعر 
إنقلب . Sverset , Ù. (-set, -setting)‏ 
ی فا eee‏ 
آو عتبا ) 
اش و اتكفاء .7 Ov erset,‏ 
SE‏ رل Svershad öw [-do],‏ 
he =‏ (عل) = A= AO JÍ‏ 
عليه b‏ غم (je) GL.‏ 


حرموق ‏ حذا۰ Sv ershoe [-sh55 ], n.‏ 
فوقان (لوقاية اغذاء الأصل من البلل) 
Svershoot’, v. (-shot, -shooting)‏ 
شوى ك اخطا افدف . رد ۱ ۶ 
a., p. and pp. of‏ 
byi‏ = حنكه الأعلى ار overshoot)‏ 
١ a N‏ توف ۱ 
بقوة الما ء الساقط ( کدولاب الطاحون) 


کہ aad‏ 
سبو . غفلة 


í 


Svershot , 


dv ersight [-sit], n. 


A A ۲ 
اف خاطره  را‎ 


وغل «آو) DE‏ في القول 
Sverstate ment [-tm-], 7. (yi) Yk‏ 


= i) ۳ 
overstate, U. 


إبغال (في القول) 
överstep’, v. (-stepped, -stepping)‏ 
جاوز aLI‏ 
a=‏ کر من اه Sverstock , v‏ 
زاد في التخزین 
زيادة في التخزین Sv erstock, n.‏ 
ote!‏ زائد dv erstrain, n.‏ 
Sverstrain , v. ely ó fas‏ 
ظاهر . علني : صر یح . دون .4 Overt,‏ 
مواراة 


övertake’, v. (-took, -taken, 


Al oe الى‎ 


eS!‏ ران قا 

pp. of overtake 
رن‎ v. اشتط عليه في‎ Cyl الف‎ 

ا آبسط = JE‏ (علی) . 

= افق : 


7 


-taking) 


=e 
Overtak en, v., 


: als : 
Sverthrew [-rd0], v., p 
overthrow 
overthrow |] -rö و[‎ v. (-threw, 
-thrown, -throwing) قلب = كنأ.‎ 
eso: cli . PER E صرع‎ 
دهور . . هزم ا‎ 
overthrow, n.  قافخإ‎ . هز یه‎ . 3 


;|Sverthrown [-6n |, Dop Gog 1) Ob 


of overthrow 


overtime 
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own 


Sg 0 


حمل QD‏ وفت Sv ertime, n., a(d).‏ 
لحان ا اجات ال اد درا 
(فما) wr‏ ساعات ال 
۰ الاضاق 

ته ا — کون 


aye le‏ الوقفت 


dv ertone, n. 
واحفض من التي الاساس . اه‎ ۱ 
ا‎ 
Svertook’, v., p. of overtake 
v. (-topped, -topping) 
فرع‎ 
(Je) 


و - 


Svertop , v 
Epor quel Jb = اف (على)‎ = 
کاود‎ oe فاق‎ o ا‎ 

Overtire, n. (sl) wie 

(S31) اقتراح‎ 

قلب = كنأ . نكس . .0 Sverturn’,‏ 

أنتقط اک .ادا ۳ 

و , دال . 

. اسقاط > راع 

Sverwatch [-woch], v. 

آنمب بالراقبة 

Sverween ing, a 


E 


Sv erturn, n. ie 
Sly. 39 
7 
۰ مەی شقسه‎ 


— و۶‎ om: 


ee‏ سال 


۲ 225 - 
- 2 

gle فيه‎ ٠ dle ۰ بشفسه)‎ ( 
Sverweigh [-way], 7. . (Je) رجح‎ 


زاد ف الوزن «آو) RAVI‏ (علی) . فدح 

Sv erweight [-wat], n. . 2515 O55 
زاده ورن‎ 

ov erweight, 7. اعد‎ Do J زائد‎ 
أو الاستحقاق)‎ 

Sverweight’", v. . فوق الطاقة‎ Jr. ky 
ii = GD ثقل عليه‎ 

Sverwhelm’ [-hwelm ], v. طم.‎ 
= CJN عد‎ . lb. (Say ie 
(Je) استغلب‎ ٠ ود‎ ‘Cane 


2 


oe‏ ت دوخ . لك 


Sverwhel ming, ۰ Je. oe 
قاهر . داء‎ . bel ۰ 
Sverwhel mingly, ad. ۰ WE بصورة‎ 


زاو ) طاغية . ا شمر الفکر 
موی رن 
اناد öv erwork [-werk |, n.‏ 
إدهاق Gb‏ اجباد (في العمل) . إدثآب . 


زيادة في العمل 

کار او .8 ,] -werk‏ ] قف 
ات دی سل TERE‏ 
vii‏ 

Sverwréught [-rôt], 6. «3 we 
8 NE سيرك‎ ae 
متوتر الاعصاب‎ . Sy ٠ or 

Sv ile, n : cae owe 
حرتومة البررة‎ . (ole 


= r Sa oe 
ov um, 7. pl. ova بیصه الالقاح عند‎ 
be à 7 5 0 1 


owe [6], v. (owed, hie) كان‎ 
له دین . ار‎ 

ow ing [5-], Gd. | ي‎ ee 
Gal) Gas mee 

— to, .ای‎ 

owl, n es بوم‎ 

owl ét, n. nie : coe . البومة‎ fess 


öwn [Sn], n. (ب)‎ GE). له. لديه. ملك‎ 


to — up, اعترف‎ . l 
to — to, آقر . اعترف‎ 
own [dn], a. RE. E 


a book of my —, كتاب لي خاصه‎ 
my — brother, أخي الشقیق (خاصه)‎ 


own [on], n. ا‎ 
to come into his z ا‎ 


ما تسه 
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to hold his —, احتفظ‎ . LE | Oxford blue, أزرق تميق‎ 
عوقفه . ثدت . صابر‎ | ۵1 grey, تمیق‎ Ni رمادي‎ 
of his —, Tol J | oxida tion, ۰ TOR ae: 
to do it on his —, ED E Th 
: e باون ارشاد رای‎ + es ox ide, nE م‎ 
wae على حياله = على‎ oxidize, v. (-zed, -zing) - أكسد‎ 
ow ner [5-], n. مالك 6 ضاحب‎ Pe 
ow nership [5-], E a Ox'us, n. ARN 
AL) حق‎ oxygen, n. fe). Se 
ox, n.; pl. oxen ا تم‎ 
oxen, n. 2 of ox l ثبران‎ oys ter, n. pT = استر يديا = مار‎ 
ox-eye ]-1[, 2. الصّدّف = راق عراد . بہار . أقحران‎ 
Ox'ford, n. كن" = حذاء وطي ربط‎ oz. = ounce اتكليزية‎ i391 Ga) 
فوق مشط القدم‎ özöne, n. الأوزون‎ GE) 


۳ 


ع یم . رارع ۰ 2 oi |pacif ich‏ دم 7 |7 
ی E‏ اللا ری ار اما 
a‏ المحيط ی Pacific, n.‏ | أب ar’‏ کلام الط papa‏ ذم 
٠.‏ تطويع . بن P LZ |pacificã tion, n.‏ موزوتا ) . قاس pace, v.‏ 
و كر ash‏ كشي . تحب ( أو ) اختب 
الل اللي PUP Gear) EG n oa‏ 
سياسة المسالمة (أو) SL‏ (بين الدول» ۰ |۲۲ قدم = خطوة . n. lole‏ ,8860 


ae دان الع ا‎ pacifist, 72.  ةسايس انباع مذهب )أو(‎ w 
o ew Ve = السالة (أو) التسالم‎ 

to put him through his ابد رو‎ v. (-fied, -fying) = هدن‎ 
ee SEE ees . . في‎ ١ أحل السلام‎ Gh Ths 
طوع , طیپ الخاطر هرا رکا‎ 

to keep — or ۰ eo) pack, n ۰ ضر‎ ie ١ رزمة‎ 8 
to set the عَبّن السرعة الواح ,س‎ 2. (Gos ee قطيع و‎ 
مرس الي اد اه‎ Call دمن‎ 
pace maker [pasm-|, n. e = ) الکلاب ) . محموعة ( آوراق لب‎ 


Ann f= . [sas |‏ ال رز اه 


pack 
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page 


=a...‏ ڪڪ 


pack, v. es ee 
لبد‎ ٠ ee]. po ti es 
= AY = eS حشك = حا‎ 
a plas ا‎ eee 
ees bs) اک‎ 


السبيخة (من القطن) على CA!‏ 

to س‎ off, بعث . ذهب عل عحل‎ sa 

to send a person —ing, >< 
[صرف]‎ =% 

طم (أو) شحن Cie (sf) iar‏ 
lest‏ ص لمم غرض خاص 


pack, ۰ 


کارة . حزّمة . رزمة ۰ package [-ij], n.‏ 
د عليه الا 

صفقة عه 1 deal,‏ — 

pack animal, = دابة لحمل‎ = Ux 
زاملة . پردوّن‎ 


pack er, n. see ] سبی‎ clues دل‎ 

pack’ét, n. iJe. Lil. ind). ee 

سر او pack ét, n. ee age‏ 
سفیله روادة (تتردد في عر أر قرب( 02) 

pack ét-boat’ [ -böt ], n. 

رواد 


سفینة ( أو 


مر كب) بريدا. 


pack’-hérse, n. برذون‎ E 
اسل‎ 5 = 

packing, n. lL ار‎ 
ee. o 


pack’-saddle, n 


pact, ۰ ok. . انفاق‎ 
pad, n. ee CT 
Sy ~ ae 
ده لت . إضمامة (آو) کناشة‎ 
۳ ee AA ai 5 
(أو‎ hak . ورق . وسادة . كرسفة‎ 
k T ad 
* | أقدام الکلاب . قدم‎ 


Kee. a‏ ا" 


pad, v. (-dded, -dding )‏ ردم 


ما 
Ngee‏ یلک M‏ 
و ونير ار . سرق (الطریق) , 
EEL‏ الأقدام , 


هس 


padd i ing, n. = . حسوة = مادة للحسو‎ 
) الکلام‎ ( 


pad’ eye 


EE 

الما a‏ الیو ان o‏ 

pad dle, v eee es 
, توا يد زاو برحله‎ 
جدف‎ 

عطن ‏ حظبرة للخپول ير اد .7 padd’ock,‏ 
ee‏ ەر vase‏ 
اد ان نذهت اليل فيه 


دفم پا 


i pad lock, n., v. . 


أقفل 
padré, n Cal} peal 5‏ 
اخوري «ف اللغات الاسبانية والاطالية 
eed . G‏ ( فى اش او 
a‏ 
نيد التّمى . pae an [pē-]; n.‏ 


TT Ea حابي‎ 

أغنية فرح (أو) مرح 
تبامل < و . کافر 

bole Paane 


awe! 

pag an, n., a. 
mel eo 

pag anism, ۰ 


oo الأوثان‎ 
page, n es ۰ ixis 
pāge, v ESD al رقم‎ 
page, n خم او زر‎ a & 

se . bu.‏ مرشح فارس 


page 
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palate 


pāge, v 
عناداة اسمه‎ (sf) كيج اك عله‎ 
pa geant [-jent], ۰ . رةه فخم‎ 
TT. ا‎ 
cat عرض‎ . tol شعي‎ 
ار‎ tee زاکت. ,م او‎ 
pa geantry [-jent-], n. = 


2+ 
an | 


a, at 
wo ا‎ 
. فارع‎ ate 3 فخم . عرض‎ 
عرض زائف‎ 


ری وه 


pagoda, n 
) الا بان والمند والصین‎ 3) 


paid, v., b. of pay 

pail, ۰ ei ee cull Ae 
مكرّص‎ = 

pail ful, n.; pl. -fuls . زأو)‎ Ke مل:‎ 
مطل . مطل‎ 

pain, ۰ TAER وَجع : آم‎ 


for his —s, 
on — of death, 
فان الوت حزاوه‎ Vy . الوت‎ 


‘| له ی را‎ Cue 
وال ان حز اوه‎ 


gr 


to take —s, تجسم . نعشی . تکلف‎ 
اعتی‎ re aes 

آوجم . الم . آمض . تألم . .2 pain,‏ 
غ اناا 

pain ful, ۰ ae جع (للقاب)‎ 0 ee 
كارب . شاق . کر یه‎ 

بإيلام . چد وجد. .44 painfully,‏ 
, 1 ۲ . 

لا بو . غير مم . غير painless, a.‏ 
9 
٠ "Ea‏ 

pains taking, ; معان‎ a lead) شدید‎ 


pains taking, n‏ | بت عن تریل في فندق بإرسال 


: 9 . العنا به‎ ost 
CL تلالد کي‎ 


اة | ۰ 


Z 


pains takingly, ad. 


دهان دهان . طلاء  paint, n.‏ 
رل جر اشفاه) Gee.‏ 

paint, ۰ ان رد‎ gee دعن‎ 
KE E 
دسم بالدمان . ل (الوجة)‎ 
paint er, Nn. gan A le 

painter, n. Go me مصوار‎ : ae 
) السوت‎ ( 

ر باط القارب . زمام القارب ‏ .7 paint er,‏ 
= ركاد 

paint ing, FF o E 
فن التصو بر با لاو ان‎ 

زوج : ژوحان ( الروج والزوحه) pair, Moa a‏ 
مزّاوجان 

pair, v. . ارج . آزوج‎ . 3 


paja mas, n. pl. امه لباس النوم‎ 


تال . سروال اف اسان ۳۰ 

Coes > 
pal, n. CoD : میم . رین‎ . eke 
pal’ ace [~is], Po SSN as ذا‎ 


بلاط الملك , قاعة كبيرة قلاية (الاسعف) 
palanquin‏ = 


palankeen’ te 

palanquin’ [-keen], n. 

;2 دا مرن EL‏ 
ee‏ محسل عل الا كات 

palatable [-itabl ]. a. ) العم‎ ( Ae 
مستطاب : 8 شهي‎ 


pal ate | ], n fox) = 
: GS ۰ pai. . غار ) الفم الاعل‎ al) 
حس الذوق‎ 


palatial 
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palm 


OO <<... 


pala tial E a. 


فُخم رحبب 
palatine, a. ۰ Se ee ea‏ 
خاص سقف الحلق 


5 ۳ Breet en 
pal’atine, a., n. له حقوق خاصة کحقوق‎ 


اللك ما دام ي weal‏ . ام dei Cat)‏ 
موه ال 5 
gb‏ (كالأفريقين إذا تكلموا pala’ver, n.‏ 
ا co... ain.‏ 
مذا کرة 
pala ver, v. MS‏ 
کلیس ( ف الكام) = داهن وترقق 
خازوق . حد . حظيرة pale, n‏ 
احاط (أو) سيج بخوازيق pale, u‏ 
ci ٠ I‏ ( أو ) pale, 4. aS‏ 
alts Call‏ . زلون) 2 
[بامت] > وان . واهن 
آصفر = أيض = n. s-i‏ ,0216-36 
السکان wa!‏ 


اصفراز خف . .۰ ,[حسك-] ness‏ 016 

امتقاع (أو) شحوب اللون 
فلسطین : cet‏ 
mele‏ ل 


(opel!) 


Palestine, n. 


pal étte [-lit], n. 


pa Ifrey [polfri], n. 
N 


Ve =- $ w s ۰ 
palimpsest, n. طرس = رق )أو( صحيفة‎ 


al’‏ ویکتب علیها 

شال من خوازیق paling, n‏ 
خازوق 

paliside’, n., v. دد‎ bere 
n متلاز من‎ K ; الرأس‎ 


۰ ار 


۳ Qo 


pall [pôl], ۰‏ کالتصر ٠‏ کبیر 


GNE A‏ ¢ ان 


) ail النمش أو‎ ( ae 
tS من نی صفیق ۰ غطاء‎ 
. «اللون)‎ FB رف الکنبسة» . بتار‎ 


pall [pôl], v. عافته‎ . 
Ue أصبح‎ . 
palladium, n. #lãs . 
معدفي بلانيئي‎ pele . E ) (عظیم‎ 
pall bearer [pélbar-], n. حامل النش.‎ 
مرافق النش‎ 
يفرش (أو) [ فرشة ] من‎ 
مفرش حقير‎ 1 0 `] 
pall'ęt, n. = palette 


) aa 2 


‘| pall’et, n. 


2211 و1266‎ v. . ف (بدون شفاء)‎ eae 
تف‎ Je » در ان‎ 
(Gad) الور‎ Jae . 1 رالد‎ 


pall iative, an N. Lee دو‎ ( 


Nie pW = aha! : eee‏ ۰ ی 
pallid ۸۰ QE‏ 
تمتقع اللون 
اصنرار «اللون) . امتقاع اللون pallor, n.‏ 


راحة palm [pam], n.‏ 
اا اط الکف.. کف . 
ی تا کف 
palm [pam], v. ) ree‏ 
آس بالکف .)2 في اليد 


/ 


vy 


(أو) باطن الکف 
ل طا ال to — off, . (i)‏ 


له . خواصة = ورقة palm [pam], n.‏ 
اس للنوز 


to carry off Te —, فاز ( بقصب‎ 


اى 
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pa Imer ‘[pam- ], n. zb = = oa pamph lét, n. il. . Do a 


۶ 


( في موضوع حساس ) اك 00 الأداغي افده Peng‏ 
طاحن = طابق = وعاء pan, n. œi.‏ | أمارة على حجه) 
مکشوف مقلاة ; قمرة (أو) وهدة نوع من palmett’d, n., pl. -to(e)s‏ 
ف )= 0 رن الام التخيل ف حترب Boesch‏ 
الذهب) . كنة Ol AL)‏ عراش ایند الفر ده 
pes‏ , قلا . pan, v. ۱ a‏ أحد اا لاد Palm Sunday,‏ 
se ieee tier‏ (آو) السمانین 
pa lmy [pam-], a. (-mier, -miest) ae‏ 
الا سه (ou) Out) oa‏ كثير الشخل ۰ مظتل بالشخل T‏ 
ae‏ ۳ > موم AED‏ 
واء الأدواء ۰ علاج شاف panacé a, n.‏ محسوس . ملموس . بر جي palpable, a. jin.‏ 
(من کل داء ) . علاج حاسم ao‏ (أو) باللمس . بداهة pal'pably, ad.‏ 
ر panama’, n.‏ | فق (التاب) . وجب = pal'pitate, v.‏ 
( = ورق ) النخل الناعم CT os‏ 
hy 9‏ = قطبرة pan cake, n. ee‏ | خنتان . وجيب . palpita tion, n.‏ 
ب panc réas, n. = EE‏ ارتماش . ترجرج 
عد قرب العدة تساعد على الحضم ea‏ 0 مفلوج . pal sied [pôlzid], a.‏ 
pancréat ic, a.‏ عي أخبل . مرش 1 عل ae‏ 
gob SG‏ ۰ من البشکر باس و و أكلل. فام palsy [pôl-], n. . JÆ.‏ 
حيوان لبون .7 panda,‏ < \ داء BES‏ (أو) OS‏ 
oes‏ ا ود شل . palsy, v. (-sied, sying) cp‏ 
القو ام ٠‏ آفلج . شنج . ارتجف . رتك 
مسکن المفاريت ۰ aa pandémén'ium, n.‏ ) القیقه ( UV. a‏ و[ pa Iter [ pôl-‏ 
جم elses‏ اسر ی والاضطر اب . alls‏ = خادع a‏ وال" 
صخب واختلاط لس الات o‏ ۲ 
ات An‏ 
قواد = Bee‏ ۲ قود pan der, Don Hoc‏ یر ساره 70 pa Itriness [pôl-],‏ 
لون Je.‏ على إرضاء ... pa ltry [pél-], a. (-trier, -triest)‏ 
قطعه ( من n. a N‏ وعهقم تافه . خسبس . حقير 
زجاج . لوح pid‏ (في شباك أو باب). نب . بسب . pam 'pa(s), n. er‏ 
صفحه . حاف RE E:‏ = ار خی معد pam per, v.‏ 


hore A i “> ee 
نعم‎ = em ay وأعطاه ما‎ panégy ric, n. بدح = امدوحه.‎ = bi 
مبریح و ۰ نعم‎ ٠ تا 5 محيد‎ e إطراء‎ 


panel 470 pants 


n. a= 3 ee pakê ‘ma, n. a di‏ بت 


ere‏ أو Eo E‏ لح الحیط (أو) من مادة 
ملسلة مشاهد متوالية ی ٠‏ لوح ی 


ie‏ لوح Sule. Ce‏ . قطعة إطارية 
زین رآو) pan’el, v. (-elled, -elling)‏ 

حر ال كب EIR‏ بر را 

القطع الإطارية 


panel, n. مأبون ۱ صورة (أو) رسمة طوية کنیا‎ . eis! m 
: با تال السراش.. فربق «آو) ننه‎ pant, ۰ . نیج . تكلم وهو یلبث‎  ث‎ 
Ee رقاعه اا اع‎ (SEI کی . لفط . عرب‎ 
pop مور که = حشية‎ , ENG pant, ۰ . ونه‎ i ش‎ 2 
نفطه (دخان) فوق الج‎ 
pang, 7. . حادة‎ iy. .ألم حاد‎ ica: |pantalet(te)s-, n. إلى .]م‎ Ja مراويل‎ 
E E آسفل الر جل کانت تلنسها النساء ۱ ضربة وجع‎ 
. حازة‎ = (ill رة . حرّازة دق‎ pantaloon, ۸. 31 مسن یکون‎ Ue 
) في التمثيليات الصامته غرة  اموت‎ 
panic, n. oes . (مومي) . روع"‎ F pantaldons , n. pl. Te 
۱ هلع‎ a حفلة‎ . (463) _|pan thim, ۸. ass + عقيدة الشرك‎ 
panic a الدع وا‎ Seat (أو ) وحدة ذعرري‎ SURV) او‎ 
الا جو د الروع‎ 
panic, v. (-cked, -cking) . yee ت‎ n ae Ay جميع‎ 
. oy | لجميع الآلحة . ضرح عظلماء‎ 
panicky, a. . مذعور . مرتاع . هلوع‎ pan ther, n.; pl. 
go و‎ -thers, or -ther غر‎ 
pan ic-strick'en, a. تا مذهل من‎ : fe ae 4 د‎ 
شايع‎ . Clo جغور . الذعر . مستطار‎ . GAL الثبر‎ 
اد ال القلب . مروم‎ 
pannier, n. ۰ o pan tomime, n. صامته (با لاشار ات‎ yk 
فقط) . تَشْبير = إعاء قرطالة . مکتل‎ 


-4 . 


pan oplied [-lid], a. | pan try, E pl. cries خزانة‎ (5f) بت‎ 
: مدجج‎ ٠ ا ار سا . ادات الشفرة إشاكي السلاح‎ 
pan oply, n. = aS شک السلاح‎ pants, n pl. دراو تحتانية‎ Cl) وال‎ 


Ahas 1 AE‏ ن عدّة السلاح الكاملة اه . لفاع 
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pap, 7 طام رخف (أو) رخو‎ = [Ś5] pûr, « سای‎ ۵ dale . خط عادی‎ 
ap للاطقال والرضی ۰ مادة‎ l للقيمة الاعتبارية‎ 
papa, ۰ LL. Gilpa'rable, 8. حکايه قصيرة‎ . J. قل‎ 
pap acy, n مدة حكر الب با‎ : seo العادیة)‎ LL] ذات شرع دمن الط أو‎ 
pap al, a. بابوي‎ parab ola, 2۰: pl. -las 
papaw, n à استوائية‎ ad = باباز‎ e Gadi مکافی زى‎ œ 
هذه‎ in (ome a یک ما‎ ool © walt قطم‎ 
الشحرة‎ 2 pa rachute [shot], n. 
pap er, 11. . core ۰ شرت = = مببطة ورق . ورقه . وئیته‎ 
اال ا‎ SS, 
on و ذلأو مطبوع . بحسب ما ,س‎ ee. (عسكري)‎ ae 1 C) 
اا‎ E (بالثي.)‎ Le . نظاهر ونفاخم,‎ = 
pap er, 6. ۰ ونباه د عى ال وه . میدان من ورق . ودقي عل الودق‎ Mj 
m المرض . عرض‎ 
سب‎ money, ورف نقدي‎ parade , 9 سرح (أو) ی( ارق‎ 
paper, 2. WW. Gosh سار کانه في 305 = غطى‎ ٠ م و کب ( آو » عرض‎ 
عرضر . عالن (بالشي ۰ = آظبر على بالورق‎ 
pap erback, n, 20 بورق‎ Gle کتاب‎ Gb سيل التباهي . تجهوّر ۰ اجتمم‎ 
oy شلف‎ . Cue زلا‎ es اس هش‎ 
pap ers, n. pl. . صونه عدم | وراق رسمية =وثائق‎ [-dim], n. ۰ مثال (یمتدی)‎ 


اوزاف امو ية . کتابات 
خليمة [5-] n.; pl. -pillae‏ 
= نتوء صغبر کاطلمات الصغيرة 


z 


حلمه 


220111 2, 


کائولیک . موال للبا بوية ۰ pap ist,‏ 
ولد (أو) Jab‏ هندي papoose , n. Koi‏ 
ge‏ = با بوس 


pap’ rika [or paprika], n. آمر‎ Jab 
ا ةو‎ 

papyrus, 7. pl. -ri gsl (نبات)‎ 
wb. کولان . ورق البَرْدي‎ = 

موه . مساواة par, 2. Gab.‏ 
حاله (او) جه ol) tee‏ ۳ 
قیمه اعتبارية 


حدول تصاريف 
pa radise, n. Li. ee san‏ 
ل اش pa radox, ۰ seme ts‏ 
الق یل : . تناقض . 
uals‏ 0 رذب سریم, 
بطي ) . (شخص أو شيء) حامع 
للمتنا قضات 
paradox ical, a. . gab E‏ 
موهم بالتناقض . إجامي . يلي 
زیت البارافین = زيت نقطي ۰ .7 paraffin,‏ 


للاستصباح والتدفئه وغبر ذلك 
NE‏ 


(آو) الانتان . درة Lub‏ 


, 0 
pa ragon, ۰ 


paragraph 472 pardon 

T Pele 9 5 ی‎ = T so 

paragraph, n. بئد . فقرة . نبذة‎ pa rapet, 1. =o Ke 
جریده)‎ 3) aR يقي من‎ iy جدار غير‎ 


7 5 aA 
paragraph, v. نود‎ GD قرات‎ = 
pa rakeet, n. دة > ببغاء صغيرة بذنب طوبل‎ 
pa rallax, n. 


TD‏ يء ما عند النظر إليه من مكاذين 


al‏ : > ا ل 
۳ متواز منا ظر . parallel, n., a.‏ 
تاذ . ole‏ . ماثل 
bad‏ با (أو) حالات cases, (si) Hk‏ — 
Din‏ 
scald‏ ( لإظبار parallel, n. . Cl‏ 
مثیل E‏ خط le‏ ( على 
سطح الأرض ) : mts‏ 
pa rallel, v. (-lelled, -llelling)‏ 
واری © als ١ a. at‏ 
es‏ ای شاه 
Jot‏ عل ام parallelism, n.‏ 
انباع a T‏ 
ایا testes (le‏ 
کل رای الاضلاع parallel’ogram, n.‏ 
paralyse, v. (-sed, -sing) = Js‏ 


فلج . کسح = مب كسيحا . 


فا لج . كلل”. j pl. -sés‏ 
TS‏ 
a‏ ۰ عقر ۰ شل ا رکه 


paralytic, a. 


paral ysis, n. 


paralyze, v. = paralyse 


pa ramount, a. giu eee BL 
الأهميّة. سام . الأسمى (في السلطة أو القام)‎ 
paramour [-moor], n. ۰ [o 5] 


[ بو [a‏ . عشيق . عشیقه . OAs‏ 


ریت اروج ee‏ 


paraphernal i la, ۰ pi.‏ اختلاف = الحرم السماوي 


Eo 


Bo | a> aa 
. سطح‎ 


ا خاصة . 
el. jhe‏ : داك 

paraphrase, v., n. الكلام المغلق‎ 3 
۰ آخری‎ tale مسط ۰ ارت‎ pK 
sei بکلات‎ ce 

pa rasite, n. -Ji آو رت‎ wl) 
إوشن‎ = as aes) 

parasit ic, ۰ i طفيلي‎ 

parasol, n. خفينة‎ 0 : ie 
چفر‎ = ine 

paratrooper, n 1 ey foes 


parb oil, v. . ا دون النضج‎ = 
ا‎ i أحرق (أو)‎ = 
parcel, n. فرز<(من‎ 
مكيل‎ ieee ae الأرض)‎ 
parcel, v. (-celled, -celling) a 


۰ iar 


(أو) 159 (في طرد .اقرز وا رض) 
آفرز رالأرض) قسا to — out, nit‏ 
(أو) ore : aie as‏ 
بريد parcel post,‏ 
لوح OWL)‏ + 


ze 


= يدس‎ 
يبس‎ = ioe e - 
2 vO) TT oe 
parch ment, ۰ J رو = علد دقیق مصقو‎ 


parch, v. 


pard, 7 — = leopard 
pard on, n. صفح‎ : 
I beg your —, 


۳۹ r 
pârd on, v. 


pardonable 
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parrot 


pard onable, a. (أو)‎ xs صفح‎ 


y‏ نه 
r zS =‏ 5 
غافر . صافح . غفار ۰ pard oner,‏ 
Se‏ را که ی ۰ pare,‏ 
رل 
قصقص 


mS ah PON a aoe KLAN 
: ا اب ولي ام وليه‎ 


"7 5 r aa ۳۳ = $ ot 

wate :د‎ a locke . اصل ;= اس‎ 
par entage [-ij], ۸۰ مولد. منسل.نسب‎ 
paren tal, a. والدي‎ 


paren thesis, n.; ۰ “SES 
سياق حملة نامه . احدی‎ gs ضة‎ An عبارة‎ 
و‎ Bis lky == ) ( : الحصر هادين‎ gore 
فاصلة‎ 
. رفسيري‎ 
(للکلات آو المارات‎ | poe كن‎ 
. المعترضة)‎ 


siol = 


parenthetical, a. ۰ . تقييدي‎ 


jis‏ ض 

par iah [or paria], ۰ oy 
طبقه النبوذین في المند‎ 

paring, n pie ك‎ aly 
ES قثارة. قلاف‎ . a 

parish, ۰ ال‎ ie 

parish ioner [-shen-], ۰ 
الأبرشية‎ Î 

Pari šian, a., n. من أهل باريس‎ . T 

ماد کی و parity, n‏ 
a‏ شدید . لح = قددة fe‏ ال 

park, ۰ : Go 

ils‏ ره 

(piety sl Wo 


E‏ متغره عام عقوة 


4 tel, = 


رك دال ةة park, v. (SOU)‏ 
کلام . لغة . اصطلاح pûrl ance, n.‏ 
لغوي 


[-li], ۰‏ 6۲ ۲۵21 پذفر 


ob iS, pûrl ous [-les], a(d). 


a 2 
N e 


) رین خصمین ) . مذأکرة شروط 


دبع العدو ) 

parley, v. (-leyed, -leying) نداکر‎ 
زیم الم‎ eae: 

[pâr iament [-lem-], n. برلان . علس‎ 
الامة‎ 

parliamen tary, a gly 


parlor, n. = parlour 
parl our [-ler ], n. 


[صالون] 


هار تا 1 
me‏ مان 

: كار‎ le 
داه . خطر . للفاية . عر العاملة‎ 

paroch ‘ial [-k-], a: Clee ا‎ 
) ا الأمور‎ 

TE CC EEE 
a مره‎ tle TT 
ا‎ 

حاکی (-died, -dying)‏ 
زاو عارض «(aj‏ ضاهی ۱ 


parody, v 


إطلاق cl‏ شروط . مدة pardle, n.‏ 
sl‏ ده شرف = ig‏ ۱و 2:1 
و Peas‏ 

il parole Dee enn by 524) cls oui 

pa roxysm, 7. 


) بعدم الفر اد آو 


۰ aot . و دور‎ 
Sg . ضصضحة‎ > v4 ۰ زره‎ ۰ on 
par quet Pee 10. SS. 0 L 


pa'rrakeet, n. = parakeet 
pa rricide, 7 راز‎ Is 
a parrot, n. . ببناء = در‎ 


DI } Sai ee 
3 شخمی كال بمید بدون فهم‎ 
parrot, v. KIS آعاد‎ 


parry 


parry, v. (-rried, -rrying ) 

= (ye) زاغ = لاوذ‎ . í 

ob. 

parry, n 
روعه . روغه‎ 

بين آقسام الكلات (في الجملة) . parse, v.‏ 
0 کنات eke esl‏ 

Parsee, n. = Parsi 

عابد ناد . زندیق . 

eke ee oe. 

شح . بقتیر . 0 قتصاد n.‏ 


e Fa ee 
Parsi, ۰ واا‎ 
SS ns 8 
parsimon ious, ۰ 
no le 

pars imony, 
. فى الدفقه‎ 


pars ‘ley [-li], ۰ بقدونی‎ 
pars ‘nip, n. إنطفلين‎ = Eo =] جزر‎ 


pas’ = 
peat eas NID حوري‎ 
pars’ onage [-ij]. n. دار 0 الأبرشية‎ 


r 


بعض : 


A F 
pare on, ۰ 


1 
ee 
ME eee 


part, 4 


Sees CS A 
مرق ( أو ) فرق‎ 
aE 3) ددر‎ 

— of speech, 

EE 
for the most —, 


(من) 
TE‏ 
N‏ 
pe‏ ل( دق حية 
انما اسم أو نت أو 
ا كير : 
على الاغلب 
to take my words in good —,‏ 

يحملها على عسل سن (أو) يفن و 


I, for my و‎ OD انا » من حبق‎ 


NSE 
- 


9 0 
Lyf . 


او تمق ریا 
It is unwise on George’s —,‏ 


لیس من الحمكمة من جورج أن .. 


ختد ۶ نان 


5 


participle 


take —, 
and parcel, 


ار 

to take his —, 54! . [ile آخذ‎ [ 
Pe . (3) 

pall. 3‏ . فارق ری .2 part,‏ 
افترق . فرق دالشعر) . فرج 

to — from, . انفرق (عن)‎ . Gol 
Gees ی ات‎ 

to — with, KE . خرج (عن)‎ 
تخل (عن)‎ - Gus 

في البعضٍ مله . في بعضه . part, ad. ony‏ 

partake’, ( -took, -taken, 


شارك . اشترك . قامم . شارك aan‏ 
دق الا کل ) < 1 کل 
TT‏ 

ants, را ذمن)‎ 
3|partak’en, a., v. oP of partake 
partak’er, n Col. 3 . مشارك‎ 
par tial [shel], moo کڪ‎ ie . doe a 
حاوز‎ = (d\) 0 


الم 


لجار سیر 


to — of, 


partial ity [-shia-], n. able. كك‎ 


Cas res 
ples 
par tially [-shel-], ad. 3> إلى‎ . (see 

ما ٠‏ من بعض الوجوه . في te‏ 
سارك EE‏ . قاسم parti. pants n.‏ 


a to) rie 


كارك ۰ اا ك parti cipate, v.‏ 
شارك . اختراك participa tion, n.‏ 
متعلق بصيغة الفاعل (أو) particip'ial, a.‏ 
اول 
Ga‏ . صيفة الفا عل pûrt iciple, n‏ 


ل د اال 


particle 475 


pass 


present —, 
past —, 


E r و‎ er و‎ 


۰ شىء‎ JA ۰ 


ar og 
AS 6 Hallas 


particle, n 


particle, 2. (حرفیه» تراد عن الکلات‎ 15! 
part icoloured I aele a. oe z 


3 


ذو آلوان 5 م 


507 = oe 
partic ular 2 . خصوص , سنه . خاصی‎ 
هر رک‎ xe PES 8 
6 مفصل‎ ۰ Uta. 3 gi A ee 

E م‎ E ee E 


فر ید . متنوی = متجو د = متانق 


in و‎ ٠ Cy ۰ و‎ Tes ۰ التخصیص‎ de 
على التميين‎ 
partic ilar, n. أحد التفاصيل‎ = [ese] 


(أو) الفردات ۰ Soe‏ 


particila rity, n. . خصيصة‎ oes 


= 2 
TOS ¢ توق‎ «Ke pet 


عين ier‏ 
على الخصوص partic 512217, ad. (si)‏ 
التخقيص 5 ale‏ . ا 
بالتدقيق . على وجه خصوص 
منادرة . مفارقة = افتراق ۰ .7 parting,‏ 


0 ۰ 
مک 4 ۳ 


partic ilarize, v. 


Go‏ . مغر افق وداع 
فاق .اغ .يي parting, a‏ 
رم aD:‏ 
مساریع : محازب partisan , hes a.‏ 


نصير ۰ ارب في حرب الصا بات 


partisan ship, n ۲ See eee 


partition, v. فصل‎ . ele . قطع‎ . pe 
d., f. = partisan 
= partisanship 


A e , 
partizan و‎ 

a ۰ Li ۰ 
partizan ship, n 


part ly, ad. 


part ner, ۰ 


ق بضه . با Can)‏ . ال 
eo‏ 


Sa A 
» زفق . رك . قررین‎ 
ديل (او) دس ( و الب‎ 


ies‏ ما 
¢ 


pûrt nership, n. . نشاركة‎ = S شر‎ 
عقد‎ of ۰ كر آذه ا‎ 
4 . الذر كه‎ et 
partook’, v., ey partake 
part ridge, n a -ridges or 
-ridge EO 
يعقوب = کر‎ 
part-time, a(d). في بمض الوقت‎ 
ا‎ 
party, n. . فة. فر يق‎ ele 


í ۰‏ ¢ و a‏ 
0 5 ا ريده س 
لمه . حزب . شريك . مال 


فاد ٠‏ دعوة 
aA r ry te‏ 
BF‏ ۰ مسا ريمع part y, a‏ |“ 
Gh cies‏ حدیث .7 [or -f],‏ ان 
النعمه 
(لقب) pa sha, n Lab‏ 


pass, v. (-ssed, -ssed, past, -ssing) 


عر eee‏ احتار . نجارر . Meese‏ 


مس - 


lee‏ من كا ناك د خر 

0 De كاد‎ a Jl a 
o m كول‎ 
. حسب = ظن . = قضی‎ ae) 
هو از و‎ 
. أسلك . آفرغ «البول‎ ue 
زال‎ . jz 

قضی = مات . انقضی . to — away,‏ 
أودى ١‏ مقى (الرفت) 

جاز , جاز (ب) . اجتاز (ب) by,‏ س to‏ 

SO) Ge 


a‏ ص صم 
حد ت ٠‏ عار 


to — for, 


pass 476 past 

to — off, انصرم‎ . gail ٠ ھپ‎ |pâ'ssing, © a. > ای عل ل . مار‎ 
WS a جا > عا . زائل = ۱ تاك‎ 
to — out, : a £29 . دور‎ ۱ ls. TS ت‎ 

انفعال dia‏ شدید = حدة . passion, n.‏ | مي عليه 
هوی ك ٠‏ البوجة l‏ (عن ) ٠‏ جاوز (عن) . to — over,‏ 
شوق . شق . فورة غص . ses) S P‏ . صفح eS‏ ی 

1 السید السیح The Passion,‏ أنجز آوقم ,— to bring to‏ 
دعر الصلیت ) أحدث 

لساك [-shenie], Actes,‏ 6 8 | حدّث ,— to come to‏ 
hes‏ ۱ یور = ee‏ الانفعال ge Mee‏ او pass, m=‏ 
لد . مس مدید ۰ ي که غار مضق کڪ حادق . 
la. CE‏ ل ل رس 


يدو ده : احتياز ( امتحان ) 
كت Al‏ 59 ار pa ssable, a‏ 
اجتيازه . متوسط اف one Ge‏ 


Sak Nee‏ للتد اول 
A‏ هلين ۰ مرود ۰ pass age [-ij], n.‏ 
P es oe‏ إحازة 
(قانون ) . حق الرود . انتقال . 
Senet‏ 
الطيور القواطم ,— birds of‏ 
o‏ ظطر دق عرو 18۰ pass age-way,‏ 
ك 
asl al‏ را سس pass é [-sa],‏ 
E‏ سن (أو) اسال . 
متقا دم . E‏ 
زماانه 
كك 0 pass énger, n‏ 
pa sser, n. noe‏ 
passer-by, n., pl. passers-by‏ 
ols‏ ع ۷ a‏ بار را 
passing, n Del jue E‏ 
انقضاء . احازة (قانون) 


في درج «الکلام ) . عرضا 


استکانی . بدون مقاومة . لا passive, a.‏ 
oes‏ توا ار زب السل) 

pass key [-ké], ۰ مفتاح الدخول . مفتاح‎ 
gv üll خاص مفتاح‎ 

CS OED دال لنصح‎ 

ار سقس يهال ددست pa sspért, n.‏ 
للوصول (إلى) . وسيلة 

pass word [-werd], n. شمار الذرب‎ 
«لامرور)‎ lak oe nee 


al - 
Pâ 556۷6۲, n. 


ات ۰ لا ان Jit)‏ عة past, t.‏ 
gel‏ . سهرة ماصیه شیر له ماض اسر ي 

ده . خال = ماض . فائت . past, a.‏ 
۳ . م ee‏ اله 

past, prp. OT Tra 
للمجاوزة ) . محاوز”‎ =) 

He is — hope, 


He is — ninety, .i55 مره تسءون‎ 


past, ad. عن‎ 
He went —, sss (أو) حاز )و(‎ r 
( هنا‎ ty) 


past 477 patent 


past, v., pp. of pass pasty [or pas-], n. ۰ قطيرة حشوة‎ 
paste, 2۰ بلزاق‎ « GH. Goll  قبدآ تب رکه‎ = Cul 
( من العحین‎ pat, ۰ Cen ضربة خفيفة بيء‎ = g تر‎ 
paste, ۰ عجینه‎ rast yi شراس = دبای‎ a (ek P) (من‎ 00 CIs) 
من المجين . تمجون‎ SIG = ريق‎ Hips a. ۰ طبق الرام‎ ٠ ذ حله‎ 
paste, a. ۰ شلك‎ = we ا‎ pat, ad. Gb ۷ 00 اند التاءع‎ 
الترض , عل ارال , قاما ىچون . صنو‎ 
paste board [-tb-], n. کرنون]<‎ [| to stand رس‎ ade ما در‎ fewest 
وبا‎ sl) ee ورف‎ pat, 7 ( patted, Pane) = ریت‎ 
عرق العدين‎ ۱ El. شيء مسطح‎ ER 
pas tel, 1. . ) قلم در دمن نوع خاص‎ to — him on the PEE bce: 
. (نبات) الوسمة . (نبات) العظلم‎ bse) أثنى‎ . g~ 


- 


رك . لصوق (أو) رفادة = خرقة patch, n.‏ ور 
نوضع على الخرح . رقعة (من الأرض) . ار اه . it‏ الدابة ۰ pas tern,‏ 
رفادة وضع على العبن) . حقلة . خال ie‏ عقم ( بطريقة ,0 ,| pas teurize [ -ter-‏ 
رطيس أو متاح و بت 2۱ باستور ) 
E‏ رقم ook ۳۳ ged U gains oe‏ نقضیه å‏ الوقت pastime, n.‏ 
لزق الثيء = = de‏ من غير احکام Sess‏ 
لبوق = te:‏ قسس . خوري ( 3 ( 5 pi stor, n.‏ 
ot‏ كوا to — up their quarrel,‏ ال که . رطاش ار 
الم او: , أصلحوا! ذات بشم . سوى dled‏ . ديفي pa storal, a.‏ 
Goh) ng patch -work [-werk], n., a. 0 i‏ هة رى ۰.۰۰ .۸ pastoral,‏ 
= قطع من قاش بألوان وآشکال tite‏ رعائية 
ی قاش رقع ل أو ) dine‏ الفعول past participle,‏ 
شي رقع Cock je. Gabe -Lal)‏ فا ات pas try, n.; pl. -ries‏ 
patch’y, a. E. 0‏ | مرقوقات 
رس + اعل اراس = صر مد ۰ pate, n.‏ | صیفه OLJI‏ الاضي ( في الصرف ( pai tense,‏ 
Jas‏ دماح pa sturage [-cherij], n. . TT‏ 
سك | ae»  |patell’a, n.; ۰ -llae[-é‏ 
رال که "E‏ عرعی ٠ ee wa‏ مرج sture, n‏ 02 


pa sture, U. ۳ 3 Slaw عى > ح برح‎ pat ent, ۰ واضح : طم ا‎ . ol 


متنشس . مفتوح . سالك . صر‌یح عجينى . pasty, a. (-tier, -tiest)‏ 


براءة الاختراع . اختراع محفوظ n.‏ وخا 86| مصفر (ÁB)‏ . شاحب ( أو) ساهم 


ا ار Ui Slee‏ ( اللون ) 


patent 
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patron 


استحصل على براءة اختراع 

صاحب بر ool‏ الاختر اع 

patent leather, We e 

(آسود) صقیل وناعم جدًا 

دوا کر 
یباع يدون ares) Sree‏ 

on من‎ ٠ آبوي‎ 

إدادة (أو) حکم | ۰ patern alism,‏ 

کحکم الب اوا 9و 

a ity, n 


pat ent, v. 
patentee, n. 
6 عد اع‎ 


patent medicine, (5۰| Jı) 


patern al, a. 


E 
ادوة 5 أبورية‎ 


الصلاة الا نة (في اللائشية) pat ernos ter, n.‏ 
طرقة طریق path, n.; pl. poa‏ 
كل ار (أو) 


. درج‎ CT سبرة‎ ٠ اخیوانات‎ 
سبیل‎ ٠ as 
pathetic, û. ۰ شم ۰ ستدعی‎ ٠ رن‎ 
Noe ian 
pathetically, ad. )أو(‎ 3 E 
تبث على الشفقة‎ 
path less, a. Gye w= لس فيه طريق‎ 
patholo gical, a. Gh gaz. ی‎ 


خاص بعلم الأمراض 
ple‏ الأمراض . حالة (أو) 
ظروف سقيمة . عوارض (الرض) 
Jee)‏ 3 القول رآو) path os, ۸. (yl) ie‏ 
in te‏ على السفقه o Ol th‏ 


pathol ogy, n 


اشجاء . موی . قول مشج 

path way, n . تبیل . طررقة . طریق‎ 
Oe 

pā tience [-shens], n. . Aes : Ti 


لہ طاقه عل الخال . 
sa ; ۳‏ 
ف سبو ر. pa tient [-shent], a.‏ 


لد ۰ حلم 


xe. 


pa tient [-shent |, n. الملاج)‎ tt) cay 
patiently, ad. باحتال . ملد . بحلم‎ . ne 


pa tid, n. ) صحن ( الدار‎ 
pat ois [-wa], n. ل زعامية)‎ 
pat riarch [kpa i 0 ۱ 
حليل . اد‎ e ۰ العشيرة‎ 
Si a WM LUT 
دنه‎ ai طر‎ Ca 
patriarch al [ -k- ], a. : ig 
موقر‎ ٠ ۱ سل‎ 
patri cian penea; n, a. 8 A oh a 
روما القدماء > شر یف . ات‎ 


زرژاد . من le‏ التوم = علي 

patrimon ial, 4. متعلق عبر اث‎ (sh Lek 
الاسلاف‎ C Desay 

£ | patrimony, 2. ; pl. -nies 

gS CE (أو)‎ T ae) 

pat riot [or pat-], n. (sl) oye وطن‎ 
للوطن . وطني‎ 8 

patriot ic [ or pat- J, a. 3 0 
الوطن . « حلص للوطن‎ 

patriotism Lor pat-], n. (ol) اعزاز‎ 
Le . الوطن > وطلية‎ sas 
oe الوطن . نمرة‎ 

ch. bas A كاف‎ i دورية‎ 
. حرس العسس‎ 
۲ CaS ۷ طوف‎ ۰ Cres: 
GSES ره رش‎ 

patrol’, v. (-rolled, -rolling) طاف‎ 


ميراث . 


EED 


patrol , n. 


DDS ۰ 


27 = عس 
َس . patrol man, n.; pl. -men‏ 
شر طي طواف 3 i‏ 
te ne‏ (التّعسة) و ۰ patron,‏ 


ملازم . قديس (أو ولي ) حامر 


patronage 479 pay 
pat ronage [-ij], [or pat |, n. pause, v. Ce ترفف: .ليف‎ 

PE TR ۱‏ 
تصف . تدك فرش بالبلاط ۰ 9 ‘|pave,‏ افضال 

pat roness [or pat 31 n. 3% : E 
۱ aes (النعمة)‎ pave ment [-vm- |], n. دست التارع):‎ 

pat ronize, v. Oe: jut = رات . دصت اف‎ 
. GR (Je) و نمطف‎ pavilion, n. ساك بر !265 مق بت‎ 

Gears زا‎ i > 

الخارحية و ی 1 patter, v.‏ 


2 


esas |‏ دالدابه . ي سا 

patter, n. 
شقار‎ os, 

= سرعة وقلیط في الکلام patt er, n.‏ 


الأقدام 


= # © 


هرید 


هدرم = اع is,‏ 3 الکلام ۰ patt er,‏ 
Pole‏ مج با .7 pattern,‏ 
RS‏ . غراد ie E‏ 
الألوان ر آو ) الأشكال . 
انلوب لراك ٠‏ مقطم joe‏ 
بقطع عليه الثوب (أو) غیره E‏ 
وو 
T‏ خو pattern, a. Ears‏ 


pattern, v. 


a oi Je 
patty, n PE oe 
paw city ۰ sol ازه . قله . ندرة,‎ 
Paul, ۰ Pee wy 
paunch, n. > ناق‎ obs 
paup ‘er, 7. (أو)‎ za or) ۰ متسورل‎ 


حورج ۰ شخص (یمیش على Bia‏ 
عشة التكدي (أو) التسول ۰ paup erism, n.‏ 
المعسة على الصدقة (أو) الإحسان 
حمله 6 على الصدقة ۰ paup erize,‏ 
AB‏ = لبثة - aE Ly‏ 


pause, ۰ 


) الموافر ( أو‎ eo = کدف‎ | paw, n 


a F Cis سار (أو‎ pawn, v 


رصیف . بلاطة > مواد التبلیط paving, n.‏ 

کت لدران (ol‏ فده م 
لارا كف «الانسان ) 

© زا ار P‏ 
دعس = نحص )= Be ie‏ 
ob‏ بالقدم داع شا ees o‏ 


paw, v. 


حر وهرد 
SNF pawl, n. aa‏ 
امسن ريه عن دی 0 
هینة pawn, n. . oar.‏ 
بیدّق ( في السطر نج ) 
رون ,— in‏ 
رهن . راهن = E‏ 
eS,‏ رهنیات ۰ pawn broker,‏ 
دكان رهئیات pawn shop, n‏ 
pawpaw’, n. = papaw‏ 
pay, v. (paid, paying) E rec‏ 
ندد (Ua)‏ . وفی دی Re.‏ 
بالنفع ees‏ اساد (من ) a‏ 
N‏ 
Oa‏ ار to — back,‏ 
( بالل ) 
عد او قاری to — off,‏ 
را 
pay, 2. lye. aol. a 3‏ 
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pebble 


لاا سس سس 


payable 
in the — of, ار(‎ 
pay able, a الدفع‎ ee, قا بل دنم‎ 
is ae ۳۹ oo . زاو ال فا‎ 
بال‎ eae = 
pay mister, 7 see oo امین الدفم‎ 


دفم . تسد بد ۰ مذفوع . دئعة pay ment, n.‏ 
(مالیه) . ایفاء غلا کی DMC)‏ 


pay roll, ۰ حدول‎ = 5 7 E i 
. (آو) قاع ال تات (آو) الشپر بات‎ 
١ الرنات‎ ta 

pea, n.; pl. peas or pease rae) 
سلى‎ = Ty = 

ای عطرة . سله عطرة. sweet —s,‏ 
تجلبان عطر 

as like as two ae رها ) شق‎ 
را فا‎ ag 
سره‎ ee a 

peace, n. JUIS . لح . هدوء‎ . 


ا 

to hold his —, . أخرد = ارم المبہت‎ 
Ea: exe, Sag 

ا 


peace able [-sab-], a. U 


موادرع : وادع . هادی 

peace ably, ad. ۰ عوادعة‎ dle. Ge 
‘We. 

peace ful [-sf-], a. سا‎ tess 
قرير البال‎ ٠ eo. 

peace fully, ad. nr بهدو و ا‎ 

peace maker [-sm-], ۸. in) 3 
مفرع‎ = ) w Wl 

ale) 
. دراق‎ 

pel زهري‎ 


pea cock, n.; pl. 
> 
-cocks or -cock طاووس‎ 


a. 


A 5 
= peacock, v. 


اختال . زاف = زاك 
نطو س 

5 ( أو ) صوممة « الجبل) . ۰ peack,‏ 
ib. ee Dil (19)‏ 
«Galen‏ زاس او طرف she‏ = 
با رو الل HEC)‏ 


. مطف‎ OO TCT 
مثقار الحذاء = فرطوم‎ 
peaked [kd], d. = تنتوف > زر بل‎ 
ده الرأس خرطم‎ SEE . job 


هدرب بت از رعد) peal, ۰ E‏ 
صداح. ۱ 

هدر , قصف . جلجل . لعلم . peal, v.‏ 
تن 


درل و . [فستى pea nut, na [ace‏ اسلا 

pear [pār], n. pta 0 

pearl [perl], n. الاي‎ 
esl مدفد ۰ ون‎ a A 


pearl, GOS 


=? 2 
در‎ a در‎ oc 


اش اررق de‏ من لا 


لولوي ۰ کاللو لو . الا . pearl y, a.‏ 
مرن YW‏ 

آ کار = = فلاح رآو) pea sant [pez-], n.‏ 
5 ۰ حلفت 

pea gantry [pez-], 7. ۰ الا کادین‎ iele 
فلاحون‎ 

pease, 7. = peas 

peat, n, Geese aU اد‎ nes 
iss =o HM 

peb ble, n = حصبة : رَضْرَّاضة‎ = igs 
۰ حرشفة = حصاة (مدملكة = ء)‎ 


له تطح 2 فد 


pebbly 481 peel 
pebb’ ly, a. (-lier, -liest) = ped al, 7 ۰ eae 
. بالرضراض 7 احرشف‎ pas! ماش دفاعة‎ 
all ۱5 خسن‎ = Se pedal, v. (-lled, 
pecan’, n. ۲۱۷ aly ra: sare ye -lling) رك بالمدوّس‎ 
gad موس التشرة . شجرة الوز من هذا‎ = 
Band رف‎ ped al, a. متعلق بالقدم (أو) الأقدام‎ . ve 
peccadill’s, n.; pl. - هنوة‎ ۶ pedant, n. کر متحدلق زعا‎ 
ie = T o لدیه من المعرفة)‎ 
0666 ant, a. ا‎ at 2 ر‎ o OA 
للمرّض‎ | pedan’tic, a. 
pecc ary, 7 و 2 بري‎ ped’ E با لعرفه‎ ۳ ۰ ces 
ae تفاصح‎ ces ) «من باون الکتب‎ 
peck, ۰ 5 pun ار‎ a ۰ نقرة‎ ped dle, v eT ةد دول بیع‎ 
peck, 0. . انقر . نقد (كالطائر) . لقط‎ ped d ,2و1‎ n. = = ee عنقاش = بائم‎ 
ics اس‎ 
to — at, . (VI راف‎ = [s] ped éstal, n. oy : A a 
al =al نقر‎ ale بر اه را‎ ae 
peck, ۰ غالونان إثنان = مكيال للحجم‎ to put (set) on a —, a رفع‎ 
lie لله‎ (of) الرأس (أو) رفع على الرؤوس . عظم ط بشل . كله‎ 
من اللار ات‎ AA ٠. رای درحه العبادة) الحجم‎ 
pectoral, a., n. ی على‎ res . صدري‎ | pédes'trian, ۰ واطی = سابل ع مار‎ 
ال . دواء لاصدد‎ ped i igree, n ee 
pecûla tion, n. JU p ols! = إغلال‎ Ze ۱ یت‎ oa 
و الودیمة) . إختلاس‎ A Ee ped’ iment, n. 43 
pécil'iar, a. من بشاع اغريقي في كت 2 . خاص"‎ Pi 
ختص . خصوصي‎ ٠ a به‎ ( OR ll ] أعلى [واجبهة‎ 
pécilia rity, n ۲ Ae . غر اب‎ | ped lar, = peddler 
jee eee Edl ۸ =e pcadier 
pécin iary, a dL. Bice peek, 0 . اختلس ر آو ) لانت الط‎ 
ped agog, n. = pedagogue وَصوص‎ 
ped’ agogue [-gog], n ie. عرب‎ peck meena. نظرة اه‎ 
رآولاد) ۰ مس مر ۱ متتطع‎ ae 
ped agogy [or -goji |, no بعلم . علم‎ peel, 7 aí T الثمرة آو‎ ( ve 
وا . اه , راحه ار‎ 


peel 482 pen 
peel, v. کر‎ pt نقتی و‎ = Peg asus, n.  ءامدق الفرس الجتح ( عند‎ 
الفرس الأعظم (في النلك) فس ای ا‎ . COU الیو‎ 
peep, v. وصوص . خالس‎ . (0 pbs) لاوص‎ Pékin(g)éée , n. رسن را وت‎ CS 
کلب صغير طول الْعر له أنف أفطس (آو) سارق النظر ۰ نبق . رم‎ 
peep, n. ned Geren Oia دوصة‎ Fa 
نت‎ Gah لە , لاحذ . ومواض‎ pek 66 ۸. SeU و ای‎ 
مله امین . يروخ . طلوع‎ ۰ Cogley في الحند وسیلان‎ ( 
peep, 7 قلءم| زقا . زَفزق . على‎ 2. ۰ Lan لدت مال حرام . مال‎ 
peep, n. Se ل . ثروة دف‎ 
peer, 7 متيل يفيه‎ E "i n قوق ع‎ 
رین ۰ بي‎ l= يمع‎ = G3 
peer, v. لیستلبت‎ aie ملح جل انا اتب الط صغر‎ 
النظر . طفش = دقق (أو) حدق‎ 01266 n. معطف و‎ = a 
. توسم‎ ۰ oS nga! 9 ۱ با لفرو‎ 


= ظہر وخرح . برغ . [ce]‏ 


peer, ۰ د‎ m 

peerage[-ij], n. . ie esis 
ال فا‎ cele 

peer ess, n. و قعيه‎ Abd . کر‎ 

شقطع النظير . آوحد peer léss, 4.  .‏ 
قر يد . غاية = لا نظير له 


peev ish, a. 
۰ عرور = مریع الک‎ ۰ 
۰ | ee سد الخلى'.‎ 
الشكوى‎ 


de ps =‏ الب لأذى سب 


gel‏ ثرت 


Ye 
peev ishness, n. 


pee wit, n. = pewit 


peg, v. (pegged, pegging) = 
D (آو) بسا . و‎ oy رآ كد‎ 

peg, 7 ره عسمار خشي‎ < 5 
pice ress . JA. U= daw (31) 

to take kim down a —, 0 
مقامه‎ 5 


pelt, ۰‏ | ضیق 


(Bane روت‎ 55 

[is] 2 wes 
pell’-mell’, a(d). Dat بتقا دع (أو)‎ 
سرعم‎ ae a ۰ e 


pell’ét, n. 


وش واا اا 
وش 
رائق . pella cid [or -00-], a. . 3Y)‏ 
le . Gal, ; ot. fe‏ 
لقع ٠‏ نقف . حصب . داشق . pelt, v.‏ 


O00! (الطر آو‎ ee. رشق‎ > 
CIE) رشق‎ 
o Gin: 


. سرعه‎ . eared 


جلد حيو ان عليه فروة . إهاب = جلد 

غير مدبوغ 
خاص" ١ abl‏ في الجم ) pel'vic, a.‏ 
ge‏ يات الإنسان ( ۰ pel vis,‏ 


- 
2. 37 


لم یقدد م ce‏ وحن pemm ican, n.‏ 
على شکل کمکاتر رد رد 


pen, n . [ديشة]‎ : (Aa) قلم‎ ٠ یراع‎ 
a ES . ۾ کے‎ E. قم‎ 


pen 483 penmanship 


pen, v. (penned, penning) ET 
at رآو) رقم‎ 


pen, n. . (الغم)‎ X95 ۰ حظيرة‎ = u je 


pen ‘dalum, 7. رقاصض‎ 
ا‎ = Jes = 


) صبرة (البقر‎ eo 6. عکن‎ 
pen, 2. (penned or pent, penning) حرقه (أو) النفوذ ينه‎ 
207 ) في الحظيرة‎ ( ۳ pen Strate, 0. . اق ۽ اخترق‎ one: 
penal, a. : د ا . خط (السهم) = مرق ای کر ال‎ 
Stal یی‎ ME ی ری ی‎ 
صقم‎ alize [or pen-], 0: استبطن . عاقب اص‎ =. Jl كتنه = فهم حقيقة‎ | 
penalty, n. . ayi. عقاب اش‎ al 
آفة‎ . ise . غرامة . جزاء‎ |pen’étrating, 4. ۰ نقاذ . ثاقب = نافذ‎ 
under — of, شير بالامود . (ذهن) ثاقب نت طائلة العقو به‎ 
pen’ ance, n. . AiG ETE . 3) GS | pen'čtrā tion, n. Gls E. 
Kos), Las ق برغ و شاف نل را ندم . قوبة‎ 
pence, n. pl. of penny (s بنيات‎ | pen @trative, a. . نقاذ . خارق . ثاقب‎ 
حاد ینسات‎ 
pen chant [panshan], n. ۰ شديدة‎ iy peng uin ] -win و[‎ ۰ 
طائر ) البطريق = الأ کتم ولم )3309( : ميل (شدید)‎ ١ 
pen cil, n. aoe قلم دا سم‎ penin sila, ۰ ss 
Coal bl) حزيرة (التریین)  مرَحه‎ 
pen cil, v. (-cilled, -cilled) خ‎ | peږin'‎ salar, 4. 22 خاص"‎ Gh gle 
er). ue led (آو) کتب (أو) بقلم‎ | 9 ١ as ۱ 
pen ‘dant, ۰ Aes (أو)‎ ae oes Ben ‘itence, n. 3 eer ore 
: aE : قلادة لها داه‎ = pen ‘itent, a., ۰ pees . نادم , ناف‎ 
علاقة‎ . fee) فردة‎  |peniten'tial, a. متعلق بالندامة (أو) التوبة‎ 
pen dant, ۰ eae (أو) العقو بة الدينية متدلر‎ 
pen dent, a. . Gigs . ee . giv | peniten tiary [-sheri], 7. التأدب‎ ee 
Bee . التتویب (للمجرمین» ۰ اصلاحية‎ Gl 
pend ing, a. العقو بات الدينية ( في روما ) نله = غير مبتوت = في‎ ab, 
ممم اتظار قرار . موشك‎ ‘knife 0 -knives 
pend ing, prp. . كا . في أثناء‎ Coe عريطية = رأة‎ es 


ان لا man, n.; pl. -men‏ صعم | إلى أن . في انتظار 


کتابة . حسن الط . penmanship, n.‏ جح متدل, «جذیذب) .© pen dilous,‏ 


tela) Jaye = ۱۳ sere bs‏ = وس 


pen-name 
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pepsin 


اسم مستعار ( ينتحله pen -name, n. Gi)‏ 
أو الکانب ) 
رد = = غلم رآو) لوا penn ant, n.‏ 
صفیر منخر b‏ الشكل . لواء 
ais‏ = لا لك كلس penn iless, a.‏ 
ile‏ لو | مشلت الشكل . علم penn on, P‏ 
pen n’orth, n. = pennyworth‏ 
n.; pl. pont or pence‏ و penn‏ 
بي (al)‏ بنس = l‏ ۲ من السلن 
It will cost you a pretty —,‏ 
وحدة وزنية .7 penn y-weight [-wat],‏ 
تساوي yr‏ من الأوقية الإنكليزية في 
معا بير الصاغه bly‏ هر رین - ۲۰ a>‏ 
= 1,09 من الغرام 
ec E.‏ 
على الدوانق ( يقتصد فيا ) . شحیح ی 
حریص على Eo pound foolish,‏ — 
القلیل مذر ى الكتثبر (أو ) اه 
في الكثير 
ما پسوی penn yworth [-werth], n.‏ 
شا واا 
مبلغ زهید 
راب تقاعد(ي) . pen sion [-shen], n.‏ 
تقاعد ( عن العمل ) 
مح Ob‏ دفع رانب تقاعد . 
اال على التقاعد 
toe w]‏ و[ pen sioner [-shen-‏ 
الاش ] = متقاعد . 
Je . dele‏ على التقاعد 
مکی (بنليء حزن آو حدي) . 
N IM‏ 
کیب 


ie 
۰ ەر روب‎ 


prany nie, a: 


. واحد‎ 1 Go ۲ 


fie 
pen sion, ۰ 


متقاصی راب 


f a 
pen sive, a. 


E i مر‎ 
pent, a. U pit = محصور‎ 


pent, v. ۰ and pp. Je pen 


pen tagon, ۰ 


أسفار Pentateuch [-tak], 7. oy‏ | 
GT ere‏ افسه الاو مخ 
المد القدم 

عيد المنمرة . عيد اشمسین. Pen técost, n.‏ 
عبد اتصاد عند الود 

pent house, n. على سطح‎ TE ست رأو)‎ 


ow} 


i aed Soa re LI‏ ع 

باصق بنا . سطح ماثل خارج عن البناء . 

) (فوق الباب‎ Ob (أو)‎ Ge 

peniir ious, a. النفقة).‎ à) ge = شحیح‎ 
_ فقيد مقع‎ | 


pen ary, n BE. فقر مدقم = كنس‎ 
pé ony, n (نبات) فاوانیا  عود الصلیت‎ 
ags 
pēople [pépl], : ie pl. -le or -les 
ou اض . خلق . مت‎ A 
Ae هط رعية . عوام‎ e قوم‎ 
people, U. ن کن‎ 
pepp ẹr, . تبات الفلفل‎ . Jb 
tel pax) فلينلة‎ 
pepper, v- ۰ رش‎ . Jab. اال‎ 


Gh ] یر‎ e 
pepp ercérn, n. 


pepp ermint, n. (3h) تمتاع ۰ دهن‎ 


Pag‏ ح الماع 

peppery, a. Sb . Juar. pas 
۰ على اللسان) = حر يف ۰ حاد الطبع‎ 
) ان کالکلام‎ 


كضبن = مادة هاضمة في ۰ pep sin,‏ 


عصارة المعدة 
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per, prp. El, ۰ (من»‎ pes percu ssion, ۰ oe | 
peradven ture, ad., n. . لىل . را‎ ee a ae 
rele es perdition, n. jll) P Gh aie 
peram balate, 2. . الديني) . خسا . دار اا = جم حال . طوف . حول‎ 
et . يتفقد‎ Ob Job دار‎ A 
peram'būlātor, n. St) JULIO. perégrina tion, n. 3) Aes ee 
بعا) . مطوفة . كربي بمجلات للتدحرج‎ ees ) Al 


في السنة Lye.‏ 

فاش قطني صفیق 

لارأس الواحد . لكل شخص 

isi) =|‏ 
مر Aaa).‏ . فیم . بين 

per cent (%), ae 3 

percen tage وة . رنسبة .7 و[ ف-]‎ imi 

ose‏ الإحساس به (أو) 
درا که aes‏ 

بصو رة رد رآو) 
TECH‏ . على قدر محسوس 

ادراك «الحسوس» . percep tion, n.‏ 
ماهر ان 20 ا :صيرة 

عتم Gi‏ ا 


r 
per ann um, 
و‎ 7 

percale , n 
le 
per cap ita, 


e r 
perceive , v. 


percep tible, a 
مدرك‎ 
percep tibly, ad. 


perch, n. 
=i. Em ae 


se 


ات ی 


gor 


ال وادشع 


perch, v. 


ا ۰ ۳۷ 


مقیاس" للطول بقدر o}‏ من perch, n.‏ 
الیاردات = قز 
فرخ Bae‏ نوع من السىك ) . perch, n.‏ 


شبوط 
لعل . را . عسى . عرضا perchance, ad.‏ 
رشح ترشح 1 percolate, v. . A‏ 


perc olator, n. Wl ابریق للقروة يغلى فيه‎ 
الطحون‎ wal من داخل‎ lll opty 


per égrine, n., 4. غریب . شاهین‎ . Gob 
pe remptory [or ee a. 

ey قاطع = لا يقبل‎ . ot 
a. : اي جازم‎ 
r wee 

يدوم Gb‏ دام طول perennial, a. iJi‏ 
(أو) زمتا لوبلا . پیش FST‏ من سنتين 
ج داعي اال السب 

نبات بعش AT‏ من سنتین perennial, n.‏ 


perf ect, a. مکیل . سا سا من کل‎ eb 
lie محكم‎ . a ٠ عيبا‎ 


لكان فمل دل عل اع 


perf ect, n. 


perfect’, v. 


perfec tible, a. ala} (ah a عکن‎ 

احکام . كمال . perfec tion, n. iji‏ |< 
الکال . إنقان . تمام 

perfectly, ad. alla . oe ars 

perf ectness, n. TE. سلامة من ات‎ 
E ا‎ 

عدم الدّمام . خوان . perfid ious, a.‏ 
ختار . غذّار = LA‏ 


perf idy, n.; pl. -dies ا‎ 


perf orate, v. 


۰ cs ۰ 


2 3 ۰ 
نفب ۰ يعت ۰ oe‏ 3 
فقت 


. خرق‎ > Les] 


Sal 


perforation 486 perk 


, Sie AN en sO 35 ae Pe ۲ ae ~ ره‎ 2 
perf ora tion, n. ۰ ثقب . خرق . إنخراق‎ | 062300 ic, a. متعاقب . دوري . على فترات‎ 


Pee PEN 31295 ; Gian 


0 0 
perforce , ad. ار‎ : 000 < | period ical, ۰ boss pans رآو)‎ = 
perfôrm', v. eol . آنحز‎ : iy périod ical, ۰ ار دورية‎ 

بالدور . على فتدات ۰ periodically, ad.‏ كام زب) . أ E vee‏ 


perférm ance, n. . إقام‎ . tomers LE 
ایفاء . نأدية‎ , (GLE أو‎ ge) أداء‎ | peripatet‘ic, a. متجورل مت‎ 
perform er, 7. عاذف‎ (sh) مود = مثل‎ periph ery, n. mez اف‎ ۰ bt 
perf ame, 8. nS. طیب - آزیج‎ ٠ منطفة محيطة عطر‎ . bt سطح‎ 
perfame , v. T Me Sh > pe ۲۸5666, n 
perfūm'ẹry, n. . lle . منظار یکشف ار‎ = [Xs بر‎ | 
af / ات الحا ةفرق‎ 
perfunc torily, ad. مستوی النظر قضاء للواحب فقط‎ 
بحم الما دة . صورة‎ : ul O94) pe rish, 0. ك‎ ol ردي‎ 
مک ايم‎ ۱ 55 
perfunc tory, ©. ه من قبیل قضاء‎ +l fee perishable, a. قا بل (أو) سر يع التلف‎ 


me‏ ع 


رآو) المطب (yn a ae‏ ۰ يعمل 
pe riwig, n. DE ae‏ بحم الما دة . worl‏ غير ey‏ 
حلزون ne pe riwinkle, n.‏ مكترث : میکانیق 

perhaps’, ad. es hers noT i ey كزوات‎ nue T 

i A oft 

pe ril, n. E Sz لبق = دلاع‎ 
D مخطرة . متلفه خط‎ SE pe'riwinkle, n. Wil: 

= نبات Fla‏ | خضرة متسلق يا" ¢ a‏ مد 

pe ril, v. (-illed, ing) = بز هور زرقاء آغر‎ 
Cal) لخطر‎ wie = ) رَد (ب‎ perj ure [-jer], v. ) أو‎ E iE 

<i ۱ خاس بالعبد‎ ۰ dames نم‎ OS lone 
pe rilous, a. خطر . فيه‎ . ge to — himself, 1393 e 
۱ eae perj ury [-jeri], n. ; pl. -ries == 

نهف زودا . ین" 3 (أو) (Li!)‏ الحیط . طول perim éter, n.‏ 

زور" . الاخلاف زارد | لحیط = استدارة 

ae =? z 

(أو) العبد حصه بن اوقت . مدء . 26 period, n.‏ 
اش تمش . رفع إسرعة = زم perk, ۰ poa‏ = زمان . حقبه . نقطه . aa‏ 

> و تمرم ۰ ی دأو Sr‏ ( من الرمن ) . سبه = زمين . طور 

Mere emia ار‎ per all) 


perky _ 487 Persian 

اقترف . احترم لک 2 to — up: 1 Tl os eS perp étrate,‏ 
حنى انتش . نپندم . نطرز بالسة فاخرة 

perk y, a. (-ier, -iest) g مر‎ = jÎ | perp trator, n. ۰ فاعل . متترف ارم‎ 
9 
, و و‎ 5 = 1 tat 

خالد gsi.‏ . دام . لا .4 ial,‏ ۲۳06 | دوام . بقاء . ثبوت ۰ permanence, n.‏ 
بنقطع . مزهر طول السئة (أو) في معظمها د 

إلى الأبد . آبدا . ۵0 perpet îally,‏ | دوا . بتاء . 2« permanency, n.‏ 
ae,‏ (آو) موظف (آو) منصب دام 

Pe ‘anent, a. R . داتم . ثابت‎ perpet ūāte, v. دام (إلى‎ TE eerie 
باق على حاله. طويل البقاء . ثابت . مستقر‎ ene, 

perm anently, ad. IÍ. الدوّام‎ Je|perpet’ia tion, n. تحليد . تأبيد . إدامة‎ 
permang ‘anate Ta 1. إلى الآيد) ملح حر ر‎ 


perm gable, a Cie عکن‎ 
perm éate, v. E RIE 
e ve 1 n ۰ 
permissible, a. . مأذون (آو) مسموح به‎ 
> ۶۵ 
۲ ۲ ماج‎ ۰ cl 
permission, n. . اذن + اجازة . تسویغ‎ 
ga Va ۲ ey: cae 0 
ا ار‎ a. مسسح . مسمسح‎ 
ast. 
perm it, n. oie ) إذن ( رشني‎ 
تر خیص‎ 
permit , v. (-mitted, -mitting) أزن‎ 


«أو) سمح ۰ ر cli.‏ 

و 7 

perni cious [-shes], a. ۰ it. . نطر‎ 
0 ae ۳ 
مسيفا 4 دسا‎ ١ حبلث‎ 


pe ۳013 tion, کت .هم‎ gh) BE 
الحجة‎ (yh) Uo bell الطاب . فذلكة‎ 

Yeahs‏ يل 

perpendic iilar, a., n. ۰ 625%. مود‎ 
شاقول‎ . 26 


perox ide, n 


perpéta ity, 7 انيد دوام. رةه‎ ule 

إلى الابد دري 
لك a‏ عار ل 
التباس . perplexity, n.; pl. -ties‏ 
[aL] ICH tae‏ تشکیك . 


in —, 


perplex’, v. 


per quisite [-kwizit], n. is = 
إضافية = نا فلة‎ 

اضطید . سام !639 (أو) pers éciite, v.‏ 
الشلم eee‏ ( سب الدین آو اللات 
E‏ . حار 

إضطاد . دوع الأذى, 
(آو) الظلم_ ۰ تسف ۲ حور 4 إيذاء 


e‏ = بم 
persecu tion, ۰‏ 


pers čcütor, n. eae مضطید‎ 
2 
persévéer ance, 7. . 3 es ۰ zi مو‎ 
دووب . ادمان (العیل)‎ . (fe) اوه‎ 
هر نم‎ 4 ۰ cal | ۳ 
persevere و‎ v. . ثابر . لازم‎ . bly 


دات > 82 ( العمل آو الد ) 
بلاد العجم = Per sia [-sha], 7. ob‏ 


= إيران 
عجمي . .۵ n.,‏ و[ Persian | -shen‏ 
فارسي . gla,‏ 


persiflage 


488 


pert 


۰ ga N 
pers iflage, n. ممازحة‎ 


۰ 4 
persimm on, 7. 


غرة ته البرقوق 

persist’, v. . لج . آدمن‎ B 2 wok 
E راط‎ eee 

persist ence, ۰ UE 


د N‏ الور" 


persist ency, n. = persistence 


ee rie 

eee 

persist ently, ad. poo Mole 

ate. ال‎ 

pers on, 7. اسان . شخص . ضمير‎ . sie 
. الصرف والنحو)‎ 3) 

He came in —, 


persist ent, a. 


عاد 


حاء 52 ( او ) 
s ts) 3‏ 5 
شخصه )91( بظفره (أو) بز ره 

pers onable, a 


هي * = حسن السمت 


(أو) E‏ 
ذات = شخصية = 


pers onage [-ij], n. 
وحبه 0 شخص‎ Cal) aS Pe 


)3 روابه ) 

pers onal, a. re خاص . ذافي‎ 

— property, J آملاك منقو‎ 

personality, n.; pl. -ties . شخصية‎ 
(AS ) شخص‎ . ey ۳ 

اما .۰ رح personally, ad‏ 
ees‏ . دفسه . كانه 

personate, v. . ua à مكل‎ = E 
۱۳ E E EE 
Low 


ve -= e 
person ifica tion, n. . 
المحم ار‎ orien معا‎ 
استمارة محر دة‎ 


بريد . 


person ify, v‏ | مطايبة = محارّزة 
شجرة في شال آمریک لحا 


-fying) ۰‏ و 
اد ۰ Ja‏ شخص 

(dele) = tees‏ الموظفين 
oD‏ المستخدمين 

ان (أو) التصوير .4 perspec tive, ny‏ 
النظوري ( بحسب السافات) Por‏ 


ats, 
reer eae ل‎ es ay 


٠‏ استحضر 
E‏ 
personnel, n‏ 


lei إلى‎ 
in بالنسبة مس‎ ei Gh بحسب قيمة ايء‎ 
perspica cious [-shes], a. ae حاد‎ 


> یم کف . صاق الذهن . 
poe‏ 
حدة الذهن (أو) perspica city, 7. ٠. p)‏ 
5 عه ا se‏ الذهن . AE‏ .فا 
حلاء (أو ) وضوح المبارة. perspici ity, n.‏ 


Pelee 


جلي . واضح البارة . .© perspic tious,‏ 
بل الغهم 

perspira tion, n. ۰ عرق = تتح = إنفضاج‎ 
foe جهد‎ 

perspire, v. . تتح رشح‎ DERS 
انفضج‎ 


اسټال ( إلى رأير أو persuade’ [-wad], v.‏ 
oe‏ . قبله 


استالة persua sion [-wazhen], n.‏ 
دنل = ناج . تر غيب . فرقه (أو) 


طاثفه دشه 5 عقمدة 


persuas ive [ -wa- |, a. : e 

ا 
۷ . بإقناع persuas ively [-wa-], a.‏ 
RR‏ ۰ طول pert, a.‏ 


pertain 


pestilential 


ا pertain , v.‏ 
تعلق (ب) . ناس . Es)‏ 
مرمع perting us [ -shes ], a.‏ 
3 . شدید SL‏ (ب» . ماسح 
. لجوج = يلاذم nes‏ 
كن + ملحف . ملازم 


راع تزمیم . إلاح . 7 pertina city,‏ 
¿ti‏ اة الك el.‏ . إضرار 5 
عناد A‏ إلخاف 

pert inence, ۰ للمقام . کونه في‎ Ree ee 
الصد د‎ 


في محته . في الصدد . له .۵ pertinent,‏ 
جات (dp‏ دای نی .۰ ee‏ 
(eli)‏ 


۱ soem - ( JU) isl 


۰ ۱ . اقلی ند‎ I) 
آشنل البال . أزعج‎ 
perturba tion, n. hee إنشفال (أو)‎ 
E شال .رم‎  لالا‎ 
ae نکدر‎ 
periike, n. نا‎ ee 
peri sal, n. ا = قراء‎ 
RT 


Peruvian bark, a is’) شحرة‎ tu 
الکینا‎ 

pervade, v 

۱۳۳ 5 ee 

يتشى . قادر على الانتشار .4 pervasive,‏ 
Gh‏ السریان 

perverse, a. . ig ae E 
مناکد . سادد (آو) متماد دا‎ 
عادا. ار فا فا الل‎ 


perverse ness [-sn-], n. = LCs 
ندة‎ lee g ما افه‎ = wey ۲ el 

کُساد . استفساد ۰ perver sion [-shen], n.‏ 
el]‏ = التحویل إلى غرض (أو) 
اال قاس غير صحیح 

perversity, n. til قاد في‎ . LÉE 

pervert و‎ U. 
ETS في غار‎ a 
حرف المنى . أساء التفسير (أو) الفهم‎ 

perv ‘ert, n. . omy . فاسد‎ . ۳۹ 
تا‎ He ات‎ 

e 
Jt قابليه الاقتناع رآو)‎ a تله‎ 


pess imism, ۰ 


, 0 
per vious, ۰ 


pess ‘imist, ۰ تام‎ 

pessimis tic, a. ees 

pest, ۰ ree ‘So شخص (أو)‎ ٠ ees 
ا ا اء طاعون . ماهد‎ 
إزعاج . تکدیر‎ . ) 4 

و . أضجر = آبرم . آزعج pes ter, v.‏ 


ae‏ أ عليه را 

pest’-house, n. مستشفی الامراض الشديدة‎ 
ey 

حالب للعدوی ( آو ) pestif erous, a.‏ 
المرض ٠‏ خم ٠‏ ميف ده ٠‏ مزعج . 
مغر شاد الخلق . T‏ للأخلاق 


pes tilence, 7. . بار (أو) جارف‎ a 


و باه ۰ طاعون 
سام 6 مت F‏ مفسد pes ‘tilent, a.‏ 
للأ خلاق : po‏ “ بالصحة . مصدر T‏ 


n‏ . خبدث 
ai‏ 


pestilen tial, ۰ 


490 phaeton 


pestle [pesl], n. 54 | pet rol, ۰ نفط مصفی . زيت الوقود‎ 

بترول = نفط ۰ ۰ petrol é éum,‏ = 1 اماون = مروك . 

۱ A petticoat [-kõt], ۰ [3-5] (eee 
pe ‘stle [ pes! ], v. تمتانية = [ شلحة] داك‎ 

pett ifogger, n jou = 000 ke‏ = دق oa‏ .سجن 
في الدعاوي الخسسة ویستممل اخدمه . حیوانٍ 3 مدل . pet, ۰ : aa.‏ 
مماحك (في السفاسف) تحبوب eae‏ . حظي 

pet, 2. (-tted, -tting ) “ze. ais pett iness, 7. . حقارة . صفار‎ . pe 
۴ وی . ضساسة اقا لس ها‎ 

[o> : cs pett ish, a. ای‎ 

pet, n. . ضيقة خلق . زمكة = سورة عضب‎ | petty, a. (-ttier, -ttiest) . nie 
رل رو‎ lots . قوف . تفن‎ 


۳ 


ات 


fi 


pet al, n. 1599 = قليجة‎ 


= ) ر للزهرة‎ ess petty officer, عریف (أو) عر یف‎ Ssh 

[ = شاویش ] بحري نوير 
ae 2 Sco‏ وعربدة ۰ .2 ره sloi|pet‏ تة pétard , n.‏ 

Sine lees‏ را لنتح ثفرة في جدار (أو) باب 

hoist with his own —,  عداجلا اا ك برع ال ك رق‎ i 
.الا ع كلنه‎ Aas مار انقه‎ pet alant, a. و مر سم‎ ve 

E ES‏ بظلفه . من حفر lye‏ وقع فيها 

Pēt'ęr, n. 5 درت الأسان)‎ 
pé ter, v. cout تناقص حت نلاٹی ( مع‎ | petiin’ia, n. 1 ناك عن الفص لد‎ 
pet idle, n. ses = علاقة ورقه النبات‎ pew, n. (4% 4) dai 


ف الكنسة 
pé wit [or pait], n.‏ 


petite, a. لطیف التوام)‎ as eee 


ef! e‏ ما 
ul!‏ تعروض = عرض ۰ peti tion,‏ 


Ge. acs کر‎ = SD = الط , الاقزاق حال‎ ) 11 
pti tion, v. ia عر‎ ea (أو)‎ w. السامي ال‎ 
péti tioner, ۰ رافع‎ (gl) مقدم‎ . pee pewt er, n., ۵. (أو‎ ill عزیج معدفي من‎ 
من النحاس) والرصاص عر يضة‎ 
Pe tra, n. تلم‎ mie الحجر = ديار‎ i TT 
pet rel, ۸. خطاف البحر‎ =, JI  زوژام مصنوع منه‎ 


pha eton [or f atn و[‎ n. 
خنتور ] = مركبة خفيفة‎ [ 
بأربمة دوالیب مكشوفة‎ 


pet riff, v v. (-fied, -fying) . عجر‎ 
Fics wae ee 
eas ie Ede و‎ 


phalanx 491 phlegm 
phalanx [or fal-], ۰ i pl. -nxes |03 وله‎ n. صنيرة = حنجور . قارورة‎ ia 
or ~ngés لفر ض‎ a متحاشدة‎ ic le | philanthropic, a. بر ی ۰ خر ی ۰ لكان‎ 
ره = كملة متراصة‎ philan'thropist, n. . ب لسل | هر"‎ 
من المحار رين الساة بدروعهم و روم‎ Sa a 
> = (عند الاغریق)‎ Cee | philanthropy, n. ۰ ie woe 
phan'tasm, ۰ . بالناس . توهم . إجام‎ a 
طيف . خيال‎  |philat’ly, n. جم وتنظم طوابم البديد‎ 
phantasy, n . والظروف البريدية ودراستما . جمع الطوابع | خیال . وهم . خیال" جامح‎ 
dls خيال باطل . [ هلوسة ] . إبداع‎ | Phil stîne, n., a. فلسطيني قدم ( من أيام‎ 
phan tom, 7., ۵. حال‎ . x4. a4 Lial التوداة) . شخص مقيل على‎ 
Phar adh [-rö|], n. معر ض عن الثقافة والادب عون‎ 
Pha ۲1566, n. is all فر يسي = أحد فرقة‎ Dies . Kal (ee 
ا البيود في زمن البح = منافق )8 الدین)‎ philology, n. . ۰ علم اللفة‎ = te J Aw 
pharmacist, ۰ ۰ دی حل يها رو رها أا تن‎ Hillel 
الادية‎ QUT دراسة‎ 
pharm acy, n det je مد لك‎ philos opher, ۰ حکم‎ aya 
Sige شخص حلم . حصییف‎ 


pharynx, 7. pl. -nxés or -ngés 
5 
phase, n ا ا‎ 
ناحية (موضوع) . وحه (القمر)‎ GD 
phea sant [fez-], ۰ ; 


ar 
و حه‎ ۰ 


pl. -ts or . ندرج‎ 

oy ديك‎ 4 wate 
hén ‘ix, n. = phoenix 
p P 


phčnom'čna, n.; pl. 
of phenomenon 


phénom enal, a. P Sie 


2 -~ + ۶ 

oo‏ ۰ مارح = eee‏ مدمه 

ندرك go 1 ok‏ الما ös‏ . خارق 
phénom’é énon, n.; pl. -nons‏ 


or -na اك حدث‎ ea n. أنخاعة‎ "o 


حارث GD‏ اع Ey,‏ 
اعجو بة = برح = طم 


فلسفي. عسن الخالتة. philosophic, a.‏ 


حصیف 
فلسفي الوق philosophical, a.‏ 


philosoph’ ically, ad. <s . Gb 
pest ole) ain as 
عن‎ ieee = 
oy JI 


متس ۳ 


۰ ere JL 


بحث في 
Lavi, le‏ 2 
mar‏ . مساهاة = philos ‘ophy, n.‏ 
else‏ السلوك عليه نز 
phil'ter, n. = = philtre‏ 
> وال phil tre cle n. a n‏ 


philos ophize, v 


او ماو میم a‏ 


phlegmatic 492 physique 
phlegmat'ic, a. بارد الطبع (أو) الزاج‎ photog raphy, n Cll) تصویر شمسي‎ 
فطفراق > جع الفواد , مکی لد تال‎ 
ill بلغي . جامد النفس . عدي‎ |phot’oplay, n. . Sat رواية بالصور‎ 
Phoeni cia[fenishia], a. iid . روابة سنائية فینیقبة‎ 
phoen ix [fé-], ۰ P Jus = ii | phrase, v. (عن) . صاغ‎ S او‎ 
من‎ tag  هسفن عرف‎ dls J = ) بعبادة‎ ( 
جديد من الرماد‎ |phrāše, n.  هيشاف عبارة‎ . drat. عبارة‎ 
phone, v ori “5G = في الاستمال 3 الناس‎ 
phone, n ij ib UL). 0,20] phraséol’ogy, n . صيغة الکلام‎ 
phonetic, a. ool ۰ ی‎ eel ۰ ee عبارات‎ is pt. ۷ العبارة (أو)‎ 
phonet ics, n. pl. علم التجوید . علم‎ phys ic, : pees : Cpt) دوا‎ 
دواء ضیط اللفظ‎ . Lb. علاج‎ 
phonics [or phén-], n. الاصوات.‎ ple | physic, v. (-icked, ricking ) | داوی‎ 
Saal: vif, (عسپل) ۰ طیب‎ 
phon ograph, n. Sul = الغو نوغراف‎ physical, 2 ۰ va. بد ی شان‎ 
phos phate, ۰ حامض‎ tab = ال فسفات‎ 
E — geography, الجغر افية الطبيعية‎ 
phosphoresce, v. = |أنا. فستوريًا‎ phyš'ically, ad. . ماديا . طبيمياً‎ . E> 


کر الطبيمة [A]‏ 

حکم = physician ] -zishen ], n.‏ | إضاءة فسفو ري phosphorescence, n.‏ 
Cab‏ . مدّاو . طب (غر خراح) = [دفسفر] 

phosphores cent, a = Lo فسفو‎ t,x | physicist, n. بعلم‎ o عالم" فیز بان‎ 
حاكن‎ e الطبیعه‎ 

phospho ric, a ری‎ physics, n فيزياء = علم الطبيعة‎ 

phos phorous, a. ري‎ per physiogn omy [-yon-], n. A 

phos phorus, n.; pl. -ri E . علم الفراسة . سهاء الوجه‎ . 

phota n.; pl. -tõi is), طبرم‎ ٠ eo 

Kal Abs أو)‎ | physiolo’ m ©.  فئاظو متعلق بعلم‎ 
photograph, n., u. . صورة شمسية‎ ee الأعضاء‎ 

عا physiologist, n. sS‏ | آخذ صورة شمسية ۱ 

علم وظاتف اا = physiol’ ogy, n‏ مصو ر i‏ شمسي )و( photog rapher, n.‏ 
فسیولوجیا فطغرافي 

photographic, 4. = تصريري تمي‎ | physique’ [-zēk], n. a = 
ان‎ Abs کے ۔ علق‎ 
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pi, n. في الدائرة إلى نصف قطرها‎ ee ii | pick’ aninny, n. ولد زى‎ = A) با پوس‎ 
i= pick’ EF P = is 

pianiss imo, a(d). واخر مهو ید = بصوت‎ cies uly, ub 


ضیف ليين . ليبن ضف = هو ید 


pianist, ۰ عازف با و‎ 
pian’ö, n.; pl. -nös ile 
pian ofért’é, ۰ eis 


pias ter, 7: ) قرش ( في نظام النقد‎ 
pias tre [-ter و[‎ n. = piaster 
piazz a [or -tza], 3 رواق حول الث‎ 


Je] 


pib roch [-kh], n. قطمة موسيقية على مزامهر‎ 


as‏ ۰ وان 


تس مس تب سان شا ۳ - 
الت )> (ab > (41) A‏ 


با پوس زنحي . ولد زجي e n.‏ 

pice old, n., pl. -los ie صرناية‎ 
دفیع‎ ٠ مزمار صفید بصوت‎ (sh) 

pick, n. ۲ pie hare فا‎ Jgn 
ینت‎ 

لقاب كت شم pick, ۰ i‏ 

اى . اختار © فقطفت ات pick‏ 


التقط . صقر = کر اله حادة . 
لحك . لارا ا 0 ا 


عرف 
aD‏ 


to — a chicken, نف زار‎ 

to — a lock, 5 = فش القفل‎ 
ce 

to — a pocket, Ja 

to — a quarrel, خلق شحار‎ r 
۰ eo) 

تسقط العاف (أو) الفلطات to — flaws,‏ 

تقر ال اص واحدا وا 0 

انتقی . اختار = انتقر to — out,‏ 

to — up, Melt Ge 


رفم (أو) ادئفع ( في سيره ) 


چ ص - 


] قزمة‎ [ = cet 
حفار‎ 

picker, n. لقاط = لام‎ 

pick’erel, n.; pl. -els or -el مرب‎ 
> من السمك الي الدرى‎ 
Sl eee 


oO, eae‏ را 
خازوق ( او ) وند dad yp‏ 


صرب من 


pick ét, n. 
في الأرض‎ 
(أو) ماده‎ ed = 29 
) للانذار بقدوم العدو ) . شخص ( أو‎ ( 
من العمل‎ ae 3 الال‎ Nr 


pick ét, n. 


pick’ét, ۰ ly CBs 


اخواذیق ) . ve Sees‏ . 
eet‏ راا بحا مية من ا 
لقاطات . قطاف pickings, n. pl.‏ 
ل غدل = ۳۱ ۰ pic kle,‏ 


pickle, v التخلیل‎ j 

pick pockét, n. [4] ال‎ 
ee: = 

cig ee 
۳ eee 
pic nic, v. (-nicked, nicking) 

o 

Ca 

حلقة ( أو ) حلقات picot [péko], n.‏ 
لازينة نکون على طرف الكشكش 
دأو الى 

حلس من ال كان کک کک 
AJ!‏ 


e 7. 
pic nic, ۰ 


e Elis 
pic nicker, n 


Pict, n. 
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pictér ial, a. . ye een ار‎ pier [per]. 8. دهف‎ 
= شام‎ 00 
picture, n. ۰. دعامة -- 79#( اصودة . رشمة . تصويرة‎  ) او القتطرة‎ 
رسه فلم (سناقي) . ومف تصويري . ری‎ 
ال «آو) الأمور‎ ged! pierce, ۰ eee 
pic ture, v, er ار‎ vies : شق‎ Oe a ( نك‎ ree! 
picturesque [-resk و[‎ 2. Vie jr . وخر‎ ay ae ee خرّق‎ 
رائم (أو) ببيج الصورة (أو)‎ ۰ tee لدع‎ ٠. (من)‎ a ثقب‎ 
ین ( سور غار ممهودة ) . صالح"‎ pier cing, 4. قازس . ثاقب‎ ٠ حا‎ es 
۱ موی روت رار په‎ piety, n . سك بالدین . نتوی . شلاح‎ 
الوالدین . الير بالوالدین وضوح الصورة . ناطق‎ (laos ودع‎ 
picturesque ness [-kn-], n. ا راي‎ pig, n . خاز بر = = = شودة . لحم ازير‎ 
الپود‎ wall Cold ا كمال النظر العجب‎ 
pie, n (طاثر) المقعق ف‎ | pig, n بلید‎ Sle وف = فقيل نهم‎ 
5 = pi ‘geon [ pijen ], n. wl = عکر مه‎ 
gers د امه‎ E ا شحص‎ 
pi geon-hdle, n = طاقة ج تراد‎ 
صغير للحام الحمام . طاقة وضع‎ 
لا‎ Glos! Gh ق‎ SE فیپا‎ 


piece, ۰ 
(من) = شوبه . قطمة‎ “ld Col) te 


to give a person a — of 


2 


عزر = نف = وب one’s mind,‏ 

لفق : الأم 5 دخرص Ca)‏ 
= زاد فيه قطمه 

piece meal [-sm-], a( d (. ۰ بالتفادیق‎ 
سس = قليلًا مد قلیل‎ cen abs 

piece -work [ -swerk ], ل‎ 


Cai) عل با لتقطيع‎ [abu] 


piece, v. 


بالتفريق ( تدفع الأجرة عله وحذه ) 
= الألوان . pied [pid], a. . oo‏ 
أبلق ۰ مولع . أدقط 


pi geon-tded [-töd], a. آفحج = آصایع‎ 
القدم منتلبة إلى الداخل‎ 
: خنریری . کاختزیر ۰ شرق‎ 
ae ۰ a 
a. (-ggier, -ggiest) = 
(yA), خغزیر صغير . صم‎ 
pig’ headéd ee m E 
pig iron, ا‎ “bie = حديد ا‎ 
شور‎ ST 
زو کت‎ E مستطيلة . حدید‎ 
pig ‘ment, 11.۰ 


pigg ish, a. 
piggy, 


aL 


) آو‎ ) a مادة‎ . 
- (QSL) nue 
pigmy, n.; pl. -mies ke = قرم‎ 


عه م 


| حار 


r .‏ 
دهان . صبفه 


- 


= قزمل 


= lhe قصير”‎ Yost = 
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pigmy, 2 دم . قلطي‎ ed. 2 Jae pillar, n se os San 
pig skin, ۰ المدبوغ‎ ea. FO See = 
ارا ژريبة الختازير‎ 

pig ‘tail, 4. ضفيرة‎ = 4153 pill’ared [rd], a. ale 


( شمر ) سترابلة على الظهر 


33162 ۰ (bo 
oe کرد ۰ باس‎ 
pike, n eas 
النهري‎ 
pike, n. = طريق الامر‎ 
SF =( طريق عليها ماصر‎ 
ae 


pike staff [-ks-], n.; pl. -staves 
[-vz] We eet) عامل‎ 
از اس سار‎ 2 


مود ربع (في البناء أو Job‏ منه) pilas ter, n.‏ 

م ودشي ا pile, n‏ 
کد 

pile, v eo oe F 
[e] 

داسة . د کرو اسية (آو ) pile, n.‏ 
Te‏ لدعم جسرر نه 

pile, 7. .وبر‎ ET Ge 


1 4[ = آلة لإرساء pile’-driver, n.‏ 
داوع دک ری را 
ie‏ 3 

ا (أو) pilfer, 0. Gh = Ges‏ 
بكميات قليلة 

pil grim, 7 CRT AS 

pil grimage [-ij], Ko vee 1 = سس‎ 


Ca gh =) RES (oh طروع‎ Ba 
pill, ۰ i 
pill'age [-ij ], v. نبب (أو) سلب «بالمتف)‎ 
للا‎ 


حبه دراه 


pillage, n 


pillion, n.‏ | حر 


رآو) BS‏ عماد = 
وشبزة = رداف = RRA‏ 
ف sty‏ السرج بر کب علیه الردیف 
pill'ory, n. ; pl.‏ 
لوح ries es‏ 


ی سازية لاب الجرم 
وتجریسه (آو) التشبير به 
= سیر اق 
رضم ) pill’ ory, v a -ried, crying‏ 
الجرم في هذا الوضع . ترس < سم 
به . شهر C)‏ 
a‏ بعد ۱ وسادة pill ow >) n.‏ 
و الراك pill'öw, eee‏ 
F‏ ة (أو ) غساء Ow-case [-dk-], n.‏ 5 1 
ام( 


سائس السفينة pilot, n. Ob)  ةرثاطلا Gh‏ 
= سایق اند او ساره 
edad)‏ . دلیل = ديدان 

ال او Gls‏ 
فاد > ماس 

pimen'tö, n.; pl. -tds ASE 
dle ٠ آخفر حلو‎ Sits 

pim pernel, ۰ Fe ei = لس‎ 
الل = مكدر( ا‎ 


أنَاعًا ليس 


مر شد 


pi oe ا دن‎ 


. 1 =} - 9 
pim ple, 7 Cee > et 
ار‎ ta 

pim pled [- Id], a. بير = فيه بور‎ 
te 3 

pin, n. Gra ۰ AS د بوس = دبوس‎ 


s ال أو مقت‎ oa, 
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pipe 


S EE‏ ا د 


pin 

pin, v. (pinned, ا‎ at: 
. شك (بدبوس)‎ ٠ بدبوس = دبس‎ 
5 = 0 (أو)‎ PSP as أذرم‎ 


)3 الکان ) ره 

pin'afére, n. ۰ ثوب «للاطنال‎ = R 
وود ها من ال‎ 
pe 

pin cers, n. pl. = cae کاشه]‎ [ 
الكاشة في المرب‎ abe. خالب‎ 


OBE . عرقة. جر‎ + om ios 
زنقة‎ 

pinch, v ae a Op = eee 
d) 35 . لونه . ضمر‎ a هزرل‎ 
: هزیلا ضایر]‎ Ae الشفقه ( + مهم‎ 
فرص‎ ae 2 

pinched’ ] -chd و[‎ a. = al 


CE ۳۳‏ .حورج .3 حاجة 


peo م‎ 


شد دة ۰ مز وق 
لد الات ۰ 7 ۰ 
pin cushion [-en], 7.‏ 


مد لسه 


Pines ار‎ Cale 
[حب قريش]‎ 

pine, ۰ دنف‎ = Ge. حن‎ = Le 

pine apple [-na-], n. نا ناس‎ 


pin'-feath’er [-feth-], n. ارينة‎ i25 
( صح ریسه کاملة‎ ol Je ) 


حرق الدّبوس . eae‏ ار 


9 


pin -héle, n 
او‎ cog لادخال‎ oye 

(عظام ese‏ الجناح . (إحدى) pinion, n.‏ 
قوادم الاح ٠‏ جناح (الطائر) . ريسه 

alii کت‎ en 
احا رد كاه‎ (ene) لجنا‎ 

ون قر نفلی هري (أو) جر ۰ pink, a.,‏ 

ee = ey aes 


۰ ve 
pin ion, ۰ 


خقيف ۰ 


3 


pink, 2. . حالة‎ A Gb کمل‎ ١ Ob آسمی‎ 
vice 

رك Et‏ "دن .0 pink,‏ 
بالتخرم 

فرب ون الزاهری (أو) الأحر pink ish, a.‏ 
اتف 

pin -money [-muni |, n. خرجية‎ 


ae says‏ لارو حه لحا حا جما 


اخاصه وای للينت 
ا کت = ۰ inn ace [-is],‏ 
P :‏ 
ا = اغ amd‏ فى í| pinn'acle, n‏ 
p À €‏ 


۰ - 


sh i € ۸ م‎ 2 
eee ford ago 
3 

ذروة . صومعة (أو ES‏ 


= صهوه 


aoe‏ مر کته ی بابلا ین 


۰ ی‎ 
pinn ate, ۰ 


9Y 

r ۲ و‎ 

ممتان = رائد . فارط = n.‏ و pioneer‏ 
E‏ 


نتم یس لیده = فرط ۰ هاد . 


مررشد 
فرط ۰ اعات . isa‏ مد pioneer , v.‏ 
فار طي (أو) فرطل ج = ۳ pioneer, a.‏ 
دی ۰ إرشادي 
نقي . صالح . ور ع pi ous, a.‏ 
pi ously, ad. race a : ES‏ 
RNS‏ )3 قطع Col‏ , عجمه pip, f. (sl)‏ 


895 التفاحة (أو) البطيخة ( أو : 
TOR 5555‏ . نقف (الفرخ البيضة) .0 Pip,‏ 
د pipe, n‏ 


الراك ٠‏ 3 تمد = براعه ۰ کار ۰ ۰ 
(Me‏ = 
I ۰‏ 


pipe 
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pitch 


امد بالأنايس . نقل (أو) ارت .2 pīpe,‏ 
P‏ 

005 = من زمر ال - .۸ piper,‏ 
0 

مرمرة . خرف للرمار tes‏ ۳10 
دعن : bee etl‏ 1 

pip ing, a. زاق = زاقم = زاعق‎ 

ار حدا . حامر حرق hot,‏ — 


pipp in, n التفاح . تفاحة‎ el sil من‎ t 
piqu ancy [pēkan-], n. حرافة . حدّة‎ 
( الطعم ) لذيذة‎ 3 


. صفه day‏ على 


الاستطر اف 

piqu ant ۳ حرريف . حاد .ي‎ 
+ eA ge ) الطعم ( لذيذ‎ 
Soke 

picue [pek], n. (lore rola 


نکذر جرح ا 
Gil a٦a)‏ الجروحة . اغتپاظ 
= احتفاظ 

pique [pêk], v. حرح‎ E. (J) ela 
آهاج . آثاد . اعقد (ب)‎ . LSI 
۱ ۱. اتدفى‎ ts 


قرصنة = لصوصية piracy, 2. dl‏ 
مصالته ‏ تشر Gl)‏ استمال Ai‏ ادف 
(أو) استمال اخقراع بدون إذن 


pir ate [-it], ۰ : اص مر = فسات‎ 


مصا لت 
نقرصن : سلب pir ate, v. ee‏ 
pirat ical, a. eae T‏ 


pirouette [piriiet], n., v. 
بسرعة على آصایع القدمين‎ J (أو)‎ 

فى ارفص دار (ol)‏ یل مد 
الصورة 


pista chio [-shio و‎ 7. pl. -ios الفستق‎ | pitch, ۰ 


ols | pitch, ۰ 


pis til, ۰ 3) مدقة رآو» عضر الان‎ 
) هرة‎ J 
pis tillate, a. عضو‎ Po Sl as 
التأنث في الرهرة‎ 
pis tol, n. [25] 5 A 
د‎ ¢ 


= مسدس 


pis ton, n لكين زاو‎ 

مکباس ID)‏ 
بر ی Rng Geen ee‏ ی See‏ ۲ 
حورة. خرق في الارض , حفرة حميقه ت pit, n.‏ 


۳ اه‎ 5 52 w ۶ rp fe 
. مفو اة‎ = Sl gp a 
(الممدة مثلا) .هودة . كرب شدید.‎ ay 


هاویه . 


AD ¢‏ 8 نمه (الحدري) 


aoe 


نقب (من 


pit, v. ( pitted, pitting )‏ 
ارب مثلا) = ننقر = تقوب . 
در 

to — one against another, اس‎ 


(أو) عرش بينهم = آغری بعضهم پعض 


reat‏ بشم 

نوَاة الشرة (کالکرز أو اخوخ ۰ .2 pit,‏ 
آو التبر ) 

pitch, da (ب0).‎ or Te . طرح‎ 


eT er)‏ ا 
Nes yY aE‏ 
SI‏ اعل وحبه) .الحدر . يكنات 
ee‏ احم 
د رط و كد فا 


to — in, 


Gane‏ في el‏ ساون a)‏ العمل» 


to — into, fe) ص دغر‎ be 
رق)‎ coal 
pres كك تفه مقدار‎ ents 
5 o ۱ lie تقد‎ 
طبقه الصوت‎ (sh) متام‎ 
pitch, ۰ fe eP o JE 
eee 


pitchblende 498 place 
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pitch blende, n. (of) > ات أسى‎ pituitary. 2 gt 
کلف يشبه القاد ومنه یستخرج الر ادیوم‎ i pe gland, ۳ n الغدة النخا‎ 
والاودانیوم‎ pity, n ۲ an : De: حم‎ 
pitched battle, ا‎ a the — of it, e Peo 
pitch’er, n. ابریق‎ oui 
: oe Oe to have (take) — on, iut آخذنه‎ 
بر ی‎ om (eyed Gl ae ce 
pitcher, n. (baseball) Have — on yourself, (5!) | 
baseball JÎ إدفق بنفسك قاذف الكرة 3 لعبة‎ 
pitch férk, ۰ ET pity, v. (pitied, اام‎ eno 
ان‎ eal isi = [ عليه ) = [ د قران‎ ) eG) ek بترحم.‎ E 


بتعطف . بشفقة . pit 'yingly, ad. ae)‏ | بيد طويلة رفم اخشش وطرحه 


$ 5 كم 
piv of, n.‏ (وهي عبر الذراة ) 


pious, 6. ۰ پستحق‎ I با ۳ مت ل‎ oh a = قیب‎ 
Feo ie eres) ١ piv ot, D دار حول‎ 

pit fall [-fol], ۱ ۰ ارو‎ T اف داد . إفتل‎ 

Bl gin = GA . مستودة لصید الوحوش‎ i emek 
a ES |pix’y, n.; pl. -xies 


pl. = plural‏ منصو بة = فخ 
Ore]‏ (أو) إعلام (في OS‏ عام( plac 27, n.‏ ۶ (الشجرة» = ol.)‏ جار ۶۰ ۳119 
ple‏ (أو) آلصق إ علاتا )3 es ares plac ard, v. o<‏ لدف الكلام pith ily, ad. (ull,‏ 
عام) . ei‏ ا اع pithy, a. (-thier, -thiest) Jz COONS‏ 


د 1 2 

أذهب placate, 0. =i OC‏ (المعاني آو adh‏ . كتير اللب 
oes ET‏ ی عليه . ری له . زرا pit iable, a.‏ 
eS‏ باس , نی عله حزن pit iful, Ga o‏ 

ft Lod ۰ ۶ 2 22 2 سے ص‎ ae 

yor) ۰ شقفوف 0 مزدری‎ place, n, ۰ محل 3 حير ۰ کن‎ ۰ ok 
pitifully, ad. ۰ ۰ iil pas De . شادع واسع‎ = a . مقر ۰ بقعة‎ 
۱ TE مر کر ۰ بصودق‎ ۰ IA ۰ موضع ۰ موقم‎ 
pitiless, ۵. . ix’, عدم الشفقة رای‎ mE go - T 
ee y واحب‎ 

ال i‏ وت in‏ جر oh‏ عاش د 7 pitt ance,‏ 
(الخصص أو اللائق) . في de‏ الصحیح . لش . فار ۽ کي زهيد 

Peeler 2 


7 ae “ oe 
محدري مثلا‎ | in — of, ا کال .۰ ندلا (من)‎ 


place 499 plane 
out of —, ناب . في غير‎ . BY غير‎ plain, a. . (pall) de ۲ ; ين‎ 

= e . عادي‎ . pale. D = هيسن‎ 

بلدي شه کل د دضیع + JADE E‏ آفسح : طاوع = = to give — to,‏ 

yl‏ . غیرد دیم . صریح , ۰ ستو = آسیج = استلان 

ل مط جرى to take —, Coreen‏ 
Cal = a‏ متسطه مستو به .1 po plain,‏ صف E DD.‏ نذ کر . place, v‏ 
بو ضوح 4 تشذاحةه . o ‘) plainly, ad. bole‏ هو (او ) ما هر LS‏ بشه و دين 

. موقمه في التاريخ‎ E . اللابسات‎ i£ pe 


E. 

من رال pla cer, n.‏ 
و الصا فيها قطع من الذهب (أو) الفضة 

عكن فرزها باشو ٠‏ 2 

مكان peat‏ د او نص ل الاک ا 


ومی 
aoe‏ = زو اسب 


الل راو ایا 
ساجر = gob a gb‏ الطبع pla 0, a.‏ 
وديم ۰ SE‏ 
۶ مه 7 5 
placid ity, n E‏ 


حلم eae Soe‏ هدوء طبع 
pla'cidly, ad. i.‏ 
شق فى plack êt, n.‏ 


TOR pica (31) isl أعلى‎ 


جمدو ء ٠‏ ربوداعة . 


جوبة (أو) فتحة (أو) : 


lai r - , 5 r TA 
plain ness, 7. وضوح . صراحه . سهولة‎ 


plains man, n.; pl. -men >) 
. 1 X 

يسكن السہول = de‏ 

ص یح . يقول ما في plain'-spok’en, a.‏ 
gene a‏ 

plaint, n. oes 

۰ 07 e 8 2 PART 

سك . مدع رافع plain tiff, n.‏ 
الدعوی 

Pes بد‎ SE nee 3 a 

plain tive, a. . شكوي . حزلي . دفجعي‎ 
Ja 

plain’ tively ] -vl- ], ad A 

cr. ee | 

plait [plat], n. ضفيرة . غبدة = = طية‎ 


جدل = = ضفر ٠.‏ ثنی plait [plat], 0. ce.‏ | لىسا 

pla giarism [ -jer- |, n. (41) »|plan, a alae ا‎ 00 
. اتحال ادان الکتا بات (یکاملپا)‎ mM Sie 
la, =e ie 

pla giarize [~jer-], v. ا > ملك‎ plan, ۰ (planned, planning) . 

plague ] plag], n. . طاعون‎ . T9 اخلط ی‎ ae (أو) رمم‎ mes! 
oe ies توب وضع بناجا . اختط‎ 

plague, 2. (-gued, -guing ) . فارة اللجار ] = .۸ ,عصقام|اتل‎ [ = cle 
ais . أذعج‎ ۳ T T 

plaice, n. byt (سمك)‎ plāne, n. مستوی ۰ طیقه‎ 1 

plaid [plad], n., ©». مستطیل‎ G50 قاش‎ | plane, a. منبسط‎ 9 poms مسطح‎ 

سحج (الخشب) بالسحاج . plane, v.‏ موشم )= اخطط و مرس ) يستممل في 


0 


plane 500 platform 
pline, n. ole = منار‎ = JU شجرة)‎ | plaque [plak], n. . 4 lee 
plane, n. (أو) سطح‎ Gd طاق (أو)‎ P e O لم‎ 


(طانرة ) . 
dd‏ سان 
هندسة اة geometry,‏ سب 


ک و کب تیار ( يدور حول 
(oa)‏ 

plan’tary, a. بالكو اكب السيّارة.‎ gle 
E رضي دتيوي . کت‎ 

شجر الصنار ( أو ) الستار 
إن الدذلب 

“bY‏ = لوح (خشب) غليظ طوبل 


= اوح - [دف] . دفان = خشة 
ا 


- Å 
oy 


plan'čt, n. 


plāne tree, 
pla: n. 


اعد الاسس (أو) البادئ فى 
دوه حزب سیامی 
سى على لوح 36‘ ,— to walk the‏ 
Plog) gral AS ay‏ 
العينين ( فسقط في الاء ) 
غعلی بالأماسيح (أو) بالألواح = دقف plank, v.‏ 
دفع ) على النود ( 
ail‏ 


to — down, 


plant, n. غر‎ agi 


plant, v. 


plant, ۰ 
. ما‎ E 


ies Cain) JT Je 
والبناء‎ laa s 
صناعيه‎ ores 
plan’ tain [ -tin ], n. = آذان الحدي‎ 
] دي‎ | S| ات لان ال‎ 
plan tain [ial n a 1 = 


7 8 رح 

مزرعة ٠‏ .غرس < مشجرة ۰ planta tion, n.‏ 
5 يوان و -- 
Ache ۰ opens‏ مستممره حله 


al - با‎ r 
plaiater, n . صاص رع‎ ۶ 


Cole‏ غرس > الله ردا 


قرص ate‏ (أو) دوس JS‏ علامة 
ع اس رد 
plash, n., v. = splash‏ 
شدید البلل . gau‏ 
0 = مادة pall‏ = تر 
طين . لیاط = حص = plaster, n. LJ‏ 
من abl‏ والرمل والماء > [ قصادة ] : 


plash’ y, a 
plas ma, n. 


sus ۰ حدسین‎ 
al “ a 8 
pla ster, ۰ 2ت - إلرقة‎ 


plaster, v. we . لبط‎ . ob 


= صهرج ۰ جيسن . حفصن ۰ الصق 
تخصيص . تلبيط = قرمدة ۰ .7 plâ'stering,‏ 


plas tic, n. . الا کل‎ is لديئة = مادة‎ 
] ] 
we a. os ي ارف . قابل‎ ow 


(أو) vu‏ (آو) التشكل . 


(أو) صحيفة ( $946 
و Ca‏ ۰ 


ee 7‏ 
صحن . اناك = صفيحة معد نية 3 
صحون )51( صحاف مطلية ضه (آو ) 


ذهب . طراق = صفيحة am.‏ 
معدئية ( آو ) ielej‏ 
ie‏ ر آو ) ره ای ال ادن 
کالذهب ot:‏ 
pl. -eaus‏ 2.5 و[ plateau’ [ -tō‏ 
[-dz] or -eaux ]-۵[ Ae‏ 
على البال ( أو ) فوق مستوی سطح 
البحر . إستواء 
0 تين (للمرايا) 
صفيح (أو) a‏ 
دک 


plate, ۰ 


سوه 


plate glass, زجاج‎ . 


plat form, n. 


PARTS OF THE PLANT آجزاء النبات‎ 


LEAVES: ۰ وراق‎ 


Oak Sycamore 


بلوط 


Holly 


شرابة الراعي 


ROOTS: 


Carrots 


جز ر 


Stigma Anther 
ر آس ده الز هرة‎ ms Stamen 
1 Filament عضو التذ کر‎ 
هدیب . خیط الثر‎ | ˆ 
Receptacle 
كرسي الز هرة ۰ وعاء‎ Sepal nacta 
feiss nah) غدة‎ 
۳ Jj لمغر وريقة کا‎ 5 
SEEDS: ee البذور‎ 
Dandelion 6 
Pine (Cone) 
هندباء برية‎ ine (Co 


صنوبر ( کوز ) 


platinum 
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pleasant 


E اا اص ل‎ eee 


plat inum, 11. al = Wot! (معدن)‎ 
الا بیض‎ 


Sa pe 


plat itiide, n رةك وليه‎ 
es بده ال‎ eG 


بريه 


play fellow ]-5 و[‎ n. < e oD 
play fal a UI. لموب . دعاب‎ 


گر اللمب وال 


عن hels. JI‏ . عن مزح play'fully, ad.‏ | أفلاطون n.‏ ,۵ 13 
ملعب . ساحه الليب ground, n.‏ رهام | آفلاطون Platonic, a.‏ 
دار de‏ . بت اللب .7 [play house,‏ مر o‏ . فصیل - زمرة platoon’, n.‏ 
ر للاولاد ) = Ge‏ 
ورقه xs | play inğg-cûrd, n. Ua i‏ = قصعة كبيرة (خشید) platt’er, n.‏ 
دفیق Fie play’ mate, ۰ . call‏ = ار ® مسیطل 
a els N‏ .داحه |play'thing, n.‏ منسط a oe‏ 
موف روافي gia | play wright [plarit], n.‏ . استحسان . n.‏ ,16 01210 
ثيل . موالف مرحي اذا اب . oe‏ آنه plaus’ ible, a‏ 
رحبة (أو) ساحة عامة دق pla za, 1. ۰ (Aude‏ ستول (أو) صحيح (أو) صادق يل 
Olay‏ عام لعپ . هزل ۰ عیست ۰ تلاعب . 9 play,‏ 
الاس . تحضيض e plea, n EOE‏ رن i‏ 
دفاعية ۰ حضیضه عرف 


to — into the hands of, < 


) ۰۰۰ نفسه ( من‎ 
to — off one person against 


آغری شخصا بآخر = حرش 


lA‏ . هوس 


to — on (upon) his feelings, 


another, 


استخدم Cold‏ انتم « آو ) انتبز الشاعر 
IAD‏ خاصة ) 


to — out, e o .آم‎ 


to = up to, ۰. صیص‎ aig 
ae 
play, n . مداعة‎ ge. Jas 


TA‏ نوبة اللمب ٠‏ له 

a — on words, Poo oye 
OT 

E 

موك . 


o: wey‏ ۰ عازف 


8 0 6 م 
oot‏ ۰ 7 


played out, 
play er, n. 


ie‏ م 
ee‏ 


plead, v. (pled or pleaded, 
pleaded, ing) احج = أبدى الحجة‎ 


التمس = نوسل . تشفع . حضض 
(على) . دافم (في المحكية) = 
NS o Rae‏ 


مت 


اک al‏ مت 
b of plead‏ ۱ 
“دافم E E.‏ 
«miles‏ “دائمة = [مداعاة ]۰ pleading, n‏ 
تعضیض . تشفم . تلل . تحجج . 
لدم .9 plea’ sance [plez-],‏ | لعب 


ان 


PEF ۰ SE 5 


to — guilty, 
plead (pled), v., 
هی‎ | 01620 er, n 


تعذر 
سر و ( 5 
be‏ مونق عمجت ۰ و 


sant a : ere‏ د 


pleasantness 503 plight 
plea santness ] plez- ], n. 1 سر‎ | pên ary, a. ۰ سس وفی‎ ae i 
امتاع‎ ٠ سا لذ‎ Nese 3 
plea gantry [plez-], n. مرحة . فكامة.‎ | plen’ ipoten tiary [-sheri], is 
Ses ai), ادر وت طرفه‎ i توس‎ 
please, v. wee | ل‎ E a ele زاو و‎ 
. ارتاح (إلى)‎ . gel. شاء. أراد‎ [plenitade, n. . ملاء() . وفآ. . قام‎ 
ادم‎ ery ols By cece 
I shall be —d to, يسني )و(‎ plen'téous, a. وافر . ساربغ‎ . RSF 
CO مور‎ e د‎ 
— yourself, =i) ! إل ما طاب لك‎ plen tiful, ۰ oO ول = کر‎ 
۱۱ روما ر ۰ کاتسا‎ cules le = ونير ۰ عم . واف‎ 
رت . كا‎ |plen’ tifully, ad. i : بكثرة . بوفرة‎ 
— God, الله‎ < Ls] ! عسئه‎ plen’ ie Mags Oa o -a eet ss 
pleas ing, a = ۰ لد‎ ae . کاف‎ . oe. عة . همم"‎  ةدج‎ 
Soe واف . ضاف مر نی‎ 
plea surable [plezher-], u ۰ Ad pleur isy [‘ploor- |], 7. =h دمرض)‎ 
E e اك‎ 
plea sure [plezher |, no 3 سرود‎ plexus, n., pl. plexuses or plexus 
. شبكة (أو) ضفيرة ( آعصاب أو عروق) ۰ انشراح . مسررّة . ادنیاح‎ 
ادر ۰ ار ل ا‎ solar —, محمع آعصاب خلف المعدة‎ 
pleat, 1. ية = ي‎ pliable, ۸ Ca الاتواء‎ = a 
É yC (الثوت) . تضعيفة‎ Ae E 
۱ eee [القاد) « سبل الاقناع )8 الثوب)‎ 
C | pliant, a. لدن . رات .لين «المطف».‎ 
pleat, v. عضن‎ . yt سبل التطبیع . سبل الانقیاد‎ 
plebéi'an, 2, ۵. عامي . موق . قاق‎ pliers, n. pl. 4395 


احتكام امعان 8 (أو) عام plebiscite, n.‏ 


pled, v., p. of plead 

و رد . ضمان : 52 . pledge, n.‏ 
زهلة . شرب | TE‏ 

وعد . عاهد . رهن . 5 pledge, v‏ 


plei adés 00 or a n. T ) نحم‎ 
re) 


plight [plit], n. . ce 
Lot Sa 

Men tare 
Ries (lanes 
(G25) عدا‎ -a 

to — his word (or troth), لع‎ 
۳ ie ای وعدا رآو)‎ GD 


باژواج ) 


plight [plit|, v. 


plinth 504 plumbing 
plinth, n. = كح ال‎ any ) قطف . تف . 3 الكت ان رهص‎ 
۱ el حك ۰ ۲۱ ۱ ایکون‎ 
dal ف‎ Gb = الحدان‎ eels 
plod, v. (plodded, plodding) وعت‎ | to — up, تجسس‎ ٠ a 00 
ق موي = سار جهو وتعب . تماتع‎ pluck, ۰ ae ae رواو ا‎ 
ا . اقدام . مملاق الذييحة = فى سبره (و) فى عل اا ی‎ 
والقاب مد وتافل ۰ عرل = سی بتثاقل‎ OLS ly الكبد‎ 
کانه يترا‎ = |pluck’y, a. (enin -ckiest) رابط‎ 
plodd’er, n. n سدور لدان شخص کدود بطي‎ . sii 
plot, ۰ lS | مصمم جسور‎ 
"je + ا هه‎ ps E 
plot, v. (-tted, -ttin e الأرض‎ = e Th aul. باصولة‎ = 
إلى قطعر‎ Co a 
plot, n. APAR. its plug, ۷۰۰ SSG) دسم = بت‎ 
Gea ss ei 3) 
plot, v. (plotted, plotting) = |د‎ plum, 7. . خوخ ] . برقوق . عبن البترة‎ [ 
ك اود‎ ۱۳ es قراصا دس‎ 
plot, v. ۳ رمم خر بطه‎ ٠ ine pla mage [-ij], ۰ c Aah) ریش‎ 
plot, ۰ طر از‎ ٠ مرتسم‎ y و كر ولك‎ biz plumb [-m], n. Gh sah = هيت‎ 
plough [plow], n. James وف‎ ee شيء ثعیل‎ 
Sie: فادرن = خیط للبنا نين‎ U ge لمرفة‎ 
plough [plow]. 7. S56 مق دبد الا = شاقرل‎ 1 
د اك نح‎ off (out of) —, مائل”ح غير عودي‎ 
۰ دم سر وحد . ثق‎ | plamb fam], 9 es 
قاس عمودية قاض‎ . Jat. Saar بالمرجاس)‎ 
plough man [plow-], 1. ; pl. em كوم‎ . da الني.‎ 
-men oe = عراث‎ |plumb [-m], a(d). ۰ شاقولي = عودي‎ 
plough shire [ plow- ], n. سکة‎ 2 
Li المحراث‎ |plumb’er [-mer], ۰ صح‎ Gh Si: 
plo ver [pluver], 3 الزّقزاق‎ (Fb) [elt] Gb (آو) موي الآنابيت‎ 
في البناء رآو) الفرفر «و) القطقاط‎ 
plow, n. = plough plumb ing [-ming], n. TE ae 
plow man, n. = ploughman کت‎ cei e ات‎ 


(آو) نصب الا نا بف plow’ share, n. = ploughshare‏ 


plumb-line 505 PO: 


plumb-line [-ml-], n. 5.5 = U4. |plunge, n. = iad . hoyi . LE 
. Cold dis yf البناء = شاقول (لمرفه‎ Re ages 
OU عمق‎ rl) مرجاس‎ | plun’ger, n. 1 ما‎ ot 
pliime, n. iî . E al) داغر . ا باس ريه‎ = 
ا لاله وما اش ادش‎ 
plime, 2. ۰ بارش . ا اریش‎ opla perf ec ۸, a. الام‎ alll de 
ماض قبل حدث رل‎ Bae fe du gh 
ماض آخر ) نفسه (عل)‎ 
to — himself on, . dlê . zel | pliir’al, ۰ | : جمع‎ 
sü. نبا هی‎ plūr'al, a. د و‎ 
plumm’ét, n. JÉ = ا بلدة‎ plurality, m Du حالة الم . عدد"‎ 
بطرف الفاون (أو) الشاقول‎ she 00 ره ۱۰ ره هل‎ 
plump, a. . لم‎ ob git! على ما بلیه) سین‎ 
درماء‎ = ae الجسم‎ Ae عبهرة‎ plus, prp. و . مع زيادة‎ 
وعثة‎ = PIS E ENA (SD حموع‎ GD عزرید‎ 
plump, n. . ial. LU راكد وزنادة هده = سقطة‎ 
i255 «| plus, 7. += علامة اجیع‎ 
plump, ad. ۰ ۰ واحدة . دفمة واحدة‎ sas | plush, n. قطيفة = قاش را آنعم‎ 
plump, E . وأطول خملا در سین وندنلج‎ otis 
تعبهر . سقط دفعة واحدة . دغر‎ | ply, v. (plied, plying) . مارس . زاول‎ 
e = zat To cecal), حل‎ 
من الببت ) = خرج منه فجأة‎ ( Cok in dae ET 
plum-pudding, n. نقطتين ) حلواء تعمل من‎ 
الدقیق وال بیب وغيرهما‎ ply, n.; pl. plies دمن‎ LL 
pli’mile, n. . 15) = صغيرة اة‎ dL) I el elite) 
sess. aoe اش‎ alley sek 
plun der, v. 5 م‎ Gok e P.M., p.m., ازوال‎ A (9) الظبر‎ "A 
plunder, n. 5 ١ ۱ في الساعة)‎ ( 
plunge, v. a . ob . bi |pneumat'ic[ni-], a. . بالحواء‎ 2 
ee. E car EE 
. اندغر‎ : e ۱ ee روحالي إنكدر‎ . es SEO ee 


= قحم‎ ۰ Casal) تقذقت‎ pneumo6n ia [ni-], nm a 43 J ols 
اهنج . طأطأ الفرس رأسه واعتمد على‎ slob 
eee.) 21 EO — postoffice; postal order 


poach 
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poach |] poch], v. 
۲ وخصوصا للصید ( . صاد بغر إذن‎ ( 
. نولت (الأرض) . ساخ (في الوحل)‎ 

حبل دق Ul‏ کالصاصال ) 

poach [pöch], v. lla Gad) ee 
) دوت الفعر‎ [ 

poach er [poch-], + 3 بسر‎ e 


أرضر ی بدون i‏ (أو) val‏ 


1 ار ) ای عرض pock, n.‏ 
الجدري مثلا ) 

pock’ét, n. Nees aa Be 
مال . مصاخ مالية . فجوة فيا ذهب‎ 
(او) فاز 4 خا بيه‎ 

out of —, منقض من الال‎ Tae 

لقع Gi.‏ . قشم في الجيب . pock ét, v.‏ 
عليه رای ار عرسم = إختان . 
٠ ee‏ أغضى ( على الإهانة ) 

pockét, a jeu =) je . ال‎ 


pock ét-book, ۰ 


pock ét-knife [-nif 17 79. ی‎ sf 
eal 
pock ét-mo ney [-muni], n. = 1 
التثرية الصفهرة «للاولاد)‎ alee مال‎ = 
pod n Omi — 
و زة (القطن) . وعاب = ظرف لاستيعات‎ 
) شىء ( في الطائرة‎ 


C8 
2 


po êm, n. ۳ ۳ ae 
= lo mas ۱ oe ۱ à 

شمر . فن السعر . نظم Po n.‏ 

po et, ۰ (yan) شاعر . ناظم‎ 
olen 

po etess, 7. شاعرة‎ 
- le ۰ 

poet ic(al), a شعري . شاعري‎ 
Sia 5 9 è 

po etry, n فرص اماد‎ + jae 


poign ancy [poyn-], ۰‏ | تجاوز على آرضر الغير 


point-blank 
0 حدّة رحن‎ 
me” 
۰ ۳ 3 1 ~ 
poign ant [poyn-], 4. . حاد . نمض‎ 
محرك للا‎ A حارح‎ 
وم تن‎ 
مر ح , فارص‎ 
۰ 2 2 2 0 < j b 
point, ۰ whe . مديت)‎ lE) راس‎ 
(yl) فک م کا‎ ٠ ANS: (السیف)‎ 


صفه eee.‏ 8 مع . لسان = vb‏ 

. داخل ف البحر) . موقم‎ whe) 

جبة . olél‏ . عبرة . شاهد . محط الشاهد 
sian‏ رونت on the of,‏ 
خارج عن صدد (البحث) ,— off the‏ 
مدید = في صدد to the —, (JI)‏ 


‘ ( je) ey 


te ae‏ هس[ 
5 


to make a — of, 


۰ اهم (ب ) ۰ 


one} 


at the — of departure, BED عل‎ 


(sh‏ على iA‏ الما درة 

3 الصد د ,— in‏ 

في الحقيقة . في الواقع . in — of fact,‏ 
في واقع الامر 

the — of the story, (si) وه‎ 
zsa 

This is a case in —, فى د‎ 
ال موضوع‎ 

the — of ewe وحه النظر‎ 

00 . أخار )3( . حه. .2 point,‏ 


اا رالککا بة . 
ray fe‏ (على الحروف) 
دل عل ef‏ بات to — out,‏ 
C15‏ - مفاطسه point-blank’, a(d).‏ 
= كفاح) = مواجية E‏ 
ومفاجأة . وحاها 


. هر بح‎ peg ee, 


pointed 507 polish 
Slt ire f 20 Ge 
point éd, a. . (الراس)‎ eae coe pok’er, n ا ا کر‎ 
ك و‎ a 3 r ۲ 2 ۳ 
حاد واخز 3 مصو ب ۰ مصععشت‎ pol ar, a. قطبي 0 ي ۰ فى الوسط‎ 
= a 10 ۶ 5 0 
EA . ر الراس ) . جارح‎ polar bear, القطي‎ San! 
: ToU Saah A 
واضح‎ . a tans ی‎ aa pole, 11 ab حدیدة (أو) خشبة لو‎ = gay 
to show his — attention, S a ۰ es ۰ دور‎ 
es H 3 0-0-6 3 1 ۱ 
9 ا‎ 1 as Lisl Colas طول = 05 + و‎ ) 
point édly, ad. (وÎ)‎ L> صورة‎ | põle, v رد‎ een) دفع‎ 
قطب (ق الادض اراق بطارية 00007 متعمدة . صراحه‎ 
point er, n. Ja ) ped aie rn CESTA 
em ees عل الصيد بور‎ |põle'ax(e) [polaks], n. -b = طبر زین‎ 
ادر‎ a. ay . حاد‎ aig ورب در که وعصا‎ 


نادت a Worle:‏ لك ۰ poise,‏ 
راز . روز )3 الفكر) ۰ ce‏ 

sie mL rat A 0 5 

poise, n. WE. إتزان . رزانه‎ . oly 
DED o uA 


pois on, n: sòi عدر إفساد (أو)‎ 5 0 
27 a 
pois on, ۰ افسد‎ ee igs سم ب سیم‎ 


poison ivy, کاللّپلاب دمن نوع‎ tol) 
Tog) Say en ) ال سماق‎ 
nae o 


سل 


pois onous, a. مسنم . شديد الضرر‎ ٠ سام‎ 


poke, v 


3 e 
ده‎ 


OE ign ندحس . أظلع‎ 


sr 


حضت OW)‏ 0 دفع وفتح ثقما 
فا عص to — about, around, je)‏ 


5 
ع يه 


Ua 
to — his nose into, 


Pane yes 
(ee 
9 دس اه ری‎ 
to — fun at, 
poke, ۰ 
ees See ed 


۰ ` وء‎ 2 
( عبر ه‎ UO gam عن‎ ( yam le 


=} 7 
pok er, 7 


اك عرس المدتن = .11 pole cat [-Ic-],‏ 
القَرقدون القذر = ظر بان 

polemic, ۰ m 

(dae)‏ . عاراة 


An 5 2 


polem ic(al), a. . die . مي‎ hee 
رای . مرا‎ 

pole -star [-Is-], n. = التطب‎ pies 
القطب = ادي = لدي‎ Re 
الفرقد‎ 


police’, ^.‏ 
حفط (أو) ضبط (النظام) 
ee‏ اتر 
police man [-sm-], 720 pl. -men‏ 
at‏ = [ بولس ] = ضا بطي 
I‏ کون الحم 
کا یک و اہی 


70 ۶ pl. 9 


ree 
police , v. 
~ r 
i | police و‎ a. 


police state, 


2 


0 
ماده‎ (Spee, Snel: > ندب‎ 


policy, 


re eee Meas z 
policy, n. = صك لأمين‎ = oul وصيرة‎ 


] بوليصة‎ [ 
Po lish, a., ۰ Gi بو‎ 
polish, v. . بردخ]‎ [ E Jas. a 
دیا ی درت‎ 


polish 


pomade 


ee eee 


polish, n. . 9 صقل . صق‎ | pollinate, v. غبار الطلع‎ Jin) ألقح‎ aai 

الوص ی ری 
- القاح (النبات) tion, n.‏ 2ص هم صافول ‏ اده عدا 8 pu‏ = 

ES poll'iwog, n. = pollywog ۱ 

polite, a. 53.2.2. oip . |آدت‎ poll’ywog, n . Ane ضفدع‎ = e 
ind) دموص الضفدع أدب (أو) آخلاق‎ 

politely [-tl-], ad. giz . مفللةم|بادب‎ n. طرح الأصوات .ام‎ olL. 
Pi ae ر ق الانتخاب)‎ 

polite ness | -tn- ], ۰ ادب . حسن‎ 0011 tax, خراج الر آس‎ Sige 


ON! دأو‎ Gre! 
a) وموم‎ ~ 2 ۳ 


. ope 


politic, a. حصف . ارت‎ 
داو‎ . Se 

political, a. ا ا )و(‎ cee 
ci 

polit ically, ad. 7 er 

علم السيابة . political science, „e‏ 
ماه ام 

politi cian [-shen ], n. 2 2 
politics, n. رای‎ alad fe ec 
ا‎ wpa . كانه مد یه‎ . m 
مادى ساسة‎ 

polity, n الحكم.‎ oe Calpe ss 
دول‎ a . ألغة رعوريّة‎ : rege 4 

007 تون الموسيقى لهذا ار polka, n.‏ 

صوت ( فى الانتخابات ) . عدد ۰ poll,‏ 


الأصو ات (في الانتخابات) . استطلاع 
لارأي العام . مکان التصویت . قانمة 
الناخبين . الرأس ١‏ في الجم ) . فرد 
( في جماعة ) eles}.‏ 


صوّت = أعطى صونا d)‏ الاتخابات). poll, v.‏ 


( في الانتخاب ) 


pollen, n. 


غبار الطّلم ( ني النبات ) 


01106 , v. 
pollū tion, n. 
pol + n 


poltroon , n. 


و T=‏ 
زوحه واحدة في الوقت الواحد . خاص 


polygamous, a & 


تمدد الزوحات 

polyg amy, 7 الجمم بين عدد من‎ 
rere ig A || 
) واحد‎ 

polyglot n, 6. lS 
ee مدة‎ pe 


ءضلم = شكل” مسطح pol ygon, n‏ 
کثر من ادبع ۳۳ أضلاع 

pol yp(e), n. و = حيوان بحري‎ et 
الم ون ناته لوابس‎ ۱ 
الا خری‎ ails بلتصق‎ 


کلمة متعددة القا طع polysyll'able, n‏ 


- 


polytech nic | 2+ با‎ n, a سر‎ 
ر رر كيه نيل فقوت‎ oe 
ro ies 


pol ythéigm, n. هرك . الاعان تمدد الآ¿‎ 
pomade [or -mad], ۰ 
Pane ده"‎ = 


pomegranate 
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pomegranate [pomgranit], n. 
رمان‎ Si وا را‎ 
و وة‎ 
See are 
2 
pomm el, v. (-melled, -melling) 


pomm el, ۰ 


o A 


دق دای فرّب يلمع الکف (أو) بکمورة 
E a vA‏ 

; n i a اه ر‎ 

- ازدهاء . ols‏ مو کب قخم 

تنصية الشّمر Pom padour [-door], n.‏ 
كرجه و نجه جد الثاضه رل ا 

و pea‏ له من pom pon, n. ¿i‏ 
(أو) ار ش توفع على E‏ زاو Se‏ 

pom pous, a. ذو اي و‎ 
EP TS تال“‎ 

قباع = قطمة pon ‘chi, n., pl. -chos‏ 
حبيرة من قاش تستعمل Ae‏ 
plies)‏ نک وف وة ارا 
في وسطبا 

pond, 7. ار ماو = = آضاة . ب رکه‎ g 

: ee رزوی = قکر‎ 
Jet = = SIF 
ار‎ ae في‎ 

pon derous, a. ثقيل‎ ٠ الشتل‎ bal . وین‎ 
=e) ae ام رت‎ 


{H= 


pomp, n 


ده 


, 
pon der, v 


Sree 


ot 
pongee ' [pun-], n. نوع من الحرير الناعم‎ 
رك ی رس ات‎ 
pon iard, 7  رچدخ‎ 
pon tiff, n. LUI. حار. حار آعظم‎ . Ei 
pontif ical, a. ي‎ eine ea 
pontif’ icate ae n. a ) — 


pontificate, v. 


— , 
pontoon, n. 


من هذا النوع (آو) ما یشابهه يعتمد عليه 


د احلا حرا 

حس عاتم bridge,‏ — 

pony, n.; pl. -nies (55 = سبی‎ 
۱ pth ane راون‎ os = 
Det] 

poo dle, n قلطي ح نوع‎ 1 s 
ای تراب إلى‎ 
وت ؟‎ 

pooh ] poo], int Poa ui 1G 


استهان (ب) . poöh-pooh’ [po6p55 |], v.‏ 
استحقر . ازدری 

pool, ۰ Seas ار‎ 

pool, n. مالة = مجموعة دمن‎ aie 
کال اه روات لفائدة الجميم ) . جلة‎ 


المال الطروح للقبار . iale‏ على آلماب 
2 القدم dn.‏ (ش (oS‏ 
مل = ue dae = JÍ‏ 


تراقد 


pool, v. 
۰ و احدة‎ 
poop, 7. . xai ey في‎ Le طبقة‎ 


=o a و‎ 


4 ( أو کوثل ) السفينة 


فقس . مسکین . ناقص = poor, a.‏ 
“فتقر TNS, ٠‏ سقم ردی L.‏ 
سحل ۳ ae ee‏ 
ا 
الفتراء . الحاویج ,— The‏ 
ترا وس , , 
سک اراد ۰ , poor -house‏ 
قللا . بارداء )31( poor ly, a(d).‏ 
عدم ااده ر سقم ۰ 
با ue as‏ 


POP 


510 


porphyry 


a 2.‏ سس رس _ 


pop, 7 =‏ 
ندست pop, v. (popped, popping)‏ 
vial‏ = حصفت وکادت La‏ من 
cs . Gees‏ 
دخل ( أو ) خرج « أو ) ترك دفعة 
واحدة . نبق . طلع Tes‏ دفع 
gibi. tbe‏ «ملاحا ناریا ) 


pop, ad. فحأة‎ 


pop corn, n. 


۲ نفتم . ررق = 


تیه ۰ 


ys; 0‏ 
بوشار = ذرة صفراء تفحر 


Yale‏ في النار وتتفلطح 


Pope, n ) في الفاتيكان‎ ( LUI 

شدقية بلب جا الأولاد pop gun, ۰ Cry‏ 
Sb‏ عند اطلاقبا 

popinjay, n. aS aKu = فجناج‎ 


٠ 0‏ مشخاريل = ” 
ee‏ = دعر صلف لا غناء عنده 


pop ish, a. et 
poplar, n. اور‎ (x4) 
لسرن سارل‎ Ca 
pop lin, 7 = [obs ] 
i 3 Ez phe ee 
erie e es 
AT> poppy, n.; pl. -pies 


lets any) (نبات) خشخاش‎ 
ان واخ ارد‎ 
pop iilace [-lis], ۰ 


ell. a iol 
pop ilar, a. له حظوة‎ . TE 
i: Ke 


EOE. ى‎ as 


رین الناس . شائع ( بين الثاس ) . 


عامى . غير ٠ Jë‏ رائج ssr‏ 
اقا Some,‏ . فرظ dh‏ 
آذهان لت 


popula rity, n‏ یر . USE‏ كه 


[محبو یف] تُمبيّة . 
حظوة Ry pi SS‏ اس 
إقبال شعي . رواج . كثرة الأصدقاء 
٠ lll:‏ کان شمییه . TOR‏ 
ate‏ الاس 

وفقه لرغبات الئاس . .2 pop ûlarîze,‏ 
ea‏ مقبولا عند الشب (أو) منتشرًا بين 
Fe.‏ روج ٠‏ شيع 

و2 يقبل عليها السعب 
(أو) ig‏ 


je J 
اکن‎ 


اس 

popula tion, ۰ = JL Geese 
آملون‎ 

رو کنر سکن 
Lb)‏ ال الساحة) 


pôrce lain [-slin], n. 


opens, ad. 


pop alate, Do 


pop ūlous, a. 


أو ) che‏ فوق باب 1۹ 

الا ree‏ .کته 

(حیو آن) porc’ eo n.‏ 
ا = نيص = شیہم 

ل - 2 النظر ری ..عكف 
ا ان 

Jel. as‏ الروية . روی 


pore, ۰ 


pore, v. 


A 
دصفح‎ = 


لحم الخترير 


اك نميه 


pork, n. 
pork er, ۰ 


pornog raphy, n. 3 faill فن)‎ gl) O31 
por ous, a. تعب كك ذو ا لکل‎ 


porph Daven! 
ce مرمر‎ . 2 " ۱ 


porpoise 
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pose 

por poise [-pes], 7.۶ pl. -poises |pért’erhouse, n. Jii من‎ U 
or -poise ال‎ CALL الظر «آو)‎ 

po rridge, n os = خطیفة‎ = ia) | ۳۵۲4۶6۵1 وق‎ n. ; pl. -lids (أو‎ Olye 


ks‏ في -U‏ (أو) في الحليب 
ia‏ تاه po rringer, n. . iaa.‏ 
مت نی كل ذه امه الك 
ياك كا 
Se‏ لي ال دس 
ا دة لإطلاق المدافع 
المحانب الاير ( من السفینه ) 


port, n. 
port, ۰ 


port, n., a. 


5 بالنسبة إلى الناظر خر المفد)‎ 
الأيسر منها‎ ul 
port, v. (أو) 2 إلى الیسار‎ oli 
port, ۰ ) شدید التأثير‎ ( J= ai Sets 
port able, a T OD Mes a 
e 
port age [-ij |, n. كلفة الحمل‎ = OS 
Bite lat: اى ااال‎ 
TE RA : (lane إلى‎ one 
pore alee. بات كير‎ > z = oD 
.. pértcull’is, باب قلمة‎ 
| من الديد ا‎ a Je 
۰ ۱ بل‎ oe 
ذأ‎ portend , نبأ ( أو)‎ 
i= fe (ب).‎ ost 
۱ ای‎ saa ny 
(عل)‎ JS 
port ent, ۰ ‘ إنباء . إيذان حال‎ 
IE . اه > ولالة‎ 


r ۲ 0 ۰ ور‎ 
pôrten tous, 4. . ois موعد (أو)‎ 


در اروش ۳ 
مریم . هائل 
خال . تمال اغالا .2 pérter,‏ 


نوع من EL‏ اللون 


E‏ آوراق 8 ee,‏ وزاري 
طلاقة = فتحه لاطلاق ۰ ,| port hole [-t-h-‏ 
الاد pyre eal ees E Ls‏ 
والمواء 
port ics, Nes pl. =COS 07 65‏ 
as‏ (آو) عنة آمام البست .۰ [-koz]‏ 
روّاق (aaria)‏ 
مدفة = ستار للباب portière [-tyār], a.‏ 
۰ حخصة ۰ ۰ por ‘tion, n.‏ 
LE‏ . كر = کلت = نصيب من الم 
٠‏ أعلى ج portion, v. Se=‏ 
٠‏ جر port ly, a. (-lier, -liest)‏ 
ضحم ell Ce os eee‏ 
spe‏ 
حقيبة ) سفرر Paa -teaus [-t5z]‏ 
ل ات ی 5 2 
[ شنتة] سفر ۱ 
صورة شخص )وج( . portrait, n.‏ 
ضرا ا ا 
فن التصویر . n.‏ و[ port raiture [-tricher‏ 
, 


0) 90 


portman teau | -tō |], ۰ 


portray, v ape) ae (aloe 
‘en (على‎ AS ۰ (pL) صف‎ 


2 
portray al, n. Ged. صودة . تصوير‎ 
w b bs 2 E 
pose, n. وضعیه‎ ۰ ۰ “Es! . نظاهر‎ 


1 T ره د‎ ۰ ie 
pose, ۰ 
5 oo oo 

a‏ بما ليس 


وضع (أو) وَضعية 1 
نظاهر وان رت 


2 


race‏ مركن رهزا 


position 
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posthumous 


ee‏ را سر سر ۸ سا 


posi tion, n. 
. وظيقة‎ . oei . وضع . وضمیه‎ 
م ركز . مکانه . عرنبة‎ 
مقام (رفیم ) = موطعة‎ 
pos ‘itive, v. . قاطم‎ . oe 
. را مفررط في التيقن‎ sop 
. أصلي‎ R a: - 3 gle} 


يل 


5 كك‎ o 


۰ 


ر — 
pos itively, i Ci ET‏ 
و و ۱ ]35[ = جاعة poss é, n.‏ 
۶ . 5 ۰ 
بدعون للمساعدة في حفظ القا نون 
ملك . حاز . كان لدیه . .2 possess,‏ 
Las 408‏ . استولى . احتوى 


د eal‏ از 
اسر ددعل) . ملكت ۰ Gates‏ 
1 و 
َك . حيازة . غلك . possession, n.‏ 
© د ay" “7 SN ee‏ 
إحراز . حوزة . ممتلك UE.‏ 


ی . تاکن سا 


possess ive, a. Cae Soe ملک‎ 

possess or, n. J os . صاحب = مالك‎ 
بالملك‎ 

إمكان احعال . (أء possibility, n.‏ 


poss ible, © 


poss ibly, ad. 


possum, n. = opossum 
آظبر على نفسه‎ = ook 
الوت‎ 


8" “fF jv > ¢ BS 
خازوق 5 ساربه = قاثه من خسب‎ 


to play —, 
see) 6 aml . 

post, ۰ 
eO رات ل‎ R 

عضادة (الباب) = قاعة . مود خسي . 

نذا زاو منتهی مضمار السباق 


post, u‏ و 


دسح رلب (DE) GE‏ ع 

او سار راو لوح gai.‏ 

post, 7. للشرطي).‎ al ۳ fi 
ك د‎ 


a‏ 2 ذظ كرة. 


محطة تجارية ( في بلد متأخر ) . وظيفة 
post, v. . —‏ 
. آقام 
و post, n.‏ 
٠ inc oe‏ دضع فر 4 post,‏ 
صندوق ol‏ . سافر مسراعا . آسرع 
أأجرة البريد ۰ pos tage [-ij],‏ 
طا بنع بريد stamp,‏ سب 
بر يدي pos tal, a.‏ 
بطاقة بر ید یه postal card,‏ 
BE‏ رند post -card, post card, no‏ 


post-chaise [-sh-], 8. تربه‎ 2 
ار‎ ll E 

) خيو لها على مراحل‎ nw) 

pos ter, n. کن‎ UN! 3 ou ( علان كار‎ ۲ 
(Rabu 


| خدیدهه : 


و مت 


- ve 
poster ior, a. pe soe - eae 


- Po 
poster lor, ۰ 


poste rity, n 
آعتاب : حال قادمه‎ 

pos ‘tern, i. a. خلفي . . خلفي‎ "۰ ۱ 

post-grad üate [-it], n. 

post-haste , ad. 
مانس اليف‎ 

مولود تب post himous [-tim-], a.‏ 
وفاة والده . منشور يعد وفاة مولفه . 
ESS ae‏ . عد الوفاة 


postillion 
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po-luck 


postil(l)'ion, n. 
الشدودة إلى العربة‎ 


postman, 2.۶ pl. -men (f) ساعی‎ 
nee 
موز ع البر ید‎ 

post mark, ۰ ختم البريد‎ 


مامرر ( أو مدير ) بريد post master, n.‏ 


۰ 0 ۰ , - 
مامورة ( او مدیرة) بريد post mistress, n.‏ 


pot, v. (potted, potting) = a5‏ | دا کب على أحد الخيول 


وضع Cb‏ طبخ في قدر (أو) إبريق . 

اطلق Je) DL‏ حیوان al‏ وراه 

pot ash 71. من مر کات البوناسیوم‎ = ly, 
ویستخرج من دماد ببض الأخشاب‎ 

potass ium, ۰ بو ناسیوم‎ 


0 7 
شرب . شروب (STD)‏ 


0645 tion, n. 


post-mértem, n., a. وق 00086 | بمد الوفاة . نحص‎ n.; pl. -toes ]-662[ . بطاطا‎ 
2-27 a 2-2 
بطاطاة . بطاطس على عل اة‎ 
post -office, n بريد‎ 2 potency, n U ذرة‎ 
Post Office, so) فاعلية . شو كة = تفوذ . قوة تأثير دائرة البريد . مصلحة‎ 
postpone, v. دول اف احل ارا‎ = 
postpone ment [-nm-], n i pot ent, a. قوي‎ (aly 4s قوي‎ 
sla. Jol د‎ es re 
post script, n. = gi = pix قادر ( على الجماع) تعليقة‎ 
. بعد اختتام الرسالة‎ fa عبارة‎ pot entate [-it], n: = bia کم‎ & 
jul Clee we 


ادع ا 


2 2 3 ی 
tn SND .‏ 


pos tilate, v. 
(Yaa) 2 
te 


alles 
r = e = 
pos tülate [-it], n. . افتراض‎ . 
lS 
0 
posture, n. هينه‎ . et! hese وضع (أو)‎ 
موقف ذهني‎ . ee) ج‎ 2 al 


( أو ) فكري ٠‏ نوضیع 


Ee (أو)‎ bes As | 


2 z 


۰ وصح 


post -war [-wôr], n. 


اشتر اط 


pos ture, U. 
وضع وضع ما‎ 

(aa أو‎ ) oe 
اطرب‎ 


زهرَّة . طاقة = باقة (زهور) ۰ posy, n.‏ 


رآو) التدر = علوا» عي 
کبیں . مبلغ كبير من الال 


poten tial, ۰ ae 5b (أو)‎ = 


poten tial ity [-shi-], n. = ŚKC 
. وه ار امکانبه . |مکان‎ 
امکان ذاق‎ . Jel 

poten tially, ad. ۰ 5,3 في الامکان = في‎ 
E<) 

تمكة = رکه وجلبة n., v.‏ وت 004 


ise. تېك‎ ٠ واختلاط‎ 


pot -herb, ۰ ee rey ae 
Catan 

pot’-hook, n. adie کلاب یملّق‎ 

po tion, ۰ Cee eal 
P Boa جرعة‎ 

ما قمم (أو) ما تاح (أو) كان .7 po-luck,‏ 
ete‏ الا 


pot-pourri 514 powerfully 
pot-pourri’ [põpoori], n. خليطة من‎ |pound, ۰ تحظيرة رآو) زريبة‎ ai ress 
۱ ۰ للحپوانات الضاله ) اوراق الرروه ولا ارات‎ ( 
سلقة . اک‎ | pound, ۰ ERP o 
pot sherd, n. as با لصا )۰ ردی . ردس رس ال نت‎ i دبل‎ 
pot-shot, n. طلقة نارية بقصد قتل الصيد‎ | pound, n. رنه شديدة‎ Shee id) 
صونها " للطمام لا لرياضة الصيد‎ ob 
pott age [-ij], اه اا دزا‎ = oe pour a v. E صت 5 ندفی‎ 
BÉ بق دلق . اللحم واطضر ) . حساء‎ ٠ دفق‎ 
potter, n.  يراخف‎ . خزّاف‎ A قرَاريري‎ pour [pôr], ۰ کک‎ = A 
potter, 2. دافق جر س - تشاغل ١في ما لس فيه‎ C e 
ejec (pout, v. säs دلم‎ = eee | 
وأدلاها (عردا » = أدلم . دلع . = استحوس‎ 
pott erer, 1. ا عناق‎ 2 a 
pott فار . إفاخودة] .1 وت‎ ae pes pout, ۰ eS i a e 
pouch, n. کس . حراب . کفنة (آو‎ |poverty, ۰ کر و فاد‎ 
i n ie صفن = خر‎ pov erty-strick'en, n. . مدقم‎ ? nee 
. (الصیاد) ا ۾ (التبغ)‎ oli, في فقرر مدید (آو)‎ 
. ) حوصلة . = : زاورة ( الطائر‎ powd er, ni ذرور = ق . ملح‎ 
تحت المين‎ << ts بادود . سفوف‎ 
ia = powder, 0. ذرذد . وش‎ TS 
pouch, a رضم و كس راو‎ (gl) تمل‎ | powd’er-flask, 7. (أو) قارورة‎ LE 
ee ss Ul 
poul tice ] psl-], ne E = Tg powd er-hérn, n n. آحوف کان‎ os 
poul'tice, v. رضم كمادة (أو)‎ = SG لوضع البارود فيه‎ 
[ii] |powd’ery, a. . دی كالدرور‎ 
poul try [pol-], n. lace الدرور معي طيور دواجن.‎ 02 
pounce,” n:i خونة ۾ = انتضاضه وأخذة‎ |power, n . ور و .که , قدرة‎ a 
ie = sun os Mavs . نود‎ . 3 ET 
pounce, ۰ کالسبع‎ ( S15 aT = حا‎ ee A TT ici eee 
. على الفریسه ) . غاص (على) . دغر‎ (Seal in) 
زاو الطرة هجم (أو) جاء فجأة‎ eee 


pound, n.; pl. pound or pounds|pow’erful, ©. . sas. JUS . و‎ vs 
غراما . دیناد‎ vers = رطل انکلازي‎ 
شلنا‎ ۲۰ = 6 SGI pow erfully, ad. ادير كريد‎ ora 


powerhouse 
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بست pow erhouse, n.‏ 
القو ة >= مکان est‏ بو id‏ القوة 


. ر الكرلاء‎ pragmat 'ic(al), a 


مرج pair ie, n. EOE‏ | المحركة الکپربائية 
طيهوج بري GD‏ دحاحة chicken,‏ — قطیم القوة د ال حول اله pow erless, Gs o‏ 
بريه في آمریکا السمالية ole‏ . منلوب GD‏ مقهود عل آمره . 
2 نباح A — dog,‏ 
praise, v. (-sed, -sing) . ga“‏ |كاهن . عراف . مذاکرة . pow wow, n.‏ 
ai‏ د محر E‏ 
a; praise, ۰ res. oe‏ الد a n. SIAL‏ 
pages; past participle praise ‘worthy [-zwer- |, e‏ = 
لحد Gh‏ لا ممدوح . ر present participle‏ = 
E‏ قمص - رفع اليدين ‏ .7 (Le a prance,‏ . قا بل للاستمال prac ticable, a.‏ 
واشي عل الرجلین ( کالفرس) . كواب (أو) للتنفيذ 
( الفرس ) Le‏ . مناسب . نافع ۰ practical, a.‏ 
oy eae pee eee te‏ یت ۰ ry wees ee prance,‏ د RRE‏ 
[ ملعوب ] ا prank, n. i=;‏ [ملموب] د ape jokes (ale ia‏ 
Le)‏ = ال هی أل ال راو E‏ 
EZ] Z‏ (أو) prac tically, ad. . ue ee prank, v. (iz)‏ 
be‏ شش الكلام . هذر = کلام prate, 2. AS‏ 52 (أو) عثابة 
مع قلة عقل prac tice, n. Oso we‏ 
دش . عطمط = هر = [prate 2 oak‏ عرفا داب مه مار ۱۳ 
کلام ككلام الصغار tle, n E‏ ۳۵| أو الحاماة) 
کلام هفت قرن prac tise, practice, v. . (Je)‏ 
كنم کالصفاد . تكلم 8 tle,‏ ۴8| ندرب اول . دای 020 كارن 
ا هنك م 1 Berea. hla‏ 
oly dl‏ = ف يديل : prawn, 7. Opry‏ أو للإقناع ) 
prac tised, prac ticed [-sd], a. ae‏ 
Sal.‏ (إلى) 7 pray,‏ ر ee ales‏ 
0 2 0 الاس pray er, n.‏ | صاحب n.‏ و[ practi tioner ] -shen-‏ 


(ol)‏ ا 
قاض في روما praetor[pré-], n. atl‏ 
خاص” با لقا ضي praetér ian ] pré-], n., a.‏ 

في روما القديمة . خاص بارس الأميري 


(أو) الامبراطوري . حرمی" 


ب الصاوات وال ده ۰ prayer-book,‏ 
صلو ي 

زائدة حرفية fees‏ 3 آول prē-, pref.‏ 
الكلمة وتمني : ule‏ من 


prayer ful, a. 


preach 516 precocity 
ee, ۹ 
preach, ۰ MS EN وعظ‎ pre ‘cipice, nS مت‎ 
شیر ] = نفناف = نفا عق ارصل)‎ [ 
preach er, n ) بالدین‎ « ie E ' لاد اد‎ sas مکان‎ = 
داعية‎ = RA نم ور‎ E 
preach ing, n تشر‎ . thes . وعظ‎ precip pant Ay Me c JIE شفع‎ 


preach ment, ۰ ies ارم‎ 


(ihe ) 

préam ble, n. . ib. ديباحة . حت‎ 
ا‎ 

prêcãr ious, 4. ùp. ù PE 
. با لظروف > مغز ع .اضر مأمون‎ 
ص لحر‎ 

précau tion, n. . تحرس‎ ٠. احتاط‎ ¢ fe 
ا ر‎ 


précau tionary [-shen-], a. . jy 
exes ۰ a 

rien. ی‎ GLb ی‎ 

نقدم )3 الرتبة) gi.‏ )3 الاهمية) 


précéde , v. 


pre cédence [or pre ‘sédens], n. 


متهود . عاجل وفجائي EA sou.‏ 


précip ‘jtate, v. Rene رد ی وا‎ 
(ب) مكثن ( 9 ان‎ eee 
précip itate [ -itic J, a., n. 


انم 
شدة . متمجل . متهود . شرع 


précip itate [-itie], n. lg) . 
précip itately [-ititle], ad. 


بضر ع 5 پود ۰ FIE‏ = من غير yA‏ 

prêcipita’ tion, n . تسرع‎ . Jew 
Awad ae 
مه‎ a 

z‏ و 


صبی = شدید الاحدار . 
EE‏ 

ope تلخیمی‎ 

ا es‏ . دقیق = 


ve‏ . عم 
itous, ۰‏ ۳۴6610 


r le. ~- o 
préc is [prasi], n. 
précise oa: 


ral Je as ig شديد الضبط . محدد شقن (أو) لمكم‎ 
pre cédency, n. = precedence précise ly [-sl-], ad. ۰ ra اد‎ 
pre cédent, n. (ciL) سا بقة . قدوة‎ lÊ , SUL 
précéd ent, a. bob. phic 1 a préci_ sion [-zhen ], H . يد‎ 
précéd ing, a ق . إحكام سا متقدم ۰ قات‎ 
predme n USE) |قاعدة . وصه‎ 0۳601006 , v ۰ ) حال ( دون‎ 
® ۱ ماه‎ 0 
précep tor, ia. صح . ۲ موب‎ 1 prëcö cious [-snnes ], a. ( (أو‎ we 
الدرسم‎ sos nos (al مسجل الإدداك ر آو ) انمو‎ 
précinct, n. . 3. ee 9 فال‎ pee ) ر آو‎ mes . التُضج‎ 


dy lat! فا = 5,45 . مقاطعة‎ 
precincts, n. ph ۰ اا , فتاه‎ 
حاثط‎ Ud ye جوّار _ عاط ساحة‎ 
pre cious [-shes], a. 


Pa 


iF 


۰ غين . نفس‎ préco ‘city, n 


الإيراق . با کور = OD gat‏ نامر 
قبل (sl) 1 5 ae‏ ادا که 


JE نضح‎ ae إدراك‎ 
بكعير‎ . je Ee . ر‎ 


preconceive 517 preface 
سح‎ 
préconceive , v. 3 oe Ti Eros 0۲60150 tion, ۰ ac : 2 
ره . درز من قبل‎ ga) egy . (فطري) نزوع‎ 
préconcep tion, n. فک فتاه 7 تصور‎ prédom i inance, n. . L = aS 
2 ماو . سایق‎ a al 
préconcert , v. اقيل‎ ome مسق ود‎ prédom inant, a. ede o ساتد‎ 
précondi tion (-she], 7. ۰ مرط مایق‎ vices ; D 5 on 
شراط آسامي‎ prédom inate, v. Bre ۱ باه غلب‎ 
précurs or, n = = oe قادم = الذي نقدم‎ dpal S 7 e 
بشید‎ Gh رائد . نذریر‎ = Anes pré-em inence, n. رق = نة‎ 
predatory, a. . تناب‎ . E I 
ضار . بعش عل ا‎ . Pere pré-em inent, aE بارع‎ ee ان‎ 
pred écessor, n. بارز لف م ا‎ 


۱ prédes tinate, v. PE oe قر‎ Gh = 
) سبق وقدر ) بقضاع وقدر‎ 

prédestina tion, n. oe“ . قضاء وقَدّر‎ 
در درم‎ =) 

ند te x3‏ ب 


2 


Pa F 9 
prédes tine, v. 
وقدر‎ Soo 
=- j~ le 3 a. 0 = 
prédéterm ine, v. حدد (أو) فرر (أو)‎ 
من قبل‎ Ue 


2220 - 
A حاله‎ . 


prédic ament, n. eC 
Gh عرص = و بصهة = وقف محر ج‎ 
[S| و لا‎ 

سن n.‏ و[ pred 16266 |] -kit‏ 
ذف اللفة . رل را اا 

اسنادي 

Ome 


حبري . 

استند (فيه) (عل) predicate, v.‏ 

۱ آعلن ۰ صرح 

آخر عن اس نت 
تكبن = نمی 

prêdilec tion, n. To 
شا باه‎ | ae 


prédispose , v. i El) E ete 


prédict , v. 


2 
bea 


~ ye |,» ا‎ 
prêdic tion, 7. oes 


ادر و استحوذ Je)‏ ( . بادر pré-empt’, v.‏ 
elie‏ وا ور انا 
iting 5‏ )32 امد 

pré-emp tion, 7. 9) NEE 
اة او حي الأول و اشراء)‎ 

بداري ( کاطرب pré-emp tive, a.‏ 
البدارية ons‏ کم حق ا 


preen, v. une ندم الريش ( کا‎ Cai) Sys 


abn rand ٠ is . ) الطائر‎ 
Goes o i اللباس‎ 3 
pré-éxist , v. دق فى الوحود . كان‎ 


موحودا قلا )91( قبله 


بق الوحود pré-éxis tence, n. Joi.‏ 
ماه في الوحود . سایق .4 pré-éxis tent,‏ 
الوحود ۰ أزلي 


urd lin ا‎ ۴ 1 
oa 


ew‏ قبل lmet‏ فى وحدة واحدة 


(مثل sel‏ التي تجمع على هذا الشكل) 


prëfab' ricãte, v. 


pref ace [ -fis و[‎ n. = مقدمة‎ EE 
) دیباحه (الكتاب‎ 

pref ace [ -fis J v. ) عقدمة ( أو‎ es 
s= lua 


prefatory 518 premeditate 

oe y 3 7 ی‎ he ares 

pref atory, a مقدمي . استپلالی‎ préhen'sile, a wal قاض‎ ٠ قباض‎ 
Glos) cue Cos الترود)‎ jaw کذئب‎ ( 


و . عامل = حا کم ولاية ۰ ect, n.‏ ۳26۶ 
وال ٠‏ غر یف (مدرسة) . رف ا ib‏ 
)3 باریس ( 
.ع . prefecture, n. -au‏ 
دأو منطقة (أو زل العامل Ig‏ 
prêfer’, v. (-ferred, -ferring )‏ 
فضل TAT‏ = قدم وفضّل . 
انشحب ۰ رفع ( أو) قدم ( لرجع, 
E E E some a)‏ 
ال . مستحب . خی pref erable, a.‏ 
(من) . e ۳ ۰ dal‏ 
JI‏ ية (أو) الأفضلية 
من الأفضل pref erably, ad. 39! (sh)‏ 
وا ین 
تفیل . )24 . ددر 


۶ , عبر < اباة . 


r 
pref erence, n. 


أرححية ۰ 


preferen tial, a. سل . تخييري . قبيزي‎ 


préfer ment, n. ترفیم . نقدم . ترقية‎ 

th. ae 
=p Je = oh. یل سا‎ 
ا إليه قبل حدوثه‎ 
ول‎ ۳ 

داخلة = مقطم (آو) كلمة 
g GL‏ آول AAS‏ 

prefix , v. د ار .)= صدّر (ب)‎ 
NE . WBE 

حا بلة = حبلانة = حبك . 
حافل تم 


wer 


préfig ure [-figer], v. 


=2. 
pref ix, ۰ 


preg nancy, n 


preg nant, a. 


۰ حصمات 0 


کل ere)‏ التاریخ 
۱ ا کوت 


1» tie 
préhisto ric, a. 


préjudge , v. استعجل في ا‎ 
E ES Gig 


ا اوا ا 0 prej ūdice, e‏ 
ل 5 e et be‏ 2 
سبق هوی ۰ فكرة َة ۰ هو ی 


ese e 


dpe = اححاف‎ 

prej üdice, v. أضلم‎ ET 
. على) . جمله يتعصب (مع © على)‎ “ ey 
= ) (ب‎ Lie | 


14 الها 


prej 0 [-sd], متعصب (مع 4 .ي‎ 
(اعتبا طي)‎ on صا حب‎ . E . (d 
prejidi cial [-shal و‎ a. 7 = 


5 0 
"T: 


r 


حکم الأحبار 1 ري 5 


( rete 3 ) قل میه‎ 
prelate ] -lit ], ۰ 


prel acy, n 
حبر . مقدم (في‎ 
الكئسة)‎ 
. تمبيدي‎ ٠ CES 
Pada 
. مقدمة‎ . ASST قطعة موسيقية‎ 
5" اه‎ 


prélim inary, a., n. 

٠ od‏ شي 1 o‏ ید 

prel aide, n 

استدراج 

وا قدم رل ) = prel'ūde, v.‏ 
استفتح ۱ 


= ۳ 5 
prem ature or premature , 4. gl 


۰ ol go الأوانه ۰ من‎ 
mi 


دون الاو ات 
S51)‏ سیب سل الإدراك 
دللشمر) = مرف 

oy ر آو ) د بر‎ TEE 
sew فل‎ 


prémed itate, v. 


premeditation 
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prerogative 


prémed ita tion, n. 
sles! : os 


prépaid ,‏ فكب (او) ند بر 


v. p. and bp. of eis pes 
ray (أو)‎ G مدفوع‎ 


te =- 
prem 1er [or pré-|, 7. دب‎ T preparā ‘tion, n. تاه‎ Ses] 
۰ 3 =- o$ 5 5 ۳ 
رئاس الوزراء‎ ۰ "0 ۰ Seay ۰ هه ۰ حدم‎ | 3 em 
= le 4 
prém ier [or prem’ yer |], ©. الأول‎ [net] . احتياط‎ 
أو الرنبة » . الاسبق‎ eV يف١‎ |prépa'ratory, d. . إعدادي . استعدادي‎ 
le ces ` EN. - 
prem ise, n. ضيه‎ 3 = ) jbl 3) تحضبري [ قد‎ 
دده لا دكت 0 کک ? وه عم‎ PN cae ae 2 on 
Eres ذ کر مقدمات (آو) فرضیات .0 و‎ Sa U. | أعد = حضی‎ = wc] 


prem ises, n. pl. . مات ۱ مفروضات‎ 

) تب (أو) داد دمع الساحه‎ = Je 
pre ‘miss, il, = premise 
prem lum, n.  . حائزة‎ 
Poors . علاوه . زيادة في الق‎ 
مغالاة (أو) اغلاء‎ 


ملحة . هل نه . 
EE -‏ 


at a ,س‎ oe آغ غ د‎ 
Rd) cS ET 
الا‎ 


رفع ( من قيمة ) . to put a — on,‏ 
جع . زاد في القیمه (بلا استحقاق). 
روج . el (gf) dE‏ 

سایق عم prémoni tion, ۰ eran‏ 
( أو ) حدر . تشاوم ( أو ) نفاژل . 


نذا 


کرک zeH‏ ها جس 
préocciipa tion, n.‏ 
الفکر دأو الال .ا اف( ۵ 
(أو) lad‏ به . ۳ إشغال (أو) حيازة 
prčocc ‘apied [-id], a. ( 3D a‏ 
seal es‏ ا الذهن . 
yey‏ (أو) es‏ بن 
-pied, -pying )‏ ( 
Jas‏ البال ٠‏ انتنرق الذ هن . استحوذ 
على الفكر . ss‏ وأثغل أو ) غاز 


pré ordain, v. 


0۳۵066 apy, v 


Gi Le awed رآو)‎ 


إشغال (أو) إشتغال 


اا کک عم 


prépar edness, ۰ ee, 


fae = المدة‎ 

prépon derance, n. ۰ رجحان‎ . adi] 
sold. ال‎ foils 

prépon derant, a. غالب . راجح‎ 
زائد‎ 

prépon derate, v. . ی رجح‎ 
( Je) زاد‎ 

حرف حر ( في اللفة ) .2 preposi tion,‏ 


از re‏ الد وا 
به استهوی Cob)‏ آمال ای she‏ شخص 
(ald‏ ی زأو) التحامل ضذه ا 
( مع أو على ) 

يحمل على المحاباة ۰ prépossess ing, a.‏ 
P‏ سبل ۳۳۷۱ مخت 

محاباة . تحامل . سایق préposse ssion, n.‏ 
ميل > سابق هوی = ele‏ دمع أو على ) 

prépos ‘terous, ۰ Bole. يعقل‎ | 
ques للعقل : سخيف‎ 
prére quisite [-rekwizit], eas 


ec 
مطلوت‎ ۰ 


r‏ نجنا 
v.‏ و ۳6۳0055055 


presage 520 preservative 
_س للك‎ _ _ S ارا‎ 


pres age [-ij], 7. علامة )و(‎  هنبنن‎ | pres ‘ent, ne الزمان‎ Cah) الآن . الوقت‎ 
halls = والمرف) آمادة ا‎ gan] SOR ٠ الا‎ 

ال لام ارات وب a‏ رنذارة . طا لع . فأل ( خير أو شر) . 

pol‏ . موحود ge.‏ . جار present, a.‏ هاحس . استشعار . محديث النفس 


-2 -7 va 


Zhe ۰ . 5 ae AU - aoe 
présage, v : pa (9) aan نبا (ب)‎ | pres ent, ۰ بقدمه‎ ٠. عطیه . ضيه‎ 


عام 


رس eae‏ قدم v. ee‏ ,0۳65696 (ب ) aa‏ دق شه pleas‏ 
3 اغر » . عرض . آورد . لحنت رن 
rs‏ ) أو ) ار ) » راز أحد شیوخ الكنسة القدية ۰ presbyter, n.‏ 
: سنح . one soo, Cesk‏ 
T‏ = = استفبل وفاجأ د أعضا ء الكنسة Presbytér ian, n.‏ 
آهدی . قدم Tal to — with, ys)‏ 
Ca Se)‏ ام presbytér ian, a. ena en‏ 
عير = = حسن 7 )3( Pett) présen ‘table, a.‏ ال re‏ 
ا = ذو سار ge! ۰ oo‏ ( أو ) لمحكية من pres bytery, n.‏ 
ذو مظبر لائق = تجهير المنظر . the‏ قساوسة وشيوخ الكئسة 
للا هد ۰ (أو) التقدع الملم بالسشيء .7 pré science [-shiens],‏ 
نقدم . تعر يف . عرض presenta tion, Pao‏ قبل حدو نه ۰ علم 2 : E‏ 
TS‏ .۰.۲ اكول رة 
في هذه الأيام . في Fale present-day, a.‏ بل .2 ,] pré scient [-shient‏ 
الوقت الحاضر . في الرمن cers ALl‏ غلم . عام بالفیب . بعيد 
إحساس بقرب حدوت présen'timent, n.‏ | النظر re‏ 
TET E,‏ ی Gb pee‏ إيجاس أمر . خم , آوعز .)33 . préscribe, v.‏ 
KC‏ آوجب دص m=‏ و ie‏ 
Alas‏ ۾ عدت ا pee‏ . اقتضاء préscrip ‘tion, n. ۰ Dla}.‏ 
pres ently, ad U ee‏ ا بو ضع 
ا ان Peis MB.‏ | اليد (أو) التصرف OD‏ مرود OLJI‏ 
نقدم . إهداء présent ment, ۰ elec:‏ لص . إقتضالي . préscrip tive, a.‏ 
صيغة امم الفاعل present participle,‏ | عرفي . gle‏ . بفضل طول التصرف 
(OLJ)‏ ااشارع التام . present perfect,‏ (أو) مرور ازمان 
OED‏ الحال العام حضور . وجود . حضرة. طلعة pres ‘ence, n.‏ 
preserva tion, n. : u ‘ 8‏ عحضصر thb‏ عسید . in the — of,‏ 


-e 


عصمه . إبقاء 3 ور 
a .‏ سم 2 5 4 
مادة حافظه préserv ative, a, 2. (al)‏ حضور الذهن = of mind, . ies‏ — 
واقیه . le‏ . وقاء سرعه اخاطر 


preserve 
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presumptive 


حفظ Sole,‏ كان : préerve , v.‏ 
وقی ۰ ra‏ حفظ ر و ) 2D‏ 
الفا کہة أو é‏ 


MeN )سد‎ 
اين‎ an > 


ید )2 . وید i‏ ۳۱۳۱ 
(ALY‏ . ملطقة sy be‏ ا الیو انات 
آو الاشحار) 

واق . حافظ . عا 

ATT (على)‎ oly 
D 

E E 


préserv er, n. 
préside’, v. .(. 
pres idency, n 
pres ident, ۰ ie aust ee Ce 
presiden tial, a. رئامی ا‎ 
press, 2. سکس ا‎ . ied. ام‎ 
اهر‎ E 
والحلات ) . صحافه . مطبوعات‎ 
. اخاح . ثتاف‎ . dee 
) غر ( في الثوب‎ 
go to (the) —, o دی بطعه‎ 


ازدحام 


Cs 


to 


press agent, وکیل صحفي‎ 
press conference, مور صحفي‎ 
press release, اخباربه صحفية‎ 
press, 0. «ped. bio. كبس‎ ٠ pot 


وألصق . نم" . ألح (على) 
. الح في ۳ (على) . 
زج ( في الخدمة المسكرية ) زاحم . 
ل E a‏ 
E‏ 
ار 
ag‏ كوي( es ae AST‏ 
لیکررهه (على) 


AE ۳ Pe ee, - 
pressing, 2 . ملح = ملحف . وج‎ 
بستوعب تایه عو سح‎ 
r - 
press man, 7 ; pl. “MEN « مدير مطبعة‎ 


8 طباع . صحفي‎ 
pre ssure [-sher], n. کبس‎ 


5 8. 3 


eer pe eee‏ ۾ ا 
اه (co) eee) eee).‏ 
للإكراه . إلاح 


قدر سريمة الانضاج pressure cooker,‏ 
سار ما ده 


prestige [-zh], n. ۰ جاه‎ e 
1 1۱ ل" قرف‎ 

prestig ious [-ies ], a .دو‎ ee 

pres to, a(d)., n سرعة . مریم‎ 
JI في‎ 

0 مظنو présim'able, a. . ù‏ 
مرجح متيل مك آن بسلم 
به . تعقول 


على ما بت رو ) présim ably, ad.‏ 
برجح ٠‏ في غالب (الظن) 


présiime , v. a زعم . دجح‎ . oS 
(أو)‎ ob = (آو) قال بالظن . محجى‎ 
; 00 بدون استيقان‎ Cas ادعی‎ 
۱ ۱ (FY اعبرأ رص ) > ادل‎ 
کاس‎ 

présim ing, a مول‎ = is Ae 


الا 
oe‏ 7 سم 


a ee 


کے لات > 


لوث = غلبة (أو غالب) .7 présump tion,‏ 


الظن AT bpt.‏ 
قرینه . جرأة ae‏ ري 
عرّام : male,‏ 

présump tive, a. ترحمحی‎ . as 


presumptuous 
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preventive 


ye 


présump ‘tious, a. 
. الادلال‎ 3 oe GAE. متجایر‎ 
Aunts ) تفرور‎ 

prēsuppõše’ 5 Us تقد . سلم به‎ a a 
cul. ee ملفا . عم من قبل كاله‎ 

présupposi ‘tion, n. ES o ض‎ cs ۳ سا‎ 

. استارام 


pretence, ۰ ee 


(کاذب) . نظهر كاذب . ذم باطل . 


ادعاء . التظا هر رودل AE‏ 
= التظاهر et‏ 
نظا هر Co)‏ نصنم prétend , v.‏ 


ادّعى . زعم (باطلًا) . لبوق = تلبوق 
راای = نظاهر )1995 . دجل . 
695 ۰ طالب . ادعی OL)‏ = تفنش 


onl = 
prétend ed, a. (1995) fae i 0 


27 عت 


rao ۰ Ga 
prčten'dęr, n. (Aù مدعي (الرش أو‎ 
) باطلا‎ ( 
۳156661056 , n. = pretence 
préten’sion[-shen], n. ادعاء . مطالية.‎ 
ie EN l 


ابتبار . انتحال . مباهرة ۰ 


oe ree دخات‎ 


ور 

o pe 

J) والفضل‎ RAYI معي‎ = EE 

oe S944 . ملهو ق‎ . Cone 

Si EG = 

pret erit(e)[-it], n., a. . ماضوري‎ 
الاضي للفعل‎ OL JI. (للفعل)‎ ge صینه الا‎ 

préterna tural ] -cheral ], a. 

عاد . خارف dW‏ . فوق 


9 7 مم 
preten tious, ۰‏ 


TE 
3 عادي‎ 
Ailes 


Ben ۰ متمجررف‎ prēt ext, 2 


l ممذرة‎ 
Prét or, n. = praetor 
بظر افة . علاحة . بلطافة‎ 
لاد‎ E 
(-ttier, T E 


pré ttily, ad. 
pré ttiness, ۰ 


pré tty, a(d). 


ON, ب ا‎ cee ee 
1g . Woe 8 
prevail, vehi. ob ل‎ 
ae) . Cle) دوذ‎ 
to — on (upon), LE = gal oles 
prévail ing, a . سائد . فاش . شائع‎ 
e ۰ حر : ناجم‎ 
prev alence, n. oe فشو‎ 
prev alent, a. : رد‎ 2 es 


سار . حرات به العادة 


préva ricate, 0 : نافع دار‎ Sls 
(al) مفلا لاود‎ 
) خان ف الکلام‎ 

۳۳6۷2 rica tion, n. ۰. مراوغة‎ ea 
مار‎ E ae مداورة‎ 
) في الکلام‎ ١ 


موادب we‏ او غ . n.‏ ۲۱0۲ ۳۳6۷۵ 
مداور . ملاوذ (أو) اتل (في الکلام). 
ال( ۰ .0 ۳636 
دم p 0 ae J the‏ 
Sei ¢ glk . ۳‏ 


بر ا 
مكن مشمه ( أو ) : 
ae‏ منع 
حدونه 
preventable‏ = 
نم (حدوث) © préven tion, ۰ Os‏ 


ch. عائق‎ . 


prévent able, a 
prévent ible, a 


(دون) 
هی ۰ وقانی ۰ gle‏ 


طب وقافي 


~ Vie 
preven tive, ۰ 


— medicine, 


preventive 
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primal 


ee a E S Oo 


حرب افیه war,‏ — 


(أو) مانعه 
ail‏ . حائل . نا préven tive, n.‏ 
رن ۰ = 
سایق . فات . ستقدم .۰ ۰ .۵ prévious,‏ 
Cie‏ 
قل د previous to,‏ 


prév iously, Be) مایا و‎ 
pré-war [-wôr], ©. gL. قبل المرب‎ 


prey [pra], ۰ 
beasts, birds 


prey [pra], U. 
price, 7.. 
عيض عل شخص‎ ol) حائزة‎ . 5545 
Ch. ot 
ولیکن‎ . gS مها‎ 
الشمن ما یکون . این‎ 
beyond —, Ee 8 


at any —, 


without —, 


price, ۰ ER ae 
price'less [-sl-], ©. من‎ £i. لايتىن‎ 
کل عن‎ 


غرزة . وأخزة . وخز . مشخاس a‏ 


prick, ۰ 


prick, 0. . 


prick’er, n. 


E 

st Ca ۳ ore ۹ a 

pric kle, n. اقشمرار‎ . 54 es 
3 


pric kle, v. 


. 4369 حرب‎ | 0۳101 ly, a 


| prig, n 


prickly heat, te) بت = فري‎ 


حكة و 
مير = prickly pear [-par], o‏ 


pride, n 


pride, v io : 
to — himself on, 


ine ۰ (ب ) = كاه‎ oes 
pride ful [-df-], a. E متخا بل‎ 


Om 7 


tae 
سادن ہ كاوق . قسس‎ 
فة‎ on 
priest hood, ۰ سدانة رت قسوسة‎ 
قسومي‎ . Se مدن‎ 


priest, n. 
5 r 
priest ess, n. 


priest ly, a 


و - و 


prigg ish, a. ا عدن‎ oS 
prim, a. (-mmer, -mmest) E 


و كي التظرف ARRO‏ 


مار متا 


= r k a 2 > 
prim acy, n. (al) نقدم . درحه‎ 
" یه , رئاسة اا . مطرادء‎ 


رئيس أساقفة 


os 7 ~l 7 t 
prima donna, n.; pl. -nnas dsi 


È 0 379 و‎ s 
فى الأوبرا‎ otal! کبری‎ Gh 


e , ۰ 
primaev al, a. = primeval 


prima facie[-shé], . 25 لاول‎ 
بحسب الظاهر‎ 
primal, a. ۰ del dsr: آساسي‎ : del 


primarily 


prim arily, ad. 

EEE 

prim ary, a > اا‎ i 

آسامي . دثمي ۰ متعلّق pal gb‏ من 
ea‏ 

أعر أساسي (أو) أصلي . 
إحدى قوادم ريش احاح 

prim ate [-it], ۰ للق = كس المطارنة‎ 


= 7 
rim ary, 7 
P 


واا ا 

حيو انات الطبقة الأولى primat’és, n. pl.‏ 
كالقرد والإنسان 

اعد Le.‏ . وم الذخير في .0 prime,‏ 
البندقية إعدادًا لإطلاقها . طلى الطلية 
الأول . فقه (yf)‏ قطن steel)‏ 
الملومات وغيرها ) 

prime, n. . Ul) . عدشوان‎ . tA 

prime, a. ۰ في الرنبة الاو‎ . k i 


. ان الع الأول‎ mE 
بان = لا پنقسم‎ OR Mec 
الا على نفسه‎ pets ولا‎ LEE 


رئس الوژراه minister,‏ — 
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ae! 3: Voi primérd ial, a.‏ قبل 


print 


dg = fed‏ أول الي 


فطري . أصلي 
آذان لت ده زهر(2) prim rose, n.‏ 
e ٍ‏ زه رة صفراء من زهرات الر بيع 
prince, n. Bee |‏ 
زوج Prince Consort, Gla, eat‏ 
الشيطان = يلك Prince of Darkness,‏ 
الظلام 
ملك السلام = السیح Prince of Peace,‏ 
أمير Ay‏ = ول )1 Prince of Wales,‏ 
في بر بطا نيا 
إمارة ۰ prince dom [-sd-],‏ 


prince ly [-sl-], a. (-lier, -liest) 


E 8 PERAR 
کرم‎ an 
prin cess, n. أميرة‎ 
principali n. ركس : بو كل..‎ . ae 
ی لانشن‎ OU ms 
عن ارم‎ 
prin cipal; a. Jl). ۱۰ کر‎ eco 
principality, n. . SUI. soll. ro 
۳ 


prim er, n. ed ee er en prin cipally, dis o غالبا . على الح‎ 
البارود (أو)‎ = neds . ) الا کثر ( للقراءة‎ fe. YS 

e |25‏ عفيدة prin ciple, n‏ | الفتيل إذا اشتمل انطلقت البندقية (أو) 
cn‏ | و aN ai]‏ وبا شابه 203 

- =_ 7 A - 5 e ٤ و‎ 

priméval, 4. . في الطبيعة الاولى‎ = SET na Sa u 
T EA 5 

o‏ يدا ,— in‏ قدّمي . في العصور الأولى 

primitive, a. iti اول . فطري . في‎ print, n. مطبم‎ a طبع‎ ee 
pu. E. (آو) الاو . سادج‎ ee : حروف‎ ee زار‎ 
primdgeniture, n. [<L کون الولد‎ LE 

مطبوع ۲ بباع طبو عا ,— in‏ والدبه . حق = : بکر به à‏ 

oo 5G Ae E‏ كار 

E . گوزیه‎ out of —, aanb نفدت‎ 


print 
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prize 


ee 


م 


print, v. . = ۲ 

تس . کتب بأحرف طباعية 

ole a 

طباعه . تنم (القساش) ; 
تطبوع (أو) glas‏ عه . عدد النسخ | yl‏ عة 


prin ter, ۰ 
prin ting, n 


puting press, a 
pri. or, a. ا‎ Bes 0 
— to, 


عد الدیی او ا ۱ 
( وهو دون اتس او ا 


al 
prior, ۰ 


a! - a 07‏ 
مقدمه الدير (وهى دون رئسه .7 pri oress,‏ 


2 الک اف فا‎ 
priority, n ۱ n EER ee 
ee ل‎ 
priory, 7 5 دير ا أو‎ 


١ prism, n. renee موشود‎ 
* prismat ic, 2 1 


منسوري . 
طيفي LT‏ قري قزح 
prismatic colours,‏ 

ألوات الصف دحا سا ۰ 
الس إل CoN‏ 


2 


pris on, n. سجن . سجن‎ ٠ خيس‎ 
priè ‘oner, n. eee Pe سحین‎ . 
pris ‘tine, a. Jel 
الأولى . فطرري . على ما كان عليه في‎ 
در‎ 
1 دن‎ thee (you) 
By lie eee eer 
priv acy [or priv-], n. 
or}. 


٠ e%‏ في طبيعته 


> 2 
وحوده‎ cast 


prith ee 
۰ مر ۳۹ ص‎ | 


E a e‏ سر ية . انرو اه 


priv ate [it] 0. سر ي . خاص = غير‎ 
= حدري‎ E E 
lis انفر اد‎ je ٠ TEA غير‎ 
وحده‎ oo 


على حدة © رل و in‏ 

من a — person (citizen), oe‏ 
الاين رم عاعة لاس 

private enterprise, اا ۳ . السمی‎ 

priv ate | -it ], ۰ 


که حواسة ( وهي سفینه privateer, n.‏ 
خاصة في البحر وعاحم سفن العدو yl‏ 
عق کو مه ) 
على خدوة (أو) 
l‏ اد ۰ ie‏ 


كان < يكد الميش 


priv ately [-itli], ad. 


ao عامس‎ 
priva tion, n. 


Gb =‏ = ولذ (آو) عدم وسائل المش 
وضرورانه 
حرمانی . 7 priv ative, a.‏ 
(نبات) الفاغية priv čt Ce‏ 
ور 


| د خاصة ۰ 


priv ilege [ -lij ], ۰ 
Es). or تفضیل‎ 


+ 


۳ 
eee, مراعاة خصوصيّة‎ . a ga 


ee 

priv ‘ilege, v خصوصة‎ (yl) Jee 
ig تا عراعاة‎ 

priv ‘ileged [-lijd], ©. Gh) له امتیازات‎ 


ies 5 ee:‏ . عاط له oe‏ نه 
را priv ily, ad. [ie ere‏ 
۳ ۰ رحاضص privy, n‏ 
خاص . سي privy, a‏ 


He is — to the plan, )۾(‎ ele له‎ 
. (آو) آسراد‎ we de له اطلاع‎ 


Privy Council, (iU أو‎ ( AU le 
الخاص‎ 
prize, ۰ EL . غ‎ . 
eek: 


prize 
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proceeds 


n OO Se د‎ 


prize, ۵. 35W) يستحق‎ . oe : a probe, v. (iss ره‎ iP = . شير‎ 
prize, v. (qd) ل سان‎ sÍ Ny عرف غور‎ bee 
prize, 1. e ee استقصی . نحسس‎ = 
zi = probe ۶. بر بالسبار ۰ | کته «الي2)‎ 
prize, v. بفس مفتاحه‎ aes  )لفقلا( (الأمر) = قش‎ a. راس‎ 
زت‎ “te ET 
prize court, ارب‎ ele Sa 0۲۵0 ity, n . ا انات وشن " البادی‎ 
prize fight, Lo ملاكمة إجازية (نعطی‎ Bey! سلاقه‎ 
) حائزة للظافر‎ prob lém, n. UN. (dyer (عور‎ AUIS 
prize money, بت‎ gjy) anil مال‎ ince eae so sles 
البحارة)‎ | problémat’ BED) a. Meas کل‎ 


سم * 


و ا ک2 سم 
de> . (J) bk SE‏ مويدة pro, ad., n:‏ 
E: 00 2 sud‏ 
احجج المؤيدة والمناقضة pros and cons,‏ 


اة ال = + اد probabil’‏ 
gle‏ یله : Geb‏ تسل . 


2-2 (الوقوع أو الصبحة) . 
قرب إلى المعقول ( أو) الصحیح . 


dia: a 


E‏ . غالب غل الظن 

سب رجح ( بأن )2+ probable cause,‏ 
تقوم علیها Le‏ . ظن ترجيحي 

را . على OW‏ . فى probably, ad.‏ 
غالب الظرد 


. صحة الوصية‎ ji 
على إثبات صحة الوصية‎ 

probate [-it], n. . إثبات قانوني للوصية‎ 

Bei. Jl age 

مدة الاختبار , مدة الجر بة. .11 proba tion,‏ 
ار ا ا 

proba tioner [-shen-], n. 5 qe 


poll‏ یه Cl‏ عت مراقه الساوك 


prob ate, v. Jaxl 


probe, ۸ A» ) آو‎ ( Je Cold مدّس‎ 
mee ae عه‎ 
. اجرح ) = قاثاطير = محراف‎ ( 
ant. خبار‎ 


es eee,‏ میم = ول 
اقيقة . منیب . فيه حلاف (أو) نظر 


proboscis, n.; pl. -boscés or 
eboscidé A . خطم . خرطوم‎ 
Gc een رالذ باب) ع‎ 


فطسة ( الخازير ) 


procéd aire [ or -jer و[‎ n. 


سفن = 
مناج : ات Sue ١ (ea)‏ : 
سياق ( إجرافي ) . إجراء . اسلوب 
الإجراء 
شرع = طفق p > v. NET‏ 
on‏ ۲ آغذ (a)‏ 7 واصل . 
( ال ) . dail‏ . ۳ = 
بش میدز 
آقام دعوى to — against, ( Je)‏ 
ال . مجری العمل . 7 proceed ing,‏ 


سم 


إجر al‏ شرك .ماخ . سياق 
proceed i 10 pl Bees lye‏ 
۱ :قاضیات . حضی جلسة (أو) وقائم جلسة 
رفع to take (start) — against,‏ 
دعوی ع ۰ ۰ 
ريم ae‏ ال + له 


رمالیه ) 


pro ceeds, n. pl. 


process 527 productivity 
= ۳ 5 ۰ 5 E 262 5 5 a 07 ? 
pro cess [ 07 proses |, n. ۰ ga. dle |prodigal, a. ۰ مضیاع . متلاف‎ . Ji 

- ae > cle G TPA s O ۰ ۰ 5 pa 

Gye . نقدم . سير‎ CO کانص کا‎ ۰ Ge 

n of 00 ل دفر زأو) ساف‎ ee) وی‎ a 


۰ 0 a 
) ماق (او) اسوت صناعي (او‎ 
تطويرية . آمر ا‎ pe 
أو با لضود) إلى المحكمة‎ ( 


aF 
pro cess, n. 


7 E ی 2 عن اش‎ 
pro cess, U. geld . صبر‎ = ns 
i? ۰ 20 thes “~ i? 
proce ssion, n. S مو‎ . we. مى‎ 


proce ssional [ -shen- و[‎ a., ۰ 1 

م و کي . کاب ترانم للمو کب الکنسية 

proclaim, v. . “5li . (Jl لسرت‎ oi 

صرح 

proclama tion, n. اعلان‎ COND 
Biel I. ١ ) (عاء رسي‎ 

حا کم (أو) وال pröcon sul, n. dl)‏ 
g-‏ 0 القا طعات ( دوت oe‏ ( 


procras tinate, v. T eel 
ees 

procrastina tion, n. . u . Jol 
ل‎ 

proc réate, U. Ale ل‎ 

procréa tion, n. eee ولادة . تولید‎ 

عكن تحصيله (أو) الصول able, a.‏ 0۲060۲ 
ate‏ 

proc ūrātor, n. © = = کیل‎ - 3 

procire , v. سمی حق‎ = Da 
۲ ام فا كك‎ a مسي‎ a le) 
بين الرجل والمرأة للفجور‎ 

Pred سحن ده‎ To 
حفزة‎ 

prod, 2. (-dded, -dding ) ae 


.نحش = en‏ و انتدیض . 


الابن الضال (أو) son, pUJ‏ ل the‏ 


EE 
Faa 7 Ge $ r 
prodigal, n. . سفیه = مبدد . مرف‎ 
ب ۳ ارف اد‎ I ek 
اف شام‎ 
prodigality, n. . CER ببذير . إسراف‎ 
Pate E 
دفيض . غزارة . ر‎ 
زار العا‎ 
prod igally, ad. lel. عراف‎ 
prodi’ gious ۳ dies], a. . العظم‎ ea 
2 ۰ aie ۰ ها ثل . عجيت‎ 
ل د‎ 
prodigy, n اا‎ 3) a 
. مارد‎ . Jae gt . أخجوبة‎ 
كه . خارقة.‎ EE 
( عجيبة ( خلقيّة‎ 


gal. le soe see 


= , 
prodiice , v. 
See 


elie 


s م‎ 
he 


’ 
prod 166, n. T 


mo 
prodū cer, n. 
prod uct, n. 


ive 

produc tion, ۰ 
le 

produc tive, a. : 


= 
الانتاج . مسیّب . ينتج 


إنتاجي وَفير 


productivity, n 
الانتاج ) . وفارة الاتاج . طاقة‎ ( 


ده الانتاج ٠.‏ حصب 


é انتاحیه‎ 


eel‏ الا تاج 


proem 528 profligate 

S oat 

pro êm, n. islas . a2 . قد‎ | profess orship, 2 استاذیه . تمصب‎ 
Prof. = Professor (أو) رنه الأستاذ‎ 

عرض ۱ عرض . قم .7 ,.72 را profana tion, n.‏ 

ol‏ دربة . ficiency [-fish-], n.‏ | ت .اد 

1 ioe Sta : Laii proñ cie y[ 1 ae و‎ 


profane , a. ۰ غير مقدس‎ 


meer De ار‎ Ch) القداسَه‎ e 
سوقي‎ : 
profane , v. (القداة‎ al 52 5 
ا 3 اتذل‎ 
profane ness [-nn-], no (si E 
۲۳۰۰ ۱ ieee. sgl 
Adige که‎ 


سل 


co ees 


profan ity, n 
إتباك ) اخرمة)‎ 

Ses 
مار = نظاهر . آثبر ( أو ) آعان‎ 
زع‎ : oa نه‎ lel 

profess , Ds te ماه‎ Des faa AS 
Ais غ‎ dea) (ol) قل‎ 

professed’ [st]; 4. 7 ا زار)‎ 


(به) . بمسب ما هو مان ۰ مدعی . 
۳ 


profess , v. 


مزعوم . معترف به . معروف 

profe ssion, n. istr . (کالحاماة)‎ aap 
المنة لو احدة‎ 

profe ssion, n. 1 aes 
CLAY! (علان‎ ۰. Shes} . اعلان‎ 
) بدین‎ ( 


profe ssional [-shen-], My 0. صاحب‎ 


5-5 


S ie ۰ رمي‎ ie 
profe ssionally, ad. . EE 
اأخار اله‎ 


ا 
أستا ذ فى IS‏ أو profess or, n. (iele‏ 


و Ede IRA 8 E‏ 
= خاص باستاذ (او) باستادبه 


Ams 3-7 t 
professér ial, a. استاذي‎ . 


: os =e prof it, ۰ 


نضلم . خبرة . ملكة . إثقان 
profi cient E Toa ۰ “eee‏ 
5رت > خر . 


prof il gle aus 


rots A 0 
od 1 

مو حر . دسم مقطعي 5 she‏ 
تحليلية e. E ۱ Je‏ = 


۰ عاند ‏ وی 


الربح الل Gb‏ الاجای 


gross —, 

ار بح الصافي ,— net‏ 

profit, 9. 6-1. نفع أفاد ربح‎ 
=l are ) 

0 , 


prof ‘itable, a 


prof itably, ad. يدقع‎ Gh یفید‎ ۳ 
ee "رآو)‎ 
profiteer , n. ues ات‎ Soe 


3 الأرباح 


see - 


ألحت = تریح = نطمع 


3 الأدباح ) عند (boy!‏ 

prof itless, a. لا يفيد . لا طائل‎ . yale 
ل كن‎ ae 

3) كك‎ ۰ 
ren tame || 


profiteer’, v. 


prof ligacy, n 
رق قق التيدين‎ 
اسر‌اف‎ 
prof ligate ا‎ a e oe 


profound 529 project 


profound , ae ۰ a ; تميق (جدا)‎ prog ress, Po TED wie $ تم‎ 

اك ند اد Sal‏ بمید الفور . عوریص . قمید ۰ ميق 

. متعمق‎ . : pill Ca الم‎ A 8 aT الت“‎ 

i bo fae Cy‏ جدا 
a‏ . جار . في وال ,— Sa) E in‏ غور . profound ly, ad.‏ 

قدم كار درل الامام) . progress, v.‏ ممافه 

profundity, ۸۰ Jji مق . بمد‎ . UF e E 
asl | progression, n. A. = وار : نتم‎ 

رای الأمام) . اراد وفير . ا : عرق 0 profiise, a.‏ 
a‏ دق )أو( معوالية و a ee = ere arithmetical‏ 

profise ly [-sl-], ad. ۰ بوفرة . بإسراف‎ dala (آو) سلسلة‎ 
p . باستفاضه‎ geometrical —, توالية ( أو ) سلسلة هندسية‎ 2 
profü sion |] -zhen و[‎ n. ; ات‎ progress ive, a. : pees متوال‎ 

: سن‎ woes a : ايدي . تصباعدي . مظر د اغداق‎ 
إسباب‎ ٠ 5 eases progress ive, 1. Deio نقد‎ E 

progen itor, n. : 0 Site ee ) التحسين و الاصلاح‎ 
تلف‎ | progress ively [-vl-], ad. . تدر‎ 

progeny, n. . ولد . خلف‎ . es LIA . باطراد‎ ٠ Ean 
TEUR o prohibit, v. . تشع‎ ee حرم‎ 

prognds is, n. ; pl. -nosés 6 jad صد (عن)‎ Cogs) UE. ake 
اش‎ dle ار = الکن عن‎ prohibi tion [-sib-], n. Ton es 

E = tel) Sealy dt Pa sg 
ا کن‎ prohibi tionist [ -öib- |, n. ee 

prognos tic, n., 4. صنع اور و نيعبا تک عن‎ a 

مارنم . علمي . نهيي .۰ .۵ Jail |prohibitive,‏ . فال ثال 

prognos ticate, Ue ہا امن‎ Ses ole . Sab = فاخش‎ 


654 . المتقبل)‎ | prohib‘itory, a. = prohibitive 


۰ oe =m’ o اس‎ z of م۱‎ 2 A 
proġnosticā tion, n. . تنب‎ . oS |proj ect, m . «ترسم = خطة . شروع‎ 


و ظیفه مدرسيه j‏ یه 
Gp o‏ دسم project , UE: wi rues‏ بر نامج ۲ .11 prog. ramme, prog ram,‏ 
ا AF cht‏ طلا 
۰ في الذهن سم .ضور . رمم . للحا apo‏ الالکترو E‏ 
خرج عن السو یه ا prog ram(me), v. (-m(m)ed,‏ 


-m(m)ing ) برمج‎ = kt, وضع‎ eee eee) Ae rl 


projectile 
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prompt 


projec tile ] or -til |, ۰ 

۱ رجم ۰ صاروخ 

projec ‘tion, n. 
3 ear) . york. من الیل مثلا)‎ ( 
طرح | الصورة على الساشه‎ es 

5 راح = جباز یطرح projec ‘tor, n.‏ 
لمورة بالتور عل الستاد . مسطاع 

خاص" بطبقة الممال ۰ ian, a., n.‏ ۳۳۵15622 
با عامل 

prolétar iat, n. iib . (ot) E 
( cae الال ( الصنا‎ 

proliferate, v. Jy. نکاثر . رايد‎ 

prolif ‘ic, a. Po aE pes 
الإنتاج اال ا‎ 
os een vi = ولود‎ = = 


) الأدبي‎ ) eat! 

prol'ix, a. مل‎ ede 
( بكثرة الکلام‎ ( 

اسپاب ا کار في الکلام ۰ prolixity, n.‏ 
Sy gt‏ عل اطالة 


prologue, pröl og [-log], ۶. قصيدة‎ 
a CAIR زاو ) له اناه را واه‎ 


eb ie‏ للك 

prolong’, v. اد ۰ امد‎ 
ie oe 

تطويل . دید . قاد ۰ prolonga tion, n.‏ 
ج 

prolong ed [-gd], a. . ويل‎ a 
ole ٠ ir : “طول‎ 

promenade, n. هة( $ شط‎ il ee 
(ar د للترهه آو‎ ste ار‎ 

promenade , TO ER ae Pn 

prom inence, n eM, wie ار‎ 


2 
اشخوص” كبرة‎ Mery eos 


Ha 2 y y 
. مقذوفا‎ | prominent, 4. 


اه 
eee‏ ان 


ale. ea 


9 باررة 


aba مار‎ 


ad. 


ol 0 
promis 6110115 ۰ 


prom inently, 
عير‎ a wine’ 
Spee ney, تخر‎ 
ERE a . 
a خيلة‎ 


بالشّباح) = = مر ا 


or 


prom ise, ۰ وعد‎ 


و شر (ب) 2 
ee‏ 

عد السادة النتظرة 
LL‏ . آرض OLS‏ 

: Se drem a و اعد‎ 


E 


Promised Land, 
ET 


ve 9 
prom ising, 4 


“29? 


۰۰3699۱ مرح 
a)‏ 
نهدي . وعدي . فيه 4 prom issory,‏ 
(al) ZE‏ وعد 
note, es‏ — 
prom ontory, n ; ape‏ 
i 1 FEL‏ 
راس ۳ ae, -ries ò.‏ 
Ni‏ = [ خم ] ٠.‏ عجر 3 


eer‏ ء في الم 
رَقَى promote, u. E Fr‏ 
eee‏ از کی ٠‏ شيع 
= قوی وساعد 
عامل على التنمية OD‏ 


oe cmt 


مم 
promoter, 7.‏ 
á‏ ىده 


ee 


promo tion, n. ماه حال شمه‎ 
ia 


~ 


۰ ترویج‎ : cle! win 


ts 

Sees. 

ee eel Can D حو‎ 
E 9 25 


prompt, a. 
در‎ 
ناحز‎ = pole 5 SI 92 


prompt 
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properly 


prompt, v. QD i> 


> فطن . لقن ee‏ 


-. 9 


أخطر (عل Cie y‏ = داتع 


حرص . 


Be. =o 


prompt’ ey We oe مروج‎ 
الممثاين على‎ ( 

prompt 16016, n Seis a as مبادرة‎ 
e coals ce 5 


promptly, ad. عاحلا . عبادرة . قبل‎ 
prom ulgate, v. 
Tee 


promulga tion, n. أو ) اعلان‎ ) oS 


lees‏ ل 

مائل مسكنئ ٠‏ محر = ۰ prone,‏ 
EE RN : E‏ 
( إلى ) . فيه استعداد CJ)‏ . من 
غا دنه Eh ٠‏ (على وجبه) . ساجد 

راس حدد . Kas‏ ۰ سن prong, n‏ 
ius 2)‏ لل وال 


داو الا كن 
حرف رای tee‏ )2 0 


re ee a 2 ae‏ رم 
( لسعبه مروسه أو مدببه) 


prong, v 


wae‏ )3 الصرف 
ا 

ضمير ( فى الصرف tly‏ ) 

لفظ . نطق pronounce, v. . bil.‏ 
حكم . آعطی Mo‏ . نطق بالك . 
أعلن ر 

pronounced [-sd], a. GD > oe) duds 


le 
pronom inal, a. 


TT 
pron oun, ۰ 


oo ۰ dow‏ ۰ و 


۰ 


pronounce ‘ment [-sm-], n. . حکم‎ 


ae رای و حك‎ ta] 


ری ۰ إعلان (أو) Tsa‏ رسمي 


ae coh a 
استفز‎ | pronuncia tion, ۰ 


OT 


اثبات | oly‏ دلل | = POr‏ 
ie‏ اسان ارا T‏ 
نیع : واق OGD‏ مانم o)‏ & ۳۶9 

ooo MaD له ا‎ 
proof, ۰ ۱ eee a 


proof-read, ۰ 


(ed [red], 


قرا تجارب الطبم ) -reading‏ 

prop, n. = iles = مشحط‎ = ae, 
رفادة‎ E زافرة‎ 

prop, v (-pped, -pping ) ; les, 
bw Signe eee . دعم . زفر‎ 

propagan da, n lT دعا‎ 


ic از اخاصة ..وعاء تدليية‎ 
propagandist, n. J. دعاء . داعي‎ 
prop agate, v. . اسل . توالد . نکش‎ 
propaga tion, ۰ 


ac إشا‎ C Gul نتيج‎ 
v. (- pelled, -pelling) ساق‎ 


propel ,‏ 
OD‏ دقع ( إلى الأمام ) = كسم . 
سای ۰ 


E >‏ وه 


حدافه 


زحی 

. دفاعة > . propeller, n.‏ 
تخس نات دفاع . قاس السفیتة) 
eae‏ 


aol TE 


propen sity, n 


هو (أو) هي هي 
كر صحيح (في الساب) proper fraction,‏ 
20007( 


prop erly, ad. 


proper noun 
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prorogue 


Re O O 


proper noun, اسم علم‎ propér tionally, ad. atl . تسیا‎ 
prop erty, n یت لك . متاع . عقار‎ [-it] ۵. Wg 
( تناس‎ , ats الصمحیچه‎ 


خاصه = فاعلية . خاصية. property, n.‏ 
صفه ا 

۲ لا - یم‎ 0 4 2 ۳ pe 

proph écy, n hoes 26 yee 
pE ee 


proph’ésy, v. (-sied, -sying) . 
. دینیه‎ SLY (3h) ان با لو حي‎ 


ie (>) ادن‎ : T 
proph ét, n. ل‎ 
ا ا‎ 
proph étess, n. شنبیه‎ . A 


prophet ic(al), a. . s Coe ی ی‎ 
تیه‎ = le راو‎ 

prophylac tic, aR . فا‎ ۰ gly 
N 

propin ‘quity | -kwiti ], n. 


la 


ae 
E E cane 
propi tiate [ -pishiat و[‎ v. 


استه‌طف . استال خاطره . صالح ا 


wo oe 


propitia tion [-pishi-], ۰ wee 
ار‎ Gay د‎ do J Tair 

. يمون : ملام‎ . ee 

مساعف ۰ yee‏ ۰ لطیف 


propi tious, a. 


۰ alte 
propor ‘tion, n ا فسبه . بلاقم و اف‎ 
in — to, )۰۰۰ بحسب . بالنسية (إلى‎ 


out Of — to, جاوز د‎ . se 
(SI) التدار با لقیاس‎ (sl) 
propér tion, n. 


Re tee, 
propor tion, ۰ وی(‎ 
او م‎ 
or ( 


propér tional [-shen-], a. 
بالنسبه (إلى)‎ . 


بالنسية . بالقادرة propér ri ad.‏ 
(مع) (آو) بالقیاس (إلى) 

propér tioned [-shend], a. ۰ تناس‎ 

دن ا لاو ا 


propêr tions, ۰ pl. . مساحة . حجم‎ 
مقدار اس اف‎ 
propos al, n. معروضة ) . رأي”‎ ( the 


: اقتداح (معروض) = مرتای‎ Cb) 


عرض زواج (أو) خطبة ٠‏ اقتراح 


رشح . 
نوی . عرض «ازواج) 
رأي معروض = مرتأى . 
Kad‏ (منطقية) 


propose , U. . عرض ری = ارتأى‎ 
proposi tion, ۰ 
eS 
propound , v TE gull : Tot 
SIT L 
propri čtary, 6. n. . من الأملاك اغاصة‎ 
(أو) اماب‎ wale. لك‎ 
ay 


- 


دواء A‏ علاج احتكاري 
و 


(أو) احصاری . وحدي = رار 


propri étor, n. (AL) eee مالك‎ 


propri étorship, n. . صاحبية‎ . SIL 

propri étress, n. eae i 

صلاح propriéty, n. Jye. BÜ.‏ 
صحیح . صحة . أدب (سلوك) 


دفم ( إلى الأمام ) = propulsion, n.‏ 
3 . قوة کاسمة ادف 
بحسب رأو) على اس 2 , 
با لتناسب 


pro rata, 


prorogue. [-g], U. 
إلى أجل غير مسمى = فض‎ 


prosaic 


933 


prostration 


O ~O‏ د 


prosaic, a. 
۰ غير طر یف‎ . D غير‎ 
J (أو)‎ pha wa Y= be 


proscribe , 


. asl 


1 


هدر دی ee‏ 


(من البلد) . نفی . حرم . نعى (عن) 

proscrip ‘tion, n. ۰ E > بطر ید‎ ۰ ee) 
. القانون‎ ale من‎ oe . تررم‎ 
o 


9 
70 


نثر ي = شور 
قا > اک = 
ال الحا TA a‏ ر آو ) نایم 
stale? Sai. (ahd)‏ دی 
Le‏ که عت احا o‏ 
مرا 
مقاضر > راهم الو ی pros éciitor, 1. o‏ 


be gol Gia iss مدعي (أو)‎ 


prose Men ۰ 


pros čcūte, v. 


prosčcū tion, n. 


المدعي العام Public P—,‏ 
سن صان" = شخص pros 619766, n.‏ 


- و 
خرج عن دینه إلى دين اخر . «متقض . 


Ca Nes الت‎ . 


استتبع = سمی لاساله اللاس .0 pros élyte,‏ 


ليكو نوا EGI‏ . استصباً = حول من 
اا BOE‏ 

علم آوذان السعر . علم pros ody, n‏ 
زک دض 

pros pect, 7 gles E 
= إمكانية في المستقبل . قبلة‎ d 
. تفا ۱۳۰ . طا لع‎ Et 
۰۰ ۱  مقرل‎ 
۲۰ epee تأمل‎ 


ES‏ وال كز (Saal‏ = علامة عل 
وحو ده (أو) کن وحوده + aes‏ 


الستقبل . 


e dst! = نثري‎ | prospect’, v. 


CT 
= (عن الذمب أو ... ) = إنتجع‎ 


استحاث 

prospec tive, 4. . “b> . عسل‎ 
في المستقبل‎ 

prospec tively [-vl-], 44. ۰ Ye 
لس‎ o 3 

prospec ‘tor, n: jon? (أو)‎ ae 
+ أل‎ a il 


a 8‏ ۰ ا و 
pros pects, n. pl. . ates eens‏ 
RREN‏ 0 5 
كدت داو حظوظ «النحاح او 
الطفر سىء ) 


r NE z $ 
prospec tus, 7. عن جامعة أو‎ ( S 


(apie‏ « بیان ( عن شروع vol‏ أو 
تجاري ) ا Z‏ 

مر < زاد وغا . آفلح = pros per, v‏ 
EA ai‏ عله دا رش 


prospe rity, n E . قلح = فلاح‎ 


ر و د دده 
none‏ 
عامر . ملح . موس . .4 pros perous,‏ 
ze} 8 + col‏ هت 
مریش ۰ مساعف . مزدهر ۰ موفق 
۶ 7 - 


pros titite, ۰ 
pros titiite, v. 


= استسيل في سيل BL‏ (آو) 


I 
خسس . امتهن‎ 

: مج‎ io 

بغاء . تعهر . تعبير . .7 prostitū tion,‏ 
عبارة 

5 5 owe, 

pros trate, a. مثبطح . منطر ح‎ 
ور‎ 
II o . ساحد‎ die 
C ge aan T 
Jen . (القوة)‎ FE. مر بض‎ 


طرح . آسجد . سدح . بطح pros trate, UE‏ 


مطح . بض = رزح . أنبك . آطلح 
سحود . اطراح : رزوح prostra tion, n.‏ 
ae‏ 2 
= إعياء . خور . احاك . iar‏ 


protagonist 534 proverb 

Danae a I o 

protag onist, n. . (ily) å) |شخص ممدة‎ protoplasm, n. = قوام الخلية ایو ة‎ 
s لكام‎ 

كائن حي n Jeu . Ji‏ ,۵0۷۲6 0۳۵۲ |وقی . می . آحار . دقع protect’, v.‏ 
الأول . ال" i. be are‏ (أو) دافع (عن) 

protection, n. . حماية‎ : oe 24 By ۱ عيار‎ 

OGD‏ .امعد pli protract’, v.‏ ردء 

protec tive, ad. dle. ee jbs خطط‎ ٠ ۱ 

نطویل . امتداد ۰ protrac tion,‏ حامر ٠‏ جیر . وصي protec tor, a.‏ 
استطالة . ندید ( على ا 

protec torate [-it], n. tole : عه‎ protrac tor, ne . Chey A ا‎ 
pro tégé [ -tazha و[‎ m اه‎ E awat مادة (أو)‎ ۳۴۹ 


IN‏ ون آخر ( آ کبر ست 
Ae‏ 
وآقدد)  date ٠ et‏ . ملزوم . 


«ررتي ۳ 
مادة البرودين = مادة زلالية 
۰ ان با احالفة . 

ees. اعتراض . احتجاج‎ 
under —, 


prot čin, n. 
prot est, n. 


مع الاعتراض (آو) e‏ 
على ate a ve‏ الانمه 


protest, v. (si) JU. Ja as 
wale . مو كدًا . اعقرض‎ Ce 
جاهر‎ . pel. مالع‎ 3) 
prot éstant, n., a. برو تستنی‎ 
Prot éstantiém, 11. رالد با نه) المرو نستنتمه‎ 
٠ (أو) الإغبلية‎ 
protésta tion, n» . Kil. اعتراض‎ 


3۳ cee Ca 
إدعاء‎ ۰ sale . إصرار‎ 


prot ocol, n. آو‎ das) صفه ۸ او‎ 


معا هد ة) p= ie soe‏ اعد sA‏ 
اا 0 ا ) دسا 
ا 


۵ م2 cyte‏ /,-= 
حزی۰ البرونون الحامل ۰ prot on,‏ 


للکپر ash‏ الوحبه ف نواة الذرة 


|> خرج و ند = دلم لعا + 
شحخص 5 اندلق ۰ برز ۰ 
n.‏ و[ protrū sion | -zhen‏ 


protriide , v 


-- 


۶ 
3 


ات و رون اناه 


protib erance, ۰ 

رت ا" ع ۰ انتفاخ ۰ 

prota berant, a. (D جر‎ a= si 
انكس !إذا‎ sho تار لطن‎ wets 


امتلا ا 

proud, a. . (بنفیه)‎ RST 
باعث على الاعتراز ۰ فخم‎ 

I am — of you, (h فخور‎ bi 
e 


proud ly, ad. بكبرياء . تماظم . بافتخار‎ 


prove, v. (-ved, -ved or -ven, 

-ving) د‎ es ae 
ee. Se. انان‎ ee 
at 

proven, a.= proved axt.) p 
مر‎ 

prov ender, 7 eee طمام ات‎ 


شل . قول تعمی . مُضررب 


المنل 


prov erb, n. 


proverbial 
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prowler 


proverb ial, a. . Jal 1 T H 
TT 

اس بذ کره الأمثال . 
ee N To‏ ره 

احتاط حسب whe‏ 

E aoe . الستقبل‎ 

1 ی 


2 
سى‎ ٠ 


a poe 


proverb ially, ad. 


+ 
Tani 


r 
provide’, v 
provid éd, con. 
prov ‘idence, n 
pe on Pa Gh i 
; بعد نش را‎ : Sapa 
ند بير‎ 
: الإلحية‎ 4 LJ} 
abo قدّر . ندارك‎ 


to 
Prov idence, n. 


prov ident, a. eee ae 
ند یل‎ bite (sly پات بت‎ 
هید ال‎ = = 
۳ ۰ se 

er 


بصا وه 


providen'tial, a. j> من‎ 

ail ace (او)‎ poe : al 

prov ince, ۰ , ٠ إقلمر‎ 
a م‎ 

prov ince, n. ital (glo دای و ا‎ 

إقليمي . ريني . provin cial [-shel], a.‏ 
میتی التنكير (أو) النظرة fe.‏ 
Ste‏ . جلف 

provin cial[-shel و[‎ n. jn» شخص‎ 
GEG فيه عدم‎ ( 

اصطلاح 4 ي ريني ۰ provin cialism, n.‏ 
ريه دنفي الأفكار أو السجایا ) 
oe‏ اكد رای العل. ۲ ۳ 
الاو 


bie’ 


ef o See 
provi sion [-zhen], n. . 4). . تزوید‎ 
ر ااا‎ ۱ sla] 
5 و‎ 
كن متفه‎ ogee 


٠‏ اعداد 


ص ات 


be a 
Ta e عر ود‎ 
ا اة قات رف ا‎ 
to make — for, y>. آعد . احتاط‎ 
. للها حة ار فك‎ 

إلى حين 


2 Sp 
و‎ 


provi sion, ۰ 


provi sion, ۰ 


۰ ۰ م‎ 3 
provi sional, a. ۰ موقت‎ 
ااا‎ . 


i. 
2 
مول‎ . 


provi sionally, ad. 
n- pe. 
proviso, n.; pl. -sos or -soes 

ab 


provi sions, آغذبه‎ 

aad (ale ee‏ كر 

إثارة . استثارة .10 provoca tion,‏ 
ا ج اضاب (شدید ) ٠‏ عرب ۰ 


٠ =‏ حریض ۰ نهییج ٠‏ تحرش 
provoc ative, a. ۰‏ 


\w 


2 
۳ 


۰ 5-5 
ايحي مر 
اا اتاد Re‏ 
n o ۳‏ 

أماج . Pec‏ 
prov ost [-est], n. es gs‏ | 
نا ظ ar.‏ حکام الصلح في بلدة 
ا . مميد ASO‏ زفي كتدرائية) 


0 
مرنحة = dae‏ (أو) مقدم 
Dae‏ 


السفینة = جوجو 

ال . بلاء ‏ (شدة) البأس prowess, n.‏ 
= شجاعة فائقة = هو aS‏ . مهارة 
)9 ) مقدرة نادرة (آو) عظیمه 


A , 
provoke , 


2 


prow, n. 


prowl, v. 


ر ت . الس نه r‏ 
حواس = (حیوان) عساس . prowl er, n.‏ 


عراس . عسماس ( ى طلب الفر یسة) 


proximity 


psychology 


ee pe ee. eee‏ لد را تتم 


ye 
۰ ددو " حو ار‎ ۰ 


F 
a 
مب‎ ۰ 


۳ la 
proxim ity, 7 
د ناوة‎ 


fie - 
prox ims, ad. 


prox y, n Shp als . is 
2۱5 a ا‎ e تین با‎ 

۳1106, n cals ee =| سد بد‎ = E 

prä dence, n. تقدم‎ . Je E 


Sey, D (الأمور)‎ ew. yl 


priiden’ eal Cn ae 


priid ery, n. رمت = نصتع اناد والاحتشام‎ 
prûd'ish, a. 2 R f 


زمیت = متوقر a‏ 


see 2 nee 3 2 


oa _‏ . نقح , قلم < prune, v.‏ 
فر = قضِب 
إجاص (أو) برقوق ( محفف) . .7 priine,‏ 
2 3 یر با 9 5 
E‏ 
ae 7‏ 


prussic acid, i41 S زعاف له راد‎ * e 
الورك حادص ادرو ا فك‎ 
(pried, prying) ۲ النظر‎ > 
لمرفه ما لا‎ eee : نظر تنا‎ 
) الات وأحوالهم‎ pEr عليه ( من‎ 
) قلع ( من المكان‎ ٠ فا حص‎ = 
` Dried, prying) رفع رای حك‎ 
> خل . افاس‎ Cs) بو اسطة ج‎ 
اد ليد 0 اا ل‎ 
pry, n Je = ite 
P.S.; p.s. = postscript gi = إلحاق‎ 
psalm [sam و[‎ Po ول دس ضر ایس دار د)‎ 
psalm ist, Psalm ist [samist], n. 
ناظم الزمود . داود (النى)‎ Col) مؤلف‎ 


pry, 0 


pry, 7 


Psal ter [ söl- ], ۰‏ | قرب 


psal tery [sél-], n.‏ | من ( أو في ) الشهر القادم 


SE‏ )!4( سفن 
a ae‏ 
es.‏ 


2 
الا‎ e Cae erent 


ب الصلوات ) 


oa 


الوتر بالإصبع 
كاذب . زور ٠‏ دعی . pseud 5 [sii-], a.‏ 
Fem eae‏ 
pseud onym [sū-], n. <y) Jaz: el‏ 
سس by‏ 


ox 5 ۳ ets 201 
pshaw [sho |, N., int. صوت‎ . ls . اقا‎ 


es‏ به عن الاستهانة وضیق الصدد 
الروح Cl)‏ الك Psych ë [sīki], ia EA‏ 

Gey!‏ و ارومان فك على شكل فتاة 

ل ا | ا 
الثفی . الروح .الل 
yee:‏ اضف .7 psychi atrist [siki-],‏ 


psych é, n. 

ساقي 
نفسالىي . dle»)‏ 
قوة U abl‏ علاقة بتوارد psychic force,‏ 


psychi atry[siki-], n. 
psych ic [sik-], a. 


الافکار و غبره 
كان روحایی psychical [sik-], a.‏ 
طب التحليل psychdanal ysis [siko-], n.‏ 
زاو الك )لله ان 
كان ۰ psycholo gical [ sik-], a.‏ 
مشق بعم النشين 
اللحظة (أو) الاو نة اخاسمة moment,‏ — 
رآو) احر eh ix‏ اه مها أعظم 
استفادة TEU‏ في اللفی 


و 


psycholo gically, ad. عن طريق‎ . GLi 
الف‎ 

psychologist, n. le . بعلم النفس‎ fle 
gui 


psychology, n الف‎ 


ptarmigan — 537 puff 
ptarm igan [t-], n. | pub'lic-spir'ited, ۵.  ةحلصملا غور على‎ 
الا ره حوره طائر دجاجي من نوع الطیهوج‎ 
(أو) القطا في البلاد الباردة‎ public works, du gf أشغال‎ 
ptom aine [t-], ۰ pub lish, v. ۰ ae طبع‎ ( 
جیفین = مادة سامة تتكون في‎ co) aes آذاع . آثبر . یع‎ 
الواد العضوية الحا ثفه‎ publisher, n. ناشر زر کتب آو مطبوعات).‎ 
pub, ۰ طاريع ناشر ا رة‎ 
piberty, n. البلوغ . سن‎ Sere بلوغ‎ pūce, n. a ون" بي قام‎ 
الاحتلام‎ puck, n. عقریت‎ ٠ pores CI 
pü bis, n., pl. -bés عظم الما تة‎ pucker, v. oe شنج‎ a EA 
اد‎ a., n. 1 لدى‎ = pe E pucker, n. =o. ة = تجميدة‎ S 
E ON i تجمید ات‎ 
oR جماعة‎ . ee . جماعة‎ pu dding, n oe م : کیلهک‎ 
in —, pies CE خة‎ gol 
public, n. oye لهام الناس . جوع )أو(‎ dle, ۸۰ 4072 يتمم‎ i 2 كرف‎ 
0 لا م‎ 
pub lican, ۰ فى دوما‎ ( He gl ا طبن‎ ic طبن‎ 
GL . القدعة) . صاحب حانة‎ [pud dle, 2. É<. طبن = بالطين‎ 
ae n. TT الحديد الذائب لیمتدج ل منشور‎ 
Eo E E 
I i نشس‎ |pudg’y, a. (- gier, -giest) ا‎ 
public E E ار ان‎ le a افش من‎ A 


کات سامی داو ) قانوفي 7 ie‏ ۱ 


alee وکا‎ . eke! GD 

اشتهار publi city, 7 MeO rece‏ 
ذبوع (أو) اشهار السمعة > له دا 2 

اشر طن( نوه publicize, v.‏ 


CJ) ales ru. ن + ذیم‎ Ù 


pub’ licly, ad. علارنية . علنًا . جبارًا‎ 


public opinion, ی‎ ol JI 

public school, ىق‎ Raa 5 reese 
) بريطانيا‎ 

او ) غبرة على public spirit,‏ 
المصلحة العامة 


یو ين ال 
ا( (Adi‏ 


al = 
pū erile, a 


i 


E 
ددردئ‎ 
puff, 7 عه تفخة . نسفة (ريح)‎ 
puff, vs هف . نفخ . نیج = لپت‎ 
انتفخ = ر تعظم ونکبر = شفج . نخی‎ 
فى الا‎ adh = 
ك‎ 
puf, 11 ie لسر 2 رای‎ ie ee SS 
E > 
© € Err 
يه‎ ae 
puff, n. خد)‎ gi) قبيدة = نبدة = وسادة‎ 


e 
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pamp 


اط الان له رف 2 
قصبرة ومنقار AT‏ منفوخ 
puffiness, n.‏ 


poe 


ا 
(Ee‏ 


تعاظم ۰ guši‏ 
منتفخ ; puff y, a. (-ffer, -ffiest)‏ 
ين : ول = قصير i|‏ 
اش 1 تبرخ 
ضرب من الكلاب الصفار الج له .7 pug,‏ 


سنسدا اا 
لا کم ) O‏ 
E:‏ رس . pugna cious[-shes], a.‏ 
مهاوش . مسار ع إلى القتال 
حب الاد (آو) الماوكة 
ch‏ القتال 
الك اعس :> انف أ کرم 


pia gilist, n. 


pugna city, n 


7 =- 
pug -nose, n. 


.= 
قوة . قدرة . سلطان شدید . puissance, n.‏ 
سطوة . حبروت 
5 - ۰ .= 
قوی . فاس متدن . دو ۰ pu issant,‏ 


Se 


pūle, v رل .ناه‎ CI 
pull, ۰ عذية = ندله حب = دة‎ 
7011 E EES ee 
pull, v. زع‎ eee wie = at 
. ندل «الدلو) . عتل . قلع . خلم‎ 
امتلخ‎ . Jal 
to — down, هدم . قوض . هور‎ 
ضف (الصحه)‎ 
to — out, قلع . خلم . انقلم . انسحب‎ 
to — through, نحا رأو) خلصض‎ 
Te ۰ ۲ اد لو‎ ۰ ce.) 
gly = 
to — himself together, عا لك ن‎ 
puller, 7 اد‎ Ge 


poses a 
puff in, n. و116 نام | طائر بحري في‎ n. فروحه = دحاحه‎ a 


eee‏ شاك 
pulley [-i], n 9‏ 
BE‏ في القطار Pullman, n.‏ 
حا اعد رد ۰ نو( في 


ال كة ah}‏ یدنه 
رئوي pul monary, a‏ 
ASW Dad‏ . کحم pulp, 2. (al)‏ 
ل (الشجر) = جار . مخ ال . 
عجينه = لين 
جمل کالمچينة = pulp, ۰ ot‏ 
مش ۰ pulpit,‏ 
pulpy a. Na cee‏ 
و 8 کک pulsate, v.‏ 
تر جرج 


pulsa tion, 3 


pulse, 7 ده < دقه‎ is 
pulse, 7 شرب کے دی‎ =a ae 
pulse, n لكان ( 5ار لاء والمدس‎ 
(Tes 
pul verize, v. ا دق‎ = ces 
اباد‎ ٠ 2 سحن‎ 
pam a, n. سنور برري أمر بكي كبير‎ 
pumice, n. حجر ذو‎ = nii = نسفه‎ 


00 ی به الوسخ عن etl‏ = 
[ حجر [GUE‏ = حجر 359 

pummel, v. (-elled, -elling ) 
= pommel 

pump, n 

te : Cs ;‏ > اس ۰ یی 
= استفرغ ما لدیه من أسرار = ننسس 
an‏ الاخبار 


حذاء nan‏ يدوت اد als‏ 


pump, n 


pumpkin 539 pupil 

pump kin, 7 OE قرع‎ punc türe, n. Po en e 
2 ۶ A: ao ac pe [ is | 

ثقب. نقب . اخرق. [ ننس ] pune tire, v.‏ | کلام ذو tue‏ . تورية (آو) pun, n. cal‏ 

els Ne = ree‏ العلم 11۰ pun dit,‏ 3 الکلام ( للتلیس) 

pun, v. (punned, punning) “J3 pun’ gency, n. طم‎ Dh eae 
(آو) تلمب فى الكلوم‎ ee! . کاللو شا در ( أو ) کالفلفل)‎ ( 


punch, vo GSO دقن لبز = لَك ع‎ 
ضرّب بالكف مضمومة‎ = 
punch, v ee Se cock 
punch, ۰ EELT e 
ل‎ 
punch, JE . بمشقب = سرد‎ 
punch, n. خلیط (مم الماء الساخن‎ Sy 
۲ او ات‎ 
Punch, n. ره‎ | 
pun’ cheon [-chen], n. = كبيرة‎ i 


ريل د كين للمشروبات «من ۷۲ إلى 
۰ كالونا ) 

دقیق «أو) 88 pl.‏ ر 
دقيقة = شىء دقیق في السلوك (أو) 


punctil is, n 


gill‏ ى اق ا ا 
ارك = نی 
شدید الاعتناء punctil ious, a. in‏ 


: ae ee ۰ ات‎ 
Wee 

punc tial [or ool]. de este 
الوعد‎ gel» في الوعد ۰ دقیق في‎ 

sel sll على‎ ibd Led! 

1 = استمیل علامات ۰ .0 punctate,‏ 
التنقيط « أو ) الفصل في الكتابة 
ا فى 12 لحلل 

punctūā tion, n. إعجام‎ . oy 

تر قیله = علامه شقيط (al)‏ 
as‏ (أو) اعجام 


punctial ity, n 


— mark, 


ES ۰ حراوة‎ 


ژهم . لازاع . نعر یف ۰ ۰ .۵ pungent,‏ 
ای 


ذو حراوة 
عاق 7 عاقب 0 ۰ pun ish,‏ 
قابل العقاب . pun ishable, a. oe‏ 
العقاب 
ee.‏ عقو pun ishment, 7. iy‏ 
piin itive, 2 Gls. got‏ 
ور ال ال ۲ ۲ punk, n.‏ 
CU Jere‏ . مادة للإحراق نتخذ 
و ات Sie‏ 


35579 = قارب قلیل gel‏ مسطح 
ان له شاحان e‏ 


punt, ۰ 


دفم السفینه بالرري وهي +4 .0 punt,‏ 
الاج 

pany, a (-nier, -niest) = وان‎ 
5 C ديل > ضاوي‎ : Ses, 
هزیل . ضرع‎ 

صغير عجل البحر (أو) کب البحر . pup, n‏ 
حرو ( کب آو آحد الوحوش) 

pupa, n ; pl. Lees or pae [-pé] 

es‏ الشرنقة = nore‏ 5 وهي 
a 3 =‏ 

pap il, n. Cty, نسان ‹ أو‎ fee nee 
all 

pap il, n. قاصر )24 رعاية وصي‎ . oat, 
Cds آو‎ 


puppet 
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purpose 


pupp čt, Pe 


E ی‎ sls). (oad 


ملك حا کم بأمر on‏ . لك king,‏ — 
حکوم . ملك مصطنم 
z‏ ” ۳ 
حرو (كاب) = قرقوص . ” pupp y,‏ 


. شخص مفرور شفسه 
ees Gh 9‏ البصص ۰ purb lind,‏ 
TT‏ 
E‏ 

purch asable [-is-], ۰‏ 
قا بل لارشوة GD‏ البرطيل . يرتشي 
شتراء . شراء . .۸ purch ase [-is],‏ 
موطد = مسك ثات a‏ 
عامل تأثيري 
ی . ابتاع purch ase [-is], v.‏ 


اليصيرة . 


> 
e a 
۰ شر اوه‎ psc 


suite ne 
۰ ف ار فا‎ 
ان‎ 1 
: . ساز‎ 


=. è 


و 
مت ۰ purch aser,‏ 


ور 

piirée e n. 
9 عصيدة (من‎ 

يناوص . بنقاء . 
لجرد . بطبارة . ببراء 
I‏ قاع 1۰ 

pire ness [-rn-], ۰ ۱ las 

nes‏ كدراء سيل 
مل رك الخروع) ; 

0 = مكان” بوم القيامة 


= 
pire ly a ad. 
ا‎ 


© 


purg ‘ative, و2‎ 1. 


ioe 
purg ‘atory, n 


تطبر فيه الأدواح من الآثام . الأعراف 
نطبير 4 Jee‏ = پول ۰ purge,‏ 
del. pe‏ (البطن) . استنظف purge, v.‏ 
ی وة purifica tion, n.‏ 


(-fied, -fying )‏ .2 ,16 تاو | لمبه fe)‏ شکل الانسان عل 


= 


نفی = ٠ e ۰ Gee‏ صقی 
متنطس (آو) غاص )6 Call‏ 
لا بریدها Yl‏ ات کرت مساو 


- le 
pur 151 و‎ 


pur ‘itan, a. t 
( الدن و السلو لد‎ 3 0 a ( أو‎ ) 
CNR agi 3 1 
تھا‎ ١ 8 طبارة د اد‎ 


جرجر U‏ في جريه = 


puritan ‘ical, a. 


par ity, n 

purl, v., n. 
. خرخرة‎ Diep - خرخر‎ 
ilies 

i lis خاط خرزات‎ lees 

purl ieu ] - | n. : 


purl, v.‏ | اث 

eee‏ ور ( حول 
ees‏ طا هر ز المدية سمتلا ) 

purloin’, v. 

pur ple, n آرحوان = يرفير‎ 

ولد E‏ عز ا لك (أو) ,— born to the‏ 
22 ارقةاراو)في و EPE‏ 

raised to the —, yl oe 


9 


آرجو ان = فرفيري = برفيري pur ple, a.‏ 


purp lish, a. وان خفیف‎ 
purp ûrt, n. ol. = وجه الکلام‎ = Gee 
) (الکلام‎ ioe تا‎ (ah) 


خیل Gb‏ وم cob‏ . فحا 
= أفاد ( أو ) pod‏ من مشاه . إدعى 


Hee ۰ 


purport, v. 


ob‏ زعم ( باطلا ) ا 
د عر . مرام . purpose, n.‏ 
ay‏ . مقتصود 
of set —, Coo AA‏ 
قصدا . on —, jies‏ 
gb‏ الرّاد . ف الصدد و to the‏ 


to good —, w با زدي إلى‎ 


purpose 541 put 

زود . a‏ زلوت purvey [-va ], Der‏ بلا فا ئدة . من وس to little or no‏ 
دنا هر ال ۰ ۳ 

purp ose, v. 90 فد‎ purvey ance [-va-], n. حق * املك نو‎ 


purp oseful [-sf-], 4. ذو‎ . Gaui 
2 


purp osely [-sl-], ad. عن قصد‎ . 
purr [per], v., n. 


2 2 
ا 


حرخرة 
حزدان (للشتود) . صرة purse [pers], n.‏ 
(أو) كيس تقود . = مبلغ من 


النقود يُعطى جاثزة e.‏ را ا 
م زرم = 2 purse, v.‏ 
cree‏ ۱ 
حا سب السفینه purser, n.‏ 
بقلة «Ie‏ (أو) الحمقاء purslane, n.‏ 
= رجه = [ فرفحین ] 
مطاردة . ance, 7. ۰ ad. ic‏ 8098 
URED = Seah e‏ 
Pe east‏ 
LII‏ (أو) متاسة of, (J)‏ س in‏ 


pursii ant, a(d). ii. . ملاحق‎ ٠ متابع‎ 
ay el. oye 
011۳586 و‎ 0. . isd. طازد . لاحق تب‎ 


pe‏ سب 


gz- 


at. (eee ae اال‎ 


. احتهد ف التحصيل . 


AL 
pursü er, n. 


pursuit [persiit or -siit], 05م‎ 


Use‏ وه 
الإنان ) 


2i :‏ ( شعاطاه 
عل 5 


purs ‘vivant [-swiv-], n: 
الحافظ ترا‎ gol. ) nee 


نیع . ab‏ = حافد = خادم 


IRA 


see‏ ع 


نيل ار فادة (أو) التمويئات r B Ally‏ 


ees obo) ٠ S نقدع لاد‎ 
ار فادة‎ 
purvey or ] -va- و[‎ n. oi ۱ وان‎ 
) اللك‎ ) 
purv iew lS n. مد (البصر) . ی‎ 
ا‎ dle 
pus, n 5 مدة = قي‎ 
push, v . دفم دقع . اندقع . دخل‎ 
ضغط . ألح . أجهد‎ . ee 
to — off, اك ا‎ ess 
to — on, ee ثابر على التقدم‎ 
to — out, ۳۹ 
push, n tine . [655 ind 


عند الحزبة . عند التدافع . 
عند الضيق (أو) Fee‏ 

عزرل 
SS‏ . وجل . نذالة . 
es, oe‏ 
ae‏ ندل نسل 


2 


to get the —, 
pusillanim ity, n 


pisillan i imous, a. 


puss, 7. . ربسة = قطة‎ ae 43. 
آدب بري‎ 
pu ssy, n. oe (51) Le : Se ram) 
1 هار سم‎ 


= 


ees‏ فيه مدة (أو) قیح 
نوع من الصفصاف القصير 


سل في الر بيع بر اعم نامه كالخرير 

put, v. (put, pau as وضع‎ 
عر (عن) . عرّض . طرح‎ 

حولت . حولت The ship —s about,‏ 
(أو) sé‏ اتجاهبا . آذاع . آشاع 


pu ssy, a 
pussy willow, 


putative 542 pyrotechnics 


to — across, د)‎ paill) بلغ‎ pat rid, a. جائ . خمج‎ ٠ TEN : عفن‎ 

to — by, اد خر وف‎ putt, ۰ seo ENS 

to — down, . کب‎ = rw; : resi pr U. ae ee 

لفافة GLU‏ يضما اللاعب (أو) puttee, n.‏ | حط . وضع كت ae‏ 
الندي غ . ES‏ 


to — forth, . R . أخرج‎ = ed pu tter, n. ا ل‎ wile = داح‎ 
بذكن‎ AE putt و۲‎ 2. [apy]. [لیعونة]‎ . a 
A ship —s in (to port), <1+3|putt’y, v. (-ttied, -ttying) Ce 


غطى (أو) مط بالليقة Ae a‏ ات 

to — off, . J . خلم‎ puz 216, ۰ . یل‎ vi. = . 
ee دافع‎ ٠ . خرج . . مطل‎ 8 55 : 33 wl : لسرن‎ rod 
ct 5 حار ة (نقدًا زائفاً)‎ 

to — on, E. a ‘ لبس‎ puz zle, U أشكل وا‎ = agh كان‎ 
تصتم . . زاد . ازداد . عرض (مسرحيا)‎ ge انت الک‎ a 
to — out, . tei. أظلم‎ = cl التس‎ = 

ae 1 23 


538 (عل) ل 


ات فمل هرا 
ل بات m pl.‏ ,$ أذبك tei.‏ 
برج to — through, sli #5 p pylon, n. œ ee‏ 
الغ اتوت نصية من النولاذ اسن ليل یت 
0 ا کر باء ...با D Ms‏ 
معبد (مصري) a ee‏ 
كاب اللخف ۰ pyorrhé a,‏ (أو) حنظ eo Coie‏ 
نقیح اللثة . نحيج اللثة رفع . اقترح . عرض . رشح 


to — up at a hotel, b JS py ramid, n. 


5 
) فندق‎ a) Jul Z pyramidal, a. ۳ 
to — up with, ( وطن الثفس على‎ ١ pyre, 7. مه من الطب‎ 
لاحراق الیت = ميل‎ 
pūt ative, a. . gga . mel pyrit és, n. نادت اللوت رای کالذ هت‎ 
is حجر الثار = البوریطس‎ = 
pütrëfac tion, ۰ e ۱ نم‎ pyrotechnic [-k-], a. WL خاص‎ 
LORT ae nae )شاا‎ yl dra. gall 


pūt réfy, v. (-fied, -fying) . نعفن‎ |pyrotech nics, n. الالعماب‎ tele (gh) فن‎ 


الثارية . عرض آلعاب mob‏ فا میج J‏ 


Pyrrhic 543 quail 


Py rrhic [pirik], a, 7. نسبه إلى بطل‎ | Pythagoras, n. ble y فیلاغورس : فیلسوف‎ 


TOTS ss) 5 Bolas Jit بو نالي قدي من‎ ele 
gl خاص بالرقص‎ python, n. = il 
a — victory, gM عر اط‎ 3 CT ضخمة‎ Sl 
r 2 2 CUYA 
Py rrhus [pires |, 1. بطل من أاطال‎ e! S و ی . ات‎ 
: الصخور‎ 


تروادة 


Q 


Q, و‎ [ka], 7.۶ pl. Qs, q’s ارف‎ | quadrilat’eral [kwod-], a., ۰ T 


BAY). 3 د باعي . باعي الشكل ل دو ار السابع عر من حروف‎ 
quack [kwak], n. = (JI) عا ار ون بطبطة‎ bee aes . أضلاع‎ 
ژ بيط‎ quadrille’ [kwadril], n. . Hes رقص‎ 
quack, 2. اتات‎ = (II) موسيقى زط‎ ٠ أذواج‎ ia JY رقص مر بع‎ 
quack, n. . JÓS د الرقص م - ار‎ 
[نسّاب] . جاهل"‎ qua drupéd [kwod-], n., 4. (حيوان)‎ 
quack, a. eu. دوا‎ esis ار‎ él a ذو‎ 
quack ery | kwak- ], n. = هو دحل‎ ‘druple [kwod-], a( d)., 
e LT E 
quad rangle [kwod-], n. = تربيعة‎ Sen lean آقسام‎ 
۱ باحة ده مر ها‎ oly gA مرات . دبع . ضف‎ wi 
ت بيعي‎ TOR رجه 002070 رباع‎ qua’ druplet [kwod-], n. مجموعة من‎ 
ae es bes] (آحد) ارده‎ . eld. آدیمة آشیاه‎ 
qua drant [kwod-], n. . آولاد في بطن واحد ربع محيط دائرة‎ / 
اة لقياس الارتفاع‎ ceases دبع‎ quaff [kwâf [ عي = إل‎ 27 
دائرة).‎ EEA جرع (شدیدا)‎ ۱ 
quad rate ا‎ iog Oa < wo Guat, n مه‎ ee ixi 


مه = ستنتم ۸ E [kwag], fle‏ رباعي ٠‏ ذو qi‏ ژواا قاثه 


quadrate [kwod-], v. . طابق . وافق‎ | quağ mire [kwag-], 1 ES 
9 ‘ تسوخ فيه الأقدام . لام‎ e er س‎ 
quadratic [kwod-], a ردغه ری . مر بع‎ . 
HOI من الدرجة‎ | quail [kwail], n.; pl. quail or 

[ فرة ] = مَلوَاة = sk‏ قاطم quails‏ | یعیش آربع quadrennial [kwod-], a.‏ 
زر سنوات . کل آربع سنو ات 


quail 544 quarter 


quail, 2. تراخی وين‎ = a | = ji} ل‎ analysis, التحلیل الکمي‎ 
Be OTE تحاذل‎ = = | quantity [kwon-], n. ۰ 238 . مقدار‎ 
quaint [kwant], a. ساسا‎ as Coe ees) = 
مگ‎ T قدم طر بف‎ |qua ntum اوه‎ Neg pl. - 
quake [kwak], 2. . ارنش . ارتمد‎ rc کميه من‎ als = قدرة‎ . * 
مال . عبد . ادنج‎ . Vil. تستطیم البقاء مستة ارف‎ 
quake, 2. A o qua rantine [kwor-], n. = cae 
Sr ادتماج‎ are re ] گرتنة‎ [ ۰ 
Quaker heal ۸. ab هلان | حد آفراد‎ rantine, 2. جر را‎ = ae 
دمم و الک رنه . سح الفر ندز‎ 
qualifica tion [kwol-], n. . Jat لاسراو تخاريا‎ a 
ونان شيل‎ Grae = a ae. qua rrel [kwor-], n. . شا )3 الكلام)‎ 
qua lified [kwolifid], a. = jay شجار (في الكلام) ا کش‎ 
Gall, Ge) دود . ند‎ a: يد‎ 
es سب التراع . عافاة = مصازمة‎ = 
qua lif¥ [kwol-], v. (-fied, -fying)|qua'rrel, v. (-elled, -elling) +w 
. آو ) تجاول ( ف الکلام ) . تشاحس » آمل . کید = حدد وین و يطلق‎ ( 
للف . أ كسب أهلية (أو)‎ . sue . عاب‎ . ab. خامم‎ . SE. نداوك‎ 
رص‎ a روات‎ ee qua rrelsome [-sem |, G@ 3 a 
qua litative [kwol-], a. وصفي‎ ۱ 9 E. ا‎ vl ع إلى‎ oe. 
qua lity [kwo-], n.; pl. -ties مشارس‎ = ae kei 


e اه‎ the aor qua rry pines] n ee, تقلع أحجار‎ 
أو ) قيمة النوع‎ ) Kes . inb |qua'rry, v. (-rried, -rrying) قطم‎ 


. طبع . وَصف . جودة‎ . ge Cae 
. منت ۰ 2 النوع‎ ۰ 565 qua rry, 7 1. هم‎ ae طرريدّة = دريكة‎ 

Ts ee ee — gle. طلیب ( أو ) طايبة = ني.‎ 

A A 2 2 ite 1. 

qualm [kwam], n. go. > pee. الو ديحت منود‎ 
Paice نوق دأو‎ T sid دواد‎ |quart[kwôrt], n. بساوي + كلون‎ jus 

لسوائل tyre)‏ من Cob) CAD‏ مه ot.‏ = مرج = نباعد و قوف . 

8 - 

۰ بل . leg‏ یسم هه الکسية فلق الضمی و 

quandar y [kwon-], n. JG, = - quar ‘tan [kwér-], n. a AE 
i; : نم‎ e = quar ‘ter [kwôr-], : 11۰ و ند ه تساوی‎ t 3 

qua ‘titative [kwon-], a. = ربع دود + كمي‎ ١ T ر طلا‎ YA 


a (of) سنة خاص با لقد اد‎ ay) nR 


quarter 


545 


queer 


2 


quar ter [kwér-], 1۳ صو ام‎ = Le 


oe : ۰ Raa‏ ۰ > ال هد 
a as‏ حي r c fie‏ 0 
رمه (او) رح ) للعدو ) .7 quar ter,‏ 
= هو ادة 
استر حم . طلب ار ae‏ رح to cry‏ 
at close —s, ee wee ee‏ 


ee TO متلاصق‎ 


باصق ر A‏ - 
G‏ رآو) ۶ قسم أرباعا ا ۰ quar ter,‏ 


ESA o oe 
quar ter-deck | kwôr- 1; 7 السطح‎ 
CASS الأغل من السفينة بین السارية‎ 


والموؤخرة 

quar terly [kwôr-], بر‎ EL] 
تا زا‎ re = o 

quarterly, n. ربعية = تصدر مر‎ Ue 
کل ثلاثة آشبر‎ 

quar termAster [kwôr-], 3 ضا بط‎ 


O [ قیم‎ ob ot = nae 

اش > ما هر Mere NaS‏ 

quar ters [kwôr-], n. ۰ 
تسكن معد‎ ie 


JA 4 اوق‎ 1 
quarter section, 
ies ۱9۰ 
pl. 
“staves نبوت = عصا غلبظة بر آسپا حديدة‎ 
quartet(te). [kwértet], 7 


quar terstaff ۱ [kwôr-], ie: 


باعي = 
حوقة مو سيقية اه . قطعة موسیقیه 
رباعية 
E -tos‏ 


eo وا‎ 


quar 5 [kwér-], n. 
دبع طلحیه‎ 
ار آوراق كل طلحية‎ J, 


Rs a 


(حجر) الطّلق = 


nie تلور‎ 


quartz [kwêrts و[‎ ۰ 


quash [kwosh], v. E تمع‎ ٠ أخمد‎ 
أرقف‎ gal = 
guāsi[kwāsī], a(d). pref. y oe 


۰ ee. i 3 5 صف‎ ۰ 
ظا هرا‎ 
quat rain | kwotrin رباعية ۰ و[‎ 


کرباعیات عر اخیام ) 


quav er [kwa-], Egy on 
اد ترحرج ; رجع الصوت‎ 
) في الكلام أو الغناء‎ ( 

quav er, n. ۰ ترجرج‎ ٠ cma io 
_  توصلا ترجیم‎ 

quay [kē], n. an لك‎ 


queas y [kwē-], a. (-sier, -siest) 
. لس الدّفْس 5 ريع كيان الدّفس‎ 
Cv Gh pale . po مغ‎ 
عل لسر سل ساف‎ oe 
queen [kwén], ۰ al eM وراه‎ 
, (حا عمة) . الینت (ق ورق اللب)‎ 
ie 
queen, n. (gi لعبه الشطر‎ à) ملكة‎ = olj 
زوحه (أو) قرئة اللك‎ 
queen dowager, ارس ملك‎ 


queen ly [kw-], a. a ‘iS SMT 


queen consort, 


الک > با ملكة 

ارس الك 00 | للك (آو) queen mother,‏ 
اللکة . اللکة الام 

queen regent, ملکه وة‎ 


queer [kwer |, Ta o Ai] ee 2-‏ 
غریب . في عقله شاد peo‏ 
به ار الفی ر( الان 
شاعر dou‏ 


queer 546 quick 

queer, v. è avi د كاه‎ Se without —, ولا هلت‎ SS 
فیه . عنا حرج . آزبك‎ Udit لا‎ 

quell [kwel], U. a ۱ حسم‎ oe This is beside the —, خارج عن‎ 
مدان هر‎ Ge ee الصدد «آو) ااوضوع‎ 


quench [kwench], v. . کن‎ . Lisi 
AS es 


quench less [kwen-], a. ۰ سنا‎ 
درف‎ 

quern [kwern], n. Chee 
طاحون‎ 

que rilous [kw-], a. . النضب‎ fer 
: لاضجير . كثير ا العافت‎ 
Sera = fi age ضجوج‎ 

quér y [kwer-], 7. . سوال . استفبام‎ 


ار فك 
quéry, v. (-ried, -rying) . Ju‏ 
تسامل = كلك ۵ ۱ 
AS 0‏ . است و ضح 
quest [eves 7 n. : s ۰ onii‏ 
تفتش ۰ ٠ ee‏ استفحاص 
ee‏ 


gar gr 


ارئاب 


quest, v. 


mld Gan اا رق‎ 
ques tion eee n. gl | gaa 


e n‏ موضوع BE‏ . استفبام 
EA‏ 

لا شك فيه 1 لا خلاف (أو) ,— beyond‏ 
نزاع فيه . لا يتطرق إليه شك 


الشف .و دالض . 13 
متنازع فیه 

out of the —, . عن الصدد‎ we 
ee fal) Pen ves عتنم‎ 
aE ا‎ 
Ie E 


to call in ,ل‎  . على صحته‎ sl 
امتری‎ e 


سا استفهم . .0 ques tion [kw-],‏ 
oe‏ ال .اند کک 
(في) = امترى = ازع (في) . شك 

ques tionable [ kw- ], a. Tee 


od فانط‎ | ee) 
علامه استفهام‎ 
questionnaire [kweschenar |, ۰ 
ا - 20 سام ترسل لأشخاص عديدين‎ 
للإجابة عنها = مسآءلة‎ 
queue | kü و[‎ ۰ nee 


صف 


question mark, 


۳ Fel oe P é رال‎ 
عل اک‎ ava 

queue, v. (-ued, -uing) صف . اصطف‎ 

quib ble [kw-], nm. wile داو)‎ aol 


ae) 
اه‎ "> 


لك ee ere‏ 
باه ۰ اه 

quib’ ble, v ee ee وارب‎ Gl راوغ‎ 
tia ee ۲ ۰ 3) 

quick [kwik], a. . سريع . خفیف ال ركة‎ 
i pe 

quick, a. -o لقن = سريع الفهم‎ 
. dole . (الغضب) . تشیط . حاد‎ 
eo : an 2r 

اللحم الي . بزه Al‏ من ۰ quick,‏ 
۳ 9 


quick, ad. a 


quicken 547 quintuplet 

quick’en [kw-], v. Ea. a quiet, lL. oe دون‎ 
: انش‎ EENT bi : AN rvs . وداعة . استراحه‎ 
اب‎ men en ای‎ qui etly [kw-], ad. E a opi 

quick’ lime [kwik-], n. na باطئئان جير (أو)‎ 


pee (ine ne)‏ حي 

quickly [kw-], ad. . لسع . حالا‎ 
ورا‎ 

quickness [kw-], n. . i. عة‎ 
الفهم = لقانة‎ á TEA 

quicksand |] kw- و[‎ n. i21, رملة‎ 


A فیپا‎ ued ad) 
وا‎ ol 

quick’silver [kw-], n. ثبق = فاد‎ J 

quick 1د‎ êd [kw-], a. سریم‎ ٠ لقن‎ 


اخاطر . سريع البدجة . حديد الفؤاد . 


٠ Uae‏ قطن 
Pa‏ تبغ quid [kwid [, n.‏ 
دئاز (أو) حنیه اتكليري quid, ny‏ 
إليه ب )£( 


quidd'ity [kw-], n. . حوهر‎ . Kal 
في الحادلة)‎ ( wie 


quid pro quo, بالكفة . باءعت‎ aS 
Je A oe 51 Ales 


ee 


Fd 
هود . هذوء ا ركم‎ 


quies cence [kwies-], n. 


quies cent | kwies- ], a. 
pee ها راک‎ 

qui et [kwiet], a. ۱ ا | 5د‎ 
Sn o aas 
. البال . اد ع . مر یج‎ sole (آو)‎ 


ها دی 


1 . خاشم 

qui et, a. غر ا‎ F ها دی الطبع‎ 
old (91) 

هدا . رکد . تكن | 0 60140 


4 3 رات 
عدر كك qui etness [kw-], aces Dyas‏ 
a te $ 3‏ 
هذوء . كوك 


ضربة قاضية . ile‏ 


qui etiide [kw-], n. 
quiét'us [kw-], n. 


قاضية (أو) حاسية . اراحه (من الياة 


أو من العمل ) سم . احباز 

ريشة (للكتابة) . ريشة quill [kw-], n.‏ 
و کاد ارش» . 2 2۳9 
ار یه ار که درل ( رد اعد 
اق ال ٤‏ 

quilt [kw-], n. Te. ale) حاف‎ 
۰ S ) 1 


طرق (أو) شرب = خاط على quilt, v.‏ 
طا قبن بحشوة في الداخل 

يان 5 = quilt ing [kw-], n.‏ 
مضرّبة . مواد لصئع اللحاف 

quince [kw-], n. eee 

quinine [kw-], ۰ ee 


quin sy [kw-], n. خناق = التپاب اللوزتین‎ 


G4: الصد‎ 
quint [kw-], n. = quintuplet 
quintess ence [kw-], n. . خلاصة الى هر‎ 


ra AA‏ لاا 
EE‏ 


الناص الل ومي المياء Mae‏ 


Cy والتراب‎ 

خس Cate‏ (آو) .۸ quintet(te)’ [kw-],‏ 
عاژفین = me‏ تمم من bunt‏ 
اشا cl)‏ أشياء 


quin tuplét [kw-], Ne eee’ E 
مع من خمسة‎ . gilt . في طن واحد‎ 


quip 


quip [kw-], n. 
( Ki 3 ) ARS 


رزمة من ۳۹ طلحیه 329 .7 quire [kwir],‏ 
مكا الطلة A‏ مر اوعة quirk [kwerk ], n.‏ 


Ae في الکلام ) . خصوصية سے‎ ١ 
خاصه غریبه . ار‎ 
e وا هه‎ 


quit [kwit], v. (quitted, quitting) 
پارج . آشرب‎ ۰ A RUE توقف (عن)‎ 
قارق . ود (او) وفی رالد ن)‎ 1 

5 (ieee O 


quit, a. 

(من) 
quite [kwit], ad. se Ss E‏ 
quits [kw-], a. ee ga E‏ 


hen‏ ستصف .۰ ۳۱ لعل ولا ل 


quitt’ ance [kw-], 1. « oles : aie 
الدین‎ By ابراء . مكافأة . إقرار‎ 
quitt er [ kw- و[‎ n. حیاص = سريع‎ 


cies)‏ كاف 


quiv er [kw-], 2 ا د‎ 


E Ee . اهتر‎ 
و‎ 2 
7 قن‎ ~ pee 
quiver, 2. = کنانه‎ . aL . رعشه‎ 


] جعبة «للسهام) = [ ی کاش‎ = as 
quiz [kw-], 7.۶ pl. -zzes . axó 
ee . Uber | 
دست = مر حه عملية‎ 


۳ 


۰ استحو اب ۰ 


quiz, v. (quizzed, quizzing ( 
SN ان‎ een ee ees 
مارح‎ ۰ 


2 
2 
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. تة جارحة‎ Se quizz ical [kw-], a. . مضحك‎ ۱ E 
tee ) آو) ساوّل (ب‎ es افيه‎ 

quoin [koin], 7 Caan و 5 تا‎ 

4 [koit, kwoit], es 


و من CS)‏ مط رمى ا 
ل ور (sl)‏ مسار بدخل فيها 
(sing. in use)‏ ۰ و[ quoits [koits‏ 
ee‏ بالحلكات الد کر آنا 
السابق . .4 quondam[kwon-],‏ 
اذى كآن) فيا مضى . السالف 
رنصاب ۰ ,| quér um | kwô-‏ 
الحا الدى ف زر ن خاضرًا 
حتی يصح عقد الإجتاع (أو) المحكمة 
ae‏ تست quota [kwö-], n.‏ 
و ose E‏ الها حرين 
I> o-‏ إل ارات المحدة 
عکن اقتباسه (أو) quot able [kw5-], a.‏ 
الاستشپاد به 
Ves‏ 
اساد . 
اقاس 
bani jas ae‏ . 
As‏ دعن) ۰ re‏ 
مكل در کی ”0 


عذ د 


quota tion ] kwö- و[‎ n. 
E 
quotation mark, 
quote [kwőt], v. 
(pee و‎ 
quote, ۰ اا‎ 
quöth [kwöth], v. 
quotid ian [kwo-], a., n. 
كل يوم . ی ائبة = نأي کل يوم‎ 
quo tient [kwöshent ], n. ( خارج (أو‎ 
ا‎ 
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racoon 


R 


R, r [ar], 4 رو‎ TS 
۳ ا‎ 
The three Rs or R’s, القراءة‎ 
وال کته اساي‎ 
rabbi, 7. ; pl. -bbis or -bbies 
[-iz | Opel sole 
rabb it, ۰ D 


ار نتب 
عجاج = = rab ble, n T. ged‏ 
مج coer‏ را 
ا 
a is == leg‏ غاء rab ble, v.‏ 
rab id, a. ۳ eee‏ 


a‏ الا . شدید العصب . شدید 
ا مترقض 
داء الکلب ( ق الکلاب ) 
فأر غسّال = حيوان raccoon, n. ree‏ 
اللواحم يعيش في أمريكا المالية 
وله د لط poe:‏ 
ae‏ ۰ 
PGs de lie‏ - سل ندید Mott‏ 
جری ( الحياة ) 
ol‏ . 


le a‏ وت 
rab ies, n.‏ 
توت من 
race, ۰‏ 


Bee راو‎ Jost. 

SW الصبب‎ 62 

را race, ۰ noe = (oy)‏ 
ا . نسب شریف . سلالة شريفة 

مایق ايل ها 
دک سا زر کت رهق 
2 اعرد فه ‏ ان ۱ 
ز کر ree‏ 

متیر راو 
تيدان الات كا اا 
( الطحنه ) 


race, ۰ 


- F A 
rāce course [-skôrs], n. 


. حادورة 


F = 7 
و 82661726 | اطرف‎ n. 


عشكال من الزهر ( تصطف عليه 
الازها اوه الم ۲ ا عدف 


racer, n. فقو ف‎ 3 A TA 

race -track, n. خی السای‎ ee 

racial[-shal], a. . بي . عرقي‎ eae 
ag 


= o 5 5 ۳ a 
raciness, n. خفه . قوة . نساط . حماسه‎ 


fack, ۰ mies (أو) رفع (أو)‎ n 
pate NO yea 
rack, n. سمل لد کد‎ a 
وال طراف‎ ۱ 
on the ,س‎ OS متاح (أو)‎ fig 
شد ید‎ 
rack, v. برح‎ ES 
rack, ۰ ST 
i وأفرط‎ oy : الاك‎ 45 
rack, n يكاب ی بر‎ ee 
دولاب‎ ale عر‎ ae ia 
فیتشا بکان‎ 
rack, 7 ات خر اب‎ ee 
rack, n., v. خب الفرس‎ ee) aes 
rack êt, n. Śl. = کک‎ = 525 


rack ét, ۰ 
rack ët, n. صا خب ۰ حفلة‎ sk! os 
on ۰ و (أو) مرح‎ 


rack ét, n. pace pee خر راز‎ 


لا راز الال 
ees‏ تال زار) rack éteer, n. ve‏ 

لایتراز الال 
racoon , n. = raccoon‏ 


racquet 550 rage 
rac quet [raket], n. ب = مطخة‎ pa [rad 16, n.; pl. -ios . لاسلى . إذاعة‎ 
ادير = نضا‎ ls جباز‎ 


ra cy [si]; a. (-cier, -ciest) pb ذو‎ 
طر یا‎ 


(الثارة او ااسلوب ) . 


شهی Ca)‏ دراه شذرية . رل 


لل فى 


. شماعي . كأساف radial, a.‏ 
lal ase.‏ 
ل د الدائرة دوب 


-æ Te 
rad ian, ۰ 


Jae 
rad iance, ۰ 


ا ماطح : niece‏ : 

sky ae 

rad iancy, n. = = radiance 

radiant, a. . E . ساطع‎ . ee 

oe . نضير‎ T EEN 
rād'iantly, ad. بإشراق . بنضارة : هثل‎ 
radiate, v. =. . سمخ : نضوع‎ : a 
radiation, n. ۰ إشماع (الضوء أو الحرارة)‎ 


هه ۰ شماع 
radiator 1 i ee‏ 


Fer Voll bree] on ee 


Ve ot oa 
rad ical, a. . joel. حذري‎ 


أساسي 


fe nity s s 
rad ical, 72 4515493 (او) وحده‎ 5 


lali‏ = جڌر GAS‏ . جذر ( في 
Se‏ . علامه الحذر 
يساري متطررف . رادیکای ۰ rad ical,‏ 


3 متطر‎ ee 


rad icalism, ۰ AN ECEN) 

التطرف adia‏ (أو) الاصلاح 
بت . اصلا . آساسا radically; ad.‏ 
radii, n. pl. of radius‏ 


v. (-dioed, -dioing) [4] 
SL Wt اسل‎ (9h) 


= vos 
rad io, 


rad ið, a. 


لاسلی . اذاعي 

ذو إشماعر دری rad 16-26 tive, a.‏ 
اشماعي ذري 

rad ish, ۰ [Jæ]. فجل‎ 

رادیوم = مادة معدنية ذات  radium, n.‏ 
إشماع $23 


rad ius, n.; pl. -dii or -diuses 
. دائرة نصف قطرها (کذا)‎ . E 


ليف من خوص نوع raff ia, 7. Sele‏ 


٠‏ لممل السلال (أو) المصير 
اليا نصيب 7 raf fle,‏ 
ag‏ با لیا نصب ( يدفع کل .0 raf fle,‏ 
ورك سا على أمل الفوز بالثيء ) 
raft, n. ile = R‏ 


ra fter, n. aa = رافدة‎ 
ها ایکون باق‎ E 


rag, 7. خلق‎ (sen) Ka = By . ae 

دقر (أو) آخلاق rag, a‏ 

rag amuffin, 8. Cert) = [cA ]‏ 
۲ الات بی الال . طبار 
ER cl, 6‏ ارو الاب الافة 
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rage, n ثورة‎ Gb هياج‎ = FU = مانج‎ 
Tee. احندام‎ = Call 

rage, 2. . (he ye تور‎ e 


(Lae) هاج ماه < احتدمٍ‎ 5 2 al 


Ce نکم‎ = = 


RADIO 


الاتصالات بالرادیو 


COMMUNICATIONS 


ECHO CHAMBER 
حجرة الصدی‎ 


CONTROL BOOTH 
كشك السيطرة‎ 


M = Microphone 


ge RNR 
© © 


TRANSMITTING 
r STATION 
STUDIO oy 
MONITORS 
أجهز ة الاستلام الرقاية‎ 
جهزة الاستلام الرقابية‎ AMPLIFICATION 
& MODULATION 


a OF RADIO & 
۳ 


€ TELEVISION 
5 FREQUENCIES 
توسیع وتعدیل‎ 


ذبذبات الرادیو والتلفزيون 


MAIN CONTROL 
ROOM 


غرفة السبطرة العامة 


MIXING & VOLUME 
CONTROL 


جهاز السيطرة على الزج واحجم 


9 


OTHER 0‏ 
ستوديوات أخرى 


مذياع . مکروفون 
TV = Television camera‏ 

IT‏ تصوير تلفزيوني 

SATELLITE 
قمر صناعي‎ 
4 ` 
va \ 
NS 
۱ = 
7 
من ها‎ A 
aT هیفیساید‎ la \ 
3 LAYER 


TELEVISION 
رادیو تلفز بون‎ 


ragged 
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raise 


ee‏ زر سس سس 


ےک ازل ع ملاغاة 


3 3 ا‎ 4 r 
ragg ed, a. امليف | مدد راو تر ف كه‎ ery, 7 
لسر‎ a ات اد‎ road [-rõd], n. حديدية . خط‎ ‘Sa 
a za 4 
Owes حديدي شمف اله شار‎ 
as fhe E ri, nei ۰ 
| مسل . خشوب  غير تفن‎ |rail’way, n. = railroad 
ragout [ragdo], n. «xb = ] طا حن‎ [ | ۳۵10 ent, ۰ ee اس‎ 
8 , 5 ~ ر‎ ree) J ae 
= كثيرة‎ bly ن لم وخضر ممع‎ rain, 7. ل (من) = هيل . سح‎ 
[u rain, v. Stel. آمطر‎ phe 
z ع ريك‎ = 5 mip, D 8 
rags, n. pl. Cie) N آهیاب‎ | rain bow ] -06 [, 1. فوس قزح . قوس‎ 
۰ æ- 2 - a are 7 = 0 
rag time, nN. السیاء (او) السحاب مو سيقى مر مه = بكرن فيها‎ ۱ 


Ka oat‏ قبل li)‏ ¢ ال له الصا حبة 
نات ال 5 (وغبار الطلع rag weed, n.‏ 
مله لساب حمى TEN‏ 


rag wort [-wert], n. = ragweed 


۰ ages ۳ ET ae ۲ 
rard i نسه‎  هتحاقن‎ aa IE 
raid, ۰ Je e کبس‎ a “m 
raid er, n. je. eed طاترة‎ + Ee 


ا حاحز (من J>‏ ند rail, nN.‏ 


"ee 


أو خسب) ۰ 


كه حد بد به 


E 


a en a زود (آو)‎ 
ho ممار‎ 

to — in, (أو) سيج بقضبان (أو)‎ Sie 
حو احز‎ 

to — off, ae حظر (أو)‎ es 
بقضبان‎ 

rail, تشككى ونغضب‎ = fh bes 
oO N ww 

rail, n. اک الماء‎ SUSI ) (طائر‎ 


, 


Je . ) نت رن الکلام‎ 
it. ae alee 
Th- 


خسب افقیه 


oat 
rail er, 7. 


Failing 2 (si oes 


2 


تعنيف . شكوى عليفة (أو) 


koo تلوم‎ 


. Te 
rail ing, 7 


rain bow | -bö i a. تذو ع الالوان‎ 
os کتوسر‎ 

rain coat [-kot], n. E ردا.‎ < be 
من الطر‎ 

rain drop, n T nos 

5 طر ۰ ار ۶ ۰ rain fall [-f6l), m‏ 
8 اطر ۰ دار عرط ار 
ee 3)‏ و 

rain gauge [gaj], . مقیاس سقوط الطر‎ 
EEEE E 

rain stôrm, n. “طيرة‎ Gok . om عا صفة‎ 

= بعاق . بعقه 

rainy, a. (-nier, -niest) . bt 
معط . طبر‎ 

rainy day, الاسود‎ esl . a يوم‎ 

رفع . ot Ui. f‏ 3 نصب . تن raise,‏ 
ل ع سيك 
O‏ فى 

raise, Us, _ seen. (ALD أنبخ‎ 
) صن الوات‎ 

to — the dead, ¿a (si) LÍ 
الأدواات‎ 

raise, v Kei ne 


raise, v. 


raise 553 rampant 
raise, ۰ زيادة‎ ram, v. (rammed, ramming) 
raiser, n. ان‎ wr = ey نطح عدم ددا‎ 
wale A 5 سر‎ 3 2 E a 
raisin, n. ole 5-4 Blea ۰ دحس = دمي . حشا . دحم = بت‎ 
۱ l دفع بشدة : دص إلى الزدقة‎ 
tajat, ۸۰ دنس (او)‎ Cl) ou) = راجا‎ ram ble, v E مى‎ ae 
حا کم هندي‎ Pees) LNT و | كرا‎ 
fake, ۶۰ (gies) قعج = لوی ( کالسیل) . فرش (آو) و‎ 
رف و‎ es . ) (عل غيل نظام‎ de انتشر فى کل‎ 
PN rake, vohis 2 عرف دا‎ Ge رای شوركلعات)‎ te 
ESE em ل‎ 
بت را ا مد‎ amben. . فسح‎ ES Cele 
= Sites coe Ul  ىرشو‎ ee, 
ee! ۶998 0۹6۶, 2 متجول + تسلی کالیات)‎ 
CW) 255. حرك‎ jram bling, n., a. حول یر‎ 
rake, 2. الدافع على طول امدّف‎ Glas الکلام ) . رَمى‎ I Jel (gh الاستطراد‎ 
EE 7 على غير نظام فاسق . خلیع فا حور . مسبت‎ 
rake, 2 ره السفيئة زاو ص‎ ue ramifica tion, ۰ : iad Ca 
فروع الد خنه‎ pees. 
rake, v eee dl ram ify, v. (-fied, -fying) . 15 
rāk'ish, a. ف‎ er. EE تفرع‎ 
دري‎ = 0 tamp ۸ حدل ختطريى و‎ Gp دل‎ 
Eo تطح ماثل ( بین مستویین) .۰ ی لا ا‎ 
اء حدر = در تجمم ,الم . انتظام الشمل و اجغاعه‎ 
rall’y, ۰ (-llied, -llying) واحتشد.‎ ole|ramp, © غضب ماج آشب.‎ =o 
(عل رعلیه) . قص = وس وض ل = همع الشتات (أو) ال‎ 
عار للم . احتشد . استحشد = استدعی‎ = 


لأر ele‏ . التأم . استجيع (قواه). 


}34 . آفاق a‏ اتش (من الرض) 
بعض الشيء 

حت (ب) . ۷ = rally, v‏ 
وداعب 

کیش فش اخصار ٠‏ عرداس . ram, n.‏ 


اس ت 
5 


مذى . 


مد ty AT‏ را 


ناطح ( في مقدم السفيئة ) 


فودة عضب وهياج a‏ 
واطلاق المنان . 2 
هاج وانفلت وثارت ثائرثه . 


rampage , 7.‏ 
أمصن . عارة 
rampage , v.‏ 
5 هاج وأطلق dunia)‏ المنان 
و أفلت , عار 

ramp ‘ant, ۰ عنیف . حامح‎ 
تما‎ 1 bi » شدید‎ a 


A‏ لشب . مین . مو کز 


pre 


rampart 
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rant 


an 
ramp ûrt, ۰ 
ete ۲ 8 jain ese ۶ 


a 8 ole OR = وقاء‎ 

ram’rod, 7. تحشی به البندقية من‎ e 
Ta 

ram shackle, ۵. . مملبل البناء‎ ٠ A 
: يه = م : تخلم تال‎ 
——_ 

ran, v., p. of run er) 


AAS 


مررعه ranch [or ra-], ۰ ae‏ 
الو اڻي ولا خام) ۰ مررعه كبيرة 
یال 3 E see)‏ 
Lays‏ 
صاحب مزرعة كبيرة rancher, n. WW‏ 
المواشي والأغنام (أو) عامل فيا 


ranch, v. 


ranch man, n.; pl. -men = 
rancher 
.طم‎ 5 a A Parris 
rancid, ©. زرنخ . قلم . زهم (مثل طعم‎ 
Cons ا ادا‎ 
Roe sc Ca 
ran cidity, n ی‎ ee زنخ‎ 
۳ $ 
سپ و که‎ 
r 
ranc or, n. = rancour 
r و‎ ` 
ranc orous, d. = ذو ضغ مكاشح‎ 


بصمر العداوة وحب الادى 
حقد دفین . - ranc our [-ker], n.‏ 


ane‏ مه 


۵ 
random, a., n. (41) غير ميت‎ Je 


oT 


خيس ميمه ,— at‏ 

rang, v., p. of ring رن ظط‎ 

Tange, Ty 
مرمی‎ AE ر‎ 


دان شرت عل رس ١‏ مقداز 
الف . ند كال 


K تراب و سار على‎ | range, n 


- 
با‎ EA 


ور عى فسیح. مسرح (للحيو Cob)‏ 


موطن aa GD‏ تا 
He e) w‏ . طوف . ringe, v.‏ 


< = 
= 


سرح ت . جاز (آو ) اجتاز . 
7 رهن SEs COM)‏ 
peel‏ 


ae 
NIIP oss; OS 
) دار ( على‎ 
. JÉ ناطور (أو) حارس غابة‎ 
) جرال ۲ جوالة ( في منطقة‎ 


En) 


5207 
ran ger, ۰ 


Oc) ا ۰ 3359 (من‎ a 


ae oF 


زره 


rank, n. 
مقام ورفمة‎ = Sor 
. صذف . مقام‎ 
Sey ارات ای‎ 
عامه رالتاس)‎ Cold 
M, de در (آو»‎ 


Pex‏ وضع مس | live‏ .کن ا 


مار له له ۰ eee‏ 


— and file, 


rank, 0. . صف‎ 


r 


oe 

rank, a. فا‎ = Jee Gb Use 
[۱ ke تفیل . حم ع‎ = 
7 : وت‎ b pi 

اعتلج (أو) - So‏ « في اللفس rank le, v‏ 
القلب ( digas: e‏ 
هر دن الق أو القلب ) 

ranks, n. ۰ ve eee) 
.اس ای با‎ cago) 

to rise from the ترقی من بت‎ 


ی إلى a)‏ ضا بط 
ob = gy‏ فده ran sack, v. erT‏ 


f 
ran som, ۰ 


Ta‏ . فدية 
ous‏ . افتدی 
git‏ راو pb) GS‏ 
جمجم a)‏ الکلام) . G25‏ «ق الکلام) 


f 
ran som, v. 


rant, ۰ 


rant 
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rash 


شقشقة . کلام" (أو) خطاب فيه نفقیع rant, n.‏ 


rap, n ۲۳۳ i bs Sa 
آقل شيء = نقرة‎ 
rap, v. (rapped, rapping ) . قفع‎ 


یر ار لكر ۲ 
CDS‏ 

9 
E. 


rapa. cious [-shes |, a. 


فنك ال و الطاب ر حشع . rapa city, n.‏ 
لماع ابلص 

اعصات , اختطاف .۰ اعصات rape, n‏ 
(المرأة) = ارتكاب الفجور ما ١‏ 
Se‏ 

ا م اف o age)‏ فاحل rape, v‏ 
(المرأة) = ا الفحور nee la‏ 

نیب ۰ - 

( نبات ) اللفت = سلجم = rape, n‏ 

rape, n الم ك ما يي يد عضر و‎ ad 


کفیت = حثيث = وثيك . 
Ube. die e‏ 
سک راو شکدر ol)‏ 

= ~ ريع الحري 
eet‏ سرعة حك 
ES‏ 
مكراد راو ) ان rap ids, n. pl.‏ 

l‏ . شلال 
[شش] = د 

= سيف خقیف ذو hei‏ دقیق, 

gb‏ یل وله حدان 

rap ine [-pin or -pin |, n. 


rap id, a. 
rap id, n. 


rapid ity, 7 
rap idly, ad. 


æ- /e 
rap ler, 7 


سلب . نهب = جریب 


rapproch ement [raproshman |, n. 


021 . (الودية)‎ LGE 
) بعد التقاطع‎ ( 


te yee ۳ ۰ 
rapscall ion, 7. خبث . وغد . دذل‎ PL 


ری الذهن (سرور| أو التذاذ!)۰ .2 rapt,‏ 
ذاهل ا Osh‏ استطار ه (الفرح) 
= سجوز 

rapture, n. = فرح (أو) طرّب‎ os 
CF أذيحية‎ 


rap turous [-cher-], a. O53 Ses 
eon Pe ica) استطاره الفرح‎ 


rare, a. (-rer, -rest) . (gl) dob 
E عزيز (الوحود) . غبر مېود‎ 
A Wie a ere 
= jeu! قاد‎ = 
rare bit [rb or rabit ], n. Re 


مشو به es‏ على خسرة اه 
rar éfy, v. (-fied, -fying) = Jae‏ 
حضف من oe aS‏ خقیفب الكثافة 


oS = Er ۰ A ۰ Jak = 
rāre ly [-rl-], ad. mic, النادر‎ 3 


PET ٠ aes‏ ۷1 راو) فاکته 


Ea ۳9‏ = 
تور ندرة = ودار درد . rarity, n.‏ 


RERA لت تم‎ on 5 ۳ 
. طرفه‎ . wet . (او) فاد‎ Doli te 
Bat ۰ ۰ 
rals calha + ردل. . هامر‎ 


. رعاعي 


1 on, 


= عيش‎ 
T o 


شخص سوق 


rascal ity, n mane ; TEF شالك‎ 


rascally, ad.  . سفالة وخبث . بوغادة‎ 
Jlis . J 
rash, a. . وک ت . روش‎ 
e شتی‎ 
= : Bile F goai 


ratsbane 


rash 556 

rash, n N wee E طفح‎ ra ther, ad. ات با لاصح‎ cs 

2 5 5 3 2 0 3 - Ay iia ce ۰ -ti 

اگرت ات کون . خی (من) © صلیقه ( او ) = رقيقفة rash ẹr, n.‏ 

poe Ae > 

rash ly, ad. . برع . قحم‎ ٠ 92 N Ce 
۰ ae (fh Oe 
come ا‎ I had — do it, . (oD) خير لي‎ 

ages bees vee ae - الاو ع تب‎ Sie 

rash ness, 7. ee i dal - )۵۱( احری د‎ ie اکن‎ 
۱ ل ام‎ : 


e” 3 
۰ oot ۰ 


rasp, 2. +40 - 
58 LT ) احرش راو‎ 


z‏ حت فى الصوت 
حك i ei a nee‏ حرش = rasp, 7 oh‏ 
كيلك 8s‏ تسش E ee‏ 
E ee‏ 
ra spberry [râzb-], n. T -rries‏ 
a ۱ Ses‏ الملَّیق 


rat, ۰ الز ارع‎ pice ] حردون‎ [ = A 
ratan, n. = rattan 

3 ratch êt, n. ix.) ab Cit 
Z من طرفها الواحد ويسقط إا لے‎ 


Le‏ الآخر في فرضات 
E‏ فستمه عن الدوران” 


و 
= دصر ه 
rate, n. es INTE‏ 
رمم = ضریبة 
0 ) سرعة : 5 rate, n. su.‏ 
بلد به (أو) ide‏ 
a‏ . درّحة . صلف ۰ rate,‏ 
على أي حال ,— at any‏ 
عل هذا Saal!‏ . ن هذه ,— at this‏ 
-J‏ إذا صح ما تقول . 
ا 5 rāte, v.‏ 
cre‏ (آو) دس ضر يبه عد 
اعتبر = وه rate, v. ies a‏ 
2 لام 245 rate, ۰ ile‏ 


rates, n. pl. E زاو‎ a 


a“ 5 2 . 
. ratifica tion, n. شيت‎ 


_|ra'tional [-shen-], a. 


Loc. شد‎ . La 


fee ۰ 


ra ther ! int. 


ratify, v. (-fied, ee 


nee 


EA 
sii دق ادف‎ EAE 
He Yee: 


eee 


=~ 7e 3 
rat ing, 7 Jame . درحه‎ 


تصنف:: oi‏ رای الصنف . 
سین حصص الضر يبه 

ra'tio [-shia], n.; pl. -tios . ii 
خارج ر أو ) حاصل ا قیمه‎ 


5 


نسبية . معدل 


ra tion, ۰ ) رانب ( غذافي‎ = Pe 
, (آو) عاریذ‎ ET 
د (الحندي) = رزقه‎ 

وزع دالس 
rage ea . 1‏ 
زاشد . مدید . عاقل . 
العقلية . (عدد) مفتوح 

حجة rationalé [rashen-], n. iiku‏ 
(1 ۰ نید قل . تسیل (متطلي) 

rational ity, n. ستل‎ asi Bic تقل‎ 

J sill من خت‎ . die 

rat lin(e), n. Sle ou سرض‎ ned حبل‎ 
ae CHES السفيئة بو لف درحه من‎ 
هذا اکل‎ ٠ 

فرخ (أو) والبة اللبات رج ratoon, n.‏ 
من الجذر ( كا في قصب السكر ) 

rats bāne, n. الوك = الفار . َك‎ 


“الى 
ra tion, v.‏ 


مالك لقو ol‏ 


ra tionally, 7 ١ 


rattan 557 rayon 
rattan, n. = حل متلق له سوق کالقصب‎ rav elling, n See ee 
اس ات‎ pi ieee 
rat tle, n . طقطقة . [طرطقة]‎ . iat VER CAS) غرّاب‎ = = ere 
(أو)‎ i. ] قرقعة‎ [ = es rav en, 2. o رهط = يبلقف > حالم‎ 
eS colha raven, a. ao ee 
) ارعد أو الكلام‎ ( Kas l لاست ال ارد‎ E 
rat tle, ۰ ae ee JT = To] rav ening, 7 شه . رات‎ . ۳ 


rat a T: مق سم‎ ١ 
aor. مقع‎ on 

(شخص) ثافه ی ۰ rat tle-brain,‏ 
بعباع . هجپاحة 


n. = rattlesnake 
rat tlesnake [-1s-], n. 
= ذات الأجراس (أو) الصّلاصل‎ 


= $ 
صوت‎ sil يسع‎ cs 
rattoon a 72 - 21 


à 


ratt ler, 


قمه 


= . 


r 
rauc ous, ۰ 


2-2 3 


rav age [-ij], 0. ۰ پیب‎ ۰ ae . فسد‎ 
احتاح‎ . 
rav age, n. ها د یه‎ + 


Bed‏ «اریج) ۰ هجر 


إفساد ٠‏ عت 


rave, U. 0 


جپج ١‏ الريح ) 


رآو) تولم مفر ط 
rav el, v. (-velled, -velling )‏ 
3 ابوط < نس = نک = 


ed. eos 
m را‎ ee نمث‎ 


po 
۰ eae ۰ اک‎ 


= سقد . أربك . حير . شوش . وضح 


whi ۰ 4 ۰ اس‎ ۰ dle 
2 و‎ < Ea 
۳ 8 Z دع‎ 
. شره‎ . blim = لپوم‎ 
ادير‎ 
rav ish, v. 5 ۱ 
= EE 


تجاه rye‏ اف 


, 
rav enous, d. 
ao 
س‎ aa 


Te 
rav in, 7. 
ie 2 
ravine , n. 


rr 


۰ = ual. “ېی‎ 


فتن 


Re 5 7‏ 
فاتن . رائع . يسي rav ishing, a. (isl!‏ 
رآو) القلب 
5 4 | سرت 
gor E‏ 2 اف مد رات ۰ raw,‏ 
2 ۱ 4 عم 1 9 0 
(أو) مهپذب . رطب بارد . مدبود 


te حا‎ 
raw ‘~boned! [-nd], a. عر یل = مسرو ق‎ 
o Sy لام - م‎ 


حلد غير مدبوغ = إهاب 7 raw hide,‏ 
مادة خام . خامة , مادةق raw material,‏ 
غشیمه 
شماع a‏ ص 5 u‏ ال که ray, n‏ 
ray, 0 re‏ 
شم . شمشع "۳ و ۸ 
شفدین بحري = سمك عريض مسطح  ray, n.‏ 
Ú =‏ = ورنك 
ene ۰‏ ۵ 
[ دابون ] OED‏ حرس ۰ ray on,‏ 


صناعي . تسیج من هذا J wl‏ 


EE 558 real 


ا s| to — between the lines,‏ (إلى الأساس) = دل . دثر . raze, v.‏ 
ا اال ا 
5 قري 0 [red ], a. Á‏ 0 موی ]= موس [ حلاقء = raz or, n.‏ 
gle readied], o A ۶. of read [red]‏ . شفرة حلاقة 
نهل القراءة حمق 5 . EEE a.‏ وصل atl.‏ . اول . تاول . .2 reach,‏ 
eo‏ ارا توصل CAL)‏ واصل . 
قارئ ا reader, n. . ee‏ بو اصل ٠ Lene o‏ بلغ © EN‏ 7 
معید ( في جاسة ) ار ی ار E‏ 
و ال + سرع ie =  |rea'dily ed ad‏ ار 
برغبة واقبال . عبادرة مد (اليد) . تتاول . إدراك . reach, n.‏ 
|rea diness [red-], n. . 2 sleet‏ اهوا.ة" و 
رغية و اقبال = تدای + استعداد ا Jol. : p23 ee‏ 
sales‏ = رف في متناول اليد = within —, = J‏ 
|e ing, ۰ aves ele o čeli‏ عل حبل الذراع 
تیه فص yale.‏ رت متاول ال ,— out of‏ 
آعاد التعدیل (أو) التسوية ... the upper —es of the river, |réadjust’,v.‏ 
E‏ 7( واس ابر 
إعادة تعد يل ر آو ) ee) réadjust ment, n.‏ اتفمل . ارند réact o E E‏ 
oF es see‏ (على) . تفاعل . esl‏ 
[ready [redi], a. (-dier, -diest)‏ تأثرًا (ب) . استجاب 7 
. اف O . ee. ae‏ 
Cee‏ سد ك ملسن ادر عاكس to — against, Ús, išl.‏ 
تیال . عرضة . قوري . سريع . على bole Gh Got.‏ (ضد) 
وگ . عن ای ysis‏ = (ح reaction, ne (ja! . ina) CS‏ 
aoe EE‏ ], سبل GD SU‏ ار دی ob‏ ده (eel‏ 
Ga‏ البد حه الفعل E eae‏ 205 
الام ان -māde’', a. qa‏ و۲۵۵ | ری . réac tionary [-shen-], a., n.‏ 
CAT.‏ = ان مقاوم لاتجدید (آو) الإصلاح . عکسي 
مادة كهاوية xs‏ .م ragent‏ مفاعل (أو) réac tor, 7. 623 he‏ 
read, v. (read [red], reading) . 13 Pa we SE ga‏ 
نوا موحود gael‏ .6 ل طلم 8 عم sgo‏ أشار إلى» . 
حقيقي = عینی . واقمي . صحيح . حپر (ب) . قرأ وفهم ۱ 
ری اه Cee‏ .کف الغيب = Mee‏ 


أملاك غير ملقو له ۰ تا el : — estate,‏ درسا = 


realise 559 reasonably 
2 ی‎ 5 2 Ne 2 
rē alige, v. = realize rear, 7. . رَبى . نشأ . شاد = آقام . رفع‎ 


اذهب السيي n. LAY a.‏ اه 
(أو) ری رها على E‏ 
ای (او) اش ۰ 1*1۱ 

2 الأمور rē'alist, n.‏ 
دون اال وات 
gel‏ ) 

réalis tic, a. tle ip uae واقعي‎ 
(أو) الالح . كا ها‎ Lev aot 


في الوحود حقيقة 


واقعي = يأخذ بحقا ثق 


ve - -‏ حا 
وحود Gian‏ (حى) réal ity, 7. . ae.‏ 


ial 


in —, jews a ولحي‎ 


قح = نفر وأعرض ٠‏ شبا ( الفرس ) 
ge‏ 


cobb سمح‎ = 


Lah‏ . آناف (عل) 


Ser. 
rear admiral, ميد بحري‎ 
rear guard [-gard], n. . حامية ابش‎ 
(a) Fla eee 

آعاد القرتب . دد 


دب من حدید 


a è 
réarrange و‎ U 
réarrange ment | -jm- 1 n. S 

حدید . نُضيد حدید 
i ۰ ne‏ 2 
إلى اخلف . غو اخلف rear ward, a(d).‏ 


(أو) ال را تحفيق . إدراك . تحصيل réaliza tion, n..‏ 
صعد من حدید |rēascend’, v‏ محقق 
a ile‏ ب ۰ on, n.‏ 2683 | حقق oa‏ لعفل . حقق . ré 21126, v.‏ 
Pa‏ آحس (ب) . حول إلى نقد 
ee‏ هله E of,‏ اد . في الحقيقة . على السحیح ad.‏ ,2117 ۲ 
عل حق CD)‏ صواب وس with‏ | علکة . realm [relm], n. = sj.‏ 
ا لا جرج عن العقول . ,س SLE to be in‏ . نطاو 
3 حدود J yall‏ بط = عقار ré alty, n E‏ 
سن ٠‏ فهم reas on, n. BET‏ [ماعون ] من الورق = ose‏ طلحیه ream, n.‏ 
gee‏ . ححا (أو) مفب 
0 ا ,— to bring to‏ وسم es]‏ ورا ream, JU. esr‏ 
من العقول_ ,— it stands to‏ أأداة لتوسيع الثقب وتسويته reamer, n.‏ 
je‏ كر حکم jreason, 2. . jadi‏ واصلاحه ‏ تر 
SOE‏ آحا ۰ اس Abi‏ إليه réan imate, v.‏ 
تجادل (أو) تاج to — with,‏ رو عه 
ر للإقناع ) حصد . جتى . قطف reap, U‏ 
سارل ae stax | ۲62۵ onable, a alee‏ دة [ = آله حصاد .7 reap er,‏ 
طق :راد : a Bees‏ لا عدو ل رد . عاد 3 réappear. J U‏ 
EE‏ ت ت د 
a> 9!‏ معقول . بصورة |réas’onably, ad.‏ دة ( افش ) 


2 E 
in the —, فى شلف . و اله خر و‎ 


E‏ عدا 


reasoning 560 recantation 
reas oning, 7. سر كم‎ ASS rébuff , 9 ورد عدم‎ ee) . جر‎ 
ول‎ vel ae . عکص‎ be. کیت = [فشل]‎ 
reas oning, 4 Sy عقوي‎ Ss T= حبه‎ 
réassem ble, 2. الم‎ . a عاد إلى‎ |rêbuff', = ans e زجرة‎ 
الع تا رم‎ TE I سودي‎ 
جمع ال‎ rebuild’ [ -bild |, v. (-built, ۱ 
réassert, 2. کید . آعاد السك‎ Wisti} -building ) الشاء (أو) آعاده‎ sae 
«ب) . جرد اجزم (ب)‎ — |rebuilt’ [-bile], a. sls © راف‎ E 
7250۲ ance, n. Oba. بناؤه كان‎ 
at sth ebake, 7 Sei . .یکت ۱ ربخ‎ ii 
réassiire , v. (ol) 0 : Sa ae aes rébike , n e ۱ ore ۱ ust 
آفرخ روعه . عاد وأ كد . آعاد التأمين‎ Roe 
rčawā ken, v. أبقظ (أو) نبه من حديد‎ | ۲۵ us, n. إلى مقطمر في كلمة‎ oxime عدر‎ 
rēb'āte, n. المدفوع‎ JU ر ترجيعة = جزء من‎ (Cab) ك : مر رو قله‎ 
] يماد إلى الدافع . حطیطة =[ مم‎ catalogue في كلمة‎ cat- pai. إلى‎ 
rébate’, 0. . خظ (من الشمن ) = نتص‎ | rebut, v. (-butted, -tting) . دحض‎ 
poy تد . نقض . دفع الحجة (أو) البرهان‎ 
reb el, n. ) عاص . خارج عن طاعة « أو على‎ récal citrance, n. ET دع‎ 
ساصر‎ . FU. شماس . معاصاة الحكومة‎ 
rebel, a. (أو) الشؤار‎ a Glas récal citrant, a. ۲ ee ۰ poe 
rebel , 2. (-lled, -lling) . سا امن عصی . ثار‎ 
تفر‎ fecal citrate, 2. ۰ عاصی . نافر‎ . silk 
rébell'ion, ۰ EEE Ù Lae a 
rêbell' ious, a. : PE معاصر‎ récall’ ] -161 [, 9 اناد إلى‎ a 
۱ Pec = الا کر: . آشخص امس‎ 
rébind , v. من حد ید‎ na . اضر اسرد آعاد التحلید‎ 


3۵۱۱۲) n. مت ایک دوم‎ E 
E 
ود من حلا د‎ 
We ۳ T ولس‎ 
. إتكبح‎ 


رو (أو) al Se‏ و : 


dam ز‎ 

rébérn , a. 
rébound , v. 
۰ 35) 
rébound , ۰ 
تیوه‎ ere 


pp. of rebind‏ ر.۸ 


rébound , a. ; 


It may be —ed that, قد سل کر‎ 
Se. کر‎ sae | 

استرداد . استدعاء = استقدام récall’, n.‏ 
= طلب المودة «آو) الرجوع 

plese 
جعيد‎ eG eas 0 

récanta tion, ۰ ۰ تتسل‎ 


= اند (أو) حع (عن) récant, v.‏ 


recapitulate 


561 


reciprocate 


récapit alate, v. 


ee کرد‎ > 


= آعاد 
التقط Sle Ry)‏ 
واجال Jel.‏ 

Ege 
واجال . اجال‎ 

أعاد ای ele‏ 


- e - - e 
۳66۵016013 tion, ۰ 


récap ture, v. 
حدید . استعاد إلى‎ ioe ) ر آو‎ 
الذا کرة‎ 
PVG ال‎ 
استما دة‎ ۱ 
۳۵62506 ر كد من خد سك من حدید .0 و‎ 
oe . تراجم = انس‎ 
. خنس = تأخر . انسحب . دجع (عن)‎ 
= تجافى . استأخر . مال إلى الخلف‎ 
) Jou أرجم ر إلى الا لك‎ : en 
réceipt [-sét], 2 - [Je ۱ 
مقبوض‎ Jad = ۳ 
réceipt [-sét ], v. (3395 على‎ ( ae 
أعطى اصالا‎ . Ai إقرادًا‎ 
réceipts, n. مقبوضات . حصيلة . .]م‎ 
ae 
réceiv able, a لاض (أو) لاقرل‎ bbe 
الذهی ) ل و‎ Ji) 
sly 


a r 
recap ture, n. 


oy oo r 
récéde , v 


سم 


réceive , v. 
esis ) في الببت‎ ١ Lal . Jasi 
receive, ۰ ام‎ e al 
réceiv er, n. va 
r kano gl رآو) اس(‎ 
DA cists Sc aS 
التقا ط‎ 
راو‎ aF 
J 


a. 7 ۰‏ 5ك 
réceiv ership, 7‏ 


aad at 
فذلك‎ | 28 cent, a. 


مثذ ن او عبد قرب . 


یت المد ake.‏ ۱ 

مد عد قرب ۰ من مدق rē cently, ad.‏ 
قريبة Go . Meh.‏ 

récep tacle, n Ee وعاء . إناء‎ 
قرَارَة‎ 

نلقي . استقبال . تسلم . .72 récep tion,‏ 
حفلة (استقبال) 3 ele‏ 

récep tive, 47 Glade ۰ ie . قابل‎ 
of. 


ne 


للك 38 Col)‏ ترويحة (أو) ‏ 
استراحه دمن الممل ) 


noes 


مس مه ۰ py eH -u‏ 
منعرج e‏ 7 ا 
)3 الجدار) کالجراب . خدع ee‏ 


~ 7 
récess , ۰ 


a 
- 

۰ ۰ 
,هلم هر ۰ 


استراح . الخد لاله ile‏ ۳65 

ترا o‏ رای réce ssion, n.‏ 
ع 5 ae ۰ bis‏ 
تراجع اقتصادي . إدبار . فرغه 


(في اخدار) . إرجاع dp‏ الا لك الأصلي) 

خا نی . غامض . قار بع . ۰ récess ive,‏ 
w>‏ : راجع 

— and dominant, ر المتغلب‎ wes 
) القابع والقايع (في علم الاحیاء‎ chy 

وصفه طبيخ (أو) طعام 
eo)‏ علاج شا هر وله rene‏ 


re apei hie’. 


récip ‘ient, on Gk Te متسلم‎ 
50 
ae 

poe ae Sear 


£ < عم 
récip rocal, ۰‏ 
a 3 ie‏ 
ا ait!‏ 
ee 1 >‏ 
نظير . مقلوب المدد . كس récip tocal, n.‏ 


eel  تواقب‎ (ase رای‎ 


بالتقا بل . بالتبادل ۰ récip rocally, ad.‏ 
قابل الل = ادل .۰ ۰ .0 récip rocate,‏ 
ادلی ار تا 


Cus Clas کف . و‎ 


reciprocity 
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recommendation 


recipro city, n 
Sela eas با‎ le ماه‎ 
récit al, ۰ تلاو ة . إنشاد . رواية‎ 


قصه . معزوفه موسیقیه (فردیة) 


recita tion, ۰ > ee إلقاء ۲ انشا د‎ 
ق‎ ete 
ab at (غيبا) . | تسمیم‎ 
e ~ r [ a ۱ a 5 3 
recitative و‎ n. = وید = قراءة ترنيمية‎ 


ا ف انیت ال و 
إنشادي 


récite, v. آنشد > نكا دبا‎ ۰ ne 
سرد آعاد‎ o GI a- سح‎ a] 
FA ( 1 ) 


e ال‎ E 
هل م ا‎ ۰ BDE 

1 ال بالخطى reck less, a. Cal)‏ 
الاقم رد باجا 


reck, n., ۰ 


بغر مبالاة . بدون حساب . recklessly, ad.‏ 
oe‏ ون rao‏ 


r 
reck lessness, n. 


2 


pon «آو) با اقب ۰ عدم‎ Ait 
reckon, v. . 


| حتست قدّر ٠‏ حسب 
Je. oe oS =‏ (على) . 
E‏ ا Kea)‏ 


2 


= = : , Ae 
reck’ ening, on oe ۲ دين )ا حسان‎ 


(aoe e =. 
موقع السفينه‎ 


استصلح رو v.‏ و réclaim‏ 
ا وتات ا 
E‏ 

reclama tion, n. . اج‎ aa . استصلاح‎ 


~ = 4 
récline , ۰ 


récliise’, ۰‏ | نبا دل (النافع با لتساوي) . 


s a‏ رت رس 
متوحد (أو) متفر د a‏ 


التاس ) = حبیس ٠‏ شتطیع (عن) 


recognition, n. . lel = عرفان‎ 


اقر اد ۰ تقدیں = احقر ام . ممر فه . 
کک تسلم ( على ) 
فیک لا ترف ,— beyond‏ 


, £ BA £ i E 
rec ognizable, 4. ) عرفانه ( او‎ 


ane 2 E 

تمرفه ۰ ose‏ ر ي 

۳۳ ۰ ۲ o - 5 Ae 
recog nizance, ۰ . كفا له شخصیه‎ 

9 

عبدة 


۰ = Ge Te 
rec ognize, U. . عرف‎ 


mec) Ure rage ea eS 
عل . قدّر‎ a . tel 

= ارند إلى T‏ ( برعة) : 
eee a ae (SE)‏ إشماز ١‏ 
ازندم ۰ شامص << انکش . آحجم 
إنحياش . ]21459 Jb‏ الورا ۶ .18 eae‏ 


oe 8‏ 5 ارتداع 


~ .1’ = 
récoil uP نحاش‎ 


سا 


رند 


| 
2 


ea 


recollect’, v. اكد راق‎ ۰ S 
) الذهن‎ 

عاد و جع . جع من جدید . ré-collect’, v.‏ 
استجمم . غالك (نفسه) . عاد وقالك 
(andi)‏ . استماد UE‏ الثفی 

recollec tion, n. TI 
ا 5ا‎ 

récombine, v. . جع من حدید‎ ) (lea 
عاد وتاب‎ 


شرع (أو) بدأ récommence, v. jn‏ 
حدید . استانف 
ی ره 
نصح . حب (إلى) . و کل = 


recommenda tion, n. “=i 


4 
recommend , v. 


as‏ ايم 


recommit 
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re-create 


récommit,, v. (-tted, -tting) أحال‎ | rec êrd, n. دبوان = سحل . قيود . سحل‎ 


إلى اللجثه من جديد . اقترف من جديد . 


wie آودع من‎ 
2 5 z D er > 
rec ompense, N. à p . مكاقأة . تموض‎ 
recompense, v. GUL. us . كفاً‎ 
H Aa -1 3 s se 
rec oncile, v رد (أو) اعاد از یه (او)‎ 
۱ الا ,تالف .موی‎ 
و‎ 6G) G85 


z 


rec oncilement [-Im-], n. . aI رد‎ 
cad ee) اصلاح کا‎ 
( pee on ) 
reconciliā tion, n. . فیق‎ oes ر‎ 
ال‎ eee, 
rec ondite + récon dite], a. 
J ae الشموض . غامض . صمب"‎ 
CE ازا‎ 


عه 


و 
re acme‏ ۰ متی 


réconn aissance [-konisens |, n. 
Te تشوف ( لفرض عسكري) = إستطلا‎ 
اول میاه اک ناه‎ 
reconnoi tre, -ter [-ter], ۰ 
dale استطلع (لغرض حربي) . عاین‎ = 
sent أولية رار‎ 


récon quer [-ker |, 


شد ید 


عو يص 


Sit‏ اا 


افتتح من جدید ٠‏ تلت (عل) من حدید 

آعا د النظر )3( ٠‏ داجع ۰ réconsid er,‏ 
عقله رآو) aly‏ 

récon stitiite, m seio حد بد‎ MER 
الف رآو) إنناء‎ 

réconstruct, v. <l] o 


جد بد الإنشاء 


التكوين . :ا 


- L 
reconstruc tion, ۰ 


A 


récord , v. 


الأحمال (أو) السيرة 
تسجيل ( إذاعي ) . أسطوانة 

حاكية . رقم قباسي 
ضرّب 035 نان 


۳ 

5 

© سار‎ a 
ee 


Lars 
rec Ord, ۰ 


to break a —, 


récérd er, n. jle (أو)‎ IT. T 

récount’, v. حکی . رد‎ . E قص‎ 

عد (أو) أحصى .0 ré-count,, récount,‏ 
عن جدود 

عد راو ) إحصاء rē-count ; récount , n.‏ 
من جديد . إعا ف الل 

عوض (عن ) . 0۰ récoup’ [-koop],‏ 
امتدرك زارو رد د . 


récourse [-kérs], n. لجا (عند الحاجة)‎ 
۹ ۰ مفزع‎ = GCA > 


فز رع (إلى) = to have — to,‏ 
را لا 

réco ver [-kuv-], v. استرد . ثلافى‎ 
ادر الل‎ 

réco'ver, v. “pi. wae -T : as 
استصح . ثاب‎ = 

to — himself, للك اة‎ 

ré-cov er [-kuv-], v. (sb Go وضع‎ 
| غطاء حد ید‎ 


réco very [-kuv-], n. gl}. استرداد‎ 


= رجوع الصحة . اتعاش . بر# . 
ou‏ 
2 الفوژاد = rec réant, n., a.‏ 
كان . عدء الام E‏ 
ا rec réate, v.‏ 
خلى من حدید ré-créate , v.‏ 


red-hot 


recreation 564 
recréa tion, ۰ استجام . نا‎ ٠ ilî (rec üsant, n., a. lt 7 سماد‎ 
«آو» ترویح اللفس‎ _ e اع‎ = 
récrimina tion, n. xila. . ints |red, ۰ رادم . ضيه جرا‎ . ce 
isle. [ Swe Sa e in the —, [ol]. pow ل‎ 
récruit. [-rõot ], n. حدید (أو)‎ awe 
(أو) عضو حدید‎ iy غرریر‎ 
récruit’, v. ا 6 . استوظف‎ 
rec tangle, n E شکل ( هندسي)‎ 
١ 
rectang ūlar, a. سحن . على شكل )أو(‎ 
oie 
rec tify, v. (-fied, -fying ) = 
doe e es 5 حح‎ 
rectitude, n. . استقامة‎ ٠ داد . صحه‎ 
صواب . سلامة الاخلاق‎ 


= ne Oe 


rec tor, fhe 
f "2st aa 4 1 
rectory, n. بدت خوري الابرشيه . وظيفه‎ 
خوري الابرشیه‎ 
الستقم‎ ED 
۳ ا ل $ ت‎ 
récum bent, 6۰ ۰ . مضطجم . مکی‎ 
ی‎ 
. على البطن ) = منبطح‎ ( a. 


o S = لتضجع‎ 


, 
rec tum, ۰ 


استرد الصحة (sf)‏ النشاط , v.‏ ,۳266 ۳6610 


تعافی . إستصح . انتعش . استجم . انش 


ne - ~l e b 5 5 
recupera tion, ۰ استر داد الصحه (إو)‎ 


النشاط . تعاف . انتماش . استجام 
عاد . récur, v. (-curred, -curring)‏ 
در( ده يرا" 
سم )3( 
récu rrence [u as in but], n.‏ 
aie T 5 pul‏ رز 
récu rrent, ۰ 1 "0‏ 
sige‏ ماود 


انم or‏ قاني Cou!)‏ 1 
اشتراکي متطررف 


bi! 


اهر = 


rs حمرّت‎ | 


to see —, 

ce 

The Reds, السیوعون . الروس‎ 

red breast [-brest |, na T al (Fb) 

red coat [-koe], n. 
Red Crescent, 


حندي بر ,طانی 
Gar)‏ الملال ANI‏ 


Red Cross, الصلیب الاجر‎ Gar) 
red deer, ۲۳ 
` redd'ẹn, v. ee ام‎ ee 
reddish, a. J) اسراف ارب‎ 
To 
rédeem ا ا ا و‎ feb ارنجع‎ 
Solas 7. ار هت‎ eas 
. لص . كنر (عن)‎ 0101 
الم فد وفى‎ 
rédeem'er, n. . iis. فاد‎ : 
we 
The Redeemer, = الفادي = الشفيع‎ 


السيد المسيح 


rédemp tion, n. ) استرداد ( بالسرا۰‎ 


نك از هن . قداء . خلاص 

الملم الاجر = علم الثورة . red flag,‏ 
نذیس ( jel)‏ ) 

red -hand ëd, a. الدم‎ LU 
“tant ا‎ 

ا ا مشجحم = red-hot, d.‏ | 
قد حرارة E‏ 


rediscover 565 reef 

= je ۳ z a يم‎ j= , 2 ae 

خضم = دوخ . ha}‏ به JULI‏ .0 ,۳۵06 | کتلف مرة rédisco ver [-kuv-], v.‏ 
( حى Us aap‏ ۰ ۳ ) المدد Gripes‏ من حد ند 
م مملم بأحرف حمراء red -lett'ẹr, ©. pL‏ 

e .‏ ۰ 2 ۰ = يم 5 Pato‏ ۰ 3-5 8 
عکن تخفيضه (آو) rédi cible, a ah yf‏ الاعیاد الدشه في الروزنامة ) . معروف . 
تخفیض . تحويل tion, ۰ . eee‏ ۲600 | احجر اد . رة ۰ red ness,‏ 
ei 5 7‏ 7 

red olent, a, طيب‎ ۰ at] عسق ۰ 3 ار‎ fie حط‎ 
oo يفوح برائحة‎ . 42141 |rëdun'dance, n. = redundancy 

n ۳ ۰ ۰ 

زيادة )91( فضول عن rédun dancy, n‏ ( إلى 00 Ko‏ بذ ا (ب ) = “Yet‏ 


E = (Je)‏ (ب) 
ضف = rédou ble [-dubl], v. ۰ Gels‏ 
erly;‏ کر ie ce‏ 
ردد ۰ eG‏ 
سن rédoubt [-dowt], n. >i» xe‏ 
peed‏ = [طابية] = [طبانة] 
rédoubt able [-dowt- |, a.‏ 
eee jth‏ 
عاد (علیه) . آل rédound , v . GD‏ 
. عاد (Je) dab gl‏ . آفاد . 
اتدل (Je)‏ . ارند ale)‏ خبر gl‏ سوه) 
Pon‏ رت 
آملح . rédress , v. fee‏ 


AL) 11‏ . عوض . ثلاق 


كر تا ۰ 
زاد )3( 


red pepper 


Tai 


إصلاح . نقوم . إنصاف . rédress , n.‏ 
A S‏ رفع الحيف 
إرجاع الق 

Red Sea, البحر الأحمر‎ 


red skin, n ۳۱ هدي مین قیال‎ 
red start, ۰ E 
red tape, الوثائق‎ dad) شريط آجر‎ 
الرسمية ) . شدة الإهتام بالشکلیات‎ 
والر رنيييات‎ 
۳۵10666 v. J=. ass : 


a, 


ee‏ فضول کم 
زاید داو) فاضل ,|rédun dant, 4. je)‏ 
eset II‏ حول ACS)‏ نطو بل 
Re epee‏ 
See‏ 
Aone eee‏ کر > 
شيء ا نسخه تا نبه 
TT‏ ا 
جنا يه اجر == ام داح 


j= yo =‏ يم 

rédiip licate, v. 

Su ۰‏ 9 - بم 

۳۵0001165 tion, ۰ 
1 ۰ 

red wing, n 


شجرة دائة Gohl‏ شو ف 
E‏ 
السحر 5 
ré-ech 6 [-k- [, v. (-choed,‏ 
-choing )‏ 


r 
red wood, n. 


: dS eo 
حسبت بی | حمر من هده‎ . 


EE) رده )91( دجم‎ 
( ر ( کالصوت‎ 
S pl. -choes دجم‎ ie 


- ’ = 
ré-ech 6, n 


الص te‏ 
فص هه سر اه ...زاره ۸۰ ۲۳۳ 
id‏ 5 7 ۶ 
= قصابة . غاب . بوص 


ا بقصبات معد نية reed organ,‏ 

reed y, a. (-dier, -diest) eT 

TT 

ری کے شود يلية رة 
من دمال البحر وغیده قرب سطح الا ۰ 
حاجن عرجاني 


reef, ۰ 


reef 566 refit 

نات آزحم ra ré-estab lish, v‏ (آو) زم الشراع (من آطرافه) . .7 reef,‏ 

reef, 0. الشراع.‎ 5 al 7 ails re-estab lishment, n اا ناسین‎ 
ا‎ oem) ارجاع‎ 

reefer, n. زمام الشراع . دراعه قصيرع‎ réfec tion, n. دمن الطمام أو‎ iess 
صیادو‎ TEND الشراب) . نمليلة (من الطعام أو اشراب)‎ 
Sven) E 

reek, هت . فاحت وراه رجه‎ réfec tory, m digas Gh BS 3) غرفه طعام‎ 

GaS ( م‎ == = |rēfer, v. (-ferred, -ferring) . jay 
reek, n. ۰ is S itl إلى ) . استشار . انين‎ ( oe حول (أو)‎ 
أشار ااه‎ cd آوماً‎ 

reel, ۰ 5 AGS ee = مات‎ to — to, = (dl  راشآ لمح رأو)‎ 
a ale = =) [cule x] = = oe ie ور‎ 

ee Sabi referee , n. nie ouga -=‏ اف 

reel, v ) کت رالفزل‎ = U |referee’, v. (-reed, -reeing) oS 
reel, 0. . تواقع )3 مشته)‎ ٠ we aul ارو محكا‎ 

= كان به دوّار‎ . GE- 5 Z ماد‎ ref erence, 12. ۰ مرجم‎ 6 a 
عر . علاقة [ داخ ] . ضع ضع‎ EN 

to — off, دهور‎ . e سو دان‎ with — to, Gi) Geass بالاشارة (إلى)‎ 


. قحم بعضه آي إش بعض‎ = pO! 
هرسا بدون توقف . ل‎ 
. ) رنه اث رکذ‎ oa 


تاه الاو تا 


reel, n.  ىقيسوم‎ 


آعاد ses}‏ (أو) اختیاره . .0 ré-élect’,‏ 


= G ار‎ 
= w 7 . R 5 
۳6-6166 tion, n. OU إعادة انتخاب . اتخاب‎ 
= ~ A , 3 سا‎ 
۳۵-۵1002۲16 , v. )أو(‎ zal 
lo غير‎ 
= يم‎ A 7 ۰ 
ré-enférce , v. = reinforce 


- ~ ~ 7 3 
ré-énférce ment, n. = rein- 


forcement 


ré-en ter, U. . E oy وت رة‎ 
عاد ودخل‎ 

الدخول مرة ثانية . الدخول reen try, n.‏ 
من حدید . اعادة الد خول 


عاد ور کے 


referen dum, n.; pl. -dums or -da 
استفتا ء عام . احتکام‎ 

refill’, v ail Si 
ا‎ Sia pth hue 
réfine , v. me eee 

eel‏ دى 

réfined [-nd ], 9. & E a 
33)» قق . دقیق‎ a 

réfine ment [-nm- و[‎ n. دصفية‎ 


3 رقه الحو ائي‎ , SeN] er tae دماثة‎ 
رك‎ 
DS Je = مصفاة‎ 
refit, v. a fitted, ba Fe 


مم . أضلح 


réfin ery, 7. 


De 
7» اه او ال عذاد‎ 


) (من حدید‎ dels 


reflect 


567 


refusal 


reflect, 0. (ol) كان‎ . Lil 
اد‎ ¢ A Pee ogee) 
دغل )سكن زم ۶ انافك‎ 

(آو) EWE‏ (كل) . اورت 

réflec tion, n. . ASG). إنمكاس . صورة‎ 
نز و‎ 

al cee 


۰ لشكاري‎ SE 


~ 7 e 
réflec tive, a. 


7 4 یم 
réflec tor, ۰‏ 
الحرادة] 


réf lex, n 


wp 
ref lex, a 


TAE 
réflex ive, a. ثد إلى الفاعل (أو) المتكلم‎ 
۱۳ الصرف والح . طبير آذ‎ 3) 
عائد إلى الفاعل «آو) التکلم‎ 

۳ a . Le} 

اصلاح . 


rê flux, ۰ 
n A ۶ 
réform و‎ n., a. 


Pe , 
réform و‎ v. 


reformā tion, n. سن‎ 
= اصطلاح]‎ [ . DEY (أو) تحسين‎ 

T]‏ . صلوح 
ره ارصح الديني .7 Reforma tion,‏ 
gD‏ بدأت الف و2 bys‏ 


référm atory, a اصلاحي‎ 
~ A r - a2 ۰ 
référm atory, n إصلاحية = مدرسة‎ 


E ف‎ 


s O 

مصلح sel)‏ او دیی؟ ۰ 
ee‏ 0 دي 
ده 


A 4‏ وم 
réform er, ۰‏ 


. عكس‎ | réfract’, v. 


ae‏ | ار أو 


۰ Jaia (أو)‎ a عن‎ 


إصلاح (دبی) . 


۳ ار‎ es ells) yaa 
0 تی را لت ع ااا‎ 
Gauls 
اغراف‎ Cal) انکسار‎ 
دص فى اس‎ 


Lad r e 
rêfrac tion, 7. 


5 , 
réfrac tory, a 


Bore een 
آحجم (عن)‎ . (ge) امتئع‎ 
réfrain , n. تشه راو 1 موسیقبه‎ 

[ols] . ار‎ = oe lh 
réfresh, v. . : 


~ 5 ۳ 
réfrain و‎ ۰ 


«|réfresh ing, a. ۰ 
réfresh ment, n. 
réfri gerate, v. برد . تمد ( الواد الغذائية‎ 
لحفظها ) . تلج‎ 
ايع‎ 


esis‏ ثلاحه 
beet.‏ 


réfrigera tion, ۰ 
réfri gerator, n. 
ref üge, n 

اوی 


to take —, .oY. اعتصم‎ ۰ 63). ۳ 


ae | 
refiigee , n. لائد‎ . a To 
réful'gent, a. = زاه‎ . Bes : ied 


2 sS 
سرق . وهاج‎ 
بم‎ r ام‎ 
réfund , v TON Ss ase, 

۳ = 20 d 
مردودة‎ (atl) دفعه‎ 


(atl دقعه‎ ( 


ol 3 
ré fund, ۰ رد‎ 


refusal, ۰ 


امتناع : 


عدم قبول . رفص 


ا 


refuse 568 region 

سباق القوادب GD‏ اژوادق ‏ .7 ,288668 |( یقبل . رفض . آبی . .ن = 
الوصاية على العرش gency, n. le.‏ ۲ منم eal.‏ + حت (الصان . 

الوصاية عل العرش فقصل (آو) lad‏ «القیح) oe ne.‏ 


ا E‏ و عبره ) 
cis =‏ رف 


[iv] 


رذاله : ا 


Per 


= رد الادعاء (أو) tion, n.‏ 65 ۳۲ 

ee هك‎ 
ع‎ ۵ Geek ok Natl ی کے‎ 
régain , u: حصل‎ = ail Soul امعان‎ 


U ate‏ نید" . عاد ورجم (إلى) = ثاب 
عاد (و) وصل (إلى) 
rég al, a. FAR‏ 


régale’, 0. . طرف وف‎ : ue acs 


ae 


ei ۰ رسع‎ ۰ ox 

شعار ( جم on‏ : .لم régalia, n.‏ 
( شعار الملك ) مارا اک 

régard', n. = توسم ) . اعتبار‎ ree 
. احترام‎ . peel = رأي . مراعاة‎ 
e اعجاب‎ 

كا عي حول . with — to,‏ 
فيا يتعلق 

من Ae‏ . من حيث . بالإشارة In — to,‏ 
(إلى) . فا تعلق (ب) 

régard’, v. = ( Pee se ales: 


a e‏ .دا 
ful, a. nR 5 E‏ ۳۵2670 
Jl. ١‏ . مراع ۰ محم 
renard ing, frp. EL. de‏ 
Ge yas. T a‏ 
غير مبال . régard less, a(d). Spa‏ 
bl‏ (عن ) © 


مضت 


6 عار‎ y 


بدون مراعاة (ل) . 


régards, n. pl. احترامات ۰ عات‎ 


régen erate [-it], a. sls في‎ oe 
معنویانه (أو) آخلاقه (باصلاح)‎ CD 

régen erate, De (al) و اصلح الا خلاق‎ pees 
. (من حديد)‎ rey), (51) الذفس . أظلم‎ 
اد الجياة‎ S | عل حد ید‎ 
(وأصلحها)‎ col gall (آو)‎ 


~ =! 4 2 - ae 
E tion, ۰ روحيه حديدة‎ blo 


(صالحة) . wie‏ وإصلاح النفس . 
a cee‏ سا ال 
عودة الشمو . تولید = إطلاع 

régen erative, a. ae 8 دی‎ | 
بو ليدي‎ 

ومي عل المرش . عضو re gent, ۸. d‏ 
حالس ادارة > dar‏ 


UG‏ اللك . قتل اللك 
رنظام regime , régime [razhim], n.‏ 


re gicide, n 


دسم = نظا م للا کل والس .7 regimen,‏ 
ir‏ > ومنه الرسم الغذ ای 
re giment, n. . m 07 vi]‏ 
جبرة 


regiment, 0. . 25 a] be 
نظم في ماعات تحت إدارة شديدة‎ 

خاص بالكتية . خاص 
svi‏ 

لسة Col)‏ بزة regimen tals, ۰ pl.‏ 
عسكرية ( خاصة بألاي ( 


ر : رجأ دناحه ré gion [-jen], n.‏ 
= صتم ممطقه 


5 , 
regimen tal, a. 


regional 


569 


rein 


ré gional [-jen-], a. Pa. [قلیمی‎ . E reġūla rity, n 


re gister, n. ¢ akol ( سجل (آو) قاغه‎ 
سجل‎ ٠ التید‎ E 
: ieee : سجل‎ è أدرج‎ 


دوت ا و 


re gister, v. 
عدم‎ 


r L‏ شاك 
في النفس 
re gistrar, n. ode ee‏ 
سل :ف registra tion, ۰ (ea‏ 
e‏ ۲ ,502۲ 2۳ 
الات 3 Hee‏ 
اتکس . دجم régress, 0. ۰. ið.‏ 
a ees |‏ 


3 
تراج . قیقر ناا‎ 
régress ion [-shen |, ۰ 


=m? 
rég ress, n. 


قیقر . تراجم . 
تخر : GAS‏ = عودة إلى حا له 
اول : اتتکاص 
e E‏ 
د 
rëğret', v. (-retted, ۳‏ 
٠ Sane‏ تلیف = = ٠ mi‏ آسي (على) 


ld ۰ 
régret ‘ful, 47 oi. p>" . متشحسر‎ „ai. 
régret fully, ad. (a ا سف‎ 


اعتذار (عن عدم تلبية regrets, n. pl.‏ 


الدعرة بغ 

rčġrett able, a. ۰ موجب للاسف‎ cia 
حقبيق بالأسف‎ 

reg ilar, n. SRT Eh Gei 
TA 

tep alar, a. = il. a Eo 
. مطررد‎ pie, eam 
ou ee les ٠ امي‎ 
por e ارد‎ oan 


e لسار‎ oes) Ga 


ربا بة = اتظام > إطراه . 
اه 

بانتظام . عادة . على نظام 
aD‏ نسى اه ا 0111 
A Cpl) ok‏ ا 


eo 


reg larly, ad. 


reg alate, v UA 


سنا كدان 
نظام . regula tion, Ma eee‏ 


تضبیط yl.‏ . عاري 

reg ūlātor, n. . olju . ناظم‎ = 

réhabil 16266, v. 
الم رد‎ eee 
استرد الکانة (آو) الاعتبار‎ Goh) 

اجار = réhabilita tion, ۰ ve‏ 
الحال . إرجاع الال (أو) الاعتباد . 
إقامة الحال . التأهيل لکسب العش 

réhash و‎ n., v. (مرة ثانية ) . وضم‎ tk 
حدید‎ KCl ق قالت‎ 

جر یه ة الأداء ۰ réhears al [-hers-], ne‏ 
تجر بة (أو) رين ( قبل الأدآء ) 

réhearse’ [-hers], v. © اد ة‎ 


رز واه واه ۰۰۰ ۰ در( 
ألمانيا . الدولة الالانية Reich [rikh], n.‏ 
٠ a‏ ساد reign [ran], v.‏ 
reign, 7 1 ue‏ 


دفم SH‏ دفع (عن >¢ réimburse , v.‏ 
سابق ) ۰ SD‏ ما لا (وفاء Cink‏ ۰ 


عض hs‏ 
عنان . زمام ٠‏ رسن . قود ۰ rein [ran],‏ 
آطلق المغان ا to give — to,‏ 
فيد Sisal‏ 


لك ال رمام = کم rein, v.‏ 


ر( . ارسن = 


reindeer 570 relaxation 
rein deer [ran], Tiss pl. rélapse , n. (أو)‎ ee. ) رده ) إلى‎ 
-deer i. gJ Ji زواع‎ = (gay) ج اتکی‎ 
aye ابلندي‎ AS. دة اض‎ 
d réinforce 7 7. آو) .0 و ۳۵12056 ]4ری . أزر‎ ( SS]. ) عاد « ای‎ 
ag i oe عاوده اارض‎ =e اتکی‎ 
انكس نا أو 5 ( ذعم م‎ 
réinforce ment [ -sm- |, ۰ تین‎ relate, 0. > (5) ie (ah) له علاقة‎ 
و تسب , امداد . نعزیز . نأیید . دعم‎ a دب)‎ ghd 
انصل (ب) . ناسب تسد ید‎ . CSD) آشار‎ 
rēinfôrce eats, n. pl. : تأییدات‎ to — to, ) له علاقة (أو) صلة (ب‎ 


ات ا قراف 1A‏ 
12 ال ت (آو) سال 


een 


réinstate , v. 


réit erate, U. 
اخری‎ Jw زارة‎ aoe) 
ابارة‎ 5 PRSS . تر‌دید‎ 


1 


me ol ۰ 
reitera tion, ۰ 


réject , 


v. ee oh ai= aed 
aay ا‎ 
mel "O 2 
rej ect, ۰ مر دود‎ . dye = رفیض‎ 
ر دید‎ = 
tejec doms n. o) 
شي # مردود (آو) مرفوض‎ 
me o r 
rejoice أقا برع ۰ و‎ ٠ 
بم‎ © of ۰ L 2 E 
rejol cing, 7 cE 


réjoin , 0. (2) a رد. عاد‎ = cf 

ré-join , ۰ (J) “pail . عاد والتحق (ب)‎ 
Bde من‎ 

réjoin der, ۰ ees 

. انتوة رأو) النشاط‎ aoe 
Fleas) (أو) حدد‎ se (sf) آرجع‎ 
renee) GD 

ای (لی) اشل دآو) Gan‏ 


کت سح 


- ی صم © نم 
rejuv enate, ۰‏ 


rékin dle, v 


ee 


ee oa see 


5-5 , ه‎ 2 207 
relate 7 a. خدت‎ ۰ 


۳۵13) éd, a. 
réla tion, ۰ بطه + علاقة قرا‎ ao 
زاى) قريية. حكية.‎ © 0 i—i 


اانه م sas‏ 

بالاشارة (yl)‏ بالنسبة (إلى) . to,‏ س in‏ 
في تعلق (ب) 

۵15 tionship, n رابطة‎ . Ge ie 


۳ . إضافي . وصول relative, a.‏ 
Le‏ سب toe ۰ ee‏ (ب ) ۰ 
ols‏ . عن . بالنسبه (إلى) 


۶ (او) قرربية (بالنسب). 


=o 


rel ative, n. 
سم موصول‎ 

د اه rel atively ۳ ad.‏ | ر 

relativ ity, n wae 2 ual 


5 , 
rélax و‎ v. 


Col 9‏ 
ا ونی =chi.‏ = نفس (عن) 


relaxaُ tion, n. 


ترویج 


إرخاء ۰ ات : استرخاء 3 


. استحام‎ 5 aiy. 
ih Aal . ( مغلا‎ Pen عن‎ ) 


relay 
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reload 


A r 
rélay , n. 


(من : الخال أو ال لأخد ان 


(Hees 

ساق الرافحه ( او ) abel il‏ € = 
Gh‏ البريد 

26127 و‎ 2. jo = jak. (و)آذاع‎ 0 


( من مكان إلى آخر bb‏ اصلة ) 

. (عن)‎ Ob cal. gui 
. أحل‎ . mn 
et. ee Fy دعص‎ 
We (عن) . نشر‎ BE تسح‎ 
(او) اه‎ Coes زاو غ طا‎ 

إطلاق . إفراج . فكاك . 

. ترخيص (بالنشر) . 

ol یقلت . تفرريج . حبر‎ ٠ 

rel égite, v. ۱ ال ل‎ a (إلى)‎ Ji] 
= ّل ( من القام أو القيية) . خوّل‎ 


rélease , v. 


ms 2 
۳۵16266 و‎ n. 


أحال ٠‏ ذفى . عّن (في صنف أو 2 
OY‏ . استلان . آسمح rélent, v.43).‏ 
قاس . لا يلبن . لنود. .© rélent’less,‏ 
اد Ss,‏ 
لابق ae Me‏ 


rel vance, n. = rel’evancy 

نملق «بالوضوع او با ىر 

مات ك gags‏ مده الو ضوع . 

1 ET PR 
مثا سه‎ 

N . بات‎ ٩ 

3 صد د الو ضوع ia] OD‏ 


7 بم‎ 
rel €vancy, 


rel évant, a. 

ek. 

réliabil'ity, n. cox )و‎ eS 
و ةا‎ ogee” 
موثوقية‎ 

2511 able, a. . (a) مووق‎ . a يد کن‎ 


مد . يدول (ese Gey‏ 
; اتكال . اععاد 


réli ance, ۰ oS ار‎ 


ant, a.‏ 26513 | بدلة (أو) عقبة (أو) تبديلة 


و" 


كله 


وه و2 
مر کک کل 


واثق ( من نفسه ) 


relic, n. رف 1 دخيرة‎ Mie’ = ee 
قدیسیة)‎ ) 
rélied [ relid ], و9‎ py, ft. 0 of rely 


۳116] , n: 5 ag. و = تفریج‎ 


oe‏ = = روح ae.‏ > إمداد 
le]‏ نه معاشية ,— on‏ 
e‏ او ab‏ ارك rélief’, n.‏ 
ا Ch)‏ بارز 


5 re داروا ادل‎ ee 
۳ راوج‎ 


i 


~ 9 r 
rélief و‎ n. 


rélieve , v. 
Jol. 2 ارناح = وجد‎ ٠ ٠ راح‎ 

ا = ولد اغات . فرسخ = 

cae‏ من ODE]‏ من كو ذه عل 

(We) ws : حاله واحدة‎ 

réli gion [ -jen ], ۰ 


ails 
“Fe 


ديني ۰ o>‏ 
ور ع . نقي . صادق (في العمل مثلا) 


- - و 


SEE TE اما‎ 


com 4 


réli gious [-jes], a. ۰ 


réli giously, ad. 

باق هو oe)‏ ~ بصدقر 
rélin quish ] -lingkwish ], te eo‏ 
(ee) j= Gh‏ = ٍنتمفی (من) . 


ATE 


i. S 

relish, v . jl . oats) رز‎ 
wilh . Ce ) استمتع (ب‎ 

relish, n. = a Slee 
, 


مطیب (او) مشه ١‏ للطماع ) : a‏ 
اشتباء ) للطعام ) :5 استطما م ۰ 
-löd |, v.‏ [ 21620 


e 
طمم . قداة‎ 
أعاد اا ۰ مسا‎ 


Teca 


reluctance 572 remnant 


mia D F 


réluc tance, n. ۰ تردد . احجام . نأب‎ rem édy, n. . دواء ۰ اصلاح‎ ۰ œ 
T تملان ( في ضرب‎ 


rem édy, v. (died, oE . داوی‎ 


z 2 2‏ 2 
2ك ره ٠‏ رحن = احتياس وعدم 


réluc tant, a. . oe as. IA 
rémem ber, v. Caf) کر بلغ‎ 
NONE . ) آهدی ( السلام‎ 
وی الا 5 2) . استذ کر‎ 


~ r 7 9 ae 5 
rémem brance, n. . زكرى . نذ کرة‎ 


9 2 E = et 

uae 3 ER 71 [55+] ۰ i Aus 
réluc tantly, ad. . ee بتردد . عن‎ 

كار ها . عن عدم LED‏ 


2619, v. (-lied, lying) . (sp آرکن‎ 


(ee Jo عول‎ Gh SS است ذکار‎ 
rémain’, v. . .نیقی‎ Jb. gene eUlrémind’, 2. آذ کر = آخطر‎ = #۴ 
we ز‎ Sue 
rémain'der, n. . Ka . (OLLI) باق‎ |rémin'der, n. : eo E 
اس ور ال‎ << ۶ 


698 ta“, ro. 
reminis cence, n. . کری . نذ کر‎ 3 


rémaing, n. ۰ رفات = رنه‎ ape 
remake , v. (made, -making) 

ETEA آعاد الشى‎ ET 

rémand , v. Ss] ) اد ( إلى السجن‎ 
الدعوی‎ ole}. se] dtu (ol) کمة‎ eal 

إعادة (إلى السجن) . إعادة  rémand, n.‏ 


مذ 
و 2 s‏ ا 
مذ کر . باعث reminiscent, a. Je‏ 
ت 2 3 ۵ 2< eae.‏ 
ال كر ٠‏ يبيج الذ کریات 
bd r ۰ ۰ - 0‏ يم 
فا اه Onl‏ > ران 6۰۰ remiss,‏ 


<- ) «ف العمل‎ gle. [ble ] 


رت و 
ca‏ الدءوری 
Botte ae ۰ ~ e? ۰ ae ea P ۹ EED‏ 3 
غفران . dele‏ . إسقاط ۰ Emission, n.‏ | مسجون انتظارا للمحا كمة ,— on‏ 
صفح . فثرء [EL]‏ = آبدی فکرة rémark’, 2. oh‏ 
ert eee ۰‏ ع ee‏ 
[غامل ] . نو ان :+ دضجع ۰ rémiss ness,‏ رايا . لاحظ 
ف ل تضجیم [ تلحبيظة ] مره rémark’, n.‏ 
/rémit’, v. (-tted, -tting) = =i%‏ يلنت للانتاه ( و rémark’able, a.‏ 
= النظر . جبير = بار ع = تابه . رائع . 
غفر |rčmit’, v. (-tted, -tting) . cl.‏ عجيب (أو) غریب في بابه = ناور 


~ A 7, ts = ` 
rémark ably, ad. صورة فائقة (آو) ناددة‎ isl bs <a ا‎ PE 


rémit’, v. (-tted, -tting) (ÝL) حول‎ 
۲5100166 ance, 7. ۰ Ju حوالة‎ . db تحو یل‎ 


زو اج من لد ند ۰ .18 ,| réma rriage [-rij‏ 
زواج ثان (او) اخر 

réma ,نومع‎ v. (-rried, -rrying) تروج‎ ii 
rémitt ent, a. (كالحسى المتقطمة)‎ 


rem nant, n. 1 فضالة . باقية‎ . Me 


= مر اخرى 
wer Bea 5 y‏ 
شاف . علاحي . عفر ج . .4 remēd ial,‏ 


£ 


ايده إصلاحي 


remodel 
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renounce 


rémod el, v v. (- del (I)ed, -del (l Jing) 
آعاد دای ار مد‎ 
. (من حديد)‎ E ۰ [د پر‎ > 
عدل (ق قالب حدید)‎ . ols okt 
rémon strance, 7. استحجاج = اعتر اض‎ 
. (للوعظ والاصلاح) . احتجاج . محاجة‎ 
oe , اعاض‎ 
rémon strate [or rem - و[‎ ۰ Tanl 
. والاصلاح‎ be W جادل واعترض‎ = 
احتج . اعترض‎ 


۰ عرر 


rémérse, n. . Ga (مع‎ pas سدم = شدة‎ 


Sl عدت‎ 
rémérse ful [-sf-], a. oi. 
Seal 
rill tee 
عدم = حمة . لا يلين‎ ۲ 


مان 

rémérse less [-sl-], a. 
0 
۳610666 , a. os ee 


rémite ly [-tl-], ad. 


al‏ مم 
rém6 val, n.‏ 


| 


A زاله‎ 


. Cally) خذ‎ 
نشحية‎ ۰ Ja 

جد ابيع ٠ Jc‏ عَزّل . 
قلم i.‏ . نقل 
اتتقل (وذهب) 5 Nes‏ 

اتقال . ابتماد . منقلة . rémove , n. re‏ 
قلیل ROE o‏ - رام راو )220 
دفي درحات القرابة) . خطرة )91 ( در حه 

réméved [-vd], a. ۰ T ناز‎ 
ناو . منقطع . منمزرل‎ 

[Jie] ٠ تقال‎ ٠ مزریل‎ 


£7 


- ل 
r‏ بم كم 
v.‏ و rémive‏ 


. 


— ۷ 


J 


rém6 ver, n. 

- 7 - يم 

remun erate, U 
Oty رآو)‎ 


eo 


۲ بم‎ 
renn ét, ۰ 
Aa r 
rénounce , ۰ 
. idl عاد‎ . ai US 


۳4 [eres 
6 >| ۰ مکافاة‎ 


عائدة 


~ - - ۰ 
۲61111111612 tion, ۰ 


E ۰ 1 A “ee fh 

rémiin erative, û. مکست . فیه مکست‎ 
فانده‎ Gale 

sees‏ تن 


r‏ . یم 
ance,‏ 16112155 


n. E 


ee 

اا زاو اکاک .7 Rénaiss ance,‏ 
الملم wally‏ في أوروبا = Kel‏ 

sles 


réname , v. جدید‎ el ee 
ey! تسمیته . حدّد‎ 
. انتماش . میلاد حدید‎ 

ee:‏ نف اباك 


= E 
Ele ۰ مقابلة عدائیه‎ 


57 r 
rênas cence, ۰ 


7 
rencoun ter, 7. 


asl‏ . صدام مقا ah‏ عر ضيه 
مصادفة Alas].‏ 

rend, v. (rent, rending) قد ا‎ 
nce a were 


render, v. .‏ 
دم . رد . قابل . ترجم . قدم 
oe‏ ۰ ابرم .سا زالدهن او السمن) 

ren dezvous [rondévoo ], n. — 

و اعدة . موعد ۰ ean‏ 


ahve 2 a 
rendi tion, n. JoU. روا‎ 


-VOUS 


ار ج 


fats ره‎ ac 
ren égade, ` خا‎ a قارف : مویند‎ 
bate 1 ۲ Rectan 
Jat 8 معتفقص ۰ نا کث‎ 
~ d eee Baty es 72 
renew حدد . عاود . استانف > ات .۰ .0 و‎ 


را ار e‏ 
تجدید . استئناف . استجام 
(A)‏ 
انفحة - [l5]‏ = سون 
أقلم (أو) ی 
عاك 5 eg ; (ieee) Callow‏ 
رمن الدنا Goer‏ 


Li 


a , 
rénew al, ۰ 


renovate 574 repercussion 


, = $ 
ren ovate, ۰ = = جدیدا‎ jee ) أصلح و‎ ) répair’ er, 7. [ سنح‎ ijk سلیح . حار‎ 
ال لا‎ e 5 اد‎ rep arable, a C= repairable 


renova tion, n. استحداد > رم . مدید‎ | repara ‘tion, n. ol. صلاح ۰ ض‎ 


2 


rénown, n. . FS Esa ۰ g oe سمویض عن ضرر . اصلاحات‎ = 
pe repartee , n. oe : وب سر يم بعر‎ 
rénowned [-nd], a. 4b . ذائع الصیت‎ ci ۰ ee —_ À a 
eT ala که وجارة فى‎ a 


z 


rent, n. وت بش اه ۰ و ۲60295 | کرآء = إيجار = احارة‎ 
rent, ۳ = ار‎ . oom = i répast , ۸. و قعهة ا (طعام) و‎ 
۱ استأجر‎ répay , v. (-paid, paying) دفع‎ 
rent, n. ۰ فل مزق . فسخ . شق . مزع‎ oe د‎ . (JUD رد‎ 
فش‎ ee رد «ازیارة)‎ : = 
rent, v., p. and pp. of rend répay ment, n. (D دقع . . تسديد‎ 
ren tal, ۰ ead mole) مكفاة کا ك‎ . To) 
ren ter, 7. e. ۳" pe répeal , v. نقض‎ ٠ اند ا‎ 
a n. ال ول راو ) لاقلاع‎ répeal , n. . فُسخ‎ . Jiel ۲ استر داد‎ 
نسم (آو) التخلي (عن) د‎ 
réopen, 0. . فيح من حدید‎ acd آعاد‎ | ۳0694, 9. 259. LE آعاد . کرد . آعاد‎ 
استأنف . عاود‎ = |répeat’, n. مر دید‎ + alas اة شم‎ 
۲66۲۵۵0125 tion, n. تشکیل‎ (al) Rebs répeat éd, a. ر‎ . 
جديد . ننظم جديد‎ répeat édly, ad. ۳ از‎ 
ré6rg anize, v. رنب من‎ a ۲061 , v. (-pelled, -pelling) 155 


repaid, v., p. and pp. of repay gl. in Ed ا‎ 


E 


= دفع . صد . رد . كبح . دحر . . آعاد التنظم 

رفش : 2 رد وخيب أصلح ۱ رمم رك . ی répair’ ee)‏ 
ناب = فيه 339 (أو) قبح . a.‏ ,604 ]۳61 اد راد 
nE geek, A‏ اصلاح > ترم . حالة (من ااصلاح répair , n.‏ 


0 


ec . E 
أو عدمه)‎ vill الان > نقر ز‎ 
in bad —, في حاجة إلى إصلاح‎ = e répent , v. ند‎ ٠ ناك‎ 
in good —, في حالة صالحة‎ ; | rčpen tance, n. لدم‎ 
répair , v. eS ( و ( آو‎ La répen tant, a. ناب . نادم‎ 
Lee 0 = ( إلى مکان‎ ( répercu ssion, ۸. عا قبه (أو) نتحه ) غير‎ 
répair able, a. sys ob See . باقرة) إن ادا د دجم راجمه‎ 
يل رو دار كه‎ 


repertoire 


575 


rep ertoire [-twâr], n. دول التثبلیات‎ | ۲866۲6, n. 


(أو) اللات الشائة (أو) الادواد 
لاو ل تأدتبا 

rep ertory, Ro akei (أو)‎ SLE حدول‎ 
E اشاه . له اشیام‎ 2G 

repéti tion, ۰ 


bd‏ 4 یی 
repeti tious, ۰‏ 


m 7‏ اعم 
۰ و répine‏ 


کل عله . خلف réplace, 2. oti.‏ 
رال dal. Cis.‏ الل ۲ 


Gaile. Gls sac 051) 
réplace ment [-sm- |, ۶ اعطا + اس‎ 


جدل , اال 
زر رآو) we‏ من حد ید ۰ , ۳6012906 
ملا ثانیه . ملا لد .0 réplen'ish,‏ 
(at‏ = وفی . ser‏ 
تجد ید دید réplen'ishment, n. ji . ۰ Stl‏ 
Oe =‏ ( لسد الثقص ( 


répléte, a. = ae. oe? ead 
po wise. (ب)‎ gis 
réplé tion, ۰ «الطام)‎ is. An E 
طبق الملا‎ i ee 
a (أو)‎ 
réply’, v. (-lied, -lying) رد - آحاب‎ 
reply’, n ile 
réport » v. 


7 ۰ 
rep lica, n. 


a انه‎ o D 
٠ ذ کر (أو) قال (في تقريير»‎ 


= 
+ °S 


قدم تقر ار |> . ji‏ = — ۳ 
دقسه کی Sey eG!)‏ 
(عن) . بلغ (عن) « نم (Je)‏ 


repressive 
D po = ۰ خر ۰ نقر بر‎ 
Oa ae a 
إشاعة . سمعه . صیت‎ , ee 
7ب‎ } a و‎ 


report er, n n. 4 صحفي‎ ro . مقر رد‎ 
répose , v. i= مکح‎ ae استر اح‎ 
(J) استند‎ . 


واطمآن 3 poi‏ © اعد 


: استر احه‎ ١ OE 5 ee 


۱ سكيم‎ g E 
o 
: Es o ) الأسرار مثلا‎ ( 


و =e‏ م 
repose , ۰‏ 
ر کانة 
répos itory, n‏ 


-+ 
26 3 


عرن ۰ ستودع ۰ مه خن 
ois‏ وآ لك ۱ 1 répossess.‏ 


حاز من حدید (آو) dU‏ 


56 $ 


reprčhend’, v. . وخ‎ a ده ات‎ 
~ r 4 r > ا‎ 
E e. a. ملو 1 معیب ۰ يستحقٍ‎ 


orient, U. (عن)‎ > = jy 
م‎ lis تا دعن) ۰ ات‎ teal) هر رد‎ 


۵ TY 


i) باب + عرض أبدى , اضر‎ 
: SE. انعر ف الذهن = شل‎ 
p 
représenta tion, ۸. ۰ ناب . حكاية‎ . Jä 
o کیان‎ 
oon فاه 3 احتحاج‎ ۱ 
représen tative, 4. بري‎ googly foe 
représen tative, ۰ oe م اب‎ gee 
House of R—s, N عد‎ 
répress , v. af}. .قم‎ aS. کظم‎ 
E 
répre ssion, n. . م‎ ۰ wa ee 
or مض‎ 
répress ive, a. . a T 


reprieve 


576 


repute 


۰" "۳" "۰" »9 ور لست 


۳60۲16۷6 , ۰ 
Oe = (راحه)‎ E SS AA 


۳ رآو) ا 


۳0۱۹۰۳ o 0 


٠‏ أمبل 


E A 
rep rimând, v. . (من مصدر رسمي)‎ = 
تفت ۰ فرع‎ A ee 
۳ A 1 - ۰ 
rep rimand, ۰ نیکیت . توبیخ . نقریع‎ 


آعاد الطبع 

aa tab‏ )51( حديدة 
محازاة . اتفام = %= réprig al, n.‏ 
القا ab‏ بالمثل (بين دولتین) 
الام P‏ ا 

ات .ت لا réprd ch‏ 


مت 


~ ۰ 
réprint و‎ v. 


- r 9 
rep rint, 7. 


= eles 
A ae = 
"a 


dade +‏ و 


rčprõach’, 
معتبه‎ . 5 


rčprõach ful [-ö-], a. 


réproach fully, ad. 


0 

استتکر . rep robate, v. -J‏ 
اس ول . و رمه انه 

فاسد الا خلاق ۰ و.19 rep robate,‏ 
رزیل . فاسق . مطرود من dl dey‏ = 
gate‏ عليه 


reproba tion, n. . استپجان . استقباح‎ 


MT‏ ط دمن در ان 


réprodiice, v. = (.. . آعاد ( اخراج‎ 


0 Ae Fol 


. Cys) صورة‎ (5) ec goi 


ل 


- r . 
rēproduc tion, n. 


J} ee‏ اهن صور 


اعادة إخراج . Rone‏ ۰ 
062 


réproduc tive, a. دابل ۰ بوالدى‎ 


réproof ,‏ تأجيل الاعد ام Gh)‏ المقاب . 


تعزر . 
ous‏ 
نعز بر 
زد ٠‏ قرّع . آنب . عذل 
ee es ae‏ 
(شخص) ساقط > 3“ 


تنب . نقییح . 


are Be A $-‏ 7 ~ يم 

.نانب . ملامه . عذل Î|rēprõv'al, n.‏ 

~ ~ , 

réprove و‎ ۰ 
, - 

rep tile, n 


۳ Fates 2 8 1 ور‎ 
répub lic, لها دنس‎ Sua 
a OE 
3 ۰ ~ 
~ las 5 3 
répub lican, a. جمپوري‎ 


احد sles‏ ا رت 5 
ا الحزب SI get!‏ 

ات الحميق ري Republican Party,‏ 
١‏ في الولايات المتحدة ) 

répad iate, J: (أو)‎ me 1 (SUD ی‎ ae 


بے 


أنكر (بأتَقة) . E‏ 


répub lican, ۰ 


(oT = لع‎ . git aay 
26010418 tion, n. . إنكار‎ wuss ركم‎ 
ee ee Bie 
répug nance, n. - B DSS 
اه . 2 بذء‎ 


+ i E; 
repugnant, 6 ۰0 5... Ge) Pio 
s. 


١‏ لمعاف (مع) 4 ار د 
.339 . اندحار . رفض .7 repulse,‏ 
° ( إلى الوراء) 

0 ae 

répul sion hea 3 ا‎ 


اشمهر از 


۳ r 
répulse , ve 


e 


ae‏ ا شود 


répul'sive, a. )و(‎ a» الان‎ 


Doe 
اكه‎ 
۰ السمعة (أو) الصیت‎ E 


Ae‏ . عترم 


ees‏ میت 2 کر 


rep 'ūtable, a a. 
= =! LJ 
reputa tion, 7. 


~ = 2 
repute و‎ ۰ 


repute 


répite , v. . اشتبر (عنه)‎ C31) سبع‎ 
ocala. 


ae 


معروف (أو) = a.‏ ,54 ۳0106 
ee ie ٠ ee‏ 
۳ 
ET‏ ۰ 
اا هو سول ۰ الین 
lk‏ ای مالك 


Re’ quiem, re’ quiem [rekwiem], n. 


réquest [-kwest ], n. 
réquest , v. 


از = = صلاة (أو) قداس (عن أدواح ) 
الأدوات = e‏ الحتاز 

ae! 
ees اتکی ۰ کات اس‎ 


réquire [-kwir], v. 


رغب 

réquire ‘ment [-kwirm-], n. . احتیاج‎ 
ee متطلب‎ Cp ee Rees 
els 

re quisite eae], n, a. لازم‎ 

requisi tion ] -kwiz- ا و[‎ 


بات . ال ار ا 


(آو» شرعي . اال |[ تسخیر ] 

requisi tion, v. (Je) رآو) استول‎ mae 
بساطه رسمية = إهتشل‎ 

réquit’al [-kwit-], n. ۰ محازاة = مقابلة‎ 
منود‎ ie 

réquite [-kwit], v. ۰ Uk sooo 
فا‎ 

نسخ < آبطل < آلغی rêscind’, v.‏ _ 


=! ۰ s 
res cript, n. ) ب امبراطوري ( أو‎ 


بابوي . مرسوم = Aab‏ 


Aee 72 6‏ ا 
انفذ © سي اراد res cue, U. a‏ 
انح oes‏ 
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residence 

res. cas n. إغاثة . انتشال‎ . gadé . إنقاذ‎ 
fs وص‎ cae 

res cūẹr, 7. ee, ae, 
résearch | [serch], na e ۱ a 


Bais, ass. تحقيق علمي‎ . 


résem 012066, ۰ . تشابه ۰ مشابهة‎ . we 
oat = roe 

résem ble, v a eae اه‎ 

ا 0 ا $ réSent’, 0 a‏ | طلت 

و *سم 3 و ٠ 7 eon‏ مم 
ناقم . حاقد ۰ واحد 


résent ment, ۰ aes اا = موج‎ 


reserva tion, n. Bes] 
رض محفوظة‎ 
réserve , v. 


aT 
۰ مر و‎ 2 

, نقد . حجز‎ . bad 

. bat . احتفظ‎ . Wiel 


ادج . حبرا دص ۰۱۱۰ 


réserve , n. احتياطي . احتيا طي‎ . E 
ساعد‎ Bit = اليش = رَديف‎ 
دون الام مان‎ ea 

réserved [-vd], aE, ory 
<i حجوز‎ oe 

x 


res ervoir aes 3‏ 
Cove .‏ رای مصنمه Bil)‏ 
سا که او 
eee 4‏ اا عد 

réset, v. (-set, -setting ) 

رصم من جديد (كالموهرة) . 
ait‏ 
a)‏ 
. استقر + ودع 

; اقامه‎ ٠ 


أل من 
حديل = 


- 
۳ 


حار مرة 
ی PE‏ 
oe‏ 
f‏ المع 


re مستقر‎ 


réside , v. 


ale 
res idence, ۰ 


resident 578 resource 
reš ident, a., ۰ 31 IG سا کن‎ | res oliitely [-tl-], GG. Cee ) بثبات‎ 
Fi oes بمزرية‎ 
residen tial, a. إقامي‎ . TNN سكني‎ resolii tion, n. . عزم . غر . اعتزام‎ 
resid. ñal, diy fee, lab = 5 G’ صر عه . زماع‎ 
ja : رأو) حاصل الطرح‎ gl. cs EE ۸. مسروع‎ ٠. و ار‎ : ae 
e a n ۰ 2ale . قر ار + فطاله‎ 


ie ee 
Spl -dua . La a 
11 هد تخر أو الاحتراق‎ ( ja 
EO s ( التقطير‎ 
résign’ [-zin], v. استعفی . استقال . استسلم‎ 
ما ار‎ 
(dh استکان . آخلد‎ = 
ey كاك‎ Nie 
اخلا‎ whe 
résillience, 7 ارنداد ( إلى وضع ما أو‎ 
. مرو نة . مطاطية‎ . (MLSE 
oi : تک هه‎ 
resil ient a. برند ال ما كان عليه > واب.‎ 
نشيط النفنس ۰ د‎ . Uae 
عود إلى نشاطه‎ = ۴ E 


E‏ = و الانتماس 


wee 37 ب‎ 
résid ium, n 


SEDIR: 


ose ml o 
resigna tion, ۰ 


ele 
res 1n, 11۰ . راننج = مادة صمفیة شجررية‎ 


قلفونة . ل = عرق الشجر 
ele ee‏ 
راننجي . .4 res inous,‏ 
r we‏ میم 
قاوم . مانع U., ۰ e‏ و resist‏ 


تنم . ماع رأو) ook L‏ 
résis tance, n.  لامتسا . ack . "ae‏ 
ال ی ) 
مقاوم ۸ عانم 1 résist ant, a. ons‏ 
لا بقاوم . لا انم . عدم résist less, a.‏ 
القاومه . خو ار 
7 كك نابت العرم res oliite, a.‏ 


المت 


a 
Ni 


se, (eee Gb ei . صمم‎ 


۳ -az 


a آزمع‎ 


قر (أو) نقرر (بالتصوت) .۰ résolve, v.‏ 


حل je.‏ . فك 

م : إذماع . بل résolve, n.‏ 

résolved [-vd], a. Too -e 
عاقد" المزم‎ 

طدين Wi).‏ = هزم resonance, n.‏ 
«القوس) . رزیز 

resonant, a. ۰. رن . طنان‎ . les 
لطس , بجاوب اما‎ 00 
رحاج‎ ۰ MIs: 

resort’, v. sue ee a4 اقل‎ SO 
ار‎ ee : Cd) 
عاد‎ . (3!) rep 3 ) راو‎ 

to — to, . ا‎ : (spe زر‎ 
(إلى)‎ u 


résSrt, n. مكان بتر دد‎ =a = ان‎ 
C9) وخصوصا ق الصیف‎ Sade FIJI 
«نفرع. نماد‎ ie ee eee 

résound , v. ED Sg a 


رج . طن 


(os. کل‎ 

ل rčsource ' [-sôrs], n.‏ 
ET TET‏ 
ee‏ ل > القدره ع حسن ارف 
اک( 

E 
E من‎ 


ذ رسمه . 


a man of —, و اسم‎ ٠ 


resourceful 


579 rest 

rčsource ful [-ôrsf-], 4. ikl pls | res piratory or respiratory, a. 
التدبير = حول‎ Gh ee alee 
résourc es [-sér-], ae el réspire , آل‎ eri ie i e 
موارد (ماليّة) . تروَة‎ | res pite [or respit , n. PETS 


at the end of his —, نتطعت به‎ 
: a ارو في وحره‎ P 
D 
Fespect, ۸۰  همرح‎ . lel . احقرام‎ 
O ag, 
in — to (of), فا‎ 


ale) 
eee o> من‎ 
سس رد‎ 
to pay his —s, تلم (على) . قدم‎ 
الاحتر امات‎ (oh) الاحیات‎ 


with — to, . مع مراعاة . باعتبار‎ 
بخصوص . حول‎ . ie من‎ 
réspect, 2. h). Í EEN : احترم‎ 
réspectabil ity, n. . al). ۳ 
= الاحترام‎ Wi. BU. تددر‎ 
ون‎ ell 


réspec table, a. . » وقر‎ + CL 
اواجبات‎ ply . حتئيم‎ 
als 


الاحتر ام 


réspect ful, a. 
A me 
respect ‘fully, ad. a باحترام . باحتشام‎ 
réspec ‘ting, prp. ayes 
réspec tive, ۰ 


es‏ امه كت 


an ۶ Ee 
عصص راو ) خاص"‎ 


دک ی ا 
على réspec tively [-vl-], ad. . Sl‏ 
على التوالي . بالنسبة إلى کل (آو ) 


[eos کل‎ 


réspects , n. pl. واحبات الاحترام‎ 


احتدامات . عبارات الاحترام 


بط تفس 
ro ae‏ 


poe 


2 =l ٠م‎ 
respira tion, ۰ 


l o æ 
res pirator, n. 


۰ ده ۰ ترو ګه‎ Pe ore a eO 
Fee |e a ee 


إنساء (أو) تأحیل (أو) respite, n. eb‏ 


تقد | بر 

res pite, v. ا‎ ED ei (أو)‎ eo 
ال‎ 

résplen dent, a. Eo eles 
زاهر‎ 

حاب . استجاب = لبی . .0 réspond,,‏ 
اندعی = a|‏ 


~ 4 
réspon dent, ۰ 


résponse , 7. 2 
ندعاء . رجم . انفعال‎ 
résponsibil ity, n 


أهل للقيام بااسئولية (أو) 
لتقديرها . مسئول 
موثوق (به) . ae ۰ E‏ 
استحالي 
eee |‏ الام 
Gh‏ ا 


5 هجوع 
وا الال > 


oe 

sol T 
E oe . سا کن . هام‎ 
to 8 to —, e آودع‎ = 
قبه = سائر‎ . dad 


e‏ 7 فیح 
réspon sible, a.‏ 


réspon sive, a. ecu اندعانی‎ ٠ 


لب" 

. راحة . استراحة . .7 rest,‏ 

eee عدوم‎ 
oT 


at —,‏ 
كار دقان 


rest, ۰ = Ree £ 


, 5 و 
كر 5 »سل 


rest 580 Resurrection 
rest, 0. . 355. a3). E . استراح‎ réstrain, v. . >). صبط‎ . = ۲ 
es ie e 3 : مجع‎ E وزع‎ - E قصر‎ A 
T core. ig دوح = اراح‎ =c ۳ 
He will not — until... يقر‎ jJ |rêstraint, n. . النفس‎ -E منم رآو)‎ 
اد‎ ۰ Sa ts J ke z ۰ ۰ 
E E . إقصار . زاجر" . اتزراع‎ . GUS) 
rest, v. ا اتکی‎ se واز ع‎ 
tei, Yal . al 1 Ge) “restrict, ا أن‎ 
, ی‎ 
. الیه‎ Cel Kl) وکل‎ réstric ted, a. دود‎ . pari 
£ 2 £ 2 ابت‎ i > ف و‎ 
مقصور . مقيد . حرج عليه وقع (على)‎ 
res taurant و‎ n. pak: |réstric'tion, +. ۰ تضییق . نقیید‎ . per 
r 2 ۶ rag 
rest ful, ۰ cela حریج مرریح . هادا‎ ۰ abet! + Jee 
PE دی‎ "oh ( مريح‎ ۳09۳ tive, a. قصر ي‎ ٠ Sper . مقيد‎ 
restita tion, n. آضراد أو‎ ge) تمعويض‎ | result’, n. عاقيه . عقبة‎ . 
ما فقد‎ dole]  فالخا‎ . ) م خسارة‎ eal 
s- e CE 1 we , oe 1 ae 
. انتهی .2 و 2640116 (او) اخذ (أو) تلف . بر الال‎ . (oe) تسب‎ OD نتج‎ 
الاصلية‎ SLI آدی (إلى) رجمة (أو) إرجاع‎ GD 
7 Fos 2 ۶ و‎ 2 
res tive, ۰ افلی ۰ وس‎ + eee to — in, «(أو) آل (إلى)‎ Ton 
ال‎ Par 5 ۳ wile 4 Cee > 
حروث مو ص ۰ متشمل‎ resul tant, 6 نايج ۰ حاصل ۰ تك‎ 
rest less, © . عاقبة كار لا خلا[ لا يقر‎ 
E Eg ۳ , ع‎ 2 A 
۰ و ۳65۱1106 مضطر ب . حر ك . ماز عج . مار عل‎ v. "انانف . دجع )او(‎ w 
“7 ده‎ | 
PH : tv ۰ اج متقلق‎ e cdp ۲ ۰ 
۳ 
rest lessly, ad. ۰ ۰ تلق . باضطراب‎ | résumé ] ۳22992 و[‎ n. ناخيص . حمل‎ 
ر‎ oe سم‎ 
سمل . بتارم‎ résump ‘tion, n. معاودة = استئناف ( بعد‎ 
rest lessness, 4 استعادة . استرداد عل = عدم الاستقرار‎ . thol ge . ) التوقف‎ 
اطراب‎ . ged. والسکون . نقلق‎ résurge’, v اکن + استعظ‎ E 
restora tion, ۰ رو (السی۰)‎ sh) اعا دة‎ oa) Bees. 


إلى مکانه أو ) إلى ما كان عليه . 
إعادة . اد 
as‏ 

rëstêُ’ E Zop ۰ للصحه أو ف‎ ) 


آعاد الثيء إلى مکانه (أو) إلى 


réstére. 9 the 


E bee‏ س = دمم وأملح 
حی تس إلى سا بق عبده ٠.‏ آرجع 
ومد مرجم . rêstörُ er, n. Pees‏ 


résur gence, n. 
اتپاض - حد بد‎ 
resurrect’ [rezer-], 9. تم‎ pee 
اقام وأحیا‎ = Oo (من‎ 
resurrection, n. . افاءة‎ . yom 
إنبعاث‎ 
دوم ,اال رآو) القيامة‎ 
٠ (أو) اطغض . قيام المسيح‎ 


E 


۰ 7 9 
Resurrec tion, ۰ 


pa ee‏ ات 


resuscitate 


~ ? o ~ 
resus citate, U 


أنشر = بمث إلى الوجود . 
آعاد إلى 


bese | j ا‎ 
a ال‎ 

rét ail [or retail], noala 
۲ الفرق ( أو بالقطّاعي ) : ا‎ 


انرق = [القطاعي] 


E 
<= 


rétail’, o 659 باع بالمفرّق . قفص «آو)‎ 
و‎ 
Salt ربا لتفصیل ) .ریم‎ 
ré tailer [or rétail er |, ne "eet 
gag ) بانم‎ 


rétain , v. ;‏ 
Gc. Mae‏ الا 
ey‏ ند ی ار و ادن 
coe‏ يكون و دلا 

rétain er, ۰ لأحد الاسیاد)‎ ) a U= 
(أو) ا‎ eL) آجرة‎ f o 

ضمئية ( تدفع Gale‏ 

v. (-took, -taken, -taking) 
| . استرجم‎ ٠ eter 


ce” 
50 | 
الصورة من حديد‎ ey 


ار 
اعبو بر ae‏ (أو) من حد ند ret ake, n‏ 


) آو حادنه‎ pal 

انتقم eae‏ (من) = حازاه rétal iate, v.‏ 
= قمل به مثل ما فمل = قَارَضَ = 
د علیه الئل عاقب 

rétalia tion, n. . انتقام . اقتصاص‎ 
Cee it aries 

rétard , v SET اف‎ 
ee 


= A Puy e 
rētârdā tion, ۰ 


rëtch, U. 
rétell’, v. (-told, -telling) (si) أخبر‎ 


cee. (sl) قال‎ 
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retouch 


احتفاظ . اماك bis. aa‏ 
)3 الذا کرة ) 

io eee 
کر و‎ lh 

صيانة (yl)‏ حفظ اللسان . 
قِلَهَ الکلام 

reticent, ۰ fees ee = الکلام‎ us 

قشوة = كس reticale, n. 4.4 rio‏ 
الأراة اہ کے هالک 

ppl. -mas O) 
) في المين‎ ( 


rčten tion, n. 
کت ا‎ lS 53. 


~ 7 ۰ 
reten tive, ۰ 


l. 
ret icence, 7. 


Te 
ret ina, 7 


ret 10116, ۰ 
ane v. > 
۳ [au]. o . یم‎ 
2 أوى ( إلى الفراش) ۽ سحا‎ 
rétired [-rd], a. JÄN. [ متقاعد‎ [ 
i ge : eee a Coi 
. ] ارنداد . | تقاعد‎ 
TT و‎ 


درل 

rétire ment [-rm-], n. 
S 

. انعزال‎ . 
rétiring, ۵.۰ ۰ tax. ty foe: 


pte‏ . خجول 

retold, ۵. ol ) أو‎ ( juny عكى‎ 
ما‎ ee 

رد اد (oli‏ راشق = rétért n.‏ 
حامر حاف dg Ob‏ عحلّه . رد متاقض 


(أو) 59 سرعة v.‏ 286۵26 


eel arte ere ah 
زو دح‎ 

۳۵6۵۲6, n. ple القرعة ( في‎ 
) 


Š rétouch [-tuch | 5 
رودا‎ 


و حسعمه 


ste] =‏ عليه ا 


retouch 582 return 
rétouch, n. dy و تسو‎ Solel = ه‎ 335 | retröac tive, a. ما قبله‎ J es (o yi) 
۳ PSL «آو»‎ Jail لجعي‎ = 
ré-trace , v. Re عا‎ ¢ sl) أعاد با لقلم‎ retrograde, a . متأخر‎ . 0 0 
سم من جدید‎ aa e : 1 . اخذ بالاحطاط‎ , 
rétrace , ادرا م9‎ ok . E de عاد‎ 5 -F الخال‎ Be 
ادرا‎ pea a E aE تراجم‎ Gb سا ء‎ 
rétract , v. = wees = T = د لاط ی .انار قبع‎ 


1 رای الداخل) , انقبض . 
ارتد (أو) جع (عن قول او aaa A‏ 
dal j‏ . نقض 


~ e. 
retrac tion, 7. 


حص . سحب . 


, z x 
ازنداد , اقاب . خر‎ 
TT اریداد ( أو ) رجوع ( عن‎ 


۶ a 


ترا ازند ء لپت rétreat , v.‏ 
SÎ‏ اختلى 5 خلی Coe)‏ 
تراحع ه السحاب . rétreat , 11. . Hoel‏ 


اننزال . إشارة التراجع Sta.‏ 
0 


قذل (أو) ) خض ( من اللفقة ) 


ae 


se = Sub] - 


18 , 
rétrench , v. 


rétrench ment, n. Gay 

#نيض 3 الافقات © اقتطاع 

SUAS le a اعادة‎ 
کت حد ندة‎ B 


غدل 


nid 
ny 2 
retrial, 7. . 


fetriba tion, ۰‏ 
رآو) وفای 
عقالي . جزافي 
01 
أعاد (أو) أرجع BD‏ 
= 
koe‏ ما 
رکب ) دراد = نوع 
الکلاب يلب الصيد dbs‏ به 
ae‏ 


rétrib itive, a. 
. الفقدان)‎ ae) استرد‎ . 
Ud ها کت‎ 
اصلح‎ 


~ ۰ 7 
retrieve و‎ V. 
SoD ندارك‎ 
390 به‎ 
~ ۰ , 
retriev e; itl. 
Oo 


ای 


EEE 


- ۰ 2 ۰ 
rétrogre ssion, ۰ 


ترا کد = تراجم . 


نقبقر . تذایل الال ادپار = استشخار 
استمراض gall‏ (وحوادثه). ret rospect, n.‏ 
إعادة النظر إلى الماضي . الرجوع 
إلى السوابق 
اظ إلى الام . عند استمراض ‏ ارت in‏ 
الاضي ٠‏ 
النظر إلى retrospec tion, ۰ sll‏ 
ل استفادة الاهی فى الذهن 
ناظر" إلى الاضی retrospec tive, oo‏ 
ی رحس التسرل 
أعاد rétry, v. (-ried, -rying)‏ 


ا wea‏ من حدید 


آرحم أعاد د قال ا" U‏ و return‏ 
دجم = آب . Sle asap!‏ « بات 

réturn, 0.» رد . أغل = اعطی‎ = GL} 
(ب)‎ Gy ریما . قدم‎ 

عَوْدَة . رجعة . رحوع اعادة ۰ .2 réturn,‏ 
بیان = كشف 

réturn , n إرجاع ال‎ 


return a. J . sega للعودة‎ . gut 


نذ کرة ذهاب و اباب a — ticket,‏ 


reunion 583 reverse 
réiin ion, 7. . عو دة التنام . عودة اجتاع‎ | rev čnūe, ۰ ایراد . ا‎ . de 
ره ۱۳ . تلاق‎ E الدخل ( آو » الایراد | لام‎ Chaba. gl) 
ile, v. . ر ق الدولة) جع ا . التأم الشمل‎ 
aos eile عاد واحتمع‎ rev čnūe, a. د خلي . ايرادي‎ 
Rev. = Reverend réverb erate, v. هدهد . ردد = دجم‎ 
rëveal', 2. أشثر.‎ ER ater N ردد ترجم‎ 
عکس . صلصل . رج . جلجل كشف . رض . استبرز . آصرح‎ 


۱ ee ear) 

Gu ول‎ 

révei llë [riveli], n. (253 أو‎ ia po 
) الاستيقاظ ( عند الصباح في الحش‎ 

revel, v. (-velled, -velling) نكر‎ 


ار 


وتم . ارشع 1 i ec‏ قصف : 
toe‏ داك oh‏ امل نفسه ( في) 

rev el, n. هرج‎ . ae تلذ و تع سح‎ 
E 


DES NA 


revéla tion, n. 


E ea 


al 0‏ یم 
Revela tion, ۰‏ 
ae FR‏ ادم 


72 


مراح ۰ تساف ره شر ب ۰ rev eller,‏ 
وا أكل (Tres‏ 


rev elry, pay 3 dle! . ۳ مرح‎ 


۲ تأر‎ = oat bey 
esl 
to — himself on (upon), 

(| 


révenge , v v. 1 ie 
رآو) انتصف (من)‎ pail, 

تأر 
ا PE.‏ 
زا فت ۱ 

ene |‏ ها 


to be —d, 


زمن) .ا 


révenge , التار راو الانتقام‎ CES 


révenge ful [-jf-], a. كت‎ ۰ ae 


لأخد التار (أى) الانتقام . حقود 


آخر أسفار العبد الجديد 


a 


~ =! ۰ 
réverbera tion, n. sass (أو)‎ See 


(الصورت ار الصدی ) ٠ ER‏ رجیم 


(الصوت) . حلدحلة 


révére , v. aoe). Cp أ كس‎ 
P 

rev erence, n. ۰ توقير‎ . LẸ احلال‎ 
ترحیب ۰ بحیل‎ 

rev erence, U. E وور (مم‎ 
Ja 

rev erend, a. B : “جل‎ = ae 
Pe. الل‎ 


Rev erend, a. (لتلقیب رحال الدین)‎ ae 


, اس‎ 
rev erend, ۰ poe 


إحلالي . توقيري . باخبات . .۸ rev erent,‏ 
5 ۶ 
میت 


I ie a = 
reveren tial, a. إحلالي . توقيري‎ 


F Ate 
reverently, ad. = port . باحلال‎ 
4 F , E 0 
rev erie, rev ery, n a فلج‎ 
rele ee (91) 
~ 0 3 PE 
révers al, n. نقض‎ T ۲ ۳ TE 
~ r r ۳ 2 
réverse و‎ ۰ TT 
: ) نقض = فسخ . تراجم (اطال‎ 
ااك‎ o BOSS اک‎ 
١ ۳ هی ی او‎ 
۳6۷6۲56 , ۰ اله‎ a کت‎ Oren 
ور در ه  نري ن ااال ایکا‎ 
A 7 7 A 
in —, ee UES Pall oy 


reverse 
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revolver 


مناقض . 
كوس . 0 

ن مكلك رای لله 

١ ۱‏ اللنض». با طنه ane‏ سو EY‏ 
الالسة) = aa‏ = 


كك ارت اش 7 réver sion [-shen],‏ 
= عودة ر آو ) ار نداد ( إلى حالم 


aa 2 
reverse, ۰ 


۰ , مد 
révers ible,‏ 


nan 255 aa Ns 
réver sion [-shen], n. = نت‎ Ae 


عودنه إلى الواهب (أو) الورثة 


ار کی > أعاد إلى حالة سابقة . révert, v.‏ 


ese‏ جع + ال Sl.‏ كار 

(أو) = إلى Jal‏ (أو) إلى حالة 

ol ol , فاه‎ . 

rev ery, n n. = reverie 

réview Ta v. _ أعاد النظر‎ = Let] 

)3( . استعرض . نصفح . 

5 ا 

نقح ۰ استعرض (gol‏ 


r‏ ۰ م 
review , 7.‏ 
5 2 2 ۰ 


[مراجعة] = sole]‏ النظر 
استعر اض ۰ شقیح ۰ إعادة ۰ 
كاير . ندفی (حعک ( 
réview er Le} n. oo GN Ea‏ 
ن . حش 
علیه نی 3" = 
اراك gh‏ النظر Wi‏ 


r ۳1‏ = یم 
révile , v‏ 


wa 
۰٠ »۾ سا‎ 4 


~ -s r 
revise , v. 


oS 


وصححه . نقح . حور 
راجم ( کناب EE.‏ 
نحریر ۰ تلقیج . révi sion [-zhen], n.‏ 
los‏ رس Pe‏ 
زار من حدید . عاد it, v. C31)‏ ۳6۷15 
less‏ . انعاش . انبعاث ۰ ۰ réviv al,‏ 
استفاقه . إحياء ديني 


5 - بح‎ æ 4 
م‎ a révive و‎ v. 


= 5 E : at 
Ca کن إلغاؤه (أو)‎ 


۳ 
rev ocable, a 


Ea (51) عنه‎ 


revoca tion, ۰ wl pel . Coe) ار حوع‎ 


pee > 
e ۱ Dea 
Cy) نفر‎ ae, خلم‎ 
5 اتقاض‎ 3 op 


PS = 7 
révolt و‎ v. 
اع یم‎ r 

révolt و‎ n. ; عصیان‎ 


ios‏ 5 اسب از 


. قور‎ 
révalt’, v. (من) = قرت‎ SLE (أو)‎ É 
Ue 
révolt’ing, 4. ۰ (a) تعرز اللفس‎ . FU 
مدر للطبع‎ ٠ 
revola tion, n. 


EI Ge Le 


26 117 > دور ان‎ . 3585 
revolii tionary [-shen-], 1۰, a. 
eg OD eee ees انقلابي . وري‎ 
رع ع الشورة‎ 
revolûُ’ tionist [-shen], n. داعية انقلاب‎ 
| . (أو) ثورة‎ 
revolii tionize [-shen-], v. . قلب‎ 
Jaaa CLD) ای ات‎ 
Fee BRS توق ( شورة‎ 


Goes. 


GU | تشن‎ 

داد .دوم mia i‏ 26۵1 
ات دور ك ols)‏ . فل دي 
STILE‏ 
3 الذهن 

EE 


as 7 
3 [: 


revue 
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ribbon 


~ = 2 5 ۰ »* o 
revue , ۰ ee Cal) d ja عر ض و‎ 
révul sion [-shen و[‎ n. oe hae 
a ite Lie شديدة‎ ( 


SKA 
em ; 


إعراض شدید . 
réward [-wôrd], n. . j. 8‏ 
حائرة 5 sills ۰ AOS‏ 
ار اح es‏ 
وضع ق réword. ] -werd |, v. DE‏ 
ا 5 2 
. صاغ صوغا حديدا . قال 


5 r 
reward , v 
5 حد ند‎ 


Rey nard [ren-, rā-], n. 

EE = =‏ لكات 

= تماله 

rhap sody [rap-|, (ames ot iat 
الام‎ ۰ Cale ) إا‎ 
Ey على غير نظام‎ 
على غير نظام‎ E موسيقى‎ 

Rhen ish [ren-], a., ahs 
) لسبة 5 مر الراين‎ ( gal 

rhet oric [ret-], nm. (9h) (علم) بلاغة‎ 
E بان . تناصح ۰ كد‎ 

بلیغ gle.‏ بالبلاغة 


2 دك 


لسمدى 


~ , 9 
rhéto rical, a. 


|| rhû barb [räb-], n. 


rheu matism [ x35- J, Pe ذاه دان‎ 
رنب‎  لصافاا‎ aed. الفاصل‎ ola 
rhine عم‎ [xins-], 72 ele حو هرة‎ 
E E mT 
( من رجاج‎ ( 
rhī nō [ri-], n. = rhinoceros 
rhino ceros [rin-], 7 


کر کدن = وحيد القرن = Ye‏ 
عاد = رتیت سس 


ر که 

rhödoden ‘dron [röd-], n. 

(شحرة) الدفل, 

( ات ) ال o‏ 
:قار ر یباس من انواعه ) 

كان على قافية واحدة thyme [rym], v.‏ 
( أو ) روي و احد > es‏ في القافيه 
(أو) e e‏ 


rhyme, n. isis. سجمة‎ . oe : oe 
rhy thm [rithm], n. (أو)‎ a ورن‎ 
Bc ار‎ 
ونيرة‎ 
7 A s ۳ ۱ مه‎ 
rhyth mic(al), ©. . رکه‎ AD موزوت‎ 
إن ا شل‎ 


. انان 0 فيه تفصح‎ Ga rib, 7. (3 sy في الصدر آو ف‎ ١ صلع‎ 
es فيه‎ |rib, v. (-bbed, -bbing) . وضع ضلوعا‎ 
ion, (ly. . ضلم ۰ سوال فريري‎ l 
بدريمي ( للتأثير في السامع)‎ ribald, ٠. . gi . حون = فحني‎ 
rhetori cian [ -shen |, n. Jel رفن عالم‎ ۰ gle] 
بلاغي‎ ٠ علم البلاغة . ان‎ ribaldry, n. . مفاحشة‎ . ele 
rheum [room], n. م‎ ble’. رعام‎ El aE KE. 
rheumat i ic[rdom-], a. بداء‎ gla: |rib’and, n. = ribband 
الروماتيزم (أو) الرثية‎ oh الفاصل‎ |ribb'and, n. = ribbon 
rheumatic, n. pls jl م مصاب‎ | ribbed [-bd], a. ees che 


شر یط اس . تر يحة . بشد ribbon, n.‏ 


rice 586 rife 
gee ES ده ال‎ eee 
rice, 7 رز . آرز‎ | rid dle, ۰ tsa -= أحجيّة‎ S e 
rich, a دين‎ a خصست . وافر‎ pee By en: معاياة‎ ٠ we 
ار ی‎ ror (شخص» مقي تا‎ 
eee coe? [ere diene عابی‎ i حاجى . نحاجى‎ 
cote 2 ALS. . (ge) eas AU ألغز . حل‎ 
the rich, n. pl. اقلا . اجات‎ ed dle, : v. ces خرّب‎ E 
تهلهل (السمعة) عار ”ملل الثروة (أو) الال‎ SE 
rich &, n. pl. مال‎ vig see 2 تراك بعالك اراس‎ earns 
richly, ۵0. ۰ بصورة فاخرة . بوفرة‎ . Ge | و۴16‎ ۰ (rode, ridden, riding ) 
ie . ر کب . امتطى . عام = سبح . سار‎ 
tich ness, 7. ۰ ار کیت ف . خصب . غزادة‎ Ps ac.) Coane 
دسامة . إشباع‎ ride, n. کوب . طریق لا ر کوب‎ ٠ Sa 
E که اس «القش 0 انش‎ rid er, n. تمد یل‎ + J=. aie oul. = ۲ 
e= ridge, n . شرخ‎ = See =i. مان‎ 


rick éts, n. ( ela ) ۰ ل كلسية‎ AMD 
کار الأطفال)‎ gh CLI 
rick ty, a. . Jaa : 


Re HU) كر‎ 


rickshaw 


rick sha, n 

عربة صنبرة بدولابین rickshaw, n. by‏ 
نكا و هتتن bless (3i)‏ 

ژلج ric ochet [-shet or -sha], v.‏ 
eee‏ على سطح, مستوق (كالحجر إذا 
قذف على الأرض ( أو» سطح الماء 


) باستو اء‎ 
rid, v. (rid, ridded or ridden, 
ridding ) (من)‎ chi. خلص‎ 


تعلص (أو) 12 (من) to get — of,‏ 
riddance, n. ADL. ۳ 3‏ 
کوپ < ١ 0 SN‏ 
إلى UN‏ عم | حلاص 0 
امد لل على الخلاص (من) 


s Pp. رد‎ (۱ 


good —, 


5 , 
ridd en, v 


ای ) . قرديدة (الجبل) . 


ام 


۰ oe ۰ ( a> all ( غارب‎ ` Eo 
انال عرق (من الرمل) . حز‎ 
ار او‎ ew... 


ee 


اندر ( مات او 
غيره ) ace‏ ف آعل حملون البناء ( أو ) 


ridge -pole, n 


الصوان 
سخررية. TS ee‏ . استهز ۰۱ rid icale n‏ 
هزری . مخر sl)‏ ) ينك .ن rid icūle,‏ 
TE‏ 
Me‏ 7 
ات : Figen‏ .من ridic ūlous, a.‏ 
er “o‏ 


ridic'ūlously, ad. 5 soa يوجب (أو‎ k 


e 

rid ing, nara CMT 
oa ر کوب‎ 

rife, a AS = حافل (ب) . مبذول‎ 


الوحود . nie‏ . وافر . فاس . جار 


riff-raft 
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rigor 


۰ r 
riff -raff, a. 


Sls. حشوة (الناس)‎ right [rit], ۰ 


غدل . حق . صحیح . 


eG) فا رای ات‎ cee Cred) حزب‎ . Oe 
(الناس) . آوباش . دغامر‎ by — or —s of, باق . على الوحه‎ 
۳۳1 ay الصحيح ا سدق (ذات سطانه‎ 
) الداخل‎ the — of way, حق , السیل‎ ٠ ere کت‎ 
ri fle, 7 ا = لول‎ = ۳ right [rit], v. ۱ 14 ۰ Gee | aoe 
رم د سوق أقام . اعد نمدل = رز حزوژا اولبيّة‎ 
ri fle, 7 ox ۶ استلب . پیت‎ | right angle, زاوية قاغه‎ 
eC right -angled [-Id], a. 4 yl Jl éG 
ri fieman GLa, n.; pl. -men e [riches], anbi 
۱ a م‎ aot کی عادل‎ 
على حق رست . فال استمال البندقية‎ 
8111 1 o صدع‎ To وك‎ ۱ 35 right eousness [riches-], n. ۰ ستقامة‎ 


to heal the —, الفتق‎ ee, 


tall i) (آو)‎ 


. حار 


=S 


rift, v. قيحر‎ Fine ۰ شق‎ eee 
rig, v. (rigged, rigging) «5 
عدّضا‎ Cf) ladle السنينة‎ pm. آعد‎ 


Be ee) 

دمر «السوق أو الانتخا بات ) = rig, U‏ 
دبر‌ها بالفش 

rig, 7 ea ی مار‎ eng 


زي . لباس 


رید شا Ais Gar‏ 
ote‏ السنية رس حال ۲ 


right [rît], a 007 صحیح‎ Oe 


rigg ing, n 
Cana 


ee Ga OS. راب‎ 

-> ۶ ye , 

بصیب . 

J Ce ۰ ô حبد‎ AM Tix 3 

right 9۳ ae TEN e على الوحه‎ 
a صحیح . بمدل حر‎ 

م 


۳۰ ee re عينا‎ 


صلاح . ا و 

حقاني . حق (وعدل). right ful [rit-], a.‏ 
صحیح اج | 

right fully, ad. 


2 
A 


ODA 
القا نون .۰ حو‎ 
ا يناه‎ 
۱ mal 

right-hand êd, ۵. بيده‎ jaw = i 
E 
E aS 


right-hand, a. 


خس عماد 


right'ly, ad . مدل . باصایة‎ pee 
على صو اب . على الوحه الصحیح‎ 
ri gid [-j-], © Ce ee 


2 ete anes 
فقسو به . قساوه نینس‎ 

rig’ maröle, n تنعیع‎ eis 
= ) خلابیس ( من الکلام‎ Mee) 


reg‏ با : ره 


of ۰ 
rig or, n. = rigour 


rigorous 588 ripe 
rig orous, a حدا‎ vb. شد بد . القسوة‎ ring er, n. De E oÙ) 
5l بالغ‎ ٠ 9 خشن‎ ring leader, n عقید‎ ee تس‎ 

(أو) رئيس الفتنه ye‏ شدیدة rigorously, ad. . Ser y‏ 
خویتم . ا تقصيبة = ۰ fring let,‏ بقسوة . بدقة il‏ 

rig our, rig, or [riger], 7 : Pe ار = زرفینه‎ a see 
+ ee nee = sat | ring’ worm [-werm ], 7 ) مرض‎ ) 

السمفة ) اعدف في الد بقع E‏ رة nutes‏ ا 
مدوم من اليد للتر حلق 5 ادف ملساه .2 ox A sus rink,‏ 

rile, 7 a JAAS للتدحرج أذعج‎ “Bs 
rill, n. زر توقة . حدول . ساقية‎ | rinse, ۰ aes eke شطف‎ 
كفاف . حافة . ۶ 13ء‎ = ole = حرف‎ rinse, 7, شش‎ ei ees 
diye dint Sty. Isl ee 

rim, v. (rimmed, rimming) = ce a a 


۳2 كيار‎ 
rime, 72. = rhyme 
rime, n. [>;= |= یض‎ i ee See 
rind, n. sb. قر افة‎ = WL = oo 
إهاب‎ = ) Ol yt! ) 
j A Ea 
e 


٠‏ طون . دائرة 
ringed, -nging )‏ = 
ان (ب) . Ed Boke hye‏ : 
حلق رسكا لطا ئر اش 
ّم (FE)‏ 


ring, n 


ring, v 


ae 


ring, n . طدين . رن . طنّة‎ . Oud 
ترجیع (الصدى ) . رس‎ . Ae 
HID . (الصوت»‎ 


ring, U (rang, rung, ringing ) 
رجنم‎ . dak. ob . رن دق‎ 
E = fac 
Tup: تلفن = خابر بالتلفون‎ 
ring, n WW) ge (أو)‎ bo 
P e ee cs E 
ringed [-gd], a. . os Eoen 2A 
ie و‎ 


to run —, 


هاج في النمو = 


کلب ۰ هاش . ترش تسد riot, v.‏ 


ri ‘oter, n. 


r1 ‘otous, a. 


رس لقب e.‏ ۱ ۳ 


eae‏ ١ا‏ کے هواه 
rip, v. (ripped, ripping) ae‏ 
بمج . بط pop T ee‏ . فق : 
انسلخ . قد . إنشق . ملخ = آسرع 
مزع ۰ Goes‏ . قد 7 rip,‏ 
rip, 0 NEG E AP‏ 
ار = ما ضطرب مضه بپعض 
پسیب التقاء موجتین Cah)‏ نیادین 
ee‏ 
LIL.‏ . خسس 7 rip,‏ 
Po‏ = ناضج = دك ripe, 0. çU.‏ 
النمو . يارنع ae neni‏ 
متقدم ( في العمر ) . م E‏ 


ripen 
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road 


rip en, v. 
ae 4951 

نضج 7 کل 

š Ch)‏ إشاع 

(OLS) aine 

: jak 


E o 


ripe ness | -pn- |, n. 
إدداك‎ ٠ 

rip ple, n., ۰ = 

rip ple, n. 


اضطرب على الارض i.‏ 
وارنج > 
بنشاد لقطع الشب جحاذاة 
(ai a‏ الطرائق 
رباوة . ا را 1 


, 


i. ee‏ ا زه 


et 
rip -saw, 1. 


سے ت 


rise, n. تشز‎ 


rise, v. cone ۳1 en, ris ‘ing ) 
8 
. (J) E. شرف ۰ كاك‎ 
0 . بع‎ ٠ شاع < كان‎ . oy 
Coir) هم ام‎ 
رالدخان ) تصاعد . نبج‎ Se 
(المحين) . شخص (الجرح)‎ 
rig en, v., pp. of rise 
risibil’ities, n. pl. را‎ 
ضحك . استضحاك . ملكة الضحك‎ 
risibil ity, n ضحك . قابلية الضحك‎ 
. ارشاع . طلوع‎ 
io. ق . صعود‎ 
9 7 نم اع‎ ne ash 
oe db: قيام من الوم‎ 
risk, ۰ pe NN IE لاد‎ 
me 9 See 


مظنه خطر . 
محذور . إخطارة 


حور 


3 Baar 
2 


a‏ = هب . اتش 


ris ‘ing, n 


عرش للخطر ( او ) الضر ر ر آو ) 
+e Ee‏ . جازف P‏ نتحم . 
أل عر 

T 
risky, a. (-kier, a : أغخطرة‎ 

أمخطر . فيه ras T‏ 
خطر . فيه 3 خطر 


ris qué [-ka], ۰ ae 


۰ | ةم 


d 


PR فيه‎ 


eee 


۰ وی‎ ۳ 
rite, ۰ 
rit wal, ۰ a oe se E 
OUa ماس‎ 
مارح ۰ ا هت‎ fs 
rival, v. (-valled, -valling) 

ا ۰ ناوا 
رای ان ۰ rivalry, n‏ 
ی 


rive, v. (rived, riven, riving) 


-z 


+ 2 
valin 6 


. 6 IU 
ناهض . عارزض‎ 
5 axl; 
5 2 be 
ance lie, 
CaN 
۰ r ۰ 
riven, v., pp. of rive 
۰ r 
riv er, n. Ret 
o> 3 F EN 
D e یو زاو‎ 
e 2 = z 3 3 ۰ 
riv erside, n. حارف (أو) سیف )أو( حال‎ 


ال acs‏ لكر 


riv er-bank, n. 


rivét, 7. ] [برشام‎ . R ا‎ = 
riv čt, v. = [$]: ] سر = [ برثم‎ 
( Je) استحوذ‎ . Pe تكد‎ aie 

| riv alét, ۰ حدول = فلج‎ = TE 


j-i es - a , . 9 ۰ 
roach [rdch], 7 بنت وردات تساه‎ 


تمه 


foach, Wo سم فض ارت اعد‎ ۰ oe 
E 

road [rid], ¢ ۰ بپ . مرمی‎ 
| حادة‎ ۰ He 


va 


roads 
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rocket 


ee ES عا سمي‎ 


roads [rddz], n. ۰ ae مكل‎ |robb’ery, n . نقشيط . مرقة‎ ٠ wl 
road side [rod-], n., 4. GD اغتصاب جاب‎ ۱ 

RA‏ 0 ۰ عياهة . robenn.‏ حاشية Col)‏ حال الطریق 

ردآء ل (أو کسوة) road stead | rödsted |, ۰ aay E,‏ 
تردى بالجبة . نطیلس . لبس ۰ v.‏ ,۶۵06 مكلا . عرفأ 

road ster [ röd- ], n. E (علیه) رن‎ rs 
Ol) را نان فرس لار كوب‎ 2۵۳6۶ [robz ۶ ا سوه . ام‎ 

ie‏ كية داو)ز نویه مقر 


( على الطریق ) 
road way [réd-], 7 Gop. Gee‏ 
المریات ا ارات 
كر حال رآو) حول 


يدون هدف . تسکم . 


roan Pen a. : ارش‎ (Pal اقفر ( آو‎ 


roam [rom v. 


و ار 
i :‏ ۰ 0 = 
roan, ۰ Bel ees‏ 


s 


A > 
roar [rôr], v > ار‎ a o عاد‎ 


zos ee 


AA 
JJA . 
Ae 


? مس p‏ 
حوار . رثير . هدیر . 


زحرة . 


. ڪه 


roar, ۰‏ 
ز 6552 (سضحك) 
roast ] röst |, ۰‏ 
ا BA‏ 
( آمام OWI‏ 
اه الى RD‏ 
a"‏ . قطمه os‏ للتحميرٍ 
وی . میص در 


K 


röast er [röst-], n. . شوآء‎ 


ayes‏ افيه ogi tlh.‏ حمصه 
rob, v. (robbed, robbing) -L‏ 


acs:‏ لخصميص 


roast, ۰ 


roast, ۰ 


T 


e 


Ima 


oe . 
robb er, n. ee 
Zal 


(طاثر) آبو احتاء . [آبو اطن] .2 robin,‏ 
إنسان آلي . شخص سلوب الارادة n.‏ ,06 ۲9 


robust’, a. « Oe 


رل . متم . شدید . جزل 


رو رخ ald)‏ ولیة) ۰ roc,‏ 

صخر(ة) . راسي" . دعامه . ۰ rock,‏ 
جلمود 1 ل 

on the —s, 5 seed rhai 
ثقة ثقة مالية. معدم . تفلس‎ le في‎ . shat 

rock, a. ge Ce صخرري‎ 

rock, ۰ = هد ماد وقايل‎ A 
go see : اکتا وا‎ 

Aes. al. ادئج‎ ۳ 

rock, 7 و‎ uae cos 
رحه‎ ۰ Sica هد‎ 

rock bottom, الأسفل‎ JI . أقمى القمر‎ 


حنیه بة الکرسي اهراز . خشبة 
(أو) قطمة محنية يعتمد عليها الکرمي 
ا رت دار 
7 ناری . rock ét, n.‏ 

i‏ ماوخ CSE‏ ا 

اريفع عاليا 


rock er, ۰ 


Y یم‎ 
rock čt, v. 
ud 


سريمًا . ارتفع Gh‏ انطلق کالساروخ . 


Le ple qu 


rocking-chair 591 rollick 
rock ing-chair, ۰ «ي هز از‎ S röğ uery [-ġẹry], 7. . خبث‎ E 

rock -salt [ -sôlt leans اندرا‎ [a 1 
من منجیه ) = ملح صخر ی‎ al) ۲۵۵ uish [-gish ], a. fee 1 ree 

rock’y, a. (-ier, -iest) . السخور‎ = 1 
Lave eS < 3F E 
اصحر ۰ كالصخرة رسوا‎ ٠. Te rois ter, U. -A ۰ رت‎ = Ax 

ريم توفت = شرب (sf) Ge?‏ قسوة 

, ۳ me oe | 22 ۰ 

rock متقلقل . .@ و۷‎ ۰ pj. ro rois terer, n. زخار = 0 اك‎ 
كاك‎ . 1 role, n. aby. ae aa ie 
20666 0, والتدویق ۵۰ رت‎ LN نودان . هدهدة .2 بالق | طراز‎ ee داع‎ 

٠ 00‏ دين . طومار = درج . فيه تزیبنات مبالغ" فيها تتضن أشكال 

: ; a 5 z 0 

aa‏ (او) a S Ws)‏ اوداف واصداف ودروج وغر ها 

سحل Cah)‏ درج اا ا قضيب ۰ ia‏ 4 (صیاد Do 5 CS‏ ع 


-AR on‏ قدم 
p. of ride‏ 


7 كم 
rod ent, n., a.‏ 


rode, v., 
GD قارض‎ ie 
Cea 

rode ö5 [-das or -did |, n. ; pl. - 9 
في إلقاء الحبل‎ sll مباراة )91( عرش في‎ 

ف دقية القر (أو) فى زر فوت ال ۰ 

pl حوس‎ = hamit سوق الماشية‎ 
roe [ole n. ; pl. roes or roe Ae 
yee = = صغيرة . ماعزة حبلیه‎ 


= صتر = مکن 


roe [rö 1 n. 


] السك . [ بطارخ‎ 
roe buck [ro-], n. . صغير = يمور‎ gb 
got 


rogue [rög], n. 
۰ Je 
| e. خبیث‎ [tes | 

كت وه نها فيا 

rogues’ gallery, 

المعروقين ( عدد السرطة ) 


EEL roll er-skãte, n. . 


le‏ 2 ج 
se ye] ۲۵11 166, U‏ صور Cre ell‏ 


ee OE 


yes = ندحرج‎ . jes 
0 O 
کل اد‎ 
aes tee 
(> 95) ated] (المحبن) سطه . نادت‎ 


roll, ۰ 


ال 
نکوم . غرغ 
اداه لا roll call,‏ 


[مدحله ] = Uae‏ . ملاسة .2 roller,‏ 
اي رقاه eee‏ 
= حجر پدعرج لتسوية الأرض . 
دحروجة . موجة thy‏ زاخرة 


لك ا ۶۱ ۱ 
راو ا 
ple‏ قلاب roller pigeon,‏ 


roll er-skate, v. 


AET ca 7‏ 
مر ح . اشتد فر حه ably‏ 


و انطلاقه . [ بر طم ] 
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rook 


rollicking 
roll icking, a a ee: 
فررح دكات‎ 
rolling, a a ۱ aed 
‘ معا دول = مر تفع و مشخفض‎ 
هدار‎ . A e 
rölling-mill, n. =a ae 


۱۳ ee 


(أو) قضبان 
a‏ = مطلية = roll'ing-pin, n‏ 
Tepe‏ = لاح = صویج (المحین) . 
alee‏ حور 
کر و بات السكة roll'ing-stock, n.‏ 
| خدید به 
n., a.; pl. -polies‏ و y-pdl‏ 2۵1 
a i need‏ سمين مد ملج . دحداح = 
Ee‏ 
شخص من روما ۰ Rdm’an,‏ 
رومالي = من زوما Rom an, a.‏ 
Roman Catholic, Wat EE‏ 
کاٹو لیکی رو ماني 
ay)‏ الأقنى Roman nose,‏ 


romance, v. خرف ] = أخير آخبارا‎ | 
ie = ZD 

لا يوقن جا 0 [ تايل ] = ا 
اختلق و Hees‏ = و 

روما نسي ر کاللفة الفرنسية .© n.,‏ و Romance‏ 
و الابطالية والإسبانية والبريناليه) . قصه 

سەر 6 . قصة غرامية . غرام . خرص . 

[ تغریف] . حکاية مختلقة ملفقة . عشق 


) آو ( قصيدة 


وغرام 
[ خرف ] 
راو ) سر غر انه دا نله له 
طراز .© Romanesque [-nesk], n.,‏ 
supe! all:‏ قل اور ی 


PALEY | ع‎ e 


. ولم بالامرة 
roman cer, ۰‏ 


A‏ مولف قصص 


الأرقام الرومانية مثل: Roman numerals,‏ مفررح sales‏ 


1۳ o OK E COV © 

M 

سفر من أسفار المد الجديد 
البولصية 

متعلق بقصص ( أو ) ملاحم 
ا 
ae‏ 
ols ee‏ ۰ ۴ ق ديا 
ey spl psy ied‏ 
[ تحريفي ] 


— jose 


Romans, n. 


vie 
roman tic, ۰ 


-r 


roman ‘ticiém, 1 (VI 3) الروما نتيكية‎ 
romp, 0. وضحه‎ i pt A = alas 
ce . اعترص‎ = 
romp, n رض‎ Gal . اعتر اص‎ 
233 a E 
rOOd, n. عليه‎ ei واب الذي‎ 
السیح . مسا حه تمادل  فدان‎ fe 


مطح (الببت» . قف = تما . ۰ roof,‏ 
Sel‏ اللى: 
ای رت السففت roof, v chin  )‏ 


او ات (أو) حپاز التسقیف 
۲ 


r 


ل سفنت = لامأوى roof less, a.‏ 
له . لس علية مطح = aÍ‏ = لا 
2 - 


. أفقي في أعلى السقف‎ FL 
مود أفقي ( من خشب أو غيره ) يعتمد‎ 
اف . سقف  ماوى‎ 

rook, nao زاغ شرت‎ . E 
GE . لقيظ . الخ (في الشطرنج)‎ 
) لب الورق أو النرد‎ a) 

ee‏ انفش راو » شلد 


r‏ ڪڪ 
roof -tree, 7.‏ 


rook, v. 


rookery 
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rose-leaf 


root, ۰‏ مو کرة Cal)‏ مجحرة rook ẹry, n‏ 
Rees‏ من اون رای الا كد 
ره ao‏ ور 
عر غربان ball‏ . جاعة من غربان 
القيظ تمش سما 
E‏ يه خرن ۳ ۰ room,‏ 
ی Nes 3 fies‏ 
SS‏ رو » آسکن ف غرفه .7 room,‏ 
ey. ab‏ 
مل؛ غرفة . room ful, n.; pl. -fuls‏ 
ما في mile ieee peste |e BA‏ 
فا Fel‏ . الساع . room iness, n.‏ 
رجاه 


شارك زاو) مقامم 4 rdom=mate, n.‏ 
و اسع ) -ier, -iest‏ ( 


Pa 


ake ES 


wale ۰ ales ۰ فييكت‎ aa 


Su) e ful rar 


— , 
roomy, a 
roost, ۰ 
roost, ۰ 

ست 
roos ter, ۰‏ 


root, ۰ 


NE 


E ois ارومة‎ 
s t °’ ی‎ 
ات‎ o Cp a SP 


تا ترسخ 


to take —, 


الجذر دق الرياضيات) root, 72. iL) avy‏ 
التر بيعي مثلا 

root, v. . تا‎ oy انسل‎ (elas 
۰ ee فلم‎ ak 3 as E 
ترسخ‎ 

در = اقتلع to — out, up, œ)‏ 
اد » . ات اناما 


root, ۰ 


نیش و استخرج (بالخرطوم مثلا) . 


3 
root éd, ۵. ثابت‎ O ساصل‎ 
في مکانه لا ین‎ 
يم "رس‎ 5 2 
root lêt, n. Ais pas ۲ ا‎ = TN 


= قن ا da‏ به ekdi‏ 
بالصخور و عار ها 
E Se‏ 
ي 
ده = أمبله وطوّل 
لد = آرخی Nan aJ‏ ={ ل له 
یعررف ees‏ لامر وه to know the‏ 


rope, n افو كن‎ 


to give him =) 


لك بالوهق مين rope, v‏ 
T a‏ 
ربط اال Ses‏ رن 
خيوطاً كا يصير المسل 

|p 7: a. = تتلملیم‎ cd es 


ros ary, n. 
(أو) باز‎ ee 1 (3)399 = جل‎ 
الأبريق . بلیل قب في نماية أنبوب الا‎ 

a bed of —s, 


rose, 1. 


۰ ۰ متواصاة‎ SIL 


وردی . ر ٠‏ على فک دة a.‏ 
dp oy vise‏ 
a.‏ و[ ros éate [or -it‏ 
باسم : us‏ 
بر عوم الورد . .7 rose bud [-zb-],‏ 
]23 الودد] ٠‏ بات ره حميلة کالوردة 
+ راو ورد rose -bush, n.‏ 
بلون الورد rose -coloured [kulerd |, a.‏ 
الفليجة (أو) الورقة التويجية 
للوردة 


rose, 
rose, 
5 بلون الورد‎ 


وددي . 


-æ a ۳ 
rose -leaf, ۰ 


rose mallow 
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rouge 


rose mallow, ورد‎ 
"m 
rose mary [ -zm- عبر ان ۰ و[‎ 
الان‎ eee =) ان ال‎ 
527 ase (نبات)‎ 
a rosette. a n. aires ee 
rose -water [ -wô- A; n. 


ما الورد 


rose of esti: 


ا ا 


وردة من شر بط 


röše wood, n. . خشب الورد . بقم قارمی‎ 
من الا طق‎ 3b eel J عسب‎ 
og reer || 

ros ily, ad. Da . بلون وردي‎ 

ros in, n. ; ees راسج . راشج‎ 
Ge 

rds iness, n. رن وددی‎ 


فا ) درل بالاناء il‏ 
الوقائم ) : جدول ال . سحل 
مثقار ( الطائر ) قیدوم 
السفیثة . مشصة (sl)‏ د که اخطابة 


ros ter, ۰ 


ros trum, 7. 


ros y, a (-sier, se الشکل‎ ( 6295 
. Al). مستدشر‎ : se اللون)‎ ol 
۰ 
Cor ۰ تنم لا ۰ من لو زد‎ 


rot, v. (-tted, tlne) . 03° . gic 
Boe : ] مج تهج = [ خج‎ 


99 eo 


و راا دعص ) (Gi‏ ; 
في ا 
gi‏ عدر مج . تسویس . .7 rot,‏ 


دمم 8 حرض . مرض في عض ۲ 

كالضأن = نبخ . غرقلة (البطیخ) فساده 

ن الداخل .کلام Oe‏ 

حدول 0 sl)‏ ) المقية 
كك fs‏ 


35007 
rot a, ۰ 


۵ ,و22 ۱۱۲۵4 نبات ) اخطمی . 


Bei se MET 


دوارة 

دور Gb‏ دار (حول م رکز أو rotate, v.‏ 
Oe‏ - ادا دور عاق = اونب 
(بالدور) + فتاوب - تراوح 


rota tion, n. ۰ نماقت (دوري)‎ . 5 
age Ge 

the — of crops, ا‎ £993 
p92 محاویل = اف (دوري)‎ 

با لتعاقب (الدوري) 


رت 


مدو ر 


in —, بالدور‎ . 


= 
rot atory, AS OOS ae Os 


rote, ۰ : sale : ge? ٠ شي‎ . [3] 
و تبرة‎ 

را ۰ یبا ;= by‏ 

کی ۰ مدر rotten, a.‏ 
| اد ان . دون 


00 تاد oui)‏ او اس 
دس ( کالارض الليئة ) 
۰ داد تهج 


ago). ری‎ ( 


r 
rott enness, 7. ene 


rotund , a: oar درد ح = طو‎ 


b 
rotun da, ۸۶۰ (sl) مستدی‎ eases 


غرفه مستديرة ( وفوقیا ق 


rotun ‘dity, n ona: تور یلم‎ 
ارو الموت‎ ats 

وبل = کو ك .7 rou ble [rd0-],‏ 
روسبة . قطمه نقد روسه 


rouge [roozh |, n. و الوجه «للتزین)‎ 
دام == = کلکون‎ = 
cist E 


rouge, v 


rough 595 roundly 


rough [ ruf], a. = + = ‘iz roulette’ [ roolet J, n. الروليت‎ ras 
شوب . حرش . تماد = فيه توء‎ Owl ca) من‎ ( 
a a عر . عاصف‎ ۰ E, round, a. مدحرج‎ , eae: M i 
اي . تفتول . قا = اش س . ا عدن‎ 
سول كر‎ oe = عم‎ aes رارض‎ l 2 للم‎ 
قربي . تسويدي‎ round, 2. شيء مدور (آو) كروي . درحه‎ 
rough [tuf], ad. ۰ ۰. us . upi Po 0 SA 
رقصهة دائريه . سر اسة‎ a الفخذ‎ tho ab 
rough, n. ج ی‎ cere, ENE 22 سلسلة‎ 
eee) Coe ناري . فنا و سور الا‎ ote CD) دودبة . طلق‎ Kel 
رشق من الطلقات < آنوة الجا نی = فاد‎ 
in the —, ne ۲ ف حالته القسيية‎ | round, ad. دائرة . على‎ . ۳ 
rough, v. a هل الاستدارة‎ o مداد‎ 
مكمه ونون قدب . خاشن‎ = round, prp. . و . من جیع اطهات‎ 
0 او ارت اک‎ et el TT 
) ف العش‎ round, v. دار‎ > ed طاف دور‎ 
roughage [rufij], n. pu = GULLS pes een or 
pad) شک 2 خشن بو کل لساعدة‎ E تاو‎ ee 
rough cast [ ruf- ], v. (-cast, o be احتوش‎ 
-casting ( خشنا‎ aå خصّص‎ |round’about, a. = E ss i 
rough cast, a. ane ra روغای‎ . el RS . (پ)‎ mm 
rough en [ruf-], v. الکلام ( حوب شن‎ 3) 
a -hew [ruf-], v. خشب = اختشب‎ roundabout, 2. ۰ ) لوی 9 الطریق‎ 
A طریق = مد صنم (أو) قضع بدون‎ ٠ أجوحة دوّارة . منطرج‎ 
an دا دا «آو)‎ 
rough ly [ruf-], ad. ۰ تقر‎ . ï ,*+/roun'delay, n. فا لازمة نکرد‎ Ta 
LZ بعد أخرى‎ 17 
rough ness [ruf-], n. خرشفهة‎ . 3, 22lround’-house, n. . فة على سطح سفيلة‎ ae 
(او) حواطه لر (أو) حزنة (من الارض» . حرشة‎ ae ge 
rough shod [ruf-], a. a a ene خرن و اصلاح القطار ات‎ 
.ات‎ lds کالفرس)‎ ( ores round ish, a. إلى‎ BE ) قريب ( أو‎ 
الاستدارة ا‎ 
to ride — over, . بالعترسة‎ roundly, ad. . باستدادة . بصراحة (قاسیة)‎ 


۴ از‎ peat D نقسو‎ 


round number 
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1۳: S ۰ 


round number, 
Pee ری او‎ sie : معقود‎ 
round robin, عريضة ( أو ) احتجاج‎ 
مصفوفة على‎ Lie نکون التواقیم‎ 
دائرة‎ ata 
د ن‎ | 0 I. a. 
Sf الكنفين‎ ce = نتب الظبر‎ = 
ا = کاهله ۱ 7 صدره‎ 


رحلة (أو) سفرة دائرية . round trip,‏ 


iS yh 
round -up, ۰ اجتو اش ۱ لب‎ 
rouse, v. . أثار‎ . 0 
: i ; ea ۰ cis 
cet a ai Eo 
ون مكانه‎ 
Tou ing, 225. اط مين . عت‎ 
es 
rout, 2. (2155) cog هزم‎ ig 
rout, 7. GS Jig هز‎ . EY = غاغة‎ 
= فل‎ ۲ pled . ) انفلال ( اش‎ 
عسکر منهزم = داهب‎ 
rout, a ogee . ات = نيبش‎ 
تبش (آو) ا ا‎ 
با لقو ة‎ SDR الفم‎ 
route [root], ۰ طريق‎ 
roate UO EIEN 
لك‎ 0 
(Gb) 


۶ 


routine’ [root-], n. [o »] An 
eo مل (أو) اا ر‎ = 
Le] = = تعاودی‎ 
هام ل . تسکم = عار‎ 
۱ وال اد : ترسان‎ 
قر صا ذه‎ 1 


5 , 
routine و‎ 4. Gols! = 
rove, v. 


= 7 
rov er, ۰ 


Cah) ]عدد حرحور‎ ۲۵ [rd], ۰ 


r و‎ 


صف . سطر = رزدق 5 
سماط . Dia‏ ( من الطير ) 

E جذف‎ 

: aes 


row [rd], v. 

5 

wit in 5 1 

CE = وة‎ . wy 
[245] e - شجار‎ = 

row, U. oo 


ضف 
row an [or rõ-], n.‏ 


row, n. 


row, n 


(شجرة) الدردار 
الیل 

قارب ل row ‘boat [röböt], ۶ a‏ 
قارب سان بالجذاف 


inde = 
rowd y, a. (-dier, -diest) AE 
غواش ] , هاوش . معر بد‎ [ 
۲۰ E 


- a ot 
عر بده‎ 
nee aa , 
دعوسه‎ = dnt | مد‎ 


مشخس الپماز = دولاب صغار 
Ghul‏ حادة اراق Ale‏ اهماز ) 


rower [roer|, 7. جذاف . نوي‎ . Slax 


RE L ERE 
rowd yina 7. . وصخب‎ ily . 


, 
row el, n. 


row lock [rul-], 7. ۰. الحذاف‎ ie 
ل‎ Ets 


royal, a. . الکه‎ AS pool 
۰ ee ۰ قاخر‎ e Sou) ۰ کی‎ 
24 


ملکی = نصی اللکية . ۰ .7 roy alist,‏ 
3 دعاة الملكية 

royally, ad . عا بلیق الاوك‎ . CS 
امه‎ 


roy alty, n . ی الأسرة الالکه‎ eee 
gg eile 
آو ) خراج‎ ( Rae غدل الملك..‎ OD 
القاسمه زسم الامتياز‎ 


رم با 


RS V ER. 


rub 597 ruffle 

rub, v. (-bbed, -bbing) . lz. درك‎ | rudd ness, n. هرة ناضرّة (تدل على الصحة)‎ 

T eee ruddy, a. (-ddier, -ddiest ) oF‏ مسح 
oc‏ ين ده 

rub, ۰ a o رك‎ | rde, a. . خسن‎ PS, oa eles 
eee . كلمة موجمة  قارصة . عقبة‎ Gb جافر . شب = غيل لدم‎ 


rubb’er, n. . مطاط . قطمة مطاط‎ See 
cS) مر د‎ ean. 
rubber, a. من المطّاط‎ 


روم" (أو) 0 ) من rubber stamp,‏ 


٠ “ins CS . (bll‏ شخص مطواع 
nae‏ 2 من rubb er-stamp, 0. ۰ (bull‏ 


طاوع Jone‏ وافق على العمیاء 
۳ را rubbish, n. . ms‏ 
nS ۰ RACS‏ . کلام" 2 کے هرز ۰ 


سخف . هراء 
ig‏ = قطع الححر (sl)‏ الاحر rub'ble, n.‏ 
ا ol‏ جمذه القطع 


- 


rub ’-down, ۰ AJ 

مر ie‏ على المد الث)لي من .7 Rü'bicon,‏ 
ابطا لیا القدعه 

to cross the —, iui. eal ae | 
j ۳ 

c aoa ite _ و۳‎ 


rû bicund, a. 
eS ] ترويسة‎ [ (ah) es 
آو‎ al في کتاب (أو) قانون (بلون‎ 
(31) بارز) . ارشادات لتسيير الصلاة‎ 


wl ۰ 
rû bric, n. 


eT 

rii by, n se i باقوت‎ 

ا تمیق Gh‏ ناضر . .4 ,رط تع 
sl)‏ 

ا LE‏ (أو) حمبة تحمل rucksack, n.‏ 
على الكتف 

35 (أو) كدان (أو) نجاف rudd’er, n.‏ 
السفیثه 


riie ful [roof-], a. 


= مصقول‎ 
riide ly [-dl-], ad. 00 Se, motes 
riide ness [-dn-], n. . فظاظة . حلافة‎ 


mold e 
rû diment, ۰ 
اون . رو‎ en 
ول ای نافص اخلی‎ 


ridimen tary, a. reve) J5 
= ا . مشدون‎ 3 TE Joi 
تام الم‎ og 


riie [r55], n. اخیل‎ Cb SILI (نبات)‎ 


(أو) TT CD pets)‏ ا 
riie, v. (rued, ruing )‏ 


ا 


pot 


ees 
7 
P . له‎ iy 


4 7 سم‎ 
TCT 


و و الم 


a 


rie fully, ad. een 


HG 


ruff, fhe ا‎ E 
SM کان پلبس قدي ل‎ 
لع الك‎ 


عار يس = شخص شر س رر 


لصم 


Ve 
ruff ian, 7. 


1 

tuf fle, 2 .] خنجف . [ کشکش‎ 
Eee 

ruf fle, 0. ۰. کرش‎ ۰ pee 
غنم‎ ۰ sii ۰ Ga Poo 
Jis . BEL. (وحه الاء) . أزعج‎ 
Digs = Oe (الديك‎ 


ruffle 
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rumpus 


, که دتم‎ a 

ruf fle, n هدهدة‎ = 
۰ 2 za 
rug, n مجادة . زر بية . طنفسه‎ 


Rug by, 1. . Gly في‎ ee due) Je 
وع من لمبة كرة القدم‎ 
متوعر (أو) مسح‎ : 3 
© الاعزار‎ aoe اغلق . صخر ي‎ 
. دعر الحيئة . جلف . جافر‎ . 


ruğğ êd, a. 
د‎ Be 


rain, ni: 1 ۲ 
ses عاة 1 رأو)‎ 
۳1 110 v. 1 


we ml o 
2111112 tion, ۰ 
whe 

rü 1110115 ۰ 


7 , 


مو ربق = مرد = يورد الردى = متيب 


Fans; اد لمم‎ eee, os] = 
آثار‎ 

قاعدة . ضابطه . نظام rule, 1 . na‏ 
Gh JL‏ عادة مطر دة . آمر غالب 

عادة . ف الغا لب وس as a‏ 

rile, n. = ruler ساك‎ 3 hey 

rile, v. gi : ee 1 كرر‎ 

6 = ont, CIN. 
E 

riile, v. pas 

tiller, n. bus = حاکم . سطرة‎ 
sa 

ralling ۸. ۵۰ . ساعد‎ is = 1,3 
o gi 

عرق oa‏ لل ل ل 

um, ۵ E لحرت‎ 


) الطبل‎ ( £353|rum’ble, n 


. LSet 


- 
o 4 


or ت‎ 2 r 
هدهدة . هير . دوي . رجفان‎ 
ا مر‎ 
اارعد مثلا) . رزیل = صوت يسمع‎ ( 
. من بعید = زمره = مبمه . قرقرة‎ 
إرتجاس‎ 
7 eS “ey Paes 
rum ble, v. = هدر . هدهد . زمزم‎ 
هزم رز . دمدم ه قرقر د‎ See 


(se JI) إدبحس‎ 
rû minant, n., a. . ey (Ol p>) 
فکس‎ Bell عن الرانات‎ 
كنير التأمل‎ 
. الفکر‎ a 


wl . = 
rû minate, v 


5 تال 
احتر ار . تروية riimina tion, n. . Jet‏ 
rumm’ age ۳ ۳۳ = eis‏ 


rumm’ age, n nee : ستحائة‎ 
ونفتيش . ره‎ 

راو الشفا بات 

ا الاحسان ) 


— sale, 


rumm’ yY n 


rim or, n., U. = rumour 

os 4 

rum our [-mer و[‎ n. . شائعه‎ ٠ eu 
ارجوفة‎ 

~ 9 0 

rium our, ۰ رجف‎ . a 


rump, ^ الس‎ ere eee 
کفل‎ = cas . اه‎ 
rum ple, n. ieee 9 ne are 
rum ple, v E = Ca 0 
rum pus, n. e 


run 


599 runt 

run, v. (ran, run, running) . ls |rung, v., .م‎ of ring 
۶ A aC | 
ر کک‎ ۰ (CAD حر ی سال نج‎ rung, n ف = مرفاة‎ 


aed 

فنا ls. plan‏ ای o‏ توا 

عل اقل . ترشح . نافس «علی) . 

ا ا 
وقف . طارد حن to — down, “uf‏ 


tl)‏ فل . تفل زغل) .ا 


امطدم (ب) . التقی . to — into,‏ 
صا دف E‏ 

to — out, a 

نفد (ما لدیه) . استنند to — out of,‏ 

مرق . حرق .رد for——"through,‏ 
ای و ۱۳ 

Oe‏ كم 0 ON‏ # الا 
رای ام شوط EL‏ 
دس ) . نع . حظيرة 

مع تراخي OLS‏ . وت in the long‏ 
إحمالا . في المآل = في آخر الامر 

on the —, AN ee ae 


عر به (آو) سيارة خفيفة run about, n., a.‏ 


مکسرفه cop.‏ إلى حضف كينا 
Sac‏ وال رکه من مکان إل آخر 


م 


run agate, n. ol oe شر ید‎ 
oul. Bes 

run away, n. فار . هارت . بارد‎ 

run away, a eel, شارد . هارب‎ 


ناد ای سل ای اه 
run-down, a. Eo‏ 


۰ خاش الس ۰ 


a ieee a? ee 
ue 7 A القوة‎ ps 
عن العمل‎ 
riine, n.  ةينوئنوت‎ kasi حرف من حروف‎ 


قدعه . علامه ا OSE (Gi)‏ 


وق امه بت ۱ 
قا تبن من ALS‏ الكرسي (أو) 
ظر ها 


| 
eye 2 ce PA 
run 166, n. ۰ ساقیه = زرنوق‎ 
حدول‎ 
7 es ۰ =o 
runn ẹl, n. زراوق‎ . SL 
2 ae mw + 7 9 
۱۱۳۵۲۱ 2.  لحر‎ . ركاض. عداء‎ 
. حضبار . مرسال . جري‎ = nee 


السحاحة الى Gh‏ علها الزلاحة . 
عکس = ساق (آو) فرع على الأرض 
پرسل جذورا جديدة 

1ن ار امن ۳ 
المدارك > المراهق دن سای الیل ) 
= کفیت 


مر« ی ee‏ و 
ر كض . عدو . حريان runn ing, n. si.‏ 


7 
runn er-up, n 


to be out of the —, JÍ لا‎ 
في الفوز‎ 

to be in the —, في الفوز‎ Jia 

جار . سائل . متواصل . runn ing, a‏ 
| شتال ] 


runn ing-béard [-bérd], n. = طوار‎ 
E اسيارة ين‎ 

runn ing-gear, n. الدواليب‎ = sú 
والمحاور الق تساعد على حري السيارة‎ 


«آو) القطار 
runn ing-knot [-not], n. i a Suis‏ 
آنا ا ري ا الل ) 


أنشوطة ate‏ ) انشوطهة running noose,‏ 
Ane‏ جرادم 
3د رأف كاك ce‏ = كادي ۰ runt,‏ 


es res ۰ الدبو . قوش‎ 


F 
جمسوس‎ 
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rye 


runway 
run way, n er . (oly مدرج (الطا‎ rust, ۰ 
(Ogee) ا اناك ) .ار‎ 
للحيوانات‎ rus tic, ۰ 
و ساب‎ 
riipee , n. رنه‎ rus tic, ۰ 


Up ture, 0©. a ss نقطم‎ ٠ 


نصرم . انفجر 

تصارم . مصارمة = قطيمة . rup ture, n.‏ 
فال ار 

rar al, a. روي زيش . دواعي‎ 

rüse, n. gk sae E : لے‎ 
Boe a 

rush, ۰ ل = هجم ; طحم‎ wl 
قحم‎ aT 

e 
تسابق وتزاحم . تمافت‎ 

rush, a. E eT 

7 U شومرب يرارف‎ 0 
ta 

کر اسل (of)‏ ال دی .۰ 0۰ rush'y,‏ 
مصنوع من الل 

۴۱3۹۳ 2 رس توت‎ UP Sone ee coe 
bene 

russét, ۵. ri. iat ي‎ ۰ gel ee 
اللون‎ fel أ كدر‎ 


نوع من ٠ eed sa‏ نوع russ êt, n.‏ 
من TÜHI‏ الستوي علدة خشنه ولون 


بى خفيف 
۰ , 
رو ۰ ru ssia [rusha],‏ 
lane 3‏ 
روك Ru 2 [rusha], n.‏ 


جلد رومى ناعم فاخر Russia leather,‏ 
در | كدر 


Trane 
Ru SSian [rushan ], و64۰‎ ۰ 
rust, ۰ ues: 


a) الستران‎ (a 
) الثیات‎ 

3 2 =... 

متفلح . ريفي . فلاحي . حلف 


] صميدي‎ 
rus ticate, ۰ oe. ae ۲ تفلح‎ 
Sad 
rusti city, 7 oe تفلح‎ 
rus tiness, 7. Bolia 
rustle [ rusl و[‎ v. O si درن‎ 
. کم کش‎ ase Jal 


sine pee‏ أن الناض ا 


aS ۰ ee ۰ حفیف‎ 
ages 


bats 
ru stler ] rusl-], n wie Me 
یل‎ cle 


rustle, n 


rus'ty, a. (-ier, -iest) ذو‎ a 
2916) مصاب الستران‎ . Jae 


( w JT ( ofa. 


is‏ هل 


والتمرين 


CAA ;‏ 
. [ مصدئ ] من قلة الاستمال 


د الارض . هد = عنرة ۰ rut,‏ 
با( 
راسخ . اشتهاء col pall‏ 

استمر على وتيرة واحدة و to be in a‏ 
له و غ ار معسته ) 

اشتهی الضراب ١‏ الوعل 
Cogad‏ 

rut, 0. (rutted, rutting) 


to be in —, 


= - 
= 


pe 
5 = , ا‎ ۰ 
حفرة مسة.طيلة‎ 

قامی القلب ۰ عدم السفقه 

1 ۰ ۳ CSL e 


[ شوداد ] 


riith léss, a. 


rye, 7 


S 601 sacrifice 
S, s [es], n.; pl. Ss, ss بلح 9260۳166 | ارف‎ a. ao 


التاسع pte‏ من SI‏ الاک 2 


یوم السدت 2 الأحد Sabbath, n.  .‏ 
(sl) HE‏ متعلق بيو م الست sabbat ical, a.‏ 
(أو) يوم الراحة 


السته السامه )41( و ذلك 9 د 
نح للدر امه اف تساه دا 
mee‏ 

sa ber, n. = sabre 

سور = حیوان من اللواحم ۰ .7 sable,‏ 
puted‏ حلده قر : 0 Bye ee)‏ 

sa ble, a Se elie. 
ج او اد را سود‎ 


sa bles ]-12 و‎ n. pl. السلاب = ثاب‎ 
اراد او‎ 
sab'ōt [-5], n. حذاء خشی بلسه الفلاحون‎ 
sab otage [ -tazh ], n. (lee 
التعطیل الد‎ 
sab otage, v حاب (أو) عذال را‎ 
۱ ل( ضد ال او مد سا‎ ) 
sab oteur [-ter], 8. فطل‎ (sles E 
sa bre [- ber |, ۰ 


Thre ely oe‏ حدر واحد 


ميف ثقيل 

sac, ۰ 
r ۰ ۰ 

sacch arin [sakerin |, n. 


E‏ ری اه 


شديد الحلاوة 

و 57 7 

sacc harine [sak-], a., n. . 6 
۰ 1 ۰ 2 39 ۳ 
le . شديد اخلاوة‎ = co ade 


سکرین 


شيخ قبيلة هندية أمريكية sich em, n.‏ 
حراوة = ظرف n.‏ و[ sa ‘chet [ -sha‏ 
اه E P e‏ 
صغير للمطر (أو) للذريرة )039( 


We rae, =‏ سم 


sack TS 
غرادة . نوع من المروب‎ = 

Sacks ۰ اس و‎ aon 
) أو الأولاد‎ ٠ ۳ ( و امه‎ 

sack, v. وضع 3 کس‎ TONDRE 
(أو) عدل (أو) غرادة‎ 

sack, v., ۰ استباح ( مديئة ) ۳ ید‎ 
e MR 

فا إل کاس ۰ 0 . sackcloth, n.‏ 


sack ful, ۰ 
sack ing, n 


المدول 

[سا كو[ = سترة واسمة .7 sacque [sak],‏ 
( لللساء آو الأولاد 

sac rament, ۰ Aale 
1 

sacramen tal, n. بالسس‎ giu. ER 
os eae 

sāc'rēd, a. É . (le. ge. THEN 
۳۳ في اه‎ 


sac rifice, n. . دضحیه . (نقرب) القربان‎ 


E‏ ا مر و 
فيدر درت التران” 
فادى 


sac rifice, v. 


sacrificial 602 sag 
sacrifi cial [-fishal], a. قربا ني‎ safe, في آمان (من) ۰ .۾‎ ae E 
sacrilége, n. 3» . iio مأمون . مو من . حذرر . فيه السلامة انتهاك حرمه‎ 
شيء مکرس في سبيل الله‎ eth! لس فيه غذور . مأمون‎ > 
sacrilé gious [-jẹs], a. مامو ن دك لرمة‎ (alice . اسلم اه‎ 
دينية‎ |safe, n . خزانة حديدية . تصانة‎ = [ool] 
sacristy, n. فيه الأوالي القدسة‎ bid OK اط را‎ 
PERG ها‎ safe -con duct, n. ابلاف = حق الرود‎ 
sac rosanct, ۰ الأنان . مان الطریق عظیم ل ل‎ se . بأمان‎ 
. بوجه من الوجوه)‎ ( ee اماك‎ safe guard [-fgard], n. . حماية . صيانة‎ 
Case مسیل‎ De al ل‎ 
sad, a. (- -dder, -ddest ) . رون‎ Hoel. bye by gl. اطرود‎ bui 
E e E ختر . موقاة‎ . BU, 
كير‎ = «5 = ol مک‎ sale guard, v. -o ۰ par . صان‎ 
pee لز . حفر‎ 
sadd en, v al ا کاب‎ . 05-7] safe’ keep ing [-fk-], n. . iie. ون‎ 
= ۱ رعاية . صيانة . حفظ . حرز ا‎ 
V sad dle, n. [عدة]‎ (sl) مرج‎ | safe'ly ]-8-[, ad. . في آمان (من)‎ . GL 
0 رح‎ Glos . tel نجوة «من» . مع آمن ( الخطأ) . لا‎ 
L) . حرج . باطمئئان دللجمل) . | کاف (للحار)‎ 
الظبر من الذییحة)‎ yT 
in the الأمان رفي ی یده رت‎ Que . واق‎ . -B, 
شدقیه ) . الامان او الأمر‎ 
saddle, v. . ) «وألزم ب‎ Je . آسرج‎ safe ty-valve, n. صمام ان‎ 
sad dle-bag, n ۱ خرج‎ saf flower [ -lowr و[‎ n. TOE 
sad'dle-bow [-bö], n. . مرا حدو السرج‎ ee, Clee 
قرّبوس السرج ( الأمامي)‎ |saff’ron, n ۰ sive . رعیل = زغفران‎ 
sad'dle-cloth, n. مرشحة . بردعة‎ ۳ gle کر کم‎ 
PE eat con ed رای عصفر ي‎ 
sadd ler, n A che 3 راد‎ al. OW 
sad dle-tree, n. — قوام الج الذي‎ | sag, v. (-gged, -gging) استرخی (آو)‎ 
l فير (السرج)‎ ae aiil ۰ ) إنبفت (من وسطه‎ 
sadly, ad. ۰ حزن . بکدر‎ . al . اا ل ۰ فثر . اف‎ 
520 ness, n. م رخ ۱ رن . كدر‎ w A استناخ‎ 


sag 603 salaam 


خر ۰ خوت (السعیته) a‏ أقلم . .0 ,اهو | اغات . انخفاض . sag, 7. eel) ae‏ 


2 


al‏ سبح AS AND‏ السفية . oa)‏ ارس تا 

سار caged hot‏ بطولة 'اسكتدنافية 50 ga, n.‏ 53 
قارب (أو م رکب ) sail’ 9۵2۶ [-bot], n.‏ الترون الوسطی ) 

saga cious | -shes ], 8 . شراعي ذو بصيرة‎ 
; حصیف . آرب‎ ٠ da=) حكيم‎ sail or, n. a E 

نوف 
لا ات بدواد البحر ,— a good‏ بصيرة ET‏ ا saga city, n.‏ 
کاللاح ; E‏ با للاحین sailor, a.‏ و و ٠ ae aly:‏ فهم 
قد saint, n. ` tle . e‏ | شيخ قبيلة عند مض الحاود  amôre, n.‏ 52 
n.‏ و[ Saint Bernard [sent-‏ 
کلب 9 n ca‏ کر (BEY‏ ۱ راجح sage, a. (-er, -est) . idl‏ 


sage, n. Eo a Se oe سکم‎ 


saint éd, a. في عداد‎ >= 


اا acd fel‏ قدا sāge, n. ae ee‏ 
و saint hood, ۰ ES‏ ۲ ال مت = | قصمين | 
eels‏ ددع . قى sAxt|saint’liness, n.‏ قصيرة في سول sage -brush, n.‏ 
ا او لایات المحدة ال یه 
[saint ly, a. (-lier, -liest ) TES‏ یل المند ٠‏ دقیق pl. -gos‏ ; .1 و6 sag‏ 
leet 1 es‏ مار الشخل واا ا 
حال by ee‏ من لب التخل 
اليوم ار ابع Saint Valentine’s Day,‏ | الصحراء الکری في Sahara, n. apl‏ 
لك فبراس رقاط) صاحب = Li‏ کان یست‌مماپا سکان .2 sth ib,‏ 
Saint Vitus’s dance, e le‏ امد تعظیما للاوروى «آو) det‏ (آو) 
jas‏ كان د E‏ 


said [sed], v., p. and pp. of say |saith [seth], v. = says 
said, a. GI SA. مذ كور‎ . Jï |sāke, n. . [خاطر]‎ . Toe. قصد . سیب‎ 


سیل tA‏ ۰ قلع . سفينة (شراعية) . ۰ sail,‏ 
من أجل حرصا cole tay ; ce for the — of,‏ شراعي ٠‏ ر 
«على) ٠ S‏ في سديل ( في مروحة طاحونه امواء ) 
لصلحتك for your own E‏ القلوع رح to make (or) set‏ 
از واستعد للإقلاع . أفلع . آبجر 
سلام . إشارة السلام salaam’ [-lâm], n.‏ والقلوع مسوطه 4-6 under —, = by‏ 


( برفع اليدين إلى اليه ) محر 


salaam 


604 


salts 


salaam’, v. 
salable, a. . رائج = بائع‎ 
sala cious ] -shes ], a. 2 ne فيه‎ 


paz 


. و . شبق‎ Slat 


ري 

salad, n. ر البتل‎ . [434] = 
salam, n. = ae 

salamander, n. = aa = Jar! 


ho & 


salaried [-rid |, a. oo, ۷ wale 
sal’ary, n. جامكية‎ . [š EN 


00207 سرف لليم > رواج sāle, n‏ 

] ere 

بيع موي اسم تيل 
Fel eat‏ 

saleable [salabl], a. = salable 

pl. -men 


far ۶ 


ae 
AL 


for —, 
on =, 


sāle, n 


sales man [ -12- و[‎ n. ; 


sales manship, n 
sales woman [-lzwum-], Reap: 
بيا عة‎ 
£ ۰ مر سب‎ 
Cal) بروز . حصن اران‎ . 
۰ و‎ = a" ~ 
ناق" . ناه . نتوه )3 خطوط العدو)‎ 
۰ تا ۰ بارز 5 لافت للا تتباه‎ 


با ئمه . -men‏ 


1 aa 
salient, ۰ 


- Ve 
salient, a. 


en للعيان‎ 2 

sal îne, ©. لح . کاللح . فيه‎ EF: i 
۱ fen a 

نبع راو ) مستنقع ملح > ملاحةه . îne, n.‏ 531 
ده فا سل cl.‏ يل 

saliva, n. رال‎ . Jls. لماب‎ ead 

ريفي ای تاص الود ۰ salivary‏ 
الما یه 


شاحب . ساهم . sall’Sw [-5], e‏ | سلم 
ob sall'y, v‏ = نافق . 


(-llied, lying) مجم رأو)‎ 


خرج PEN‏ (أو) (Ll‏ . دره = طلع 


- 


. وهجم (من حصنر) ۰ إنطلق . 


sall'y, n roy درهة . ر‎ Peay 
= ) (أو) 2 2 مدامة ( من حصن‎ 
0 ee i) ee 
salm’ on [sam-], n. و‎ ‘pl. -mon(s) 
Oye. سىك يمان‎ 


ابوان دهد (أو) قاعة (استقبال) sal’on, n.‏ 


= بهو . عرض قطم كنبة . CE‏ 


قادة A‏ (أو) ات ۰ 


7 کے 
ایوات . iad‏ . قاعة شراب ۰ ۸.۰ saloon,‏ 


[صالة ] . قاعة عمومية 

sal'sify, n نبات ) لية التس‎ ( = jes 
) یو کل جذره‎ ( 

salt [sôlt], ۰ تلاح خر‎ r ملج‎ 


the — of the earth, . الثاس‎ Uc 
سمي المالین = أفضل المااین . خن‎ 
cal الما‎ 


to take it with a grain of —, 


غذر في تصديقه . 


z 2 


رد في صدبقه . 

أخذه على wre‏ 

salt [sôlt], a. 
salt [sélt], v. 
دس‎ a S 

oS‏ (او) اد خر 


salt’-cellar [sôlt-], n. A‏ | ملحي 


salt -lick [-6-], n. مكان يوجد‎ = ci: 


فيه الملح الطبيعي مکشوفا ونأك إليه 
اطیوانات a ‘enon‏ 
saltpēt re, saltpét er [séltpéter ], n.‏ 
ملح البارود = نترات البو طاس TEE‏ 
ملح انكليزي = مسبل n. pl.‏ ,[-ة-] salts‏ 


salt-water 605 samuel 
salt -wat er ] sôltwô- ip a.  ءام‎ 43/Sama'ritan, n. . سامرري . معين على ار‎ 
باذ باللاس | مالم شا و‎ 
ماء البحر‎ The Good —, السامر ي الصا‎ 
salt y [-6-], a. (-tier, -tiest) . ما‎ Same, 4., prn. Ee دا‎ A 
فیه ملوحة (آو) بلج‎ o sl ga. عل السواء‎ 
salii brious, a. لاصحة‎ ae es es هو . واحد(ة) . الشار إليه‎ 
by = عل ما كاه = مصحة = تزه‎ eal ae GT 
sal'ūtary, a . رآو 57 بدون شير 0 د لمح . نافع‎ 
ناجم . . مساعف . ممین على قضاء الفرض‎ all the —, . له . مم ذلك‎ il لا‎ 
salūtā tion, n. باشارة‎ id . رغم ذلك . لا فرق . شيء واحد . = > یه‎ 
سوى (أو) حركة . فاتحة ال سالة‎ a= على‎ 
salite’ [or -50t |, 70. . سلام = تسلم‎ just the ,س‎ Jès. رغم ذلك . سواء‎ 
تحية . سلام عسكري‎ SWS 
521566 و‎ v. (5 دباشارة أو حر‎ 26 = same, ad. اہ کی الط ت‎ 


sal vage [ -ij J n. a امتتتاد‎ 
) لد 0ك‎ tl ge 


same ness [-mn-], n. 
gl ولد اخالی کین‎  هبامت‎ 


on OD eee‏ وا i)‏ . تعویض استنقاذ ریم 
هاش حريري صفیق sam ite, ۰ joe‏ البضائع المستنقذة 

salvage, v. . ) حمولتها‎ Dore ete es = wall 
او‎ be) علص وضی‎ = jut samovar , n. aa ines) کر‎ 

الشاي رای )2 ot‏ 

salva tion, ۰ ۰ 1۳۹ ee و,طصطهء إنقاذ‎ n. . من الذرة الصفراء محروشة‎ T 

E Sra eee‏ ل ا 

Salvation Army, = حش اشلاص‎ 


ح ركة دينية لنش الدین و ٍسعاف الفقير 


salve [or sv], v. e or a 


a -re 
salve, 7.  . رهم = ثاث . دهوت‎ 
2 بط‎ ۰ 


f 
sal ver, n. 


sal vö, n.; bl. -vo(e)s Siu دورة من‎ | 92 mpler, n 


المدافع paa‏ عدة له كه واحده 
م ۰ oe‏ من AEA‏ ر 
من امعان 


sam pan, n. = 4 ae 


والیابان تحبر ۷ 

al ی ی با ی‎ y A 
simple, n. i] = راموز = غينية‎ 

= مسطرة ] . غوذج . ششنه = يلي 


simple, v. (i) داموزأ‎ ob Gig أخذ‎ 


4 
0 a 
å aans 


شخص SE‏ کت شحص 
المینیات ۰ عوذج تطريل لاظپار البارة 

20 3 

Sam’ uy n. ( ممسوت ( ار ار‎ 


- 
8 r 


2 > s 


sanatorium 


606 


sanitarium 


a_le ۰ 
sanatér ium, n.; pl. -oria or 


42604 
دطبير من الذ نب 
sanc tify, v. (-fied, -fying)‏ 
ا ل ار Ee‏ 
الك 

منصنم القدسه (أو) sanctim6n ious, a.‏ 
و 


-iums 


e il? ©. 
sanctifica tion, ۰ 


قدس . 


. قانوت ۱ 


مرسوم 0 


Jie os) 


F o 
sanc tion, ۰ 


ما 
sanc tion, U.‏ 


cee 


r . ۰ ۰ 55 A . 
sanc tion, ۰ vo} وز ۰ سوي‎ 
El ۵ 


o 


. تصدیق . عقوبه‎ 
e 
sanc tity, 7 


sanc tiiary, n 
. ملاذ = حرم (للخائف)‎ 
.ا‎ 

sanc tum, 7. 


sand, n., a. كن > “لي‎ 
sand, v. فرك بالرئل . در (آو)‎ ٠ KOS 
Eis): اويل‎ a ae 

san dal, n. ] [صدل‎ = 
سل . خست ات‎ 
san dalled [Ma], a. 
اس" تنادلسه‎ 
1 


san dalwood, n. 
sand bag, 7 


Aes a. دراو‎ 01 


45 |sand wich, n. 


sanitar ium,‏ ۳ لا تس دمل صغار 


ركام (أو) ر o‏ راو sand bank, n.‏ 
مأ كمة دمل (على قعر النهر أو البحر) 
Jaai‏ ۰ 

ساعه زمله = Ky‏ رم 

قطاة . قطا 


sand -glass, 7. 

sand grouse, 

sand -hill, ۰ رمل‎ = 

أ الوم جح الي" 2 بعال sand man, n.‏ 
للاطنال le]‏ تجلب pd‏ النوم برش الرمل 

سفن = ورق جاج ۰ sand paper,‏ 
(أو) Perey‏ ار 

sand paper, D. لك دای تاك‎ 
۳ ۱ eeu 

sand piper, 7 T, jl) 

[ حقان ] = حجر رم 

زوبعة دمل . عجاجة دمل 

See Oe 

E 

T‏ آو) 

Eo 

-dier, -dìest) . J) 
o دمل‎ a 
CIE Jie. 

- 319%. Lu. عاقل‎ 


: مدرك 


5 


a 


r - 
sand stone, 7. 
, A 
sand -stôrm, n. 


ا 


5 9 
sand wich, v. د‎ 


er 


- 


sandy, a. ( 
ee 


sane, ۰ 


y 


(sang, v., p. of sing‏ خف 


sang. uinary [ -win- 1 a. 
ار ۰ لاش‎ AG 


ee 
۰ دموري‎ 


و تس اك 


ase uine Lewia, n. ۱ a‏ ل 


و 


: pl. -iums or -ia 


دمري 


a‏ ۾ 


Me o 


sanitary 
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san itary, Bog ie 

صحي . حافظ للصحه . خال من الوسخ 

TT ab‏ مايه 

sanita tion, 7 ۱۷۳۰ E 
ابر شنط اجه دا‎ 


صحة ( أو سلامة ) العقل + اصاله san ity, n.‏ 


hore . رحاحه العقل‎ . af. ارأى‎ 
( على مر‎ ( ZN 
sank, v., p. of sink 
sans, prp. بدون‎ 


a 


San'ta, n. = Santa Claus 


Santa Claus, Liadh إلى‎ ) eo uel 


(SAURE 3 

= خندق ضيق يادي إلى كان .70 sap,‏ 
TE‏ رآو) موقع للعدو 

نسغ (الشحرة) = مائية ف ماوية sap, n‏ 
( السحرة ) 

sap, v (-pped, -pping ) ۱ 07 
) من الأساس‎ pi . ) من الداخل‎ 
یا‎ Sree ene mis 

sapience, 7. . Ad. حکبة . نمقل‎ 

sap ient, a. ry eee عاقل . حکم‎ 
متظاهر با که‎ 

sap ling, n خر را ددا‎ 

sapph ire [safir], n., a. سفير = ياقوت‎ 
N ارف‎ 

ی با لنسغ Sapp ys Gide ees ss‏ 
لو نت را 


ون 4 2 
عر لي . مسلم g)‏ ایام 


) الصلییه‎ wy tl 

م ° 4 2 
او 9 
“Se‏ 7 5 8 0 5 

هكم لاذع (أو) قارص .اھکر قارصة 


۳ ۱ 
Sa racen, ۰ 


a foes 5 
sarc asm, ۰ استبزاء‎ 


satellite 
= R 70: 2 lege ع‎ 
. متعلق بالمرافق الصحيه‎ | 98۲625 tic, a. ساخر‎ . ae . dl jel 
sarcas tically, ad. . ربسخررية‎ . 
sarcophagus, 7. تابوت حجری . ناووس‎ 
Sardine, 7. عترظ‎ rio سك‎ oe 
في الريت‎ 


sardon ic, a. 
] کنر اوي‎ [ . ói 
sardon ically, ad. ہکم وازدراء‎ 
sarsaparill'a, n. cof) نبات ) الفسّاغ‎ ( 
فا‎ a ای‎ seal 
sartér ial, a. لالد‎ CEE 
Cl) ا الاك‎ 
يترلق‎ pl pee = الباب‎ 
إلى الأعلى وال الاسنل‎ 
. رنطاق . حرام‎ 


sash, n. 


fe 5-2 5 00 ۳‏ 
شحرء ددا تور .7 1۳8 مكمه 


صقر ون ادف سید رس افص (Ri GV‏ 


sat, v., p. of sit 

Sat an, n. لس‎ | 

satan ic, Satan ic, a. “نكر‎ . dls 
ie خبدث‎ ٠ شدید‎ 


| satch el, n. n. [a=] = et 


ecu ۳‏ اسل ال | 
ارف اه oa‏ 

sate, U. Se se آروی أشبع‎ 
tl : 5 

sateen, n.  ليفص قطني (أو) صوفي‎ ce 
لاع مثل الأطلس‎ 


ملازم ٠‏ نبيع ۰ ابع . 


sat éllite, ۰ et 
صناعي‎ oat ass (أو) با مه‎ 


jak. 


TOF 


) نحت نفوذ غيره‎ ( al 


satiate 608 sauerkraut 

sa tiate [-shi-], از‎ ioe أشبع‎ satura tion, n. . eg . إشباع‎ ٠ 2 
ارتواء . نم‎ Gb ازیو !۰ = فلا شب‎ 

to be —d, Se. کثر مله حى سم‎ {| Sat ‘urday [-er-], n. E ST 
pal منه إلى حد الكبظة «آو)‎ Ciga lEI عند عرب‎ ( 

satî čty, n . اکتظاظ . ملاء‎ . S | Sat urn [-ern], n. D5 Cas ao) 
a (أو) کیوان : إله انزرع عند الرومان‎ 

f و‎ 

satin, n, 4. gi = [cra طلس‎ | saturna lia [-er-], n. مت الك في‎ D 
المرّح والقصف من الحرير له وجه صقيل لماع ناعم‎ 

PEN a Saturna lia [-er-], n. زحل عند‎ 4e 


خسب بی ار ل من .7 sat in-wood,‏ 


satiny, a eS ناعم ار دل‎ 

هجاء . قصيدة هجائية . كتابة satire, n.‏ 
هجا ثيه 

sati rical, a. ها محري‎ 


sat irist, ۰‏ 
sat irize, v.‏ 
اللاذع والتمریض للسخرية (أو) للطمن 
اكتفاء . ارتضاء . ارضاء . satisfac tion, n.‏ 
اغتباط . اقتناع . شفاء (الجوع أو 
العطش ) . قضاء . وفاه . اریاح e‏ 
انصاف : اشتفاء . انتصاف ۰ احتساب 
على صودة satisfac torily, ad.‏ 


«او) مسب دآو) se!‏ 


2 
is 


satisfac. tory, a مرش ك وست‎ 
N شاف‎ a 

ال رح کی satisfy, v‏ 
اى Pa‏ 
او EL‏ قسم a‏ 
اکتفی . وفی بالحاجة . استوق 

حا کم إقلم d‏ قاط sat rap, n SED‏ 
القدعه = ات 

sat irate, v. a. نقع‎ ۰ ۱ food 


o‏ وی 


e 5 (بالماء)‎ af. pa 


ل القدماء ٠‏ للقصف والرح 

sat urnine [-er- |, a. م‎ Pe AO 
SE كدر طعد‎ E 
من الرصاص‎ ۳ 

sat yr [-er], n. إلاه غير‎ 
ECT 


و لوعس تحص ای 
ممه 


صبغ = كامخ = sauce, n. = e‏ 
إدام سائل لتطیب الأ کول 

لك بالصبغ (أو) sauce, U. . [Rabel]‏ 
دَوَاقح . تطاول 

sauce’ pan [-sp-], n. 

=: isos ayes. a طنجير‎ 
aU 

saucer, n ayy 


sau cily, ad. ارال‎ 


an le‏ : تطاوّل كك 


se 


ee‏ حلم = ترك الياء والتکلم 


i iS بوقا‎ 
l ه.‎ 
sau Ciness, n. 


saucy, a ( -cier, -ciest ) . متسافه‎ 
Clipe eal. وقح . مدطاول . عارم‎ 
sau erkraut [sowerkrowe], 7. jie’ 


[ - طُرثي ] اللفوف cori‏ 


saunter 
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a 


r 
saun ter, U. ۰ o دشار‎ Me على‎ ee = si) 


و . تمادى 
تروید رود 7۲۰ على saun ter, n.‏ 
on oe‏ ۰ اد 
نتا sau sage [sosijl, n‏ 
e‏ نق ۰ و [51 8 
= عر کاس 
مطبوخ و e‏ قلیل saut 6 ] 5542 [, a., n.‏ 
الكل eb. sae oat.‏ 


sauté, v. (-téed, -téing )‏ 
طبخ شيء قليل من السمن . لو 

بالقلي ع ابن 
جي . وُي . 

a‏ شر س 

sav’ age [-ij]. A. Kab جاف . وعر ( على‎ 
oe. الاو » اين . واشي‎ 

ضار . 


oe 
مە و تام‎ 


dae > sp 


sav age [-i j 1۳ n. 


شرش . قاس 


sav ‘agely | از‎ | ad. 


EG 


رببسجية : ار 
مُجية .وحشية. sav ageness[-ijn-], n.‏ 


eee er 


z 0 


sav agery [-ij-], n. . وحشيّة‎ . Gee 


e ae 


savann ‘a(h), n من‎ ees ee = = بو‎ 
۱ e 28 اما دلا‎ 


sav ant [-an], ۰ A 

save, ۰ ToO <. gA ا‎ 
OTE AP o: حفظ‎ 
= = إا‎ 
موونة . أداح ) ” تلافی‎ Ta 

عدا , ما عدا , إلا save, prn., con.‏ 
تاج سوی 

sav er, 7. ae : ae 

saving, n. . إنقاذ‎ . Desh ۰ رفس‎ 
۱ ۱ a gal 


sawing-horse 

sav ing, prp., con. بت ا‎ 
سوی‎ 

— your presence, gel 


sav ing, تصفظي ادرا و‎ E 
شاه‎ 


=m feo o, ia? ars 
Sav ings, ۰ pl. مد رات‎ eee Ce 


= Ve ۰ 
sav ior, n. = saviour 
=m le + 
sav iour [-yer ], ۰ eres 
The Saviour, = من‎ ۰ Las 
۱ السد‎ 
savoir faire | -warfair |, دراه‎ 


eS ae‏ شيك 
اف ,| savoir vivre [ -warvevr‏ 
os R Sa : Ga‏ 
savour‏ = 


=’ 
sā vor, n. 


sav our [-ver], n. رائحة‎ ١ T rea 


= رده 
r 2 5 2‏ 
e 2‏ ها 4 Sages‏ 2 


sav ory, 
sav ory, = savoury 

sav oury [-ver-], ©. at = طعوم‎ 

( أو لذيذ ) الراحة (أو) الطعم 

saw, U, ۰ T see 

saw, ار‎ 
saw, v. (sawed, -ed or sawn, -ing) 
a) سل مه‎ 
saw dust, 7. (omil) تسار‎ 
saw fish, ۰ کوسج‎ ٠ اناد‎ (tes) 
saw ing-hérse, n. النثار = خشبات‎ ge 

I ag 


نسر اخسب 


n. 


saw, n. 


sawmill 610 scaly 


saw mill, n. نشارة‎ Jan! = منشرة‎ |seald [-6-], n. . Ged. . سمط‎ 
sawn, v., pp. of saw لذع 5 تلويح‎ 


4 A 0 -^ = 3 = 3 E- 
saw yer, n. ) مدرج . سلم (موسيتي ) . ۰ 50816 | نشار ) حطب أو خشب‎ 
sax ifrage [-ij], 7. کامر اجر‎ (ol) . ) درجات . ميزان . مقیاس ( نسی‎ 


, - 
Sax on, ۰ دار کل‎ 

= “17 B 2 moar - 1 ارانيد‎ 07 1 a 2 
sax رعصقطمه‎ n. JT = وع[568 | ز محر = صافور‎ v. على مقياس‎ dJe . تسود‎ . GLY 


ممن (أو) نسية Ka‏ ا موسيقية نحاسية ity‏ فيها ولما مفاتيح 
فلسة < قسرء السمك = حرشفة .م |scale,‏ للصوت 

say, v. (said, saying) . JS). Be صفیحه رقيقة‎ = a Lee 
eee ep be. ندند رالسكة) کف مد ۳ ۰ قال‎ 

= تقل Gi‏ زعم 51 
کفة (الميزان) . ميزان ۰ 56916 dic a‏ . 3 . حو الفرل 2:۰ Say,‏ 
كان العامل to turn the —, . roil‏ يسكس 

د ار فرر انت تقول )!5( say est = Thou sayest‏ 


الحور فيه مائل على القاعدة . scaléne, a.‏ تقو ابن 
ختلف الأضلاع say ing, n, N ies‏ 
برج lal‏ . .لم n.‏ و[ 12 ] فماةعء| زعم . آمر (أو) قرار اعتباطي  say-s0, n.‏ 


sayst = sayest ميزان . قبان‎ 
PAAT) 5 ace 2 re 3 2 7 4 
scab, n. حرب الثم (أو) النبات . حلبة‎ |seallion, n. کراث آندلسی‎ . gat TE 


ا kn‏ دا i‏ (أو) قرفة ا مرح < Ctl eB‏ 
اعد N‏ وقت البر. 
نوع من scallop, ne Ale‏ مت scab, v. (-bbed, -bbing) (jf)‏ 
تیه ادن عل شگل تک TTT‏ 
وح 4 0 مد . قرّاب. scabb'ard, n.‏ 
3158 = حلدة scalp, n. ey ol yl‏ قمجار 


۳ 


= دردة ارس scaff old, n. = ius‏ 
دح (hy‏ كلظ فروة اراس . scalp, v.‏ صقالة = سقاله . نمر ay‏ 
رضخ ALG)‏ القت رع ا 
BL‏ = مبضع = ب ۰ |scal’pel,‏ البنائون (أو) الدهانون . ذكة 
uae = clot!‏ منيرة تستقيية حادة الإعدام e‏ 


sea olding, n. Jiu = للحراحة . مکشط کندحة‎ 
مواد الصقالة‎ scãl'y, a. (-lier, -liest ) ec ذو‎ 


scald [skéld], 2. رضف‎ . gu. بط‎ E TT eee 
E ۳2 3 ما‎ oe 1 د‎ 1 
لذع ۰ لوح‎ ۰ ( jal تسف = سحن (دوین‎ 


scamp 611 scarf 
۳ - 3 5 Eg aise e م‎ 
scamp, n. = خالف )451( خالفه = زر حلوط‎ |scan tiness, n. ر . قله‎ 
. فيه . وغل‎ EY = شخص بور‎ scant ling, n. 0 ضيقة ( تستممل‎ ite 
تشيط في الشّىّ . ذل‎ = ots ) في البناء‎ 
9 ۰ ۰ ere 
scamp, v. لزق ( العمل ) = عله برعة‎ | scan ty, a. (-tier, -tiest) . pixi 
ماز ور . خفيف . نط ( اللحية ) وبدون إتنان = لهوج‎ 
scam per, v = رد تساي‎ ane scape = escape 


ر اماس 


n‏ اع 


۰ 


T 


scan, U. (-nned, ae 


, 
scam per, 7. 


ey ees 
E 
ا‎ 
ENE 
Pate) لح ار‎ 
حرسه ۰ راه‎ 


7 
scandal, n. = 


. دیبه‎ ٠6 


scan dalize, ۰ . خزر)‎ E ار‎ 
CES هال . بهت > قال‎ os 
oe أفظع (ممل‎ as 

scan ‘dalmonger [ -mung- و[‎ n. 


A 


Jy‏ . صاحب فضائح ورات . وقام 
= هر 


t 
scan dalous, a 


) في أعراض الئاس‎ ( 
. منظع‎ ۰ oe ۰ Coed 
عاضه‎ . 0 Ce 
scant, a. 


كش الكفارة .7 scape goat [-psst],‏ 
( أو ) الفدی . شخص سل اللوم 
عن غيره 


و 


E [-pg-]|, ۰ 


= ینم Gls‏ فق الشر 

scar, ۰ =u : oe es 

oe a EEE 

= (الحرح) = اثر . شجه . قلاعه‎ 
ER cis D o 

حبر (أو) 9 scâr, v. (-rred,‏ 
توب AN‏ = وکن le‏ 
حبر كت اندي 

ابو جمران . جمل ( والجمع ۰ sca rab,‏ 
جعلان ) 

قلیل (آو) نز یز الوجود = scarce, a(d).‏ 
نا در palaces‏ لا یکاد 


Ne 


ذهب . رت to make him self‏ 
إتزوی . تغيب . نباعد 


scarce ly [-sl-], ad. . ا ل يكد‎ 


K X 
scar city, n. Rogers es عزازة‎ 
scare, v. cs ois : فرع‎ . p 
soare n. وغل‎ : ie 38 : 


scare crow [-rkrö], n. a = دار‎ 


He was — of breath, لتفزيع الطبر (أو) كان به‎ Geir خيالة د‎ = 
canes ac Qe a 9 A 6 , 
scant, 0. شحشح = شنق . رر . فلل‎ |scârf, و‎ pl. -fs or -ves = بخنق‎ 


بار ارة. بتنزير . بسحشحه . تقليل scan tily, ad.‏ 


ديل بات Salle‏ و ۱ لا 


scarlet 
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scarl’et, ©. ۰. إلى البرتقالي‎ EL زاه‎ ai scenario, n.; pl. -ios اوادث‎ joe 


اه . قرمر ee‏ 
قاش ذو لون قرمز ي خفیف .7 scarlet,‏ 


Lae 
scarlet fever, القرمز به‎ 0 
scarp, ۰ كان شديد ال‎ 
ج اخدور‎ 


. 5 0 

مفز ع . scary, a. (-rier, -riest)‏ 
Pita 27 }‏ ر - 
ذاعر . مفزع = شدید الفزع سريعه. فز ع 


scathe, ۰ dk سس‎ wil 


scathe, ۰ ls اى‎ (ose 
1 


- le 3 3 
scath ing, a. شدید جدا . مقنرع‎ . Use 


Scatter, Ig I 


1 ۳ T ae 
Scatter, ۰ > سناش‎ > SEN > aE] 
Sore تس 7 و‎ 2 


نارف . Ji‏ تغرف دي 


شخص ار ش scatt er-brain, n. (oi)‏ 
Chae‏ (أو) کنر الذهول 


scatt er-brained [-nd ], 2 


الذهن é‏ مجیاج ها gee‏ 
مولع القلب ony.‏ 

scatt ering, 6۰ در ۲ در + تدرف‎ 
"2 وا‎ ba) o 


scatt ering, n. . شتات‎ . ae عدد قلیل‎ 
E . شادیق‎ 

scavenge, v. CLUS je. oe oe 
ae ee CAR 

scavenger, n. . (آو) علال‎ elas (حیوان)‎ 
با کل‎ ay eis (آو)‎ Jae. oe 


و - ۰ 


bu!‏ و (GLI‏ = مقمقم 


(أو) المناظر في رواية LE‏ (أو) فلم 
dhe‏ ( مع إرشادات لال € = 
ee‏ 2 = مدظر is‏ 

scéne, ۰ get ke . Hy TE 
شطر ي‎ ٠ مسرح) . منظر‎ tm 
شید واقمي (أو) روا (آو) تصويري.‎ 
مشبد غضي (أو) هيا جي = رق‎ 

#ومي . منظر طبيعي scén ery, n.‏ 
(أو) ديفي . یات مس حية 

ای دار متملق scenic, a. pUl‏ 
الطبيعية . منظرري . ذو Ble‏ (طبيعية) 
whe‏ اه منظر یات مس حه 

scent, n. 2 ibe rast 


ees . عطر‎ ۱ o 
scent, ۰ Í A è= E 


Š 
scent less, a. atl jl لارائحة له . عدم‎ 


scep ter, n. = sceptre 

scep tic [skep-], n. تشك‎ . até 
a) ات‎ Ceo Gea) 
dale . ) الدین‎ 

scep tical [ skep- ], a. Weka 
E Ms 
ى‎ 

‘ticiim [skep-], مذهب ك‎ 


Cones ees) 3)‏ ۰ مذ هب الماراة 


Fe is 


scep tre [-ter], n. ily 

ری ایب reo‏ 
با ا $ 

sched ile [shed- or sked-], v. 


E aq‏ ددج في حدول 


schedule 
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scientist 


sched ile [sk- or sh-], ۰ 
قاغه . و مواقیت رأو) مواعید‎ 
scheme [sk-], n. بر نامج )أو(‎ es 


e‏ > ان 
N Ge‏ 
ibe goo. bbe‏ رای رجا .0 scheme,‏ 


bee 


= 7 2 
schém er, n. 5 مر کے امد يدن‎ 
0 eee 
eae دیاس‎ 
7 


scheming, a. كر‎ 7 

شقاق . إنشفاق 72.0 schism [sizm J],‏ 
e‏ ۰ قرقة a‏ حرم (أو) 
دلب احداث الانشقاق Cal)‏ السعي له 


schismat'ic [sizm-], a. شقاقي . محدرث‎ 


Re] عر‎ 1 Serevent 
e ۰ ا‎ 
schist [shist], 7. at pel | 


schol ar [sk-], 72. دراسه‎ ۰ Sey col 


ble =‏ . ام + تلمتد ( مذرسه) ۰ 
Aree‏ 
دزاس . علامي scholarly, a(d).‏ 


خلیق EWE‏ . متبخر في العلم . 


بتدقیق علمي 
بحث علمي . تدقيق علمي ۰ .2 scholarship,‏ 


عالمية . مثحه ASL‏ دراسة 
دري ee P‏ 
= = علمي TETN‏ 
فلسفة علاء الدين scholas ticism [sk-], n.‏ 


في القرون الوسطی . علم الکلام 


7 
scholas tic, ۰ 


bit. 


علم . درس . درب . .2 school [sk-],‏ 
راض = وطن 

مدرسة . مدرّسة فكرية . school, n.‏ 
ا E‏ 
(آو) التلاميذ 


جا رال تاوا .7 school,‏ 


. عدول‎ | school board, 


» محلس ادارة مدارس‎ 
إداري للمد ارس‎ ult 
school -book, n. ie اكاك‎ 
schoolboy, n a ËY إبن رآو ) غلام‎ 
١ Say é ] ولد مدرسة‎ [ 
school fellow [-fel5 |, n. ioa رفیق‎ 

زمیل مدرسه 
oi‏ ا 


Pr 


school girl, ۰ 
school house, n. 


school ing, 7‏ 
عام 
EAN‏ 
في القرون الوسطى . fle‏ في علم 


school man, 7. ; pl. -men 


الكلام 
ا وم ن A‏ 4 — 
مدرس . معلم . school mûster, n.‏ 
ریس مدرنه . مدش مدره 


ج Lesa.‏ = و3 
اقيق school mate, n. dude‏ 


Oe 2 


— 7 ۰ 
school mistress, n. . oa . مدارسة‎ 


N aera رئسة‎ 

school room, n. )و(‎ ee ۲ غرفة نعلم‎ 
Pony Spa غرفه ندرس‎ 

معلم مدرسة 


ساحة الألعاب d)‏ مددسة) . 


school 2عع-‎ er, n. 

school yard, n. 
باحه الدرسه‎ 

schoon er, n. دو نیج = سفيدة بدقلن‎ 
EST 

sci ence, n. علم‎ 

Jyek‏ (أو) بطريقة 
ate‏ ( نظامیه) 

عا ۸ نظامي . عام 


scientif ic, a. 
scientif ically, a 


sci entist, n. 


scilla 
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scornful 


scill'a, n. اشنزیر‎ Ja = بصل الفار‎ = scoop, V 


۰ Ve ۰ Ve 
scim itar, scim iter, ۰ 


scintill’a,.n. = ial’. شرارة‎ 
os el 
scin tillate, v. ۰. تالا . توقد‎ ia 
دوهج‎ ۰ o = =: s 
۰ ۰ =’ o کم‎ z LA 2 
scintilla tion, n. قد.‎ 5 a, : ot 


) سلیل ( آسرة‎ ٠ 
| scissors, n. pl. or sing. 
il vib. Ge 
۰ a me 9 
0 sclerotic coat, صلبة = غنا.‎ 


أبيض صلب على المین 


scoff, v We i 
8 ۶ ۰ } 

scoff, n ae ag «fr 
= د‎ Be 


r 5 + ر‎ 
scoff er, ۰ He. es = ساخر‎ 


scold, v. 


scold, n. ات عزارة‎ Gl yl) . عزار‎ 
dod = tL 

scollop, n. = scallop 

sconce, ۰ 2 E AM ) ساعدة زاو‎ 


الجدار اوضع شسمة (أو) ضوء . بقداس . 


می ۰ زاس ۱ بافوخ ۰ غرامه خفیفه 


و = كمكة مدورة مسوطة scone, n.‏ 
ك ونو كل مع 
jl‏ بدة 

scoop, ۰ ۲ inne 
0007 اه . مفرفة‎ 


(BY sulla 


ee P‏ کم 


حوب . جوف 

scoop, رده‎ ae am 
ay 

انانان > هن ae‏ = مزع . .0 ,56666 
سم إنساب 

دان ا scope,‏ 
مه العم . طاقة عقلية 

شبح < خط[ 2 scérch, 0. . jo. [bat‏ 
لوح . لفح م آذیل . حقف sea‏ 

566260, n. wy. To شيط‎ 

سياسة الانلافٍ scorched earth policy,‏ 
سپاسة البلقمة 

نمداد «الفوز أو اشارة في اللب) sere, n.‏ 
= رشق . دين . حساپ . إحئة . درجة 

to know the وس‎ sii» ار عل‎ 

to settle a —, E ل‎ 


score, n. OL E ۰ ide ۰ شنت‎ 


rum ۱ 


~ ےم‎ aes 5 5 


on the —, 


score, n. 


دون زو (النوز أو اشسارة 
OUE‏ 
لم joel.‏ 
الاو ‘ عن 5" 


scér ia, n., pl. -riae [xi-é], ال‎ AS 
9 


score, U. 
. آحرز‎ 
صاب‎ = 


ieee ee wal دا‎ 

) ال کان ( 
إزدراء scorn, ۰ GK a‏ 
ازدری . أنف (من) . تمط ع scorn, Ù.‏ 


احتقر و ازدری . استپان Co)‏ 


er So‏ نبذ باردراء 
a r ۳ oe‏ 
Jae‏ . ستدکف .۵ scorn ful,‏ 


scornfully 
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scrag 


scôrn fully, ad. 
olat 


قرت scorp ion, 7. -Jya‏ 
ران ذ کر العقرب ) 
ا کدی Scot, n., a.‏ 


ايو 86 = = 


حر حه scotch, v.‏ 
وا ie a ۳ ١‏ 
سم الانحدار ( أو ) التدحرج بسفین 
Onin! ob‏ 
eee‏ . حز . سفین scotch, n.‏ 
لنم dae]‏ (آو) التدحرح 


Scotch, a., ٩۰ فى‎ T N 


E A ees 
وه کا‎ a see 

Scotch man, n.; pl. -men J >) 
E 


r 7 4 ۶ 
scot -free, a. عن مه‎ 


epee Sic, ساره‎ 
Scot land, n. اسکتانده‎ 
9۵5 امكتددي . اسكداتريون .2 تن‎ 


دون 


Scots man, 1. ; pl. -men eee 
ای‎ 

Scott ish, a., n. انكليزية اسكتلئدية.‎ iced 
اس‌کتلندی‎ 


scoun drel, n. کخص تم ساقط‎ . oo 
الأخلاق عدم الزمام . لکم‎ 


ae لكي‎ 

scour, ۰ : ۳ نظف ومتا‎ = A 
۲۰ ۰ ee و ی‎ 

scour, ^. e ای‎ 
cT 

حاس . إجتاس . استقری (المكان) . scour, v.‏ 
ول «آو ) طرف بسرعة . نض = 


طرق (eae (sf) cn‏ = رود 


scourge [skerj], n.‏ پزراية . بازدراع 


سو b‏ 5 مقر عه ۰ 
غذاب 2 = قارعه 3 et‏ 


ساط . ie‏ ۰ ال عافك scourge, V‏ 
شديد العقاب 

scour ings, n. pl. = es are 
Glee 

scout, ۰ طلیعة‎ Sera it} 
المدو ) كاتف‎ DT يكتشف‎ ( 

scout, 0. ارئاد = دان‎ . G5. e 
شا شا‎ 

to — around, round, mee 
دار يحت‎ 

ادا scout, v.‏ 
سخ (من) 

Scout, n. (BÉKI (تابع ل رکه‎ SES 

scout master, n. دئس‎ . BS معلم‎ 

دل = [ماعون ] = قارب .7 scow,‏ 
كير مسطّح القعر لتقل الأثقال 

scowl, v. toe ا‎ 
(Sa -e 

scowl, n. تقطيب‎ See. pt = pe 
LE . الوجه . اكفهراد . جهومة‎ 

scrab ble, v., ۰ خربش ( في‎ ges 
خرس ی‎ : ee Cees 
) أو بالخالب‎ 

scrag, n و‎ | ol Gna 
Ab قطمة‎ . Gee) a 
ا ان‎ S 

scrag, v. ) -gged, -gging ) jy 
vate و‎ he 
الحلق = زرد‎ 


scraggy 
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screen 


scraġġ y, a. (-ggier, -ggiest ) 


انا عجينث . ا 


و یل . فاخص Hid‏ 


= A 


scram ble, v o على يديه‎ ae 
RT e 
(ee 

scram ble, 7 و‎ o 
Ayres = tes ۰ ۳ 5 peal 
Aus (أو) فير شاف‎ 

e ae oS, sg 

serap Rl Sl 2ك‎ 25 
a 5 3 وعد‎ 0 


O PPE pring)‏ و 

ود اللا و 
tet‏ عن شكن resets‏ 

رذ( بمد الاستمال ) 


ا 3 $ 
Abs‏ قصاصات (أو) 


scrap, a 


scrap -book, n. 


۳ 
حذاذات 
ی we‏ یی cy‏ 
[زحط] = جر بصوت مزعج ۰ .0 scrape,‏ 
خر ال اخلف . ملت . bbe‏ بسن . 
ی جرد مر( 
es‏ ار 
a‏ اجلد حى يظبر الدم 
= = ۳ = نّم من هنا وهنا 
to — through, CE‏ 
ا 


CC oo 


to — acquaintance (with), 


ا( 


scrape, 7. eae eT 


صوت اجرش . وَرطة ‏ وهرة 
RS,‏ ۰ جرد ۰ مسحت 
Ja‏ ۱ سحانة, 


Za 
scrap er, n. 
- Te 
scrap ing, 7 
scratch, ۰ 


be jae كم‎ ene a ws 
A > e حرس . صوت گر س‎ 


من لا شی. ,— from‏ 
ا مش خرش = scratch, v.‏ 
اه E‏ 
et‏ رمج . حبش (من 
ها وناك 
scrawl, v. e‏ 
۳ = علسط (sl)‏ 
ی رن Jalsa‏ م) < خربش . 
خرفش 
اا scrawl, n. as) T e‏ 


علسطة ( أو ) علطتة ١‏ في اخط أو 


o Cpe JI‏ خر ره 

scream, n. صاخ . صرّخة‎ aoe 
ig} be = 

scream, U. . me pope > 
| sy لد‎ Aa = زمرق‎ : 7 

( pa في‎ ( [< 

screech, n. z5) Po ريق‎ 
القرد‎ ( 

screech, ۰ 3 35 ee . رعق‎ 


screech -owl, n. ie ام يق = يوم‎ 


screed, n. ت طوبلة‎ E 
اكات‎ 

سار ححاب حظار 7 screen‏ 

l‏ جاح .۰ حائل 

screen, n. )أو(‎ ts : را‎ i غربال‎ 


زد دري 5 ستارة Se Gare‏ 


screen 617 scrub 
screen, 7. ۰ حجب . وقی . آخفی‎ . ilserimm’age, n. =: SW . محاحشة‎ 

تشابك وتصارع ‏ ارس el) ing‏ كر عل ۳۳ 
م = ضيق . 2.0 |scrimp,‏ (فيالسنا) 

screen, v. . (الأسرى أو الجرمین)‎ es كان شحيحا‎ . J 
] را‎ ghee scrim py, a. (-pier, -piest) سح‎ 

screenings, n. pl. ۰ Igo ees فيه تقتير . شحیح‎ 
nie أحصالة‎ ETE ISE . قصامه علا کانه‎ 

screw [ -50 و[‎ v. 1 es AEG E E 

= کس نی raD‏ (باللوالب) . لوی ghey‏ = 


ےم 
2 


DD .‏ (عينه) = خازر ۰ | 


و 
۳ 
وس 
ا 


CE ao اخضد ما‎ = 
TTAR O عوج اا‎ ٠ EA 
T 


aD‏ م "<= PEO‏ جح 
Cees‏ 3 ی = برعي screw [-55], ni‏ 


Bsa os e a = 
to have a — loose, فيه 3<( أي‎ 


مق By‏ عقل . فيه هبتة 

to put the وس‎ on (to), Pers 
PPA ) وضيّق «على‎ = 

a EE gl an 
on . اللولب‎ 

حرفي اک ارم ) . scrib ble, v.‏ 
ice = mice : Ea‏ کال و لاد 
ی 

scrib ble, 7 . [= =] !‏ 
rey‏ ۰ تسه ر الاولاد الصفار 

في الددسه ) 

bb ler, ae on ee 
د به‎ ۷ ۱ 


scribe, n ناقل‎ . 
scrim, n. غير‎ SO) نسیج قطني‎ 
cy law Ee aol 
scrimm age [-ij], v. ۰ ار‎ < 
Slay tls 4 A 


کاب . ناسخ 


ec a. 


script, ۰ ۴۲۰ EE oo 
مخطوطة (رواية أو دور)‎ . ae ic Lb 


scrip tural [-cher-], ۵. بکتاب‎ = 
مقدی . کان‎ 

scrip ture, n. الكتاب‎ . Oe ee 
ese) 
Scripture, The Scriptures, The 

الکتار ب المقدس . Holy Scripture,‏ 
سل Sl oes oh‏ اف را 


کانب غقود (أو) صكوك . scriv ener, n.‏ 
کانب ری کاب عدل . کاب 

5 - ذاء الملوك‎ = S 
By el 


scrofila, n 


so سم[‎ e 
scroll, n. درج = ملفوفه من‎ 
$ w 3 
الورق (أو) الرر و ی‎ 
scro tum, n., pl. -tums, 


rrt 


صفن = چ ال -ta‏ 
= خصیان 
دعك (أو) scrub, v. (-bbed, -bbing)‏ 
فرّك شدیدا « بفرشاة shy‏ وصابون ) 


scrub, n. قت الف ك الشديد‎ 
sorub, eee | رن‎ | ee 


| هش | = شجبرات متمعة كادية 


اللمو . * شيء ضئيل (أو) عش . قصیم 
عش = dete = tb‏ 


scutvily 


scrubby 618 
scrubb’y, a. a -bbiest) لاط‎ scall, 8. زاو ) دقمه‎ Cos ار‎ 
1 كادي ا‎ ٠ “a ال م‎ 


) با لمات م الثیا نات‎ hee 
scruff, n. حلدة قفا الرقبة‎ . 5-7 
scrumm age 57 m= e 


DAA ear & 
scril ‘ple, n ۰ ۰ تریب . حرج ۰ نودع‎ 
T 
Pals 0 sar a Soe 
scera ple, 2۰ ردد زاو)‎ - ee 
قدم رنوزعا ) ۰ نذمم‎ 


رذن () فحة (آو) ثلث scrii ple, n‏ 


Ano = درهم . شيء طفيف‎ 
we? - és 
scr pilous, a. 


ose IS‏ و 
O pase ۰‏ ۰ 


scriipilously, ad. . fl, = تحرج‎ 
قوع , [ شحف‎ 
scrii tinize, v. انعم‎ ٠ عر تنحص‎ 
o دقق النظر . تصفح‎ Gb 
scrii tiny, n تدای‎ ۰ cae e 
ae النظر‎ 
scud, ۰ نله (سحاب ) = سحابة (أو)‎ 
عم‎ pot و ۾ سحابٍ سر ارح‎ 
scud, 2. السحاب . هنا = أسرع في‎ jit 
Hace $ حفل‎ = ihe = óL . one 
E 
scuff, v. EE E 


[ شحوط ] 


sent fe 7 اوش .تسل‎ tle = a 
ملى جر قدمیه‎ = 
scul fome صارعه‌‌وسازع.‎ 
ee a TTT 
جر القدمین‎ 
e ای‎ A. مردي‎ = wee حداف‎ 


2 زور 7۳ 


scull ery, n. e ta = ey cee 
الانية وأوعية الطبخ و حفظ‎ 


scull ion, n. J= DEY خادمه (أو) خادم‎ 


الانية فى ااطبخ = [ مرمطون ] = 
Los [ d‏ سحص ous‏ 
ال . غات sculp tor, n.‏ 


فن یله (آو) التحاتة . .7 sculp tire,‏ 
عثله . قطعه ams‏ ۰ کال 

sculp tire, v. نحت‎ . YUE سوی‎ = 26 

sculp tured [-cherd], a. سل‎ 
JE KE منحوت على‎ 


scum, . ales ژبد السائل‎ ۳ 
E E غا‎ 
dL eT 

Gull‏ ( = ت 
خشارة الناس the — of the earth,‏ 
(أو) العالم = غثرة = طفام 


scum, v. (-mmed, -mming ) ار‎ 
طفح‎ = Tap]. لطفاحة‎ 

ماه ال کب = = تقب )1( scupper, n.‏ 
أنبوب في صفح الر کب لتصريف الیاه 
عن السطح 


ا ,56۷۲ 


0 


scu rrilous [u as in but], a. = 
oe ۰ حون .ري‎ 
scu rry [u as in but |, v. (-rried, 
Tying) 


scurry, n 
Bes عصع ۰ كا‎ 
scurv ily, ad. . بصو رة تستحق الاحتقاد‎ 


بدناءة 


scurvy 619 Sea Lord 
7 ۰ ۰ r 7 5 A 
scurvy y, ۰ (-ier, -iest) دليء . دود . حقير‎ sea -cow, n. البحر . فظ‎ ô بقر‎ 
F ۶ و‎ 
scurv y, 7 (مرض) الإسقر بوط‎ sea -dog, n کب البحر . جار ماهر‎ 
, 3 ° > ۶ Wm 4 ١ E 
scutch eon [skuchen و[‎ n. ترس عليه‎ | sea farer, n. با لبحر‎ le, 


رنك (أو) اشارات GJ!‏ 
ce.‏ رای زور ره اط و 
على ظبر ال رکب (أو) في جانبه . 
inci! ode‏ 
طبق = غطاء . ال( للد" ۰ scut tle,‏ 
9 مس مده = قرطل 
خی Geel‏ مرف ۰ scut tle, v.,‏ 
> آحفل . اعزم = 
انلخ Dee hae‏ 
خلوقة عحية وحثية (آو) صخرة 7 Scyll a,‏ 
J‏ الدردور Charybdis sls‏ 
between — and Charybdis, ù-‏ 


r 
scut tle, n 


سے ےم 


طبق 


OL 


ت er E‏ 
خطرین لا بد من Wedel‏ . بين نارين 


scythe, n عة‎ Lot, 
scythe, i 2. جز الردع‎ eee 

jes ) ee I ld 

) اليد‎ So sb 
sea, n E € E 
at —, ire فى‎ . eld 
on the —, ار . على شاطئْ البحر‎ 
to go to —, Pie آمبح چا را‎ 
to put to —, ot 
to follow the =~ مار ا وان‎ 


از ERMET‏ 
sea anemone, (ols )‏ 
ee‏ | 
sea board [-bérd], ۰‏ 
رف( ا 
البحر . صفحة البحر 
ساحل البحر . .7 sea -coast [-kdst],‏ 
سيف البحر . ريف البحر 


و 


seafaring, n., a. ۱ ۰ < البحر‎ oe 
ge. السّفر والمش في البحر‎ > 
sea front, البحر‎ E N 
sea -girt, a. Cb اجر . سطق‎ ۳ 
= مطوّق بالبحر . دق به البحر‎ 
بطیف به‎ 
ذاهب بالبحر . مسافر‎ 
للسفر با لبحر‎ the . بالبحر‎ 


4 . 
sea -green, ۰ 


Pa we 
sea going, © 


pari‏ آزرق خفیف ( باون 


۱ 
زمج الاء = نورس . عار الماء sea -gull, n.‏ 
فرس البحر ۰ sea -hérse, n.‏ 
حصان البحر 
عجل البحر < ۰ seal,‏ 
فقة A‏ جلد المحل Cf)‏ 
ee‏ اة Cl)‏ عحل البحر seal, v.‏ 
ress‏ : طا بع . داسوم . شمع seal, 7. gil‏ 
صادق (آو) وافق to set the — on,‏ 
E oo‏ ول E‏ 
seal, v. ۱۰‏ 
to — off, log a‏ 
as‏ 
سطح الج ا sea level,‏ 
شیم seal ing-wax, n. e‏ 
أسد البحر ‏ .7 ,11012 568 ۳ 
جلد عجل ‏ .1 هی 
البحر «الذي له فروةت. ورزر 


تس البحر . أحد Sea Lord,‏ 
أعضاء محلس إدادة البحرية 


seam 620 seat 

ل ای قرصات ۰ -rover,‏ 962 | درز = Lb)‏ الذي Jes‏ في الثوب seam, n.‏ 

= = وعم‎ > abla la gee! عند‎ sea -shell, n. ۲ قوقمة‎ , 3 

ضفة البحر . شط البحر = seashore, n.‏ خط يخالف لونه بقية اللون . شطب . 
ر فلم ۰ تلم 

seam, 0. . حزع‎ : 15.29 a حمل‎ . 59>|sea'sick, a. راو) الیدان‎ Sie a به‎ 

1 راو ) lag‏ تشطب ٠‏ تسلع 

seam, ۰ . في الصخر‎ Ol 0 e= = سام‎ sea sickness, ۰ میدان . هدام‎ 

جال (sl)‏ طف البحر = .© |sea’side’, n.,‏ آثر . تجزيمة . ندبة (المرح) . haa‏ 
ساحل (آو) حانب البحر ( للثرهه ) . (او) تخد بدة 


seaman, n.; pl. -men . بحري . ار‎ 
seamanship, 7. ارة ة في إجراء‎ ٠ 
البحارة‎ oe ۰ السفته‎ 
a of seaman 
Wl طائر ) زمج‎ 
AG. داع ا‎ 
(-mier, -miest) فيه دروز‎ 
the — side, 
se ance [sa-], n. 


sea men, 7 

e oe 
seam stress [sems- |, n, 
seam y, a 
a> نا‎ el Cal) أردأ‎ 
N د‎ 


الأرواح 
by‏ ر ۰ sea plane,‏ 
عرفا ادر = el‏ )4 ي) sea port, n‏ 
لفح قوط sear, ۰ eae ear‏ 
ق اذیل > أذوى ۰ ۳ 
ee‏ كرى سا 
٩‏ . حاف . دابل . ملقوج ۰ sear,‏ 


search [serch], oe ae TO. 5 


نفتش . نبحیث . استقصاء search, n.‏ 

بعش (أو) ببح عن in — of,‏ 

search ing, a ۲ فحص . فاحص‎ 
تاقب‎ ۲ 

search light [-lit], n. SÉS ثور‎ 

search -warrant, ۰ إذن متس‎ 


eile 

صل رص فصول السثه ) . ۰ seas on,‏ 
obi: me‏ ا اراك 

تكلم 3 الوقت الصحيح . ,— to talk in‏ 
Gg AKG‏ كن الکلام On‏ القام 
اشاست 


Figs are in —, (أو) إبانا‎ yam ye في‎ 


3 ار . في موسمه . في In—,‏ 
موسم الصید 
hi‏ ع تبل دم ربا لادام) ۰ season,‏ 


) الطعام‎ ( oie. 

حك = درب ع غذ . 
الكت .. 

Pp TRE صار‎ = 


Ch) a‏ آوانه 


season, 2. s 


seas onable, a 


ae (آو)‎ 
seas onal, a. قت ات‎ de. TR : 
£ oo, 
sea soned [-nd], a. . لضان‎ E 
seas oning, n ۰ ee : بطي الطعم‎ 
ل . تاد‎ 
seat, n. . JA . قاعدة‎ ٠ EE eee 
Pine © 3 دك‎ 3 
seat ل‎ i jaa. اسم لاقما د . وضع‎ eT 


sea-urchin 
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secret police 


= وتا . E‏ بحري 
wa).‏ 
a ee Ol)‏ ۱ 
pale‏ 
TSA‏ البحر = آلج = مول sea weed, n.‏ 
البخر > نبات ينبت في البحر 


sea ward(s), n 


sea worthy [-wer- و[‎ a. للسفر‎ tle 
Gon 
séba ceous [-shes], a. ee EE 


7 
sê cant, n., a. 


قاطع . خط قاطع 


انسق ل اال مقن sécéde’, v.‏ 

ری ال ةر 

séce ssion, n. . إنشقاق . انسلاخ . انفصال‎ 
cla 

séclide, v. . J dal . 635} 
انح . > در‎ 

sécliid’éd, آلوی = رز‎ . Jein. فصول‎ 
ا‎ = 0 = oe Ue 


séclii sion [-zhen و[‎ fe اه‎ wee 


second, a. ارت . تلو . آخر‎ 3) ob 
sec ond, n. . Ab . ا" 0 = نيان‎ 


فاق A o‏ ر ہی اال کک 


second, 2. Kb. أعان وعاضد‎ = i 


آعار (آو) استعار (لوظيفم ما) . second, v.‏ 
الا a]‏ 1 
ناجم دای ی sec ondary, a Mote‏ 


. الرتبة الثانية (من الأهیة)‎ dg gL 
dl stl من الریش‎ 

secondary accent, انو‎ (LW) (في‎ 324 
MN mis 

درحة ثانية . من )أو( sec ond-class, a.‏ 
في الدرحه الثا نية 


sea urchin, n. البحر‎ ii| sec ‘ond-hand, a. 


Rie ee aa 
منقول‎ . bol ve 


(من السماع ) ; eer : ess:‏ 
:1 تیه sec ondly, ad. GHG‏ 
ا second nature,‏ 
من الصثف الثاني . من .© second-rate,‏ 
00 ام £ دون = اذ 


Pic ig 


EO mT 


فیس 7 - 

sec recy, 7 
بسن‎ 4 oes 5 
sec ret, ۰ 

in —, 


- , n 
sec ret, ۰ 


secrétar iat, 7. معرب آمين الس . أمانة‎ 
Go| 
sec rétary, n رآو)‎ cna . دو له‎ UT 


کم ll‏ كد ی اوري را 


sec rétary-bird و‎ Cy lb) 


Steel = Rare) 
J&L) ] رأو » [ اللصب‎ 
ت = تساف‎ 
sécréte , v. : سی = کم‎ a E 


دس : vir at‏ = رشح 

افر از (كالبصاق ملا ) .۰ .7 sécré'tion,‏ 
إفراز = رشح 

séc rëtive [ or sékré -} a. ما لغ في‎ 

ie = ta)‏ . کتام ست 


oe :‏ للافر از 


ee 
séc rétly, ad. : 


2 3 
secret police,  فشکل‎ ) id) الشرطة‎ 
) المناوثة للدولة وإخمادها‎ SLAY! 


Secret Service 
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sedulous 


Secret Service, à J! دائرة الاستخبارات‎ 


sect, n. 45,5 . lé . حزب . شيعه‎ 
a KET) 


oe . atl‏ متعصت 
اطا acas‏ ر آو ) acl,‏ 


E Mar: 


- le 
sectar lan, n., ۰ 
5 IS 


٠‏ متشیم 


ja‏ ب 
Sheree ees‏ زر . و 2 eer‏ 
يخم 6 oe Ri o GAD‏ د .7 sec tion,‏ 
فترة 
te TEA E E‏ 
210 : ار مف . sec tion, n.‏ 
ل عو t‏ 
قطاع 


و 5 رز یی er a‏ :2 
مفصل (al)‏ مقسم . محلى . sec tional, a.‏ 
e SNS‏ ا 
مقيم ( يحلق الفرقه بين ۰.۰ .) 

a e. 
sec tionalism, n. 


تعصت و ور 
اقليمي ) أو) A oes‏ الس 

oe 

ta | / sec tor, 7 oy T > قطاع‎ 
ie 2 
| قطاع‎ 

Lanes ۰ - 2 ۳ 


sec ūlar, 4. غير دینی‎ = S 
. (أو» ۱ کلید ي‎ 
لد ت زان‎ 

ا في الاخلاق sec ilarism, n.‏ 
ل E‏ كلما نية dl‏ 
Gb‏ الحياة المدنية 


مدق ۰ خارج bE‏ سلطه 


~ س‎ , at $ = 

secure , a, s WEDS ej . آمن = أمين‎ 

e ۰ 03 ۰‏ , 1ب 

في آمان . وثيق . مونق . Uyy‏ 
وا 

۰ — ۰ 


رن وطید 

séciire , v. a). See 
۰: ise ) Je) 1 3 ۱ ۰ 
رَد‎ 

séciire ly [-rli], ad. ۰ کت . بتوئیق‎ 
deb بو‎ a بایثافر‎ 

eal‏ مان n. . or‏ وا تاعقه 
Bal fed‏ 3 


t = ve 
secur ity, ۰ 


sedentary, ad., 


Security Council, 


- , Zp 5 
sédan , ne . تال‎ 

و وم 
خر oe‏ عت ا 


(yf)‏ ستة مقاعد 


| dace 
sedan chair, Clie 

~ yn, ۲ re TZ 8 
sedate , ۰ . وقوز‎ . ID ۰ هادی‎ 


ر کین . رَصين 

sédate ly [-tl-], ad. . atl 
بسكيئة . بر كانة . برصانهة‎ 

= C152) = = 
لذ عات‎ sie (sf) 


Cee 


7 5 
sed ative, a. 


ST ae vu 


sedge, n. = رمف - رك‎ 

2 1 

re S = oy E 

داس = وروی = ثنل sed iment, n‏ 
لرن کک 

و ات 7 ۰ 

sedimen tary, ve Rb 


sédi tion, ۰ 


مشترك فى الفتنه . sédi tious, a. oe‏ 
على الفتنه رآو) العصیان . له علاقه 
با تیه حرش 


sores کر‎ BOE ez 
sédice , ا اأغرى 0 اأخوى‎ 


رل العحرد) . فتن GAWD‏ 
راودها ( عن نفسها ) 


ia اا‎ 


U. 
(6 


n 2 ۰‏ 
استعو ۶۱ > tion, n.‏ 56006 
على zili‏ 3 ۰ فجود با لاغو اه 
۶ 0 
séduc tive, a. ۱ ore‏ 
مغو . جر مر ریغ" 0 
دائب . حدود. تعن 


PI 


sed'ūlous, a. . 


see 623 seethe 
ONS Th 2 nau 0 9 
see, n. مقام (أو تمنصب) البابا . سلطه اسقفیه‎ | seek, v. (sought, seeking ) بت‎ 
Me للحصول (على) . )41( ار اقا راو‎ ae . (عن) . طلب‎ 
> ot s z 5 عو م‎ ۳ 
اهاط‎ CO eee 
see, 0. (saw, seen, seeing) . ch انتجم و ید و ای ار‎ 


أبصر . نظر . آدرك فهم . عاين . 


زار ۰ لعن ).+ ری 

(on) شيم . استوثق‎ 
— off, شيع‎ 
seed, n. ee seed « or seeds و‎ 


to go (or run) to —, 
Coll الشيخ أو‎ Le é Coll) 
2 | ae 

ر . آخرج المجم ) أو ) البزر seed, v.‏ 
( من ASW‏ بر رال = مار 


له بزد 

seed bed, n. 2 o oo) ال ماه‎ 
at Lo 

seed -cérn, n. Bayer 

ای ai.‏ لاخر اج seed er, n.‏ 
البزر (آو) العجم 

seed iness, n. ee = (في اللباس)‎ 2 3 
WU) a الحيئة‎ 

seed less, a. (أو) عجم = !ملس‎ DS بدون‎ 

seed ling, n. ۰ ee من بزرة‎ ( ius 
iT 

seeds man, n.; pl. -men درف‎ 
E 

seedy, a. (-dier, -diest) itr 
. (في اللباس) . كثير البزر (أو) العجم‎ 
۳ رت‎ 

see ing, con. de m إلى‎ | 

see ing, 7 ee. لطن‎ 


رام : Me) ae‏ و 
E‏ اد ها 0 seek er, n.‏ 


باحث (عن) 

seem, ۰ en) Ae 
تیدا‎ 

ظاهر" . ظاهري — 4 seem ing,‏ 
في الظاهر . باد 

ظاهرًا . في الظاهر seem ingly, ad.‏ 
کا یلوح 

seem liness, ۰ احتسام‎ . abl) 

|seem'ly, a. (-lier, -liest) . 339‏ بذ 
ادیب 3 ee‏ 

seen, v., pp. of see 

seep, v., n. ۰ رمج < = = نض . تفلفل‎ 
ee ve 

seep age [-ij], 7. ۰ غلل . نضیض . تزیز‎ 
Ts 

seer, 7. ee CC 


seer sucker, n. بالاذرق‎ Lex قاش هندي‎ 
ge له‎ ۷ Vy 

a‏ = رس 

رحلوفه = 9 مستید من 
وسطه إذا ارتقع آحد طرفیه انخفض 
الآخر 


, 
see saw, n. 


7 
see saw, ۰ 


poe t,- مو‎ - 


see saw, ۰ تقلی‎ . gh. ee 
seethe, v هاج‎ 1 elke o ہے کل‎ 
اضطرب . احتدم‎ 0 
عر‎ 


segment 624 self-defence, defense 


seg ‘ment, n. . 55>. تصلة‎ lself-abiise, n. QD إساءة إستعال الجسم‎ 


المقل . استمناء قطمة ASG)‏ و 
“مدوّن رآو) ٠ ee eels self-addressed [-sd], a.‏ _بضعة p.‏ 
اه e's‏ = العضو بين مفصلين © 
اثبات الموجودية . ۰ |self-asser tion,‏ قرز . عزل . فصل . عرد ۰ seg régate,‏ 
Jy les‏ واا دبا عن عضا ۲ 
متطاول |self-asser tive, a. een‏ قرز . عزل . اقصال . sepréga tion, n.‏ 
و جو دته حر ید 
لا هم له self-cen tred [-terd |, a.‏ کل )شید ۰ seigneur’ [sanyer |, n‏ 
OD Suis Th‏ 2 ف pid]‏ 
ضبط النفس self-command, n. WE.‏ شبكة hogt‏ . شبکه seine [san], n.‏ 
ادهف( . SWE‏ لصيد السمك عموديه 
مغتبط بنفسه seis mograph [siz-], n. Jæ- J1}self-compla cent , a.‏ 
J) Jl old self-conceit, n. = : oye‏ وشدغا ومرعا 
e‏ اعد زار فض Cade)‏ برعة . seize, v.‏ 
متحال هب ٠ ae self-conceit éd, a.‏ قبض ٠‏ تفهم . APA‏ 
OT RT‏ 
فة الس . E ee self-con fidence, n.‏ 
لاب ات زبالشتن) آخذ" سرعة = ۰ و[ sei zure [ -zher‏ 
واثق بثفسه یی fident was‏ ۶۳۱۵۶۵ ۲ اعصات.. وه (al)‏ صورة دص 
عو مس عارض مرضي 
seldom, ad. Ls . 1596 | self-conscious [-shes |, a. at‏ 
E NOR‏ ای الا ی ی سا SOICCE‏ 
استثمار self-con’sciousness, n. ill‏ شتا . sélect’, a. ents Eo‏ 
لات ie e jee‏ 
i_2’ | self-contained’ [-nd], a. rey‏ . اختیار . sélection, n. . AZ‏ 
Sel. ie eee‏ ختارات 
سختل گت انتخای = sélec tive, a. GAZ‏ 


ل تنس 1 = self-control’ Bey)‏ | ختار sêlect man, n. ; pl. -men‏ 
البلدة = أحد أعضاء البلدية ف بلدة 


aJl 
TER ‘ a ۰ 
أمريكية ينتخب کل سنه للقيام بعض‎ | self-défeat’ing, a. . > paill rear 
ار ان سكن اراد الششون العامة‎ 
self, n., prn., pl. selves . ننس‎ |self-défence , -défense, n. الدفاع‎ 


E دا‎ pid! عن‎ 


self-denial 
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self-supporting 


self-dénial, n. . Gia. 
ai يواش على‎ 
alive. 


self-détermina tion, ۰ 


self-dény ing, a. 


self-dév6 tion, n. 
4 ال‎ fee 
الاعتزاز (آو) الاعتداد‎ 


ol Ji 
self-esteem , n. 
a celine est 


self-ev ident a. ین لد ان‎ 


2 


بئفسه . بين من نفسه 
اعراب عن self-éxpress ion, n. (i!‏ 
e‏ 7 4 

self-go verning | -guv- |, a. 


BIS pK‏ . مكم تفه نف 


self-go vernment [ -guv- و[‎ n. حکم‎ 


ذو 


Alls 
es ت‎ , 
۰ معد ل فده‎ 
۰ 1 1 , 


مفروض على 
نفسه بنفسه 

إيثار اللفس . مأرب 
loge eal‏ 

Coke eyes ale ll 


: إيثار ال 


۰ a r 
self-impôrt ant, a. 
ا‎ eae 


self-impdsed [-zd], a. 


self -in terest, n. 

ما 
selfish, a.‏ 
selfishness, n.‏ 


self-love’ [-luv], n. . الذات‎ 

عصامي = نال مقاما ,= self-made, a.‏ 
oe YL‏ على نفسه 

self-possessed’ [-sd], a. . aii “We. 
مطمتن . ساد کن الموارج‎ 

self-posse 351082, n. ۰ التمكن من النفس‎ 
eee اطكان‎ en E 


ل 


۰ =’ o 
إنكار الذات‎ | self-preserva tion, n. 


Í| self-seek'ing, n., a. 


۳ 

N e = 
Littl على‎ 

niall Je الانکال‎ 


الحافظه 


self-réli ance, n. 


j|self-réli ant, a. عل نفسه . حصامي‎ JS 


self-réprdach [ -röch |], n. Jae 
E | 
self-réspect’, n. anl : al احتر ام‎ 
self-réspect ing, a. ar . يحترم نفسه‎ 
eas 
self-réstraint , ۰ ee ete, 
abe ۰ اف‎ a كنات‎ 
pled] . ددع . |زدحار‎ 


Su. 


cs 


self-right eous [-riches |, a. 


self-sac rifice, n. 
Ce اه شین‎ 


self same, a. 


E TT 
عبن ۰ نعمته‎ ٠ ذفس‎ 


. لثفس‎ thay! 


self-satisfac tion, ۰ 


Lend eee) 
self-satisfied [ fid ۳ a. fae 

a bk. eee 
self-seek’er, n. b = (on = el 


yal السمي وراء‎ 3 
= = ei 
SIU وعاربه . السمي وراء‎ eis ie 
self-styled’ [-ld], ۰ سمی (آو) دعا‎ 
self-suffi ciency [-shen-], 7 ات‎ 
الاکتفاء الذاق‎ Gh الاقتصار‎ Gh 
self-suffi cient [-shent], ۰ مستفنٍ‎ 
(أو) مکتف بنفسه (أو) بذانه‎ 
self-suppért ing, a. نفسه‎ ete 


A TE EE 5‏ 
بنفسه . قام سان نفسه شفسه 


self-willed 
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sensational 


2 p 


self -willed [-ld], a. ` 
E ال کم‎ S 5 1 الإدادة‎ 
sell, 2. (sold, selling ) A 
seller, n. 
sel vage [-ij], n. = selvedge 
sel vedge [-ij], n. Cl 
النسج‎ R LA القاش = حاشية‎ co 
eee) 
selves [-vz], n. pl. of self 
= شلد‎ ee E 
E o 


sem ‘blance, 7 

ee 

sémes ter, n. 

داخلة (آو) Sol‏ حرفية pt‏ : نصف sem i-,‏ 
(أو) شبه (أو) بعض 

نصف سنوي ۰ يقم مرئين semi-ann ial, a.‏ 
و intl‏ 


2 & م 
at‏ دائرة 


۳ 


۲ © 
sem icircle, n 


e o Pn . ۰ 
semicirc ilar, a . فى ؤائرة‎ 


عو 

علامة bad‏ (ح ؛) ندل semicdl’on, n.‏ 
على وقف آقصر من الوقف التام 

شرك داحلية للسا بات ۰ sem inary, n‏ 
وم oo.‏ ۳ 

sem iprecious [-preshes], a. at 

۱ دعس زا فد Ss‏ فار 


) الثمیثه‎ 
Sem ite, n. lI من انس‎ ee 
(ale 
Sémit ic, ©. سامی" . خاص باللفات السامية‎ 
sen ate [ -it و[‎ n. . محلس إدارة جامعة‎ 


علی استثاري ( قعل او مدرسه) . 


Lote] = الأغيان‎ Gh محلس الشيوخ‎ 
sen ator, 11.۰ 


2 2 ale 
. أمره بيده‎ | 619266۲ ial, a. 


عضو مجلس الشیوخ 


با (Gi‏ 
لائق بعضو oe‏ الشيوخ . موف 


من السیوخ 

send, v. (sent, sending) . ai 
ا عي ,كل و‎ 7 

E 2a. ae us 
استدعی‎ 

send er, n. عرسل = با عث‎ 

قبرمان لأمس (أو) .7 sen éschal [shal],‏ 
تبيلر 3 القرون الوسطی » غ 
gl‏ الأمير ) 

sén‘ile, a. Jill فاسد‎ = ms 
gies ae 

sénil ity, n gael ب‎ Me Se a 

من الحرم . شيخوخة . هرم 


sén ior, ۵. ۰ (3d) oS الا‎ oh) کر‎ 
CS” J راو اعل زور‎ ¢ cee 
0 

ل sg ie‏ 
آو حامعة ) 


te‏ نا 
sên ior, n.‏ 


ees‏ ن أو 
ادوكس Kadi‏ 
CER‏ 


- © جم‎ , e 
56816 rity, n 


, 
senna, ۰ 
بم‎ A , م‎ 
senor [senyér |, n. 


send ra [senyéra |, 7. سيدة )3 الاسبانیه)‎ 


señôri ta [senyéréta], n. å) WT 
) الاسبانية‎ 

sensa tion, n. pees : ple Se 

اهتیاج ۲ . إثارة sensa tion, n.‏ 
النفی إثارة الاهتام . كميجة 
bar‏ هفيجة . ل 

sensa tional, a. . xû. . ۳ 7 a> 


ار ا از للا هتام aul is‏ 
ل 


sense 627 separate 
sense, 0. استشعر . آوحس‎ ٠ آنس = آحس"‎ sent, v., p. and pp. of send 
sense, 7. Ee 00 ا‎ . i |sen tence, n. ۱ فرا2‎ + (Ab) he 


حصافه . P‏ 
ز کن . استشمار . إيجاس 


It does not make —, ja: لس له‎ 
0 

من وحه ما . إلى حد ما ,— in a‏ 

sense less [-sl-], a. فاقد السعو رات )ا‎ 


ا . عادم اس (أو) الستل . 


ا نمی له dee del.‏ 
غير معقول 

sense -6rgan[-s6-], n. = جارحة‎ 
عضو حس‎ 


قد سر عراب 
احساس . إدراك . sensibility, n. le)‏ 
اس es le‏ 
a eas‏ 
حکم . حصیف . شاعر" . 
e‏ 
vot‏ 
le aie ee lee‏ 
oe‏ التأثر i eres Ce‏ 


Eas 
sens 6, n. pl. 


sen sible, a 
sen sibly, ad. 


r e . 
sen sitive, 4. 


sen sitiveness, 7. رهافة‎ le 
1 1 
sen sory, a SS 


rane one 3 a 


cl السپو‎ 


I æ 
sen sual, a. 
= ve 
sensüal ity, n 


l ew 
sen suous, ۰ 


ره 
sen tence, ۰ :‏ 
حكم = = قضی te‏ = اف sen tence, v.‏ 
٠ ge ee‏ سیم ۰ senten tious,‏ 


Bee! (al) كم‎ 


sen tient [-shient], a. . ok ساس‎ 


sentiment, n. . cose GG cogs 
ع فك عا طفية . شعور‎ 
رم شخصي . ميل (أو) اتجاه‎ 
رقة ( أو ) رهافة الإحساس‎ : 0 


sentimen tal, o cd رقیق السو‎ 
“Sy AD e ) عا طفي ( غير تشطتي‎ 
رة‎ (Glas =: 

من Gh‏ بالعا طفة (دون .11 0 
(fal‏ . کلف رق القب . 

اة . عاطفية. .7 ity,‏ ۱ 
تكرت الرقة العاطفية . افراط في 


رقه الما dab‏ 

sentinel, n. . whoa جارس‎ 
eS .ا‎ 

sen try, n خفير (أو)‎ Gla ٠. oe 
حارس . دبدبان‎ 

sep al, n. قعالة د‎ = EENI = م‎ 


ورقة قمال ازهرة (آو) کا 
کک فسله. قال „sep arable, 2 has‏ 
‘arate [it], a.‏ مءو | 3 


2 و‎ 
۰ ۰ ji 


, - 
sep arate, ۰ 


. فصل = فرق 


separately 628 serf 
sep arately [-idl-], ad. Je . على حدة‎ |séques tered ] -rd ], a. J jas 
Es. انثراد (آو) اقصال‎ pak 5 J jin 
separa tion, ۰ . انقصال . افتراق‎ séques trate [ -kwes- ], v. a 
BE Perey ee) o 2 : Je os صا در‎ 
separatist, n. isle عضو" في‎ (sl) (ق اخدر) شخص‎ 
يدعو إلى الانفصال . إنفصالي‎ séquestra tion [-kwes- |, n = رل‎ 
sep arator, n. 351) ححجز . مصادرة قصال . فراز . آله‎ . deed 


( تفرز a jh‏ عن اللين مثلا ) 
Gre JEL‏ بو OM‏ یفرزه 
نوع من الأسماك اخبارة 


- Ve 
560 ia, n., a. 


560 oy, n حندي هندي فى امش البريطالي‎ 
Septen ‘ber, n nou = (شهر ) ال‎ 
d O ا‎ 


sep tic, ۰ 

الترحمة السبعينية الیو نانية Sep tiagint, n.‏ 

spl‏ القدع « التوراة) 

sep ulcher [-k-], n. = sepulchre 

sépul chral [-k-], a. 
مریم ۰ و ید (للصوت)‎ ecg e 

sep ‘ulchre ae 3 


<2 


EAE. 6 


r 
nt = 


قير . oe‏ 
ذخ (لآثار القديسين Bo‏ 


sep ulture, n. دفن . قبر ند‎ 


. Ab 


sé quel [-kwel], n. 
ot ۰ ae ۰ 


sé quence [-kwens], n 


. ask . 


sé quent [-kwent], a. 


r 
. عشسا‎ ۰ 
مس‎ s 


نانج 6 ) a‏ 
با 

séques ter [sikwes-], v. انعزل . عزّل‎ 
eee) وان‎ — 
.) 111 11 ONL 


r 
0 SAA 


;|serënāde’, v. 


نار یقة قطمة n.‏ و[ sé quin[ -kwin‏ 
ee‏ عند لاست Ue‏ قطمة تقو اد 
ذهبية إيطالية قديمة = شر يفي 
شجرة جبارة تذت séquoi a [sikwoi-], n.‏ 
To‏ 
n.; pl. -ios‏ و[ [seralyd‏ قناع sera‏ 
دار ار ( في pod‏ او Calpe‏ 
se raph, n.; pl. -phs or pee‏ 
ملا“ Bags‏ = أحد الساروفم ( وله ثلائه 


آژو اج من الأحنحة ( کک ا 

seraph ic, a. . خاص باللاك القرب‎ 
ab. Sou 

ser aphim, n. pl. = اللاشکة الفربون‎ 
الساروفم‎ 


sere, 4., 0. 
۳۳ = + 
serenade , n. see ای ا‎ 


نی od JU‏ نافذة (gh‏ شرفة المسيتة 


5 28 الم a‏ راو غني 


هذه الاغنیه 
Ate z 3‏ 
ا serene , 4. cy‏ 
سی ۰ ig os‏ تن 
بسکون . بوَدَاعة ۰ seréne ly [-nl-], ad.‏ 
0007 اطشان 
هدو 5 seren ity, n Ae fer‏ 
eT‏ 


serf, n. 


rors sale OB » و‎ Jt 


vie) Lal‏ رك 


serfdom 629 sesame 


serf dom, n. الأرض 4 عبودرية‎ rene serv ant, n. . ستخدم = ولي‎ ٠ pe 
serge, n. ee Cae oe ere Ln SPOS ep) res 
ser geant, ser jeant [sarjent], n. | serve, v. (-ved, Vine) ۰ سک‎ oy 
| = تمل (في اليش أو الحكومة) . نفع عریف رای ا اف اس‎ 
sergeant-at-arms , n.; pl. ser mei.) صلح‎ ٠ (بالغرض)‎ a5 
geants-at-arms کفی" . ضا بط النظام في محكمة‎ ۰ T قدم‎ TE a 
oly Ch eos E 
sér ial, a., ۰ ieee dhe : شیم ره‎ 
TR ارقي ما‎ C y serv er, n. ae : خادم . مماط‎ 
TT ها لا روا‎ aris Ln ف‎ ros 
sér ies [-riz], ۰ ie cries . as oe BG E 
Cal . خدمة دینیه . مراسم دینیه‎ = fale 
sér ious [-yes ], Bo v حدي‎ : E آوراق سید © استخدام ۰ رزین‎ E 
۴۳۰ يبدا‎ ke Pea NN Sait, ae 
Col) GLE (والنایةء» . اذو‎ peel ee ا‎ ASE د‎ 
cob. حطر‎ ley) a ere fs 
sēr iously, ad. . تشييع ( الكرة في اللب ) برزانة . عن حد‎ 
را و‎ Si فائدة‎ ce افع‎ 
sēr iousness, 7. TOD زرا‎ the three —s, SW القو ات الملّحة‎ 
els , خطورة‎ Civil —, الادارة المدنية‎ 
cane, n. = = an serv ice, v. . وأصلح‎ ane 


Cae 


sermon, 7. (41) وعظة‎ . E 
كرزة دينية . عظه . خطاب تحضيضي‎ |serv iceable [-sabl ], 0 we 
t 


serp ent, n. حية‎ ٠ Ol wl . oe يدوم طویلا‎ . ch ee 
00 جيك ار‎ al .. كير‎ ١ ) دعل الاستمال‎ 
serp ‘entine, a., n. . : ons serv ile, ۰ A خارنم‎ 1 Da 5 oe 
eee = o ضار ع . خاضع . خاص با خدمة (آو)‎ 
a ; بالاستعیاد . دساس‎ 
serrate, ۰ و‎ E O 2 servility, n. . a . مار‎ - pagers 
۲۳۱ خنوع ( ورف الشجر) او‎ 
se tried [-id], a. eee an serv itor, 7. خادم . خدمة‎ 
دري متلا صق‎ fo ۶۲و‎ 1616, n. _ استعباد . عبودية . دق‎ 
sérum, n.; pl. -rums or -ra Less أشفال عقو ية‎ 


5 5 7 ۳ 
سمسم = جلجلان ۰ [ses amê,‏ الدم . صل Gly‏ 


session 
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se ssion, ۰ . دورة (احعاعات)‎ 


و eg a‏ 
مدع الدورة 


. دوره دروس 
, 3 کہ ee‏ ۰ 
ae‏ معقو د ,— 111 
D)‏ و 6 = وضع G‏ دتا . اتحا ۶ 7 set,‏ 
و صیه هه ۰ set n ۰ and a A‏ 
pea aes‏ ۱ 
Se‏ . طغمه . صفه - عدد من 


ETEA EAGAI اشيا‎ 
af 
cha es Cae) اذرل اعبار‎ 


م کر Cie tl)‏ 
ترس حا ال WE‏ اريم 


set, da. 


IRE‏ ء خامد ( د يفي ) . ينات 


از rey‏ = راب ۰ 


على و ببرة واحدة 
U. ( set, setting )‏ 
pre N pee‏ 


set, 


be‏ , آحلی 
(اطروف) © > 
ای ی رصم ro.‏ 
oh‏ عل البیض) . أغرى = حرش. 


= ) بالمید‎ CASS) = فمكن . ركد = و دس‎ = 
E eee ت رکد . نطامن  انم . | حرشه . زدع.‎ es 
to — about, ۱ ay طفق‎ Yu) ولج‎ = ei ey es رسخ‎ 
to — back, ıs. i. ec aa (ile § , انناو‎ 
to = forth, اعلن . بان‎ . Gail set tle, E 
Cato) بظبر عال ) د . آخذ‎ ( 
to — in, کل . ف (أو) جری و‎ set tlement [-Im-], ۰ 
fas oes سااة: كدير‎ re لظم‎ 
to — in motion, ۱ استمار . انضاع (البناء .( رك‎ a استظان‎ o Gez Dr 
to — off, ۱ T~ ۲ فقم = فحر‎ set tlement, ۰ a July ا‎ Ja 
P OE غادر . فى‎ el . مستوطن‎ . eam cee 5 
l E ا‎ E. 


to— up, i 


E ۰ 


was 


. d> | 566-92616, n. 


د۶ ا 
ا ...ار 
em SS‏ 0 ۳۳ 

set -square [-skwar], n ote دات‎ 1 
> SIEM ا لارسم‎ 

settee, n. ولليدين)‎ ,bU مسند‎ Wb) آر ريكة‎ 

[i] = 

محر (عظام) . Sine‏ 

۱ رصاع o‏ تك مد 
O rena)‏ رلا 20 نحو الضید ) 

ا 7 setting,‏ 
ترصیم . تی کیبة . مناظر ظرفية 
(ق كثيليه) . حصده ٠‏ بيض للتفریخ . 
ظرف (القصة A‏ الرواية ) . موسیقی 
تلحيئية . عدا (ihe ioe‏ 
اشتداد . تروب الشمس 

قرر عت بت = Lc.‏ 
es‏ روف OG‏ - او طن . 
حنم Obs! D‏ 


راتشک 


sett er, n. 
sett er, n. 


set tle, v. . mes 


( به اللوس ) F RAIE‏ اد 


ei آقام‎ sett ler, 3 طن = طارئ ( في بلد غير‎ ay 


لاه ) = ale‏ . انزح . 


TEOR 


settlings 
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shackle 


sett lings, n. pl. 


set-up, 3 . نامه ۰ حاله‎ > bu eae 
Eee 
, 28 r 
seven, n., ۰ ia 
2 ۳ 2 G 
seventeen و‎ 4., n. سبح عسر 8 + سعه‎ 
pes 
seventeenth, a., n. wh. „5 سا بع‎ 
0 
2 
sev enth, a., ۰ سابع . سابعة‎ 
sev enthly, ad. LE 
sev entieth [-ti-eth و[‎ fog o a تون‎ 


واحد من سبءين جزءا 


seventy, d., ۰ 


r 
sev er, ۰ 


sev eral, prn. 
e : EE 3 متسل‎ 
0 


r 
sev ẹral, a. 


sev erally, ad. 
islet. cls 
ار رد‎ = 


: فرَادَى‎ 
ae 


pa‏ . انفصال 


-æ 7 5‏ مم 
شديد . a. (-verer, -verest)‏ , ۹6۷6۲6 


r 
sev erance, ۰ 


í wed 
: A . قاس . مین جح‎ 
oe ts: از نه والتحمیل)‎ ce 


معدت ۰ د DE‏ ۰ بار ale.‏ 


= عساد sy.‏ ع = قارص 

sévére ly [-rl-], 20. ۰ . -üs . بقسوة‎ 
بعلف‎ 

mie 3 E‏ من مظاهر تن 
اه راو را" 


(a> gl). کلوح‎ 


To. e 9 


sew [sd], v. (sewed, sewed or 


sewn, sewing ) ال ا‎ 
sew age [sūij], 7. (si) خبت = آقذار‎ 
JAS قاذورات‎ 


k 
sew erage | süerij 0 n. 


sew er [sūẹr], n. a = e 


( a دصر‎ ) 


القاذورات في البلاليع . نظام البلاليع 
n. ee Ae‏ و[ -55] sew ing‏ 
sewn [son], a., v., pp. of sew‏ 


sex, 7. علاقات‎ . e ران‎ D 
SOS لكر‎ 

مل علي 

es 
الدائرة‎ 
Ce lees ep arom 
الکوا کب‎ 


5 ما‎ ee 
. قطعه موسیقیه سداسیه‎ 


r 
sex tant, n. سدس‎ . 


e 
سل سیه‎ 


sextet(te)', n. 
جاعه من تدافا = مداس‎ 


gaa‏ = ساون الكنيسة 


5 
sex ton, 7. 


(أو) ا 
en‏ : اض ال فا (ea a.‏ 
EN‏ 
رٿ = باذ shabb’ y, a. (-ier, -iest)‏ 
e = ee‏ ۰ من اه 27 


. (آو) الدناءة. دنی۰. خسس‎ Ul (آو)‎ 
SVT دري الط‎ 
wo Vee ote s e ۳ 
oe Ce 7 


shac kle, 7 
I > ماه‎ eve 
shackle, v 
ل > هد‎ ١ 


Us = قشمد‎ ٠ 


shad 632 shall 
shad, ۰ الأطلاطى‎ 3 Gas ات" کل‎ shaft, n. دب حذع‎ fe ree wip ie} 
l قرب ساحل أمريكا‎ gu . الشجرة. وی الصمد‎ 

2 ا صما (أو) هراوج E‏ ف متارة = shade, n ib‏ 
النأس = vli‏ (من الشمس) MES.‏ کن . حول 
Sl shag, 8 E an‏ ظلام Sake A‏ 
أو . . هفوفة (الشمر) . خمل GD‏ شدنه . درجة إشباع ( COM)‏ . 

GA . قرف للقت ۰ + طول‎ IA pat 
ok at E te = (EY آو‎ 

shide, v. عتم . نود‎ . Jib . عجب‎ | shaggy, a. (-ier, jest) 
قلیلا . تغب تدريجًا (واندغم) . عليه‎ n ا ت السس‎ 
شك «الشمر) = = توش ظل* (من)‎ sale 

الشاه = لقب ملك د (Shah, n ae‏ کونه ظللا . ظلالة . shad'iness, n.‏ 

امار اطوز بات اظلال . دیبه . es‏ . ارابه 

shading, n. Gx! ( نظيل . فرق ( أو‎ | shake, v. (shook, shaken, shaking) 

2 سخض اتلعلن‎ ee 
shad 6w [-5], n. Le ies J تمرهز‎ ٠ E رتح ۱ نفض‎ 
۷: ae. c= ا‎ oS 


کف = ظل . آثر ob‏ فرق) ith‏ 
آثر . ظل tall)‏ مثلًا) . رع = 
M‏ 


shad dw, v. (ملازة‎ py. 


و ص م 


: نتبم مان 

(-ier, -iest ) 
EET 
Eo 

ادن تا shad'y, a‏ 
فيه ريبة OD‏ تة ( أو ) ase‏ 
TT‏ تكو Se‏ 
ر ب 

shaft, n. ۰ eves 

2 ۰ 3 ۰ سم‎ ٠ 


سس با 
shad 6۷۷۲, a‏ 
6 


0 


: , (ier, atest) 


,) المح‎ ats 
= قئاة‎ 

2 1 

۳ EA ee : e 


A‏ (المنجم) 


shāke, n. هزة = ا‎ ٠ 


AS = 


E7 2 


SA‏ لد 


صحضعه 


hae. ey es, 

shaken, a. ممزوذ عرض مقلقل‎ 
a 5 1 Bie ee 

SHAK ef, n. (Gas از مه‎ 


Shak er, n. آفراد المزازین وم‎ ai= عراز‎ 
fo teat Ul افر لو اكه‎ 


shake’ -up, ۰ (و اسع)‎ has. EA res 


l ظفين‎ ll في‎ 
shaky, a. (-ier, -iest) . هر‎ 
pe ili = eee 
Rin ale a, الا‎ 

SS ees) Sn 

êle, n. eo 
صفائح رقته‎ 

س . موف . کل shall, v. ۱ Wich‏ 
الضارع ) . لام الأمر . هلا . ينبني = 


ساك )6 اا 


shallop 


Aiu = ee‏ صفيرة 


shall op, n 


shall’ Sw cal The a sean class 
33) 

shall’ Sw [-5], a. (-er, -est) قليل‎ 
سطحي‎ : 0 : E e = ا‎ 
في تفكبره)‎ ( 
shalt: Thou shalt = You shall 

sham, n افتعال ۲ نظا هر‎ . oe = es 
E a e (ILL) 
EE 

sham, ad. = Cone ۰ ees صوري‎ 
۵ ies me 1 De زائف‎ 

] تقليد‎ 
sham, 2. (-mmed, -mming) ۰ eee 


eos 


U pE تریف.‎ 


ا 5 | 28 [ 


sham ble, 2. رهوگ دق مشته)‎ = Jee 
ف‎ ral باسیر خاء‎ > 
موسله 4 )2 كارا 72 اا‎ 


Gell لاد‎ 
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shard 


بصو رة هه Gal‏ 
جا لبة للمار 
خالم المذار shame less [-ml-], Oa o‏ 

خا رلع (آو) Gh) elt] aes‏ الاحتسام . 


es ats 


shame fully, ad. 


وقح . z‏ ستبتك” k‏ ملح 
بوقاحة ۲ بقله shame lessly, Pn ae‏ 
shampoo , n. = iL: = ie‏ 


Sapo a as 
ارات والشعر )ور من الفسول‎ 
shampoo , v. ( -pooed, -pooing ) 

ies‏ و زمر 

n. = Wai‏ ,۲۳۵66 صحطه 
نت من oes‏ 
الورقة 

قصبة الساق = shank, n. GL. Sess‏ 
(الر ررجل) : 3 (أو) ساق (الدابه) . 
٠ Jz?‏ يد (أو) e a‏ 


shan’t = shall not 
shan ty, 2 ۰ | = عاك ع‎ 
يان‎ ad 2 = 


sham bles [-Iz], n. pl. or sing. shape, n 
نظام . قالب . صيفة بح اطیوانات = مسلخ . مذبحة‎ . JE. شبح‎ 
shame, n ao = a to take — رن عل‎ Jo 
3 ee «آو) غرية = ذل‎ OE آخذ‎ . ks. Lite 
eG خر‎ 3 ۳ SS 
to put to =, i e 652\|shape, v هيأ . صاغ‎ ٠ عر كنل‎ 
فاق = )695 (علی) ای‎ = ee. درط وی ۰ عدل‎ 
shame, v. ۰ آزری (ب)‎ ; ol . | shape less | -pl- و[‎ a. 0S لس له‎ 
n a دای له‎ as 
shame faced D a. . عشم‎ |shāpe ly [-pl-], a. (-ier, -iest ( 
ee. e O محر‎ 
shame ful [-mf-], a. . 2 القَوّام جل‎ ees ندم‎ CADS 
: ae 


شقفه = 9 من ارف shard, n.‏ 


sheathe 


share 634 
share, n ۱ ee es . نمت‎ |shave, v. (shaved, shaved or 
Sr shaven, -ing) ی ان دال‎ 
share, ۰ شيل الات‎ Ses ee 
i an با لفادة ] حديدة‎ [ ae i ra Sy 
share, 0. . شارك‎ . al = Gis شحف «رقیقا ) . تس سا‎ 
eet dio = Scan 
share holder [-rh-], ne dele اه‎ shave, n. . “six . A ia DE 
D cN إدداك في اخر‎ Ch) لان‎ E 
shark, ۸. ال‎ ise رهقة‎ = ihl 
= کوسچ = قرش = = م‎ shaven, v., á., 11 of shave ۱ 
Jde |shaving, n. = dist. ) (رقیقهة‎ dant 
sharp, a يكو رحد لايس . نمه أعدد (الراس) = ى‎ 
عاد . ماض كمانم . شدید . درب‎ T 
(اللسان = دلق . قارس . قارص‎ sbav ings n. ۰ ) شحافة ( رقيقة‎ 
. «الکلام ) . لاذع . حاذ (کاثل)‎ Di oleae, اتف‎ 
Ds aes oi shawl, ۰ E te 
Man درب . شیف . ناف‎ shay, واحد‎ ey ا و لابت‎ 
Pe غطاء ينطوي ) الط تین 4 مره‎ Wy) 
حاذق‎ . inks . (الرامحة‎ 558, prn. هی )255 الماقلة أو الشیهد‎ 
sharp, ad. بالماقلة ) على اد . بالضبطٍ . فوق متام‎ 
a. rey . «الصوت)‎  |shē, n eee ol Guo. 5 
sharpen, ۰ حدّد = اك‎ | sheaf, - ; pl sheaves مر «من القمح‎ 
دی ی اجند ۰ دع تشحذ‎ a الحصود أو الیدان) = غبط‎ 
sharp ener, ۰ اما من مار اة"‎ (Cal) إشارة‎ OE 
sharp ly, ad. rey . بشدة‎ . es الورف) = ضبارة‎ 
sharp ness, n. ili sus . s^e |shear, v. (-red, -red or shorn, 
(Le Ii الذهن أو النظر ) . رد‎ ( -ring ) ae جل ا‎ = 
ف الانف‎ SAE o oe 
sharp -shdoter, n. ee ales shear er, n. جزاز‎ 
l pe = ots |shears, n. pl. Slee, i ace رجز‎ 
sharp -sīghtëd [ sît- و[‎ a. yi) حاد‎ sheath, n.; pl. -ths = غد = قراب‎ 
نز 2 تحدريد ) النظر . ثاقب البصر‎ 
shatter, v. . (Je) قضی‎ pe . کنر‎ | sheathe, v ot. aie ۲ o 


5 r 


Pea‏ . ضعضع . خرب 


sheathing 
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sheath ing, n 


sheave, v. سر‎ shy غمر‎ 3 ae 
sheaves [-vz], n. pl. as sheaf 


۳ a 2 
shed, n- a, oe 


aera 2 


see ss eka). a) 
G0) صل ا سل‎ 
انیا تفج زار ا‎ 


to — blood, ge 
hé’d = she had; she would 

PA n. yy 

sheep, n.; pl. LE ضا ثنة‎ 
ثاغية‎ . eas mee 

sheep’ -cdte, nae.: لسن‎ cA el ane 
زريبة‎ 

sheep 518, n. زريبة‎ 

sheep ish, a. أخرق . ديك . مرتبك‎ 


خجلا . هيوب (کالنم ) 


sheep skin, n. D إهاب الان آدم‎ 


ايف eee‏ 
وامقة به على رق 
اعرد رف ا غد لطر 000 sheer‏ 
سكا شد ند | es piss‏ 
GIDE oe‏ 
Ca‏ ات ee‏ . او sheer, ad.‏ 
E‏ ل (الشسج ( . .4 sheer,‏ 
las‏ 
حاض = [vb]‏ = حاد sheer, v. Ui 4ly‏ 


eee‏ ا 
إنفتل > ذاغ. هرب . 


iee 


SON Sod 


sheer, n.  . لوصة‎ 


زوغه ۳ ks]‏ له 


|sheet, n.‏ تمد . غلاف . غسوة 


9 aia 
,و ملاءة‎ a : ame 


OD (أو) طبق‎ el, 


3 700 
شراع . قلع زمام الشراع sheet, n.‏ 
ا SI‏ 


(من) = بسيطة 


E 


sheet anchor, 


( دة( 3 السدة‎ ٠ teal gall عند‎ 
sheet ing, n Saige aw ۰ SEO 
sheet -iron [-iern], 7. صاج = حديد‎ 


دون في ألواح «آو) صفا T‏ 


-o س‎ 


shē'-fox, n ل ك مه‎ 
sheik(h) [or shak |, 77 ردك‎ — = 
قملة‎ 


shek el, n. م عبر الي قديم‎ = a 


shel drake, n من الغوع‎ a = = Otis 
الكبير . بطّة بریة‎ 

shelf, n., pl. -ves zs. رف‎ 
EET ار‎ Sore Geel) 

Continental —, Pees 
ws} 3D 

shell, n. . دض (البیضد)‎ anes ee 
= a : en صدفة = ار‎ 


a بعك‎ ial جرف‎ sae 


EE 


shell, U. = آخرج من اج‎ S pa 


۰ کل shell, ۰ R‏ 
= رمم . ميكل خارجي (للبناء» . 


La AINE 


] «یدفع) ا رطوشة‎ a 
shell, v. eee Seer es 
سقط‎ 1۳ 
she’ll = she mae. 1 will 


shellac 636 shilling 
shellac, n. من صمغ‎ ) ae طلاء‎ ٠ لك‎ | shew [sho], v. = show 
ا‎ ) eu) shibb oleth, ۰ = ) ا (الکلام‎ 
shellac’, v. 50 -acking) J Fed . اساد جامد‎ 
AU). | shied [shid], v., p. and pp. of shy 
shell'fish, n.; pl. -fish or -fishes shield, 7. . مر = ترس‎ 
قوقع . كدف . حيوان الصدّف‎ Gy. oe 
shell'-shock, n. Fy عصي من‎ ees shield, v. وقی‎ . A 
© عاد‎ E Glee) | ترس حامی‎ Seer ee 
shell y, ۵. خا كثير الات . كتين القشس‎ aired 
shelter, n. o. ری‎ shife 0. ۰ age : eee = yes ل‎ 
COSC Cuh E eee ee 
shel’ter, 0. ۰ Chi ج ل لطا ا . استظل (من‎ 
Pre i dona a 520و زال .رل‎ 
aCe (من الطر)‎ ol Ce . ترحزح‎ + (od gel داور (في‎ C 
کل‎ si . الا وق‎ a= [bi]. eee 
= isl : دضع على الرف رضم‎ to — for himself, = i) حتال‎ 


shelve, v. 


أذ کی 


ركف 


. آخر إلى Ji‏ غير ی 
ين ار ۲ 9 
aol Col)‏ رعا (کالارض ) 
shelves [-vz], n. pl. of shelf‏ 
داع ح ار shep herd [-perd], n.‏ 
دا ۰ s‏ 
Ji‏ اعي thal‏ = 


ay السید‎ 


E‏ هدی ee‏ رعایته 


shelve, v 


The Good S —, 


shepherd, v. 
oe 1 cleats 

A = zs زاعة‎ 

ر( دي الفواكه 
وال 

وال الال ری ولابية اد 
مقا طعه ( 

مدر وب = Soa)‏ 
اسپانیا ) = شر 

she has 


shep herdess, n 
sherbet, n. 


she riff, ۰ 
sherry, n 


she’s = she is; 


AE Za 


د بر | نفسه بنفسه 


كك sll Cf‏ المرأة shift, n.‏ 
بر shift, 2. o Joa. alge‏ 
dag‏ . غیار Col)‏ تبدیلة ( ثیاب ) . 
شيار . 00 ٩ Soule e‏ اني © 
Sa‏ زمرة (Sle)‏ ارف 
(أو) محل في تدبير ار 
دول لل لأف » عدم © shift’ less,‏ 
الح ك قاص . 28 الحيلة . 
ربك ل لسرن لسن . قايل 


3 


لا شت ن shifty, a. (-tier, -tiest)‏ 
مکان . رواغ . ملاوص aes‏ 
حولي . مخائل . محال . واسم اليلة . 
ذو م (أو) مقدرة 

كلن = مسک و که في بر طا نيا 
ea aa‏ من الدشار 
الاستد لین 


shilling, n 


shilly-shally 
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shipshape 


shill’ y-shally, v 
-shallying ) 


(-shallied’, 
TERT تریم‎ 1 
SG. ted عد (او)‎ | 
shimm er, 11۰ ۰ قر ی‎ ll دعبیص الذور‎ 


$ A rr 
: دضحصح‎ 


> 


تر دد 


GW = erp ردروا حت‎ 


عع م 


تر هره 
Ud‏ «اللون أو الور)  shimmer, 2. YW‏ 


2 
ی‎ aoc 


GPF = نراق‎ 


er 7 


تر هره 


۰ / 7 5 
shimm ery, 4. EER 9 ره‎ E دو‎ 


INOS) * e 
do TS | a) قصبه السای‎ 


eo ge. nbs = 
IDM y ) -nned, nning TE 
oy ملم با لاستما نة با لساقین‎ al دا‎ £) 


وبالیدین مرة آأخری) , کرع = صرب 
de JSS Ch‏ الکراع 
shine, v. (shone, shined, shining)‏ 


See اشرق‎ = aji 


الى 
(في) = تفوق . بهر . جلا . لع . 


9 


wd al. 


كان ۰ cue‏ 
سقینه = صفيحة (آو ) لوح shingle, n‏ 


(دقیق) من remodel)‏ (أو) one‏ ا a‏ 


سطح S anl‏ لوه صغار ة عليها اسم 
cba‏ = حصب = shing le, n as‏ 


«(كالذي على شطر البحر ) ر 
Be Se‏ 


er 
سراد"‎ 
a 
سطح الببت‎ Gh = ف‎ 
س احثب ی‎ BB ا أو آواح‎ 

فص الشمر وقصره 

shing les [-Iz], ۰ pl. fy re en: 

= قوباء ده 


ت بصفا ئح shingle, U.‏ 


shing ly, a 


۶ s 5 - 

OD‏ سل العام 

حصباق . حصب . مده 
py 5‏ 7 7 سس 


a و“‎ 5 
shin ing, 42 ayi 


a. (-ier, lest) ٠ 
دف‎ 


ول مقطو 
۳ 

ship, n 
(-pped, -pping ( 
Cicer Se را ار‎ ed) 
(-pped, -pping ) 
gl السفیته‎ 3) a co 2 


١‏ تمل )3 عل 


ship, v 


ship, v 


على السفینه 
ظبر Gh‏ حاب ship béard [-bérd], n.‏ 
على (ظبر ( on —, dented!‏ 
سفانة ۰ ship building [-bild-],‏ 
اء السفن 
ار ددن 
السفيدة 


ship load [-léd], ۰ 


3۹ 
a 
E 


ship master, n. ii- aye 
Jo 


ship mate, n. 
ship ment, ۰ 


۰ و[ ship Owner [ -dn-‏ 
صاحب سفيئة (أو) سفن 

shipp er, n. AER Ges 

shipp ing, 7 شحن ( البضائع‎ Glass 
poet . بالسفينة آو القطاد » . سفن‎ 


٠‏ شاحن 


es‏ السفن بالأطنان (أو) مجموع 


ship shape, a(d). ۰ E , م‎ 


a ۰ ۰ > 2‏ 
سكل مر مدا 


shoemaker 


ship-worm 638 

ship -worm [-werm ], n. ool al 33|shdal [-51], 7. . 25 عدد‎ = = clans 

ضاحل (من الرّمل) = مرتقع يمل U‏ ا حك دودی Sls Ge‏ ال 
Secs‏ 0 اع اليك احطام ship wreck [-prek], n. (sh)‏ 
نكو = — 3 shoal [ -51 |, U.‏ انکسار (أو) : عرف Peel‏ حطام 

و Seely‏ کرد a Gla‏ د 
|shock, n. EA ie) - dace ee‏ انحطم ship wreck, v. Pa Cal)‏ 

ils‏ . نفرة شديدة . Ness‏ عدب ااب 

ship’ wright [-prit |, n. tile = = ols ae fe (أو) وقذة (أو)‎ 
سفن‎  |shock, v. sb ص۱۳‎ 

ship yard, n. (أو) عرض‎ Je = Cae 50 اذمل‎ ae 


2 


ر امج 


ص 


í 


shire, n. 

shirk, v. 

داء واحب (آو) ES : Ace‏ 

تین الثوب (آو) القاش .۰ .7 رت shir(r),‏ 
le‏ از 


shirt, ۰ (Gls) فص‎ 
shirt ing, n و ان‎ 


shirt -sleeve, n. کم القمیص‎ 
5 al ۰ و‎ aed 
shirt waist, ۰ | حصارع = [ ابلوزة‎ 


کالقمیص 

7 a z=} 3 

shiv eR 7. ES - ) عه رس الك‎ 
Mie). ازتعاش‎ 

ارنعد ( خوفا ¢ . قرقف (آو) © shiver,‏ 
ean‏ (من البرد) ۰ ار . خشق 

shiv er, 7 تمه اقصارة‎ ٠ PL 

shiv er, v We = ی‎ ۰ sa 
pe, ۱ aa 
0 | es 

shiv ery, 4. بارد ( مرعد) . مرنمد خوفا‎ 
ie Saur. ERRED 


shoal [shal], n., a. 


صحل 


: shock ing, a 


r -ô ۳‏ ا 
۰ 8 ۰ 
صحضاح = حل ۰ 
02 و 


shock, ۰ احصید‎ ae = (Sued!) كس‎ 
(لتجف)‎ EB إلى بعض‎ aw وضع‎ s 
shock, v. جمع حزم کک‎ 
shock, n. (أو) یله )أو(‎ dans = oe 
ieee oa 3 اشر او‎ 
من الشعر ) = شو‎ ( 
. مریم . شنيع‎ ٠ = 
te 
shock troops, . حنود الصدام (أو) الفارة‎ 
) الود الصادم (والفرد مصدم‎ 
shod, v., p. and pp. of shoe 
shodd'y, n 


Clancy‏ . شرت ای ال (او) فاس 


z 


ali من‎ ( coe عش‎ 


oe‏ ابات ۶ رى الثيات. 
بضا as‏ باه ۰ 


۶ ۰ ۶ 


shoddy ٩ ۰ lu. 


an 
shoe [shoo], n. 
( shod, shoeing ) 
یز ات رل‎ 
shoe black [shoo-], n. ساح آحذية‎ 
رباط الحذاء‎ = JI شراك‎ 
نال‎ 
صانع أحذية‎ 


shoe, v ies 


2 - 
shoe -lace, n. 


shoe maker [shoo-], ۰ 


shoestring 


639 


short 


shoe string [shoo-], n. 
الذا:‎ bh 
اك‎ E 
Cale ال‎ 
shone, v., p. and pp. of shine 
shoo, int. See | le کش‎ ۱ 
! فر‎ 
۰۳۱0 7 اظاز (او) دنر )51( رامال‎ 
dS که‎ 
shook, v., û. of shake 
shoon, n. pl. = shoes 
shoot, n. 


shdg iin [-d0n], ۰ 


2 


خرعوب a‏ خوط Fj‏ ساوج 


Jig = yt = (السات»‎ Zo 


shoot, 4 aa -ooting ) Sth) gibt 


أو الر صاص) > می ppt)‏ 
زرسست دالا ۰ oa‏ 
دمى) الق رو es A‏ 
بألوان مختلفة a‏ = من سری 9 
نتأ . دفم . اندفع ae‏ . انددع 
في السير = انقذف = alil‏ . انطلق 
كالسهم = انتس 
Ab‏ = آخرج shoot, v. CoD) sles‏ 


Pu + Cola ae Rabo 
shooting star, . (القذف)‎ Sb 3G 
۱ ie wir 
. د ان حانوت‎ 

ڪل عل 
بدا عملا to set up —, € . bold‏ 
Css‏ او) joa Se‏ 
aes‏ (أو) تبارنه 


aa n 


- 
- 


shop, n. . ۳۳ 


to talk —, 
: (shopped, -pping) ۰ 


sie e 

لرک . 7 

د كاني . صاحب ذكان shop keeper, n.‏ 
رأوا ارت 


shop, 2 


= JJ مه | شراك‎ lifter, ۰ 


علاس - سرق sole)‏ 
N‏ 
a Sele‏ 
من الدکا کین 
eee an‏ 
متبضم ق ( زور .۸ shopp er,‏ 
الدکا کین لاشراء (أو) لتعلیب الأشياء ) 
shopp ing, n aes : Per a‏ 
( في السوق) 
5 ول راو بات shop -wérn, a.‏ 
ie)‏ أو الوشم هنا وهنا 
ف الد كان ذاه اد 


shop lifting, n 
shop man, n.; pl. -men 


۰ Oy 


9 


Jit 
shére, ۰ oe ee 
in —, با لقرب ( أو نحو ) الشاطئ‎ 
يك‎ ON iis say 


er oer sie ol UL 


دعم ( من تحت ) بدعامة (مائلة) . shére, v.‏ 
دعم ٠‏ سد 

shôre, n. سنادة . دعامة‎ 

shére less [-rl-], a. ۵ لا‎ 
عبر محدود‎ ۰ ey 

shore -line, [-rl-], n. خط التقاء الا‎ 
aa 


shôre ward [-rw-], a(d).  ئطاشلا‎ 4 

v., pp. of shear 

قصير . قصير القامة . قاصی )51( .4 shôrt,‏ 
boat >‏ 
الكفاية . ضيبق . موجز . مختصر . 
e‏ ی را 

غير حافظة (أو) قصيرة الدی 

bee زأو) عه دقل‎ Shed 

باختصار . يحفاء 


shérn, 


Se ee 


shért, ad. 


short 
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shoulder 


to fall — of, دون‎ OS. 


to cut it —, 


0 قطم a‏ اا 

to run — of money, ~ aè 
JW الال . آعوّزه‎ 

بسا . a el‏ قصيرة = short, n.‏ 
تقصيرة = مي ء قفصیر 

for —, Slew . اختصار|‎ 

عر الك . دار ) 
ام 

short’ age [-ij]. n. „Äis. Gass قصود‎ 
j. Aak = gece lee 

short cake, n re = د‎ 


۶ 


۰ من العدين ولد السك‎ bees 


- - 


EE 
دورة کپربائية عارضة‎ 


دورة عارضه 


short circuit, 


shért-cir cuit [ -serkit ], 7. اعات‎ 
مه 4 عارسه‎ Le دوره‎ 


short cut, E AUST 

short -coming [-kum-], 11. re 
= 

a r 2 i z 

shôrt ẹn, v. a a ; a 
4 Agel 


دهن اما الممجيات shért ening, n‏ 
وا کیت اه ار 

shért hand, n., a. كاه‎ a JIA] 
Ole BRO Ty 

لديه نقص في shört-hand 54, ۵. JL‏ 
اا 


بقر" ضخم الجسم بقرون 
قصهرة قصعر القرن 


A ۳ A 
shért horn, ۰ 


shért -lived [-vd], ©. قصیر العمر )أو(‎ 


telat . ال‎ 

قریبا . بعد قليل . عن قريب shért'ly, ad.‏ 
= هما قلیل . بالاختصار . بسرعة . 
igis‏ 

shôrt'ness, n.  باضتقا‎ . LS. قصر‎ 

shérts, n. pl. bis. SA a 
من الدقیق وال له‎ 

shért -sight éd | -sitid ], a. قصير‎ 
ا0 فر الف‎ 


مر اقب . قليل الحيطة 
shért-wind êd, a.‏ 


short wave, 
قصیر‎ oe cos 
je ۰ A 
shot, n.; pl. shot or shots اطلاق‎ 
F الجا ” طلقة ( ناریة)‎ 
. شكلة زمن الدم)‎ RS 
ر‎ CA ده حدس‎ 
So ee 
طخ الکرة = رماها‎ 
بقدر الستطاع‎ sul y 
shot, v., p. of shoot 
shot, a. أو ) غیّف (النّسح)‎ a 
Ca ويكون من غزول ممختلفة الألوان‎ 
) «آو‎ Jia . کون للونه زفیف‎ 


ال 


to put the —, 


Gee = = bey = 


shot -gun, 7 ee cal ( رش‎ iba 
( بارودة ( خر دی‎ 
should [shud], v., p. of shall 
oo hk کن ينغي‎ ail 
” Ea ۰ (ol) ar 
shoul’ E [shale], 72 Ged EL 


ا طان راو طافق) 
ارك Roles‏ 


shoulder 641 showiness 
to put his — to the wheel, |shdw [sho], v. (-ed, shown or 
ماد‎ U, i eed, -ing) EE Î 
ال درن رضم لابين کر الل‎ 
= to — وَضح . أبرز آنفر . صرح . أظبر . تا ال جنب . متکانفین‎ 
straight from the —, اميه‎ oy : أ ر اول كك‎ 
سار ق الامام دلیلا ران‎ = ol 
to give (turn) the cold —, to — off, ال . ا شاه‎ 
ac عاب را طوی‎ ch = SG ۱۳۷۲ ادل‎ 
هو‎ sc) = هد‎ to — up, o اشتبر‎ pee 
shoul der [-5-], v. مل على‎ = Ter ر‎ 
ابا اشير .۵ إة ]سقطو يب «آو) الکتف . و‎ — 
T اشارة .مر ض شاخ دافع‎ 
shoul der-blade [ shol- و[‎ n لوح‎ 95 
ا اا‎ fon سي‎ ee ee eed 
shöul' ders [ shol-], n. ûl. الکامل‎ Sled 
( مع الكتفين‎ ( show ,[-قطو] عوقع-‎ n. خزانة زجاجية‎ 
shoul der-strap [shdl-], a. = ree صندوق زجاجي (للعرض)‎ . fet 


قطعة طاو کف الضا Les‏ السکري 


۳۱ 1 ۶ اه‎ es) رمرا‎ 
( pet E 
shouldn’t [ shud’ nt | = should not 


shouldst [shudst | = Thou shouldst 
= You should 

shout, v. 27 رعق‎ ٠ Ge ۰ 

shout, n. فدید‎ cae ۰ تصو بت‎ ٠ 

shove [shuv]; MM < م‎ ۱ ats s 
To. را‎ ; 

shove [shuv], n. 

sho ‘vel [ste n. 


أفشة = رفش 


von 
sho vel, v. (-elled, 
-elling) = حرف «بالرفش)‎ 
E 
( لفلف ( الطعا م‎ 


Ges‏ فه 


3 
احتحف 0 


show’ down [shé-], n. . عاعرة . حالاة‎ 
شا لد‎ aK 

show er [shou-], د وراه ,ور‎ [5] 
. زشاش‎ . K = مطرة‎ = A 
ee w. فيض‎ 


اح = مام یکون .7 show er,‏ 


= ee eee 
shower, v. . رشق‎ oe أنطر (ب)‎ 
; عد م آفاض لمر لم‎ 
Sc هل‎ 
مطو | و‎ ery, a LL) ذو ات‎ 
اط اغل دفعنات ۰ عل دا‎ 
من المطر‎ 


er 2 


show ily [sho-], ad. 5) 5.0 = بتجپور‎ 
وتام‎ phe تیلب اشر‎ 

show iness [sho-], n. pls = ر‎ 
وتمالن للمباهاة . تزام‎ 


showman 
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shrive 


show man Dren n.; pl. -men 
ee. (أو)‎ P oe اض = مدير‎ 
show manship, n. (j>) = il 
إدارة المعرض (أو) العرض . فن العرض‎ 
shown [shön], v., a of show 
show y [shai], a. (-ier, iest) ıı 
ا ا‎ 
p. of shrink 
iS 
| owl e ] 


an 
shrank, v., p 
shrap nel, a. 


خية = مزقة (من وب آو shred, n. (ole‏ 
ce):‏ 
111ل . Ss; . ost‏ 
sy Oe‏ .- 7-2 - 
درو 5 ae‏ رأو ) فز عه 
( سحاب ) 


shred, v. (-dded, _-dding) 


shrew | shroo], n. 
(أو) صخابة (أو) سلقة‎ 
shrew, n. زا‎ (gh GUS 
ا سس غل‎ ole 


sleeve eral‏ ۰ إدرآة 
lyon‏ 


الدیدان و او ام 
يعرف ين أبن .4 shrewd [shrd0d],‏ 
نو کل کک ۰ دام = eS:‏ = 


TE . حاذق‎ = wi 


shrewd ly, ad. كار‎ Eo pba 


shrewd ness, n. : As) oles 
shrew ish [-00-], a. . تلیط . تليطة‎ 


حذاقه 


سی اخاق 

صرخه . di)‏ . هصرع < ۰ shriek,‏ 
صیحچه شديدة 

shriek, U. ۳ ۰ neo ۰ صرخ‎ 


اعتر اف (للخوري) (sf)‏ احلال ۰ .7 shrift‏ 
من الذنب . اعتراف آمام اخوري مم 
الكفارة وال ا 


short —, Gu) لة قصيرة‎ ۰ Sly] عدم‎ 
) فرض العقوبة و ایقاعا‎ 
shrike, n ZOR قنش‎ = oe 
دعاس‎ - sail 
shrill, a. Eeo ee مار‎ 
shrill, v. =. a2 و‎ 
عاط‎ Lay 
shril'ly, a. ; بصوت حاد‎ 
or 
shrimp, 72. ۰ بر غوث البحر‎ 
. قوقب ] . صر‌صور البحار‎ [ 
روبیان‎ 
shrimp, n. we. ذليل‎ mi> = T 
ye = زعنفه‎ peek ol 
> وم‎ ٠ اسيم‎ As | 


shrine, n. قدیس أو‎ ( las E 7” 


Se ات د مذ بح‎ a C33 

its‏ ی 

shrink, v. (shrank or shrunk, 
shrunk or shrunken, shrinking) 


eee 


pes) Gage ee 
. نجانی‎ = 


E deni n. 
] شمود‎ [ 


shrive, v. (shrove or shrived; 


shriven or shrived, -ving) تلتی‎ 


الاعثر اف (بالذ ب) ومنح Sol‏ . بر | 


ده با لاعتر اف ( با لذف ) . Jl‏ 
Gen)‏ .اف 
اءترف للخوري to — himself,‏ 


(با لذ نب) PES‏ 


shrivel 
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shutter 


shrivel, v. (-el(l)ed 
-el(I)ing ) 
= Lis, س 692 وتشنج‎ 


نکش = oe‏ = [تكرش]. 


CAV‏ الروك 


, -el(le d, 


gr- 


= . فصان‎ 
Cosy of الأصابع‎ ( TE وتقبّض‎ 
shroud, n. . كفن . غطاء . غشاء . لفاع‎ 
EP 
shroud, 0 لفم.‎ , me آدرج في الکفن‎ 
حجب‎ z eis je. se ٠ لقف‎ 
shroud, n. (أو) وكاد (سارية السنيئة)‎ Ub 
shrove, v., p. of shrive 


Shrive tide [-vt-], n. الأيام الثلائه قبل‎ 
ال ار‎ Alms 


يوم الثلاثاء قبل Shrove Tuesday, WÍ‏ 
الرماد مباشرة 
يحلة = شحبرة = shrub, n. . i‏ 


shrubb éry, n. لات‎ a = 
(أو) شحدر ات‎ 
) الشحبرات ( أو‎ nice 
البجلات . جات‎ 
shrug, 2. (-gged, -gging ) 

2 asl) Cees 
ودفعها‎ lau = (Ces fe 

shrug, n (ones ID 3 3 
shrunk, v., p. and pp. of shrink 
shrunk’en, v., pp. of shrink ا‎ 


a Cc = 


shrubb y, a 


ص 


سلغة . ٠ a ace‏ قشرَة 6 . فیدر 


shuck, v. فر‎ . sal الغلاف (أو)‎ oii 
shudd er, 


ارتعد ( شدیدا) (من خوف 


Caso S ا‎ 


shudd er, n 
ae or f داح‎ TE Pes ed 
ary Gos = قنتف‎ |shuf fle, 2. ) Jaw a. ) دك‎ = 


E 8 An 


) رقف‎ ees eis 
ao se 


= 
ey 3 
- 


bi =‏ م 
ao)‏ ال eee)‏ 
واحال . آعاد تاليف راوراره مر 
تلرّص . لاوّذ = راوغ ۰ ۰ .7 shuffle,‏ 
ال دراه ی ۰ CEES‏ 
0 . حمل من غس Cl) OW]‏ نظام 


‘Wee ر5 مسوشه‎ goad 


= لوج 

shuf fle, n 5 للك هر حه‎ D 
اعادة‎ ٠ oa تخليط‎ CD) تفر یب‎ 
) الوزارة مشلا‎ GSE 

shuf fle, ۸۰ تلوص ا لرردء‎ . le’ 
ريه‎ 

shun, v. (-nned, -nning) . مب‎ 
امتنع‎ : wale 4 Aes ) عن‎ ( ple 
Gee) otal Ce) 

shunt, v. إلى طریق‎ (ol) ) جاب‎ ١ ules 
إنصرف‎ ٠ Ge رف‎ Ea ‘ ee 
Cols دعن ارت احرف . حول‎ 
راغ ل‎ (de) أحال‎ 

shunt, n. tes . مداودة . روغة‎ A 


۵ collage ee 
shut, v. (shut, -tting ) E 
; سک الق‎ 


cig 


وادی . حجب . 


ليا 
3 
\ 


زوی . منم TT‏ اعت 
(ب) = اکتنف 

to — his eyes to, Gh. bl 
(عن) . طرش (عن)‎ 


مصراع (أو) صفق (أو) shutt er, n. OS‏ 
الشباك أو الباب» . UT) thas‏ 


التصو بر ):نفتح Pap‏ تسر de‏ 


shutter 644 side-step 
cI s Tj e ۰ = me wee 
shutter, 2. اصفق (آو) مد بدرفات الشاك‎ sickening, a. (gl) مهدر‎ eee 
۰ eo 7 و‎ 
(او) الباب‎ e مقز ر‎ 
, T ۰ ° J 00 a Fea ne 
shut tle, n شىء ند هب‎ sick ish, a. gual! بعص السيء 8 معت‎ ae 


و يجي Ae‏ ) ایا CS‏ 


= وشيعة 


ع 27 


Gene رك‎ = [AE] 


shut tle, v. 

دعاب وا « الکو ) = دورج 

shut tlecock [-Ik-], ۰ 

طرفبا دش و 
بالضرّب bes‏ وایابا بين اللاعبين 

(-er, -est or -ier, -iest) 


z9) 


Gh‏ = کین" 


shy, a 


a Oe 
. کرس‎ a دهور‎ , m 


۰ . داخ 
shying (‏ ییا ۰ shy,‏ 


shy, v. (shied, shying ( 
۱ | (ony rie 
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د لالت 


Shylock, n. 


Cae مراب‎ 


اسم شخصية مرايية في احدی 
روایات ا : 
دا ا 

عن تحجل . 

احتسام 


shy ly, ad. ۲ be. dis, 
sh ness, n. حفر‎ . i. eens 
کاهنة‎ : 7 
= عن غيب الستقبل‎ 
SI 
) القلب‎ ١ es oe ie 


sib yl, | n. 


Sicili; ian, n., d. 
sick, a. 


جور ر ال 

I am — of, Cala HONS 
ae ie 

sick en; 02 مزر(‎ eee T 
کت ور‎ = 


بعض اللي ء 
sic kle, n. Res a‏ 


sick’ ly, a. (-ier, -iest) 
مسقام = علیل . وخم = ویل‎ 


E E 
she. راللون)‎ 
عفان‎ ۰ elas ۰ ee 
اعتلال‎ . 
side, n. R صفح (أو)‎ . 
مثلا ) . جبة . وجه . سفح‎ eal) 
ضلع ( في شکل‎ . ED (أو) برض‎ 


هندبی ) . 


7, 
sick ness, ۰ 


ان 


جات 


جانب = فلة (أو) فریق . 
احیه . طرف 

Ge‏ إلى جنب 

jal‏ . تحير 

حانی . ثانوي GAY‏ 
عرضي 

. كاتف‎ . db اغاز‎ hb Ae 
(SD eel . انضوی (إلى)‎ 

side -béard or side béard 


= by =, 
to take روح‎ 


side, a ۰ هس‎ ۰ 


side, 7 


[-dbérd], 7. آدوات الائدة‎ ba GIG 
في غرفه الطعام . لوحه حانیه‎ 

side -burns [-db-], n. pl. ¢ as 
المذاد . شعر العارض‎ 

جاني . إلى side'long [-dl-], a(d).‏ 
ae‏ عات راي ترثا 
ع 


sider čal, a. pe 
side'-step, n. = = ha ۰ ذة]‎ 1 e aa 


] زوغة‎ [ Petes ا[‎ CD ts a 


side-step 645 signal 


side’ -step [-ds-], v. (-stepped, |sigh[si], 2. Gh تشوق‎ . 35. 45 


-stepping ) ey Slee «الریج) ات‎ G55 ۰ حن (إلى)‎ 
. احاص . لاص‎ . tle . (oe) | sight [sit], ۰ co o 
رای . مشظر . ترج . شيء حري لاوذ (عن)‎ 
side -track [-dt-], n. خط‎ = te rete i = DA ee i 
إلا‎ Spt) قَمحة البندفية (حديدي) جاني = فب‎  ) اللظر ( قٍ البندقية‎ 
) العر بات من الخط ار ثسي‎ at (on) —, اارویه‎ IET خال‎ 
side’-track, v. = (... (أو) الاطلاع . عند النظر (أو) الرؤية جنب «القطادَ أو‎ 
۳۰۰ ۰. ۰ arene Sa] إلى‎ Aes to know by —, aia (آو) من‎ ols عرفه‎ 
. ) ۰۰۰ (الذهن عن‎ Gre. حول‎ sight [sit], 2. . ی سر = إن‎ 
Efe. ie [ets] = رت دا‎ 
side walk [-dwék], n. دصیف الشارع‎ | sight 1695, a. Ae a Geel) كنيف‎ 
side ‘ways [ -dw- و[‎ a(d) ۰ لي ر حانی‎ 
ار‎ E 2u sight’ ly, a. جيل‎ iD E fan! 
النظر . یمجب منظره عن عرضر‎ 
side wise [-dw-], ad. = = sideways sight seeing, n. Ulis) ال‎ 9 
siding, 7. حتابه = طریق‎ = ind gf BUI ge) والأماكن ) . تفرج‎ 
الیپا عرّبات السكة الحديدية‎ ce ie > الب‎ me 
من الطريق الأصلدة‎ sign [sin ], n. . آمارة . اشارة‎  ةمالع‎ 
piles تاره ى (أو) مرك غاا ا‎ eas SNES دا‎ 
ee (dp) ale |sign[sin], v. > ol eS رقم‎ 
siege, ۰ ار . حاوطة . اراغة‎ a . لوح‎ ۰ 
۱ ۵ = bo . احاصم‎ to س‎ off, إشارة بانتباء الاذاعه‎ = 
= obi داوره في آمر يريده منه وهو‎ to — on, نقبل = وقلع بقبول المسل‎ 
¿Di = الاستخدام راوض = حاوت‎ Cl 
sierra [si-er-], n. 1/3) dl أسلسلة‎ to — up, دقع إيذانا‎ ESI 
Co OST wm Ee E بالانضام (إلى) . وقع‎ 
sies ta [si-es- تقیل . قائلة .7 و[‎ . ae sig nal, n. ۰ إشارة . رسالة ( إشارية)‎ 
sieve [siv], n. Poe J بلویج . حافز = باعث‎ . old! 
غر بال = غار‎ sig nal, a. ۰ للإشارة . إشاري . راشع‎ 
sift, v. jbl 343. ححص‎ Fy غل‎ yT 
53. توا «للتمييز)‎ na, v. (-al(l)ed, -al(l)ing) 
sigh[st], 2۰ . [ss] . pee ابر‎ , con. الم قورع آوما‎ 


GD‏ راسل بالاشادات 3555 . زفزفة اریح 


signalize 646 silkiness 

sig nalize, v. ee ofl = pel silence, ۸۰ iC 
(2) أشاد‎ ee إغضاء . إغفال . نکتم‎ 

بصت (أو) سکوت . بسکوت وس in‏ |بصورة باهرة (أو) رائعة ۰ sig’nally, ad.‏ 

- = باغضا. ۱ عوره بارزة(او) جاهرة 

sig nature, ۰ توقيم = إءضاء‎ sîl ence, v. res . آسکت ها‎ 

sign board [sinbérd], n. ۰ إشارة‎ a> yJ |sil'ẹncẹer, ۰ کتامة اد‎ = E 
(آو) آداة آلية لکم الصوت لوحة إعلان‎ 

sig nêt, ۰ خانم اللك‎ : i] = خانم‎ sil’ent, © سا کت . ساحكن . غير‎ 
علق = هجار‎ = A oe en تلفوظ‎ 
signif i icance, n. ۰ (> pai. ol (حقيقي‎ A .ى‎ 


۰ B o 2 u حقمقیه‎ ( H 
signif icant, se (أو)‎ r لھ معني‎ 


۵ 


0 ee و ال‎ ۰ BD oe 
خطير‎ 
لها دلالتها‎ 
) البالغة‎ ( 
. pari! . مدلول . معنی‎ 
ایذان . فحوی‎ 
) -fied, fying) eae se 
. لوح . . صح (أو) آعرب (عن)‎ e(d) 
led . صرح = أبدى . کان ذا بال ( و ) أَهیة‎ 


ols دف‎ ۰ 
signif icantly, ad. صورة‎ 


۰ ا‎ . a! e 
significa tion, ۰ 


sig nif, v 


sign ir [sény6r ], n. = signor 
sign ûr [sényér], n.; pl. -ri لقب سيد‎ 
با لإيطا لية)‎ ( 
sign êra [sényéra|, n.; pl. -re(-ra) 
لقب سيدة «بالایطا لیه)‎ 
pl. 
) لقب آنسة ( بالإيطالية‎ 
sign post [sin-], n. علامة = لوحة (أو)‎ 
للا علان‎ (sh) مود عليه لو حه للإرشاد‎ 
ls (شارة‎ = Wo ماه م‎ S 
sil age [-ij], 8. لك و اصیل < وهو‎ 
ا دراب‎ eee 


sign orina [sényoréna], n. ; 
-ne(-na) 


كرك رت كرت 4 sil ently,‏ 


أله من آلحة الإغريق يسكن Silén’us,n.‏ 


a 
silex, an I خلتبوس = نوع من ححر‎ 
silhouette. [ sildcet |, 7 =e 

ظلالة = WIL‏ = صورة ظلية 
حتارية سوادة = عاك 
على مكل و ده (أو) ظلالة ,— in‏ 


silhouette’, v. (-etted, 

-etting ( آظر‎ (sl) 256 
Sra) ob . الظلالة‎ 
ا‎ 01 

ثاني أ وكسيد السليكون . 
العو ان 

ملح طبيمي silicate [oka], ae So‏ 
الأ وكسيجين والسلیکون 


"9 Ve 
silica, n. 


ران ne ASS‏ والرو) 


silicon, n. (o) حوور‎ = [ù sad | 
ae = 7 

silk, n. E ee 
قاس حر بري‎ 

silk, a. Ab oe En ۰ cae حريري‎ 
E 5-7 انق‎ 


۰ r e 
sil kiness, ۰ 


silkworm 
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simulation 


silk worm [-werm], n. 
دوده ارس‎ 


silky, a. (ier iest) کاغریر . ناعم‎ 


al حصزه | دودة‎ ilarly, ad. 


m ات‎ 
Subs oD 
sim 115 [-li], 2. ) في علم البلاغة‎ ) (eee 


simil itide, n 8 : شه شبيه‎ 


sill, n. [ob] = aC = خحران‎ simm er, J. ees (القذر)‎ ie (آو)‎ 51 
if = Sh الاب‎ Sate سا‎ i ee پا‎ 
sill'iness, 7. نكاد رقاعة . حماقة . سخافة عتل‎ pl Ono سح دوع‎ E 
sill'y, a. (-ier, -iest) . . دم ثافه المقل‎ = (Cae يتفجر ( غنبا آو‎ 

آزیز (أو) ذسنسة (القدر) simm er, n.‏ ال ( العقل ) . 3 mos ae‏ 

ريح السموم = كيف simoom , n.‏ مد (كالشيخ ]13 آفند ) 

21 0 ۰ ام‎ o صرمعه‎ sim’ per, v T پرقاعه ۱ تسم‎ i 

احا Mul sim per, ۰ ise Ls) iy‏ = كُونة 

silt, ۰ oe = yb = غرین‎ a pe ار را‎ cee دسیط‎ ao 
SLY طین‎ GbE > لان = ترون‎ 
E 1ف اليل‎ CCT 
Slits Dee راو ا ا‎ CCS E 


sil van, a. = 

sil ver, n. 
انه داو) ترا و ا‎ 

gad‏ . کالم 
Se)‏ رزین الفضه 

مدر OO‏ 
طل بالفضة (أو) باون فضي a‏ 
= صاد لون الفيه 

صائغ فضة = sil'versmith, n. = = wi‏ 
صا نع الفضیات 


Sree. ols 


e1’ 
sil ver, a. 


ey? 
sil ver, v. 


i 


e 7 -s 
sil verware, n. 


sil very, A. الصوت‎ gle. ree | ¢ فصي‎ 
لر نین‎ Gh 

sim'ian, a 2۰ 62,3 . قرد" . کالقرد‎ 

similar, a . شبه‎ . 4 ie 


J 


od ee eet or 
simila rity, 7 lS ماه‎ CS 


> ساذج‎ 
sim ple-heart ëd [-hart-], a. سيط‎ 
الم‎ alle «lal 
sim pleton [-It-], ۰ 
وطوط‎ . De]. 
simpli city, n 
Gea a عه ا‎ 
شاطة الق ره‎ reel E 


simplifica tion, ۰ 


sim plify, v. (-fied, -fying) . بسط‎ 

simply, ad. بدون‎ . islim . بساطة‎ 
renee . بوضوح‎ pag 
AR Ra 

sim alate, v. طهر اک نصنم‎ 


fests این ال‎ 
E. اختمل‎ sl 


Lhe a 


simûlã tion, n. مرااة‎ . Us . ean 


simultaneous 
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singsong 


5 = la re 07 aa Ts 
simultān čous, a. في وقت واحد . متواقت"‎ | sing, v 


0 في 35= simultān'čously, ad.‏ 
(أو) آن واحد . eels,‏ 

sin, n. ey Tae rt 

sin, v. (sinned, sinning) ol. 

mm , عحصي:‎ (ol) اغا‎ 
Sinai [Sînî or Sinai], 7. حبل‎ . 

٠ w‏ طور سنا 

9 

تدان ا 
ايا أن Gh Cis‏ 

. د ذلك‎ cll eee 
من بعد‎ 

صادق . Tar)‏ 
صرريح ool:‏ ۰ غلص . 
يعني ما بقول . خالص mee‏ 

sincére ly [-rl-], ad. )أو(‎ oa عن‎ 
renee اه (أو)‎ 


since, ۰ 
since, con. 2.» 


since, ad. 


۰ = r 
sincére , ۰ 


yours —, 


since rity, n 


sine, n. ۱۰۵ ساب‎ gee 


مذصب اسمي . .8 sin éciire [or si-],‏ 
وظيفة (أو) os‏ 
بدون عمل 

ié‏ راو طف زار) 
o‏ )3 !> ( 
an‏ = مصدر قوة = )595 

sin ewy [nai], 47 o SLi ) DFAS 
ا‎ d لیم كس‎ 
عضل کم‎ . 7 CE 

sin ful, a. ” حرا‎ «ee ۰ al 


فاسق 


۳ 


sin ew [-nā], n. 


z» r 
EC 


,|sing le-hand éd ] -Ih- |, a. 


(sang or sung, sung, 


Eo 


a7 


عنى ۰ ی ا 
de‏ ا 
oe‏ 
ن 


go 


۰ E 


wy 9 


) 

1 

عزف 

ee 0‏ 
فيح رح لوط 

‘| singe, n Ce oe 


۰ ند ۰ 


و 
ا 


a, 
رام‎ : 


sing er, ۰ 1 
ا‎ e 
. سدو‎ > 


or 
sing ing, n الأذن‎ TE . غناه‎ 


۰ ۰ 7 
sing le, n., a. 


[نتر >[ : سد ات قوب لا CS‏ 


أفرد = 2ص = استفرد = .2 single,‏ 
إختاره (أو) عبن عليه (من بين الجميع) . 

Fe] 

ل fee)‏ 
او احد bps‏ الاخر 


صف من الأشخاص single file,‏ 

me 
وحده ۰ بدون معو نف أحد‎ 

۵ ‘le-heart'éd [Ihart-], a. ۰ Got. 
+ حلص . آمرریح . ملم النية‎ 


ET 
oe 


sing le-mind éd [-Im-], a. لحيل"‎ 
Ai مستقم‎ ٠ ار ای ۰ وحید القصد‎ 

sing leness [-In-], n. . عزوبة . أحدية‎ 

" وحدریه ۰ فردانية 

= قیس تمتافي 


onde 


sing 16, n. 

sing ly, ad. ol mice و‎ 
اك‎ is ee = فرادی‎ 

sing song, a., n.  . على ونيرة واحدة‎ 


صوت (أو) dad‏ على ونيرة واحدة 


singular 649 sisterhood 
sing ilar, a., n. = ) نو عه‎ db) بد‎ > siphon, n ES ا‎ 
Cah db) أذ نفد - ریب"‎ O gize 
P E بد‎ siphon, n. حب )أو(‎ 
singila rity, n. ۰ [i15]. 53135. تفرد‎ ee | a 
Bae = Keeper . ] بابه‎ a [ لقب شرف یذ کر آمام اسم غرابة‎ 
-E ار‎ 
sing Glarly, dd شفرد . رر ا‎ sire, أت , والد . ذ كن . فحل . آب .م‎ 
je Ob Cr eee 
sin ister, a. we) على‎ pet : ee sire, v. (-red, -ring) =U). آولد‎ 
cob. aes صار رآو» كات أي ود امل‎ 
في زحر الطبر ) . شالي‎ ( sîrên, n. الق كانت‎ oll عروسه‎ = ale 
sink, v. (sank or sunk, sunk, انا ری الاي وتوددم, الملاك‎ 


sinking ۰ دم‎ Gof Ee 
> غطس . انقمس + عاض . استناخ‎ 
eee as ae 
٠ غاص . ساخ . انفرس‎ . bel, 
a الت‎ TR 
sink, n. القذر‎ TER ا‎ 
ee دأو ات‎ 
anker n تفال الفطس‎ . Gok . غطاين‎ 


= ۱ ده که ااصید Sh.‏ 


ee 1 


sin léss, a. غير ام . لا ذنب له. رئ‎ 
sinn er, n. thle. AT 


ow le 
sinuos ity, 7 


a و‎ ao =f و27‎ 
sin uous, a. ۰ jr * ex ۰ متاو‎ 
s - aa) 
E 
a هم‎ z iene eee | 
sın us, n. = معط ۰ جب‎ a 
5 - + CoM ۰ = 
جویف متعو ج . خراج ضیق طویل‎ 
صنبرة‎ id له‎ 
z a Pd 3 9 -2 z .”, kd 
sip, مصبه نغه ۰ حسوة 5 مزة‎ . nee 
sip, (sipped, _Sipping ) = fo 
sie! C عرز‎ yeast A Rare 


owe = امرأة ماود‎ ۰ piim 
كبيرة = زعاقة‎ aoa ۰ as 
= la a ۰ مك‎ 2 
siren, ۰ E : 9 ۰ woe 
Sirius, ۰ re) (نحم)‎ 
sirloin, v. )أو(‎ does الذ‎ =o ph قطعة من‎ 
= الحقو الأعلى‎ 


siroce 5, n.; pl. -cos BL sle ديح‎ 
۲ ار و‎ N 
ديح‎ ٠ lL E on 
سسوم > [كبوب]‎ 

ع هذا | كان تول 


اسع يا هذا ! 


of م‎ 
si rrah, ۰ 


sirup, n. = syrup 
sis al [ or sis - و[‎ n. نبات ) السسال‎ ( 
ore 3 


دستممل bee)‏ لعمل الحبال . ليف السسال 


ر = eae‏ (أو) a.‏ و و siss’‏ 
xe asia‏ حدث ۰ (شحص) هيت 


القاب = خررع 

اخت . شقيقة 5 ale‏ = صديقة .11 sis ‘ter,‏ 
حميمة ۰ U‏ ۰ ا 

sis ‘terhood, n. aa) | تالف الأخوات . شور‎ 


بين !29 a ii ۰ ol‏ جمعية ارات 


sister-in-law 650 skeleton 
سس سس‎ 


sister-in-law, n.; pl. sisters-in-law | ول‎ n., ۰ ao nee 


sixtieth, a.‏ | زوجة الأخ . بنت الأحماء = أخت الروج 


s 
A le j> Cine حزة واحد من‎ 


2 


۱ الستون (آو) الزوحة 
ستو six ty, Parad. Ù‏ حدير Sen‏ : کالاخت 5 sis terly, a‏ 
ASG‏ . کید العزار a siz able, a (sly‏ 
لمجم ( نبا أو بمض gl‏ ۰ ) ع (غل) . sit, 7 sat, ae‏ 
sizeable [-zab-], ۵. = sizable‏ | أقمد . جلس GT.‏ . استتر .۰ جلس 
AT‏ . حجم . جرم . بتدار . ` a size, n.‏ تم iln‏ ترك . 
7 كد قذر. بقیاس جم (الطائر) = حط . عضت (الدجاحة 
قر © صنف (أو) رنب بحسب الحجم ۰ cid = Carl size,‏ (أو) وکت 
رآو) taal‏ مکان > موق > وضع site, n. = Ñs.‏ 
عبر و قدر . تمرف وأبدی to— up,‏ رهز لا 
tl‏ (في» = راز عبن الوقم . وضع في موقم مميّن .0 site,‏ 
i‏ ( اللحم ( القلي = siz zle, v‏ واقع (في» , sit ed, a.‏ 
قشقش ۱ |نشری — sitting, n eel ae eres‏ 
نشيش ee siz zle, n. T eatin a‏ ده ا اعدد ال 


ا ا البیض 
غرفة قمود (yf)‏ حلوس sitt’ing-rdom, n.‏ 
OY ote‏ (له) . ود 
راكع )3( . موضه 
ف دار ف E‏ 


sit wate, v. 
مارم‎ S ۰ 
sit uate [-it], a: 


PETS SAS N r 
sit uatéd, a. ۳ ۰ ۰. واقع (في حل‎ 
oe 
situa tion, ile ۰ By ۰ حاله‎ ۰ 

E 0 5-5 
وظيفة‎ . [Jas] = Je 
six, Pen 7 a E, 
at —es and sevens, 


adod لقان‎ clas, sete 
six pence, n. ٠. ست بنيات (اتكليزيق‎ 
مسك وكة (فضية) تساوي نصف شين‎ l 
iE. 2 O 
sixteenth, n., a. 


skel’éton, n. 


skāte, n. (glues ae 
Ciel زرف ز ل على عل‎ 
[iets]. lit bp بر کب‎ 
2 skate, v. ندحرج (أو) حلق.‎ 


[تسحج] Je)‏ المليد ) 

نوع من السيك العر‌ض الفاطح ۰ skate,‏ 
اااي 

متدحرج )1( مال علق skat er, n:‏ 
على المليد ) 


skein [skan و[‎ n. e (أو)‎ 0 


skel’étal, a. Eo U, ee: 


Pt 2 


دصبه cmt‏ فا (البتاء) ۰ قنصبة 
البناء + 


skeleton 
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skinny 


— in the cupboard, 
مکتومة ۰ رس طبور‎ 

skeleton key, 
skep'tic, a. = sceptic 
skep tical, a. = sceptical 


skep ticiém, n. = scepticism 
sketch, ۰ [545 [ = تفطيطي‎ 
جمل . كثيليه قصيرة‎ ۰ dle} eas 
sketch, v. JEL 
sketch y, a. (-chier, -chiest) . Sle! 
E. ی‎ Eaa ١ 

skew, n. ۳1 . قمم‎ Pr 
skew, a. Ue . آژور 5 آقعم‎ waist 
skew, 0. آمال . خرف ۰ كه آزود‎ 


skew er, n. pees [ee] = Sake 

) peat به‎ 

ski[or shé], n.; pl. skis or ski 
«للانزلاق على الثلج)‎ [EZ] زلاجة (أو)‎ 
ski, v. (skied, skiing ) 
) تسحج ] ( على الثلج‎ [ 
skid, 2. (-dded, -dding ) 
رح‎ ww ۰ = 
skid, 72. الدولاب‎ gh) ule malo ) 
جر ور رود‎ ۳ 

skies [skiz], n.; pl. of sky 

skiff, n. 


ر 55 = واا زات زيرف 


BO رز‎ 
۰ صعار‎ 
skilful, a. على‎ WEE 7 آحوذي‎ ١ ماهر‎ 


۱ رة . دارب . صناع‎ 
skil fully, ad. 0 مدت‎ ele 


هر . بدرية 
مپارة . دربة . حذّاقة . صناعة skill, n.‏ 
gob‏ = نقن" . ماهر ۰ skilled [-Id], a.‏ 


دارب" 


cle.‏ إلى ما 


ski] et, n.‏ | فضيحة 


cli. | skillful a‏ الفانیح 


) ر آو‎ ee 


وعا* طویل اليد ۹ a‏ 


0 0 در اة )ا‎ al 
= skilful 
skill' fully a. = skilfully 


skim, v. (-mmed, -mming) Le] 


= خذ ( من على السطح أو الوحه ) 
قشط - إطنح (الرغرة أو 00000 


جفأ . مر يسحج (كالحجر على وجه 
الا ادف tib iy eee Cal)‏ 


أسف ( في مروده قريب من السنح ) . 


z 


P 


II 


۰ سرعه)‎ ( Li} . 
له‎ ies los 


Gas مر و‎ 
Sj ae 
skimm’er, 7. ix Lu. مطفحة = منرفة‎ 

so‏ را 


b 22 ۰ can 
(gl) لین اخذت مئه زبدبه‎ 


مر غاة 
skim milk,‏ 


at شا‎ AR 
قشدنه = لبن عيض‎ 


skimp, v. ۰ الني.‎ go eat) ou 
gat . تراد‎ ٠ ردق‎ 
skimp, 2. = ) رمق ( العمل‎ = oo 
j\skimp y, a. A piest) Ss 
j skin, n ۱ 
قربة . سقاء : وطب‎ 
to escape by the — of his 
teeth, . الذقن‎ å ngs آفات‎ Gh نحا‎ 


أفلت بقوف نضه . نما و يكذ 
لخ (-oned, -nning) SG‏ 

= کشط . ار 
a ; Fu bk‏ 


skin, v 


skin flint, ۰ 
y. (233) شحص شحیح‎ ٠. Ps 


eee 
. r ۰ ۰ c 5 ed 
skinn y, a. (-ier, -iest) . نحيف‎ 
ف‎ 2 2 5 oc 
۶ . اعحف . ممروق العظام‎ 


skip 
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slack 


Oo سر سس مس‎ ne 
< وه و‎ 


(-pped, -pping) - ] نز‎ [ 
Me تط‎ eae Gt) قفز‎ 
تنقل بسرعة‎ ٠ م‎ 
[si]. ره‎ . foe 
[نطاط]‎ . ee 
ار‎ E 


skip, 2 


skip, 7 
skipp er, ۰ 
ole 
skirm ish, ۰ اوش . كارش . اول‎ 
skirt [skert], n. دة[‎ ye] =i 

[Ss y=]‏ = )| طقطاف 

= Gi). طرف‎ = o tali 

حاشیه = تطريفة . ظاهر (المديئة) . 
ll e‏ 

.. حول‎ DE 
Meat! GI) الأطر اف‎ 4 
اف (ب ) . نطراف‎ 


9 le 
skirm ish, ۰ 


Skirt. O ار‎ . 


skit, ۰ i Lea «آو)‎ 3 si 
skittish, d. ۰ حفول‎ ۰ Gages ثور‎ 
لصوات‎ 21 


skit ‘eles [ -1z و[‎ n. pl. . ay 
ae ot Je = والوتد‎ 


skulk, v. 


dd 
) أو ) انتسن . نهرب ( أو‎ ( Fel = 


CT ER 
جار ازار)‎ eo les Jie استخای‎ 
عحرك باستخفاء و تسلل‎ 
skull, n. ار أس‎ 6 E 
skull’-cap, n. قلنوة‎ = iby . [طاقيّة]‎ 
Te صفيرة تلصق بالر آس‎ 
kankan. .. ر بان آمردی‎ 
CE لد‎ 
ار‎ y= 


مماء . قیع ,ان الا 


sky blue, آزرق ساوي‎ = dpe 
sky ey [skii], a. .-Wlok 3. اوي‎ 
آزرق ري = سشج وني‎ 


(طائر) BAW‏ (أو) ال ۸۰ sky'lark,‏ 


sky lark, v. a ماه‎ a 
Ca 

sky light [-lie], n. رى (أو) ور‎ 
) السقف‎ 3 ) 


الأثى . skyline, n. Le . ae‏ 
ال حیث تلتقي البال والأشجار 
بالسماء بحسب النظر ) 
صاروخ اوي Tle ٠‏ 
سوم ناري ٠‏ سهم ار ) rane‏ 3 
السماء وينفجر على شکل جوم ) 
sky -rockét, v. ol = [os [‏ 
ee‏ وسطع 3 Ta‏ يليك أن تا 
Lely‏ . بعلو کالسپاب )6 بو و بسقط 
بعد سطو عه ) 
نا طحة السحاب = skyscraper, n. JL b‏ 
۱ = بنا# شامخ dl RSL.‏ 
a(d) iE‏ ا 
غر sel‏ 


sky -rockët, n. 


ee‏ د 

و و هد و 2 

مقر خر خ . مرنخ . حرفج = .۵ slack,‏ 
واسم؛ . راخ . متوان . فا غ . 
يدل فاتر . را 45 

© (كالماء ) 

بتراخ . بفتور . بتوانٍ slack, ad.‏ 

و E‏ اللا ار - slack, vs‏ 
أرعن را فر 

2 >, 1 

slack, n. L> افو ز . هدال‎ 


ند وادتخى من الشيء = هيدب 


slacken 
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slaughter 


r Gey STE A 
slack en, 0. آرخی . ارقي . تراخی كك ونی‎ | 9184986, v. 


. العمل أو الس د تلاح ناعس‎ ed 
| در‎ ibs 
slacker, n. 
oe ae: مشپر ب من الو اجب‎ 


r 
slack ness, n. 


اص 


. way اهمال‎ = 
الزين)‎ BD تومم‎ 5 ob 
slacks, n. pl. واسم‎ E oA 
طویل للا تذال‎ 
slack water, w AOD T عدةالر‎ 
الد وازر‎ 
slag, n. ا ( مد استخلاص الوهر‎ 
) من الفلز‎ 
slain, v., pp. of slay 
slake, v الغليل من الغضب‎ ( a] 
. آشبع‎ . ti. ) أو حب الانتقام‎ 


هد 


آروی . 


مد 5 Ge‏ ۰ ارش 
slam, v. (-mmed, -mming) Si‏ 


سفق = آطبق بإزعاج وصوت . خبط . 
| لبط ديه الأرض أو ٠...‏ 


= 5 


slam, n. 


. cal gl ادا‎ 3 [t=] slant i ing, 4 


;|slate, ۰ 


. حرف . انحرف‎ . OINA 
ار ایا إل درت‎ E 


۳2 - 


ye . ee (آو) فكرة‎ 


TE‏ اخروت 


ve 


جيل . با نحراف . 
ol‏ 


2 


۳ مر‎ 
slant wise, a(d). 


ee oes Pes)‏ اا 


slap, #‏ 
تلخ ‘|slash, 0. Jb)‏ 
POS‏ مط ieee‏ 
ee re‏ لام ۰ اللي کلو 
ا : خفض Gere Gi‏ 
E‏ (بالطول) . 
E ee‏ . بعج 
( في الثوب ) 
ا ل 
= قطمة مستطيلة رقيقة 
صفح (أو) بلط بالأردذواز «آو) 


slash, ۰ 


pas‏ حه 
> تقر 


slat, ۰ 


لوح احجر 5 = oe‏ (أو) slander, 2. Jo‏ 
آردواز , لوح آردوازي . لوح ۰ slate,‏ (عی) ٠ jo o‏ افترى ۰ cee‏ 2 

513 206۲, n. oe CT اوح الصفاح‎ ٠ 0 
فرك‎ e aA e eA a clean صفيحة بیضاء = سيرة نقية ,س‎ 
slã nderer, n. . wu “ax. . ثلاب‎ |slate, a. ارقم خفيفة‎ Sa 
E N ۱۵1۵66 ern; n AN. = al 

فا ی slã nderous, a. . : P E‏ 
Sli‏ ور قن a‏ ,واه ]ماه افتر ان . eae‏ 
أردوازي . أدكن بزرقة خفيفة ‏ .4 y,‏ 8186| لغة عرفية خاصة. لنة شعبية . رطانة .7 slang,‏ 
a‏ : ع 5 ۰ slaughter [slét-],‏ | عكر باللفة الشمبية . فيه لفة شعبيّة .۵ slang’ ys‏ 


اعبار مل ‏ تا ا 


eo 


محر ف 


slant, n. 
. ريف‎ 


5 ی اه‎ 5 aye 
slant, 55) ge حدر ی ادل ,جرف‎ 


n‏ م 


ذبح : ee‏ ( آو » لحم slaught er, U.‏ 
(الحيوان) ٠‏ أت تان شك 


slaughter-house 
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slaught er-house, n. 
e ster. Jus 
اللا ل‎ Fe . ie. 
( في شرق آورو با‎ 1 
slave, n. . AER دفیقر . ملوك‎ ٠ 
( شخص 3 العمل رال‎ 
آل الل( كاي اليا‎ 2 
slave, a. Viele es ري‎ 
slave -driv er [-vd-], 1. منا ظر رو‎ 
eee سارت (لسد رم وال‎ 
زی = كناد‎ 


slaught erous, ۰ 


Slâv, n., a. 


۰ 
1 


slave, v. 


slave عل 1قط-‎ [-vh-], #0 deal] مالك‎ 

slav er, n. كالب للل .. حلاب‎ ete 
ات حای‎ 

slav'er, 0. سال‎ . Jb i سال‎ . J) 
اللماب . بل بالرريالة‎ 

کا رة ااا its‏ 9 0 
رق . استرقاق . تجارة الرقيق . dale‏ 
اناد و سل 


slave trade, i . el تجارة‎ (sf) حلابة‎ 


Pe‏ حا 
استخذ ان ٠‏ عبودي : slavish, a. . ogee‏ 


Sa ا‎ 

slaw, 7. pain cr (sh) phi: "ET 
ع ل‎ ۳ 

slay, 2. (slew, slain, slaying ) كل‎ 
فتك (ب)‎ . TE (أو) ذبح‎ 

slay er, n: قانل . فانك‎ 

sleaz y, a g ۱۹ (20) 

sled, n. به بدون‎ ty = ere 
على الثلج (أو) اخلید‎ Gey عجلات‎ 

sled, v. (-dded, -dding) تكب‎ 
أو تال ) اة‎ ) 


eS sledge, n 


sledge, v. = sled 


|sledge, n‏ مذ بح . سلخ 


sleep-walking 
۳ Bes فة - طلس‎ 
و‎ pe الحداد‎ 


sledge -hammer, n, = wine et 


ae ;‏ ناعم . لاب = pal a.‏ 
9 ملس ee‏ : مداهن : 
ا تاه مسا 
ملس . نمم . صقل . دلص sleek, v. it).‏ 
نوم اء sleep, n: Sle‏ 
ال الاحرة .الىت ,— the last‏ 
نام . )13 . sleep, v. (slept, -ping)‏ 


َم (أو) 


أنفق (أو) أمضى وقته في النوم 


to — away his time, 


to — of علض ند‎ Gee 
با لذوم‎ 

بدت «الرأي) = فکر to — on (it),‏ 
هو و استبات (الرأي) 

sleep er, n. ee ue ذوأوم‎ T 
= ) عارضة ( لقضبان سكة الدید‎ 
] کشک‎ [ 

رات نا (sl)‏ بسبت sleeper, ۸. d‏ 
الخعاء 

بتناوم . بتغاعس, = بکسل sleep ily, ad.‏ 
وفتور = ور البدن 

sleepiness, n. = كل از‎ Pee 
خر ادن‎ 

sleep ing-car, n.  راطقلا‎ à) عربة النوم‎ 

عله الكو م sleeping sickness, = ree‏ 
مرض الذوم 

sleep léss, 4۰ (35. تام ساهر , ادی‎ 7 
Qin 

__|sleep'-walker ] -wôk- kox د‎ 
TE 


sleep -walking [-wôk-], n. ى النوم‎ 


sleepy 
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slily 


sleepy, a. ( -ier, SEE) 


مسا ۰ متفتر کار الت 


sleet, ۰ 


sleet, v. Sel ees 
(-tier, -tiest ) 
Beh Sta کی‎ 
کم‎ sb رذن ۰ کم‎ 
D آو) مقغب‎ (۵ L (أو)‎ 


51666۲, a 


sleeve, ۰ 


۶ 
E در‎ 


الحاحة . فى ماو ۳۱ 
A‏ ضحك في 


up his —, 


to laugh up his —, 


۰ ضحك ق عبه 


sleeve less [-vl-], a. 


; 57 بدون‎ 
cs % 

sleigh [slay], . = sled 

sled 


sleigh ing [sla-], n. 


۱ 


sleigh, ۰‏ 
ال سه 
مارة . حذاقة ٠‏ تدويرة ۰ sleight [slit],‏ 
= حيلة ماهرة تمدع الناظر 
sleight of hand,‏ 


i TE oe 
خفة ید‎ 

فنا يدون طريل 
N,‏ اه m‏ 
ee‏ ۲۳۰۲ 

ae 

slept, v., p. and pp. of sleep 

353 = کب sleuth [sldoth], n. aS‏ 
مررهف حس الثم يتبع الفارين وغيدم . 


ea 


7 
slen der, a 


a7 


o 
٠ صعيما‎ ۰ 


بو لس سري 
slew [s150], Uap. of slay‏ 
ete Gores‏ ۰ شر slice, n. aš ia‏ 
A = ae a =‏ قطعة 


. ناعس‎ |slice, 


ee 
4 2 
. شفسافي‎ 


شرح . شحف = 4 (-ced,‏ .0 
ae) les‏ . جلف (با لسیف) ۰ 


slick ed ات‎ eee: «(be ppl | 


SINE S 
oe عاد ار‎ als. دلق‎ 
ادن‎ le: 
E ety Ls ak 
Mie? cals 
sick ad CEES ET 
slicker, n. واسم طویل‎ 
slid, v., p. of slide 
slide, v. (slid, slid or slidden, 
-ding ) aa ne Toy رفاك‎ 
. E a Sas 
ee: oa ye fetes) 
ل ق . سرب‎ 
slide, n. مزلج = زاحلول‎ ٠ إترلاج‎ Jil 
زحلوفة 0 رقیقه‎ = = 


Peel} (tis ر آو‎ 

الکروسکون أو للمرض ) 
مندازة gl)‏ مس و 

حا سبه 


5 


slide’-riile, n 


slight [slit], a. 
AS . قضیف = [قلیل]‎ 

را ی اكا ) 

استخف (أو) استپان (ب). 


| نم‎ a 
5 ۰ a 
حف‎ ۰ Le , 
& 2 


slight [slit], ۰ 


استحقر = تمص . آهات . اون 

استخفاف . استبهانة . امتبان . .72 slight,‏ 
امانة . bole‏ 

slight’ 1y [slit-], ad. . إلى حد ما . قلیلا‎ 


Ble . the‏ . بتهاون 
slily, ad. = slyly‏ 


slim 656 slit 

slim, ۰ E. القوام‎ Glee یف‎ slip, n من‎ ( ; ROA A9 رأو)‎ rats 
ات اف فیل . عفیت . م۱۳‎ is, . (G09) کی . ده‎ 
JEA > للارلاد لر < دصیف مانا ز کيك . خاثر‎ 
slim, ۰ (slimmed, “miming ) Er للمرأة‎ Ged شحید . درع = نوب‎ 

قرطة اد ۲۳ slip, ۰ Aes‏ زلاصة] = sie‏ . ما لازب me n.‏ 
ا ظبادة رة . ملصة ولحل (آر aoe‏ 

زلج ) slip, v. ( -pped, -pping‏ إفراز gW‏ (ازرج) . إفراز ,1 ۰ 
۳ انساب , اخلص ۰ تلص لثق (النبات أو الأسماك O‏ 
ele‏ زلق J)‏ اي . slim’y, a. (-ier, -iest) . gi)‏ 
| نسحط alee‏ ال : 5 وحلي TE‏ ۰ لاص 
(ie)‏ ۰ اترری oie Gee‏ قدر 
e‏ ارب )© ذل (في مقلاع . بملاق = علاقة sling, n. gli)‏ 
الذول) ۰ ااك جما C+ gol‏ 

sling, 7. کالید‎ tdl جا‎ jus’) احالة‎ to let the opportunity وس‎ J- 
نفلت لا کسرره)‎ do الفر‎ 

sling, v ee slinging ) ae to — on (a a 1۳ ددع‎ 
5 Ot. دمی‎ ٠ الثوب المقلاع‎ ( 

حلع 9 to — off (a‏ خدّف = طخ . کر 
(الثوب » . تلح (ae) m‏ . دفم 

sling shot, n. Y its JE iai = Bli slip knot, ات له . ا‎ 


ترمی ها اللمكارة 2 ۱3۳ 
كل ) slink, ۰ (slunk, ‘slinking‏ 
= تلل Gh‏ ٍنسل في استخفاء (أو) 
(أو) خلسة = Sie eis‏ = 
آنل دمن غير أن بطم ال = 
5 ب سقطت ah Al)‏ = طرحت : 
اعدحت (الیفرة) 
Je)‏ خدريج 
slip, n. .‏ 
a‏ 3 قضيب الفرس = Z‏ 
ee 2 le 8‏ 
قطع قسيلةً pped, -pping)‏ 


Cee 


slink, ۰ 


slip, v. (- 


slipped disc, 


= اترلاق 
ا - 72 Go‏ 0 سن 2 


slipp ered [-rd], a. 
slipp ery, a. (- “ier, viest) 
oe 


slip shod, a. 
) ان لباسه‎ Gh o 


E السل)‎ MNT 
لبر ان دم‎ 
slit, n یز‎ - bf = شقن = مسق‎ 


slit 657 slovenliness 
slit, v. (slit, slitting ) شی . شرط‎ |slot, ۰ E 
شرم عل‎ oe slot, v. (-tted, -tting ) فتح درن‎ 
slither, v . و ج 3 3 ترحاق . إغلخ‎ 
| تباطو بلادة . راخ .2 وطءقلو نس‎ ae 
sliver [or sli-], n. = حف‎ . us sloth, n. الکسلان‎ Lu 
ای فلقة رقيقة من خشب (أو) غيره . شرطة‎ oo) cals) Reg 
slobb 7 وا دیل . سال (او) ل لاه‎ 
ریا لته‎ Gh TT 
slobb er, 7 نا‎ Sle ريالة‎ a ۱ حلدن = بطيء‎ à E 
slöe, n. برقو بق الهاج‎ |slouch, n. ۰ قليل العناية بنفسه‎ ee 


Le CENE = 5 tas 
EE ۰ بنادی جم‎ 


+ , 
slog an, ۰ 


۶ 


١ Jag = a‏ في القیام 
ا ۰ . دل = نعم = 


٩166۲, n. = قه یلام ۱۳۵ شختور(ة)‎ re) 
مائلة إلى الأسفل ) صنيرة بسارية واحدة‎ 
قور‎ S = slouch, v. شى (أو) وقف-(آو)‎ . bins 
slop, n ioe PBL GD قمد متهدلا اال اله أو قمودة) سفاحة = ماء‎ 
= دلوق . غسالة المطبخ)‎ EE سل . هل‎ - 
. Cell آو‎ TVD مواصة . مصالة‎ louch y, a. (chier, -chiest) Ji 
مرس عصيدة رخوة . وخيفة = ماء فيه ولحل‎ eae, دق قات و بتكف‎ 
slop, v. (-pped, -pping) <a) فح‎ slough [slow], 7. مرا اك مكان فيه‎ 
را دیا«‎ I ea 
وحلة . وهدة [ دلدق ] ۰ [ کب | + اضر‎ 
طخ اس‎ ۰ cae وطفح‎ | slough ae 7 لخ اه < جلدهار‎ 
slope, n : در‎ (sh) Bis ae : NS بطرح‎ = galls شرانق‎ = 
ابا إنجدار . سفح . حدر‎ ata عم‎ 5 
51606, v مال ( یود او رورم‎ . 234] ees " على فتر ات‎ 
sloppiness, n. عدم‎ = Ja [شرشرة] في‎ | slough [sluf], v. . ne poder se 
وترنیب‎ ile إنسلخ (عن) . سلخ‎ 
eae (-ppier, te) = شرنط‎ | Slovak, n. ISB سلوفا 5 . اللفة‎ 
. ملل و موحل = [ جنجق]‎ |slo’ven [sluv-], 12. dale) شخص قلیل‎ 
T TT رای‎ Z eee Oe 
dele = eee ۶ ار‎ me 
= 4 A والتر نب 7 ا‎ slo venliness, n. . مع التشويش‎ A قلة العنا‎ 
مع الإمال‎ 


slovenly 
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slunk 


NN 


slovenly, a(d). (-ier, -iest ) 


ee ee 00 


al‏ امه ٠‏ وسخ" ale de.‏ وتو یش 


slow [slo], 7 CAN. ale oe 
ee بلسد (أو)‎ + Ol yt 5 ما‎ 
غير‎ ٠. (الذهن ) ۰ سخلف الذهن‎ 
. ثعیل عل اللفس . مر یت‎ ٠ 
سارل‎ ee 
slow, ad. (-er, -est) . J=- phe 
يك‎ 
slow, v. Sse eee 
slow ly [-6-], ad. . ee على‎ sie 
باتثاد . على الر سل‎ 
slow -match [ slö- ip n. فل بطي‎ 


الاحتراق « لال 


slow ness [-5-], 7. . Ju =» 
وف‎ 3 a: 

sludge, NET 
= p وکل ر‎ ee 


رزخراخ = Ub‏ رقيق . وحل . خسف 


= الليد SU‏ (أو) الثلج a‏ 


sliie, v. (slued, sling) . انك داد‎ 
el rare eee ls 
Ses 


دودة لاله قر slug, ۰ ee : ale‏ 
(أو) tè‏ بليد ار که 
ie‏ زاو لةس من 
Codsall‏ . ا 
slug, v. (-gged, -gging) . Z‏ 
فك کف غغ 
sa‏ . دآب Jer‏ العمل ) 
oS)‏ ره . لکزة 
Cert)‏ ماخ (أو) متقاعس” slugg ard, n.‏ 
E ea‏ د 


slug, 7 
۾ (للرمي)‎ i = 


slug, n 


بطي . ثقيل الحمة sluġġ'ish, 4. ۰ SÉC.‏ 
متلدن ee.‏ [لدن] 


slugg ishness, n. لدانة ] = بلادة‎ [ 
کت‎ . dl Jat . اث رکه‎ 

sliiice [sloos], soll a 
Sie S358] (ee 
Sige . درقه‎ = [oe عبن‎ | 
(ah) 

فجر (أو) آفاض Cah)‏ دفق slitice, v.‏ 
(ge) all‏ . نضح بالماء 


صول = 
عليه من Same eb) EE‏ 
ee‏ = یوت قذرة ick‏ 
( من بلدة أو مديئة ) في شارع (أو) حارة 
دخل slum, 2. (-mmed, -mming)‏ 
Cb‏ زار A‏ ) لا عطا ء الصدقات 


es LSU الذهب بدفق‎ = 


slum, 7. 


- + 


slumber, v nea, : oe ۲ . رقد‎ 
) كالب ركان‎ 
slum ber, انومة‎ rs pare 
ار‎ ۰ 3 5 
خفيقه : دوم رف له هجوع‎ 
ee 
slum berous, a. تعسان . نمس‎ 
- 4 
= 


7, 
slum brous, a. = slumberous 


slump, n 2 tat زار مطة‎ ae ا‎ 
۲ aes ry 0 a: 
«شدید في السوق‎ byw . رزحه‎ 

کر lamp 0 LC‏ 
aes >]‏ . ساخ as ee‏ 
ات , انحاد . نهدل في 


slung, v., p. and pp. of sling 
slunk, v., p. and pp. of slink 


slur 
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smart 


slur [sler], n. 
op te ayes ee a Bs اور‎ 


أو GA!‏ فى (Lil‏ . لطخة عار = 
وصمة a‏ 

slur, 2. (-rred, -rring) ol. roo 
۱0 eel ای اما‎ 
أو الصوت‎ Al) أو احرف) . آدغم‎ 
) بغيره‎ 


(أو) خشیف = الثلج في slush, n.‏ 
مبدأ ذوبانه . رخراخ = Gb‏ دقیق . 
م 
-shiest) .‏ 
صن ey‏ 
fae‏ 
باع = امرأة قلية المناية بنفسها 


ر 


خسف 


slush و‎ a. (-shier, 


slut, ۰ 


sly, a. (-yer, -yest or -iest, -iest ) 
Gg SME 
oo e (ote 


اغناء . خبیث . بارع E‏ 


فيه دهاء (أو) Poe‏ 

on the —, “iis. Se با لس‎ 

sly ly, ad. 0 -o با دغال‎ 
E با لد‎ 

smack, ۰ (آو) لت‎ itl) vA = jas 

١ ey) e‏ عله 

smack, v. (3) كان فيه شدا (أو)‎ 
ome. (es) 

smack, 2. = ia) . ) الشنعين‎ a 
ET ) رقمة . قرعة ( السوط‎ 
[ue 1 3 res 

smack, v. . ds = رقع‎ E 

] ممق‎ [ . 
smack, 7 rosary = قارب‎ = T: 


E ae 2 0 > Te 
. nis مرا‎ we المرور‎ | smack ing, a 


فيه مطقة (شدیدة) . قارع 


Goat‏ ۶ . زاف (كالنسة) 
٠ nid‏ قليل .125 . small [smél], n.‏ 
حقس . PE . asl. e‏ ۰ 
> إليء . قف 
hours, Gea.) dieu‏ = 
الليل ) 
( حرف letters, Spall‏ — 


of the back, 


حديث في أمور طفيفة = ]61593[ talk,‏ — 

إلى قطم صفيرة . بصوت خافت 
Gh‏ واهن 

to feel (look) شک وس‎ . J35 
.ای ال زان اهانه‎ eel 

small -mîind êd, ۸۰ . کی‎ 


-|small, ad. 


small ness ] -6- و[‎ n. . Ý. jie 

ا 
(مر ض) الجدّري 

. تشيط . حاذق‎ . wat. Sb 


۳۹ 


small pox [-m6-], n. 
smart, ۰ 


EE‏ . قطن . 00 دول 


= ظریف فطن . لوذعي : e‏ 
ل را 
Fa‏ 

smârt, v. lyu عر ی ار‎ 
oe او بااوجم),‎ 
۱ gad oes 
Cel RES ۳ pals 
آحرق = لذع‎ 

م . بنشاط وخفة . قطان smart, ad.‏ 
ونباهة ۰ يديه 

smart, n. QD ج‎ ae إلتياع‎ 


ألم حرق = لاعجة . ie‏ 


smarten 


660 


smock 


ع رح 


= عا‎ a 
E 
. بنشاط وخفّة . بحسن هندام‎ 
۰ ant z 
۳ 
. المندام .ال اللباس)‎ 
e کسر او‎ a 
spre 


i 


A , 
smart en, v. 


smart ly, ad. 

smart ness, 11. 4 

رشاقة 

smash, v. 

۰ دهم (سدة) Ee.‏ ۰ 

.هزم . ضرّب ( رقا قياسيا ) 

٠‏ حطم فرك 
التحطّم . إصطدام . إفلاس . 
b‏ رقه Abate‏ 

. اصطدام حاطم‎ ۰ pled 
تلف‎ . las 

+ من "مر فة ۾ أو علم)‎ ( Was 
إلمامة = مر فة قليلة‎ 


smash, n. 


. خرّاب‎ 
smash -up, 7 


smatt ering, n 
درو"‎ 


smear, U. الدسم).‎ al ws JL) orl = pee 


له = للع - مزع .يم - لي 
= لل . أظمل ٠‏ شنم (على) Hae‏ 
(ب) . طمس لالط 

smear, ۰ . لطخة > مره‎ = GL 
px ل لشن‎ 5 j 

smell, n. شمَّة = رة‎ . SL شم*.‎ 
RRS o KA 


smell, v. ( -elled or smelt, -ing ) 


e ci ۰ a استروح‎ = 


ee 
شمشم : ننس‎ . eee نشق (رانة‎ 
oe N a 
له راعة . آروح‎ 


نوع 


smell ing-salts [-sdlts], n. pl. 
من النوشادر لتفريج الدواد (أو)‎ 

وجع الرأس 

(-llier, -lliest) . ter 
د . نسم ل‎ 


smelly, a 


2” Smelt, 0: 


دوت sae‏ لتمحيص الممدن (ate‏ 
pes‏ خلص المدن بالصهر 
نوع من السك بو کل له فاوس 
olen‏ ولو نه فضي bolo‏ 
and pp. of smell ۱‏ .م smelt, v.,‏ 
ا (المدن) ys‏ 


smelt, ۰ 


smelt er, n. 


a 

بسمة ٠‏ ابتسامة . افتر ارة 7 smile,‏ 

smile, v ) ابتم ( ازدراء‎ ٠ تدسم‎ ٠ دسم‎ 

= تائف 

to — on, أستحسن‎ 

smil ingly, ad. ee = با بتسام‎ 

اخ ۰ تة smirch, n. = i‏ 
لطحه عار 

smirch, v. . مرغ‎ . Ea 
ر‎ 

smirk, v. . بنفسه‎ (a ee 
E 

ابتسامة فا اعجاب باللفس . smirk, n.‏ 


1 فا اغاط باللفن 
(smote, smitten, or oy)‏ . 
eee‏ رت : 


smite, U 


Se‏ بشدة 


1 اعترى. لطم . اصطك 
= مما لج المادن في الصنمة . smith, n.‏ 
en ees‏ 

smithereens’, n. pl. ماع ۲ شظا با‎ 


(nao) Bes (sl) 


Se cee 


smi thy, n. 


داد 
وت عات e a. c fe‏ 
کوب 
smitten, v., pp. of smite‏ 
قرام = دق = ]32[ = smock, n.‏ 


تا يلس فوق ps OWI‏ . 
ددع em‏ 


smoke 


661 smutty 
smoke, ۰ : دخان دأو شبيه) : قار‎ smote, v., ۰ of smite 
مصو| ...ار . تدخین‎ ther [smu-], n. . f= A 
smoke, v. . خر‎ . 4 ees thé OU طم (أو) طبن‎ Tol 
sb E ال‎ o T o | lil 
smoke less [-kl-], a. ۰ اك الم خال من الدخان‎ eae 
OE smo ther, v. Giles e ne eee 
smok er, n. ED CN مدخن ر‎ smoul der [-mal-], U. 3 تلمر = انقد‎ 
قطار ما‎ 


lel i) See‏ اقيق 
ee MTS‏ 
wga Cea |‏ 


pe 1 
51110111 der, n 


FG fa Oy. 1 
smoke -screen, n. iu . تارة دخان‎ 
5 ye یت‎ a a حرط‎ 
smoke -stack و‎ n. داخون . مد خة السنيئة.‎ 
ee هل رل رال‎ 


Col) ale‏ تدخين زا 
کثبر الدخان smok’y, a. (-ier, -iest)‏ 


ا 
| لفدظة | = لطحة = ۰ |smudge,‏ = [ مدخن] : oe‏ بالدخان : 
ee Gee‏ مكدر ea ee‏ ار 


ees TT 
روف‎ 
smol der, n., v. = smoul’der 


smudge, v. . طبع = لصخ‎ = ۳ 
smooth, a. با‎ eT 


سشج = لطخه پلون غير لو نه ie‏ قط pel‏ 
i‏ = نار ها T eon: ce ae smudge, n. “ols‏ 
ل olen‏ وال مر عد emis ep‏ 
|smug, a. (- BECI, “ggest) oe‏ منسجم ۰ خم . Ee = Bh‏ 
Ta a hee seed Ae‏ ملین عم تمط TT 7. 4 aes‏ 
eens eT‏ ذل اس .سا . لين 
عن لالب to — down, oes. ae‏ 
أخرج (أو) أدخل ا > .0 |smug’gle,‏ كلس . سفن سفن الشىء و 
هرب الأشياء ( من البلد وليه ) سرا یکون أملس E‏ 
وضد القا 0 سل انا عل smooth -bére, a., ۰ E eae‏ 
هرب (أو) مستل . .2 smug gler,‏ راو الاسطوانة (45a).‏ لس 0 
قيس ور 


۳ 
smooth -faced [-fasd], a. u |smut, n. . AST = Kie = = [sa] 


وسخة . دج . کلام الفشجور (أو) لوب كات ا 


pale ۰ ooo ۰ OE 


NE EN 
smooth ly, ad. . بدماثة . سلاسة‎ . i pas |smut, v. (-tted, -tting) = T 
بانسراح‎ . Noe ا يا‎ a ek 
smooth ness, 7. . تمومة . سلاسة‎ . aw | smutty, n. . ج مدغم‎ ie 
>» 
إنسحام . السراح كه‎ 


snack 662‏ 
دقار = حاد الکلام = i'|snapp ish, a.‏ طعا م snack, 7. E o‏ 
نبار . سریم es eT‏ حكم . لحم . اختلس .2 snaf fle,‏ 
ae‏ اق = حديدة اللجام 7 snaf fle,‏ 
مريع الغضب ۰ snappy, a. (-ier, -iest)‏ الممترضة في الفم rth‏ 
las‏ حذمار 2 کا حذمة ا snag, ۰ eee‏ 
صورة CD‏ تصو برة خاطفه . snap shot, n.‏ عل کر د ares‏ شجرة (أو) es‏ 
طلقة Kot‏ خاطفة ( بدون تسديد ) a‏ الا ee‏ 
طرقة = حبالة =“ 1 .فخ ۰ Aas snare,‏ اك Ag‏ . عاثق (آو) عقبة 
= مصلاة . ieee ye‏ ل نان رأ E‏ 
oui . a ai ale‏ في النخ : ۰ eels : rey snare,‏ . شخص بطي, snail, n.‏ 
a sji‏ 
طبل صغير b yt‏ مشدودة على snāke, n rae S ele > snare drum,‏ 
قعره لاحداث دوي مشدد وغدر() 
sete a.‏ كنس عن آنابه 22 cahe enar,‏ عمج snake, v IE‏ 
[ele‏ دد meg pe‏ موی 
ote‏ الوحه عند المرير snak’y, a. (-kier, -kiest) .iis|smarl, 2. . actly‏ 
0 ل ی ساخرة ee Ub set. gis af‏ 
د مدمه ره تماق دار 
تشویش wis . ees (snarl, ۰ Beas = a‏ 
: عرقو له SS See‏ بش . snap, v. (-pped, -pping)‏ 
لك Agony ens ee‏ لقم 
کی ۰۰ ۲۳ Sie snarl, v. . aw‏ .مت . اتف [sb].‏ 
تعرقل ‏ تمربی فرقم . إنبت قطم . |نتصف ب 
خطف . ندل : = snatch, U ۰ ۰. Wakes!‏ ا لم نار | = نير . هم 
ای نش o‏ اعسات ٠ ee‏ انهم = بات وتوعد 
ash Gh‏ وژجر = [ننر] As].‏ 
رن ةا snap, [sab] . es ee ii snatch to.) ats;‏ 
ا اليف OÙ aT ia‏ . نة . تعصف . شبك 
ا ريه كباس . نشل = شدة ودوح 
حالس اه خابكل sneak, v. Es‏ صوره ۸ . قطية 
حرکانه ۰۰۰) . إنسل ( أو) not a —, ۳ a JS‏ 
باستخفاء = 9 ۷ = دغل . زار ي ( کالطمن el‏ بالر مح ) ۰ snap, a.‏ 
E‏ خاطف" 


ice,‏ جل 


snap dragon, n. 


Jai = ال‎ ie eet 


sneak 
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snort 


sneak, n. 


8 n 
= مداهن کال‎ 


داغر = ]+[ = تملع ام 
باس ملالا 
sneak ing, a. .‏ 


adh. alee 

sneak y, a. (-kier, -kiest ) mes 
OE عادر‎ 

ات ازدری (آو) sneer, U. iat‏ 
ر بالکلام of‏ بعبارات الوحه) ile.‏ 
uly Clas =‏ 6 ها 

استخفاف . نظرة )أو ) ابتسامة  sneer, n.‏ 
Gh‏ عبارة AEA‏ ا 

sneeze, 0. ۰ = نثر «للحیوان)‎ = Lic 
) (ب‎ DeL لس‎ 

sneeze, 1. R AET 


snicker, v., n. = = snigger 
sniff, v. 


استنشق . نسم . شمشم olal.‏ (ب ) 


E n. E AD 


535 (أو) عرنف .2 snigg er,‏ 
ضحك با خفات الصوت مع الاستنکار 

snigg er, n. باخفات الصوت . هر نقة‎ ee 

snip, v. (-pped, -pping) . خذم‎ 
Sid ) هبل ۰ قص‎ + Lets] ۰ آطن‎ 


قصه سر da‏ 

snipe, n; pil. a 
اله‎ (yib). Jl دحاحة‎ 

=[“<]=[v4-]= 

۱ بکاسین ] ¢ IE‏ اسيل 


s Ze 2ت و‎ 9 2 53 
OD شخص ) نساس" دساس‎ ) |snipe, v 


soy aA 5‏ 
اصطاد (او) د صید السئقت 
اقتخص حنود العدو باطلاق النار 
ee‏ مت Ge)‏ 
a € ۳‏ ام ۰ 4 
قصاصه . حذاذة . نتفه . 
نبذة 


sniv el, v. (-lled, ling) سال‎ = 


snipe, U 
snipp êt, n. 


ذن 


= الخاط . نشق الخاط . نباکی‎ 
Cc EAT تمم‎ 
|| ie ct 
sniv el, n. . سيلان الخاط . نباك‎ 
Gu شار‎ 
snob, n. . enlace Dy Sree 


متماظم دیبتم) جن م آعل منه ويحتقر 


من هم دونه ) 
hoes‏ الا کایر © راک . snobb ery, n.‏ 


snobbish, 4. ٠. تصلفي . کلتصلف‎ 
snobb ishness, n. 


شبكة (أو) شر یط كانت الفتاة 
ها ذف اده = عمرة 


snood, ۰ 


ار بشبكة (أو) شریط  snood, v.‏ 
جال تسم دای کہ :> snoop, v‏ 

ee, (| ey ees 

(فما لا سنیه ) 
iki‏ . نام (نومة قصبرة) = قال .0 ,585026 
إغفاءة snooze, n. de ya.‏ 


snére, v. (fll) Like = ر کر كت قل‎ 
-e - 5 

غطيط = : غطغطة = حخیف = snére, n.‏ 
رة 

ی ار ۰ snort,‏ 


snort 664 snuggle 
snort, ۰ 3. غير . نخيف . زخرة‎ [snowy [sno-], a. (-ier, -iest) 
2 a بالثلج‎ cts تلجي . أبيض كلثلج . مشلیج‎ 
snout, n.  مطخ‎ . رة «آو) قبيمة الحترير‎ snub, 7. dele = “aS . انتهارة . كبحة‎ 
ا ( اليوان) . فنطيسة ( أو ) فرطيسة‎ ie el 
Gr. be . الخازير)‎ ( snub, v. (-bbed, -bbing) + آنتهر‎ 
snow Cages n. تارج‎ ۰ ae کیت = عامل باحتقارٍ ۳ : تلج‎ 
snow, v. . الشلج‎ i لسرن أثلج‎ ees زحر كبح‎ 
mlb ener ees آوقنه فحاه"‎ = 
snow ball [sndbél], : ( a ) E 2 (أو) افتو‎ las oo ۲ 
فی* راید‎ a و بدورد من الثلج‎ snub, a. قصير” و مرننم الطرّف‎ = pe 
aaa. at» 
sndw -bird, n. ol) Say! عصفور‎ |snub’-ndsed [-zd], a. أخنس (أو) أقمى‎ 
مع البياض . عصفور یکون في‎ Gadi 0 
الأرجاء الباردة‎ | snuff, ۰ اتشمم:‎ ee 
snow -blind, a. و با لشلج )1 وهر‎ ae اط‎ 
) الشمس على الثلج‎ snuff, 7. = ژعوط = عاطوس = نشوق‎ 
snow -bound, a. cue ا‎ ‘lie. باق رای‎ ۱ 
) شه ال من. ط فا .9 یر اا أو الخروج‎ 
snow -capped [-pd], a. . وق معمم بالثلج‎ ai 
سكلل بالثلج‎ to — out, s. سم‎ . aim 
snow -drift, ۸.  ةموك‎ = “سقفي تلج‎ Gy حالا‎ ade 
تلج‎ (o>. تلج = کدّاس تلج‎ snuff-box, n. ror Bere oi 
snow drop, n ثاقب الثلج‎ = oH توق زهرة‎ tks. ones 


snow -fall [-f6l], n. سقو ط الثلج‎ 


snow -flake, n. )أو(‎ Sts, os ندفهة‎ 
” رما‎ 
snōw -plough ] -plou ], n. P 


oon‏ , حارقة الثلج 

snow -shoe [ -shoo و[‎ n. 7 خف الثلج‎ 
) ص 3 التلج‎ yall ct ) 
snow -stérm, n. 
snow -white e wit), a. Co ee 


snuff le, v., n. 
snug, 4. (-gger, BE) وک‎ 
[<<]. مارو ودفي و مر یج‎ 

مستكين 


Ae eee =‏ 
= لابد 
کت aa ee‏ 
رات و دين 
تصم = = [ كنكن] = آلبد .2 snug gle,‏ 
رآو) لعن بشخ E‏ ا سيء ما 
للا حغاه (sh)‏ رف 


snug, ad. 


۰ احتضصن 


snugly 665 socialize 
snug ly, ad. = snug SOD? ك0 اه‎ a. ales 
sd, ad., con., prn. . کذلك‎ . 1i<alsdb’er, a ares = tle 

yT‏ یا دا را 

Robert is here, and — is John, o Cols Pl) ) 
رن‎ e سک یه‎ a و ی هي‎ 

So! You were late! ! و كا اذن‎ |e . 0 0- 
ووز‎ Missy. ۱5۵0 erly, cd. “ele, پر‌کانه .رات‎ 

and so, ول علا‎ a SUNY ite 
so as to, PE a sobri čty, n . عدم السکر‎ = 


a day or so, 0 
eo 
and so on, cal 


so that, oe 


نقع . سس = = روی (أو) .0 soak [sok],‏ 


۰ peer een) ۰ te 5 شرب‎ 
ل إنتقع . انفس (في)‎ es 
soak, n Mee] aa a 


or 


5 (عن ات . اعتدال‎ CEFF 
0 رجاحة العقل‎ . a AS S 
sõb'riquet [-kā], n. TEn 
0 


55-114 ra a. 2 الدع‎ 
soccer[-k-], 2. pal كرة‎ ina) 


( ۷ تستعمل فنا الأيدي والأذرع ( 


sociabil ity [-shab-], ۰ ees‏ نقع 


٩6 -and-sd, prn. ) (أو) المعاشرة = ة] فلان ۱ الناس‎ 
söap [sop], ۰ بون . غسول‎ le |sd'ciable [-shabl], a. حسن‎ . Ty 
soap, v ااا مسج‎ [cage | : Ee الا‎ 
الان‎ Joe. أليف بالصا بون‎ 
5520-5651 n. By be حجر‎ sd cial [ -shal [ a. خاص‎ . eel 
soap -suds, n. pl. اغرية‎ AE air للمشرة‎ Sr الجتع‎ 
E | خاص” با لطبقة العالية من‎ 


sdap y [sö-], a. (-pier, -piest) 
pee eee O N a 
ن ۰ کالصا بو ن 3 ناعم‎ be 
eel L 


ee m ۰ es 


, 


soar, v. 


ج ی ا 
me‏ ا ٠‏ تحط السر) = ارتقع 
Eal‏ شا li. Gin‏ . صف poe‏ 

sob, v. رما‎ The: E 


ا 


في البكاء ۰ . نشج ۵ شا 


- 


(mee 


so cial ۳-1 a A, Sa حفلة‎ 


sd cialism [ -shal- و[‎ ۰ 


55 cialist [-shal-], ۰ 
يدين ذهب الاشتر | كية‎ 
شترا كي‎ 
sõ cialize | -shaliz |, v. Cee! 
E ee ات‎ 
الك‎ 


e 9 E 9‏ لا 
sOcialis tic, ۰‏ 


socially 666 sojourn 
لخ سح«‎ 
ةو‎ cially ] -shal- و[‎ 7۰ ۰ ۰ 2 ۰ (etal | 5066, a. Se ae ie 
وثبر . هش . ناحیه اجتّاعية‎ ٠ خفيف . هيين‎ 
social security, سفتم 5 الاين ( أو ) المیان‎ = ees 
(AS (عند‎ ve = رخ‎ . (ol کالمدن‎ ( A o 
soci čty, n : i E ) لين . ضيف ( کالصوت‎ = 1 
ee) By AB برشت « کالبیض السلوق‎ 
. ا دل ا نم الجتم‎ 
i Cal) ال اص‎ A راف‎ soft, ad. N39 ۰ ee 7. 
sociolo ‘gical [-siol-], a. خام ? بالنظام‎ |soft coal, فحم جر ي‎ ٠ رى‎ 
(أو) بعلم الاجتاع‎ Yl 0۲و‎ drink, oe شات عي كحولي‎ 
sociologist, n. je . الاجتاع‎ pla “fle E : ) (غیر نسکر‎ 
اجتّاعي‎ soften [sofen], v. نعم نس تلت‎ 
sdciol ogy [-siol-], ۰ الاجتاع‎ ple Gu), cis. دل‎ 
sock, n. جورب قصير «للر جال)‎ Wy S03 = دعك‎ : (eS) ees 
sock’er, n. = soccer soft iron, حدید أنيث . حدید رخو‎ 
sock ét, n. A S 5 softly, ad. = 455). ay 145) 
ا‎ Ainge = أو الكتف)‎ Call) بصوت لین خفیف‎ 
الجسم (أو) في‎ ó ao = hie (yÍ) soft ness, n. ريه‎ Tus ies 
۳ تا سورمة . رخاوة . ات ما الكبرياء‎ . 
Soc ratés, n. bya نفخ (من عدم الاخشيشان ) (الفیلسوف الاغر نقي)‎ Tebeh 


AN D‏ ره 


201 ۶ ۰ Atoms = من الارض‎ ae قطمة‎ 
keai 

sod, v. (-dded, -dding) T E 
اا‎ a 

sod a, n. الصو دا‎ 

sod a-water [-wô-], n. 0 الصو‎ ol 

sodd’ en, a. , البلل‎ prs 
ره رآو) شرب «بالبلل).‎ 
رطب لبد ۱ ز) = مجن : عله‎ 


ae a tlw‏ ۰ = ۰ سيول 

-, el Te d 
sod ium, ۰ posi (مادة)‎ 
söf a, n 


و = ۲3 5 
ae‏ ر 


ناعم الکلام paze.‏ الکلام .© soft’-spoken,‏ 

ما as‏ (أو) خفیف = قلیل 
الأملاح ویرغی الما بون فيه بسوولة ويسر 

soft wood, n. ls Ca 

soġġ y, a. (- -ggier, -ggiest) s 

es lee a 

مجن É GBI)‏ المو یس ) 


soft water, 


soil, n. o وسخ‎ ay اا‎ 

وسخ . نوسخ الوك لطخ ۰ soil,‏ 
۳ 

soil, ee a 

soj ourn [sdjern or soj- or sij], n. 

S pO : إقامه قصيرة‎ = “ole! 


۳ ل 


sojourn 


667 


solid 


و اقا مه قصيرة .0 soj ourn,‏ 


غج 
To~. oa‏ م موق soj ‘ourner, n.‏ 


- 
7 
æ z 


عر۱» . ری .نط 8۰ ۱-۵۱ 3۳6 901 
ae‏ ۱ 

solace [-is], v. bui سل . طیّب‎ . 

sol ar, a. 3 


= 
r 


ضفيرة 
عاب plese‏ 
الط مه solar system, Rar]‏ 
and pp. of sell‏ .مر sold, v.,‏ 
ne‏ دی ۲ جع sol der [ or‏ 
اللحام) . لأم بالحام 
معدن اللّحام, sol der, n.‏ 
جندي . sõl'dier [-jer], n. g S‏ 
با 


solar plexus, 


soldier, v. res Uy 
sol dierly [-jer-]|, a. cae . نخدي‎ 
sdl'diery [-jer-], n. . حنود . عسکر‎ 
۰ oa اة‎ 
sole, ۸. ۰ sole(s) 


أرض الثعل 
S‏ وضع له طراق sole, v‏ 
وحید = فرد . ا söle, a‏ 
کے peeks = A we‏ 
خروج عن BLU‏ . خطل . sol’écism, n.‏ 


مجنة . خطأ (أو) علط ( لوي ) = 


4 7 007 


ج یرم 


sdle'ly [ sol-li ], ad. E 


.متم ۰ solemn [-m], a.‏ 
دو حلال ) آو ) 


D393 . 


اهام . خلال . solemnity, n.‏ 
رفعة : میاه تال لآ 


معظم . وقار 


a 


[po Tee ere an 
دا‎ E ام‎ = 
آقام الشماثر (أو) المراسم‎ . wo 
) کالرو اج‎ ( 


solemnly [-ml-], ad. . و تعظم‎ seal 
ale. (aed) متحررجا‎ 

ای ال کرت / solicit‏ 
امد . استاح . راود « کالرأة نتحکك 
Jt‏ جل للفحش ) 

۰ vd} ۰ احتداء‎ 
FC rece CT 


©. e m’ o 
solicitā tion, n. 


solicitor, n. EN TT 
S و دعاو‎ = 
Soli citor-Gen eral, n. lull gol 


افا uo‏ دون النا ثف العام ) 


عن = متم . حرریص 
gi. rs‏ 

ربعئاية ٠‏ باهتام 
با کتراث . 


soli citous, ۰ 
حلرب‎ 
soli citously, ad. 


. بحرصر 
soli citide, n‏ 


Key‏ شديدة 
AL‏ . اهام ۰ | SIS‏ ۲ 
Su‏ ار من ۰ ae‏ 


TT 


بايد لمت = غد sal‏ 


sol id, n: : ماد‎ 
sol id, a. 


سک دوه کب . داسخ رز . 


ols, has‏ و 

نازر = Nae,‏ صلب ۳ ۰ 

ا - - 5 

3 Cs Bos D 

= مصمست. ۰ er‏ = من لون 

واحد حامر = a mo‏ ما كن 
z le ine‏ 


solidarity 
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someday 


ee‏ سس سس 


solida rity, n e Eo 
: eE ee ) راو‎ 5 
. وحدة الكلمة‎ 
solidify, v (ied, fying) ۰ ae 


m ees‏ (الدم) 


e g'o 7 ۶ -2 ۳ 

solid ity, 7 Ae ieee eee 
وطادة‎ eee 

$ 5 ماما هس ve‏ 

solidly, ad. . بثات وصلابة‎ . 2% 


و 


۳ 
م 3 


eae 
solil oquy [-kwi], 8. bi خطاب"‎ 


الل به er) copes Secret)‏ 
مئاحاة التفی 


solitaire, n. . oes ar (حلية فيها)‎ 
eee فردية دا اللي‎ por!) 


solil oquize [- kwiz |, U. 


le - 
solitary, a. . انفرادي‎ . > ee و‎ 

mes‏ فر 

۴3 - 
sol'itiide, n. . وحدة . وحادة‎ . J! si] 
=a ir 2 5 

oa EL انفراد . توحد‎ 

, A 

منمز ل ee‏ 


61 وق‎ n. , pte -OS sists (dats E 
رده زاو) اه نها‎ il 21 
حمل إفرادي‎ . 
موسيقي رآو) مفنر‎ = ۳۳1 
دى الوسیقی (أو) الغناء و حده‎ 
Solomon, n. سلمان . الثی سلهان‎ 
لالب الشسسی < الصیفی أو‎ 
) ال ون فى ۰۶ حزيران ( یو نیو‎ 
E >) و ۲۴ كانون الأول‎ 
ساف خط‎ aei کون الشمس عل‎ 
Saal الاستو اء‎ 
solabil'ity, n. قالبية الاغلال (أو)‎ 
الذوات . قابلة ال لا انل‎ 
) یا ضیه‎ jI 


a‏ وحده 
Voie‏ = 
sol Gist, ۰‏ 


Ld ۰ 
sol stice, n. 


ce sol able, a 


قا بل للاغلال (أو) الذوّبان . 
joes 5‏ . يكن shud‏ 


soli tion [or 50160 =], n. . حل = فك‎ 

فشن . كلل ٠ wig.‏ تييع . 
إنحلال . صرف . تسديد . علاج 

sola tion, 7. لول‎ 

solve, 2. ١ o j= «oo 6 
CJ) استخرج الجواب‎ 

ایسار . قدرة على الوفاء sol vency, n.‏ 

ميسور عي على الوفاء . .© solvent,‏ 
خلال . Jie‏ 

sol vent, n. فا‎ aes ee ل‎ 
nel مادة‎ 

som ber, a. = sombre 
som bre Teel 0. . فا‎ 


= E YT 


aac]. مغتم‎ ٠ oe 

som brely [-berl-], ad. ۰ با کنهراد‎ 
با کاب . م‎ 
sombrer 6 [-brar-], n.; pl. -ros 


E‏ عر يضة rere‏ )3 مرك 
انو بيه ) 


۶ 


some [sum], a. pe 


ihe me ere 
ست‎ T ي‎ 
> ee ا ەل‎ 
some [sum], Pi aie شی:‎ Cal) Law 
some body [sum- و[‎ prn.; pl. 
-bodies 


7 
> رجل" 


ی ما 


Cora L 
) اد اش النان‎ 
some body, n و حیه‎ OD شخص یم‎ 
3 $ 
me .عي‎ lew 
مر اا‎ Gopi a 


( في الستقبل ) 


some day, ad. 


somehow 669 soot 

some how [sum-], ad. . وحه‌ما‎ ej/song, 2. ag. Te. gil, reo 
emesis. نشید شري . شمر ریق ما‎ 

باعه بر خص ,— to sell it for a‏ اك ما some one [sumwun |, prn..‏ 
التر اب باعه بيع oe‏ با عه ai‏ الا 


so mersault [sum-], n. = [4 pie ] 
يتدحرج‎ GD ح رکه یب فيا اللاعب‎ 
على رأس‎ Ge Eu 

[ختلب] = [تشقلب] 

some thing [sum-], n. 


so mersault, v. 
a شم‎ à 
us" ۰ سي سا‎ 
. (من)‎ Sals = السي ۰ ۰ شي #* (من)‎ 
ie z DS شی ۰ شي من‎ 
واه اا‎ LD ذلك‎ 
من الصحة ( أو ) الحقيقة . شيء‎ 
+ 
es 
some time [sum-|, a(d). في وقت ما‎ 
Por lea el Une 
cine eur. 3, 


some times [sumtimz], ad. DU 
some what [sumwot], n., ad. gyi 


CIE 
الشيء . على يو (من)‎ > 


hlo‏ ذا 


۰ 
بعض (من) ۰ مض 


some where [sumwar ], ad. مکان‎ 3 
ay 
some while [sum-], ad. Jee 
ow فیا‎ ٠ انا‎ 
somnam bilist, n. ۰ شخص خی في نومه‎ 
Poles 


som nolent, ۰ 


son [sun], n. 

السیح = الإبن (الإلهي) The Son,‏ 

تأليفة موسيقية بثلاثة (sf)‏ أرعة sona ta, n.‏ 
أجزاء « للبيا نو أو البيا نو والکنجة) 


این . 


song’-bird, n n. k- رطام مغر د (أو)‎ 


song ster, n. . ۱ ae ۲ oa 
É 7 م‎ 
شاعر‎ = 


song stress, 7.‏ 
= عا له . شاعرة 


son -in-law [sun-], 7. 


te‏ = دوج 
الاي 


7 يم‎ d و‎ - ‘ ۰ 5 
sonn êt, n. مصر‌اعا.‎ pe aw)! قصيدة ذات‎ 
5 ~ 4 - 

, 8 “7? 
so ony [suni], n. تصفوی ا‎ 


sonér ous [or son ‘ores |, a. ري‎ 


(صوت ) تمیق Ol. ss. Je‏ 
صداح ل . ساف . ie oe‏ 
عن تن قر ين دعن soon, ad.‏ 


o)‏ ماع 
ap‏ 
عالا ‏ اول ۷ .| 
ما هو الا أن مها sdon'er, ad. ۰.۰۰ z‏ 
He had no — done it than‏ 
He. Vel ee Uae ae‏ 
را 
ús‏ كان آعحل The — the better,‏ 
اسک كان nA‏ 
عاحلا (al)‏ احلا or later,‏ — 
I would — die than do it,‏ 
acter: Sistem‏ | 
الاررك مق من 
سخام .سباح = كين «السراج) 


as — as, 


soot, ۰ 
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sorrowful 


soot 
soot, U sca نج‎ 
sooth, n 1 oe 
in —, في الحقيقة‎ 
soothe, v. هدن = نكن‎ . JUTE 
ا‎ ) 
. سکن . مدا‎ = Gh). خاطره‎ 
ردن‎ aby 
sooth ingly, ad. . aLa . تهدئة‎ 


تطییب الخاطر . علاطفة 


sooth sayer, n. 


sopp y, a‏ دمم . سخم 


2 5 
sOr cerer, n. .راف‎ 


. (-ppier, PREY moa 
من الطر (تسوخ‎ it) de ge = = أرض مواخ‎ 
Cf فيها الأقدام) . ليبن م ن كثرة الطر‎ 

البلل ۰ [مرتخ] . متتوع . خضل . 
ي 
sopra nd, n., a.; pl. -nos = n‏ 
صوت GLE‏ من الطبقة العلیا ( بين النساء 
والاولاد » . منن جذا الصوت . قطمة 
نغتی بهذأ الصوت . خاص" عدا الصوت 


les. eee‏ مشمو ذ 


Ni eee مه‎ > ss TORU =- .? 

ساحرة . مشمو ذة . داقیه sör ceress, n.‏ منجم . کاهن . عراف 

1 = OF د‎ Sale EAD Ree A 3 5 
sooty, a أسخم‎ ٠ 5 : ae sûr cery, n سحر . سحارة . شعودذة‎ 
3 ور‎ - irae ae 3 ere wet 
sop, n (al) cold! مقمونه فى‎ sor did, a. خسس . جيل‎ od. قزر‎ 

d 5‏ مه $ ۰ 1 5 و 

خسس = لموس . مدقع Paar pa‏ تک Ban‏ 
he‏ = قرح = ديرّة . شىء .۰ |sére,‏ للتسكيت والتبدئة كالرشوة 

sop, 0 ) sopped, -pping) . ر آو ) .وحم اقلت م ما مس‎ Cae 


Se] ee 


أخذ بخرقة ( أو ) نشافة TETOR‏ 
oe‏ 

soph ist, n. E LT 
ااا‎ 

ينوق . مستحنك . sophis ticated, a.‏ 
رك © aad)‏ مس وب 1 
متدطس . ماد : a‏ ۰ 
ima = [a]‏ عن سذاجته . 
see‏ 


نک a.‏ 
و 3 


sophis ticd tion, n. ۰ ۰. تمق . نك‎ 
9 دح‎ 
= ] [الدردحة‎ . pees 


oh eo Ea‏ والطبیته 
a]‏ ری Bee.)‏ 
تقاض . yb‏ 
شاه 2 
OE‏ 
طالب ف الستة الثانية من 
جامعة أمريكية 


sophistry, 7. استدلال"‎ . 


A 
soph omôre, n. 


7 ر ) eo.‏ 5 موجدة 
۶ وس > 00 A ۲ b‏ 
Ta‏ موجم . مول . حزن a‏ ,56۲6 
had 0 Rik: ۵ 5 ,‏ 4 
مر مص ملتاع . Sle ee‏ 


So, = واحد"‎ ۰ LAS. عزون‎ 
} 


2 سا و نمی اس 
موجم . ملتهب 
و یم sy‏ 
sôr ghum [-gem], n. i = [zt]‏ 
اسر دات [ذرء عي ] کو متا 

ey! زنات)‎ < 
Eo دغر . فرس آشتر‎ 
sorrel, 7. خراسانلي‎ oe oe tali 


sôre, ad 


۰ 
sorrel, a., ۰ 


sorrow (ol 1 OT. Oe” 
م‎ + 
أمى‎ 

2 = ez = 5 

حزن . اسف . اشجی . ۰ so rrow,‏ 
ادر اضر 1 


sorrowfully 671 soundly 
so rrowfully, ad. . تحر‎ . ojs |sdul'ful [sdl-], a. بالشاعر والمراطف.‎ a 
aul ای لت سر إل‎ 
sorry, a. ce -iest ) . النفس آس . اسف‎ GLA 
0 ات‎ : AEA : حزرین‎ soul less, a. ۵ لس فيه روح . لس فيه‎ 
. عدم الانسانیه حزن . بر له . و واه‎ . Ca) shige غال‎ 
Doe. ا‎ sound, ۰ د‎ Oe 
sôrt, n. E میت كيل‎ 5 TE EG 
e PR E عه و‎ me eat 
ولا لا نس‎ “ble ل‎ within — of, 0 ee 
Er 1 اعد عونا 2 عات ص ورت .7 تسوا‎ 
out of —s, لاح . انس را‎ ofl wb. دق . ننخ‎ 
Bale ال‎ a (ب) . الم‎ OD Sate) آعطی‎ . Si 
(co = ene طنطن نه‎ . bi نطه‎ 
sort, U. أفرذ ۰ و‎ ١ تف . قرز‎ | sound, v. رأن) قاس الع‎ es = Crs 
5626 ie [-ti], n. tate اعد سرد راو دراه" (آو) خرحه"‎ . O 
. العدو‎ Je » للجنود من قلمة محاصرة‎ ( CU (في‎ Sal. سبيرة (منه) . غاص‎ 


صؤلة (الطاثرة) 

STO S ۱6۵ ۵ وا وه‎ 2۰ Giz) =i 3 
من الك‎ SW! |شارة‎ = 

بان tu‏ .لا هو afd). sit‏ .0 86 
ولا jl‏ دی 

ae e مسکیر ۰ يكير‎ 


va 


sot, ۰ 


E 

sott ish, a. کر ان ملتخ‎ ٠ 
TT tee ie 

sou [soo], 7. a Se 


[exes]. [He] = 
soub riquet [s00-ka و[‎ n. = 5 75 
sough [suf, sou], v., ۰ 
agh. 
sought [sôt], v. 
sõul [ssl], n. 


يه 


زرف OGD‏ 
حفحف ( كلريح في الشجر ) 

pss de of seek‏ و 
Lie‏ ةا شود . 
قوام ۰ عقل 
oli}‏ 


| کے دفس ۰ 
٠‏ تساه 
$ = 


استسبر (الر (ol‏ = حسسه = نفحص Wc‏ 


9 5 32و 
سلم ٠.‏ صحیح . sound, a. le. ae‏ 
نات . حصیف . ستحکم (العقل) . 
ق ۰ ا وال eel‏ 
5 أي) . شدید . 4 
ee fab‏ 
ane‏ بحري د مار = sound, n. . ie.‏ 
خليج . بوغاز . مسبار ( لفجوات 
CERTS‏ 
r T 2‏ 
مرحاس .7 sound er,‏ 


را ص ست ر 
(Cs‏ 

لا رید على sound ings, n. pl.‏ 
(yee)‏ قدم . مكان عكر سبره رق (oll‏ 

= لآ مروت ل 


بصورة سلیمة )91( وص 5 


ve 
sound ing, 7 
3 en ۰ 


pes 
غو ره‎ alte 


sound less, a. 
sound ly, ad. 
: wo ۱ باستفر اق ا‎ 
. ار ی‎ 3 oe أصالة راو)‎ 


مرت 


1 


soundness 


sovereign 


ee = eS 909 22 سل هك‎ 


فر 
sound ness, ۰‏ 


soup [sdop|, n. = 


in the ڪڪ‎ 


قادص sour, ۰ Mt Sey ene: (AI)‏ 
(or) + ees aes‏ حازر (آو) 
حامر . حامض (او) ر اللفی = 
هرود = سریم الغضب . تزرق . سي 
ار الوحه = 
pl = we‏ = حامض الوحه 

IN ظ‎ zZ 4 

قرص = حزر (اللبن) . مض = .0 sour,‏ 


Cae 

v he مقر . . تمس (أو)‎ ODRE 

( في الماء ۶ . نضح UL)‏ ۰۶۰ ۰ نقع 

[eo]. «ud 

م ار JI TE‏ 
Ob‏ , نقوع (أو) نغور > الساكل 


souse, v. 


souse, n. 


الذي عقر فده 
south, ۰ ere‏ 
حون (من) . إلى الوب مب Oh‏ 
b> a‏ . دبل آو south, a(d).‏ 
من آو قالوب byt.‏ 
pat‏ = 
کرب south -east, n., a(d). he‏ 
کر ا 


أو نحو أو من ) الاوب الشرق 
ريح جدوبية شرقية 7 southeas ter,‏ 
south-east erly, a(d). yk! Ge‏ 


الشرقي . من اخنوب السرقي 


. عافية‎ . LAS . صحة‎ | south-east ern, a. 


south-west, n. 


جنوي“ شرق .)62 
من ) الجلوب السرق 
sou therly [suth-], a(d).‏ 
9 اه سس او اء )ارب 

sou thern [suth-], a. أو‎ 44) . a> 
من ) انوب ۰ مواحه املوب‎ 

Southern Hemisphere, نصف الکرة‎ 
xt! 

عون = ۰ و[ sou therner [ suth-‏ 
شخص من سکان ال لوب 

sou thernmdst [suth-|], a. L Ba 
یکون جنوبا‎ 

South Pole, القطب انوي‎ 

south -ward, a(d)., n. 42). oy 
د‎ . pl او‎ 


حذو ی 
epee te‏ ی tolithe‏ 
إلى انوب 


0 


. 83> 


وان ۴ و او ال south wards, ad.‏ 
أو ق شاه » a‏ 

جنوب BE‏ . حنوب 
رت 

south-west, a(d). Ji). غرلي‎ Boe 
SAI أو نحو أو من ) المدوب‎ 

ريح حئو یه غربه southwes ter, n.‏ 

southwes terly, a(d). wil إلى‎ 
BA الغرلي . من اخنوب‎ 

حون" غر ۰ ( إلى ‘ southwestern, a.‏ 
نحو * من » في انجاه ) الجنوب BAI‏ 

sou wes ter, n. = southwester 
sou venir [sd0-], n. ۰ نذ کار . ذكرى‎ 


۳9 


1 در ه 
دائل = سلطان ۰ .1 و | sov ereign [sovrin‏ 

| السيادة ق‎ ei ey Dae 

CASS] Cad الدولة. دار‎ tp. ملك‎ 


sovereign 
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Spanish Main 


r z E E p PEN A 
sov ereign, ۵. |فانق. آعل . احم (جرب)۰‎ spa cious [-shes], a. 


ذو (أو) ذات سيادة ( في الحكم) . 
مستتل 

دناه = sov ereignty [sovrinti], n.‏ 
سيادة ال . رثامة الدولة ا 

ملس )91( dat‏ 
را 

gle!‏ مجلس (أو) kar‏ المال 
)3 روسيا بعد ثورة ۱۹۱۷) 
ا 

و 

۰ ge 

الاحاد السوفیی 


sov iet [or sdv-], n. 


ve. 
SOV iet, ۰ 


۰ شيوعي‎ ٠ 


ve 
Sov iet, n., a. cree 


Soviet Union, 


sov ran, n. = sovereign 

sow [sē], v. (-ed, sown or sowed, 
-ing ) Rono 

sow, 7. شوه‎ = by خاز‎ 


sown [sõn], 057007 

soy, 2 فى الصین والیابان‎ els =) RAK 
بسیل من حب الصو با‎ 

soy a, n. = soy-bean 

soy a-bean, n. = soy-bean 


soy -bean, n. Lyall الصوبا . بات‎ fer 


tated 


spa, ۰ AP = بنبوع معدلي‎ 

spacen n. قضاء . فُرَاغ یر‎ 
Bas J لل = مداح‎ eet 
EL 

in the — of, في خلال ( أو( مدق‎ 
Glee (1) 


عن (أو) حدد BULU‏ (أو) space, v.‏ 


Ele ee ye ee el 
Gane bin 
«آو)‎ Lage رک‎ 


~ 7 a 
space craft n. 


۰ ر ۰ 
دسیع ان کر ۱ ٠‏ وساع 

غارزة (الدفع) تکون في الموأخرة spade, n.‏ 
cA‏ 2 ور 
3 الازنااد o‏ ] 

troncata 2 ee 


الحقيقي . قال GEE‏ ( بدون موارية 


اه مر اماق ) 
سحا ( بالمسحاة ) spade, v.‏ 
البستون ( في ورق اللب ) ۰ spade,‏ 
نوع spaghett i [ -geti | n. recat os‏ 
الدّقيقة = لاخشة 
اسبا نی ۰ Spain,‏ 


spake, v. = An old form of spike 


راس 
« هذاه 


span, ۰ را‎ a 
ees السيرة .تاراح‎ 
مد‎ = dee = alel 

span, v. (-nned, -nning) قاس‎ = we 
ين‎ Gla int , 
جناحي الطائرة‎ gle (of) pt! طرف‎ 
l مدة‎ = 

span, ۰ Cs ) ols 

شر = امتد (فوق) span, 3. _.) pb)‏ 
Se‏ (فوق) 


SF 2 as. E ee ى“‎ 5 
spang le, n. Sly قطعه معدنية‎ = ii نار‎ 


* 
زین بالتبادیق . 


تاراق 


spang le, v. 


او 


Gis‏ رصم 
اسپانی Span iard, n.‏ 
کب span iel[-yel], n.‏ 
اا ل ةلفان Cie‏ 
وشعر طويل ناعم الملمس) 
اسبا نی a‏ عاضی .2 Span ish,‏ 
باسپانیا WL Gh‏ الإسبانية 
ااساحل dei‏ لأمريكا 431 ب Spanish Main,‏ 


spank 674 sparse 
spank, n. اك رن‎ eee — parts, dle قطع‎ 
۰ = es ea) ی‎ 29 ۶ 7 
(بالکف ا او اسيء ء عر بض اتف‎ spare, 4. = مارر‎ ٠. D لهالل کک‎ o طول‎ 

و م 2 7 a‏ 7 

spank, v. (براحة الید)‎ AF cis = رمع لخ‎ 


ao بشيء‎ ١ [لعش] = لطس‎ = = 
(etl ة‎ yy de وخصوصا‎ ( 
tly نشط‎ = 


هت 


spank ing, 6۰ . (im pa (كالنسمة ہب‎ Gis 
= ) فان ( کاخ اد افیف النثیط‎ 


tv 
spann er, n. اف للبر اغي)‎ (ah) عرق‎ 
spar, n دقل = و‎ = E 


معتر ض a‏ به القدوع ره الر کت 
(-rred, -rring) EE pe‏ : 
GH oe‏ الأعمدة Aad‏ ضة 
SE‏ م (-rred, -rring)‏ , 
بحركاتٍ 3 يدافع ویهاجم م لا کم . 
Eb = = J‏ دق الکلام ) 
ا a Sue‏ مقاوّلة 
E‏ تاع شتلق سپو J‏ = 
اقتصد )3( . و ` sea 2 oe‏ 
و يتعرض له . 
ae‏ أذ : أبتى (عل) . : Se‏ 
ا (على) . وسع 
أن يستنني (عن) . فاض . دحم . 
الال 
(من استمال ..) . al‏ (عن ۰ ۰۰) ۰ 
آلا ۰ بقي de)‏ قید الياة ) 
to — no pains (effort, ex-‏ 


spar, V 


spar, v 


spar, n 
spar, n 
s (ومه)‎ 


ae) ce آعفی‎ 


یال دادما penser)‏ 
نفقة 0۰۰۰ .لم يخر ونم . | بين 
is‏ . فائض = spare, 4., ۰ eo‏ 


ene‏ اف p ie‏ قضیف 


eee 


spare rib [-r-rib], n. . خاصرة اختزیر‎ 
© SG 9 2st! اخاصرة = ضلع‎ H 


قليلة اللحم بالنسبة إلى الضلم القريبة 


من ات 
: ل spar ing, 6 = jhe‏ 
a e‏ لان عر 
PRY‏ = = تقل = spār ‘ingly, ad.‏ 


اقتصاد . G‏ (ما) ر 


دررة - فراده ‏ برقة . Stal‏ 


0 - 


r 


es yt 5‏ 595 (أو) 
ا آودی . بمت = cai‏ 

spark, ۰ : 3 CON as 
eres 

مورية = اة oe‏ في sparking plug,‏ 
أسطوانة البترول في الآلة للإحراق 


با حداث شر ارد 


spark, v. 


5 r 
spar kle, n. . شرارة صفيرة‎ = ve 


تالا . توقد . بصيص = د كه 


أوْدَى = آ رح ردا . قور sparkle, v.‏ 
با لفقا قيع .]345[ ae‏ 
ae:‏ = نوقّد (کالنجم CSD sf‏ 
تلالا . ک ٠ a‏ التمع sone‏ 

spa ۲۲۵۲۲ [-3], n. شود (دوری)‎ 

(طائر) الباشق 


چ 


sparse, ۰ (-ser, -sest ) pe خفیف‎ 


spa rrow-hawk, n. 


ese و‎ 


SPACE TRAVEL 


3rd. STAGE 


(Earth re-entry vehicle) 
المرحلة الثالثة‎ 


( مركبة العودة إلى جو الأرض ) 


2nd. STAGE 
المرحلة الثانية‎ 


1st. STAGE 


(Booster) 
المرحلة الاول‎ 


(>u) 


FUEL TANKS 
فناطیس الوقود‎ 


LAUNCHER 
جهاز الأطلاق‎ 


ROCKET MOTORS Da ۳۸ 1 7 


محركات الصاروخ 


سفر الفضاء 


LAUNCH 
عملية الأطلاق‎ 
sore 


í A 
انفصال القاذف ا‎ | 


[BOOSTER SEPARATION | 
r ee سس یت‎ 


مدار القمر ORBIT‏ 


Spartan 
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special 


سس سس __ د 


5026 و29‎ n., ۰ 
s 'اضطراري‎ (ae) انقياض‎ 


EEE 


spa ém, n. 
فورة‎ e = خلجة‎ ۳3 


x j ( Ld] او‎ 
-o is 
spasmod ic, ۰ le eS 


= شيط (أو) wad ole‏ اد ١‏ 
ley de‏ (أو) دفعات متقطعة 

spasmod ically, ad. على فتدات‎ . we 
و تزوات‎ 

اختلاحي . ص : Le‏ و spas tic,‏ 
شخص مصاب LWL‏ الدماغي (وفقدان 
ا ا 
والأطراف ) 


v., p pp. of spit 


spat, 


طماق قصير من قاش leks‏ الكعبين spat, n.‏ 
في القدم وأعلى pail‏ 

spat, ۰ Rar) ار‎ io 
نم المحار‎ 

spat, v. (-tted, -tting) الحارة‎ al, 
el = (أو) السمكة‎ 

spate, n. dibs . 355. en . ماء دافق‎ 

فراغي . کائن نی الفراغ a.‏ و[ spa tial [-shel‏ 

spatt’ er, ۰ ۳ [++] . eo’ 


[ تشى] . 
تساقط . وصم 
ره pee‏ 

TT‏ | للرطرةة] 
لو = spat ala, n. zlí‏ 
صل عر يض L&I ow‏ 

والطلى = بلوّط 
مرض و spav in, n Jil‏ 
ee‏ دا عب عرقوب الفرس 


I} 


spatter, n. ١, ر‎ 


ga n.‏ اسار طي 


E = vo = سره‎ = = pine 
A) eae الاك زاو ) ما‎ 
DO . نتيحة‎ 
ال قاس الى إن = مار‎ 

spawn, 2. . باض ( کالسمك)‎ < 1 nj = i 
ولدت ذرية كثيرة‎ ) a ole 

= 

speak, v. (spoke, spoken, speaking) 

نکلم iat‏ ۰ کلم كال ات 
ma‏ . ا تبح 


ادا جاز (أو) صح أن ,= so to‏ 


to — for, 


Wer 


to — out, up, 


speaker, n. لارتنس‎ (eee ae 
: abs 5 (oll, pi حلسات ( همەه‎ 
speaking, n., a. 


spear, ۰ 


9 & 
شن زاو شك o‏ ای ) 
الرمح 
Olu‏ . يعن spear head [-hed], n.‏ 
_ «الش)  (AbD pad‏ = قاد 
z‏ 2 
تقدم = spear head[-hed], v. ùl‏ 
ی القدمة 
pl 1:11 = ole‏ ; 
الل ا ربة والسلح جا . دماح 
نام = يات السام 


و 0 a‏ وت 
ae ot ۰ ot‏ 


ر ا 


spear, ۰ 


spear man, ۰ 


spear mint, n. 
spe cial [-shel], a. 


specialist 
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spectroscope 


eC لاسي‎ 


spe cialist [ -shel- ], n. . dle! 
CS See اختصاصي‎ 

special ity [-shial- ], 8. . اختصاص‎ 
ee oe, pore 

specialisa tion, n. = specialization 


specializa tion a 3 


ak . اختصاص‎ 
l a -: 
spe cialise, v. = Gees 
م‎ ۰ 5 a oe “ ۰ 
Specialize, 0 ى اتص , حصص‎ ol 


spe cially [-shal-], a. خصوصًا.‎ . [ao قا‎ 
على | صوص . خاصة‎ . be خصو‎ 

spe cialty [-shel-], n. = = Speciality 

spé cie nels n. 


s- 


spé cies [-shiz], n. و‎ ۸. -cies . نوع‎ 


حذس ۰ ضرب . 
در اه 0 علج pat)‏ ص) 


RS 


spécif ic, n. 
spécif ic, a. 
ا‎ Gls نوع عدون له مفمول‎ 

رارض مت 
الكثافة النوعية Jay.‏ اللوعي gravity,‏ — 
بصورة خاصة . spécif ically, ad. Je‏ 
التعيين . با لتتصیص . على الخصوص 
ee‏ 
Cal‏ . تتصیص . specifica tion, n.‏ 
تتصوص . مواصفة 
spe cif, v. (-fied, -fying) .‏ 
نص (علي) حص (أو Co‏ بالذكر . 


une 


fi. 
spe cimen, ۰ 


مقع spé cious [-shes], Gs (GY‏ 
في ظاهره . غرار (أو) wy‏ في ظاهره . 


و 
موه + tor‏ ۽ خاد 


۰ ۶ ۳ 


speck, v. 


ادر 

spec kle, n ee Oy ee 
TT 

کے . رقش . نش .۰ .2 speckle,‏ 
E‏ 

speckled [-Id], a. ا‎ 

spec tacle, n pe احتفالي‎ a 
= رآو) شېد «رائع) ۰ عرض عام‎ 
الأنظار‎ a es ا‎ 

spec tacle, n., a. تشهد )أو(‎ (al) عرض‎ 
pai فخم 0 2 . منظر‎ 0 


منظر مضحك رأو) T‏ 


spec tacles | -lz و[‎ n. pl T 
اظ ر ات ۰ نظّارات‎ 
spectac ‘ilar, a منظر ي . ممرفي‎ 


ere النظر‎ glo. النطن..‎ oe 
ذو منظر دانع . على رنطاق و اسع‎ 

spectac'ūlar, n عرض رائع . عرض‎ 
جزل‎ ë GD by تلف‎ 


spectator, 7. . سفر ج[‎ [ = oth 


هد 
spec ter, n. = spectre‏ 
spec tral, a. e. ick‏ 
Er‏ = ظل (من .1 spec tre [-ter],‏ 


ma oe 


2 


المستقيل 
كشاف الطيف الشمسي . 
[ مطیاف ] 


spec ۲056606, n 


spectrum 


spec trum, n., pl. -ra or -rums 


الت الشسی (عند شال النور إلى gi‏ اه 
te‏ اا تاد مر Be‏ 
(بعد زوال ٠‏ دجم الصورة 

spec ulate, v. S. ut 
رص وطن 3 ,= + دحم‎ 
) المالية‎ aly 3) صارت‎ « (ged 


aa 2 


2-9-7 ie e 
specüla tion, 7. د‎ uae 


نظن . ترجم «الظنون) JSE.‏ 
مضاربه )3 الا او specila tion, n.‏ 
الما ليه وغيرها ) 


دل ; لكي 1 


> ۰ 
spec ülative, a. 


iene Ps : a 
spec ulator, n. رد‎ a كارت‎ 


) الا ليه وغيرها‎ 
sped, v., p., pp. of speed 
speech, ۰ . على الکلام‎ N کلام‎ 


۰ فول‎ ۰ eS . ۰ pai a 
الخاطه‎ E 3 


speech less, a. < كلم أعجم‎ y 
50 7 9 
EP ت ا‎ 


E تسرريع‎ ٠ 
A gla am اا‎ es 
speed, v. (sped or speeded, wa 


speed, ۰ 


دسج سار ا i}‏ 4 وفق 
a7 >} A‏ , 
۰ سر 2 ك e‏ علا speed er‏ 
oe Cv C=‏ 

سوق سيارة سر عه ab pi‏ مس ع 

دی اوه سار 
E‏ سجاة . speed ily, ad. 34s‏ 


GD داد‎ 


السرعة = 


مم" 
speedom éter, n.‏ 


.مه 
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spend 


speed way, 1 i5 مسرع = طرريق للسیا‎ 


in pd 

(نبات) زهرة ا لو speed well, ۰ gil‏ 

speed y, a. (-ier, -iest) . سريم‎ 
كاذك‎ o عا جل‎ 


spell, v. ( spelt, spelling ) هجی‎ 


E‏ دا 
هل ال من اک 
کان Reg‏ کلمة ما . كت AISI)‏ 
من اطروف ) 

ا > او مسبت spell, v. cot‏ 
oa Gen)‏ ال (ا۵ . كنك او 
كرأ تا 

spell, 7. عبارة‎ = F = و‎ 


ا ذوبة (العمل) = spell, n.‏ 
ار که :ووک ب 
ترويحة . استراحة 

spell, v. (spelt, -ing) غيرره‎ US Je 
۰ GEN ی اوق = راوح (ق‎ sun 
استراح‎ 

spell’bind, v. U محر‎ ES 
(أو) العقل‎ 

spellbound, oa: ۰. jy ۰ حون‎ 
(lesbos) Giesl) سور‎ 

speller, n. » bed | ee er 

i| spelling, 7 iega . هجاه‎ 

مساجلة GD‏ مباراة في spell'ing-bee, n.‏ 
ا 


spelt, o.s p., pp. of spell 
spelt, 11۰ القمح‎ oa اروم‎ = = pats > is 
spend, v. (spent, -ing ) 


۰ de 
5 استفرغ‎ see! A أنفق 5 آننذ‎ 


spendthrift 679 spill 
spend thrift, n., a. . Sp: == = ضياع‎ spi. cy, a a -lest) Wee =H 
e حل = اب۱۱ ماق‎ Gal) 
spenti p., pp. of spend لاذع . حر یف‎ 
spent, a. 10و | - رك ار لاف‎ er, n. Eg = 
E E -lel = شک‎ 


sperm, 7. 


a S pills 


Bee on 


sperm ee 


. ) بيد طويلة وأرجل‎ ( Gas 


spid er, n 
أداة في النلاحة لتنتت التربة = مفض‎ 


مفضه 


, eea [spid], مر و9‎ 0۰ OF spy 


سدادة spig ot, n. E |= coi‏ کرت کا 
Ji ios = a =‏ 
سيار عدن اران کا ل ا ee)‏ 
اياك بت اكه ده ۱ ديدنت اا مج . قي. 
Pape aE‏ نطاق . جال . ینز . 
جز (أو) بر (آو) مد |spike, 0. sole‏ حرم ميوي . ا 
و سک ع حك كط إن 3 . sphe rical, a. ne‏ 
٠ EREE 5‏ لقم جسم شديه sphér oid, ۰ (sf) Yap oh‏ 
wines oe o‏ ی es‏ الكرة 
sphinx, n.; pl. -nxes or -ngés spike nard [-kn-], n. TT ea‏ 


شخص سید الغور Gale‏ ال 


. وحش ببدن 
آسد Gh obi) chy‏ کیش Gh‏ 


صقرر . وحش نا دين هراس امر اة 
سد 


سے 


3 
00 اا e?‏ 
رر كت ایل [ جار ] . فوة . Spice, n.‏ 
cane 355 ۳ ۶‏ عه - 5 
فوه . طرافه . طلاوة . رامحه طیبه . راحه 


Sphinx, n 


spice, v. (-ced, -cing ) J = Jy 
eee ds. Jt 


Oh‏ لفل PS)‏ = زاد فيه لتحسيئه 
وشیقه = رقش = خرف 
0 (أو) E‏ 
أحرافة 
spick and span, a ie‏ 
کل الِدة Fl fe.‏ ما یکون من 
الأناقة (أو) المندمة (أو) الترئيب 


=’ e 
Spi ciness, n. 


5 ۳ 
eine 


Cob)‏ الس دين ۰ 19 هندي 
ناردين | aid‏ 
Siege‏ 2 اد 
See‏ که E‏ 
SC ene Gh as‏ 
se waa‏ اس ۳ 
و = شياع ۰ spill,‏ 
= دفاق ال راو من از ۳0 
ركم l Wha‏ 
(-lled or -spilt, -lling )‏ . 
م 
تکب ( الاناء ) ق ما فيه 
Ma N Ef‏ 


-r 


spīk'y, a 
spill, ۰ 


وقش = اراث 


spill, v 


: eae سفح‎ 
طفح و‎ . wb 
pe) 


eo! 


— over, 


spillway 


spill way, n 

Barge لا‎ gly ee 
spilt, v., p., pp. of spill 

to cry over — milk, راو‎ fe 
ی عل ما فات‎ 

خر 
برمة الطائرة وهي نازلة 

Mine 


spin, 7 . فت = دورة‎ = il, 

رات (-nned,‏ 
ردن «بالفزّل) ۰ برم = = فقتل 

٠‏ لسج 3 A‏ ور ) کان فين 


G t <2 id 2‏ .4 
و مرح او غر I‏ کر 


spin, v 
و‎ eae 


دوم 


أو قصة ) = حاك 
إسفاناخ = إسبانخ n.‏ ينه spin ach‏ 
=[ë ple‏ 
; ی at‏ 
۳ (آو) بسلسلة الط 
ي spinal column [-ūm],‏ 


ST 
spin al, a. 


النخاع لش رک 
da‏ = مارم ( الفزل ( = spindle, n.‏ 


= Awe Zoa 


spinal cord, 


رد = درارة . 
عور رام خديد) 

عن = غف ودق = تسرحب .0 spin dle,‏ 

ی = 

spin dle-legged [-legd], a. >í 
a طو‎ sh) السا قبن = له آرحل كالمفازل‎ 
۳ 

spin dle-shanks, n. Jji Ce eae 
ماه اد رح‎ ales. رأو) ات‎ 

spin dling, 4 n iia, جدا‎ 


E ET J sell b > 


et! 
(ae ae 


spin drift, ۰ 


J 
el ۰ بت‎ h ۰ حت‎ pode 
rics 
ee! Lac شخص‎ 

A 8‏ ۶ 2 
رتاش (أو) ردات الموج 


spine, n. La m رد فتري = صالب‎ 


680 spire 

لس له مود .© |spine’léss [-nlés],‏ مشترة = مفاض (gh)‏ مفاضة 
COE‏ . جبان . خر ع . 
ساقط id)‏ 


go) eT ( أو‎ ) Ace 

ال ار الكرعة) 

رشراع كبير spinnaker, n. KILE‏ 
يكون في اژوادق في GUI‏ القابل 


spin el(le), n 


لشراع الا كير 
ل spinn er, n.‏ 
One te‏ ; , . 
رال ال کرت ۰ spin çere,‏ 
أو دودة القز ( 
Ve e-‏ ۰ 
spinn ing, n., d. ER‏ 


آلة غزل قدعة لفزل spinn ing-jenn y, n.‏ 
خيوط عددة في وقت واحد 


Bo) Goths ‘ing-wheel, n. دولات او‎ 

spin ster, n. isc. نت طال‎ > 
=n بدون زواج‎ 

spin ۲, a ووك مشود . شانك‎ 
i ۰ = See 

spir acle, n. a E = “نفس‎ 
a تا ی زاو)‎ 

خط" (آو ) شي spir al, a.‏ 
se‏ (أو) ازو 

spiral a = ee 


oye که‎ (30 1 
(-lled, -lling) . نلوی‎ 
: (صاعدًا او از‎ ۷۲ 
) الثبات‎ ( 
spire, n. مه‎ A طربال‎ 
. CHAM (برج = آو‎ 
EEL ie 
spire, ۰ 
1 


spir al, v. 


ور 0 


سويقة ۾ (أو) ورقه 
aids 2‏ ۰ پرمسه 


- 
w 35 


z 


spirit 
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۰۲ o 
spirit, n. . حني‎ TOUR: نفس‎ 


نفسية = حا له نفسا نة . شهامة . شدة . 
اده = راط د كا alsi‏ 
aa‏ والفرس 0 بدن ل ۰ 


روح الكلام = فحواه e ٠.‏ . روح 
= اه gle‏ له في الكحول . شخص 


- 2 


ا شورق 

out of —s, = se = کاسف‎ 
منقب.ض الصدر‎ 

spirit, v. اد‎ 

spiritéd, 4. ذو‎ = s2 . نشيط‎ ae 
wil هم . رابط‎ 3 sole 


سس )4.3 . خار القن 6 Spi titles;‏ 


قطیع Ral‏ (أو) 


سب ۰ ۲۳۳۰ 


جامد اللفس . 

Peel es) 

pe 

spirits, n. pl. . حالة النفس‎ 
ك‎ 

spi ritūal, a. aga TEE زوحي ب‎ 


spi ritūal, n. Liss یاه دراو‎ 


( لا نوج أصلّا ) 

spi ritialism, 7 epee sel المذهب‎ 
E رای‎ slats الاعفاد‎ N 
(أو)‎ ot! الاعتقاد بوحود‎ . chy 
الأرواح‎ 

spiritial ity, n PS me ers 


ال کوف عل الأشياء اوا 

جيل روا راو spi ritiialize, v. Cee‏ 
۳ من الكثافة (sf)‏ الادة 

کحولٍ . 


7۳۳ 


spi ritiious, a. 
ee 
spirt, v., n. = spurt 
r ۰ 1 ۰ 9 
داخلة 3 الاء‎ 


را 
E‏ 


splay-foot 

spit, v. (-tted, -tting) خرن . نك‎ 
eae en 

o Gs . ان . براق‎ 


ذاو ) قاس (من اسر اه ا 
A for a‏ ر لثلج 
Col pL! Gow ) OLS‏ 
spit, v. (spat, spit, -tting ) Tei‏ 
بصق , لفظ » فذق Ce.‏ 
نافط (آو ) تادا هر gh LU)‏ 
الکلب ) ٠‏ رذ ( ۱۱ آو | ( 
® ی وت 
ية . غل ٠‏ حقد . 


سو ۶ ثم ۰ spite,‏ 


Goni 

بالرغم ( من * عن) ٠‏ على 
(alee‏ عل ها Gaur‏ 

out of —, re ay 


in — of, 


spite, v. لضن ردك‎ ee et 
کاخ کید‎ 
r 
spite ful [-tf-], ۰ 


ee‏ خسرت 

e oa 
ie A 

كنود کا 


Sybil 
اذ الطبع سر‎ 
ee. 

x‏ ا 
۰ بصاق قال . نفاته 
dal‏ 


spit fire, ۰ يع الفضب‎ 


spit tle, n 
spittdon , n. : e. 
spitz, 1. شير طويل واف‎ 22 7 
T 
oo راض (أو)‎ 
الماء‎ ghal 


- م2 


. انتضح = ترشش‎ e 


gers 


خبط (أو) شرب الماء فتنضح . لظخ 
ذا" ۰ خط زو الا 


sie]. م‎ . 


splash, 7. نضح . صوت‎ 
Pa aa 1 85 ae 
dai : لطحه‎ - E . 


splash, v. 


splatter, v. 


splay, 7 E ve 0 e 
splay -foot, n. قدم‎ . i ye ۳ 


io bie = 


pias قدم‎ ۰ eager, 


splay-footed 682 
ee EEE EE Eee 


splay -footéd, a. ادرف القدمین . مفطوح‎ split, v. (split, ting) 4 Gl. انشق‎ 


شق . كسم . انفزد . نی . كلك . القدمين . آرج 
فسخ . نرق . فتق . صدع . فرق . فم splay mouth, BAF‏ 
" انقسم . تقامم ساد طحال . سوداء > سوء خلق .۰ .۸ spleen,‏ 
دنق ق الیعث . اسف bese eckee to — hairs,‏ 
split personality, rR PS‏ مي k‏ بديع + فاك splen did, Ge g‏ 
(آو) asc lee‏ فخم . راء 
فالق . gabe‏ .دين splendor, n. = splendour splitt ing, a.‏ 
AMI)‏ . یکاد بتصد ع من الألم (أو) aala‏ دوع . ۰ splen dour [-der],‏ 
eg‏ : صداعي l‏ رونق اداع ارا coe ١‏ 
iis‏ = = طبعة = لطخة ۰ |splotch,‏ طحالي ول . splénetic, a. yı‏ 
بقع . نبتع . نلطخ ۰ gle . gil! — |splotch,‏ الاق . نوّداوي 
فطفطة (أو) dass‏ (في الکلام) . splutt'er, n n.‏ توصیل (أو) وصلة بواسطة حدل طرق .7 splice,‏ 
تتافت ۰ [نفتفه ] (ق الکلام) . "kiss‏ اس راو 
(آو) شافط « القدر عند Oli‏ الشدید ) لاض عن eee sb‏ 
Pe‏ (أو) E‏ حك (sf) a splutt er,‏ دعل ۳ splice, ۰ FI‏ 
UT‏ نف | cpa)‏ يفط وَصل Yh‏ (خشبتين) بت ركيب طرف 
= دفقم . هدرم BE.‏ (في الكلام) Gant‏ غل طرف الأخرى e‏ 
د دة رقيقه من اس spunt 1 ۰ sas‏ 
هه IE., Sta.‏ رأو) spoil, n.‏ شك نم 
عراب شرج امن بط زان sae‏ رآو) آوئق splint, 0. fll‏ 
SP o: AG -led or spoilt, -ling )‏ (أو) رة 
nae‏ = آفسد = شوه . أثلف splin'ter, n. ees = ae ie.‏ 
٠ pl.‏ سلب . نبب = [قشط]. ies, Canal‏ 
or‏ . خم (اللحم ) . مر is‏ مشق . splinter group, i353‏ 
te area a‏ 
لا = [ قاط ] splinter, 7 a Le spoiler, n.‏ 
un ae E‏ اغرب a. e spoils, m. pih‏ 
الفائز ف الانتخاب قابل" للتشظي (أو) splin'tẹry, a. . gil‏ 


E . ملی* بالشظايا‎ spoilt, v.; p., pp. of spoil 
split, n. . okii. شق (طويل)‎ Gh صدع‎ spoke, v., .م‎ of speak 
۳ انقسام‎ spoke, ۰ ماع الدولاب = برق = عارطة‎ 
split, n. o تفریق = ف قزر . فتق‎ J! SM الدولاب (أو) المجل ( من‎ 
لى‎ (lias ای مرقاة (آو) درعة‎ 


spoken 
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to put a — in his wheel, 
افد لها 7 اقل‎ 

spok’en, a. (x) mee, pee Gybi 

spoke shave [-ksh-], n. آداة‎ = iby x 
اا‎ E للنجار ذات مقبضين‎ 
لتسو يته وه‎ 

spökes man [-ks-], n.; pl. -men 

لسان oe © S|‏ : اكد L‏ 
(عن) (آو) ا (عن) 

te ea 

تمام en)‏ = = |سننج . 


spolia tion, a. 
sponge [spunj], n. 


= oO. 
مس کا ان‎ 

a BS, ۳ ee Oe 

sponge, n. (al) قرصة‎ » 91) ASS 
(کالاسفنج) . عجین مير‎ Lae حلوی‎ 


N 
to throw up (in) the —, 
اا کف خن ا‎ ges). استکان‎ 
sponge [spunj], v. : 
CT لل‎ 


- 
3 


( بالإسفلجة) . pee‏ ار 
Chih ple‏ (عی) .ت sponge [spunj],‏ 
(A ee‏ غبره . ۳ 
a. (-gier, -giest)‏ رامیت spo ngy‏ 


Le Cal) مسح‎ 


( لاسفنجه‎ L) 


وا ان eee Bias‏ 
اب e‏ ۱ 2 
كفل ۰ کنل ۰ spon sor,‏ 
بالكأن (أو) ا a‏ 
غرات دا عرابة I‏ 
[ كليون ] 
کات ee‏ 
ok»‏ : 


spon sor, ۰ 


f 
spon sor, v. 


٠ oe‏ شید نما 


ie spontané ity, n 


ا = انثمال OGD‏ 
| نبعاث و = طرارية gis.‏ ية 
ail Waly‏ راو ۰ spontan’ čous,‏ 
اللفس tat = J.‏ من الذ ات = 

طراري . لوعي 


spontan éously, ad. Col بانقعال‎ 
ات دا‎ 
| طراره‎ 


spoof, n., v. pas. مدصو بة . خدعة‎ . 


spook, ۰ ال‎ a شبح‎ 
n spool, n. o a 
rae 
spool, v. بکرة‎ n =o 
| کرادية‎ [ ob لف‎ 
spoon, ۰ ei 
spoon, ۰ J ل (أو)‎ 
بالملعقة لفق با للمقة‎ 
spoon -drift, n. = spindrift 
spoon ful, n. كلء ملمتة‎ = [ia] 
spoor, n. ال رش‎ d او حش‎ Fi = طرق‎ 
sporadic, a. . LÍ . تفر ق‎ ۱ Eos 
شزرل عارض‎ 
sporad ically, ad. صو رة‎ 


خلة(أو) اد spore, n.‏ 
ا وان او نات Die‏ 

نبوغ = آخرج البوغ 

ميان = كس #۰ spo tran,‏ 
لداعل الوط ویکون فى 
الأمام 

لعب (في الم[ .18 pore,‏ 1 
٠ Ve CN‏ معا شة 

ندای to make — of, = = ( Je)‏ 
عبت (ب) = ضحك (من) . قلس (علی) 

لعب . تلعب .زح . عابث . تحال .0 spért,‏ 


spore, ۰ 


sporting 684 spread 

ل sport ing, a. pe SA. epomt ۸ = E‏ 
ape‏ آو الأبریق) .ج en‏ سم ا 
٩‏ دنق = ge‏ . زر ارو امکان النجاح مع وجودشيء a—chance,‏ 
Collie)‏ من مکان الاخفاق . آمل عل 

إنشخب = إنصيً بقوة = .« هوهو لوب . ررح . أشي spôrt'ive, 4. ٠‏ 
الحا ای . اننجس ‏ بحن oll‏ . عن ال لمات ۰ sports,‏ 

فسخ = فك = فرك = وّث۰ sprain, n.‏ ملازم (أو) spérts man, n.; pl. -men‏ 
( في مفصل القدم أو اليد ) eo‏ سين 


Eas Î‏ إنقك sprain, v.‏ معاماته ٠‏ مسامح 
sprang, V., ۰ p. of spring‏ | شیه علازم اللاب = sports manlike, a‏ 
sprat, ۰ ies es...‏ ف : ops‏ ۰ ارم 


من جنس الرّنكة = [ عيدة [ lee‏ رة (أو) نقدرة ۰ spérts manship, n.‏ 
ee‏ ۰ انسداح 5 تبطح ۰ ۰ sprawl,‏ واا لات . إنصاف )3 المعاملة) 
انفراش . إسلنطاح yee‏ ره اد ik,‏ 


لب انسدح . تبطح . a sprawl, v.‏ شه ۱ برقع . ححوة (في القمر 


تبدح ۰ رم حاضرًا . على الکان . في ,— on the‏ 
دا 2 الات أو مع زهره) . spray, n.‏ مکانه . لوقته ay‏ . في الال 
رعله . طاقة spot, v. (-tted, -tting)‏ 
سآن = ae spray, n. = ies = es‏ . عرّف ga)‏ بین الجميع) . 
وا دزا , رغاس .ارّذاذة عين a‏ 
|spray, v. ee ee‏ حاضر . Geb‏ ( کالدفع نقدا .4 spot,‏ 
spray er, n. ey a rg‏ على اخافرة ) 
spread [spred], n. eee‏ لا بقمة Gb)‏ الاوقةافيه . spot léss, a.‏ 
T‏ لقي . eek‏ . لس فيه باه 
او ane‏ ای 2 ie lal‏ او spot ‘light [1t], n. OE‏ 
به نور = تسطمة = نود ساطع موجه إلى 
spread [spred], v. (spread, iag‏ | شخص )1( EL cae oS.‏ 
۳ دحا امن افرش | (أو) الأنظار ۱ 
انل لال puss «pal‏ إسات: أبتع . ارف ملطخ . spott êd, a.‏ 
تا دانمت إإى ال کلام او tel‏ . آرقش 
eee‏ ا 5 : “بقع . spott'y, a. (-ttier, -ttiest)‏ 
> فج ۰ انقسع:. مل . لس غل yo‏ 1 و الحدة في نوعیته 


spouse, ۰ (أء ) و‎ 5 k 2 ام‎ R 
pouse, دفشی . مری . شاع . شيع زوب (او) زوحه‎ 


spreader 
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spread er [spred-], n. رآخبار‎ E 
) مثلا‎ 


رورم مرح (أو) spree, ۰ Pee‏ 
Ei‏ 
من ور د POER‏ 


کا اس سره او م زه BUC‏ 
رعة . و 


) عمی الاحتقار‎ ( 
spright ly [-it-], a. (-lier, -liest) 
ex مج دده 1 > فر‎ 


2 


و و اي ۳ .7 spring,‏ 


خر رون 
زرد ٠ a‏ صدع ۰ spring,‏ 
( فصل ) الرییع . ينبوع = spring, n.‏ 
cre‏ (ماء) 
ر بيعي ۰ spring,‏ 
pring, n. 0 ian EER‏ 
spring, v. (sprang or sprung,‏ 
دلب . كفر . نقز spring, -ing)‏ 
(کالصفور أو الطى) . طمر . زا 


ران .> ال 
spring, v ;‏ 


40 — a leak, ال‎ ree 
إلى داخله الماء‎ 


فجن لفنا 


= 


to — a mine, 

تقس = spring -board '[-6-]; no‏ 
ل ee i‏ 
للمساعدة عل الابما د 3 eal)‏ ( آو ) 
الطمور Col‏ الوئوب 


spring bok, n. à ie فى‎ Ch تال"‎ 


La Bi جنوب‎ 
springe, n خالة . دك = ضلاة‎ 


Jol >‏ ما ايدو من اللبات .2 ,50۳016 اغز 


sprout 
spring tide, 7 ار بیع‎ cr (al) فصل‎ 
spring tide, a. فیضان عظم . طوفان‎ 
ال اه ارا‎ actos. الاعل ( عند‎ 
( اخره‎ 3 
spring time, n. = springtide 
spring y, da. ۰ Sais ee شیق فد‎ 
= ال رم مرن . مارن‎ 


I ee‏ . كثير الینا بيع 


E 
۰ 7 ta ed ا‎ 
eink le, n ۰ رشاش‎ Maes د‎ 
Be اس‎ 
a . کش ۰ ا 2 خنيف‎ 


(من + قلنل (من) Ss‏ 


۰ 0 7 5 Gos ها‎ Chins 
sprink le, 2. (Ul) رش , ذر , ذرذر .فض‎ 


- اا ا‎ 
ê ja 


ردت Sr)‏ 
رعاش : مشلشيل 
شرذمة = فض = فضض sprink’ling, n.‏ 
دم العام (ss‏ 
درو ر o‏ كلام ) 


۰ 2 5 
sprink ler, ۰ PALS 


= 


۰ 3139 ۰ eles ۰ 


sprint, n.  هعرسلا‎ gail عدو‎ (sl) ae 
. (آو) ل‎ Ga pad = لسافد قصيرة‎ 
سباق (أو) ادر‎ 

عدا Bape)‏ قصيرً| ool‏ السرعة) .2 sprint,‏ 
o =‏ = ع اك يعدو 

ماز = زاق = عداء بأقصى .7 sprint er,‏ 
a)‏ مسافه قصيرة 

مود" مس اوه كانه ۰ sprit,‏ 

رفع السراع و مده 

عفرريت . جني . جلية . ۰ sprite,‏ 

قلط . قلوط 


سن الدولاب الذي ينشب في 
سلسلة معد نيه 


sprock čt, n. 
a 
تحت‎ 
eye vl (أو) من‎ 


te‏ (من السشجرة 


r E G ۰ ۶ 


xa) ok 


sprout 
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SL eee 


‘ ei (أو)‎ ESE ae ۰ 

EEE‏ ر (السارپ) . . طلع = در نيت 

(شجرة) توب . خست ارب ۰ spriice,‏ 

spriice, ۰ (- cer, -cest) آیق . حسن‎ 
= اسك‎ itd = ah 


sprout, U. 


P Gb Bb 
هندم . نهندم‎ 

sprung, v., pp. of spring 

spry, a. (-yer, -yest, or -ier, -iest) 
قیف اه زوا اف‎ . oy 


ee ند‎ . 4 


spriice, v. 


ا 0 
يا ا عاب = spud, n.‏ 
مسحاة صغيرة لاقتلاع Bley‏ الضارة 
ارت . أذيد spiime, v.‏ 
ا spime, n.‏ 


spun, v., p., pp. of spin 
اوه د‎ ee) رای دار خيرط‎ acl قر‎ 
Gece 


spunk, n. رباطة‎ . ae E 
۱ م22 نيه‎ a G 
] کت = راق [ صوفان‎ 
_ spunk’y, a. (-kier, 
JAS مق ال رای‎ 
re / حرئ ۰ حاد الطبع‎ ۱ 
{ spur, n. = حافز‎ . SLY 


on the — of the moment, 
افتلانا . على الب‌داد على البديبة . على عجل‎ 
spur, n. eC SAN eels ae 
COn E 
JAD g ) أو‎ ( 257% 


حيد 


ca |spur, v. (-rred, -rring ) 


A‏ = م 


3 . نس 


spar, ious [ -ies |: a. . غير یح‎ 
7 , 
"1 ۰ زيف‎ ۰ 


spurn, v. 
آرأو)‎ gi = = ee cece 
Osea). رفض دوا ر آو ) رفع‎ 


7ف سنا 
عليه Sle‏ (أو) spurred [sperd], a.‏ 
ما میر 


spurt, n. مثلا)‎ ٠ het) ا‎ 


ا 


gr 


a = 9 = شرة‎ = 
sport, b, دعل ار‎ 
Gl) بق‎ E E a a a 


sput nik, n. (gga) a = 


sputt er, n. . الكلام)‎ 3) FOr . bis 


2 = 


n 

نزن Ab‏ ( کالقندر عند sputt er, v.‏ 
شده ‏ ۰ ۰ | تفت ] « فرفر 
( في الكلام ) = فطنط 

spūt um, n. . Ble, لاله اه‎ 
ال غات‎ 

56391725 e 200 

spy, 0. (-ied, -ying) SS 
Fol. آنس = بصر (ب) ۰ لح‎ 
ات در مهن‎ 00 
ee 

spy glass, هرفك‎ < tee 7 
صغس‎ 


sq. = square 


squab 687 squat 
squab [skwob], n. & RE فرخ‎ square ا‎ a. (-er, -est) ۰ oui 

at عادل . مشصف . الحمام = جوزل . شخص قصير‎ . 1 ۱ om 

IE 2‏ تر نيمي اخلی = 0 Gigs.‏ 

squa bble |] skwobl ], n. = isle. tele ای‎ yl ae 
"5 بصیاح) 5ن ار سا حر‎ ) OAS — peg ina 3 hole, . ناب‎ 


ala.‏ یاه 

squa bble, v. = (بصیاح)‎ pole = Lele 
زايط . صایح . نا كف‎ 

squad [skwod], 7. . be) . رذ‎ 
T 3 فصیلة : قر‎ 

squa dron [skwod-], hoes عمارة جرد‎ 


EE سر یه (فرسان)‎ u 
(oly lb) 

قذر . 3 حالم .© ات squa lid‏ 
5 مدقم ٠‏ بائس . SE‏ 


r 


ch صوت‎ = Lins 


squall [skwol], 3‏ 
د 3 ا ا 
الريح ) ( مع مطر أو elt‏ او ۰۰۰ ۰ 

هة هواء = نافجة 

را 
. صق 


squall y [skwôl-], a. 


ام 


squall, v. بمق‎ 


pass Gas‏ ماد 

قَذارة . 59145 
وفقر سدقم ٠‏ بوأس 

squa ‘nder [skwon-], v. = بزر‎ ee 


squa lor [skwol-], n. 


5 


are‏ ر (أو) ودر (Jill)‏ = = بذره 


cee ای‎ 


square [ skwar |, n. 


TS 


مرّبع . جداء = سبع المدّد 

square, 0. . amis ضرّب عددا‎ . we 
اقم ناگ‎ 

اه = رحبة . زاوية (أو) square, n.‏ 


) النجار أو المماري‎ ( Miss 


e 0) N 
. بلاءم‎ . lye. طایق‎ . 
Ce? استقام‎ 


لام square, v.‏ 
. ساوق (بين . 
وتا So‏ © منو کا 
once)‏ 
با صاف . ق square ly [skwarl-], ad.‏ 
فيه (al)‏ فيا 


انصف 


square ~rigged [-gd], a. 
rary PD een anes ee 


هر ية . رصيعة . squash [skwosh], n.‏ 
ضيخ a)‏ [ خبیص ] 

squash, v. = a = 0 se 
. رس دهك‎ . [425] 
. قضخ‎ ton ma (القملة‎ ee! 
حبار کت‎ = w] 

squash [skwosh], 7. KE = قضيخ”‎ 


من عمس الفواکه البروسة او 


الفضوخة ie),‏ = كظيظ . قضخة 

squash [skwosh], n. . فرع خرشون‎ 
اه‎ Ra 

ath y ی‎ #۸. aro Je 


rer) 1‏ 
عر يض . قصير .4 squat [skwot],‏ 
I‏ بدين قاعد القرفصاء 
7 مرت 
منز 


squat [skwot], v. (-tted, -tting) 
[فرفص] . که رف‎ ٠ را‎ 
تا‎ | 


rs 


oy 


استجو د = oo‏ 


۰ استحل 


Wesel‏ را 
& 


squatter 688 squirm 

squatter, n. - = date = =} ees squelch [skwelch], 82 أخمد‎ a 
با لاغتصاب‎ Coo) الذي بستوطن‎ : rel = آفحم‎ ee aoo a 
squatt'y [ skwoti |, a. (-ttier, خشف = آحدث صونا کصوت القدم‎ 

. حينا وفع م ب او حل gut!)‏ 0 فه قصیر" مکتل . قصير” غليظ . -ttiest)‏ 

9 squib, ۰ ۳ رف‎ 

squaw [skw6], n. sip! زوج (أو)‎ |squid, n. (b PELE 02 حیو ان‎ 
ASG yp! السید رآو) أ هندية‎ 

squawk [skwôk], n. . 3+ . مالفتوه| نمیق‎ n. Je = her = perce 
۱ iors Pe eee Ja S 

squawk, 2. ۰ ÚJ. نمق . 5.5 . قاقی‎ squint, ۸ :د .اة‎ =a 
نظرة سس یمه ۲ ميقع‎ = 

حول = كان أحول . شرّر = squeak [skwék], 7. . 6959) . sleyo|squint, v.‏ 
نظر عواخر المعن . خازر (ais)‏ = زقرقة . کیص (الفار » . أطيط = 
ضيقما ونظر = شاس ار pe E‏ یف 

squeak, 0. 07212 م7‎ . aja) . loys squint -eyed [zid] 2. فیه‎ . Syl 
2 PARRA EPR 
squeak'y, a کی = ذو ص بر‎ sÙ انا ازور اعول‎ = 

كير OSU‏ في .2 squire [skwir],‏ . صني ( کصوت squeal [skwél], n.‏ 
الناحية = هقان . قاض (في الفيل أو اختزیر ) . صیل 
C‏ لاك رشح gh e AE Ge‏ كالخترير squeal, v,‏ 
OD‏ اک ۰ a‏ 

squeam ish [skwém-], a. = jav 
۱ رای‎ SE 2 مرف‎ 


eet =‏ . كثير التأم 


النفس (قليلًا) 


n‏ ا 
۱ نضا يق . squeeze [skw-], n-‏ 
7 ۰ عصرة = [ss‏ ۰ حرقه ۰ 


eee 
۰ 
حصمة و‎ 


T‏ . نجاة بشق اللفس 
o : ag‏ هرس : squeeze, v. a‏ 
حزق ae). Alps =e‏ 
n‏ داق ال = ندحس 
E‏ زغد 
ا 


۰ 7 سرت ۰ ۳ 0 


squeez er, n. 


theyll pln L‏ عفر 
دس لاو help!‏ 
کر امراة ) 
تلوی . 00 عص . squirm [skwerm], v.‏ 
a‏ 


squire, ۰ 


لح ور 


فر eee‏ 
n. nai‏ ال بط squirt‏ 
Cale‏ زغلة ) من الدم gi‏ 
0 2 ا 


wes os 


= A 


squirt 
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Stagger 


squirt, v. 


ES 


squirting cucumber, قثاء اطبار‎ 
Sr. = Senior 

5. 5. = steamship 

St. = saint, street 

elie ۰ dT aes 
stab, v. (-bbed, -bbing) nee 


أو رمح) = شك = خز . وخز 

to — in the back, طمن‎ . ounl 
(1938) GIL) فیه ق غیته . طمن من‎ 

Stability, 8 pel تبات ۰ دسوخ..‎ 
SS oa ee 


stabiliza tion, ۰ 
stab ilize, v. 


stabilizer, ۸۰ مر كن .]9 که‎ 
37 lel! Col) السفينه‎ Jee CYS) ثیء‎ 
my ا‎ 


رم 

ثابت ۰ هر 9 sta ble, a‏ 
اراك 00 ab‏ . رانب . 
كن 


sta’ble, n. ies) آغور = غيل‎ = Jebi] 
في اسطبل » . خیل السباق‎ ( 
sta ble, v 


= 


اخور 


. عل نات‎ . da 


خبي (كالصوت ) 


stack, ۰ (طربالة)‎ . ay. 2 oe 


E ace 


562662 tö, a(d). 


stack, ۰ . bytia مجموعة على‎ Gols 


دو ار eo) gol‏ 
> باردات = عرفع (a‏ 


اذى Ob‏ بط فى انطبل GD‏ 


دس . كوم = دثد stack, v. = cy‏ مخت Gh‏ انشخب (الدم مثلا) . 


= : ie ۷ = jay 

stad ium, n.; pl. -iums or -ia 
مراد (الالعاب اجه ع ود‎ = slap 

فیها مقاعد وتجري فیها WT‏ 


staff, n. OSD) جاعة الوظنین . جاعة‎ 
ی‎ ell ا‎ 
staff, n.; pl. staves |] -avz [ or 


sta fs [-âfs] / es 
ale 


staff, v. 


aoe 
!كان( رات‎ 

ose 55‏ ذأو) الات 
E‏ 


E 


stag, 7. = 
stag -party, n ۳ 
bis لار جال‎ rege DI 
Ee a سرع‎ 
. السرح » غبید‎ Gb السیل‎ ae 
Ade? . تثيل . دار یل‎ . 
by easy —s, . شما فششا‎ 


stage, n 


خطة هید ية 
على فترات ; 


stage, n 


عرض 
(Ww) rl‏ 


stage, U 
: ) على اسرح‎ ( 
stage -cöach [-öch], 7. 4, = UY) 
مراحل)‎ a as! oy 
ae : ci 


stağğ er, n 


ee 
. قایل‎ . 
ور ۰ شم صو رة رو‎ ۰ 
(أو) متخالفة 4 ندح و كل ام‎ 


Cea ou y onl 


stagnant 
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stall 


stag nant, a. 
کی = = ۰ راكد‎ 
کاسد ۰ قاس‎ ٠ ne ۰ اجن‎ 


= eel: 
stag nate, ۰ 


۰ al . 
stagna tion, 7. 
mAn. 


a. (-gier, giest) | 


sta gy, 
رای صرح‎ z 
۰ مظا عيبت لي ۰ 7 م‎ 
1 A هر‎ 
OU high مباهاة ونمظّم = فيه‎ ag 
staid = stayed, v. pp. of stay 
Siaidwea وقور . رژین رصان از كين‎ 
edi 
stain, n. . ce 
5 er كلم‎ 


stain, v. 


stair, ۰ 
stair case, n. 
stairs, n. pl. 


چ ( مع الارابزين ) 

: درحات 

درج ( مم الدرابزین ) 7 stair way,‏ 

stake, n. (D "e 
3 os Glee. وند عرد الرأس‎ 
عن‎ Ole VI cen Aes wa)! 
Case ie = > Seal الأرض‎ 

to have a — in, Lp أن كرن له‎ 


۳3 (أو)‎ aa 5 


مر‌هون با لتقا دس ۰ at — 9 ۰ TA‏ 
ل فى خطرا 
ر 0 ٠‏ إلى > خازوق . stake, 0 ges‏ 


(أو) fale‏ (أو) حد د عو ازیق 
خطر = رهان = سیق , حالزة السباق .7 stake,‏ 


(+l) stake, v‏ سدم = متفر من 


stale mate, v. 


ارهن = راهن = pa‏ 
ble‏ (ب) 


stakes [-ks], n. pl. wae = 


ادق 3 سباق (أو) ot) Le‏ 


رهات 

راشحة = stal'actite. n.‏ 
مقطرة دنا به iy SGr=‏ 
كاسية بشکل د بذبة متدلية من 
Se ae‏ 

stalagmite, n. ils ل ة‎ = dot مر‎ 


رت کته ایس ارس ان رن 


خش با بس . متفشخ = a‏ = 
كليل الممة أو ) النشاط . ope‏ 
[et] E‏ 

فقد حدنه (أو) طلاوته = [باخ] . 
(aimee‏ 

اعتقاد )3 
الشطر نج) 
عطا a}‏ = = وقف 3 Ne‏ 

اعتقر = مع عن ASL‏ 
us‏ ار السل E‏ 
حمله قربط . 

قصلة = stalk [-6k], ۰ ae anne‏ 
= خامة . علاقة الشمرة (أو) الورقة 

stalk [-6k], v. 

es es‏ خاش. الى 

stalk [-ôk], v. دن = تبختر‎ 0 

stalk, ۰ Coll نبختر ( في‎ 
stalk’ ing-hérse [sték-], n. 


stale, v 


stale mate [ Im- ie n. 
es عن‎ 
ie تر‎ 


آراغ (الصيد) = ختل = 


esl‏ = ری 


درد 


تا 


ae‏ زاو مر ستثر به الصا ثد 
صر ۰ 25 E ; iat‏ 
۳۳ ) 3 صدر ا أو :1 ,]61-[ stall‏ 


ua as‏ دا ال 00 . hile‏ حظورة 


stall 
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stand 


stall [-61], n. 
(al) ] ا [ فرش‎ Ry 
البيّاع 5 5ا صغارة‎ [=~] 

stall ] -61 |], n. wees ۱ ۱ 
خطار‎ 


آزی = آوی في الازي . 


stall ]-61 ما‎ v. 
ادتطم (أو) بخ دفار‎ 
اند[‎ Eas, (459) 
stall [-61], v. 
A دعر دمر 2 تلكا‎ 
Sas ۰ (Jo توفت ری‎ 
نا‎ . pE 
stall’ion, n. محل = حصان لليناد = عدود‎ 
sta lwart [stél-], n. yan = قوي شدید‎ 
. شجاع ثابت العزم‎ = 
ابأس . ثابت عل الولاء‎ 
ال كير ی از هرد‎ 
aloe = 
stam ina, ۰ : fan RE . JEU اة‎ 
3 3) ; ع احتال . جلادة‎ 
stamm er, o y تعتم )3 الکلام) = متخ‎ 
ence 
طا بع ( بر ند ) ’ ختم‎ 


هر اسة ۰ پراس 


تت شد یبد 
2 


= , 
stam en, ۰ 


خوام 
lá‏ 
stamm er, 7.‏ 


CATS 
. مدواك . مرضاض‎ 
gle ۰ — eS aay. a 


stamp, ۰ 


6 ود ضر يبة : نوع 
stamp, v. ee ls‏ 
نم بطابع (أو) خم . طبع . داك 
o E‏ 
Avs‏ راد ) خبطهة ( القدم على stamp, n.‏ 
الأرض ) . خبطة = sly‏ شديدة 


9 
بیع 


Aye  ح دح‎ 9 e CEs 
وهزة. دوسه . زوسم = طا بع‎ 
به (الدنا نی مثلا)‎ 


v‏ ,هه | آري = مر بط (sl)‏ تعلف 


بن ی ار 2۳ 


وهس . داس . سی (أو) سار خبط 

ار = ر ا stampede , n.‏ 
بارت اعنال 

عار . آحثل . آعار . stampéde, v.‏ 
oily‏ . جفل وهرب 


stance [or stance], ۰ وقفة (أو) وضعية‎ 
الكولف عر ال‎ wel 
آوقف‎ = Gal 135) (آو)‎ Lx 
rip ee (أو)‎ fee 
stanch, ۰ = fasts . Goo = 
3 ga الذمة ( کالصدیق) . ما نع‎ 0 
عا كاد‎ . LI 
sta nchion [-shen], n. = iep . حاملة‎ 
> 


stanch, ۰ 


stand, ۰ ۱ =- we) وقوف‎ 
wens on ) dab . وَقفة‎ 
E 

ضم اده 52 ۰ stand,‏ 


on ie =‏ الأشيا ء عليه .= 
د . کشك او ساجة البائع ) 
قام ( على لبر ی stand, v.‏ 
قدمیه ) . Se‏ 
کان GE‏ . کان Guess. de ge‏ 
ali‏ = وم Mas. ES‏ 
احتمل . بقي . وقف (عن ال رکه) , 
ر 
. كان 


ees a كاله‎ ee . 


es ۰ . انتصب‎ 


st 


اعد ( للاستمال ) 
با لقرب (من) 
حافظ (Je)‏ 
اد Paros cals‏ 


to — by, 


to — for, 


ل 
jx |‏ ۰ شحی 
جا 


to — off, . iu). 
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to — out تا شل راو ات‎ of long عریق . ېيد . ذو وح‎ 
عمد طویل, , ۰ «من بين الصفوف) . شخص‎ ۱ 
to — over, Jet . +t |stan'ding, a . مقم . قات . شتصب‎ 
to — up, Ares. seal ب دام ثات‎ ۳ S35 دا‎ ۳ 
to — up for, انتدب للدفاع عله‎ stand-off ish, 4 مستنرل ا‎ 
نحاش . تشم . حوشي اق 9 له . دافع (عن)‎ 
to — with, (مع)‎ OS = (مع)‎ 54|stand pipe, n. . مودي‎ E ارك قاعم‎ 
It —s to reason, الماء من العقول . من البدجی‎ éu 
to — his ground, . s j ثبت‎ stand point, ۰ ۹ Bs و حبه‎ 
yis فكرئ ات على‎ ols] . موقف‎ 
stan dard, n. dle . توی قیاس‎ 4654 still n CN a 
. كود . انقطاع‎ . 53579 = 
standard, a. توقف قياسي . نظامي . ا‎ 
Stel 0 CEES إمام ( رين‎ to come to 4 =, > ose 
۲۳۱ e oN) ب راک‎ 
se كن‎ AE TO موحد‎ stank, v., p. of stink 
stan dard, n. لواء . ماثلة‎ ٠ رمن . علم‎ | 9628 za, n. oo مقطم‎ Gb sakes 
دور من السعر , ها مله مضه‎ 
stan dard-bearer [-bār-], n. بْرقدار.‎ |st@’ple, a., n. Uyat . رئسية‎ icli 


حامل اللواء . صاحب اللواء 

دو حيد القياس رأو) standardiza tion, n.‏ 
الميار olan‏ 

حمل على قياس (أو) عيار 


, -_ 
stan dardize, v. 


, وحد القیاس .غاس 


واحد 

التوقیت النظامي . التوقیت standard time,‏ 
الأو حد 

stand-by, n., pl. -bys (عند‎ nee 


الحاحة) oer‏ )3 السدائد ) co.‏ 
( عند ا ع . شخص ران تيه 


Je 


stand -in, n., pl. -ins شخص‎ = 
. د دضع‎ 


E 


۶ ge 
stan ding, n 


(أو) we‏ رئسی . آهم . رئسي . 
كو امن 

sta ple; no iC قو ام‎ 
CAEN لیف (من القطن‎ 


0 


sta ple, n. والورف؟‎ ee Soe ta 


staple, va se Jl قد‎ = AS = 359 
ee Leh 

ال Gly‏ اداة رط الورق 
شریط معدق = 35100 = ضيارة 

5 EST. ini ee 
نحم = شخص ك‎ 

star, v. (-rred, -rring)  ةمجنب علم‎ 


stap ler, n 


Star, n. 
E iet ROE 


ee (أو)‎ 


Be قام د‎ , 
> TT 


نقش . رصع 
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ae ت‎ 
starb oard, n. اا نب الأعن من السفينة‎ | star -spangled [-Id], a. صم بالنجوم‎ oy 
باجاه السار راف نا مجاه مقدم السفیته‎ start, n. > = عم‎ we ۰ = = alae 
starb oard, 4. الأعن من السفينة‎ GUI ىارلا 5 ۱۱ ۲2 في‎ alas 


starboard, v. (f) إلى اليمين‎ Bl أدار‎ 
الاي‎ UL! 


ا تسم = 
Ey‏ 


starch, n. 


ردت و السلوك) starch, a.‏ 


starch, v. نشی . عاج بالنشا‎ 
starch y, a. UW! من‎ Bar 5 بت‎ 
[ust] = oui مامت = - سك‎ 


و ( بادامه النظر ) . stare, n. es‏ 
ae ee‏ محدیج . نظرة شاخصه 
NOES‏ شخص . نظر . .2 stare,‏ 


حدج . رمق . 359 (gl)‏ رمق (النظر 

الیه ) = (Jd) Le‏ = برشم 
نحم ( أو ) -fish (cs)‏ 2 
ice:‏ 

stir’ gaze, v. راعى‎ (sl) رصد‎ 
أ کار من أحلام اليقظة‎ el. ا‎ 
stark, a. ees = 

as » خالص‎ = 

stark, ad. 3 Pee. is” 
stark naked, عريان خالص . عربان قاما‎ 
star light [-lit], n., a. م.‎ toe ye 

be peek 


me ۰ 
stâr fish, n 


star like, a 


iing. s 99395 G D 

star lit, a. سور با لشجوم‎ 

starry, a. (-ier, -iest) - منم = آغم‎ 
= +} 


۳ اس‎ eS مرمع با لشجوم‎ 
=! i Sale E مک‎ = 
Stars and Stripes, التحدة‎ OLY 4) علم‎ 


tee a ae < 


oe 1‏ 2 مه 
شروع . تین = فونه يتقدم جما سا بق 
عن at‏ 3 الاول 


start, 0. (في الركة).‎ iÍ = (يتحرك)‎ ee 


. شرع = طفق . غادر . سافر‎ = te 
oe سل‎ E ار‎ 
فر (الدمع) . قز . أنفج = تل‎ 
1 = = (Qh ندص‎ 

start, 7 رده‎ a asa ae 
قلع‎ ٠ بانزعاج . طفرة . نفرة‎ 

start, 0. ٠. لحل . كنك‎ = A 
لع . تملع . تفلح‎ . Ce 

start er, 7. Gob . sab. حافل‎ 
hae ياس‎ = (oe = 
إشارة البدء‎ 

start’ ing-point, n. Ati Joi = میطان‎ 


e . نقطة الشحرگ‎ . I (في‎ 
star tle, v 


= نتز‎ ۰ aa . Se 
مب . آفزع . تقر‎ aE كر‎ 
فز ۰ فزر ع‎ 

8< ان 


start ling, a. pe alo. ae ee 
starva tion, n. اموت حوعا‎ (gl) التمويت‎ 
. ضور = شدة الجوع‎ . Wd (أو)‎ 
. شاه . يقب و كال = جوع شدید‎ 
مفیه = قویت با لتجویع‎ 


جاع 1 ere‏ ا ر مات من .7 starve,‏ 
اخوع $ a‏ . موت بالتجویم = 
هی من cst!‏ 
starve ling [-vl-], no Us N 2‏ 
زد nag‏ 
الخوع) 5 متضو ر من اخوع ۰ z lee‏ 
ساغب an) Sle‏ الموع ) sacs‏ 
( من ال موع) ۰ فاحل ( من الوع ) 


starving 


status 


ee eee eee 


هاف 
gor‏ 


= si 


star ving, 4 
¿+l Sa ۱ 
2 Wo 


state, n. . aY, 


state, ۰ 


2 
۰ goes = حاه‎ 


el: قال‎ 


ين ٠‏ أعلن 


state, v. کک‎ ۰ 

we . آفاد‎ 

د ۰ ان ۰ م 5 
~- 


7 ۰ yee 
state liness ] -41- |, 7 rove Corer 


حلال 

at - AS 
ae) فحم ۰ عظم ۰ له‎ 
حلال‎ (51) 
. تصریح‎ ۰ 
بیان . افادة‎ 


stat ëd, a. 


state ly [-tl-], a. 
state ment [-tm-], n. ans 

AS لة‎ ٠ 
state room [ -tr- I n. 


ñ‏ عبارة 


غرفه خاصه 


[Ble] . (في سفيئة) = ممدّع السفينة‎ 
الفلات الرسمه‎ 
states man [-ts-], n.; pl. -men 


اس Pee log‏ 
فيه صفات السياسي states manlike, a‏ 
ae‏ اا atl‏ للأمور دف الدولة) 


states ‘manship, n TARNE Ji oa 


و 


حسن سیا سه Ca)‏ الدو له 421 


i 


Ge ۰ D 
static, ۰ مزعج 3 حار الراديو‎ D po 


سف الاضطرابات الکپر اة في الو 
= علمة 

static, a. ۰ i. « SmI ا‎ 
E 


otis (olx) statics, n. pl. [used as sing.] ple 


ارو كذ . عله نعادل القوی 

sta tion, ۰ uae موقم‎ TRN 
CE A الل‎ E 
قاعدة‎ . ner uke ne 

أ موقا CA)‏ كان . 
وضع Ep‏ 


وه 5 


stã tion, v. 
= hx 


۰ 


-z 
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۰ 
۰ 


< 

واقف . a.‏ و[ sta. tionary [ -shen-‏ 
ين . دا ند 

: قراري‎ . whl 

( عل حاله) 


es ا‎ tera 


مق (أو) ثا بت 
sta tioner [-shen-], n.‏ 
sta tionery, n‏ 


statis eit a. Wives tees: Gleam} 
statisti cian [-shen], n. |e . dle! 
بالاحصا ثیات‎ as (أو)‎ 
statis tics, n. pl [used as sing. | 
علم الاحصاء (أو) الإحصائيات . احصاءات‎ 


stat وتا‎ nm. فن اللحت . غات‎ , JE 


= تال 
ee 532 5 ۳ caer‏ 
JE . ate‏ = صورة منحونه Stat üe, n.‏ 


( في الصخر آو 3 اخسب ) 
ل الاك statiiesque [-esk |, Uh)‏ 
الصورة في الحمال (أو) اللطافة 


statiette , 7 صغس‎ SUE 
stat üre, n. . ue = et! ee = قامه‎ 
۳ ارا با‎ 
مقدرة ۰ عو‎ 2 
aC 
stat’ I, ts of EC 0 Se Peer 
اعتبادية‎ IA E 
۰ رآو » اجتاعية اعتباري‎ 


or 


حيثية . جاه . وضع 


status quo 
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stealth ily 


status quo [-kw5], 
gh) الراهنة‎ SUI. العاكاية‎ 
os 1 الراك‎ 


: ا‎ 
stat üte, ile صمی‎ 7 Gy قا‎ 


5 مي stat atory, a‏ 
stanch‏ = 
دقة ( أو ) ضلمة ( في برميل ) : 


كسا pai . e‏ من قصيدة (أو) 
$ 


staunch, v. 


stave, n. 


ate |‏ ۰ مدرج مو سیقی 
stave, v. (-ved_ or stove, -ving )‏ 
خرّق . فزّر . بمج . فخت . انفخت . 


درا (ge)‏ = مرف زعن) : خی زاو 
(gs) a!‏ 
stave s[-vz], n. pl. of staff‏ 


or stave 


پک وله 
EL TE‏ 
P E‏ 
مكث . آقام . (-yed, -ing)‏ 
a E‏ سكن Gee‏ 
T‏ 


5-5 


Stay, 7. 


و قفه 


Stay, v. 


داوم 
has come to —,‏ 


stay, v 


= كا كان الال‎ |stay -at-héme, n. 


`| stead [sted], n. 


tj Col) ار حه‎ 


GIGS شخص‎ 

= لبد = لد 

شراع مسدود ال حر (أو) stay sail, n.‏ 
ف الله 

Le‏ دن 

in good ا‎ 

نفع ( cor Gs}‏ ۰ فاد 

stead fast [ sted- ], 4. داسخ‎ , 

ثابت في مکانه ‏ راس . ثابت . 

ثابت der‏ الوفاء أو الصداقة ) 
مواظب elie‏ 

stead fastly, ad. برسوخر . بثبات . عثابرة‎ 

بر كانة . كن . stea dily [sted-], ad.‏ 
با طراد 

E را‎ 


. فا زد 
to stand him‏ 


1 


a 
مما بر‎ ۰ 


stea diness, ۰ 
00 . اد‎ oe 
stea dy [sted-], a. (ier, و‎ 


ن . راسخ ٠‏ وطید بر 


راس . 


2 


7 
eo em 
۰ es ۵ ۳3 fs 


steady, v. (-ied, -ying) 
ST yT 
cs ae 

صفيفة = شر is‏ من اللحم .7 steak [stak],‏ 
(الفرى) راو الات ال ار کل 


steal, v. (stole, stolen, stealing ( 

nT 
stealth [stelth], n. 

JS‏ ا 

by بت‎ fe. Corel. Gut. om 

stealth ily [stel-], ad. . lz . an 


ey ake Ics 
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stealth y [stel- |, a. (-ier, -lest) |steep, ۰ at. . مشحدر = كيب‎ 
INT اختلامي‎ n steep, 2. . تمس . الفس‎ alas 25 

steam, n. | بال‎ i a خثل ] . استفرق . تنافل‎ [ 

steam, ۰ با لسخار‎ : pu stee ple, n ) برج رآو‎ 

steam, v . ] بل‎ [ = De cal. ie را و‎ reel) Sie, 
„i= E تسرد‎ (lh) a ا‎ 


طبخ (أو) OS‏ بالبخار 
مر کب steam boat [-bot], n. . woe‏ 
قارب بخاري 
UT‏ خارية . قاطرة steam -engine, n. L)‏ 
مر کت (أو) قارب 


steam er, 11۰‏ 
wos‏ 
ise ue‏ 
Uae‏ ( أو Gaus‏ 
[دحدال ] تسوی به الطرق 
وخر الخار ” ار 
قوة قاهرة 
سفيئة GIT)‏ جخارية . 


= ف 
steam -roller, n‏ 


ee 
a ols 


steam ship, 7. باخرة‎ 


steam shovel, isi )أو( غرافة‎ GEE 
ل‎ 
SR 


steamy ۰ NS ناري ا‎ 
Steed MINES CCN 


Geeta!) 
steel, n. Rie ای‎ 
sale : [ بولاد‎ = cat! 
steel, a.  ذالوفلاك‎ . ن الفولاذ‎ a y فولاذي‎ 
steel, v. 1 


قسيٍ ی ل 
ea‏ فولاذ steel -works [-werks], n.‏ 


steel'y, a. (-ier, -iest) . فولاذي‎ 
کالفولاذ ۰ قاس‎ 

steel yard, n. مان‎ 

5 الاغزار امه الميلان 4 steep,‏ 


ans) 
ل ن‎ 


2 


1 ee) شدید‎ 


“با لغ'فيه 


سباق الوائل stee plechase [-Ich-], n.‏ 
(أو) سباق العوائق = نوع من سباق الخيل 

stee plejack [-Ij-], n. دaص‎ Jt 
io الأبراج ۶و ) الارات ونا‎ 
(أو) للتفتيش لك‎ Cad 


ر . وح GS‏ . سار steer, v.‏ 
فد کت to — clear of,‏ 
حاد (عن) 


اك .8 steer,‏ 
من سزتین إلى l Di‏ 
مکان ف سفينة لار کاب 
ES‏ 


steer age [-ij |, n. 


steer ing-wheel, n. دولاب التسیی (لضبط‎ 
CESS 

steers. man, Re: pl- -men JUS! 
Paes رالذي‎ peat الل (أو)‎ = 
(Se السنينة‎ 

stein [stîn |, n. قح کر‎ (yl nae 
) البهرة ( من الفختار‎ 0 


stellar, n. ي . کالنجم‎ os 

stem, 7. (أو) حذع‎ ee rea اال د‎ 
| علاقه ( الثمرة‎ 1 sa (stab 
easyer, ad cS , لت‎ 


stem, v. (-mmed, -mming) Jij 
سد اوقت‎ cae (أو) تزع الملاقة‎ 


v. eye o me‏ لا 


stench, n. 


aus A 


stencil 
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sterling 


sten cil, 7 
pe ers 3 يُطبع‎ Gh =. 
RRS (أو)‎ 

sten'cil, v. (-lled, -lling ) igs 
(أو) يع على صحيفة من الثوع الذ کود‎ 


stenog rapher, 7. TEA (I) 
کات اخترال‎ 

خاص با لکتا بة الاختزالية stenograph ic, a.‏ 

stenog raphy, 7 کابة اخترالية‎ 

stentér ian, 4. رال‎ rea hes 
صالق . صاقع . صاقر‎ 

ار وا 7 step,‏ 
در . be‏ درك Be‏ 
شوط . ترقيه 

توافی في اخطر m= Cal)‏ 
مش . على وفاق 

out of ول‎ w. Ce) oe غيل‎ 


متوافق في اخطو (آو) ell‏ 
پات رای مات 
فى etl‏ (آو) السس . واءم ذف Cbd!‏ 


to keep — with, 


ces 

to take —s, Je = اغذ الخطوات‎ 
eee 

ae‏ ندرا . خطوة فخطوة ,— by‏ س 

step, n Pele Gl Sya a ee 
eel 

step, v. (-pped, -pping) خطا . قاس‎ 
Lome. ule u 
تخطى . نقدم‎ 

الأخ من .2 step brother [-bruth-],‏ 
الام (أو) ى الاك 

هرب و ار عن ۰ step child,‏ 
زوجها الأول . ولد الروج من ام رآنه 
الأول : ربب 


as‏ ات 7.۰ step daughter [-dô-],‏ | صحينة 304 ) أو ) دن 


الروحة الأوی Cl)‏ بنت الروح الأول 

step father, n. s) راب = زوج الام‎ 
وفاة‎ 

step -ladder, 7 : 


0 آخر ) 


step mother [-muth-], n. . اا الاب‎ 


— 


) زوحه الاب ( بعد وفاة الام‎ ily 
Ol ae 
La DA 


یف تلود 


رقية (ol)‏ اه 


step parent, n. 


steppe, n 
stepp inğg-stöne, n. 


رات 


(أو) مدرحة (إلى) 
aav]‏ مون الأم ( و )من الاب step sister, n.‏ 
ربیب = ابن المرأة step son [-sun |, n.‏ 
الأولى رآو) EJ!‏ الاول 
آله eG E‏ فيه stêُ OOP‏ 
مرن وان ضوره وا 21 
aes‏ ة يُطبع ۰ st@ ۲6006, v.,‏ 
طبع عثل هذه الصفیحه . عبارة 
a 5‏ له 
مطبوع' بصفيحة stë réotyped [-pd], a.‏ 
Ea‏ ات عل مور 
سل 1 ies‏ 
ste rile [or -il], a. ~ Is n‏ 


۰ = 


. عاقر . ماحل‎ : at ya opa 
R = غير‎ : aa 

sterility, n. عنم ل‎ es 
ae 

steriliza tion, ۰ g 

ste rilize, v. عقم‎ 


u 
~ 


> = صر بح = Je‏ من sterl ing, a‏ 
الفش . روباصي (للفضة عميار Clare‏ 
صحیح . من المیاد الأصلى . فاخر . آصیل 


stiff-neck 


sterling 698 
مم سس سس رصع‎ 
sterl ing, n., a. ge ees) stick, v. . ) (ب‎ G5 . لتق . لصق‎ 


ألصق . وحل = إرتطم . عرز . oe‏ سار و 


ثبت . لصب . نشب . ترم . sterling silver, lT‏ 

(lar, ععدل‎ ( ( Je) AS = لازم‎ KSD TEA 

stern, 7. خرن اليا‎ Cal) 0 gbi a - 
stern, ©. . شد . قاس . جاهم = كالح‎ | stick, v. ene آخرج > صر‎ 
ee to — out, دلم . آبرز‎ 
ee oo to — up, Boe ae 
stern ly, ad. T Ta بشدة‎ to — up for, . انتدب للدفاع (عن)‎ 

E ee oe ae 
stern ness, ۰ . دة . کلوح : صلابة‎ | stickiness, ۰ تاج‎ ٠ وف : لزوجة‎ 
oe. coe حفاء‎ stick le, v. ما حك < لج = عارض ونازع‎ 

في aly‏ الامور رد العئاد . عم al‏ ی stern um, ۰ wes)‏ 

stév édére, n. ونفریغ‎ ot ای .دنق ام عامل‎ 
les ‘ely = er ool stick ler, ۰ لجوج في‎ ٠ E ۲ the ما‎ 

التوافة . شدید الالترام = ne] ie‏ أو stew [or ٩666 |, n. = La‏ 
دیق . ار ج . sticky, a. (-ier, -iest)‏ طمام مطبوخ في مرق (أو) ماه (على نار 

E E‏ ان ek,‏ هه کور 

stew, 2. (أو)‎ GA رس ۰ ۲ ين ] = طبخ في‎ ai 
الاء (علی تار هادنة)‎ sam ٩ ۰ ۳ ات‎ ۱ ٩ 

let him — in دعه يصطلي شار نفسه . دعه‎ sins ای‎ E dab 

his own juice, ob في‎ CH Eoo oe mE 

stew ard [-ū-], n. ( عل الأملاك‎ ‹ des SS ات‎ sc E 

عبس . عسير . جامد . مرثفع جدا ح و Gl) JS‏ ناظر eens‏ 


Gres‏ همان ? وکیل اة 
مر te r + ate e?‏ , 
قسی be.‏ قسح a5 SR en U u‏ قي a‏ اخرج . ۰ stew ardess,‏ 


yg E‏ .فط برّمانة . وكيلة المونة 
stiff ening, Don o ۲ ۲ oe ۷‏ | قيب ديه . و كالة احرج . stew ardship, n.‏ 
i T eee‏ ۳ . وکاله الونه 
l aes‏ د T + heh‏ : اصبع stick, n.‏ 
ee‏ کات . stick, v. (stuck, sticking ) = A stif ly, ad‏ 
[ بندوفة [ Se‏ وخر ٠ E.‏ رن . 


La ر اا‎ = stiff -neck, ni wos = قصر‎ = 
eat ha o ۶ - 
ای رقف‎ edie 


stiff-necked 699 stingy 
stiff -necked [-kd or -nekt], a. غليظ‎ |still’ness, n. شسکوت . لكون . هدوء . لجر‎ 
الرقبة . نيد . لود . آقسط الق‎ still’y, a. سکون . جدو. سای ای‎ 
stiff ness, n. . قسط‎ . ae ۰ stilt, n. iti = Sige (أو)‎ Sie 
. تفع علیها الماشي . لوّد . جسوه . قسوبة‎ EG (أو) عکازة‎ 
sti flé, v. ae | حكن ای و‎ o (آو) عاد رينم عد اليك‎ Algae 


کی کم 
موصل عرقوب الدابة ( أو ) 
all‏ سس kb)‏ زر PGs‏ 


sti fle, n 
se ma, no; لم‎ mas وضعة . 2ة‎ 


قرفة . لطخة . سمه = مسم 
ix‏ . زاس diss.‏ هه إلى ۱۳۱1 
stig” ma, 1. ; pl. -mata gei‏ 
( السيد البح پستلی امد 
- وَصم stig’ matize, v.‏ 
او عيب ) 
مطلم رآو) ل 
93 (أو) درحات على 
جا ني سیاج (آو ) حا ثط E a gerald‏ 
فوقه ( ومنم امیوانات ) 


( بوصمة عار 


stile, n 


سکون تميق . سکون.: قطرع ,7 pall‏ 
= جهاز تقطير 

زا aS‏ تاکن .باکت SCI 7 . ee‏ 
هادئ . Ge‏ هر از 

كد دا مل still, v.‏ 

still, con. اث . ولو‎ 

ما زال + بعد إلا ات . pill dd.‏ 
الات . فوق ذلك )= هذا 
eee |‏ واحسن ) 

still’-bérn, a. = yet = Ba, 
عد الولادة‎ 

stillett’d, n.; pl. -ttos 33. خنجر‎ 
=n ke: 


الاء «آو) الأرض 


stilt, v. وال دقع على‎ dp) ni. 
stil têd, a. . متتصتع‎ AS eal a 


۸ و 


o E 

stim ülant, Aog G BE 

E منشط‎ ٠ ya 
stim alate, v. 


, 


ده 


= -E 


. أثار ٠‏ میج . نچه ۰ .9 ۱ 


ME ۰ 
stimūlā tion, n. ۰ 3 525 
انعاش‎ . 


: إخماض . حفز 
stim ilus, n go el‏ 


000 -li, a 
Ses: gee مور . داعر‎ 


تسویق 
لسیه = لسمه . قرصه 


لذعة . وَخزة . كلمة ( موجمة) 


۰ و‎ 4 
sting, n. . حرقه‎ 


قارصة . E‏ اليد ) de.‏ رأو) 

Cael of المقرب‎ 503 
sting, v Sule. tog ag eet 

لسع ا قرع (أو) 0 امكلمة 
حلم یک 
د سن كرس ool)‏ اعض 


es 3 ) موجمة‎ 


7 ie i با لکلام‎ oi (أو)‎ 
بلص . التذع‎ we 
sting er, n. قاز صه‎ ۰ 9 iy 
لاذعة . ةرا اا‎ Gh) 
stin gily, ad. . بخل‎ 
stin giness, ۰ ee sue 
stin gy, a. (-ier, est) = Jie 
ey ۰ شحیح . ۰ خسس ا نان‎ . Jot 


stink 700 stockbroker 
et ۰ R a و ده‎ 3 } 
stink, n. oe . زهومة‎ o ou stir ring, a : > متیر (آو) محر ك‎ 


cani 
stink, v. (stank or stunk, stinking 


stint, n. . تباخل . نقتیر . نازیر . محشحة‎ 
= es es a ted) في‎ ( 258 
و ظیفه‎ = eo e 

without —, ee بدون‎ . T لوك‎ 
نقتیر‎ (31) 

stint, ۰ e aT 1 
اور زر ۳1 : زتق‎ 

stint éd, a. oe eee er 
موتح‎ = 

stipend, n. 3,2 = Use 


[+]; 2۳ = oe (gab!) 


stipen'diary, a. 43 . J ماح‎ 
تب‎ E 

شارط . افرط . ن .0 stip alate,‏ 
رفي اتفاق أو عقد ) . عبن 

stipala tion, ۰ OL 

stip ile, 1. = احدی ورقتن‎ 


صغيرتين في أسفل علاقة الورقة 

زد علاقة 

stir [ster], fix. A ور‎ a nee 
۰ جلية‎ ٠ ] طتة ودنة‎ [ 


= -- اد زه 9 


2 
stir, v. (-rred, -rring) . د‎ 


: os Sa هرید‎ 


حرك سا كنا 9 
أي محرود . هم شيء 


to — a finger, 


مثير aoe‏ 1 هت ال 
. 
ركاب = stirrup, 7 jy‏ 
L‏ 6 #۶ وم > 2 ae‏ ۳ 2 3 
O) >‏ . عررة . فطبه . کسه stitch, n.‏ 
1 3 


نقرة = شيء قليل يسير 


stitch, v. شار شاط‎ 
501۷ er, n. 5 شىء‎ ٠ قلس د‎ 
stoat [stot |, 0 le ۳ al. قاقم = قاقوم‎ 
stock, n. اعد خشبتا‎ dS [os] 
منبش :اب‎ . whe ee 
stock, n. واي‎ oe 
عزون (من الشاعة) = أنعام‎ 


Gt KAI Sige‏ مز زعد). 
ai‏ (من sie hi‏ نکن 
sides e‏ رى 910 ارق 
to take —, ORS‏ 
استمرض . نظر ندر to take — of,‏ 
( إمكاناته أو Cent‏ 
في طور الإعداد (أو) رو the‏ 
الصنع 
E‏ 
i. y SE‏ 
sob‏ او (للصاعة) 


on 


stock, n. . 


stock, v. نبضع ل‎ ٠ خرن‎ 
Ate 

تجاري . مالوف = [دارج] stock, a.‏ 
مطروق oe,‏ 


stockade, n. حواطة‎ (sl) the = 


( من آوناد تفرز في الأرض ) . تحظيرة 
stockade , v.‏ 


stock broker, n وشات‎ neal كان‎ 


stockdove 
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stomacher 


stock’ dove [-duv و[‎ n. 


الام ( 

Stock Exchange, Ce تور‎ 
الأوراق الالية‎ 

stock hdlder, n. ) ر آو‎ wale 
elas 


حورب طویل ۰ کل 
gie‏ . بضاعه . 


stock ing, n 

stock -in-trade , n. 

۳3 مات راس با 

سوق ل stock-market, n. (of)‏ 
السندات اا ۰ بودصة 

اد خار = زين الواد stock’-piling, n.‏ 
الصناعية ( أو ) الواد اضام (أى) 


and‏ عمو ما 
stocks, n. pl. = Ras‏ 
رة فلو 


* stock'-still, ad. 
امد اش که اا عام‎ + 
stock taking, n 


لم 
سا کن 


op‏ الوحودات ( من 
البضاعه ) . استعراض ونقدس 


stocky, (-ier, -iest) 03 he 


حظيرة حيو انات (كالبقر stock yard, n.‏ 
وا 

stodgy, a. )- see -giest) ثقيل. ملد‎ 

= یلک . حاف a‏ مستم pte‏ (لكثرة 

تفای مل ي ا 
على النفس 

رواق (sl)‏ دك آمام .7 stoep [stoop],‏ 
مدخل بيت في جنوب افریتیا . صفَّة 

شخص" sre‏ كاظم لحاس ولا 
یبای باللذة Wt Gb‏ 


۳ :دده 
0006 ۰ مس سر 


mle 
566 ic, ۰ 


ت 


وماس 
ل 


sto ical, a.‏ فاختة ( من نوع 


oi 


ا ال الك 
دده لا یبال باللذة se JV ob‏ 
E CED‏ 
عدم البالاة (أو) الاکتراث باللذة (أو) 


sto” icism, ۰ 


N 
ار واقيين‎ 
stoke, v ۱۳ epee) es 


lsh is ۱‏ = ر كبا 

,أذ کی (oui)‏ 

ا ا" e n.‏ ام 01 stoke‏ 
= الکان الذي فيه الآثون والمرجل 

stoke höle E k- h-], n. 

Piet‏ آمام الأنون حيث ae,‏ الفحم 


باب الأتون . 


وال al,‏ (أو) حيث یقف الوقاد 
n.‏ ,6۲ 5661 


bia‏ 3 وقاد ۰ ات 
stole, v., p. of steal‏ 
ete‏ (أو) بطرّشين ( = من stole, n‏ 


Mere E 
Cot سبلة الرقية ( من حرير أو‎ 


stolen, v., pp. of steal 

stol id, a. بطي‎ ٠ (أو) الروح‎ cui Dale 
۲ ear ار عا‎ tll 
تقیل الروح‎ 

رد ددح . ببرود نفس ۰ ad.‏ ,56011019 
ببلادق ea‏ 

sto mach [stumak], n. . معدة. کرش‎ 
) اشتهاء ) للطعام‎ 

stomach, 9. . احتمل‎ . chi. fl 
(علی)‎ Ae . جرع‎ ٠ 


sto mach-ache [-ak ], n. ial] وحع‎ 
Creal ee ) 


با 5 


sto macher [ stumak-|, n. صدرية‎ 
شي* کالصداد‎ = poe sles 


stone 702 storax 
NE ee O 
sane, n. eee بورك‎ ms stop, n. م فى الرأس‎ = lon قتبة‎ 
بت = ند صخر . صخرة . حجر كرم‎ ge EAP 
a —'s throw, حنا ( الرقبة أو الظبر ) . 8 ۵6609۰ عرمی (أو) زمية حجر‎ 
مسافة قصيرة‎ = E 
to leave no — unturned, 44} . (أو) انحط (ال)‎ 6 Ga 
. وسيلة إلا‎ J lal) انقض‎ 
stone, n. eas |وَزن = 14 رطلا‎ 96660, n ) شال أمريكا‎ $ youl رواق آمام‎ 
stone, ۰ ۱ مسق‎ POE ی ار‎ 
ن الحجر . قاس‎ stop, 1. علامة‎ sli. ۰ ی ۰ ور‎ 
stone, v. ار‎ ee ) وقف (نام‎ 
Sg a 0 oe) stop, v. (-pped, -pping) . آوقف‎ 


- 


ا الاحجان جر رو 
أخرج sl sal‏ 
" الححري )3 ما Stone Age, J‏ 
التاریخ ) . الطور الظر ري (أو) lt‏ 
حجار stone -cutter [-nc-], n.‏ 
E či‏ جدًا ۰ ,] stone -deaf [-ndef‏ 
خر رفیات خشنة stone ware [-nw-], n.‏ 
heresy‏ ار الم 
والصو ان ) 
stone work [-nwerk], 7. D.L‏ 
eal ew + eee‏ 
a‏ % . کثیر stony, a. (-ier, -iest)‏ 
المجادة . متحجر E E.‏ 
jae ul‏ . مفروش با حجارة 
stood, v.; p., pp. of stand‏ 
(شخص) pore‏ لغاره . شخص stooge, n‏ 
کرت E‏ سر 
بر سري = د سيس 
كرسي ( بلا 2 ولا ذراءين.) 
stool pigeon,‏ 


stool, n. 
E. : مس درد‎ 
آخری‎ ble رامق = تمامة” للایتاع‎ 
في الفخ . شخص " تستعمله الشر‌طة للایقاع‎ 


ار > مقر ر 


کف = انتهی (أو) (gl) ols‏ أقضر 


stop cock, n. 
stop gap, 7 
دة فراغ = شخص (أو)‎ ۱ gare 
ONE من‎ Yu 9 سان ده‎ 
stopp age [-ij], n. 


سدادة oe‏ ۰ مسد ا 


رقف . ناف . 


E‏ ار 
stopp. er, = she = olin = ee‏ 
oe on Bo‏ رآو) مدد 
bee T‏ = مان stopp er,‏ 


hog n. ; co ES آخر‎ 
3 a oy اخر‎ 


stop ‘-watch [-woch ], n iid 5 ساعة‎ 


stér age [-ij], n. عون . د‎ oe 
دون‎ ieee. = 

storage battery, . کپرباه‎ jj بطارية‎ 
انه‎ J> بطاربه‎ 


میعه نا سه (من نوع .7 stôr’ ax,‏ 


store 
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strafe 


stêre, n. ۰ ae apes = حاصل‎ | ty, n 

۰ on د‎ ۰ a 

E, لوقت الماجة م دور‎ a 
۲۲ banal) تقدود دفي‎ ۳ 
Pee. مور‎ 

to set A — by, aw dt 

ج = خرن ات SOY. <l‏ 

stêre house [-rh-], #0 ۵ .مخز‎ “del 


TEF Ue. eee De (oe 
store ‘keeper [-rk-], n. "ان = صاحب‎ 


داو eel‏ 
أنيث الخزن 

stôre room [-rr-], n. غرفة (أو) بت‎ 
دار‎ =a 
stores [-rz|, n. pl. . (أو) لوازم‎ pe 
عو شات‎ . i. 


stér ey[-ri], n. oto D3] GL) ale 

stér eyed [-rid], a ذر طنات كالناء‎ 

له کر في التادیخ ۰ stér ied [-rid], a.‏ 
مشبود في القصص ١‏ أو ) التواديخ 


stork 7 ۰ Ga! . لقلق‎ 
ع‎ ۳ 2 b 
stõrm, 7. . زوبعه‎ . ana l 


ae‏ ف البحر ) = [نو۰] 


Rye . لعاف‎ Se 


سو رة هياج 
أخذه ,— to take by‏ 
عصف ةم storm, ÙU. . Je ٠‏ 


۰ pe ۰ مهف‎  مجه‎ ٠ ازغ‎ 

فرتن = عضب وهاج 

stérm y, a. (-ier, -iest ) . عاصفة‎ 
cle. gie 


5662۲ 7, n. سالفة‎ . Ou. حكاية . خرافة‎ ٠ ina 


-= Storey 

خراص = alt‏ راط [ 

stoup [stoop و[‎ n. پشرّب منه‎ ٠ إناء‎ = at 

stout, ۰ . حثمالى = شم الجنة. مکتل‎ 
۰ i ۰ J  دیدش‎ a ag 


stôr y-teller, n 


ضلیع ۰ ضخم ۰ تین" ٠‏ قوري" 155 Kan‏ 8 
قوي القلب 
بيرة سوداء قر یه ۰ stout,‏ 


stout-heart éd [-har-], a. 
ىت الق‎ 

stout ly, ad. تا بسدة‎ . ails 
ere 
ومتانه . ضخامه‎ Ke 


oF 


stout ness, 7 


Ern lC 
20 . ادر‎ > 
stove, v.; p., pp. of stave 


تنظم بحیث بت stow [std], v.‏ 
ee‏ البعضر عن البعض_الآخر ) 
ا ن = = ) التاع ( 


وه 8 ود وش 


to — away, ee سافر‎ 
stow age [ -ij |, ۰ . سب . رضم‎ 
Oh (yh) bend Pe و‎ ener 
eles Open 
stow away ] sto-], 1. . ا تریب‎ 
E 
strad dle, 2. فرج بين‎ = gæi = رشح‎ 
رجليه . تنحج (عل الذرّس) . فحج‎ 
strad dle, n تنحیج : تنحج‎ es 
strife, 0. رشق بالمدافع الرشاشة من الطاثرة‎ 
(أو) الطا رات‎ 


straggle 704 
1 Saat ck pe ee 5 1 ا"‎ 01 ee 
strag gle, رف‎ SS. اند‎ 98153 ۰ dod : تمه و آغنیه م اساوب‎ 
E ae 2 
ال وح 3 مر ه‎ g ae ۰ sie strain, Ws عرق" بت‎ ۰ Ae ۰ لسا ۰ سل‎ 


طرقة = آسروع . ce‏ اه 


و کات تارق 
ا جہد = أنبك = j|strain, v.‏ ناد . strag gler,. n a A = U3‏ 
ey ey‏ | ضح = متشدد = wom : eee‏ 
(أو) مدخ (العضل مثلا) . أفرغ جبده i wen‏ 
A “ij |‏ - ا 7 as‏ 
متفرغ الوسع تكلفة ‏ اهن strag gling, © ee ee‏ 
E‏ = انفك J‏ امن کترة a BEJ‏ إن ] E‏ 
ome?‏ 3 
Gis. : 5-5 ee ۰ OOS‏ = نطب . مستقم 5 0 : straight [strat], a.‏ 
ee, /‏ 14 


4 . 
one . رلب‎ . 


أخرج الکلام عن olin‏ 


- 


آرهف السمم . آرهف to — his ears,‏ 
و و 


یت سس ee‏ 
" آذنیه a‏ ل م 

straight, ad. Je . عامدا‎ = [ti] strained Fact! E 0 

ee A ee‏ اور 
e strain er, n. Te = 4‏ ماف كك straight, n. k‏ 
یر ج = GES ce‏ آخررمنار ا انا 

straight away, . [CI] . 15,5 ١ Ye tu 
ارق‎ | strait, 8۱ ور .۰ ضله‎ eee 

straight en [strāt-], 0# قوم‎ iJ i TAN Gj) eel) 
صحح . استقام . اعتدل‎ ٠ رل‎ strait en, v. : os 
straightfér TS a(d).| in —ed circumstances, + في‎ 

. صرريح‎ ٠ swig qlee (JL) رأو) ضيقة‎ 
[Ch] . Lt] = ah ol strait jacket, یی‎ oe. ی‎ =e 

(کالسترة» يسك cel UI‏ ويها إلى ل ا صمو به فيه ۰ (طريق) 

ال ونل المحرميت والمحادين SEN‏ 


straight off, = straight away 


straight way [strāt-], ad, . و اال‎ 
1 E عل الفور‎ 

ی کرد - احا .7 strain,‏ 
( اافصل مللا ) = هنك toe‏ 
dle] . OE‏ 


و , افو - السد راو ) el‏ 
Je)‏ حبل مثلا ) 


strait ‘laced ] -sd |, a 3 متشدد‎ 
= د والأخلاق‎ ar 
Meurer, Cy [ce 


strait ness, n. Sa . يق‎ 


straits, 7. pl. عسرة‎ = ua = ale 
[ . ise = 

strand, n. = er = = Li 
(الوادی)‎ re ee 
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السفیته Orsi‏ وتوقفت _ 


d‏ انم بالا 
رآو) 23 very‏ . إنقطع به DD‏ 
رأ عن ۱ ۲ 
نه د 5 حر عن 
N eae‏ 
قلد = قوة(الحبل أو ...( strand, n.‏ 
3- 


Ç- 


-, = 


1 


strand, v. To 

strand éd, a. . 4 
0 [i] nace 
fee 

غر منتظر . غير خابر (ل) . .2 strange,‏ 
غریب . ee‏ 
E T‏ 
مستفرب ۰ و ۰ -m‏ 

۲۳ 2 thet... clues ernie 


ليان 
r 5 4 8 ba ۴‏ 
strange ness [-jn-], 1. ne.‏ 


stranger, n. .}لف‎ eal pees 

strang le, v و‎ aa 
کبت . اختنق‎ 

strang lehold [-Ih-], ۰ aie]. خناق‎ 


z- 5 


حانله alar Ae,‏ نی 


strat agem, n.‏ ست 


stratē gical, a. ضروري (أو) نافع رآو)‎ 
Wee Meal 2 


ذو 4.8 لاو اا ا 


aloe! 


BBs حربي‎ da 
straté gically, ad. gos) من اناحية‎ 
eee الحرلي‎ 
strat égist, n. . gl فى التدبير‎ TE 

خبسر اسثر انيجي 
فى Co)‏ علم التدبید SA!‏ 

إدادة المبلیات دأو التدابید الحرية . 

د ال ين لد ف sell‏ 

ye AG) gee‏ = حول 
التنضيد (أو) التنضدد stratifica tion, n.‏ 
CSE SN‏ 

stratify, v. (-fied, -fying) 
طبقة فوق طبقه‎ OSG (5h) 

strat’ osphére, n. = a. =‏ 
طبقة الو الق على ادنفاع سبعة آمیال 
(أو) Ni‏ فوق الأرض 


strat égy, n 


ام ره 


strang les ]-12 خناق « اخیل ) 4 و[‎ |strat'um, n.; pl. ta, tums , طبنة‎ 
strang ulate, v. 35>. یق . حزق‎ ٠ 395 د‎ 
strap, n. gY] ید من‎ a raw 2 (ot) قصر = هش .نت‎ 
[su] i ر آو ) عبر ه‎ ee = es) = وض‎ = 
BUC فده من‎ ee de ۰ اه‎ ee شوش‎ 
اا و‎ to catch at —s, باأحبال اموا.‎ gis 
strap, 0 (-pped, -pping) ele a — in the wind, . بارقة‎ . iy 
ننم‎ meee بشارة ۰ نذارة رم‎ . UYS . تاره‎ 
strapping, 0. ]طویل فاره . طويل قوي‎ not to care a —, Glue m لا‎ of 
ام صحیحه = فارع‎ man of —, رجل تمصنوع (أو) صنعة‎ 
strat a, n., pl. of stratum . طیقات‎ E 
E straw, ۰ wy خو صر + من‎ cau na من‎ 


strawberry 
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stress 


straw berry, n. >y 
e be.) 
straw -board, ۸۰ زاو زب‎ [oo 1 


syi‏ شر الس ا 


stray, n DUG Col) = aig 
os G ضائع‎ Cl) سان‎ 28 
سا » عاش‎ 

شارد . ضال = بائه stray, 4. . pile.‏ 
ai=‏ ;= عرضي = (hice‏ 
يحدث اانا : طا تش م Be‏ 
le eae‏ د oe‏ 

سل اناه ار stray,‏ 
تطوّح . جال . سكم 

streak, n ) خط( بلون تلف‎ = AN 
ied = dle = a 
See; ق ادص مد‎ 


طربقة ( من الشحم مثلا) . عقيقة (برق) . 
reals‏ آثر . a‏ 

streak, v. 4 b+ Ee ee 
البدق في السحاب)‎ Gail . wiles (آو)‎ 

اك سل . ملخ Gb‏ مزع 

سار 2 

streaked [-kd], a. . bbe’ 
l مسیح‎ ۳ ee 

; lay -kiest) . ذو حبك‎ 


oe تن‎ ee 


مر وم 


streak y, a 


stream, n. . on pes. ae : سيلة‎ 
سرب‎ det . جدول . تیار‎ 

down —, ) مع التيار‎ ( rey 

ys) Ge tele ees 


to go with the —, . حاری‎ . et 
ساير‎ 
۱ 


سار م السائرین . ساير 


: نوت الأرض‎ stream, U. 


ی 


حری . سال . اتساب 
cc eee‏ انبل al‏ 
او لشف : Ga‏ , استرسل ۶ Go‏ 
تقاطر . نصبب . كلك (الماء عل المدن) 

سبيبة (من أي شيء) ا ۰ stream er,‏ 
دق الطول ) ,)41 دقيقة مستطیله = سبيبة 

درل 0 . ساقیة 


stream lét, ۰‏ 
stream -line, v.‏ 
os‏ ست 
stream -lined [na], 4. ieee‏ 
يجري بدون مقاومة له) . مسلس (بحيث 
یوت TENE‏ سبل التافيذ) rae‏ 
شارع . طریق ۰ نهج 


the man in the —, . bot مواطن‎ 


street, ۰ 


۶ او Cemex‏ من عامه الناس 
حافله street car, ۰ al‏ 
Ce‏ الشارع street lamp,‏ 
n:‏ و[ street walker [-wôk-‏ 


امرأة 
متبقية . Ga‏ موس 

strength, n. TOR a ee 
TEA ا‎ 


ود . کامل العدد Guy)‏ 
ely‏ رأى) Vogel‏ (عل) 
Ge‏ . فتاه . 9G.‏ 


on the — of, 
trial of —, 


نقوى . قوی . کدد. .0 streng then,‏ 


Bs oe a 
stren uous, ۰ ا = اذل الحود‎ 
Sop 2 
stren tiously, ad. bly alee 
As ۰ ante 


stress 
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striker 


to lay — on, 
) على‎ 1 


( على‎ ( vei ۰ ) (ب‎ Ae p ( Je) sad 


دوه (ب) 
stress, v.‏ 


stretch, n. ۰ ae ‘ me ropes ES 
oe en rae 

at a —, ely Sas . على ال ال‎ 

stretch, 0. . ف مذ . امتد . بط‎ ans 
wid = chi. aa TAN 


Z-z 


ee oe‏ ا 
es‏ )3 الامر ) to — a point,‏ 
مداد . مطاط stretch er, n. (sf) JÉ.‏ 
نقالة eS‏ أو Ga‏ 
strew [stroo], v. (-ed, -ed or‏ 


ew, -e wine l.i 


۳ 
strewn و‎ a.,U., pp. of strew 


Ta of. m 


۰ 2 
96۳161 en, a., 


ات ۰ oes ۰ Cagle) " E‏ 
( کالکیال ) 
لاع فى السن in years,‏ — 
oa d “ 4 5 É À‏ ۰ 
ملز م strict, ۰ ۳ ۰ ee fo‏ 
شدید . متشدد cow‏ مل o‏ 
قاسر ۰ دقيق ۰ صارم ۰ قطمي ۰ 
00 5 
pik.‏ ۰ نام ۲ 
بتشدید . بالدقة . strictly, ad. > pelt‏ 
با لبط . با لتتصیص 


۰ ۲ = س‎ - ia 
strict ness, ۰ Mee SS) chess) 4) شلف‎ 
ee Gus E a امه‎ fo 


oe 


stric ture, ۰ نندید . نقریم . احزاق‎ 
stridd en, v., pp. of stride 
stride, n. aal خطوة و‎ = ined = شحرة‎ 


)91( فسیحه ۰ مسافة الفحج 
أخذه في طریته ,— to take it in his‏ 
) قضاه بدون زبادة حهد ) 


. (عل)‎ sat . كد‎ | stride, v 


(strode, stridden, 
striding ) ex ۰ (عن)‎ r~ = ; 
VA 


مستته , ggi‏ المي = | نذرع = =] [w=‏ 


strid ent, a. tet) sla Res. 
فاد ۰ رای . سر از‎ 

strid ulate, 8 ی | کالب‎ 2) > 

strife, n صدام . صراع . تشاحن‎ 
eas : a 

strīke, n. . 9 (عن‎ e eo 
ila) ۰ لفط‎ of «Ul قبط دمن‎ 


و كار اف نط لا رده 
(struck, struck or‏ 
stricken, -king) . ti.‏ 

. طبع (النقود)‎ Gha ee 


strike, v 


م 


es eo ۰‏ أصاب 
dea tee‏ رك 
By gh et‏ «ق النفی) cei.‏ ‘ 
ge ae Ae‏ 
. . أوقع . صرب 


i‏ ام دم 


to — iL . (أو) قصل «العنق)‎ we 
. طبع ۰ رمج = حذف‎ ۰ esi 
أندرا احرف في‎ . cee 
ال إل‎ ales a) 
rie 

O = Out; pees eo 

١‏ اندفع » استعط . اندرع 

to — up, احدث . بدا‎ 

to — camp, (لارحیل)‎ l us 
to — flag, Goa.) تكس العلم‎ 

strik’er, n. ele) ao. ضارب‎ 


striking 708 strong 
striking, a پستوقف الانتاه (أو)‎ 5 ele stripe, ۰ Gh is عم‎ > Ea E 
E E ees) |. تقالم . خطط . وشم‎ 
— force, . src قوة ضاربة . قوة‎ | striped [-pd], a. ٠ ات‎ O 
shee ای دج مطبب .سیم‎ 
strikingly, ad. ۰ بروعة . بصورة دائمة‎ strip ling, ۰ TE بافع . شارخ‎ 
تستدعي الانتاه‎ strip tease, n. ترليط] = خلع المرأة‎ [ 
string, n. . رن ار ر مصیص . [دوبادة]‎ cle با لتدریج‎ LE 
فح ره‎ even = strive, v. (strove, striven, -ving ) 
ee | | l تسيل‎ = Vale کسی‎ GD ال‎ 


وباط ٠‏ عرق (أو) g) bs‏ الثبات) . 
33“ . حموعه 

بدون إلرام . غير شروط without —s,‏ 

نظم ) (strung, -nging‏ 
( اغرز أو CIW‏ . ربط (أو) 


سق ۰ مد EN‏ 


string, 7 
وتر‎ . 


+ 
. آوتار‎ = Fy 


stringed [-gd], a. 

وتري 
ة . قساوة . strin gency, ۸۰ . sp‏ 
strin gent, a.‏ 
SY |‏ د وس 3 strings, n. pl.‏ 


string y, a العروق . شمطط‎ e 


نازع 1 ee‏ ۲ قارع 
striven, v., pp. of strive‏ 


۸. of stride 


strode, v., 


z 


stroke, v. (-ked, -king) eon 5 
oe. Ce 
) البقرة‎ 23 ) 

stroke, 7. . (بالید) . ضربة‎ dew. قلسة‎ 
ie ee 


ع أو محذاف أو ح رکه السابح) . 
Sa E‏ 21 ۳۷ 
إصابة بتريف في الرأس = سكتة . a‏ 
< پذلة مس انجهود 

a — of (good) luck, 


(حسن) ا لظ A e‏ لوط . Js‏ 
it  ةدی‌رط < ib| a — of work, CC‏ ستطية strip, no‏ 
الل RRE‏ ار hs‏ 
Sie A ۰ ri a‏ - _- 5 - . 7 - 
مشیه stroll, nw Wen Gl)‏ [ شربطه ] . عرقة = Need‏ 
Jas‏ ( من مكان إلى آخر ) . |ströll, v.‏ >ر» . strip, v. (-pped, -pping)‏ 
oe ees‏ ) او ) 3 ile‏ للاز هه . See‏ عری سلخ - اف ط نزع 
شی متا ) عن ) 5 شلح = دالب — قسط 
متنتل 1 6 stroll er, n.‏ 5 قلف = سم ۰ IEF : ۰ Jj‏ 
a s Z 2‏ 7 - 32 - = 
تیش للاز هه حدة = خط . مخطيطه . وشيعه = .7 Stripe,‏ 
قوي E‏ نين te strong, 4. (Cin cae‏ (أو) [قلم ] . [ تقليمة ]| . شريطة . 
ثقیل . ضليع . عنيف «الکلام) . داسخ جلدّة . حدر = آش الضرب في الم 


stronghold 709 stud 
strong hold, ۰ sa شيل الما‎ o Strut, n. -L رفادة . عامدة (في‎ 

strong ly, ad. sya . ابقوة . بشدة‎ ۷ CS ca 

EA strych’ nine ] -k- |, n. 

strong -mind éd, a. TASE استر کنین = مادة کو‎ 
aly Je مسر‎ stub, ۰ ) دل ( الشجرة‎ 

Strop, 7. من الد تسحصد‎ 538, = ak rent james 
ea Wwe stub, v. ( -bbed, -bbing ) قلع‎ 

وور . طرق (أو) دقم pate)‏ مر ) strop, 2. (-pped, -pping‏ 


[+] = 


الوسی عل اس 
إنشادية) stroph é, n.‏ 


مقطع شعري (من قصيدة 

p. of strive 

pp. of strike‏ ر. 

struc tural[-cher-], 4.  . 5” تر‎ 
نان‎ . gly 


strove, vV., 


struck, U. ; 


struc turally, ad. من ل‎ 

struc ture, n. `. rary O توت‎ 
eee = الال نا‎ 

strug gle, 2. ٠ حبد . اد . عاهدة‎ 


-2 


راك ف | ۱۳ 


rel Eis 55 مصارعه . تفا‎ 
strug gle, v th. See اه‎ 
قارع ۰ صارع‎ ٠ اختبط‎ 5 ve sila 


strum, 2. (-mmed, -mming) ts 


e في المزف على لین‎ ١ 


strum pêt, ۰ ۳۳ es . عاهرة‎ 


strung, 2. p., pp. of string 
strung, 4 ( يلك آو خيط‎ 3) eats 
strut, ۰ Vil oe و‎ e ns 
MOO He . (lla) اختبال‎ 
strut, ۰ (-tted, -tting) . عر كك‎ 
De es ee 


(كالديك (آو) المام ) 


pal‏ شيء ) e‏ هم دمن اد نوا 
والجذوع ) : ua.‏ 
داد (الحصيد) = stub'ble, n Kaia‏ 
Jl‏ الزدع بعد الحصاد 
حل ols j‏ = سقفير ۰ Ce‏ = شعر 


غليظ جاف كالقش 

stubb orm a. ۰ ار أي‎ acion . عنید‎ 
eos wam 

stubb ornly, ad. eae. مناد‎ 
jek 

عناد . صلابة الرأي ۰ stubbornness, n.‏ 
rar‏ اس 

stubb y, a. (-ier, -iest) Toe ف‎ 
ee meee = عدر‎ 
) کالاصابع‎ ( 

96066 6, n.; pl. -co(e)s (pst) حص‎ 


حصص v. (-coed, -coing)‏ وق ۳066و 
stuck, v.; p., pp. of stick‏ 
سجرن stuck -up, a we:‏ 
o e‏ 
Tu lee‏ اراس را .7 stud,‏ 
فلطوحة المار . زر Sa‏ قیص 
آو که حدم 
stud, v. (- -dded, -dding )‏ 


To 


ير Kan‏ . 
وت 


p‏ ۰ رقم 


stud 710 stunning 
stud, n. J=. sei. 0 stolti, v. (hed iiag) gai 
(نقمه أو تأثيره) . سمه . حمق . السباق . فحل‎ 
n. عت لف لف دا‎ oJ). o 
دارس‎ ۰ AS بقصوده العقلي‎ " 
stud ied bate a. oa ea stum ble, n كبوَة‎ Cai, ٠ غثرة‎ 
eR TEE O نمثر‎ 
stiid id [or stdo-], n. ا‎ -dios |stum’ ble, v ی اف سره او‎ 
es مجه وت‎ jem: Caio ee 
إذاعية‎ pal. Gis 
630و‎ 1005, a. عا کف على الدراسة . دراس‎ |stum’bling-block, n. . ال عثرة‎ 
1 aa عانق = مولع" « بالدراسة‎ > E 


stud iously, ad ihe. . oe 
pee ae 
تعن ۰ تعمد‎ 

stud y, n . اذا . موضوع ددامي‎ 


غرفة دراسه ( او ) مطا لمة JON‏ 
5 0 ( أو ) تصوير JA‏ 
تملم . وضع 
د stud y, v (-died, dying)‏ 
ET‏ ی 


gece 


اين . حنظ ( أو ) ملم 


دام 


stuff, n. 


stuff, v. 
he E 
CH) وس .لحك الله‎ 

stuff ing, n. tae ا‎ 

تابد الوا 

رم نا 


(أو) اللذة 


عن کوم 


stuff y, a. (-ier -iest) 
م الشّرافة‎ 
E 


= د 


= ) في لمبة الکریکت‎ ie 
عرد اانه آعواد تنص فى الأزض‎ 


stump, ^ 


stump, n. = yee. Cage ee 
Sa ۳ 6 2 - 


ل يه ] . عقب (قلم 


"0 Jey. (ioe oy 
) لبطلة دفي الي‎ 


حدم = قطم الفرع وترك stump, U‏ 
الأصل لسرا ري EE‏ 
شی Cee‏ متشا قلا 

stump, v = تمس عليه الجواب . آجبل‎ 
Be ee و‎ od 


BY Ya غا‎ Awd = رز‎ 
oe 
stun, v (-nned, -nning ) Geel 
Gee. از اس» . آدهش‎ ae) 
اشده . انشده‎ ٠ اذهل ۰ مت‎ 
stung, v.; p., pp. of sting 
stunk, v.; p., pp. of stink 
stunn’ ing, a . صاحق‎ ۰ [Jet] . :صق‎ 
ا‎ a . بيت . شاده‎ 
حد ال هه‎ 


stunt 711 subconscious 
stunt, ۰ res Big pls eae pups sty(e), 2 E فت = [حاجل]‎ 
ای ا‎ [su 1 ia 
stunt, v. = ois = pas = ی و قصم‎ G امس رعاسي‎ eee 
قلیل ال آدمی‎ eo في‎ (Styx) الفي‎ e A] 
stunt êd, a. تسیع = تتدوع‎ = aes jel ful 
اسلوب .2 ,6916و = كدي الشمو . داس . نقد = لا یکاد‎ . LY = طراز‎ . te طر‎ 
Gigs E پشب = مقرقم‎ [ey] = 54 rica 
stipéfac tion, n. . إنسطال . ذهول‎ E دك لت او‎ 
I کامل نها هش‎ 3) 
stip 547, v. (-fied, -fying) ماه | بط‎ n ۰ (وهي‎ U علاقة (أو) شويقة‎ 
Pest a عضو التأنيث في الرهرة ) 1 خبل‎ 
تا ادهل‎ e style, n. لقب . قلم للشقش‎ . ol 
stiipen dous, a. مد كل‎ a ae style, v. pom. ل‎ 
stüp id, a. بليد‎ . A Jia mars الط رز التبم‎ 2 
stipid ity, n. ۰ خبال‎ = die = عدم فطلة‎ | 9671 ét, n. و ( أو ® امراح‎ 
Juss . غباوة‎ (stylish, 2. عل آخر طرز‎ . [Roll [عل‎ 
stip idness, n. ل‎ ap atl Te طراز‎ Gb 
stip or [-er], 2. . رقم (للکتابة  .2 ,فقا اواو ذهول . خبال ال‎ > Jd 
دعر ا ی‎ etl على‎ 
sturd ily, ad. بقوة وصلابة‎ styp tic, a., n. y رقو = شيء‎ 
sturdiness, n. = قوة وصلابة‎ . ULE 9 ا‎ . ol 
ره 9۲| تصلبية . متانة . ضلاعة . فوة ودسوخ‎ n. = storax 


sturd’ ۸ a. (-ier, -iest) : (الخلقة)‎ 
EE et! قوي ا كه‎ 
. ) يلين‎ Y) mers mete 
قوي داسخ . عات‎ ٠ tle 
stur geon [-jen], 7 ea) (سمكت)‎ 
[oad خییادی . كك‎ 


Soe 


Boe 


Ae 


stutter, n. 
stutt er, U. 


داء )51( رح 
الرّقص 
ررك للخنازس Bam.‏ 


St. Vitus’s dance, 


sty, n. 


مر cal‏ في العام السفلی عند الاغریق .7 Styx,‏ 


sua sion [swazhen], n. (204 . إقناع‎ 
=- - ی ما‎ 1 
suave [swav |, es go> ۰ as ons 
3 
الس‎ 


suav ity [swav-], fh. افو و‎ 
pee ی‎ esl iia) eee 


sub-, دون‎ On Pa 


س 


داخلة gat‏ : 
~.3|sub/altern, a., ۰ 55‏ 
آدنی . شاط عون ذف ابش دون 

Gee) 
subcon scious [-shes], n. الباطن‎ Jal 
(أو) الخافي . خافیه السمور‎ 


شبيه * قريب ° 


مر در حه 
S‏ ی ی 


subconscious 
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submarine 


r ۰ 
subcon scious, ۰ 


subdivide , v. 
كرد «الارض آفراژا)‎ 
subdivis i ion [-vizhen], n. 


8 ; قسم آقساما 


تسس ید ۰ eu‏ ۰ 


subdūe , v. 


و = 
3 


co ا و‎ eee 


a 7 zs 7z‏ وس 


subdiied [-ūd], a. . ae : مستكين‎ 
bel 5 ال‎ os 5 قبع‎ 
subhü man, a. > درف دی ال‎ 
بلیق بالانسان‎ 
subject, 2. = ( edly دق الصرف‎ lal 
eels! ]ليم‎ Cae 


موضوع ٩۱۱۳۱۵۰ fe. Call)‏ 
اأ عط اسر + او و ها o‏ ذ هن 


( و هو صد ان اخارحه GE‏ الذهن ) 


sub ject, n. . من الرعية . تاربع‎ 3 
sub ject, a(d). ۰ نبم‎ es ME 
قا ربل‎ ٠ كوم”‎ = 


This is — to your approval, 
mee هذا‎ 
عت‎ 


فيه سم معا ۰ 


— to, Ae 
علا‎ i: 
0 


ioe ل‎ we. آخضع‎ 


subject’, v. 


آزهق = کلف = ام . to — to,‏ 
عرض 

استذلال . اخضاع = subjec tion, n.‏ 
خضوع ; له ٠‏ إنقاع 

subjec tive, a. 2 + oe 


¢ 


اعتباری 


(eios . 1‏ 
إخضاع 3 subjuga tion, n.‏ 
اذلال E hie.‏ 5 
الصيفة الشرطية ( أو) ۰ subjunc tive,‏ 
صيفة التمني (أو) الترحي (أو) الافتراض 

( في Cal‏ 
إيجارة من مستأجر . إيجارة n.‏ و6و9ه1 طناو|. 
فرعية 


sublease, v. أعطى (أو) استأجر إيجارة فرعية‎ 
sublet’, v. (-let, -letting ( 1 
ce ie, A لس‎ 


احر 
الأجور 
Cal)‏ المقد 

ل ی . طبر 9+« .3 sublimate,‏ 
الدو افع الافسانية وجبة صالة tnd‏ 

sub limate [or -mit], 7. (si) بلورات‎ 


2 3 2 ۰ 
في = مر کب زئبقی وس corrosive‏ 


sublime , a. 
باذاخ‎ ٠ 
sublime , n. 
دفیع‎ . ble. 
from the — to the ridiculous, 
ae 


—— = کر ید .0 sublime,‏ 

۰ ve ات‎ 37 ~ p j = 

sublim 10, 727 O ل‎ 
peal oar 

sub marine, ۰ Ti 


sub marine, a. ) نحت ( سطح‎ Csi) 


البحر (أو) تحت الماء 


submerge 


713 subsidy 

submerge , U. aoe ۰ ace subscribe 9 . رقم = ای‎ . ue 
. Toe ارد (بالماء‎ ia = نابم = وافق (على)‎ 
submer gence, n. . (آو) وعد بالعطاء . اشترگ رق حريدة طس . انفیار‎ 
او انفماس‎ 

مشترد في حريدة آو . . . ) subscrib er, n.‏ استسلام . إذعان . .7 submi ssion,‏ 


0 

۳۰ تاد‎ sip oe 

احاله ( للاح ( 

۰ Cae ۰ طيع‎ 
-5 


بكو y‏ رووم ) للضم 


5 Te 
submiss ive, a. 
S 


subscrip tion, n. شتراك” (أو)‎ 


Tes 
E ae 
sub séquent [ -kwent ], a. ae 


e 


عاقب . لاحق . غب 


submit’, v. (-tted, -tting) . . س | استسلم‎ to, هد مد عفت‎ 

من نتیجة ۰۰۰ . على آثر upon,‏ — خضع o Eos‏ 00 

LA) رفع‎ POR ضرع‎ sub séquently [-kw-], ad, کب‎ k 
ic oA ۱۳۰ Us رياس‎ ae 
subnérm al, a., n. ( ذلك ) . من نتيجة (ذلك) دون المادي ( أو‎ 

آعان (Je)‏ . حدم ساعد ۰ .0 |subserve,‏ الطبيمي . شخص" دون السو iy‏ الما دية 
ات 3 eS‏ 

subérd inate [-it], n. . :ؤو‎ >. gal | subservience, n. . a Ss 
إمتبان عاق = نی‎ . J. است 5 . هوان‎ 

subérd inate [~it], a., n آقل ( رنه‎ subservient, a. pee متخضم‎ 
cae . أو ۰۰۰ . ملحق‎ Se ae خارنم‎ 
مر وُوس‎ ٠. ل او ري‎ 

subordinate clause, s) inl de|subside, v Ee تخفض‎ | . bd] 
Cais) Soe Cy. eae 
subérd inate, v Oe ا‎ oe اسف . هدا نبم‎ = 

نطامن" . اغقاض = |sub’sidęnce, n.‏ الق dae c‏ تا ery‏ 
plas‏ . ود جمل في الرتبة الثانية (بسد) 

اعد ساون مر افد. |subsid'iary, n.‏ مرووسية . . subérdina tion, n.‏ 
oe‏ | المضوع . طاعة . إتباع 

نابم . ملحق . subsidiary, a. . dlel‏ آغوی على فمل plot!‏ (أو) .0 subérn’,‏ 
Le‏ ( کال سکه الفرعية » . دافد(ة) Ge TE‏ 

wie Lily subsidize, 0. . (JUL) مح ساعد‎ 


subpoen’a [-pë- ], v. (-naed, -naing) 
) استحضار‎ job ( استدعى إلى المحكمة‎ 


1 استحضار إلى المحكمة subpoena, n.‏ 


أعطى إعانة مالية رفر 
منحة . مساعدة (أو) إعانة 
ال . رقد (أو) انعاف مال 


subsidy, n 


subsist 
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subvention 


سس سس ____ 


ی 


نقوت 


عاش . ۾ اقات 


MA 
subsist, v. . 


2 


2? 3 r aa Gs 
subsis tence, n. . وحود . عبش . معاش‎ 
4 E 


حقيقة الوجود 


3 حيث الجوهر ,— in‏ 


sub'soil, n. باطنية (أو)‎ Cyl) تحتا نيه‎ ie 


als‏ حقیقه (ثاته) . قوام . ثروة 
ما ogee‏ 


substan dard, a. دون السو & المشكرة‎ 
substan tial, a. . حقيقي 5-91 >( . مادي‎ 
EE اکن عل‎ a 


ج ? 
ين . حزل 


. وافر . موسر‎ . 
» , Oe ot 0 
3 ۰ سا‎ ۰ os NA jo ٠ pr: 


substan tially, ad. Engo = 7 هر‎ = 
S EN aye 

substan tiadte [-shi-], ۶ . أت . حقق‎ 

برهن «عل (gl Cee‏ . آقام اجه 

. اليه (عل)‎ Gh 


۲ 7 3 7 
انم ۰ ضمي ۰ سم ذات sub stantive, n.‏ 


is 


a Pic cle = 


27? 


ime, رد‎ 


2 ۰ 
sub stantive, a. . بذانه‎ FG 


sub stitite, 8۰ EE بل‎ 
E بدیل : ستبدل‎ 
sub stitiite, U. TE ل وَضِم‎ 1 


3 


(من) ٠‏ استعاض . قام مقام . ثاب 
استبدال . استماضه tion, 2: I‏ 5115501685 


Í| subtly [sut-], ad. 


substratum, n.; pl. -tums or -ta 
عة‎ (gh) thd tb hoe 

subsiime , v. اندرج‎ . (ce) دج‎ 
) بحت‎ ) 


subtend , v. Sor cee os “ال‎ 


sub’ terf ü E . Ja عذر‎ 
ee A ۰ ant a ۰ دصي‎ 
روعة‎ 


subterran čan, Pa n Ai تحت (سطح)‎ 
ad! 3 eee = دعاسي‎ 
. ثانوي «لکتاب مثلا»‎ Ol ye 
( عبارة تر به ( 3 الغ‎ 
subt le [sutl], a افق > دقيق عل‎ 
l GS) at خفی راو‎ . (pl 


subtit le, n 


(gles 
eee 
subt lety [sutlt-], n. 
اند‎ me er قواض‎ CL 


کی دفقه : حزق . دعا 


بدقه . اطلفی.. 
oe‏ — 


Gis‏ . بدهاء 
طرح = أشقط subtract’, v. . (o) jb.‏ 
0 


subtrac tion, n. Cee | طرخ ان‎ 
) المطروح ( في الساب‎ 
بالمناطق المحاورة‎ Vole 
Ripe are . تایه‎ N 
sub urb [-erb ], n 


sub trahend, n. 
subtrop ical, a. 


Ke‏ ( من صواحي 
Pus = ( ays.‏ 

suburb an, 2 i e aa 
ادن‎ E 

siibven'tion, n. gU Ea) . هبة مالیه‎ 


subversion 715 suddenly 
subver sion [-shen ], n. ل‎ succ ūlence, n. لوي‎ 2 ale oe 
اشکومة ۰ افساد‎ Cf) تامصارة = دی . عضل الأوضاء‎ 
. ) الأوضاع ) افساد ( السشخص‎ ( succ ilent, a. : Oud : ا‎ s 
Gee cell aa خضل‎ 
subvers ive, a. إفسادي او = للاوضاع‎ succumb [-m رضخ = [ذعن  < و[‎ 
(آو) للحكومة . هدام‎ ens ۳ . استسلم ۰ خضع‎ 
subvert’, v. aĵ) وجعل‎ 4 ee =u, such, a. ۱۱ ۳۹ ل 20 تا‎ 
TE أطاح (ب)‎ . . dial such, prn. گنلک , 0 هذا‎ a 
فد‎ Sen آفسد‎  |such-and-such, a., prn. ٠. فلان . فلانه‎ 
subway, 7. طریق‎ (sl) عض مرب = عر‎ + io 
ارش‎ such like, ©. . )ذلك(‎ E . نحو (ذلك)‎ 
succeed. ]- Ke} oe Sie chi. نیح‎ 2 (23) Aes 
wars . خلف . ولي‎ suck, ۰ E E 
success jee, 3 a حاح . فلاح‎ | suck, v. . رضم‎ ees 4 
۳ عط بیرف‎ E ان‎ a 
success ful, ©. ELI ناحح" . موفق . حسن‎ JER ead و‎ 
success fully, ad. نجاح . بتوفیق‎ to — in (down), . „bl. لط‎ 
succession, n. = ae . تتال‎ ٠ els O آاستال‎ ۰ (aie ne 


Peay). ae. SI 
رال . نماقب‎ = gas ۰ تواش‎ 
5 بالتعاقب . على ولاء‎ ٠ 
با لو الاة‎ 
Si متو ال . ستال‎ 
ا"‎ 
ذا‎ eet ولاء‎ 
ele ات ۰ ای‎ 
تال‎ + 


succinct [-ks-], a. 


ve 
success ive, ۰ 


success ively [-vl-], ad. 


success or, ۰ 
عقیت‎ ۰ F 
dis موز . قليل‎ 
( الکلام‎ 3) 

با يجار 


ae ea 

9 xy : 

۰ 
succinct ly, ad. 

£ 

succ OF, ñ., U. = succour 
4 ۰ 
succ our [suker و[‎ Poo O: n E 
۰. ) آمد > فرج (عن‎ ٠ 
تدارك‎ pues . تفریج‎ a 


sucker, n. ER = داضم‎ 
۰ والبه = شکبرة‎ ۰ fee 


راضعه (من الثبات) من جر (hd‏ حذر 


: 3 > 
عرق (او) 


ت الارض oe f‏ الحجم (وهو 


) مش في الا ء العذب‎ E 


suc kle, v ۶ | 
suck ling, n., a. = : a 
السن حدا‎ Aao 
suc tion, n. ۳ . امتصاص‎ 
Wie 
— pump, e 
sudden, a., n. . غر موقم : مفاحی‎ 
على عجل : سريم (جد|) . مباغت‎ 
all of (على غير اتظار) ,س و‎ Shes 
suddenly, ad. چاه ار اه‎ 


ica. [aid على‎ [ 


suddenness 
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suggestion 


SSS M Immm 


suddenness, n. 

sudš, n. pl. . الماء.)‎ fe) دَغوة الصا بون‎ 
ار‎ es) ue: 

sie, v. (sued, suing) دافع‎ . 

J)‏ القضاء) . قاضی . آقام دعوی (على) 

suede [swad ], n. : 


= 


و هيد هذا Aa‏ 


خی ۳ #۳ | ys‏ مس 
å‏ 


æl ب‎ 
٩ Gis, te 


Suez Canal, 


suff er, U. . ae تسیا‎ ou ate 
ie «bes eel اماب‎ 
= ne حل رر‎ 
i رزی ) . سمح . احتمل‎ 
(Greer = ae 
suff erance, n. eee تسامح . احتال‎ 
on —, تکرب . عن نکارم‎ cor 
suff erer, ۰ nee ا‎ 


suff’ ering; amn. ويل . ای‎ . 
0 وصب‎ ٠ ca oe ee . تالم‎ ۰ 1 
۰ عليها الوك‎ os شدة‎ 


= Coe) Gl Csi ies 
9 
rates 
19 و‎ 
os 
با ما جة‎ 
a تکفا‎ 
suff ix, ۰ a ose iin mae 
طم‎ . GIS 
۰ رل لا خر‎ gal 
) الاخر‎ bd) آضاف‎ 
sulf cate, 0. .عص الننى.‎ Gs ای‎ 


Gls O لكر‎ 


i 


ae ges 
SLAG 
suffi’ ciency [- fishensi ], n. 


mens 


۱9 ۰۲ در‎ ee 


suffi cient [-fish-], a. 


هه 


lias 


suffi ciently, ad. يا يفي بالماجة‎ 


suffix’, v. ae. 


a 


Me or oS Bris 
is فا‎ | 91111063 tion, ۰ 


||suff rage [-ij], ۰ 


اختناق . خنق . غصص” 
ی 02 


suff ragan, 0077 مسا عد‎ Sad ae 
OS رات رالكا‎ 
اتقو بت (آو) الاشخاب‎ 
امرأة (مشاغبة) طالب‎ 
بحق النساء في التصو بت‎ 
suffūše , v. . طفح‎ ۲ Jie ۲ st ۲ 
بر رف(‎ 92 eee 
suffi sion [-zhen ], n. 


suff ragette, ۰ 


-r 


= 


sii fi, n., a. 
ST 
كن ال مرا‎ 
باس کر‎ ae 
So eee 


Su gar-beet, n. e ee 


ai fl. 
su gar, ۰ 


De 
su gar, ۰ 


Pee eer’‏ ولق کے الا کے 
۲ ال ر وأو الص 
CIES. =‏ 
رأس سکر n. Je)‏ وا Sugar-loaf [-ldf‏ 
شکل خروط ) = ابلوج 
Sugar-maple, n 6 Seas‏ 
تحرج مئه ما ثية سكرية 
E‏ اخدوة کرایت* 
صغيرة محلاة G‏ سک 


a f. - 
Su gar-cane, ۰ 


Su garplum, n. 


Su BGA ele ٍي کر‎ pe 
suggest [sujest], v. . عرض (للبحث)‎ 
(sh) leas JUL أخطر‎ ۰ 


ألم )3( ee NE‏ = لوح . 
أشعر . .مجح = عرض (و/ ع 
Dj OE‏ 

sugges tion [sujes- ] n. اقتراح . اخطار"‎ 


بالبال . إيعاز . تسنيحة . ناويح 


suggestive 717 summarize 
sugges tive, a. . يحي‎ ga JUL خطر‎ | sulll’ enly, ad. pe بامتعاضر‎ 
ال لم بستنم" منه . ول‎ Pore 
. إبعازي‎ . (ae) یستشمر‎ sully, v. (-ied, -ying) . <b). وسح‎ 
sūicīd al, a. ad. eae. . اتحاري‎ TT 
ae (أو)‎ wales sul phate, n = [سلنات] = کیره‎ 
تاه‎ 1016, n. انتحار = فقتل اللفی . منتحر‎ SBS 
to commit —, انتعر‎ |sul'phīde, n چ کر‎ Pele 
sūit [sūt], eee eae S| eS sul phur [-fer!, n. کار بت‎ 
. ] السلاح أو الثياب) ۰ [ بدلة‎ [sulphūrčous, 4. ۰ فيه كبريت‎ . ute 
دعوی (قضائية) . لون‎ . ] ab [ on SOS 
من آلوان ورق ا‎ |sulphūr'ic, a. gal) eee 
ر لازواج)‎ paves pe sulphuric acid, حامض الكبريت راو‎ 
sūit [sit], v. ۰ لاءم . لبق (أو) لاق (ب)‎ cl jl الكبريتيك . زيت‎ 
وافق‎ |sul’phurous ] -fer- و[‎ a. " 010 7 
siiitabil ity [sūt-], n. ملاعمة . صلاح‎ ae js, بت‎ SIT 
suit able [siit-], a. ملام . مثاسب‎ sul tan, ۰ ا‎ 
لائق . صارلح‎ |sulta’na, 2.١ ام السلطان (أو)‎ . BLL 
süit ably, ad. علاعمة . بلباقة‎ ole ees 
silit case [siit-], Ess Es | = 1 sul tanãte [-it], 1. E 
حقيبة‎ | sul’ triness, n. حرارة ورطوبة مع‎ = Ke 


oe =‏ = حاشیه . suite [swét], n.‏ 
جاع زف فندق) ۰ [طعم] من الاّثاث 
خاطب ( لازواج ) ۰ sūit or [sū-],‏ 
دافع Gb gall = sE‏ ال 
Fares‏ ; قاض 


5 
sul fur, n. = sul’ phur 
J ا و‎ 
sulk, 1. p= . حرد . حرود‎ 
sulk, v. < ol oe الور و اعبت‎ 
sul kily, ad. برد‎ 
ly o O E 7 کے‎ 
sul kiness, ۰ را‎ es 
sul ky, a. (-ier, iest) OSes, 
, ی‎ 
sullen, a. ee) Ae vant 


0 7 5 اخ دس 
ا ان ةا 


a 


کون اریح = ومد dd‏ اللیل) . 

ومد = عکيك sul’ ee, . (ier, -iest)‏ 
= حار رطب مع سکون الريح . 
قائظ” . حامي الشروة 

مله درم ٠‏ جميع ۰ مبلغ ۰ 


eee 


- 
9 


sum, v. (-mmed, -mming) . جع‎ 
iss 


sum, ۰ 


to — up, 
ول ال‎ 
stim ac(h) [-k], n. 
summ arily, ad. 
Si) 
v. 


a كك‎ 


7 = 
summ arize, Geol . 


summary 
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sundown 


i) ee ee 
dli. عا حل . با ختصار‎ 
— punishment, (si) عقاب اعتباطي‎ 
ارجا یی‎ 


r 
summ ary, ^ 


, 
summary, 4 


ale . 
summa tion, ۰ 

, 
summer, 7., 4. 


summ er, v. 

ر = کاشان 
oe‏ صيفي ١‏ ف بستان مثلا ) 

summ ertime, 1. (ah) الوقت‎ 

التوقيت الصيفي ( ویکون أسبق بساعة 


r 
summ ẹr-house, n. 


ا 


واحدة) 

ED و‎ > awh, 

summ it, n. : CH a 
3 , 2 ae 
EF man ale ۰ 35 


— 9999 Ki موقر‎ EE 

summ on, v. بعت ف‎ ۰ 

. استقدم‎ . sh = gor 

آمر n.; pl. -monsé‏ 
ا ا احضار به i‏ 
۳ 9 ة استحضارية ; مذاكرة 
رال الک Pee)‏ 
با شود ell‏ القاضي (أو) في المحكمة 

Gb فرس‎ = Mes 
ار ان‎ 

sump tiary, a Col JUI با نفاق‎ Ae 

َم للإنفاق Bp‏ 


0 
summ ons, 


اس عاه 5 


sump ter, n. 


تد بر الإنقاق 5 


sump tiious, a. فو رف اه‎ 
» Cate) incl سا‎ [ex] 
] “شمن . [ جخ‎ 


فيه 


sun’ blind, n. 


sun, v. (sunned, sunning) 


SN 


eer 


a 


oe 
sun baked [-kd], EE ترفن‎ 
ا‎ 
sun beam, n. . pie = cell plat 
CI شخص" مفراح (وخصوما‎ 
ستادة نقي من‎ 
: ۳ 
sun -bonnét, n. REN = قلبمهة شس‎ 
ضاف للرأس يقي الوجه و الرقبة‎ thi = 


ee 
- 


زا 2 = 


م الشمس 
نح (أو) all‏ الشمس sun burn, ۰ ٠‏ 
کن ال : ware‏ | 


sun burn, v. (-burnt or -burned, 
-burning ) لوح‎ e لفح و‎ 
ا‎ eee 
E لوعته الشمس (أو)‎ 
و یج‎ 
) روت ( من حرارة السمس‎ 
CGE لذو دمن‎ E: 
sun dae [-da], n. سد‎ dh حصه من‎ 
وتا ا که رای مكرات‎ | 
San ‘day [-di], n. 


sun ‘burnt, 25 gan 


ملوع 0 


کل طن . فسا ,— in‏ 

, Ge AR 

sun dew, n. =a = GaS 
: 5 


نبات یفر ز عصارة لز ie‏ فيقتنص جا 
آشرات Yay‏ (وبکون § الستنتعات) 
sun dial, 7. . iw:‏ 


مزوله = دائرة هندبه 


2 
sun down, n. 


sundries 719 superfine 
sun dries [ -driz ], n. pl. CAEN an roke We ese ار‎ 
قات‎ ose Sas que دري‎ E= 
sun dry, a ختلف . عدة . شق‎ | sup, v. (supped, supping) . s 
all and —, آحد . الکل نا‎ w TIE 
وافرادا‎ |sup, v. (-pped, -pping) . احتی‎ 
sun fish, n. ۳۳ oS A A که‎ WA . Aa : ene, ass 
رق انان‎ sup, 7 pic ne eed aun 
sun flower, n. 23032) = نشول‎ jb ده‎ 
عاد الشیس > دواد ال س‎ TT تانق . دائم‎ . dla! 
sung, 0۰ p., pp. of sing ey 
sun -god, n. اله الشمس ( عند الوثنین)‎ siperabiin’ dance, ۰ eae 


sunk, U. ; 


fo pp. of sink 


2 
غادق . sunken, 7 . ye CD‏ 
۲ و و 
ماحسف . حور مشحعض 
5 م S‏ گس 
هافت = غامض Turuk‏ 


r 
sun less, a. 


sun light [ -līt ], ۰ او نود‎ 
seal a ۰ ی‎ 


sunn y, ۰ [- -nnier, -nniest] ا‎ 
oa 


lace 
sun La a. 


a Al 
sun rise, 7. (أو) طاوع ال‎ ee 


شروق 

غروب (أو) ال sun set, n:‏ 
دا ا سرت 

sun shade, 72. ستارة نقي من الشمس‎ = is 

شوه الشمس . اشراق ۰ sun shine,‏ 
دای ترا و 

sun shiny, ۵. . Jie. الاشراق‎ was 

=) لع‎ 
sun’ spot, n. T موه‎ 


b a a CS 

sūpęrabun'dant, a. 

a ۲‏ . فاد 

superadd , Da cs راد‎ 
علاوة (على)‎ 

قاعد (أو) آحال siiperann fate, v. Je‏ 
الماش sel.‏ (عن الل ا السن) 

siperb [or sii-|, a. . فایئق . راثم‎ 
فخم‎ A dle عليه‎ nee فاخر . لا‎ 

۶ کل sip ercirgo, ia; pl. -goes‏ 
ارا . و كل ری 
رآو) ناظره 

sip ercharge, v ose زد رت‎ 
JT الوقود إلى داخل‎ Cold الهواء‎ 


aloe‏ لاخ 

siipercil’ious, a. . Jiكتم‎ . a ۱ 
رقم متفطر اس‎ 

siiperérog atory, a. (Jou تفل = شىء‎ 


زيادة على الواجب = BU‏ 
a gab‏ و[ saperfi cial [ -fishal‏ 
مطحي vee:‏ كراب :الود دفي رو 
فاخر . E ee‏ 
عدا دفو سا Payoh‏ 


sup ‘erfine, ۰ 


superfluity 
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supervise 


سح 


Bo : eke ne 
Siiperflii ity, 7. st) . فضول . فضل‎ 
a ها‎ 


فيض . إسراف . سرف 
زائد (أو) فاضل ءن .4 siperfla ous,‏ 
ee i R i=l |‏ 


1 
ل‎ aad 


= ww 


اسان 


فوق الانسان saperhim an, ۰ Gh‏ 
al‏ - فوق طافه (او» فوء السر 
RE‏ 

315 (آو) وضع v. . (Je)‏ و siiperimpdse‏ 
عد د كنار كين 

و ۰۳ f rt ١ S‏ ۰ مس 

شارف . راقب . أدار v.‏ و siperintend‏ 

siiperinten dence, n. 
ادارة‎ 

Soe gee 

: [aot | 


siiperinten dency, n 


3? 


- . 4 ۰ a ۰ 
sūperinten dent, n. . مشر ف . مشارف‎ 


(شخص ) أ کر süpēr ior, n. i=).‏ 
Cai Om‏ هی قوف راب )اعلا 
ا تدم تس 
Gh‏ دئيسة ور 
dle‏ . أعلى . متفوق . 
das‏ لحن . آفوّق . أ كر . فوق 


5 


- 


Land - ve 
siipér ior, 4. 


, درحة)‎ ( Jel SB ens في الدرجة‎ ( 
بكب‎ S ۱ me متشامخ‎ 
BS ROO ae 

— to, كان آحسن (من) . أعلى‎ Gh Jas 
(من) . أدفع (من أن ...) = يدقع‎ 
(oe) mr eee 

siipério rity, n pian, es rae 
ae. أفوقية‎ 

siiper lative, n. ve (آو) آفمل‎ e! 
E 


N a 5‏ كت 
اشراف . مشارفة . 


to speak in —s, في الکلام‎ dë 
E ار را‎ 
siiper lative, a .ال‎ Jai 


oot‏ ني من الط از الأول 
siiper latively [-vl-], ad.‏ 
٠ ect!‏ إلى Jel‏ الدرحات : jel‏ ما 
E‏ 
إنسان süp erman, n. ; pl. -men Bai‏ 
مياوي . علوي . 
رفيع = tle‏ 
siiperna tural [-nacher-|, a.‏ 
روحاني 
siiperniim erary, 4‏ 


عا يفوق 


siipern al [or sü-], a. 


الطبيعة . خارق للطبيعة . 
الف + علاوي . 
Gold‏ . زائد عن العدد 
۱ 4 و 5106۲066 
عدو ان حا به ۰ siiperscrip tion,‏ 

OD‏ نقش على (أو) فوق ثي. 
Je J=‏ ۳۳ . نسخ siiperséde, 0. JE.‏ 
sūperson'ic, a.‏ 

يسمعها الانسان 


دو وید 4 کالصوت) 
تفوق الذ بذبة التي د 
ت 

siipersti tion [or sû- و[‎ n. . AbD 
تسام . طيّرّة . اعتقاد خرافي‎ 


~ ole ee $ 
siipersti tious, ©. st موامن‎ . 1 


ر 
tls‏ كوقالي siip erstructure [or sū-], n.‏ 

7 ری 2 FL‏ فوق (aly‏ 
th‏ فوق الأساس 


۰ شي ء‎ 
= 7 - 5 
sup ertax, ۰ علاوية‎ tu po = صممیه‎ 
راو ) اضافیه‎ 
= = r 2 ا‎ kas 
supervene و‎ U. ene . تلا‎ IS 
5 ۰ اعت‎ 
S 5 = 2 
supervise , [or sii- | ۷7۰ وف‎ : eo 


supervision 
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supreme 


-e‏ 9 ?. يم 
siipervi sion [-zhen], n. ees‏ 


Bape wes el 
Se خرف‎ 
a ۰ إشرافي‎ 
على‎ ( T (أو)‎ e 
NL O 
ال رل اند‎ 
supp er, n لیلة‎ ( En Te 
supplant , v. م رخن‎ ale حل‎ 
خر كلم وا لد(‎ 
sup ple, a. (-ler, -lest) سبل‎ = ow 
الاتطاف واي = املد. . مر له‎ 
.سل الانقیاد . فطن‎ gtd . لین‎ 


~ 7 =e 

sip ervisor, n. 
~~ sols 

supervis ory, © 
o P 

sip ine, ۰ 


E 


sup plément, n. . i . تكملة‎ 
كن‎ ۰ Ree 
supplément , v. شفع‎ ٠ Crew Poe 


(أو) آردف )>( ۰ رهد 


SE Bes 


supplémen tal, a. 


supplémen'tary, a. . مكثل . موف‎ 
کل‎ ۰ lel 

supp liant, a., ۰ i = 
مبتبل‎ 3 x es 


supp licant, a., n. = suppliant 


supp licãte, v. . طلب خضو واجتباد‎ 

supplica tion, ۰ 
اتهال‎ 

supplies [-liz], n. pl. ترويدات .موّن‎ 
fol) = Gad مسدات‎ Gh 

supplies [-liz], n. pl. تخصیصات مال‎ 
ا‎ 

( -lied, -lying ) اد‎ 

E يم‎ Sap 


supply , v 
بدارك‎ . 


3 


z‏ 2 و 
مد د !مداد تزوبد 


supply , n. 
في التجارة)‎ ١ رون - عرض‎ 


support , نا‎ oç . ماد ۰ درعامة سناد‎ 
ا ا‎ 
Cle lees الذي‎ = = Je . رفد‎ 
Sie | 3k. . ome 

support, v. . sí دعم‎ ee aya 
0 ee ae 
ee ee er اج‎ 

| اص . شفع مان . قاع ۳۱ 

۹00006۲6 er, n. yale . Sued . عاضا‎ 


ral مادة مؤازدة ۰ قوام (أو) قیام‎ 
suppose , v. = قدر‎ = 5b. oY 
E. إفتراض . استلزم‎ . 
supposed’ [-zd], a. 


حسب . عد 


Papi ۰ Suni 
و سور‎ 23 


OS oe.‏ 5 مسموح 


suppos édly, ۵0. = افتراضا . ظنًا‎ 
TS 

على فر ضر . supposing, con. . Givi‏ 
کید ادا 

supposition, n. . رف‎ E افتداض‎ 
8 2 


5 ae 


suppository, n =J فرزجه = = مو‎ 


1۳ = دواء يحمل في gok‏ البدن 
= ۰ اد - کم suppress , U.‏ 
اخ ce‏ سر o‏ 

ED‏ - کی = كمى 


suppre Sion, n. . u قم‎ 
اخفات . ابطال‎ . ree Se 

supp ‘Grate, Oye es = (CAN Sal 
(rN ا‎ pas 

süprem ea ۳ 3 a AK 

siipréme , a. eer las ليا‎ 


r 2 2 


ees Oe 
قدرا|‎ gel. ن‎ 


Supreme Being 
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surpass 


ا O‏ رار سس تت سس 


Supreme Being, 
Supreme Court, ; 
= الجود باللفس‎ 
ان‎ 
انتهى‎ ٠ cu 


: Gls) وك‎ 


supreme sacrifice, 


surcease [ser-], v., ۰ 

انقطاع 

sur charge, n ذأو) من إضا في‎ res 
باهظ‎ (41) glo! (أو) علاوي : حل‎ 

surcharge [ser-], v. eJl أثقل . ذاد‎ 
فدح‎ : jo (أو)‎ 

sur cingle, 7 ) بطان ( السرج‎ 

دثار بلس فوق  n.‏ و[ surc oat ] -kōt‏ 
ا (أو) شكة السلاح 

آمم . عدد a e‏ صامت 

o ees E= = متحقق‎ 
E ene 
> . فطد‎ ea. Ope 

باعقر اف الجميع 7 ۳ ,— to be‏ 
هو ale‏ يض ae‏ صحیح Col)‏ : 


و 


surd, a., ۰ 
Süre [shoor], a. 


to make —,‏ 
آنا على om‏ » جازم “ ly‏ ,س Tam‏ 
مأمون المثار . ثا بت 
il‏ ره 
لا عرم < عل وجه Süre ly [shoor-], Gd.‏ 


Süre -foot êd, a. 


~ الملي‎ | surf 266 [~is], a. طحي . ظاهري . خارجي‎ 
a المحكمة‎ |surf’ace [-is], v. 


طفا J)‏ السطح ) . 
جمله یطفو = أظطفى . . خرج إلى السطح . 
فرش على السطح ) . the‏ 


sur face-mail [-fism-], 7. ۰ j بريد‎ 
بريد عادي‎ 

surf eit ee 8. ۰ إفراط‎ ٠ که‎ 
ie peta E 

E v o. e «أی اکن‎ 57 
اس سير‎ et 

surge, Ù 7 de Cie els . هاج كاوج‎ 
الجج‎ ٠ تدقع‎ ES 

surge, n ite. E E 

ن A mee‏ رو 

sur geon [-jen], ۰ طبت ) حراح‎ ( 

رفن أو ple‏ ) الجراحة . sur gery, n. ade‏ 
جراحية = حراحة . (مکان) dale‏ 
الطبب (أو) اطراح 


7” 
sur gical, a. 


ee 
surly, a. (-lier, -liest) . و . شرس‎ 
الم . جاف‎ M 


e 
so 


=. 7” 


ees aN SEJL ) 
-. 7 it kee 4 - o 
surmise تر . حدس .7 و‎ . tat . <زر‎ 
, oe -s 
surmount [ser-], BR علا . دلل د‎ 


met‏ ور كت 


کک التغب عليه SA eee ae surmount able, a‏ 
(أو) تذلیله = Siire ty [shöörti], Ta ok‏ 
لكي الأسرة surn ame, n. ! au dh)‏ 7 = کفیل ۱ 
ال Snr‏ زب ج البحر زا ۰ surf,‏ 
أعطاه (أو) آطلق عليه surname, v. Č‏ موج البحر الناضح (على الشط ) = 
oh Gta)‏ لتبا wl‏ = تيار 
برع surpass. sees), sb San‏ سطح . وجه . ظاهر . مظور N.‏ و surf ‘ace [-is‏ 
وود en‏ او خارحي . جانب , مطح الاء . خارج 


surpassing 
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susceptible 


surpass ing [ser-], ۰ 
اا‎ 2! 
surp lice, 2. ) 6 ( رداء واسم أبيض‎ 
رن‎ Eaa 
surp lus, n. فا ثض (عن الحاجة).‎ cal) فاضل‎ 
dS SOL ةنا زا‎ 
surp lus, a ( فاینل ) عن الحاحة‎ 


- 


a‏ رافك 
AN‏ : 


e 


surprise. [ser-], n. 


Aa 


Tasi e 


to take by —,‏ 
هاحمه على غرة ونوی عليه oed)‏ 
Oe‏ = غاقصه = آخذه pa‏ 

ee ek 


an 


ا بہت . استغرب ۰ داهم 
aie 3 ۰‏ 


Pesaro لل‎ 


۰ SEN 


surprise. , U. 


nie اد‎ =} ۲ 
surprising, 4. . æa. مغر ب‎ . cel 


w ۳ 


بت 

surpris ingly, ad. يدعو إلى الدهشة‎ 
el Gh 

surren der [ser-], n. . ae . استسلام‎ 
استسار‎ 

surren der, v. = = آنلم‎ . res . استسلم‎ 
اعترل‎ . Cs : CE 

surreptitious, ۵. ۰ ۰ اختلاسي‎ . oe 
من ار خفي‎ 

surrepti tiously, ad. . ارق . خالسه‎ 
خفي‎ She. 


وکیل (أو) ناب (اسقف) . 
قاضر Aer‏ تصدیق الوصا با 

surround [u as in but], v. آحدق (أو)‎ 
ore (ب)‎ abi: cans, أحاط (ب)‎ 

یط روف 727 90 surroun ‘dings,‏ 
به ٠.‏ جوار 


, =. = 
su rrogate, n. 


surt ax, ۰‏ عبقری = فائق 


? 
ES E تفای‎ 


TS 


P 
ا‎ 


surveillance 0 To دا‎ 


0 A 
ER 
Be 


surv ey [-va], n. . Cae زمر ار نظر‎ 


Tae استطلاع‎ ٠ ees Parga 


. ي) ۰ مسح = مساحة‎ Powe 
ES T مره‎ ale 


survey ' [serva], v. 


شارف . طالع . تطلع (Je)‏ . عاين ۰ 


Cale ae استعرض صورة‎ 
TT درس كما‎ 
survey ing [-va-], n. #طيط ( أو ) مساحة‎ 

Caio 
Eoo . تساج ذدَاع‎ 
(ab او‎ oye) ae مور‎ 


, 
survey or, ۰ 


غابرة . غور . .7 survival [ser-],‏ 
ار يهنا عر في شاف 
بغي على قد survive [ser-], Os n‏ 


TOD نبقى . عاش (أو) بقي‎ ٠ 


surviv or, n. 
Jb. 
susceptibilities, n. pl. 


o 00 

۳ 
ات 

قا Ka‏ رای اه 
. احساس 


ae مس‎ 


susceptibility, n 
A 
suscep tible, 4. . التاش‎ Je (أو)‎ u 
GBD» عاطفي‎ , ote . قا بل للتأش‎ 
ee (aes eo ( القلب‎ ( 
TR . سمو له . قلیل الناعه (ضد) . قا بل‎ 
to be — of, فيه استعداد"‎ . (J) قابل”‎ 


Panes 


suspect 724 swam 

خياطة جراحية = لفق حراحی . to be — to, te (ea sū ture, n.‏ 
درز عظام الممحمة التاش رات الإحساس (ب). ا ل) 

sus ‘pect, a ee قاط ظدين‎ es siz erain, n. . اقطاعي‎ bee اقطاعي‎ dls 


نشبوه | 


To ee 


wees‏ الك 


r 
sus pect, 4. 


۳ - ۳9 
z 
S 2 


suspect , U. ظن . بوهم . انهم‎ 
et |4 TS 

٠ oS 9‏ جست . ی 

suspend, 2. -is حدر . دل‎ 


r 


TT 
اون‎ 
suspen ders, n. pl. ۰ جائل‎ GD حال‎ 
) ۰۰۰ البنطلون أو‎ ( 
اا مقلق رقب وقلق.‎ 


ا و2 


۲ 
suspense و‎ ۰ 


تر بص . Scars‏ 
لعلمو . سطیل . ابقاف . 
Cialis es‏ 


suspension 3 


حال ا ( 
whol.‏ ۰ 


Da 2 3 


Ob‏ . سوء ظن ا 


52 


اغتناش 


suspi cion [-shen], n. 


P 

ا 

TE . (من) . استراية‎ i A 
suspi cious [ -shes ip a. 
ea! ea) ques 

بارئياب . سوء ء ظن suspiciously, ad.‏ 

J. je‏ . آقام 
oes‏ ثبت (أو) (9h)‏ تابر 
am ۰ ۰ ) je)‏ ۰ 
ا احممل ۰ ف 
DELS‏ ۰ قام C>)‏ 
ندعم عذاء 


2 ? ۰ 
٠:‏ ات ن را و sustain‏ 


wisn Ce 


۰ is n 


r 
sus tenance, ۰ 


) دولك 1 ( آو‎ a 
رللر آخر)‎ ESTE سيطرة . دولة‎ 

سيادة (أو) ولایة إقطاعية . 8 süz çrainty,‏ 

ة. سيطرة . حك دولة (لبلد آخر) 
swab ] swob ], n. i‏ 
Pers eel):‏ نة = 
(غوذج) توخذ من اللق (أو) غيره على 
iia‏ للفحص الطي 

مسح ) swab, 2. (-bbed, -bbing‏ 
ونشف . نطف . نث (المرح ) = 


الك 


jee 


ab ER‏ ) ده 
swa ddle [swodl], v. ese‏ 
swa ddling-clothes [-thz], n. pl.‏ 

Bae Clie 


مال حرام 
مر دع هو مر 


swagg er, U ترزيف . تبختر . ماس‎ 
diel. يد = نبطرس‎ JAS) 


شاب aa‏ (آو) قروي . عاشق 
swa 7 [swols], n.‏ 
SINE‏ 


PRT 
swa llow [swolö |, n. 
.لهج‎ pel sd 
swa llow, 0. . بلع : ابتلم . جرع . التهم‎ 

آیتن OD‏ مدق gl‏ بدون نشدت . 

آغنی (عل) = سرع « الاهانة مثلا ) . 

..۰ دجم (عن)‎ . Chall) کم‎ 
swam, v., ۰ of swim 


swamp 
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sweat 


-o ام‎ 1 


swamp [-wo-], n. بقمة‎ . 


swamp [-o-], v. 


عاض Gy‏ ساخ ( في 
ستلقع, أو ما۰ [ÉE]‏ . تمر 
Cathy)‏ . > راو قاض ۱ 
اكلا (بالاء) وغرق . مر 
a.‏ و[-0-] swamp y‏ 
swan [swon |, n.‏ 


swank, n., v. 
swan’s -down a 1 7000 
زف الوز العراق‎ = BIS الناعم من الوز‎ 
swan song,  ةيقارعلا اة يقال ان الرزة‎ 

Yet‏ قبل موتا . آخر عل يديه 
olin‏ إلى fale‏ 
swap [swop], v. (-pped, -pping)‏ 
swop‏ = 


sward [sword], n. sx (أو)‎ 


ES 
ees ۰ عست‎ 
sware, v. = swore, ۰ y, swear 


swarm [swô-], 7. (أو)‎ ee در (أو)‎ 


دول « من النحل ) deel sacle.‏ 3 

الخلية . جل (من اجراد) . مم 

کبیر) . د لك درك 
To‏ تثول swarm, v. . ( ed)‏ 

. ازدحم‎ ٠ کل‎ ۰ pile jas 

Goo 2 en عار‎ a ٠ = 
swart [ swôrt ], a. اسر . آدغم‎ 

آدهم 7 آدم 


(-ier, -iest ( 


aie 


swar thy [swér-], a. 
دم . آدم‎ 


swash ] swosh |, v. 


أسمر . آدغم 


) الماغ+‎ ( 
m 


عند التطامه و انفر اشه 


swash, ۰ 


( ae sweat [swet], n. 


. مرذغ.‎ swash buckler [swosh-], n. شخص"‎ 


فا تس 
صلیت معقوف swas tika [swos-], n.‏ 
swat [swot], v. (-tted, -tting) 1۹‏ 
e - 3b‏ كم علدا 
لت Qe‏ 
قري داح swath [swoth ], fi)‏ 
بت رکا المنجل ( أو ) اليحصد إذا 
حصد . حصدة 
ae‏ = شل Bake ٠‏ . 
لفافة . عصابة 
التحف . 9 Š.‏ 


Po 


pues‏ دا 


حزة ا 


swathe, n 
swathe, v 


ا . تارجح . تدلدل sway, n. Cabs.‏ 
o =‏ د د 
EE‏ 
S‏ ل T‏ 
Cyl) gt‏ آمال (عن) « تیطر .9 sway,‏ 
(علی) . کم (ب) . كان له تفوذ 
(أو) wt‏ 
ea ey‏ 
رازح الظبر 
swear [swar |, v. (swore, ee‏ 
۰ آقم swearing ) Oh Ji.‏ 
در على نفسه) . حلف . استحلف . 
foe : ed‏ (في كلامه) ۰ آفخش (أو) 
تنحش ١‏ في كلامه ) 
٠ 5 (>)‏ آشهد 
laa‏ ) على 3 فد 
حرم ) على نفسه ( 
عرق = = الجسد 5 


sway, V 
۰ » 
نعود‎ 


sway, 7 


sway -backed [-kd], a. 


۰ امن زاو اعتقد 
to — off, 1‏ 
رشح . 0 ع شاه 


all of a —, رم‎ ۱ 
خائف قلق‎ = 


726 sweetish 


$= a 
sweat [swet], v. (sweat, -ted, to — him off his feet, استطارنه‎ 
SOM (عواطفه) = استخفته دا لو ان‎ 

sweep ‘er, n. [US]. ee OK‏ نکدد (ف الیل ) = كدد . آزهق 
منفسح ۰ عجازف . شامل . JI Je |sweep ing, a.‏ ماق = عمل sweated labour,‏ 
US. ee‏ فيه ole‏ رهق ار اند . عل رما 
3 کاسح swea ‘ter [swet-], n. cal) ees) oes ۰ gh:‏ 
ula‏ > نامة sweep ings, n. pl.  .‏ [حرذایة] we Sa eae ٠‏ 
woe‏ . اسقاط sweat y [swet-], a. [-tier, -tiest]‏ 
ب مقاعر و غ sweep stake, n.‏ تباول (أو) تن بالعرق < عرقان . 
سباق اثیل . دب الراهنة رای القامرة Ea‏ 
| على السباق _ بات مثل الا را ۰ .۸ Swé'de,‏ 
و عدب . طري = غير .۵ |٤۷٤٤,‏ سو يدي . شخص سو يدي (أو) إسو جي 
بات . غير ملح ; ظر یف 5 بلاد السو ید = اسو ج Swé den, n.‏ 
aye! =‏ : لطیف O‏ سو يدي ٠‏ اسو جي Swéd ish, n., a.‏ 
بحلاوة . ae ee‏ اه sweep, ^. ۳ Ea on sweet, ad.‏ 
Kia sweet, 7. TET e‏ مد ee‏ 
نبات بستاني قصير بزهور [sweet alyssum,‏ انساط . إنسياح ( الا۰ مثلا) 
rol RA olen‏ گنس . STEEP v. A ald te Ae‏ 
راو se sweet bread [-bred], 7 No‏ مسح ٠‏ قشع 0 | کتسح . = 
)355 المجل SE = (LAL)‏ لذ عرف To‏ احتحف . 
لحمية في المجل تن کل Ct o Sa‏ 
ee ies‏ انقض (Je)‏ . امتد طول Lh Caf)‏ 
Sih‏ = [ حدوانة ] مر d) GIS GD wale . (Jer‏ مشته) 
oe sweet briar, n. = ay = ce pail‏ م ماد ن عرد sweep, 7. ٠‏ 
ورد Sy‏ ۲ اندفاع Susy, i‏ المداخنٍ 1 


So ed شادوف ] ی‎ [ |sweet'brier, n. = sweetbriar 
to make a clean — of, استنظلف‎ |sweet corn, نوع من الذرة الصفراء بو کل‎ 


وهو ليلن أخضر = ذرة صفراء حارة = JIi‏ كاملا 
byte] : nes‏ = صار حلوًا |sweet en, v.‏ من sweep, 2 pe Eee a‏ 
|sweet’ening, n. LI aol . ne‏ امتد ( طویلا أو (LAL‏ . أغار (أو) 
sH { Sie)‏ انقض Sl. (Je)‏ الشيء ۶ | pax‏ 
cows‏ . عاشق . Lady sweet heart [-hart ], n.‏ به = عصف E‏ رف 
ogee‏ (في سیره) . زفت Soom eel‏ 


4 ۰ aS r 9 
Sink رت‎ | a : (علی)‎ ae sweet ish, d. بعض الحلاوة‎ ge 


sweetly 727 swindler 
sweet ly, ad. بظرافة‎ . a |swerve, n. uk. TE ; AE e 
sweet meats, n. pl. حلیات . سکرات‎ | swift, a. ريع = خفیف‎ = e 
E et ملس‎ dei. = ال رکد . وحی‎ 
sweet ness, n. IRE ds 90 : خلاوة‎ swift, ad. سم عه‎ 
sweet pea, سل | عطرة‎ swift, 2. = خطاف‎ = AO ) Jib) 
sweet potato, هندي‎ wae دطاطة حلواة‎ sid} زوار‎ 
sweets, ۰ pl. SE وات‎ swift ness, n: ie : ee 
sys |swig, 2. (ll sf (من اثر اب‎ iat = 
sweet william, لابح ( یل‎ es شرعة كارة‎ 
) عناقید من ال هر‎ swig, v. (-gged, -gging ( 2 
swell, n. U3. ارتناع وازدیاد . اتفاخ‎ ie 2ے‎ (lel راد او‎ 
E E مج‎ 
و ارو‎ ars om swill, 2. (-lled, -lling ) تعيب‎ 
ore البحر = موجة د‎ 57 oe شرب‎ 
ورم‎ ٠ pate ) شخص ) بارع ر آو‎ ( swill, n. اكه المطبخ . فالات الطعام‎ 
(أو) نارّة (عل الجم).. زيادة‎ swim, 7. Gali ار‎ eee سباحه‎ 


swell, ۰ (-elled, -elled or swollen, 


ا 


۱9 ۱ دعر‎ sibs ارتفع‎ = Lb 


۱۳۲: ۰ ورم , انب‎ IS 
كر .اعرذ بسكم دا‎ 
de 5 ( الصوت‎ ) oe ۰ ا رفع‎ 
الصوت ) : ندرج 3 الاريفاع‎ 
خم > ل ا طرار‎ 
. ارتفاع . ورم‎ 
انتشار‎ . Gad . اتفاخ‎ 


swell, a. 
swelling, n as 
swel ter, n. . اشتداده‎ 
9۰ المری من نداد ار‎ 
ah Da ees ae صخده‎ 
. حمله مرق في السمس‎ = eens 
p» pp. of sweep 


oer 


oe U. 5 
swerve, U. 
dos حيد = لوج = لوّذ . فيد س‎ 


Ge‏ . |نحرف . زاغ 


= r. صخدان‎ 


Got‏ الأمور والأحوال في الجتمع) 


swim, v. (swam, swum, swim- 
ming) لیلد ا‎ . oe ree 
عام دا‎ . ieee قطع‎ : E 


] داخ‎ [ = = (ol gall راسة من‎ 
to — with the tide (the 


بع الأكثرية : ,) stream‏ 
بغيره ۰ a SIZ‏ تتجری النید 
سابح . سباح swimm er, ۰ plas:‏ 
سرولة . سلاسة . swimm ingly, ad.‏ 
بدون عائق 


. ۰ بح‎ „e? 
swin dle, n. : ) البيع‎ 3) Ut = ve 


[ نصبة ] = سرقة الفش (أو) 


swin fale, > e أخذ‎ = ee) عدن‎ 
سانا‎ Gl 
, 4 oan: r a 
swin dler, Gey = (ob | 
Ikel (أو)‎ 


swine 
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sword-fish 


swine, 7.; pl. swine خاز بر . هلوف‎ switch, n. 


= شخص غلیظ جاف . خنازیر 


5 خنا زیر swine herd [-nh-], n.‏ 
رح ۰ تارج . swing, 7 = hI‏ 
ارجوحة = [ مزجوحة] = رحاحة 3 


E 


جر که ای رة 


E lis l تشن‎ 
تال‎ ۰ 
swing -door [-dér |, n. 


إهواءة ۰ 


باب دوار 


swing, v ( swung, swinging ۳ 
. ارتجح = نیزمز = نذپذب‎ = ee 
. فتل = دور‎ 3 3 (aaa) وار‎ 
٣ = Te e IS oa e, 
فم‎ 0) 7 
swinge ing [| -njing جسم ۰ و[‎ 


di‏ عم 


swingle tree, العربه في المقدمة الذي‎ aan 
تشد فيه السيور الجاننية = [إستندة]‎ 


خاز يري . لو . جراف . swin ish, a.‏ 
أ قزر . 

swipe, n Lt Lan ( يود‎ 

swipe, v = ( سا غلیظه‎ eee 

ترات 2-1 نذوم ۰ swirl,‏ 

قور = دار وحال ر( گلا .0 swari,‏ 
الحصور ) . دوم 

swish, ۰ حفيف . رات‎ = uae 
LBS. (العصا في المواء عند الضرب)‎ 
ok. CRI Je الموج‎ ( O55 


swish, 2. gul حف ( کصوت‎ 


کا 


oe cT‏ ( جناح 
سو لسر ی Swiss, N.s (he‏ 


ندر اد إبددة 
لا ) > ر که Le‏ وثيلا . درل 
(بالمحو ل) . تحول . نقلب 


switch, v. 


رن فو حلده Cyl)‏ 


S TA حول‎ sles. 1 رعة‎ 
switch’ board [-bôrd], meee ال‎ 
(ASL نیح (الکپر‎ ull ieee) ò 
switch -man, 7. ; pl. -men aie 

Caf)‏ عامل ا عن حور لات 


که اة (او) الکیر با 


Swit zerland, ۰ )ا دوشره‎ 


JES موصل‎ Cah) مفصل‎ 


5 , 
swiv el, ۰ 


دأو) دوّار 
قعل . swivel, v. (-elled, -elling)‏ 
دار 0 برام ۰ Jail‏ 


swob, n. = swab 


ون ۰ زاخر ۰ E‏ 
حافل . طامر ۰ ۰ ae‏ 
( و مئه منتفخ ار آس ee‏ 


swoll’ en, a. 


swoll’en, en, v., pp. of swell 

swoln, v. = swollen 

swoon, ۰ 0 إغماء‎ 

swoon, v. Cus E et 

swoop, n. المقاب على‎ ol 2] . انقضاض‎ 
bes A دهم‎ E فر لسته‎ 


at one (fell) —, 
و احدة‎ RE < واحدة‎ Re 
. إنخات = إنكدر‎ . 


اا" 


. واحدة‎ iyo 
swoop, U. er) 
wk = p 

v. (swopped, -pping) 

= o 


2 


ASE 


swop, 


sword | sérd], n. 
to put to the —, 
es) ک‎ 


1 


مَیّاف البحر < تیف < سمكك بجري 


swordsman 
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swêrds man [sérdz-], n.; pl. -men|sym’bolize, v. ie. (oe 
Sol اف . ماهر‎ 5 

5۲76126, v., û. of swear symmet rical, a. . تناظر ي‎ 
sworn, ۰ مشفوع‎ ٠ اسن الاح | حالف . محلف‎ 

. باليمين (أو) القسم . لدود ( کالعدو)‎ symm étry, n. a TAUR a 

( eee er sympathetic, a. بت‎ . (Je) ble 
swot, v. (-tted, -tting) Cr» درس‎ oo دا مطا‎ wily pees 
| ۱ ۲ شديد! ( لامتحان‎ Hee 

swum, v., pp. of swim sym pathize, v. See 


swung, v., p. and pp. of swing 

syb’arite, n., a. TE ناعم‎ . 
ones نعم ( وفيه‎ 

syc amore, ۰ اس = مق ور‎ e 


wee Se 
۰ SA 


sycophant, n ۰. مزالف‎ . OM. oala 
سا‎ ig 
jake 

syllab'icāte, v. ee قسم ی‎ 
(tell (ق‎ 


syllabica tion, 7. هحائية‎ gb lis سيم إلى‎ 

2 إلى مقا طع هحائية syllabifica tion, n.‏ 

syllab ify, v. ( -fied, -fying ) 
a lea cb lin إلى‎ Cais قطنا‎ 

syll’ able, n. (X في كلمة‎ ( dle 

syllabus, n.; pl. -buses or -bi (-i) 
SEN Mee . تسبح ددانی‎ 

3 خطاب أو SE‏ ( 


=] fe 


یم 


syllogism, n 
sylph, ۰ = 
sylvan, 2 (jl) 41.14 خاص‎ = 


symbol, n. olye . کناية . علامة‎ 
symbolic, a. (J!) aE Gis 
symbol ical, n. = symbolic 

UD). ae 


عن الأفکار بالرموز 


sym bolism, n. 


E S 


Card ذف شوده» . مر‎ pda 
Ce 

sym pathizer, n. . LÚ. ra 

, T 

sym pathy, n. ۰ الشمور . تماطف‎ E 
3 = Poe moll 
Ae 

to be in — with, . Lk . ميال‎ 
مطابق‎ ٠ موافق‎ 

sym phony, n لمر‎ ee 


تال الاو ان او ال سر ات 


مو سمفمه ۰ 


r كك‎ ۰ 
symposium, n.; pl. -ums, -sia 


۰ i في موضوع‎ LU) e اجماع‎ 
عة) اراء فى‎ -R 
۳ 
a ; 
. de) به‎ eae 
a i علامة (أو)‎ 
syn agogue [-gog], n. ( أو‎ « = 


An في موضوع‎ 
symp tom, ۰ 


og 5 


عرض 


symptomatic, a. 


4 = A 
synch ronize [-k-], 0 دو 5 و اكت‎ 


وقع Cl)‏ حدث اف لاقت وا 
حعل على 


۰ وقت على وقت و احد 


9 


سق . وافق 5 ادفق ۰ 


وفق واحد 


synchronous 
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systematize 


= في synch ronous [-k-], a.‏ 
وقت واحد . متوافق . متطابق . 
متلاثم . متناسق 

رخم (الكلمة) = حزف .0 syn copate,‏ 
۳۷ رل = حذن من وبط ال که 

تر خم ۲ ل tee‏ عدن 
من و KIEK‏ 


Pye 


=! 4 
syncopa tion, ۰ 


syn copë, n. الدم‎ bis سب انخفاض‎ ( - le] 
) نقص الدم في الدماغ‎ pi 

syn dicate [-it], n. 

[inane] = ae: آو‎ P 


Bo eeu [ss] 


یه رای تاد 


syn ‘dicate, v. 


آدار (آو) pod‏ بو اسطه صند بقه 


و الحملة . إعراب (الجملة). .1 syn tax,‏ افت 


قو اعد اللغه 
رت ( وهو syn thésis, n. = -esés‏ 
سك اتخلل wt‏ 


تر oh‏ رکب ما 


. کیب مرحي 
.' 
synthetic, ۰‏ 


ley een C eb 
syphilis, n. عرض السفلس‎ . re الدا؛‎ 
syph on, n. = siphon 
Sy ria, ۰ سوریا‎ 


Syr i ian; Ra: 
rink و8‎ N. یلاس ح ی بز هر عطري‎ 
للك‎ 


me 
= | محقنة = [ شرنکه‎ 


رت 


here 
sy ringe, 7 


syn od, ۰ 3 جع‎ = ree sy ringe, 0 SIS NL Gers 0 ررقف‎ 

رب : كاك ربت sy rup, n lt‏ ا نسي ٠‏ اجتاع . مجلس 

synonym, 1. مار ادف ۰ تاه‎ ۳۲۳ a کر‎ ۳ : is 
E Ge نظام . ارب . نظية جثل‎ 

synonymous, a. الى أو‎ 3) ale sys tém, 7. roe me D 

) الفکرة‎ syst@mat ic, a. أسلوبي طم‎ . 

synop sis, n.; pl. -sés . oat |systémat'ically, ad. بصودة ا‎ 
يل‎ 5 ee, (آو) منتظمة‎ 

synop tic, a. ۱۳ نطق‎ . gle} sys tématize, v. مه‎ ghee 3 T نظم‎ 
) مق ومرقس ولوقا‎ tant (آو) نظیبة . ای اام‎ 


al. 731 tabulate 


T 


Teel tel ار‎ 62 ble-cloth, n قرش الطا وله‎ Gb le 
(أو) المائدة . ظارة الائدة الشرون من الأبجدية الإنكليزية‎ 
tab, n. قطمة صغیر ۃ ناه من طرف‎ = Ade | table d'hôte [-dét], pl. tables 
B35). أخرى و يمسك جا‎ BAS قطعة‎ d'hôte, oe ون‎ ine وجبة طمام بأنواع‎ 
ieee fas ES ال فت‎ doe 
) اغذاء مثلا‎ ( |ta’bleland ] و[ سل‎ 2۰ je . ضبة‎ 
tabard, n. لس‎ Walaa < مرتفع 1 نحد اد‎ 
,6098و-ع91 42 | فوق دروعه‎ n. BAS طعام‎ dials 
tabb’y, 7 الكل‎ T (او)‎ / ta ble-spoonful, ۰ ily Cie 
ge (آو)‎ gold والقال . عانس .قط‎ Gripe oe 
الاون يخطوط متموحة (سوداء) . هرة‎ | tab ,غ15‎ n. لوح" مکتوب = رقم" .لوح‎ 
tabb’y, a. ) ارسم ) . لوح «صابون متمو ج . عليه خطوط ( أو‎ af KES) 
GS |ضبارة علامات متمو جة ۰ ون حریر‎ . AUST. إضمامة ورق‎ K 
tab'ernacle, n. . sah . i : ioe Came ار‎ lg) ورف . و‎ 
الإنسان مقر‎ at gmat table tennis, ۱ تنس الطاو له‎ daa 
مقدس ح وعاء (أو)‎ : a الروح‎ tabloid, n., a. حريدة بومیه صغيرة الحجم‎ 
Fa? : مر مكان الحفظ شی»‎ ar ) را ار ال‎ 
Tab'ernacle, n. ال اه ا العيد‎ ree akos مور تور ی عقارا رای‎ Ane 
( Sal (عند‎ taboo, n., a. E 
table, n. pub . طاولة . مائدة" (للطام)‎ ۱ mm فا‎ 
هذا حجر عليك . حرم الائدة . اخالسون عل الائدة , و‎ 
جدول . لوح . لوحة‎ taboo , v. (ooed, ang) - حرم‎ 
to turn the —s on, . قلب |الأمرَ‎ ) ee Oy 
) قلت الال ( فار له لا علیه‎ tab or, Ll 
table, 2. . على الائدة (أو) الطاولة‎ p ) لد ردات رذن‎ 2 
حدول رطم في جدوّل‎ tabû’, n., a. = taboo 
tableau ]-1[, tas pi -leaus or tab ilar, a a. JE 


جدول . جدولي . o Jae‏ نظ باه . -leaux [-ldz],‏ 
e ۵ tab alate, ۰ ee 3 Psa dais‏ اد رای 
(أو) ZG‏ تاری عل أشخاصض با كدر | ال R‏ 

5 a} ae ره‎ 


] لوحة‎ [ tab’ alate [-it], a. so. سطح‎ 


tail 


tabulation 732 
tabala tion, n. تجدوّلة = تنظم (أو) |دراج‎ tac tic(al), a ie ees 
في جدولٍ‎ SS 
ta cit, a. ات‎ oe ee ie tacti cian [-shen], n. erie a 
ca; ضمي . إضماري‎ LEL السكرية . خبير‎ 
ta citurn, ۰ T as : قليل الکلام‎ tac tics, 7. pl. القوى‎ ob نمیثه اليوش‎ 
وت - لیت سكيت‎ Teg لك کت‎ ee 
tacitur nity, n. cell كثرة‎ > e si عدا مره "اليك‎ 
(أو) السکوت‎ O 


5 s Ze 

د دوس )91( Bik‏ مفاطح الطرف ۰ .11 tack,‏ 
ری ااك 

tack, ۰ شاعدة موفتة = مقشيط‎ able 


= تشریج  US‏ تبویج SW‏ 
tH‏ = الحری الك ت ار یح 
شد مار او درو tack, v. ee‏ 
آلق (آو) gall‏ (ب) ee‏ 
A‏ ار کب في سيره ضد اریح 


۳ 7 , 
. ادوات ہ . کرات 2 tackle‏ 


و رفع الأثقال 
elas‏ صد الك 


-r م2‎ 
ry 


oe 


E 


as 


fishing —, 
tackle, v 


coe 


Bo. ار ساور : ناحر‎ > et 
tacky, a. [-ier, -iest] . عاقد . ازج‎ 
بذ الحيئة اللباس‎ ٠ ا‎ 
. مباشّرة‎ soci amen 
ا غير‎ 
tact ful, a. D Stal ۳ 
دام ردس‎ + 


tact, ۰ 


, 


ا > 
اف 


مسن أت دای مباشرة ۰ tact fully, ad.‏ 
بلباقة ٠‏ بکپاسة 


٠ 3‏ عدم اللباقة tact less, a. Cs)‏ 
الكياسة . خال من الكياسة (أو) الذوق 
شرغ = y>‏ ص الضفدع . tad pole, n.‏ 

فرخ (أو) فریخ الضندع = paad‏ 
رقاش) ال ا taff éta, ۰ SoS‏ 
taff rail, ۰‏ 


. القسم الأعل 


6 ام‎ a 


e 


من tya‏ السفینه 
taff y, n. = toffee‏ 
Si,‏ دنا درا agn‏ 
roe‏ . علاقة iy ph.‏ سدق n‏ 


aaa : كلمة (او) عارة‎ eae 
(التطلب) . حصله مليدة من‎ 20 


ل وف اه شم 

جمل له tag, v. (-gged, -gging) (sl)‏ 
عليه _بطاقة (أو) نطريفة . آردف بكلية 
(أو) عبارة 

tag, n للاولاد سار فيها آحدم‎ el 


الباقين إلى أن يس واحدًا منم فالیسوس 
بقوم بالمطاردة 


tag, v. (-gged, -gging) ra لب‎ 


tag end, عقب (الشيء) = آخره‎ 
Ta gus, n CAS ان ۱ ق‎ 2 
taln. Oc, es eee eee 
= poll متدلیه من‎ da عقب‎ 
i) ل‎ 


tail 733 to 

to turn —, الأدباد‎ dy] to — aback, . باغت . بفت‎ , one 
with the — betwen the legs, انغت‎ 

to — after, E‏ أوذبه رين رحلیه = استثفر بذنبه 

أزال . أذهب away, . aÍ.‏ س to‏ انبم (على او جاء في ol‏ لزه 
أخذ ( من Cle‏ وذهب ( به) ذنب (أو) ذيل 

اسار جع gi to — back, aal.‏ من المفخرة دای من اف . ۵ اليم 

و 

اعتی . احترس . انتبه oes to — care,‏ مستد بر 

failings, 7۰ ل‎ es إالرال دان الق‎ to — down, = دون‎ . Joi. عط‎ 
Se Sarees eta sol E 

tail'less, ©. i) الذنب . عدي‎ ae to — for granted, احتس )أو(‎ 
1 E = درزی‎ Mere ie eye Ieee 

حر قفص . خسن . from,‏ كدنع اك tailor, v. = OT‏ 
صدّق Ur‏ قفد لسر 

مر ض . استاه (من) لل - ۰ ۲ 1۱ tail oring, n.‏ 

tail piece, n. 7 ENC شلك‎ to — in, . ادا = او‎ ey 


tail spin, 
PE . کا ا‎ 

للطائرة bed JJO‏ ويدور ذيلها بدائرة 

e‏ مقدمما 


taint, ۰ وه‎ isle. مج‎ 
عدوی‎ . a ee 

تهج . ضمج . فد . آنتن . ۰ taint,‏ 
شاب ۰ إنقسد . تعفن . نل . 


آذغل (الشيء ۶) = آدخل فيه ما a‏ 


ا فسد (tat)‏ 

take, n ee = خذة‎ 
take, v. ae taken, ae 

اهلد eles.‏ فيل ۱۳ 

۳۰ ۱ ae احتاج‎ 

شرب (أو) أ كل . استأجر . کہم . 
اسغرف ۰ أ ۰ طرح . gaia Bel‏ له 

= آثر . اشتغل (الدواء) . eons‏ : 

E T E E 


انتحل 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


Peep a 
— the law into his hands, 
انتص لنفسه . [باح القا نون لنفسه‎ 
— into his head, . بدا له‎ 
عن له‎ 
عاذت‎ 


; وقم 3 نفسه 
leave, 4;‏ — 


— off, 


Ghee 


Se SE ea 


ان Gelli‏ = شال . خلم = 


S 2 


oT an استأجر‎ 


Sole . (لسمل)‎ 


۳ 


۰ تس . قبل . 
out,‏ — 

— pains, 

۰ > spell 
— his part, s) حزب له . حامی‎ 


— part, ARS ۰ شارك‎ 


takedown 
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talking picture 


Qe Eee ee 


ای امار ا ا to — ship,‏ 

to — sides, تحزب‎ 

to — to, (sl) JL = Wd) تزع‎ 
جح‎ ٠ Claes ل‎ 
a. ا‎ 
See He) 


حب . اه )ب( . to — to heart,‏ 
اقتنم U.S)‏ (ب) کا 


wy 


to — to task, قرع‎ oes 
to — 0 = صثر (أو) قصر‎ el 
. د ا رفع ۰ أثغل‎ 
۳ . امتهن . صاحت‎ = 
to — upon, نهد‎ . pul 
to — veil, a 
to — at his word, صلاقه‎ 


take down [-kd-], n., a. مصاوع بحيث‎ 


شككة شيك (eee‏ 
تک که ود 
take -in, ۰ 22‏ 


Z 


tak’en, a., v., pp. of take 
take -off, Moses رف اول الا‎ oes 


D خرن‎  ) ره الارض‎ 
ie 
ae 
take-over, n. dy. CUE . انتلاء‎ 


SLI الادارة (آو) السلطة راي‎ 
tak’est, v. = take. Thou takest 


tak’éth, v. = takes 

taking, n ee. ey 

taking, a oe ۱ جذاب‎ = si 

tak aes n. pl. ooa دیع‎ 
وارد"‎ 

talc, 7 ک وکب‎ = gil حجر‎ = gh 
الأرض‎ 

talcum, n. = talc 


ذرور ( او ) مسحوق powder,‏ = 


cs‏ من رن الطلق 


: | tale, n AF. أ كذوبة‎ . A . قصة‎ 
a ا‎ = o 

to tell —s, = سمی (ب)‎ = Or) 
رن‎ eee 

tale bearer [-Ibar-], 90 es 1a‏ | أ 

Ju = قتّات‎ = wis = عام‎ 

tale’ bearing [ -Ibar- a no =L 

fect < فترجهة‎ 


talent, n. 


طبيعية خصوصیه . مقدرة seach‏ ۰ 
ws lel‏ القرائح وزنة (أو) وحدة 
نقد قدعه 
9 قر iz‏ ره tal'entéd, a.‏ 


tale’-teller [-lt-], n. = talebearer 


talisman, n.; pl. -mans . j= 
۳ ۳ ۳ 


يمه poner‏ ا (أو) كتابة 
منقوشة على شيء عدن ve ag)‏ 
(أو) للوقاية من الأذی = 5 

talk [têk], NEE . تكلم‎ 


Og 


شور 
تفاخر . نفایش . تبجح . to — big,‏ 
اکت ت برفع الصوت to — down,‏ 
(أو) بكثرة الكلام 


talk [têk], 2. . ole. کلام" . حدیث‎ 
۱ 19 


ta lkative [tôk-], a. = pa S 
لقلاق‎ = ee = < 

كام ا talk’ er OES‏ 
كثير الكلام 


talk’ie [têki], n. = 
talking picture, 


talking picture 
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tall [t51], 4. : طويل القامة . طويل . شابخ‎ |tāme'able [-mabl], ©. . Ls قابل‎ 
0 Yo فیه‎ le. es Ares کی‎ E NG 
tall'öw [-5], n. i شل الاد ر‎ 
tall’y, 2. sla رز‎ ch ee oe tam-o’-shan ter, n. طاقية‎ 
مود السات ۰ رم لا‎ = Pieri ats 
ونکون واسعة في آعلاها ) (أو » للاحصاه . حساب . قائمة‎ 
ee فوقبا اما‎ ] a [ ty 
tall'y, 2. (-ied, -ying) رصم | عتم عن عود ا‎ 0. US. طم .دل کبس‎ 
Sco ta Sa احساب عند‎ SIL (الثقف الجاوي على التفحرات)‎ 
E re . ۰۰ وقطع الأحجار‎ 
211۷-۲6 و‎ int. stil هر ! هتاف‎ ar tam aes w= [498]. ) (ب‎ els 
۱ كدت عند رؤية اللعلت‎ ee (به) بلا وچب . عالّح‎ 
Tal mud, ۰ حاول إعطاء التلمود‎ . Badly صحف . لعت‎ (sh) 
talon, n. کلب الطا ثر‎ = le Oe MONTEL a ارا‎ 


p Cal) P‏ حد اري 


اك 


tal us, n. 
tālus, 7.۶ pl. -uses, -lī 


٠‏ عظم الک 
tam’ able, a. = Abk‏ 


2 2 zZ 3 
tam atack, n. ۰ آمریکیه شرب‎ aes 


اندي = dle‏ 
(نات) الأثل رآو) الطرفاء tamarisk, n.‏ 


طبة = نقارة. tam ‘bour [ -bẹr ], n.‏ 
| بنسج دآو) طارة . تطریز على ea‏ 


tambourine ores. n. 


سدادة م الدفع .2 tam pion,‏ 


tam pon, n. 3 سدادة فتحة‎ an LA 


ی 
٠‏ اندباغ . ناويحة ( من الشمس ۰ tan,‏ 


EVR) inst دباغ‎ ٠ tee 
) من الشمس أو الريح‎ 
tan, n. أو غبره یدبع به‎ bee eee 
الفرظ . دبوغ‎ 
tan, a. (tanner, tannest) „isi ee 
ملوح‎ cal کلف‎ [e>] = 
tan, v. (-nned, -nning) . (ab!) دبغ‎ 
0 اندبغ ۰ تلوح ( من السمس‎ 
دبل‎ = Ce سفع . تسقم . أشبع‎ 
tan, n. = tangent 


S Uy صغير‎ Syl fb 
ا الرقاقيات‎ 

3 7 200 oan 

سم سرب مرس دن 
السندیان (أو) غيره للدباغة 


tan ager, ۰ 


tan bark, n. 


5 Pa | eee) 
tandem, a(d). مقاطرة . قطادة . في‎ 
۱ قطارة واحدة = واحدا‎ 


tandem 
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tap 


tan dem, n. 
قطارّة (أو)‎ RE . واحدة‎ ús 
قطارية . عربة ردافية . دراحة‎ 

عقعدين fe‏ ادؤين 


3 ae 
كه‎ Teal 


ناه tang, ۰ “wal rer‏ 
قوي . سنخ" = طرف UU‏ (أو) 
السکین الداخل في الاصاب = سیلان 
tang, n Baa‏ 
لا . LE‏ 
ou‏ ماس le,‏ 
دق امنسة) 
Jal‏ 
Col)‏ اتصرف دعو o Cec‏ مات 
( عن الوضوع ) فجأة = استطرد 
pale‏ . له صلة tangen tial [-shal], a.‏ 
kee oe‏ استطرادی 
نوع من Seoul‏ الصغير 
له EN tans‏ 


tan gency, n 
tan gent, n., a. 


to fly (go) off at a —, 


و ~ 
۰ و tangerine‏ 


tangibil'ity, n 
tan gible, a 


) بلدة) Tangier , ۰ rout‏ 
اك د مر 1 م tapide;‏ 
تعمكيشة = تداخل واشتباك ا 
ا ا 

00 


tang le, v. 


OT eee 


2 ود ات .رس ع ee‏ 


= التوی و اختلط وتشا A‏ 
(-lier, -liest )‏ 


« الفرل") 


ye) دبابة‎ 


tang ly, a 
tank, n. 


tank, io jl : Ls AS a 


tank’ age [-ij], ۰‏ حصانان ( أو ) فرّسان في 


< نمکتّش «الشس)‎ e 


الفغطاس 

3 0 

بوقال = tank’ard, n.‏ 
شرّبة كبيرة بغطاء . عس 


Cal) ناقلة نفط‎ 
Ae ae سفیله‎ ۰ ol 


tanker, n. 


فنطاسية = iii‏ ذات صهریج GD‏ 


فنطاس jis‏ السو اثل ۰ طا sy‏ صر جیه 
۰ . بد قرغات tann age [-ij]. n.‏ 
tann er, n, a: ADE demi‏ 
an‏ ( الماود ) 
۸ 
tann ery, 7 [Ets A pre as‏ 
tann ic, ۰ e‏ 
حامض العخص tannic acid,‏ 


عذصین = حامض قوي tann in, ۰ ¿La‏ 
بغ ٠‏ رباغة . اندباغ الشرة tann ing, n‏ 
al) Sey 2 sige‏ ار 
حسسه soul‏ (أو) الديدان tan sy, n‏ 
tan talise, v. = tantalize‏ 
ناكد = et‏ (عن بعد) له tan talize,‏ 
Hi‏ = طح uals‏ ولکن عن بعدٍ 
ل لل اا ۰ أظطمع 3 كت 
ای سل > اب تون tan talus, n‏ 
ae‏ رز سب الماثية) 
له الى eh OSES é‏ 
مساو ( في الاهية أو التأثبر » ۰ عدل . 


ها . واه 


7 
tan tamount, ۰ 


057 2 


2 
| tan trum, 2 


-Fi : ell 
. غضب‎ Gb تحنق‎ b's . حدة الخلق‎ 
رو ترقة‎ 

tap, mo دفد‎ ۰ 5 eee os ees ae 
$b) A وه‎ 
العقب‎ Col)! ا‎ oe) ا‎ 
ميال للتمل‎ 


tap 
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tariff 


tap, 0. (-pped, -pping) - 


me Cts) Go = دَقدّق‎ 


a el 


tap, n 


٠ Sees = ia‏ سطام ل 
AT‏ ا ار 
كه le Ii‏ ارم ار a‏ 
ل tap, v. (-pped, “pping) me‏ 
Jic‏ = ۰ ثقب لاستخر اج 
eee = EL‏ ) . إختة 
( التلفون ) = 
رقص التنقبر (أو) رقص الدقدقة tap dance,‏ 
0 
شر بط = 


2 


a,’ 
foie) eee 


tape, v ie ot (.ط (او)‎ 
taper, ۰ اسله » اتدقای .هه عم‎ 
نخراط‎ |" 
tap er, a. : sÉ مسترق لها یه زاو)‎ 
ph. be 
taper, v. J. an 000 
قل ا‎ ۰ Al. 


tap éstry, n . وس یسم‎ tigre S صفيق‎ m 
جود = منوا تعلق على الجدران من‎ 
لالا وي‎ 

tãpe worm [ -pwerm k Nn. الدودة‎ 
. الوحيدة‎ 

دقیق الا نبوق = دقیق a, 7. oli‏ 6۵۳۴166 
Ja) iS” wl‏ في تمل البلبیات) 

حلوف  tapir[-er], n.‏ „ 
البرازيل الوحني . (حيوان) A‏ 
التابهی ۰ | ایو زلومه | 890 

tap'is [or tapi], n. . bls . سجادة‎ 


دودة شر بطیه 


as‏ ار م اسل 
وسنى , رر یه 


نحت البحث . على ساط البحث ,— on the‏ 


ature قرع‎ tap room, ۰ 


مت الجمة) 

حلث = عدر الأصلي 
المستقم الداخل في VI‏ و تحرج مله 
و 7 s esp‏ و 
حذ ly‏ مقاعة ا Jæ (l)‏ 


tap’ -root, ۰ 


tap ster, 8. الشروب‎ acl الذي‎ = JIG 
ساالاة داه‎ er 

زفت کر ان = قار = قير ۰ tar,‏ 

sia = 

AE E A j : جار‎ 

tar, v. (-rred, -rring) . ۵ a زفت‎ 
قير . لطخ بالقار‎ 


to — and feather, (D ص القار‎ 


Clic غطی بالریش‎ eG 
taran ale n= [ew [أبو‎ 


tarax acum, Po آستان السبم كح‎ (ol) 


al jl Jusa 

بطو . بتوان . تلكا . târd'ily, ad.‏ 
3 

tardiness, n. Eee: . و ان‎ ۰ gon 
GY . UG 

tardy, ارات‎ ae تشر‎ 
وان‎ cious a oe 

زوات > يلم = طراقية tare, n‏ 

tare, ۰ من الوزن‎ an b = is طر‎ 


العدو مي (أو) a‏ اد الوزن الصافي 


عرف > درس 


târg’ Et, n. . ESA = 
ترس صفیر‎ = 593 
targ čt, n. فرط رسج‎ 
Coy ea) 
tariff, n. Js= . GS) iy pa 
Seiya a 


tarn 738 tatter 
tarn, n. (al) a= ot = iad) |tarta ric, a. oe : طر طيدي‎ 
رة بين الجبال‎ e ار ة ل‎ tart 1y, ad. co ? بحدة او‎ 
لغب‎ = task, n. . tele eae همه‎ ٠. iby 
tarnish, n. (ie ce er Stor وجيية‎ 
tarn ish, v. نکدر «لونه)..‎ =a to take to —, . لام‎ . Ge قرع‎ 
el. استخطأ كدر ا‎ 
كمد وعلاه الصا‎ = pb | task, ۰ . حملا‎ oait ذا (آو»‎ 
tarpaul in ] -6ع-‎ ]; n. 0 A Se كمل ا رهق‎ 
غطاء‎ . ak Ch oe) حذفیص‎ task force, عد (أو) شور‎ 1 
= من هذا النوع . زفن‎ task master, n ضاغط = رهق‎ . 2135" 
tarpon, n., ۰ SUEY فراض = الذي یمین‎ . eke 
-pon (s s) r Eaa Ae = A 
كبيرة في الأنحاء الدفيئة‎ |tass'ẹl, ۰ Brae [شرابة]‎ = 245 
الأطلنطي‎ 31 aps ز‎ a. وفاش‎ rent 
مقطرن . قاري‎ . SI pbs 0 
tarry, v. (-ied, -ying) ,ام ووه انعر‎ v. (-elled, -elling) له‎ Je 
Sse اه تالا بلطا بلك‎ lily a) لكر‎ Gy tales: 
le ون و‎ = pes کل‎ , 
tars us, n.; pl. -si = عرقوب الطاثر‎ | taste, n. z د الذوة‎ 
To ere بين ارک‎ GLI! O E استذواق‎ . 15595 
tart, 2. . ASG فطبرة‎ (I) استحیات کمکة‎ 
a6 apse ماهتا‎ 2 - nom دوق‎ 
tart, n. ey S ra امرأة (آو) بات‎ | taste, 2. . انتطعم = = شمر بالطعم‎ . a 
tart, a. ian TE فيه طعم و امل‎ = abl 
قارص‎ . 2 woe taste ful [-tf-], fo AN ) آو‎ ( e 
tart an, a E = (eo MOUS “في © حسن‎ CD 
أو) موش‎ ١ التوشيع‎ uo فيه ذوق (سلم) موف‎ 
اشاس الم دا الوشم‎ toe taste less [-tl-], a. نافه" = عدم الطعم‎ 
târt'ar, n. . ملیخ . عدم الذوق ۰ عرد من شخص” شرس (أو) سب الاق‎ = 
حسن الذوق عر بيد‎ 
tart ar, 8. gob = قلح الأسنان . طرطبر‎ tasty, a. (-tier, -tiest) طعم . طیتب‎ 
الطعم ماگ . لذيذ (الطعم) حامضه نارسب في برامیل الخمر = دردي‎ 
Tartar, n. من بلاد‎ ` SAS (شخص)‎ tatt ẹr, n. = Nee = 5-1 = خرقة‎ 
KSI Gh روق العتار‎ ye 


tatter 739 teaching 
4 E ۰ . pat ia 
tatt er, v. = gmi. ees ag Oe tawd ry, 4 (-ier, -iest ) مپپرج‎ 
ay Ee 5 e Any a 
هرمل لسر ساس‎ 5 eee زر حص عر ی‎ ol) ۰ ر حیص‎ = 
رارك - نیبب‎ tawn y, a. (-ier, -iest) _ ي أصفر‎ z 


tatt ered [-rd], a. 


الحا Bee‏ . دعا بيل Te e‏ 
ems‏ وا ا 

tat tle, n. . هزر = فتئقة کلام . 3 وقال‎ 
0 es ores 

oe = فارغ‎ = 1 

a a اشتفل‎ ٠ 

Ped,‏ > اغعاك 

tatt letale [-tltal], n. ۰ ام . صاحب‎ 
ول وقال‎ 

tattoo, n.; pl. -toos esl a 


ا ال ness‏ ۱۱۳ 


ھ0 


: ي مو سيقي 
تفر ات 
و متس 
لسغ v. (-tooed, poe)‏ و ۲۵6666 
i om‏ بالابرة نم وفع التلوین 
وشم ٠‏ لسغ ". pl. -toos‏ و 72 , tattoo‏ 
نوود 


taught [tôt], v.; p., pp. of teach 


taunt, n. . iinet Baws 
تا ندب‎ 
taunt, Û. . (من)‎ ae عيب‎ 1: k 


EER 


Ea 


taunt, d. ee dle ۰ P طو بل‎ 
ت‎ >07 5 5 a7 
taut, ۰ مسدود ۰ وب . متوسس‎ 
oe = , 
مهندم‎ 


tautol ogy, 7 


1 
ارف( مزق 


3 de e 

صر له ۰ مک ۰ باج ۰ ار هاق tax, n‏ 
تکلیف 

tax, v ببظ . رهق‎ f 
peso کف وله کل‎ 
MEE 

a! با‎ s ره‎ 

و صع (أو) فرض الذرائب . taxation, n.‏ 
ري 

tax free, a. gu. au pall خالص من‎ 
من الضر يبه‎ 
le ۳ ۳ of 0 

لك ران ارة ره . tax 1 ۸ ee)‏ 

taxi U (ied ine) os lon > 
الطائرة) كاير‎ Gy fies) essa 
عل الأرض عند افرط (أو) ررض‎ 
درج‎ = = 


Te 
tax i-cab, n. 


سيارة اة 3 کی ۰ 
عربة نكسي 

فن تصبير اليو انات بشو taxidermy, n.‏ 
اجلد حق ينتصب ویکون على شکل 
الميوان الي 

دافع الضراثب GIS.‏ 
( بدفع الضراثب ) 

= tuberculosis 


tax payer, n. 


۲۰ b: 
۱22. ell ome, clits. ای‎ 

sae,‏ زد مر 
teach, v. (taught, teaching) .‏ 


a7 


هم . درس , احترف J‏ 


va 


0 


teach able, a Oar يمكن‎ ٠ z بقبل‎ 
۳ ae ل‎ oY قا بل“‎ 
r wy و‎ wr ر‎ 
teach er, ۰ مدرس‎ ٠ 


teach ing, n تدريس‎ . ple 


teacup 
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technician 


— hospital, 
مدرسة طبیه‎ 


tea cup, n. شاي‎ oles 


شجرة sd)‏ = شجرة الساج . teak, n.‏ 
إبريق لغلي الا . مغلاة . tea-kettle, n.‏ 
[ 4%[ 


منصین = شرشير teal, n.; pl. teal(s)‏ 
= حذفة = دج ا 
نمرية (أو) تعيش عند البحيرات 

2-0 EE 

team, ۰ oper "tele = bio) = دبع‎ 


eles.) قرات‎ a . معا‎ 


team, v. 
في 38 دد) قطر‎ e جم ف فریقر.‎ 

team ster, n. on ثق قرام (أو)‎ sU 

التماون team -work [ -werk ], n.‏ 
الل . التر اصف (آو) التساند فى الممل 

tea pot, ۰ 

. عارة tear, n..‏ 
كا ار 

(tore, torn, tearing) 


in —s, 
tear | tar], v. 


FA ۲ E 


. رفص . فسخ . اخرق‎ 
= في سيره ) = ملخ‎ ( ees انقد‎ 
aoe = a 
to — down, dls, 
to — to pieces, 1 E 
بالاتقاد‎ 
to — up, قدد مرف . رق‎ 
tear tarp 1۰ ۰ ی‎ 
oF 


eel كير‎ (Seer tear tal: ۰ 


7 
| | teaz le, n 


باك = e‏ اغرورقت 


لي 


عيناه 
والدموع في ake‏ . باکیاً . 


9 


tear fully, ad. 


مستمار | 

tease, ۰ gl في الطلب » مشق ) القطن‎ Í 
‘eee = Ge ت‎ 

۱ ككترة عرش راو ۰ tease,‏ 
reel‏ ۰ اا > [ کید ] : 
7 ايظ:. ا كدا. er‏ 

[ مكاييد] ۶ ۱ نا كر ۰ tease, n.‏ 


coils. ار‎ 
0 


(ob) = 4 مسط‎ = aoe 
Cee clas 
; | tea spoon, 11. ملمقة شاي‎ 
tea spoonful, ۰ (مل 4) ملمقة شاي‎ 
teat, n. ۰ طبي = حلمة‎ . (etl) ae 
وغیرها في الیوانات‎ GIL) الضرع أو‎ 
teaz el, n. = teasel 


teas el, n. 


teasel 
tech nic [-k-], nosan 


w 


في . نقني 

tech nical [-k-], a ۰ . فْتي (صناعي»‎ 
ae (33) اصطلاحي‎ 
Coa من‎ ia 
میکانیی‎ . dit 

استمال اصطلاحي . technical ity, n. lel‏ 
دا را بالشكلات او 
بأصحاب Bod!‏ الفئية ) 

RM. ad.  رابتعالا‎ OG 


GiB. اصطلاحباً‎ . gill 
techni cian |] -k-shen |], n. خر‎ 
OLS 4 دارب‎ seams 

و 2 2 2 


ox eee 


technique 


telescope 


technique’ |] -k-nék |, i 
۳:۹ las, طربقة ة (أو) اسلوپ (فني)‎ 


0 


Sy ۰ ae A دربه‎ 


to escape by the skin of 


his are | ew ٠ نحا بقوف ذقسه‎ 


(فلان) جرَيعة الذقن (آو) ر 


الذقن . آفلت ول es‏ علم الفتون n.‏ و[ technol ogy [-k-‏ 
مس Se‏ مت tonset mg‏ الا عله ies]‏ 
عل آسنا نه الات . اا 
کر عن آسنانه ,— teddy bear, ae 2 to show his‏ 
رآو) iil Ses had (lee ala‏ قدعه Te Deum,‏ 
MaD‏ ا : ae Se tS in the — of,‏ 
في وجه . في ily‏ تس ٠‏ طویل" têd ious, a. ۲ rom‏ 
مدجج بالسلاح ,— de armed to the‏ )= = منو ط لاروح 
the‏ = نينت آسنانه = سم" v.‏ و6666 | ملا ملال ٠ nee‏ املال : استام ted ium, n.‏ 
رم عن اشروبات (oh 552 | teett aller, n.‏ كويمة reeves sl tne ee‏ 
جلد (للحيوان) . غلاف” teg iment, n.‏ في لعبة الكو لف al.‏ ى 
رالات ue‏ 0 ( في مض الألعاب) . نقطة (أو) موضع 
ee‏ ال رو لت el‏ 
إذاعة تلفزيونية . برنامج tel ëcûst, n.‏ رضم tee, v. (-eed, -ceing ) ae‏ 
تلفزيوفي مذاع القمزة . ضرب کرة الکولف من 
CIL‏ رف ai‏ رانك gael tel égram, Ne‏ 
اك برقي 1 اغراف TS A SRY tel/graph, n.‏ (ب) = عج . teem, v.‏ 
ea 1‏ )45( ار ا 
انسل رفك اال |tel’égraph, v.‏ دفق . US‏ الطر وابلا teem, 0. L.‏ 
۳ فى قال 
برقي . تلغرافي telégraph'ic, a‏ ا ي (أو) ۳ الي = teen-ager, n.‏ 
المذه n Gls}‏ ,وه 1661501 شخص في العمر من سمو إلى ٠١‏ 


سني العشر ( من ۱۳ إلى ۱٩‏ 


teens, n. pl. 


tee pee, n O رط‎ es 
ابر في آمریکا‎ 
r $ 5 ae د‎ 5 £ 
tect er, ۰ و‎ ye)! 
en 2 ۶ 0 E~ 
00 تانسح . ر المو اك‎ 
teeter, v. تارجح . كال من حانب إلى‎ 


ee aces . مسته)‎ A) ترجح‎ . aed 


teeth, n., pl. of tooth 


télep athy, n 
ذرهني بطر بقه خفیه غير‎ (al) تواصل عقلى‎ 
و اسطه‎ Sane معو دة‎ 
تلفون = هاتف‎ 
تفن = = کلم بالا اتف‎ 


tel’éphine, ۰ 
tel éphone, U. 


tel'@scdpe, n غر‎ = =) ee 
tel é 69606, v. ae = pes = 52 
= مجعثم‎ = = ۳ ۰ uae 3 bcm 


yai‏ ودخل بعضه في بعض 


telescopic 
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temptation 


Ve‏ مم 
teléscop ic, ۰‏ 


tel'évision [-zhen], n. = ù تلفزیو‎ 
اداعه مرن‎ 

tell, v. (told, telling ) Vee - کال‎ 
Bei. Ss ee .الم‎ et 
a Mies soy E 
aa Se 


تال زآو) عرف 


کم الساعة 


to — the time, 


to — off, حرد‎ ial : درز‎ 
) خاص‎ Jed) 

Pe 00‏ : 7 ر حصر teller, n.‏ 
pen 3)‏ 3( . حصي او ات الانتخاب 

telling, n 3 دنم‎ AE ee Per 
ei cel 

telltale, n < ET 
els کے ک‎ 

telltale, a T 0 Sak 

تجلیح = اقدام" شود © téme rity, n‏ 
لیس" = اقدام" مم عدم مبالاة 
e‏ 

خلق = طبر . نفس = .۸ temper,‏ 
دع ده او بر «gt‏ تفضب. 
و دهم عضب 

to fly (get) into a —, xis 
Ca sikai. معا‎ 


مالك نفسه من النضب ,— to keep his‏ 
تا ار [ طلم ,— to lose his‏ 
so‏ . غلکه wal]‏ 
alte ee‏ فا 
) ازحاج أو الفولاذ با لتسخین والتبريد 
على التوالي ) . حبل ( کالصلصال ) 
te‏ . جبلة . tem perament, n.‏ 
طبيمة . زهافة امس 


tem per, U. 


EEE gy SJi |temperamen' tal, a. 


ای حال 

ا الطبع Gh‏ اخلق 

tem perance, n. اعتدال . نمفف . دوع‎ 

(أو) امتناع کی ال رات 

متیر ۳ a‏ و[ 16- ] tem 'perate‏ 
ل 3 قوت السك انش 

tem perature, n. درجة الحرارة )أو‎ 
ل‎ she shee ) البرودة‎ 

رو : le‏ صفة : فرنده ۰ tem pést,‏ 
( في البحر ) = خب = کوس = 
قاصفه . زعرعه ءاقائثرة (أو) idle‏ 
(غضب Te) gl‏ 


Red a 


tempes tious, a. ۰ ‘one . صف‎ le 
زعزاعي . عجاج . مائج . شد‎ 
الا عر ات‎ 

Tem plar, n.. آحد الفرسان الحيكليين‎ 
) الصلییین‎ tH 3) 

tem ple, صدغ‎ : tas me 
دود‎ = 

tem po, n.; pl. -Pos الوقت الموسيقي‎ 
ة العف : سرعة‎ os 9 

tem poral, a. vee : fee ‘ ga 
[3] = ترف‎ 

tem poral, a or me, وق‎ 
SSMS. الحا‎ 

نت ]إلى Sie‏ . وق . ا 
رت ما 


tem porize, v. دفي الأس) = تر بص‎ REG 
کات‎ ye Y وانتظر الفرصة‎ 
JET ES او قت) . تلبث . قاطل‎ 

ape. Hee الى‎ eb. 
۰ ۱ ۳ ۰ gone 

temptation, n. ۰ reas 


+ لو 


رغب اغى 


۰ hal 
a9 
مه‎ 


tempter 743 tenderness 
, ۳ 4 eee i 
temp ter, 7. سول . مغو‎ . s~ | ten dance, n. التفات , عناية . رغ‎ 
2 a 1 0 7 
Temp ter, n. (UU an oe oy السیطان‎ tenden cious, ad. = tendentious 
Pa 0 1 ۳ 0 
tempt ing, a oa عضو . فاتن‎ . p ten dency, n T es ۰ Ci 
, E ۶ ۳ 
temp tress, ۰ C ) انتحاء . استعداد ( امرأة‎ 
5-0 ROE) é =s 
مفو به . سواله‎ tenden tious [-shes |], a. ۰ اف‎ a 
ten, n., a. 9 ae فيه جنلف‎ . nile. اس نو‎ vet بترم‎ 


ten able, a 
۳ } $ 
Col) تصدشه . عکن التمسك به‎ Col) 


الدفاع عله 
ene‏ س 
متشبّث = تساك tēnā cious [-shes], n.‏ 
BOS‏ = شديد الإمساك (أو) 


r 3 ۶ 3 
۰ مصراء عنيد‎ . lt ` = J) 
1 


مصمم ٠‏ حافظ ( کالذا كرة) . ۲ 
الحفظ 5 LULI oe‏ (على) . معاسكت . 


eS 
TT الإمساك‎ 
E. E OWT 

. إيجارة‎ . OLYL) se 
Be ee ei let. 

it ما سر‎ 
ages. Oley) 

. OYL) سكن‎ ٠ tl 
تمرف ملك‎ 

ا E‏ خال 
( من الایجار ) 

) الستأحرین (آو‎ dele 
اا فن با لمقار‎ 


téna city, n 11. 


1 
(شدة)‎ 
ten ancy, n. 
ten ant, n. 
tenant, v. 
r 
ten antless, a. 


ten'antry, n 


Ten Commandments, الوصايا لأر‎ 

fence. ol من شانة‎ . Cdl) il 
. مال (ال)‎ . Gp wi Gb آل‎ 
غا ( نو ۰..) . نوجه (إلى).‎ 
عاج . حرف . جنح‎ 

tend, v. ) (ب‎ gel. Pees ۰ ws 


ten der, n i Ll Col) ale JL el E 
3 2 s رم سح‎ 
. مر کب مقطور (آو) ملحق‎ 
ay) مو اصله‎ enr ۰ Eo 00 


-- 
è 


te 3 aaa‏ )3 مناقصة 


(ب) . 


ten der, n 
es و‎ 

ts fer . نقد قانولي‎ 
Co 


legal —, 


= غرریض ten der, a.‏ 
لين (عند الا كل مثلا) . 


E. aie lil دقیق‎ o اخاشیه‎ 

$ 
بد عنس الس جك د دري 
Et G 2‏ 7 
حساس . حنون 


قدم (أو) رفع (إلى) . عرض ۰ ten der, v.‏ 
دخل في طلب للعطاء (مناقصة أو مزایدة) 
ten derfoot, n.; pl. -foots or -feet‏ 
ناعم در لحرت ره ی 
طازی oe‏ آول مرة معنه الرواد 
AN meena‏ لكشي ار 
oe‏ الأول w‏ ۱ 
حنون . ten der-heart éd [-hart-], a.‏ 
دقیق القلت ؛ Ge‏ 
قطعة غر ia‏ من لحمة tenderloin, n. Ul‏ 
(آو) الصلب فى الفر زاف got)‏ 
برقَه . ten derly, ad. i, . as pe‏ 
طرّاوة ٠‏ غرض . tenderness, n. . PA‏ 


tendon 744 term 
3 2 a 4, ع‎ A 2 ae Figs ft 

ten don, n. Lalayo . b . عقب‎ | ten sor, n. عضلة شاد‎ 
Lone 7 ۰ 7 21 ee ۱ 5 ۰ & 

حمية . عا EAE‏ بات شمر tent, n.‏ (او ) عصیتها 5 eae‏ 


ا kes‏ 
اريم لط 


ten dril, n. 
ذال‎ es ات‎ eae 
CG و‎ Foon Rural L 

= حاليق 

دار ee‏ كر فاك .7 ten ément,‏ 
; عقار 

ten čt [or té-], n. 


3 A eae: 
(ANN GS مقسمه اه‎ 


دای ٠ skel‏ داب 


Las 5 af 
عقیده . مدهت‎ 


ten'fdld, a(d). 


Casi ای‎ 
tenn is, n. ol rae 
ne ten on, n. Cal) old 
3 Dae اطسیه‎ ibe 
a E 
للا لتحام‎ 

ten or, n . زا ری (الکلام)‎ se 
Ob. ی فحوی‎ ۰ dle 
et (الكلام) ی‎ 

الصا د ح = الصوت الاعل tenor, n. . E‏ 


دور الصاد ح 

S‏ ای ی 
الاب فيا إلى قلب الأوناد بدحرحة 
كرات تصدما ) 


tense, a: REE او‎ 


E 
ten pins, 7. 


5 Lag ao 5 متسنج‎ 
) زمان الفمل ) 3 قو اعد اللغه‎ 
ten sile [or -sil], a. 


tense, 7.‏ 
دو GI‏ 
فا بل ا (أو) التو نهر Cal)‏ الد 

( دون الانتار ) 


هس ار 


“ur 


٠ J SI 
( اد ( رهي‎ 


ی 


ten’ sion [-shen], n. . توان‎ 
(أو)‎ oa نود‎ : 


a‏ ده 


ناضياف رالكية 


tent, v. 


ten tacle, n 


ملمس 
iin‏ ده (ق افوام) 


d ee = roy = 
.اعد | طا طیف‎ Come 3) i 
ten tative, 4. Gols! . جريي‎ ٠ بر‎ 
ten ter, n. 


ten terhook, n. ae rare (yl) rer 
لشبك الثياب‎ 

(leds E E 
ع فارغ الصاد‎ Gees Je 

tenth, a., n. 


on —s, 


pale‏ ۰ عاثر ة ۰ حر ء من 


eae ۱ fas 

re = To. = عسس و‎ 
ale د‎ 2 
tenu ity, n. . (gall رقه القوام . دقه (في‎ 
۰ 1 3 

لطف 


رر 25( ۰ ten nous, a.‏ 
رقیق القوّام LA)‏ الشکبوت ) : 
واه الج" دقیق . خني الدلالة 

ten ûfe, n. JG (أو)‎ n Cah) حيازة‎ 
(al) ات او ا اترل‎ 


Goll‏ راو الاشنال . کیفیه الاشنال 
رآو) اليازة 

خيمة خروطية الشكل للبنود الحمر n.‏ ,66 60 
في أمريكا 

tep id, a. or 


ter 'čbinth, 11۰ E رأو)‎ on oe 


term, n: TO . 1 cee A 
ie عدر ار جاممي ) انان‎ 
term, n. الحدين ى قضیه‎ ie oe 


مطقية , حد d)‏ معادله حبریه) . 


طرف . حد 


term 
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terrific 


term, ۰ An. 
in وس‎ of, باعتبار . من حیث . ۰۰ سارات‎ 
on —s with, على صلات (مع)‎ 
on good (bad) ,ل‎ ii> على صلات‎ 


(سثه ) 

to bring to —, قل باشروط‎ 
ca o 

to come to —, اهم . !دعن‎ 

term, v. ۱ ۰ 
هک‎ ily دعا‎ 

شروط . اشتراطات . بنود ۰ ۵۰ #۰ 66۴1۳9۹ 


علاقات (أو) صلات شخصية 
التفاوض ,— to negotiate on such‏ 
hn eee‏ 
not on speaking — with,‏ 
متصا رمین . متقا طعين 
of reference, (oi) eee‏ وس 
اختصاصات (aaa Se)‏ 


term agant, n. لاا‎ ( al) ة تليطة‎ pA 
د‎ ya = 

term inable, a ee . يمكن اوه‎ 
آمد‎ Jw 


۰ طرّف‎ . ea ۰ we 
terminal, n. طرف‎ ihe. نماية‎ 
DSL oi. 1 
) التوصيل ( في سلك کبرباني‎ 

term inal, a. . على الطرّف‎ ٠ طرفي‎ 

ome 


le 
term inal, ۰ 


le = 
terminate, v. انتهی . انتهی‎ 


r 


= tre} o J> ۾‎ sail ۰ a 


e al ۰ 
termina tion, 7. 


oe ey 


terminol ogy, n‏ | عارة 


Ps ۱ i 
ذهب وانقفی . ختم‎ H - 2 
ما به حت‎ et le hay . عرریع . هاثل . کبید للفا به‎ 


اصطلاحات (gl)‏ تابر 
asl te )‏ فن ( 
term inus, n.; pl. -ni [-ni], -nuses‏ 


EE = isle و‎ 
ا‎ 

termite, n. حلمة‎ . isd). النملة البيضاء‎ 

term less, n. . محدود . غير مشروط‎ si 
Je, ee 

tern, n. jb  رحبلا خطاف‎ = ise 
slips oe 

ternary, a. BX من‎ ۰ ae ۰ OE 

te’ یی‎ [-is], n. Rass 


a r ۹ Cb | سطيحة‎ Gb 


أرضية 


شارع قصير على سفحر T9‏ على ل 
د کرد te rrace, v. pee (se S‏ 
oeeo‏ ارت 
AE‏ تا = خرف terracotta, @., n.‏ 
Shale ee (sh)‏ أحر go‏ , آهر 
E 3‏ احرف 
woi‏ بابسة ( غير الا terra firms, E‏ 
4 ` قطمة من الآرض غاا .7 و terrain’‏ 
الطبيعية . ارك ١‏ الأعمال Cis tl‏ 
ciel‏ تعش في الماء العذب terrapin, n.‏ 
وتصلح للا کل ( في شمال آمریکا ) 


terres trial, a. بر ي (غهر بحري)‎ ٠ دنيوي‎ gel 


. 3 

terrible, û. رف‎ ee ee 
bi . gly تنيع . با هظ‎ 

terribly, ad. ilia . بادتياع . برهبة‎ 


terrier, n. 


efle 
terrif ic, a 


terrify 746 Teuton 
terrify, v Ae -fied, -fying ) خوّف‎ | 669626 0۲, n. صحيحة‎ imas نارك‎ . vr 
ore : مو نه فزع ارغ دوع‎ Ate 
territêr ial, a. TT أدضي . افاي‎ tes ter, 7. eee. فا حص : تر‎ ae 
آزي‎ a tes ticle, n Ke le ee 
territér ial, ۰ مرا بط‎ E الانسان‎ f 
Territorial Army, بط‎ i جش‎ tes tify, v 0 -hed, “tying [ . شبد‎ 
territory, n صقع = إقلم:‎ Phi 9 tie شهادة ( بعد‎ (sls أغطى بيله‎ 
حورة + ال‎ ANS. شید (عل) ا‎ 
Chal pall البحث أو‎ ( testimon ‘ial, ۰ aeg ة بحسن السيرة‎ 
terror, ۰ وهل‎ ۰ Cee فزين )2 . هول‎ = Bä رآو)‎ ies ۰ ل‎ 
te rrorism, n. E امه = مذحه تقدير ارقا ; ترویم‎ ae, ay = 
با لارهاب‎ S . بالإرهاب‎ testim6n ial, a. Gh على سبيل السا دة‎ 
terrorize, 0. ۰ ۰. الق کية (أو) التکر مة اه م دوع . دعب‎ 


p<‏ آو J‏ ) بالإدهاب 
موز Pe secur ok la)‏ 
)3 صلب الوضوع ) 
بإيجاز ديفي بالرام terse’ ly [-sl-], ad.‏ 
آو بکون 0 البحث ) 


terse, ۰ 


ter tian [-shen], a., n. = les 
یمود یوم‎ ٠ (ee bs: تلوب‎ Le 
بعد يوم = مفب‎ 

من الدهر الثالث ۰ ter tiary [-sheri], a.‏ 
من INES Al‏ . من الدود الث لك 

test, ۰ seem fhe امتحان . اختبار‎ 

cannot stand the —, ey 
على المحك‎ 

امتحن . اختر . 56 .0 test,‏ 

اة القشرة الق إا testa,‏ 

testament, n. وصية‎ ٠ Tee 


المد القدع (أو) api‏ اخدید .7 Tes tament,‏ 
المد المجديد = JAY‏ 
المد g-‏ ; 
خاص بالوصية (أو) 

ادارق ال که . مثصو ص عليه 3 وصية 


New —, 
Old —, 
testamen tary, a 


= التو راة 


tes timonies, n., pl. of testimony 
ا شريمة (أو) شراثم الله‎ 


E‏ وليل 


tes timony, n 


test -tūbe, n DERS jal 

سریم م الفضب tes ty, a. (-ier, -iest)‏ 
ح تق = دی الصدر ۰ فلل اله 
nee)‏ ق 

عرض تششجي tet anas, lu‏ 
العضلات = کر از 


tête -a-téte [tatatat], n., a(d).; 
pl. téte-a-tétes, têtes-à-têtes في‎ 
. (OAS) خلوة رآو) على انفراد (بین‎ 
CaS) Gu ( به‎ st sole 
. رباط = ما ربط به الدابة‎ 
Jie 
at the end of his —, . 653 Gls 
یه مداه امد عا‎ cs 
انقطت به اليلة . لم يبق في القوس‎ 
الکروه منتهاه‎ RE أنفض‎ . TE 
teth er, v (آو) شببه‎ us TA 
Teuton, n., a. TT 


tether, n. 


Teutonic 
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theatrical 


oll 
iW Gh iy 
۱ رای عت زالكنا‎ 2 
es Berea اه‎ 
text book, n. jill ب الدارس . کتاب‎ 07 
tex tile, n., a. TNR coe منوج‎ 
نسجي . ما نج‎ 
کتصوص القرآن أو‎ ( 
: Chey) 


Ve o Hos 
Teuton ic, a., ۰ . دودولي‎ 


text, 1. ۰ ذص‎ 


۳ لما‎ 
tex tial, a. 


P E 


tex ture, n. 


. رلسچه‎ Ca oe 
E ee ثرا كيب‎ . S L> 
۳ REE 

وا 


tha ler [ ta-], n. ألا نية قدعة‎ AEG سك‎ 

Thall'us, n.; pl. -lluses, -lli نبات‎ 

SA نات‎ eee 

له ساق ولا آوراق ولا حذر 

than, con., ۰ 
a= ٠ إلا‎ > aoo Oe 

آحد آفراد طبقة احتاعة oe‏ السید thine, n.‏ 
وال وعد ses)‏ ا 

thank, جمد شكر. سک لا‎ 
You have yourself to — if 

۷ تلم اد T‏ 

شاك : 0 . حامد . 
a‏ 

thank’ fulness, n. ان‎ pees 
عرفان الجميل‎ = is 

3257 = جاحد المروف thank’less, a.‏ 
کاک ادل لو يعدن 
الاتتات Ye‏ دی ۱ 

واجب مکثر = ip‏ 
لا دا فیها ولا کودا 

thanks, n. pl. شكرًا . شکر . تشک‎ 


من = (هو آطول 


you, 


thank ful, a. 


o Oe 


تلاوت ا 
a — task,‏ 


5 . الفضل في ذلك 
: تشکر ۰ 
تقدم (a) pees)‏ 


Thanks’ giving Day, لسکر )ی‎ 


— to, 
thanks giving, n 


Ole eye (bina 
that, a., pl. those . 43. Als 
نلك‎ 
that, prn. . الذي . الق . ذلك . تلك‎ 
الذين . اللواق‎ 
in —, oY 
that, ad. soa) Wi. aL bie ای‎ 
حق‎ ٠. حينا‎ 
hae رم‎ SOT 
thatch, n. ( eS a [25] (41) شام‎ 
لاستوف رآو ) التطوح‎ 
thatch, 2. التمام أو‎ Cal ۳ 
) القش ( مع القصت‎ 
that’s = Hor is 
thaw, n. ai ذَوَبان ( الليد أو الشلج‎ 


ò DEN Oly 

Cee 

ازل = ذاب داب أو الثلج) . 

هم (المليد أو الثلج) = آذابه . 

افج . انحل . تسط 

the [thi, before a vowel; the, 
before a consonant و[‎ a. 


rer‏ ) 3 العلاقات 


thaw, v. 


Ji 
Ga 
the, ad. is et = IA 
قط‎ ater, n. = theatre 
thē'atre [-ter], 8. دار التمثيل (أو)‎ 
oe سخا‎ ٠ za التسخيص‎ 
SS , kale a 


gara 


۰ دصشمی‎ ٠ 


يدان 


théat' rical, a. oe ۰ dt 


eu 


theatricals 
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théat'ricals, n. pl. 
یقوم جر ا ال‎ als 


thee, prn. = an old form of you 
theft, n. 5 sa 
their [-a-], a. AME نعت‎ (gh) صفة‎ 

— books, کک‎ 
theirs [thairz |, prn. IR حي‎ 


These books are وس‎ ~ 
5 ۶ 

thé'igm, n. الاعان بالالوهية‎ . dL الاعان‎ 

them, prn. pl. 3) هر‎ cP fla » ه‎ 
9۳ اه‎ 

A ۳7 £ ° 

موضوع (أو) مداد البحث : 
Allee‏ مدره . ن اا 


théme, ۰ 


themselves’ [-vz], ee pl. pee 
1 . هم‎ La. Por 

then, a ى ذلك الوقت رآ ان‎ . die 

املك حينئذ QD‏ نو The — king,‏ 
ذلك الوقت (أو) الزمان 

2 . حینگذ ]030.03 = then, ad.‏ 
aera‏ حيئا Qe‏ 
اخری .]3 . فضلا (ee)‏ = علاوة 
(عل) . oe‏ ۰ عد ذلك . اذ AIS‏ 
دل 

ذلك ات © داد ازمان then, n‏ 

since —, دلك الرفت زاو ان‎ Ges 


على ,— and there, there and‏ سب 


thenceför ward, ad.‏ | ءر وض (أو) آدوار 


thereafter 
ذلك اد‎ 7 
فصاعدًا‎ 
théoc’racy, n. ùl حكم‎ . iio حكومة‎ 
thëolö gian [-jen], 71. دیق . عام‎ ble 


اللاهوت = لاموق 

لاهوي . خاص بعلم 
اللاهوت . le‏ الاهي 

علم اللاهوت ٠‏ علم "ge‏ 
الدين . الملم الإلاهي 

نظررية (أو) KA‏ رة 
اسل PCI‏ . دعوی نظررية . 
is ph‏ 

نظرري ٠‏ هني . غير عمل | ۰ théoret ical,‏ 

نظر با .من وحهة نظر به théoret ically, ad.‏ 


thé orist, ۰ واضم نظر یات‎ = [its] 


théolo gical, a. 
théol ogy, n 


thé orem, n. 


thē'orīze, v. = „$. اى , ادنأی‎ 
تدع النظریات‎ ves 
thé ory, 1 Si .سا طر ی‎ 
شيل‎ O 1 
théos ophy, n الصوفية الكشفية‎ 
therapeutic, a. . استشفائي . شفافي‎ 
ther apy, n e . علاج = معالحة‎ 


there [thar], ad. ii 
ذلك‎ (yl) منالك . إلى هناك . هذا‎ 
. عندثل‎ ٠ لاحر‎ 


there [thar], int. ترى!‎ Ji. إليك ! ها‎ 


ها هو ذا 


ها ! ها ! النور . ف الال . ف تلك اللحظة 
هنا لك . there [thar], ۰ OKA US‏ احیانا . من now and —, ù>‏ 
على الفور . في الخال and then,‏ — ال آخر 
و 5 thereabout(s)’ [thar-], ad.‏ | من + . من هناك . لذلك . thence, ad.‏ 
Us) le es‏ لك منذ ذلك الوقت 
7 ذلك thereaf’ ter [tharaf-], ad.‏ | منذ ذلك الوقت thenceforth’ [-s&], ad.‏ 
Ciesla tess f‏ 


من بعد 


thereat 
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thickness 


حینگذ . thereat’ [tharat], ad.‏ 
فى ذلك الکان . وسب ذلك Ale‏ 

thereby [thar-], ad. . لذلك‎ . Wi 
على ذلك . بالقرب (من)‎ 

من أجل ذلك . therefor [tharf-], ad.‏ 
في سيل ذلك 

lid . لذلك‎ 
MER 


there fore [thārf-], ad. 
I) 


مله . من ۰ therefrom [tharf-], ad.‏ 
دك 
فيه . في ذلك therein [tharin], ad.‏ 
au‏ . من ذلك thereof [tharov], ad.‏ 
عليه . على ذلك . thereon [tharon], ad.‏ 
وعند ذلك . وعل آثر ذلك 
there’s, = there is‏ 
إلى ذلك . theretd [thartdo], ad.‏ 
إليه . أيضا . زيادة على ذلك 
إليه . thereun tö [tharun-], ad.‏ 
إلى ذلك 


عليه . على ر thereupon’ [thar-], ad.‏ 
ذلك eae,‏ تا رت 

معه . مع ذلك . therewith’ [thar-], ad.‏ 
ا ار دنت ۰ ذلك 

there withal’ [tharwithél], ad. . 9 

ذلك ۰ فى نس اوقت Mit‏ 


۰ , 
. عندئذ‎ | therm ostat, n. 


oily oi‏ كم 


الحرارة 
thése, a. = pl. of this‏ 
دعوی . مدعی . thés is, 2.۶ pl. -s68‏ 
ا 
اع مر لوت Thes piano‏ 
سرحي | 
عضلات GLb).‏ .دة thews, £. pl.‏ 
ê‏ وف they [tha], prn.‏ 


they’d = they would, they had 
they’ll = they will; they shall 
they’re [thar] = they are 
they’ve [thav] = they have 
tick û ا عرض نيك‎ Soe شخين‎ 
ee eae ل‎ S 
. صفیق (النسج) . مکتظ . فاسد الحواء‎ 
. ) غير مىقول ۰ عافد (كالحساء الثخت‎ 
Sa TER : ملعف‎ Tn 
الم (أو)‎ (sf) شخين العقل‎ oa 
نم (الکلام)‎ pat > غليظه‎ 
٠ شدة ا‎ = e 2 
eae 
في السدة‎ 
والرخاء..‎ 


thick, n. 


through — and thin, 


aca 


مکتظا . متکائفا . نار thick, ad.‏ 


A 
على ذلك‎ ANE thicken, v. . .َف‎ ae ee تحن‎ 
therm’ al, a. مات حرادي . دفي . حار‎ gee 
thermom éter, n. olju thick êt, n. 5 شجيرات ملتفة‎ = dé 
مق ره‎ (sl) 3 fe , خرقه‎ 
therm os, n. . ارة‎ > | thick’-head 0 ee a, need 
(أو) قارورة‎ AS . حارورة‎ Dee. ps8 em cl 
حارورية‎ | thickly, ad. isl ٠ ۳ LESI 
— bottle, حاروربة‎ an thick ness, n. = Gb . ak. خن‎ 
— flask, 1 كم لكك لزان ساد ده حا‎ 


thickset 
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thirteen 


eS eee 


r 


thick’set, a. . الخلى = :ضور‎ E 
) بعض‎ GA بعضه‎ SLIT) 8 

تخين اللد . .6 thick-skinned’ [nd],‏ 
لا یبال بلومر (أو) انتقاد <[مستهتر] 


[c] = 
thick-witt’éd, a. فدم‎ . Jidl غلیظ‎ . ie 


thief, n.s pl. thieves . سارق . لص‎ 
] خرامي‎ [ 

thieve, v. لس‎ 

thiev ery, n iB صية . مر‎ pa 


thieves [thēvz], n., pl. of thief 


thiev ish, a. "۵ hisses 
pera ا‎ 
thigh | thi], n. نخد . فخذ‎ 


thim’ble, n 
thin, 


2 الخاط = [ کشتبان ] 


a. Pisce -nnest ( 


thin, v. ( -nned, Ris ra 
Soe 0 مرا‎ . Jal. wes 


= رخرخ = از . خفف (من 
غزارته ) : ريخ (العحین) = bÍ‏ 
رقيقاً „thin, ad.‏ 
thine, prn.‏ 
الكتاب لك . وت The book is‏ 
oa]‏ ك 
thine, a. (before a vowel or‏ 
silent h)‏ 


بصورة رقيقة . 


— eyes, — honour, Aas TICE 
thing, n. E T 


آشیاء «آو) أ خاصة . things, n. pl.‏ 


ملا بس 


to see وح‎ [sls] Owe cs 
think, v. (thought, thinking ) 

را طني h‏ د 
SU ee ag‏ ال 
اعتقد 

to — better of..., el. غير رأيه‎ 


think’er, n. 


.غ .راي thinking, n‏ 
و 
حسیان 

thinn er, ۰ thin آفمل التفضل من‎ 

رقیق الد . .© thin-skinned [-nd],‏ 
کاش 

third, a., ۰ ae ae 

third -class, a(d). . من الدرجة الثالثة‎ 
دون‎ . T 

البمد الثالث )3 third dimension,‏ 
(pL VI‏ . القطر الثا لك 


third estate, دون ال د‎ ol gall 
GCS ed) وا‎ 


قوة ثالثة ww)‏ كتلتين أو third force,‏ 


دولتىن ) 

thirdly, ad. Gu 

من الصف الثالك . ن .© third-rate,‏ 
رع اقلق رن ea.‏ 

thirst, n. ۰ (125) شوق‎ : ۱۱ ۳ 

thirst, 0. CI) لش را . اشتاق‎ 
ye (J!) os 

thirsty, a. (ier, -iest) . oline 
aca COL) thas! -oL 
Gia . رای ۳ اس . حاف‎ 


we 2 2 
es ثلاثه‎ 


thirteenth 751 thought 
thir’ teenth, a., n. wu. = DE thôrn'y, a (-ier, -iest) . aes 


ye 


ر و حزه من للانه عس 


oes 

الثلائون > حره من .7 2 111 thire‏ 
ثلا شین 

thirty, a., n تون‎ 

this, prn., a.; pl. thése . ois. lja 
sila 

— much, D هذا ار‎ 

بهذا التذر . إلى هذا اد na a‏ 
رآو) الدرحة 


thi stle [ this] و[‎ 000 
poets 6 JL موف‎ 
و‎ e 

ویر (ah‏ = شوك 
الجمال 

ذو (-lier, -liest)‏ 
وك . شانك . 

ل عاك dle.‏ . 


thi stle-down, n. 


this’ tly [ thisli], a. 
J 

thither, a(d). | 

ths’, ad., con. 


= though 
thole, n 7 


وند في حرف جانب القادب 
لاساك الجذاف 
i= hole‏ 
قدة thong, n Gh)‏ 
ند (من ٠ CAL‏ شسم cJ‏ : 
حلاز ots‏ قى ا ا 
صدري . زوري 


thdle’-pin, n 


- سس 


théra cic, a. 
thér ax, n.; pl. -raxes, -raseés 
Srey در‎ 
thorn, n. شر 5ه اناد 5 درك‎ 
a — in his flesh (side), 
في الحلق . بلوی‎ GE. إذعاج دام‎ | 
Oy تسوت‎ 
الثيء فان‎ 


>) ior 


a le 
thérn iness, n 


: | thou, prn. انك‎ 


we bal سا ات مس کر . حفوف با‎ 
tho rough [thura], a. ۰ pl. NOLS 


۶ هه .2 
٠‏ سوق ۰ 


tho roughbred [thura-], n., a. 
E ee 
ا ال‎ ie 

fos‏ عر 

ال الا علاق 
tho roughfare [thura-], n. . jl‏ 
ریق اه عر لافد زاو بات 

طریق عام . درب 

عر Gh‏ طریق غير نافذ 
a‏ 7 السا a,‏ 

; . كم 


no —, مماوع‎ > 
tho'roughġõing, a 

aia‏ ا 
tho roughly, ad.‏ 


tho roughness, ۰ 
استتصاء‎ o خط . دقه‎ o إحكام‎ 

thise, a., prn. = pl. of that 
الل‎ ۰ 


z 
€ 


أو Sa‏ 
أت 


though [tho], con. ob ie 
ولک‎ an غثر‎ ٠ على أن‎ ٠ 

though[ thd], ad. م ذلك . رغم ذلك‎ ar 
ol 3 کا‎ 

رأي ۰ فکرة ۰ 


as —, 

thought [thét], ۰ 
Cd a 

on second —s, >l p بدا (له) . عند‎ 
العقل (أو) الفكر‎ 
ر.م و‎ pp. of think 

نكر فن 


thought, ۰ 


thoughtful 
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thresher 


thought ful ] thét- و[‎ a. 
. مراعاة للفبر‎ a tle ee 
Ola! تفكير و‎ Ja ۳ 
thought’fully, ad. ۰ ۰ تفكر . باهتام‎ 
ey 
thought fulness, n. تفكر . اهم . رعاية‎ 
thought’ less, a 


oes p 


بلا تفكير ۰ 


عمل 


بر دسر 


thought lessly, ad. ۰ بطش‎ 
wal} مراعاة‎ BES : 
thought-out, ۰ تم‎ ete 
Ei 
۰ الا لف ۰ حر‎ 

من الك 
ردي : 

t 


thous and, a., n. 
thous andth, a., n. 


thra 1(1)dom [ thrél- و[‎ n. 
دق‎ 


2 ۰ اس 
وأ 3 
. دقیق . عبودية .7 thrall [thrdl],‏ 


ar) 


فتن . سبی . استحوذ و to hold in‏ 
على قلبه 
دبل = شرب فر با كان ىه (Heach)‏ 
( بسوط | a‏ ا Jan‏ 
gois‏ ات ) ۱ 
ES‏ 
cs ae‏ 


خبط = اضرا (شدیدا) 
درس من جيم to — out (over),‏ 


آلو جوه ۰ عا 

thrash’er, n. ار‎ as 
کر و كير‎ AN Gr) 
) وله ذنب طویل ( من كلاب البحر‎ 


thread i ee Ls = سلکة‎ 


م 


. ة جایمة = جاع‎ Fp Lame 
1 (JM) عرف‎ Gh 
رای سا‎ 


. نكر‎ thread [thred], v. 


الك JE E‏ 
اخبط ( في الابرة) مه (فما ) . 
نظم [4s]. [2] = GAD‏ . 
aves‏ = تلك فيه وننذ Ji.‏ 
dd‏ طریقه ) . تعرج زا طریقه » . 


Cee Geers eae‏ = سار 
ك 
thread bare [thred-], "E ==‏ 


3h. زد‎ a 2 و‎ 


thread like [thred-], a. بل‎ Pi Las 
و جردا = عسوط = مقوط‎ 

threat [thret], n. . عد وعيد‎ le 
إنذار‎ 


threa ten ] thret-], 9. انز‎ fe هد د..‎ 

three, n., a. لاك‎ : sou 

three fold, a(d). ثلاث‎ . aaa 
SUSE ات‎ 

قطمة نقد three pence [threpence], n.‏ 
قیمتها ثلائه بنیات 

three penny [threpeny ], N.y A. قطعه‎ 

نقدیه قیمتها ثلاث بيات . بقیمه ثلاث 

یات 


, a 8 7 5 
threescore, 7 Sb كوت كك قدت‎ 


درس ( النطة مثلا ) = أخرج thresh, v.‏ 
ee‏ اليور + خبط DUR‏ 
( في ح ركانه ) 

to — out, من جميع الوجوه ونیم‎ ob 

thresh’ er, ۰ 5 اله الدراس‎ a elon 
له‎ | b= 7 5 
HA اا‎ 


فرش (آو) کوسج thresher (shark),‏ 
( کلب بحر ) طويل الذنب که وطوله 


Las ۰ 


threshing 753 through 
«۳۶ n 
threshing machine, ۰ |آلة دزاس‎ throb, ۰ ae OSE ae og 
thresh old, 7. ۰ «الباب)‎ ax Gh <i هی‎ 

E ie eee | throb, a. (-bbed, bbing ) re 
threw [thrdo], v., p. of throw Geo = (al) 
thrice, ad.  تارطخ (أو)‎ oly ثلاث‎ a ودر‎ 
thrid, n. = thread thrõeļ-rö], n. لوعة آم شدید‎ . ti 1 
thrift, ۰ ساي عم التبذیر . الاقتصاد رق‎ E تا یج‎ . en 00 

gu :‏ رالولادة) = خاض الانفاق) . حسن ندبید 


باقتصاد بتوفير . بحسن تدبير thrif'tily, ad.‏ 

اقتصاد . توفبر . حسن ندنر .1 thrif'tiness,‏ 

thrift less, a مضياع‎ ٠ در‎ 37 

thrif'ty, a. (-tier, -tiest) 
۱۳۳ سس ادي‎ oe 

thrill, n. ۰ اهتزاز في النفى‎ = i 
إنفمال (أو)‎ aaya . لرّب . أَريحية‎ 


e :‏ 
عات ر 


rea ۰‏ ۰ خفه 
iva, Ll‏ 


بت ق 


اس (في نفسه) . 

آدغل الادنياح والسرور . 

۱ te Cs و اشال‎ 2 

ee Gl) fool. فشمرت اللقس‎ 
50 

E Serle زواية‎ 

thrive, 2. (throve or thrived, 


thriller, ۰ 


thrived or thriven, thriving) 
pth ارم آقبل (حاله)‎ 5 
thrö’ = through 
throat [thröt], n. . حلتق‎ . rs] pa 
. الوادي‎ gle 2-8 
بلعرم‎ ٠ 


to cut his own —, 


to stick in his —, 3 
خحلقه . جر به . غص ابه‎ 
throaty, a. (-ier, -iest) 


لق . احش 


thrombd sis, n. ةرiخ ن‎ To 


aN خلطة ر و‎ D 

throne, n. AS عرش = سر بر (أو)‎ 
Met a es rede im 
منصه‎ o الاك د ماه که‎ 

iL =‏ رمن 


جمع ۰ ار .7 throng,‏ 


الئاس ) = ye Nites ao)‏ : 
D‏ رین الناس آو م 
تسم = احتنك القوم . throng, v‏ 
ا دحم . ازدحم ange‏ 
١‏ المكان ا الم 
n. iced (fib)‏ و[ thro stle [throsl‏ 
(أو) الدج 
pe . gle = ge‏ = 
الکظم (آو) wl‏ 
a‏ ل throttle, v ae is Ue‏ 
أ Ta ere‏ 
)42 
325s the,‏ )أو( الرنق  throttle valve,‏ 
حتى (أو through [throo], ad. €J‏ 
الثباية . من آوله إل آخره . بکامله . 
CE‏ . طول الطریق Col)‏ السافة 
في . في داخل . من الأول through, prp.‏ 
إلى الاخر . بٍ . من . لساب . بو اسطه . 
من ديت اطول" بين 
قا صد (كالقطار الذي as‏ المسافة a.‏ وام 
٠ e nee‏ خالص . 


35 


throt tle, 7 


through 
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thumbscrew 


EEE eee‏ سس سا 


through and through, 
chil 3 “Lt 
throughout’ [-d0-ou-], ad. ۰ في جميع‎ 
عامة‎ (3) ١ EV من الأول إلى‎ 


throughout , prp. قسمر‎ ODi كل‎ 
thrive, v., p. of thrive 


A 


. قذفه . حذفه‎ 
طا‎ 
throw [-5], v. (threw, thrown, 


-ing ) 


throw [thro], n. 


52 
ار هه = 


to 
۰ عدر‎ 

رَد . ارئد . ألقاه على 
ظبره . ارند إلى آمل 

آعطی (آو) وه زيادة عن 
المطاوب . آقحم 

داغ (من) E‏ 
ال Oe‏ 

ترك ٠‏ هجر 

فاد الاهتام 
(ب ) ۰ 


to 


to — in, 


to 


= off, . طرَح‎ 

to — over, 

to — cold water on, 

& (أو) آقام up,‏ — 
على عجل . تخلی (عن) 

throw back [thrs-], n. ال الاصل‎ 839 
) في طبيعته‎ ( 

thrown [thron], v., ۰ of throw 
thru, adv., prp., a. = through 

thitim, n. Ls . J Jigs ۰‏ 
eal Aes‏ قا ر ie‏ حيال 
(آو) أطرافها . دبدبة . تنقير «الأصابع 
ع الطاو لة) 
ee‏ 


6 اكت فا to‏ 


۰ المزف بدون نظام (أو) 


thrum, v‏ كل )= هو 


(-mmed, 

ارف بدوت نظام ( أو ) 
اهام = طنط cee,‏ بقراضات 
ET‏ ابال 


(طائر) الدج (gl)‏ ك ۰ thrush,‏ 
0 

thrush, 7.  لافطألا (مرض) القلاع ( عند‎ 
e as a ee) CL 
(eal 

thrust, n. . رح‎ , ard = شدیدة‎ ido 
oe شرحة.‎ . 005 

الدفم الى" . الرفس GEG)‏ 

ads‏ شدیدا ۰ ( thrust, v. ) thrust, -ing‏ | و 
دحم . اندفع . re‏ (نفسه) ٠‏ وَجأ 
tien)‏ زطح = ۳ > ادن : 
وخر . دج < طمن دسر 
سر es‏ .> 


نقحم to — himself forward,‏ 
ae‏ حاهر شفسه ( آو) عالن جا 
thud, ۰‏ 


)لد صوت AE‏ شديد 
بك 0 ٠‏ على مكان لين 


= 


عباد = شخص يستأجر للا غتیال thug, n.‏ 
Gh‏ الك . فاك bE.‏ 
اجام « اليد ) ۰ thumb [-m],‏ 


طر بقة تقريبية . قياس ,— rule of‏ 


رح to be under his‏ 
مک ران کت Ago‏ و حکسه ( 

تناول بالاجمام . ae‏ (أو) thumb, v. iG‏ 
بكثرة التناول بالإجمام (أو) بالأباهم 

thumb screw aun pare eee 
Jj = alae بدا(‎ 


thump 755 tick 

thump, n = ر شي * فيال وتخين‎ thwart [-6-], U. ( ae wee 
لبطة . خبطة . ده . صوت اللبطة‎ See. أنطل‎ = 

thump, v لط ای رع‎ con 01 


hä A سوت ره‎ 
as . ) Creed 


عه 


thun’der, n. 1 zaa . ر عد هزم‎ 


PER 


E 


أا اراء 


to steal his —,‏ 
و استفاد مها ف 


- ۲۱ عليها 


عد els‏ هدر © thunder, v‏ 
: ;= : انر اق الکلام ) 

thun' derbölt, n. . Lisle = = 
الصا عقه‎ en wy مباغت‎ ٠ شي‎ 


هر 
برق وزعد 
شي مباغت در “بهت . thun’ derclap, n.‏ 
هدة الر ac‏ کته ود . رعدة 
abe!‏ = — = 
ee‏ سوداء داحنه at‏ با ار عد وبا لبرق 
SEG‏ 5 عجاج 


ws } 
مدو‎ 4 ee 
+ 


thun'dercloud, n. 
thun derer, n. Nae 
: Ane 
3 راعدة‎ oka 


مطرة دعد وق 
عا صفه راعدة بارقه . 


thun derous, a. 
thun der-shower, n. 


thun’derstérm, n. 
رعد وبری‎ oe 
thun derstricken, a. = thunder- 
struck 
thun derstruck, ۰ 
* 


میلس = لا we‏ جو ایا 


Thurs day [-di], ۰ بو اخمنن‎ 

جمذه الصورة . (و)هكذا . thus, ad.‏ 
ات © إلى هذا اد . مثال Ns‏ 

اع یلاع ماد thwack, ۰ el.‏ 
e‏ از 


thwack, U. لفخ . صفح‎ . ony 


-s 


thwart [-ô-], 2. Jo Glad! مقعد‎ 


thwart [a a(d معتر‌ضا . على در ل‎ 
شن‎ An 
thy, a. a 
— book, ۱ 3 
thyme [tim], 7. ie. 0. یب‎ 
See حاشا‎ = ntl 
wild —, نضف = خلندره‎ 
thym'us, n. ۰ الندة الستترية بقرب قاعدة‎ 
i345 = gill 
thyr oid, n., a. الغدة الدرقيَة‎ 


تنسك . آت تفسك . ۵۲۸۰ thyself’,‏ 


انت شفسك 

ناج مد بلسه LW)‏ نويج . tiara, n.‏ 
کیل 

(بلدة) طبر به (أو) Tibé rias, n. bab‏ 
) 3 فلسطین ) 

tib'ia, n.; pl. -ias or -iae [-ié] Be 
bei الساق الا کر فى القدمة‎ 
لاس‎ at انان‎ a 
vielen ese 

تشنج المضل . اختلاج العضل . ۰ tic,‏ 
خلجة اضطر ادية . تشنج عضلات الوجه 

tick, ۰ طل‎ = RY 


طقه . تسکت که الساعه او رقاصا )۰ tick, f.‏ 
ذخرة Cy so BAC‏ 
. رفز . تك (أو) تكتك tick, o‏ 
(de LJ)‏ ي علم جذه العلامة ( ۷) 


r 


دكن 


ند سح 
0 


طق 


tick 


tick, n. 
ظبارة‎ AP soles ee) 
dail Cat) [=] 

tick'ẹr, n. مرقن .دافز‎ TS ك‎ 

اة UCR EP. co.‏ 
ورقه إعلام عخالفه نظام السیر 

وضع عليه بطاقة (أو) علمه جا 


بط قه 
e ts‏ 
tick ét, v.‏ 


tickle, ۰ 


a . [قوقش]‎ ۰ er] fos 
E 
۳ = gl 

to — his pan ارت رود‎ 


tick lish, a. 
وه‎ ot os إلى رفقر‎ cle 
NI en: اقل‎ 5 alee 

tid’al, a. ~ Si. 


gots‏ > نري 
لچة E = ijl‏ 
أرب له أو ديح عانية ) : 
RT‏ 


tidal wave, 


و 
أو حكاية ) 

tide, n ee امار ار‎ ees ce 
ران‎ mE ES 


( الرض وغيره) . مرحلة الحرّج 


to turn the —, Jls قلب‎ 
Sol bl Ooh 

تمل مع Cl‏ «او) السیل . حى 9۰ tide,‏ 
مع ees)‏ تراوح مع JEA‏ 

to — over a difficult situation, 

some من حاله‎ ) wale E 


ماه all‏ وا 0 tide’ water TT‏ 
ol‏ الد ۰ سا حل البحر 
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paasa] = el tid 10655, n. 


tiger-beetle 


pei 


ان وتا 


رصافة 
آخبار tid ings, n. pl. e‏ 
tid y, a. (-ier, -iest ) ee‏ 
S GI es‏ 
( في مله ) . oS‏ 
جلالة (أو) عسوة على ذراعي (أو) tid y, n‏ 
صدر (الكرسي مثلا . . . ) لاوقاية 
من الوسخ 
عندم . tid’y, v. (-died, -dying)‏ 
[eee‏ ال 
ف مشق رست 
رباط tie, n «SL. tile = tly.‏ 


(قرابة) 5 1 5 ع ۰ KG‏ * 


ل | E‏ عارضة (أو) 


۶ عشت. (أو) دير 


= رافدة 
ربط . tie, v. (tied, tying) . am‏ 
eee a3 = i. Eo‏ 
EE‏ 
ip u = ۳‏ (أو) to be —d,‏ 


آلزم. فيد . ربط كبك to — down,‏ 


ترابط . تلاصق . تضام to — up,‏ 

tier, n. ضر‎ = Gol = مت‎ Gee 
) زو القاعد ملد‎ 

tie -up [ ti-], n. احتباس‎ . (soe 
انضمام . تضام‎ . (es که السار‎ ۱ 

till, ty oc = 
ieee صغايرة‎ 

tiğ er, 1. = هندی‎ a == E 
) وهو غير الدمر‎ ( ou 

tig er-beetle, n = Gah ا‎ 


tiger cat 


757 


time 


قط الیل tiger cat,‏ 
E‏ طط (آو) شقط 


z- 


tig er-lily, n 


Be ( ov 
tight [tit], a. 


نود مزنوق d‏ 0 


المواء . 


ددا روا ا ا 
BE‏ , تساوی فيه الفر بقان 
ابت tight, ad. pes‏ 
tighten [tit-], v. . 555.‏ 


۲ Tr 
لرا ا‎ 

حریص عل الال = یل tight 25654, a.‏ 
Jaa? =‏ الیدین = :اا 

tightrope, n SE كر‎ E 
اده اسيل اليد ان‎ 

tights [tits], n. pl. _ ثوب كالراويل‎ 


Jii leo Ge‏ | الجسم عند الصارع 


فلاح : حراث 3 زداع till’er, n‏ 

till’er, n. . الدفة )3 الم ر کب‎ a A 
بای يتفرع من السويقة في المسش‎ 3 
راف بات الحبوب . له‎ 

E E = عل‎ Gb امال‎ 
موبه راو 5اه‎ = GEYD Aol 


tilt, 0. gels . (cL طاعن (على الیل بالر‎ 
كلا‎ ۲ ees es تلم‎ Bal 


oe 3‏ ا 
(أو) B‏ اسف 
ام الشدة (أو) القوة 
تام السرعة 
فلاحة . S‏ . أرض بفتلحة .2 tilth,‏ 
tim ber, ۰ di 5 S‏ 
خسب (للبئا ee re allen:‏ 
وخائرة (أو ( رافدة زف السنف ‏ . 


٠‏ صلع السفینه 


0 (أو) حمل بالاخشاب .۰ .0 timber,‏ 


به السفینه 


at full —, 


| آحراش . تشاجر 


. وا افص وال 1,1 = ملعب‎ tim bered [-rd], a. ae Ge or 

من خشب . مشجر « بآشجار الخثب ) Ce‏ لات 
اه رت n.‏ و[ ‘bre [ -ber‏ تا > oe‏ 

tig’ress, n. امرأة‎ . WO gil = كزّارة‎ T لصوت‎ rene ey | 
متثمرة‎ |tim'brel, n. دف . درا‎ Rees 

Ti gris, 7 ) مر الدجلة ( في العراق‎ [a] DPE ee), ab 
tile, n Ta sae اة‎ (time, 8 .وق .وفك‎ Ol) aod 

ای ارات aby,‏ مر 

مدق rs o‏ ۰ شاد 3 و عد ۳ فرش ات = فرمد tile, v E A‏ 

till, 2. ودج للنتود  تة‎ Oh oe و‎ ae eee 

ee‏ ان Spe‏ النتود sl‏ -وده ق اكلسة 

till, prp., con Col حال . فرصه حتى . إلى‎ . iall) 
till, v. p29 قلح م تررك‎ at a —, دفعة واحدة . مرة واحدة‎ 
tillage [-ij], 7. ۰ |فلاحة . حرَاثة . ززع‎ all the —, ادا دوا‎ 
آرض فلاحية (أو) مفتلحة‎ at —s, oly ۲ رات‎ 


time 
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tinder 


woo o e ا‎ ee ج25‎ 


at the same —, 


a‏ أن . مع ذلك : م إن 

موقتا . إلى for the — being, . ji>‏ 
3 لوقت اقا مر 

from — to —, من وقت‎ > Cie 
إلى آخر‎ 

في الایقاع الصحیح . آخرًا . ,س in‏ 
مع الوقت . قبل الفوات 

in good و‎  )وأ(‎ dg قبل الوقت‎ 

في اوقت الحدد . في اليعاد . ,س on‏ 
٩‏ ات . عل الوقت 

— and again, عرادًا‎ 


- 
مرة بعد مرة ۰ مر ار | 


وکا 


z 
= 


تمل 
الوقت الموسيقي 
حسب (أو) قاس الوقت 


after —, 


take his —, 


time, ۰ 


to 


time, v. . ات‎ . 


time, ۰ موقوت‎ . 
= r ۵4 ۰ 
time -hon ored, a. = time-hon- 
oured 


time -hon oured [-m-onerd ], a. 


. في الوقت نفسه‎ | 6 ‘ly [-ml-], a(d). (-lier, -liest) 


3 الوقت الئاس (sl)‏ ااطلوب . في وقته . 
3 مه 

ساعه 

prp. ظروف‎ 
Coton العش‎ 

دواد مع الزمان . 
مصارنع OLJI‏ . ( يحاري وقته les‏ 
أدباب الساطة ) . بات الیل 
کون مم کل ree‏ = اة 

حدول الاو time table [-mt-], 3 i‏ 
رأو) او ات + ا 


time wôrn ] -mw- و[‎ a. Jee 


time piece [-mp-], ۰ 
times [-mz], ۰ ee 

Oy pe‏ (ب) 
[-ms-], n.‏ ی 


ee 


Jt. HY! ade دارس . طال‎ 
tim'id, a. = 9,55. وب > وجل‎ 5 
حول‎ : Aye 
timidity; i Sg eo ee 
tim idly, ad. ححل‎ ٠ تیب . بوجل‎ 
tim orous, a E eA dys ۰ os 
3 


ل رب 


tim’othy, n. 


009 ۰ [ نیح a stim, ۰ ۰. [aS‏ . آثیل اور. مکرم لدد 
> وا dee.‏ 

time keeper [-mk-], n. ۰ بط الوقت‎ li | tin, v. (-nned, -nning) )أو(‎ jy 
EE eee 

time lag, هراد‎ Se ca tin, a. (أو) الصفیح‎ A GD القصدس‎ 


time less [-ml-], a. . OL) eat لا‎ 


آبدي . سرمدي غير ٬قيد‏ (أو) 


ales. زان‎ ae 

time liness [-ml-], n. الوقت‎ soo 
المناسب‎ 

time -limit [ml ۰ ال‎ . ai 


r 
tinc ture, n. 


1. 2٠. دواء في الكحول‎ JA 

a‏ سحه 
tinc ture, v. Bex:‏ 

ce اجه‎ fu 

Ol al te loe‏ = دروف. 
رية . غاريقون البلوط 


tin der, n. 


tinder-box 759 tip-off 
5 'd b ۰. s 2 1 ated 2 . , 5 Ber 3 nha ie, 3 
tin der-box, n. اد‎ jll علبه القداح (او)‎ | tin sel, a. ( رخيص‎ ( Cot ۰ i: 


روف ال فوا اه اا 
بعدح 
الشوكة التي يو کل جا ) 
ور رای ی Chee‏ 
أأومنيوم LL)‏ به ) . فوية 
ting, n., v. NS aS |‏ 


=* 7 = 


ee A 


tine, n. 
tin foil, n. 


طفیف . شىء قلیل (من) 
cm (sh) ae‏ ( بلون خفيف) 6 tinge, Bo‏ 


dime (51) مسحهة‎ ule 

tingle, 0. (sl) الخرح مثلا » = ضرّب‎ i 
Ce eee. ترا‎ 
دفي الجلد)‎ +s 

یز TD‏ آو الأذن E‏ البرد) o‏ 
تفش . شور بالتفرص (أو) التوخنز 

tink’er, n. تسكاري‎ = ee 


متكي 


í 


= a 


٠‏ غجر يا ل حوات 


- 


نکر .یرم = اکنا falter,‏ 
= أصلح غير SW)‏ . تشاغل وتعا بث 
Cdk)‏ 

ot‏ (أو) طتطته )4 جر 7 ا انه 


صغير) . دندنة . طئين 
طن ks‏ ی لون tink'le, v‏ 
قصديري . a. (-nnier, -nniest)‏ 


Gol‏ (مفردها تبريقة) من 


tinn’y, 


tin'sel, n. 
تکون‎ an Si الا رای مین‎ 
صفائح‎ 


۰ رقيقة ۰ در فیات‎ ae 


is . es‏ دقیق T‏ بالثبادیق 
زین tinsel, v. (Ded, -l(l)ing)‏ 


r 


(al) py ea‏ ال غرفیات ۰ بپرج 


= تبكاري 


- ۰ 
0 11 Baie ne 


tin -smith, ۰ 


tint, n. رت خفیف‎ 6 oo a : ae 
tint, U. ۰ i eer 5 ce } Woe 


(gh) E 


مواعین بيتية مصنوعه من القصدير 


۰ 7 - 
tin ware, 7. 


SEG رای‎ 
tin ¥, a. (-ier, -iest ) نا‎ 
tip, n =k. راس‎ a G L 

قطعة صنبرة نوضع في طرف الشيء = 
a Sr‏ اسان 
وضع (أو) tip, v. (- pped, “pping)‏ 


لاله ممم (أو) 

tip, n. ۰ At CT. oe AS 
كك = مکان نکب (أو) دفرغ‎ 
ا‎ > (sg د ای‎ 

E 
(الاناء) = كنا‎ Lae = آمال‎ 
. قلب . اكب - [ کنت]‎ 
رفع القبّمة قليلًا (أو) م برفها‎ 


للتحية 


tip, 0 


لط = لمح (أو) وش tip, v.‏ 
له ( من ee‏ خفي ) = = 
gel‏ مر برة 
مر برة = = tip, n ees = ie}‏ 
5ك لور طشة MO)‏ 
حلوان = [Use]‏ 
اعطی حلوانا = tip, 0 pees‏ 
عر بة قلابة tip cart, n.‏ 
سس پرة = i]‏ سرارة = tip-off, n. iæ‏ 
من طرف خفي ay‏ 


tippet 


tipp ét, n. لقاع بفطي الرقبة‎ = 

والصدر وله طرفان OLILE‏ من الأمام 

tip ple, v i 
بعد مرة و با لاح . عاقر الخمر . مزز‎ 
Cola. A 

tip ple, n. QD قدب‎ : Cr 
ob yt دفرغ فيه‎ > ee 


الم بات 

الاش شخص يعلي نلمیحات .1 tip'ster,‏ 
یک و 

tip sy, a. (-sier, -siest) ۰ Jis بكاد‎ 
Ee O 

روژوس (أو) آطراف آصا بع tip tõe, n. pail‏ 

tip töe, v. (-toed, -toeing ) 

تطاول (وسی) على آطراف آصا بع القدم 


tip tõe, ad. اف آصابع القدم‎ pi على‎ 

على آطر اف bel‏ بع التدم . ,— on‏ 
جمدوء . باحتراس وار 

tiptop û 7 ال‎ u> احسی ما‎ 
الاوك‎ pelos, row mens 
] عال المال‎ [ 


tirade’ 1 tir-], n. ا عنيف‎ 00 
tire, n. 


دولاب السيارة 
وضع له إطارًا من الطاط . حمل له .2 tire,‏ 
ine.‏ ب المطاط 
=a‏ 2 ان نك .0 fire,‏ 
سم 1 eee, = JAR‏ 
تعب (من) . شم to — of,‏ 
أنبك ات to — out,‏ 
تب . ست )0 . 4 tired [-rd],‏ 
ee‏ د عد سامان . 


o a nee sut إطار من‎ 


760 titivate 
سبل‎ | tire less [-rl-], a. . E لا‎ 
eo) Ses 
انم‎ tire some [-rsem], a. م‎ 7 ee, 
برم . مفیظ‎ = 
tire woman [-rwu-], 7. ; pl -men 
~ iL = ماشطة‎ 
tere n. = tyro 
كنا‎ ۸ 
tiss ‘tie [or ~shoo و[‎ n: قاش‎ . oe 
تسر ية (أو)‎ ٠ aE رقیق شاف‎ 
نسیحه الكذبب) . ورف رق‎ 
اللّف‎ Coy للف‎ 
tiss 6-2 per, n ue ورق دقیق‎ 
(أو) السك قار‎ 


g~ tit, n E 


/ 7 


= قرقف = 
النجل) ۰ jee‏ = 
ابو اللیح .عا fat‏ 
المرأة . gat‏ المرأة 
Aaly ٠‏ ل 
عثل وض Y‏ كرض . حزاء بحزاء. 
هذا جذا . بات عار بکحل 


Titan, 2. 290 البابرة‎ Gb الردة‎ ۱ 


— for tat, 


2 


سد رم 
و ار لي ean. TT sek‏ 
أو بط ند . 
ار تل ٠‏ جسم كت titan ic, a.‏ 
طرفة TT‏ 20 قط cit‏ 
ا E‏ نادرة ل 
tithe, n sy reg E‏ 
ما 


tit illate, v. 


ele - PES 3 ae 
tit ivāte, 0. هندم . بار = حسن امیثه‎ 


و الظبر 


titlark 
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toe 
titlark, n. طائر صنير كالتتبرة = أجشنة‎ 4820 ]-5-[, 2... (uit ل‎ gh 
r? 2 pears 
أبو غرة = قنبرة الروج‎ = lige = wie 
=! ۰ 
title, n ERPIN Zap عنو ان‎ toast ] 696 و[‎ n. csi) و‎ 


ALI‏ (أو) RN‏ « سند he‏ صك 

uC yes iw, Atal‏ تس 
له لقب شرف . ستوان ti'tled [-Id], a.‏ 
DÈ‏ ) سند الماك title deed,‏ 


النجل ] = = وّصم = tit mouse, n.‏ 
ار 2 جدًا = eas‏ = قرقف 
= رميز 

قرقرة فى الضحك ) . ركرقة 
(أو) ET‏ 

آهلس دق (Saal‏ . 33 (آو) .2 62 36۶ 
G55‏ (أو) طخطخ ( في الضحك ) 

tit tle, n (eau) uS 


titt er, n. 


. علامة (صغيرة) 


درق حرف اکتا ۸ ۰ در 


not one jot or —, ولا شيء مها‎ 
(Ini) كان‎ 

tit tle-tattle, n ۲ قل ولا هر‎ 

tit ilar, a., n. ۰ فقط‎ Wiese من‎ . a 
20 Got. oa) al 
إسما فقط‎ 


E ۱ ۳ 7 عدعه اللون تفيل‎ “Sa. le “Sol 
ف أسلحة التفنجرات‎ 

إلى . ل . بالنسبة (إلى) . أن to [ta], prp.‏ 

— and fro, ووراء‎ Cui : ویب‎ Clas 

toad [tod], n. الین‎ gies = ضفدع الم‎ 
) شيء‎ Hh Cae علجوم‎ = 


seas ae 


ie ee = oe 
téad’stdol [-3-], n. فطر"‎ 
سام . فقع سام‎ 
520 [-5-], v. (-died, -dying ) 


z 


E L لى‎ 


[i= [ 
toast, v. ree 2 [=] مص (أو)‎ 
tõast [töst], 7. ب‎ tt (آو)‎ Laced 

R ee‏ اف اي 
Cai) noe‏ على صحته ۰ toast,‏ 
toaster [tdst-], n. :‏ 
ما ان | 
رئس الأدبة (الذي toast -master, n.‏ 
E‏ وا ویدعو إلى 
شرب النخب ) 
tobacc 5, n. cis. Soak ALE. §‏ 


tobacc onist, n. . ] نتنجي‎ rn بائع تبغ‎ 
0 

(عر به) KZ toboğğ’ an,‏ 
زا رلوقة 

toboggan, v. على‎ GES (أو)‎ HS 
الرادوقة‎ 


إنذار ( بدق جر سر ر آو ) toc sin, n.‏ 
ae‏ . خرس (أو) ناقوس الإنذار 
(من شرا إنذاراة نزير 
today’, to-day’ [tuda], n., ad.‏ 
اليوم ٠‏ ذفى) هذه الأنام . الزمن اعفار 
LE‏ « کي البطة tod dle, n‏ 
ol‏ الولد الصنیر ) 
ths‏ = قاب (في مسیه کالبطه) 
ale‏ ا 
النخيل a a ee‏ ۰ ۱۳ 
ies‏ ی مع لاء الساخن ر 
إصبع القدم . pa‏ (أو) آنف tõe, n.‏ 
الحذاء «آو) ورب . لسان الحذاء . 


و - 2 


نقدم = ist‏ (الحذاء) 


دأدأة = 


tod dle, v. 
todd ۷۲, n. 


toe 762 toll 


علامة آمارة . رمز : tok’ en, n., a.‏ داس على to step on his —s, . ~, gl‏ 
دلالة . آمارية = شاهد صداقة . أ مدیم را الس 
ضيه SIG‏ . قرض (أ)صاب (أو) tõe [td], v. (toed, toeing)‏ 
و اعتباریه . قطعة Ride‏ لس bel E‏ بع القدم 
مسک oon iS‏ اه . نقد اعتباري wee‏ = ارتم = to — the line,‏ 
رمزي . اسمي إتابع = إنقاد gt.‏ (مم) 

tõe, v. Je وضع ا اه آصابع القدم‎ by the same —, -i lia Ac 
ee cle dele ee aed 

toff, n. مقاما‎ Lip ot Gs |شخص‎ in — of, ده ماه(‎ 


toga, n.; pl. -gas or -gae [-ġē]|töld, v., p., pp. of tell 
C a aie ان ال روما‎ ees Tole dû, ۸. (Ll طليطلة ( في‎ (Aude) 
) بلسو نها‎ tolerable, a. GLY. یطاق‎ . ee 


كاك على قدر الامکان . كاف مع togeth er [tu-], Mih < x WE‏ 
عل قدر الامکان . tolerably, ad.‏ | في وقت واحد . بلا انقطاع . على 
باعتدال . در الطاقة الا حل واحدة 
كا تامح . tolerance, n. fo‏ منسجم. نتاسك . ممتناييق ,— to hang‏ 
اقا حلم . لقاال ( es CJ paill‏ = ال ی ربل 
ee‏ ار ی كدح EET‏ 
ور ره افر زار[ eee Sis‏ شقي في العمل (مدة طویلة) . toil, v.‏ 
دوم جاهد . تمرك (أو) Je‏ بمناه وتجهد . 
تج : حلم مطیق . Jae tolerant, a.‏ . سنت ۱ 
قوي الاحتال (sh)‏ الصا فوت ان 
أطاق . تسامح tol erate, 27 CAD‏ = وراط 7 
تس ۳ . احتمل ( الاءول ) . كراد . دَوُوب ; تاد : .11 toil er,‏ 
(Jo‏ دك 
تسامح . toil ét, n. ee = Eo = ól) tolera tion, n VSR A‏ 
اباحة . تجویز وإصلاح الميئة = زر .ارک 
Jer = Hos’‏ «مرور » = toll, n.‏ هندام . هده _لباس . ببت ار احة 
DKS‏ رم خاص (للمرور عن = lee‏ 
ome ree‏ ۲ جمل رانك دجم toils, n. pl. E‏ 
en‏ دأو» كاك لته على ۰ toll,‏ موارط ) جم ٠ (boy‏ شباك 
فترات ei: | ered eo,‏ إعدات toil some [-sem], aE ee‏ 
ob JS‏ جرح دأو | اصا بات ee‏ فاق 


دق (بالناقرس) دقات بطيئة o aa‏ شبك عن المناء : غد toil'wôrn, a.‏ 


toll bridge 
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tongue 


toll bridge, 


> ب 
حدس الرودیه 
toll’-gate, n.‏ 


ANE ,‏ 
باب الرودیه ( يدفم عند ه 


مکش اا 


بلسم طولو ‏ بلسم هندي téla’, n.‏ 
ae, aes‏ كالقط tom, n. GD‏ 
اهر 
فأس tomahawk, n. (dias)‏ 
سا ود الأم رکیون 3 
اخرب واه شم Í Zie‏ 
[ شاقود ] ۱ 


tom ahawk, v. شرب او کل‎ 

Obs (المذ كررة‎ Bir 

toma td [or -ma-], n; pl. -toes 
[ate] 
افرغي‎ OLA 


eek 
ee 
tomb [töom توت .11 و[‎ E قر السك‎ 
ل‎ ees 
رون له‎ n “sees (aie a بت‎ 
تتخلق في سلو کبا أو لعبها بالفلام‎ ( 
) أو الصى‎ 


- 


tõmb [toom], v. دفن‎ 


témb'stone [tdom-], n. = sil se 
Soa شا هدة القبر = قاري = جر‎ 
على القبر‎ 

tom’ -cat, tom’ cat, n. E 
DS > زد اكر)‎ 

سفن = کاب( کی . کاب tome, n.‏ 


tomo rrow |‏ 
n.; ad.‏ و[ 6۷۷-26 ] ۱ 00 
یوم للقد ‏ اه ۱ 
قرب (حدا) 
ie‏ = ولا للافر قبن 
(أو) Race [56 5 a)‏ دروت 
طن = وزن سای ton [ tun |, n.‏ 
۲۳۵۰ رطلا CAG!‏ في بر بطا نیا وألفي 
رطل ف ام ۰ رون بط 
) والقنطار ۳ رطلا ) 
الطن التري = آلف کیلوغرام وس metric‏ 


, 
tom tom, ۰ 


الطن القاصر = ۲۰۰۰ رطل وت short‏ 
EAI‏ 
لطن الوافر = :۲۲ by‏ وت long‏ 
انکلیزیا 
صرق ton al, a.‏ 
مر !| خرس کته tone, n.‏ 
ee re‏ ل ام 


ذأو) درحة صونیهة . مفام (ى الوسیقی). 
ind‏ . طابع . عافية . حالة صحية . 


قوة (الجم) ۰ ال كفي اللودة زاو 

ol‏ . درم وه . لا 

Gb‏ أخلاقية 
توافق Gh‏ تواءم م (مع) tone, v. pls.‏ 
Hi‏ یف اس down‏ تس o‏ 
دد بیج to — up, Sy.‏ 


آعطی العافية . ع 


۰ ۳ Ose mG a 
tone language, dl. لفه حرسیه (نعرف‎ 


tom fool’, 7 بات . شخص‎ Gel الکلات فيها چرس الصوت (أو) اللحن شخص‎ 
آخعل (أو) رقیع‎ ob ثق‎ sth gh آرعن‎ | tongs, n. pl. Slab . بلقط‎ 
tomfool’ ery, n . [نبریج]‎ ٠ [5305] tongue [tung], 8۰ de فة‎ o سای‎ 


oles : eee Bee, 
هر‎ ree ey 


صر‌یح (أو) صراح 


tomm yrot, ۰ 


Seo iol, ind. rei مادم‎ 
لسان‎ . Led = اذرس‎ 2 
داخل اسر‎ ol enn 


tongueless 
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top 


a slip of the زله لان و‎ (al) وة‎ 
to hold his —, م الصمت = أمسك‎ j 
عن القول (أو) الکلام‎ 
on the tip of his —, على رس‎ 
لسانه = كاد أن شطق به‎ 
— in his cheek, . je 
عالذة‎ . “ke 
tongue less [tung-], a. 


= لا بقدر على الکلام . 


with his 
اا‎ 

عدم اللسان . 
ان 
قطيع الكلام 

tongue -tied [-tid], a. . السان‎ A m 

S 
a. = تیکم م یر ج‎ ٠ ate Er 
معقود اللسان‎ . gil 3 غي‎ = 


tongue twister, n. كلمة ثقيلة على الافظ‎ 
۶ 
2 s 
tonic, n.  ةيساسألا مقو . التغمة‎ (4159) 
set 


tonic, a se. Le. 


caf‏ (أو) الانكاش المضلىي الطویل 
to-night’‏ 


ohe [tunit], 1.7; ad eal) 
هذه الليلة . الليلة القادمه‎ (4) 

طاقة (أو) ul‏ احمل .7 to nnage [tunij],‏ 
(لجموعه من السفن) = — aie‏ 


الل (ق السفینة) «بالطَنات) . 
ND‏ (أو) = 
عل السفينة (بالطن of‏ صب الطاقة) 
آطنان = كداس tons [-u-], n. pl.‏ 
[بنت الأذن] = لوزة احلق 
التپاب اللوزتبن ۰ tonsillit’is,‏ 
gi‏ شمر ton sure [-sher], n. siji‏ 
(أو) قسه عند دخول الكبنوت . | للق 
الا طاري ٠‏ حلق ادناف ol.‏ 7 
المحلوق رسال "هبان » . علیق اراس 


ton sil, n. 


اا ١‏ كثر قاچ . فلا .. 
ae‏ «للفایة) 


too, ad. 
إلى حد یوسف له‎ . 
1 p. of aie 


DI ab 


took, v., p 

عدة . ماعون ) tool, n.‏ 
ارال بل G‏ آله .= 
زو التجليد) = دوم 

ای مل بأداة tool, v.‏ 

[نطو بط ] في البوق “Gh‏ 3 الصفارة toot, n..‏ 

[طوط ] 3 البوق (sb‏ 3 الم ار ۰ toot,‏ 

سن ۰ سن ( الط tooth, n.; pl. teeth‏ 
غ 3 صغير کالسن 

to fight — and nail, fae 


= بکل ما GN‏ من قوة 
= جمل له آسنانا . tooth, v. p>‏ 
= لاحك 

tooth ache [-k], 7. (sl) وجم السّن‎ 
الاستان‎ 

tooth’ -brush, n.  ةاشرف‎ (sl) AIG» 
الأسئان‎ 

toothed [-thd], a. . مفرض‎ . Á 
Pal 

tooth less, a. آدرد‎ . Olaf بلا‎ 


tooth paste, n. 
tooth pick, n. D VÉG = Jj: 


نکاشة ) آستان 

م زر( 

tooth powder, Gb نون = ذرور‎ 
الأسنان‎ 

tooth some [-sem], a. . ليذ (الطیم)‎ 
[sem], ۵. . يذ (الطعم)‎ 

l = 
tooth wort, n. تان‎ oo 


top, n . شطح‎ . a ae ra 
۰ (SLD ضهر‎ ٠ عه‎ 
5 (jay oe ee ۳ 


OK آدفع‎ . OS أعلى‎ 


TOOLS and MACHINES أدوات صناعية وآلات‎ 


MACHINE TOOL SHOP 
AST مشغل آدوات صناعية‎ 


منشار داثري 


MILLING MACHINE 
تفريز أو تفصیل‎ aT 


SCREWDRIVER 
| مبرم براحي‎ | 


f F اف‎ á 
PLIERS | DRILL] 
مقلح & زردية‎ 


toreador 


top 766‏ 
رقع me UL.‏ ازل o |top ‘lof ty, a.‏ مثرق رأسه إلى from — to toe,‏ 
من atlle‏ احص قدي ies‏ 
الجزء الثاني من السارية فوق ‏ .1 top mist,‏ زيادة Cl)‏ علاوة (على) on — of, ١‏ 
الساریه السفلى ,24 ال topgallant‏ في ik‏ من on — of the world,‏ 
فوق سطح السفينة الازدهاء 
اعل ما یکون . الأعل ei top most, a.‏ اعل ال top; 4 U‏ 
7 الطر از الأول . آبرع top -notch, a.‏ ا l‏ کون 
1 ما کون كان في رأس top, v. (- -pped, -pping)‏ 
طبفراق = خاص" Jl (si) |topographic(al), a.‏ (الشي eee‏ شرت غ 
ما سطح الارض علا . تستم QED‏ = علاه TOLE‏ 
سانا = وصف معا ۰ Cees topog raphy,‏ و ازج Go. o E‏ 
الأرض (أو) le ia‏ رآو) خطیط با و == = top, n = =z = Sao‏ 
ات top’ ple, v  ادکنا a‏ نام to sleep like a —, G p‏ 
0 ات d‏ الوم 
ال بل باقوت آصفر (وهو حجر کرم) töp az m.‏ 


وجه طلاء dle‏ . 
s T .‏ 2 
فوق الثياب . 


top coat [-kot], n. 
۳ ار نف‎ 
2 

top dog, متنلب (أو) غالب‎ (ic le sf) شخص‎ 
شر به‎ 3 ei = = کر‎ ee 
top er, n. a = خر‎ me = سكير‎ 
topğall anê, n. (أو) ره السارية‎ ell 

topsail وال‎ topmast Jan 


topei 


و لو elage ch‏ رمادة 
من Al‏ » عادة 

top -hea vy [-hevi], 2. عرضة للانقلاب‎ 
diel من‎ Sati آعلاه‎ OY 

موضوع . موضوع Gi‏ (أو) جار topic, n.‏ 


top hat, 


موضوعي . موضوعي جار .۵ topical,‏ 
راو ) حيي 

۰ $ اس‎ d 

top ‘knot OMe n. a = ذوابه‎ 


Ba 0 


Col gi في‎ ( 
top-ley el, a. IE 


الشراع الثاني على السارية فوق ۰ .7 top'sail,‏ 
سطح السفيئة 


top secret, محظور (من ۱ ۳ الدوله‎ pa 
ا‎ 


topsyturv y, a(d)., n. . على عقب‎ Ĉi 
مقلوب بضه على | فوقاني‎ 


ed (3) ۰۱ ee‏ واختلاط 
(claw)‏ لس .۸.۰ toque [tok],‏ 
لما إفريز (أو) لما إفريز ضیق 


tôr, n. ل ارا که) صخري‎ > 
شديد الامحدار‎ 
102 2 aT التوراة‎ 
térch, n. a ل‎ 
térch bearer [-bar-], ۰ . ca حامل‎ 
Able کی انار‎ 
térch light [-lit], n., a. نود السملة‎ 
Je ltl caf 
têre, v., p. of tear 


مصارع Olas‏ ( في اسبا نیا ( toréadér, n.‏ 


torment 767 toss 
térm ent, n. EN : oe ۲ Mie tors. 6 72 7 pl. -SOS حذع ( الجسم آو‎ 
التمثال ) (أو) آم مارح و . ألم‎ 
torment, v. gi. ی رح (ب)‎ lo eo eel  ک‎ 
الفاعل ) كيرا . سدع . ألم‎ 
térmen tor, n. الایذا۰‎ sst. tu. via | tort’ 0156 [-tes], n.; pl. -oise(s) 
torn, v., pp. of tear (Sx) ad. (4) ا‎ 
۵۲۵۵ ö5, n.; pl. -does or -dos | tért’oise-shell, n. == 43 
غلاف السلحناة اعصار . ديح رعرع‎ 
térped وق‎ n. ; pl -does . يد‎ b | 66۴6005 ty, n. . تلو . تموج . تمطف‎ 
۳ ار‎ EA اد‎ es 
رعاش‎ (sh) رعاد‎ tért fous, a. . ملو ۰ متمورج : متمر ج‎ 
térpéd’s, v. (-doed, -doing) اسلف طربد‎ 
نسف (أو) هاجم بالطربيد . نسف‎ = |66 626, 2. JUOD تشرريز = تعذيب‎ 
térpéd 5-0 [-böt], LL رح قارب‎ Hi as 
térp id, a. روّبان‎ : ee في‎ ٠ 0 tér ture, 7: % شدید)‎ Jb) ie = De 


E ab — 


ال هس 


متختر . ae‏ . خادر حامد 
me‏ ا 

térp or, n. خثور‎ e 
dl حیو‎ ao. per : a 


( فى الستاء) . TEF‏ 

tér quate [-kwait], a. 
حول الرقبة‎ We طوق" من لون‎ 

قوة التدویر )أو( térque[-rk], n.‏ 
الفتل ae‏ . عقد من معدن ملفوف 

to rrent, n. دقاع = سیل دافق (أو)‎ 
۲۳۰ ۲ LCE La 
"00 دس‎ eles تحدر.‎ 

من آفواه الق ت = دافق . 

فا ار eee‏ 

Al شدید‎ 

tér sion [shen], n. ۰ ة التدو بر‎ si ool 


as 


۱ ee 


۳ 
torren tial, ۰ 


a 
te 
۳ ۰ 
to rrid, a. 


ein? 
ی‎ plas 


ee 1‏ به . آذی إيذاء شدید| 
حزب المحافطين في بریطا نیا ۰ Tory, n, a.‏ 
hile‏ = من حزب الحافظبن 
حزب الحافظن The Tory Party,‏ 
(Ula, 3)‏ 


م 


ti) -o 
, ننضه‎ = (SD نتق‎ 

نحق Fan‏ لد = = قذفبا إلى الأعلى . 
تطح وفع . نبذ = نس . نفض 
رأسه زفمه وآنزله = E‏ 


toss, v. 


قذف ۰ 


زمه (أو) رفعه بنترة إلى F‏ 


-a 


toss, 0. ۰ a eae 
SAS = اخفاض‎ Gh بارتفاع‎ 4,4 

to — out of, = انتتر من اکان‎ 
lie خرج‎ 


toss 768 


touchwood 


toss, n. gyl : 
toss-up, n 
tot, n. 
من مسروب ) = نطلة‎ ( rere 
a مومي‎ . Kg 
. جموع (كلي)‎ 


+36 ملد‎ a., n. (sl; 
-2 ۳ J 


تام = صمت . جا 


Č 
tōt'al, v. (-lled, -lling) هم . )جد‎ 


الجموع (الکل ) : بلغ (جموعه) . 


- we 


تبالغ ٠‏ تجمع ie‏ بالترايد 


خاص بالحكم الاستثثاري .© totalitarian,‏ 
(أو) الاستبدادي العمومي 

الحكم الاستثثاري 
العمومي د يستأثر فيه بكل شي ء كرات 
ac le oh‏ دون + الغير 

. كلية‎ . Ét iey 
Any . ل‎ 

kad . نايا‎ 

ا السرا ا 
الحرب الشاملة (أو) الجامعة 

totem, n. طبيعي كالحيو ان‎ Gk = 

تخذ eS‏ للقبملة (أو) العسيرة 


totalitar ianiim, n. 


tötal' ity, n 


totally, ad. 
total war, 


tott ẹr, n. 
۱ JER الصغير ) . ترنح‎ 

totter, 0‏ 
( الشيخ في مسيته) 5 Ta‏ ۰ ۰ جرج 
نپزهز . 

oe ai ot > PE تنح‎ 


toucan | tookan’ or 


Mea 


لوآء = طائر زاهي الالوان k‏ 

ابو 
ضخم المنقار )3 E‏ 
الاستو Cast‏ 


aos J ae touch [tuch], n.‏ . لحف 


[e طو‎ [ touch and go, 
touch -down, n. 


gi) Os‏ = أو الطفل 


بواقم ( في مسته ) . كرك 
tou ching [tuch-], a.‏ 


tou ching, prp. 
touchstone [tuch-], n uch . 


too kn], n. = ob, 


touch wood [tuch-], ۰ 


eee nl ape 
= اتتضال ۰ اش‎ Glew oe 
. شيء قليل (من) . جرة قلم (أو) نحوه‎ 


ا ید . رمس 2 دس من 
لذ كدنع . لته . اسحان 
Sell (Lat)‏ 

ON Sen, I NS 


انع وى a‏ ا 
A N o oa‏ 
ل .نض اس CAD‏ 
اك . مد یده (إلى . قارب . ال 
(بسوو أو i ۰ (one‏ (في للفی) + 
E SGi‏ من ay‏ . له علاقة 
ely‏ > بلغ PETE‏ = حاری (sh)‏ 
ot = ls‏ 

to — off, eee. ant 

تلق )ب( . to — on that subject,‏ 
رآو) Jot‏ با لکلام ( أو ) 
بالبحث باختصار = ألم 

to — up a picture, = 429) 
وهذّب‎ me 

(De آس « آو‎ Aare 
أمر غير مأمون النتيحة‎ . 5 

تزول ۱ آو » bye‏ 
لطائرة ( على الأرض ) . وَضِع الكرة 
وراء خط Ssl‏ 

eno 
مشج‎ = 

Sls‏ لو 


٠‏ لاصق ٠ ee‏ ماس 


te =‏ (المنتقد) = a‏ ” کان Taste‏ 
به الذهب (أو) القضة . DUS‏ عازن 

0 
موفان = 
غار شون البلوط 


touchy 
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towline 


tou ‘chy [tuchi], a. (-ier, -iest) 
ملحه‎ ٠ شن كل شي‎ ae = = oes 
على ر م مه الاساءة‎ 


= 


البضاعة عل الرباش . تنح Gb‏ وطش 
بتلمیحه عن سباق الیل 


tout, ۰ 


tough ] tuf], 6. جاس . قاس‎ . 5S |tout, ۰ ملجاح في الييم . وال‎ 
e el اس‎ ‘sl |6۵ [to], v. رل ت‎ Ghee 

عر Gh‏ قط اغراز داو) اقطار .2 ,6۵| ما كن . عا اد mid‏ 
مقطور . في رعاية (أو) حفظ روز ا ELT‏ 


to get — with, 3 
Solis Srl اعد‎ 
tough [ tuf ], ا‎ ile 
. عثر یف‎ ٠ عار یس‎ ۰ (aie. شر س‎ 
جراد‎ 
tough’en [tuf-], v. . Lei. LS 


tour [tdor], ۰ 
tour [tdor], v. لوف . ساح‎ . 
tour-de-force [ tdor- و[‎ n. ; pl. 


۳ ad — 74) 


tours س‎ | 


tour ist [tdor-], n. سائح‎ 
tour nament [toor-], n. مباراة دودية‎ 
Bs ماراة‎ . OL ull 


tour ney [toorni |, n. = tournament 
tourney, v. 4250) اشترك في الباراة‎ 
tourniquet | toorniket ], n. 
9 لیا ان ررد راو‎ 
) الشرايين ( لقطع حريان الدم‎ 
tou sle[touzl], 2. شوش‎ 
(الشر) شوش‎ iss 
أثار و و‎ = 


tow [ta], n. A خثارة‎ ) ae 


- 


(أو) all‏ اند ام باك 
p‏ . قطر . أجرة tow age [töwij ], n.‏ 


القطر (أو) ۳۹ 
من toward [térd, tẹwôrd], prp.‏ 
أجل . استعدادا ذل) . عل AES‏ 


towards [térdz, tewêrdz], „brp. 
۰ فر‎ a ple قطن لله‎ ۰ ۳ 


> SANZ å are 
tow el, n. ab 55 مسو سا ۰ ملسفه‎ 
aLi 


towel, v. (-lled, -lling ) ( (أو‎ eS 
بشکبر‎ (sh ey a 

tow er, n. صرح برج . حصن‎ 

T— of Babel, 


— of strength, 3 شخص دة‎ 


کل شيء . عوّل = عصمة 
سما . فاق . فرع = كان tow er, v.‏ 
ار دمن زان زاو أخرف 
Ce)‏ ی له وب قاس 
( الطاثر فى الحواء ) 
eee Take 1‏ 
فارع  .‏ . شامخ . 4 tow ering,‏ 


شاهق a‏ أو الشف) را 


ost 


tow ery, a. . مبرج ۰ ذو آبراج منیف‎ 
شاهق‎ 
töw' line [t5-], n. = )محر‎ D pie 


حل مقط (se‏ ار ۳۳ 


trackless 


town 770‏ 
سرع ع- جر = a‏ (أو) trace, n SS‏ بلدة . ibas‏ . أهل البلدة town, n. (sf)‏ 
لمن كل حاف خر الدابه e eS Fill) cheer‏ 
العربة به (أو) جا ( في البلدة ) 
خلم المذار . روت to kick over the‏ اعلی بلدي town council, (S)‏ 
خرج عن الطاعة . مح : طح دار البلد 4 town hall,‏ 
(زخرفة توشیمه ( نكو lad‏ ط .7 cery,‏ 8۳2 | بلدیون . n.‏ و[ towns folk ] -fök‏ 
ورسوم متداخلة (أو) Pas‏ أهل البلدة 


بِلدّة ( ما سش السلطات 
في الحكم الحلي ) 

na; pl men عاتن‎ 
pole = الد‎ (of) البلدة‎ 

towns ‘people [-pép!], n. OPi 
yet كن اه رن ال‎ 


tox(a)e mia ] toksé-], n. 


town ship, 7 


J 
towns man, 


ve 

tox IC, ۰ 
Ve 

tox icant, a. 
ve 

tox in, ۰ 


toy, n 


grrr 


Pa a Ugly لا‎ 


داعب 


toy, U 


AN . صغير (كاللمية)‎ . y 
يلعب به‎ = 


trace, ۰ بقية ۰ قار‎ ۰ i 


toy, a 


- 


عد ۔ 21 دا هذى دس 
رداع = عبقة . قليل (من) = درو 
د 
Us‏ (أو) اقتص أثره = تأثره 
Gi =‏ = اقتفی آثشه . تقصصه ao‏ 
5 (أو ) تجراء ( ال بدشه) + 


trace, U. 


استقصی ee Alby os ۰ oi.‏ 
CD‏ = ملسله . دمم نسخه (عن) 
= ارس . خطط 


ف البثاء ) . نطر پسات = خطوط 
(أو) رسو م لاز Au‏ 
traché'a [-ki-a], n., pl. -eae, -eas‏ 
اللا = قصبه AS)‏ 
مرض ام = trachd ma [-k-], n.‏ 
الرمد اخبيي عرض لديو 


aa 


tra cing, n Te 

مسار track, ۰ Bee‏ 
. شن = be‏ ري التضیان 
ب سب عله القطار (أو)السيارة. 


ae r‏ ۰ اكه 


E 


عرق . مدب = مدعاس . زغیں عر يض 
تسیر عليه الجرارة ویکون plis‏ المجل 

on the — of, (حق‎ UT الما‎ 

(ya لا‎ 

to follow in his رو‎ = oUt 
حذوه . شار عل با‎ Gi! 

to keep — of events, A! نتبم‎ 
او ارت‎ 

AY (أو) فص‎ Eo Bou 
(2g 

تقفى (حق dle‏ آو ال ” 


track, v. 


نتبع حق وحد = قفر to — down,‏ 

لا طريق فيه . track léss, a. = tla‏ 
ل . لس فيه (أو) فيا طریق" 
ch‏ اليك . غير طروق (sh)‏ 


مطراق 


tract 
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tract, n. 
۰ ates آرض‎ ald . ) من الأرض‎ ( 
۳ a ا ةرين‎ 
) کمجری المضم أو التتفی‎ ( 

رس 9 
موضوع ge‏ أو ١ (get‏ کیب 

trac table, a 7 ل لن‎ 
قابل للاستطراق‎ . ll ree | 

( كالمعادن ( 

ر . شد . نوتس 


حرار = آله حرارة . ees‏ 


tract, ۰ 


25 
trac tion, ۰ 


ee 


trac tor, n. 
trade, 7. . بیع وشراء . تجارة . مشاراة‎ 


em 


رفة مه (alee‏ رفاء . تاجر 


باع واثتری o‏ نان قاری trade, v‏ 
وبايع eral a‏ ہ ادل ک فا 
to — on (upon) his friendship,‏ 
تا دعل اس 


trade mark, dee uze . علامة تجارية‎ 
trader, 2. Wi. ناجر . متاحر‎ 
trades [-dz], n. pl. الرياح التجارية‎ 
trades’ man [-dz-], n.; pl. -men 
دا حندي‎ wale . باع‎ etme 


IPs 

trade union, trades union, i W 
عمال‎ 

trade wind, ريح تجارية‎ 

tradition, n. . ime. تأثور . تقليد‎ 


حدریث ( نبوي) = . عرف ۰ 
نوات 
tradi tional [-shen-], ۵۰ ۰‏ 


any) 


تقليدي . تمیود من القدم . رفي . 


ي 


jis‏ ۰ عروي 


= traditional 


مت ارت ۰ 


tradi tionary, © 


tradiice , v. 3‏ فیح = سط (آو) فیح 


z 


l o 
Trafal’ gar, ۰ 


. (على)‎ Jy . (على)‎ 
طرف الدريك ةا‎ 
traffic, n eee ese er 

حر كه التجارة LLL)‏ الديدي أو 

ei A‏ و 

= السفریات . مافرة ك دهد 

هرن تیار Bee!‏ 

le‏ الكل 

Dae meee 
traff ic, v. (-cked, -cking) „<U 

( أو ) تعاطی البیع والشراء رف تجارة 

eo ys‏ اوا غ 


۰ تحارة هر ةا( از ) 


traffic light, نود‎ OD- pa . woe 
تنظم السيى‎ 

trafficker, n. جر‎ a, تاحر‎ 

traff icking, 7 اه‎ es! 

صمغ ا من شجر  trag acanth, n.‏ 
القتاد 

tragéd'ian, n. . في تخيلية فاجمة‎ Er 
کانب ل‎ 


tra gédy, ۰ . فا حمة = مأساة‎ iJi 
Se 5 le oe 
ce ۰ oe 3 فاجم‎ 
tragically, ad. صورة فاجمة ( أو(‎ 


tra gic(al), a 


مر ت 

trag opan, n = ganl نس‎ (yb) 
دراج المند‎ 

trail, ۰ ni = e = reese 


منسحب (أو) mM E‏ 
آثر «متسرب » . دائحة . عرق = 


طریق یطرقه الناس حت ستو صح 
مزحف (ALI)‏ 


مد عاس ۰ 


trail 
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trample 


trail, v. 3 


- r 2 ae 
je 9 Ce 


وقدد . نمه Get‏ آثره . weed‏ 
Ca e teil‏ $ ننم حق عثر (عل) . 
و (الكرمة) إذا وفع إلى جنبها 
el‏ ترصد ۱۳ 
bake ene aes‏ في مشيته (من 
الكلال) . اسلنطح (النبات) احا ر ا 


art 
trail er, ۰ 


oy خسية‎ 


قصاص الأثر وهو شخص CD‏ 
es‏ الأثر Bee ae‏ 
جر برة OD‏ قطيرة = شيء محرور (أو) 
مقطور من الخلف ( کالعر CA‏ 
p‏ از ول Ip‏ 5 
شسحت عل الادض) a.‏ (أو) حاشية 
Gb‏ 9 الملك ee CE‏ 
[مکارة] = ملد امن والأندا: ات 
اليش من م ركبا 
آحری 
کت ذيل سحاب ( کذیل train, n.‏ 
الطاووس) . حيط (أو) حبل من مواد 
مشتعلة . Hier Gk,‏ ترادف 


in the — of, CHE 


train, n. 


بات وحیوانات ورحال 
to set in —,‏ 


i Se ۰‏ مرن 


سد . راض ai‏ على Caen‏ 


5 
1 


train, v. . روص‎ + 


Pas . E‏ > ود . آدب 
train, ۰‏ 
في موضع old GD‏ ممتّن (کالثبات ) 
i=‏ 


شخص عت التدرب (أو للخدمة .7 trainee,‏ 
Eo‏ - زرده 
cpl i‏ } ےت 


o & 
train er, 7. 


9 Ve 
train ing, 7 


تحت التمرین . عن حالة حسنهة من وس in‏ 
التدرب . عت التدريب 
تارك التدرت (آو) oI‏ وت out of‏ 


train soil;‏ | سحت (ol)‏ ر غلته) 


۰ , 
tram ple, v 


رت الحوت . رت من os‏ 
الموت (أو» مجول البحر . 


trait ] 7 a i ae أخصلة‎ ٠ RIE 


trait or, n. 
e s e 
trait orous, ۰ . خوون . عدم الذمام‎ 


trait réss, n. 
trajec tory [or troj =], n. 
(+ لذو ( في الفضا‎ 
tram, n. حول‎ (bie رم‎ 
عر كبة تام‎ Gh حافلة‎ 
tramm el, ۰ „LAN Jle . عائق‎ 

e = L‏ ای فك 

lo Sua E علاقة‎ . yl 

جما القدور . = rer‏ 


, a 
tram -car, ۰ 


tramm el, v. (-lled, -lling) . Gti 
ید . آوقع « آو)‎ af . قبط = موق‎ 
حجل (الفرس)‎ . ILE 3 صاد‎ 

هاس (في مشته) = خطا ا tramp, Ù‏ 


& الأرض اعتاد | شدید| = sels‏ 
دس ee‏ = دعس ااو) وطی 
سار (yl)‏ سافر عل 
قدمیه مسافات طو ab‏ 

tramp, n: iu (jl) ده‎ - 7 
دعسة . سیر طوبل‎ . dal Gaal 
) على الاقدام‎ ( 

ie ارال‎ TAS ابن‎ 
ls ~~] - لر‎ 


tramp, ۰ 


7 ۲ ۳ EDS 
داس ۰ عرك‎ Ces ول روك‎ = 
دمص = وى‎ . Ge = (بالقدم)‎ 


‘j= PoE‏ هرس 


trample 
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transform 


to — on, بالمرك بالتدم . داس‎ ti 
oes nt 

tram ple, n. . عركة بالتدم . وطأة‎ 
Ron . دعسة‎ 

tramway, n. ۰. خط تام‎ . (GR 


| 
trance, n. Cal) كد روحية‎ 


۰ ذهول ( سي ) : نتفر ای 


دهن . a a «tas‏ ۱۵و 

tran quil [-kwil], a. ۰ سكن الموارح‎ 
SL ۰ فادی . صاف‎ "© oe 
راكد‎ 

اطكان 4 هدفه 7 tranquillity,‏ 
ED)‏ ااا 

tran quillize, v. . ae هدا‎ ols 
سكن وهدأ‎ - 

tran quillizer, n. ica, te 
S 

داخلة حرفية في ول الكلمة ,]$- trans- [or‏ 
عم + ن عار ۵ ۲ ل 


أذى . آجری . قام (ب) ۰ .0 trangact,‏ 
قام ( Jui‏ تجارية ) 

transac tion, n. قیام‎ ٠. ae 
(أو)‎ mold تجارية ) . معا ملة‎ le ) 

ما لیه nee ys‏ جمعية علمية 


traniatlan a. عابر ا‎ 


>Í 


دن ار ek‏ 1 الأطلنطي 
فاق . نمدا = جاوز . transcend, v.‏ 


oe $ (i.‏ : لتر شن 
ارتم الوحودبه Call‏ 


transcen dence, n. کہ اهر‎ 1 


Cb)‏ تجرد 


رازه 


transcen dent, a. el دفیع ح فاثق‎ 
لو‎ Se war ee فوق و‎ 


و 


on‏ رآو) رد 
عابر (5h)‏ قا طم transcontinen tal, a.‏ 
sol‏ رآو) son‏ 
نقل oe‏ 


EE ANA 


a‏ عار القارة 
0۳ , = 
transcribe , v.‏ 
۰ ۲ 
نسخة tran script, ۰ A LR‏ 


4 P e 
transcrip tion, 7. 


transept, n. ض‎ Á~ حناح‎ 
N) 

نفل . اتقال . transfer, n.‏ 
(شيء) منقول . بطاقة ل (أو) 
TT‏ 
(-ferred, -ferring)‏ 


yes ayes aver eget 
trans ferable, a. للتحویل‎ (sl) Jal قابل‎ 
one تقل‎ 
transfigira tion, ويل ر أو ل‎ 


ال ۱ الصورة . التجلي 


Aas 
Transfigiira tion, n. اسیح‎ 


, 
transfer و‎ v 


= 


trans ference, 7. اتقال‎ . 


vd ss 

transfig ure | -figer |, 0. (أو) غتر‎ TE 
ee اشکل)‎ ah (أو) حول‎ 
۷ ole ob يشرق‎ 
A بدله عا هر أحسن منه‎ 
روع‎ | 

transfix’, 0. به‎ ely as, (بالرمح)‎ oS 
۳ طمن وا‎ = E 
E سس‎ 

قلب (آو) حول «الصودة . .0 transform’,‏ 
ار الذكن ) « ال رای Cee‏ 


E or 


خوزق 


transformation 
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transmutation 


transforma tion, ۰ 
(الشكل) مشخ‎ 

transform er, ۰ ee 

جل Ch‏ نقل (الدم) من 
شخص إلى آخر . صفق = حول 
a ge‏ إناء إلى او 73 بث 


~ r 


-o r 
transfiise , v. 


. دفشی = انث 

قویل transfū sion [-zhen], n. (si)‏ 
نقل الدع . ge‏ ار ل NGM‏ 
ل آخر ۰ ات . انات 


ص 


تجاوز . 


چم 


transgress [or -nz- و[‎ v. 
۰ رق 5 ا‎ 5 GAS 


u~ 


. r ۰ 
transgre ssion, ۰ 


transgress or, 1. 5‏ 
10 
tranship, v. = trans- “ship, transship‏ 
٠ Ce‏ الروال . شتتل . 
Sy ale‏ 
وشيك الروال 
by‏ عابر . تريل إفي فندق) 
لدة قصيرة . رزیل عارض 
UCE‏ ا ا 
حهاز رادیو صغير ترالزستوري 
trans it [or -zit], ۰‏ 
عبور نحم فوق قرص 


trans. ient, a. 


: عار ض‎ caf s 
ole 
trans lent, ۰ 
oe , 
transis tor, n. 


4 . عابر . 
ات مروز 
نم" آخر 

عابر . في طور الانتقال 

Sites 
العفدرل (أو) الاشنال . تطور‎ 

transi tional [-shen-], ۰ eee انتقا ی‎ 

فمل عد )3 trans itive, a., n. . (ia)‏ 
متمد (كالفعل الذي يتعدى إلى مفعول 


صريح ) 


in =, 


transi tion, ۰ 


Alte ONS transitory, 4 


دم الفاء . dee‏ 
محر[ ٠‏ عابر . سريع الزوال 

Tranśjôr ‘dan, n. الأردن‎ 34 aI 

translāte [or -zl-], o ee iR 1 
El . أو عبارة أخرى)‎ a) إلى‎ ( 
۳ syle) وضح‎ ۰ Ae z s 


۰ فع إلى السماء ( بدون موت ) 


transla tion, n. . n. iry 

0o‏ | ها دفع إلى السماء 

transla tor, n. مار جم‎ 

translit erate, v. S =b i cs 
آخری‎ aa 

اسفار = ae‏ لە انا 67 translii cence,‏ 
شفوفية 


Bahar ‘ Ae e ۳ 
translii cent, a. (4!) سفر = نصف‎ 


۰ سات وايرى الانسان الاشناء من 
ae scl‏ و 
transmi grate [or trans mig- |, U.‏ 
هاجر «آو) € ol ab J!‏ 
transmigra tion, ۰‏ 
أخرى ) : CJ Jus) O‏ رآو) 
ua‏ إلى yee‏ آخر = نتم (أو) 
نقمیص الارواح > تناسخ . . غودة ارح 
iol mju‏ = = إرسال . tranimi’ ssion, n.‏ 


ra op مجرة‎ 


ایصال . انفاذ 

transmit’, v. (-tted, -tting) 5 
نقل‎ . s. اال‎ . asbl mati 
(al) ool eee ا ل‎ 
بعك بالر ادیو‎ 

tranimitt'er, n. ۰ 434. . ناقل . عرسلة‎ 
الإرسال‎ Jle 

transmutation, n. . استحالة . إحالة‎ 


د ei‏ ول رمن طيمة إلى 
t‏ 


اخری) 


transmute 


. درل اد 
م ن av? of E‏ , 
نا کف = عتبه (أو) 6450.1 transom, n‏ 


9 = , 
transmute و‎ U. 


are Ng رو‎ ak $ 
Sled) ele الاب العلا . قضیب‎ 
95 5 w و‎ or 
elo: بنده‎ . (at JI 


alt Gh‏ آخر 


= 0 aa, fa © 
eee, ency, n d Las 
و‎ Z 

transpār’ ent, a. ۳ كناف ضوخ‎ 
e ضوح‎ ae 

transpira. tion, n. . سجر ۰ ر شم‎ 


pS‏ ی 


درق سین 
[nis]. giz.‏ 
o‏ (أو) غرس مرةً transplant, v. GU‏ 
في مكان آخر . نقل إلى مکان آخر . 
وطن a)‏ مكان اخر) deeds:‏ درا 
(أو) نسیجا في الجسم بغيره 
حوبل الزدع إلى transplanta tion, n.‏ 
مكان آخر . الزّرع (أو) الفرس ١‏ نقلا 
من مكان إلى آخر » . استبدال عضو 


(أو) نسیج في الم بغير 


Cie OD حدث‎ 


trans port, n. 
Reio a AGE as تقل‎ 
OOE تنل‎ Cah) Sus! 

transport , U. 


OE 
درف > 0 (المحرمين)‎ 

trans port, n. 
اهتیاج (أو) 3956 (من الماطفة» . فرَة‎ 

transpérta tion, n. 
E. mi 

= اجر اسيل ات oe‏ 

١ المحرمين‎ =e (sh) 


حمل من مکانٍ ال آخر . 


: a = (ق النفس)‎ ae 


J} نقل‎ Gb تمل‎ 


775 trapezium 
Ju, | transpose, v. الوضع‎ cae الترتت‎ ee 
عو ضعر ار . غيد الوضم . آعاد‎ ( 
الوضع من جديد‎ 


transship , trans-ship [-sh-], v. 
(-pped, -pping) کبث = حول‎ 
CAN الماع لكك‎ 
transubstantia tion [-shia- |, n. 
Ce إلى جسد السیح ودمه‎ ON ١ 
transiide, v. ارتشح . تفصّد‎ ٠ تلب‎ = 7 
transversal, n., a. a. ض‎ ia 
ممتر.ض‎ i) 
trans verse, n. . حائل‎ ٠. ض‎ Aa شيء‎ 
عارضه‎ 
۰ عرض‎ 
wens oe 


A r 
transverse و‎ ۰ 


عربة (آو) م رکبة خفيفة بدولابین 7 trap,‏ 
(أو) نار عة 
ao 5-5‏ 1 2 ۰ ۰ 


Omen Bree‏ ا ا كرك 
ee‏ 


٠‏ فخ ee.‏ ۰ دولج 


HOS). pa it 


trap, 7 


ie 


بتعتر فيه + الانسان وتورط . 
حل زاو ) خذعه مس رو 


a pped, -pping) (sl رقم‎ 
eae 3 اصطاد‎ . Ed E ادقع‎ 
sari نصب‎ S Gh تعلق‎ 3 

trap door, ورن‎ sop با‎ 


act 2 s oa 
trapeze, n. gle رجاحة . قضب أفقي‎ 
we = GU طرقية‎ cee 
trapé zium, n., pl. -ziums, -zia 
شکل رباع (له ضلعان متو ازیان)‎ = Be 


trapezoid 
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K= 2‏ هد trap ézoid, Ta‏ 
رباعي ذو ضلمین متو ازیین وضامين غير 
متوازيين . شكل رباعي لس له ضلعان 

متوازیان 

trapp er, n 


(ef الفر‎ 


Se ines ee 


مرح عرادن د 


ل 
روت = 


trapp ings, ۰ pl. . 


Ue‏ وین 
أو الوظيفة ) 

trash, n. . SL Ae 1 ia y 
ربضاعة‎ oe Ou خشارة‎ 


. طائل)‎ nee 
ees SEE eyes وا ار‎ 


ان : 


trash y, a. (-shier, -shiest) . نجس‎ 
(PIT) فارغ‎ . A La 

travail, ۰ ci, . عنآء (النفس)‎ ple 
طلق الولادة . نيديج . مخض‎ 


trav ail, 2: 5 ) الولادة‎ SUS zi طلفت ) ار‎ 


مت 


Gb شقي‎ . e eee 


جار على نفسه في العمل = 

trav el, n. s سياحة . ر حلة‎ . mes 
مساه ال‎ - 

travel, v. (-elled, -elling) . W 

Cot Op. شقل‎ . Jad . 
Peele, 

trav el(l)ed [-ld], 27 eas ۳ 

ار 


trav el(l)er, n. . سائح‎ . 00 Bee 
رحاله . زلاقة = آله تترلق من مکان‎ 
إلى مكان‎ 
. اجتاز . اخترق . قطع‎ 
. جاب‎ 


: y 
trav erse, U. 


2 z 


Spee BAe 


عارض ما تمرج في سيره 


we 


سلاد ۰ 


} 
شه محر ف 


لاف ررد يا رات 


tread 

احتیاز . قطع . عارضه ۰ trav erse,‏ 
Jae Je‏ . جاتر . طریق Ts‏ 
جری متعر ج . خط منحرف 

trav erse, 4. A اض‎ 
a 

trav ésty, v. (-tied, gue Se 
استه زا؟ . هرا (ب) . شعت‎ 

trav ésty, n إنتسخافٍ 7 ره . صورة‎ 
see (أو) مضجكة‎ E gt 

trawl, 7. شبكة صيد قرية تج‎ = Arges 
على قعر, البحر, من السفيئة‎ 

trawl, u i2 اليك‎ es 
ال که‎ 

5 295 اق حراف = trawler, n.‏ 
او ) و ell‏ عر 
الك 

| tray, n تنارع‎ + i = ms 

trea cherous [ trech- ], a. ار‎ 
مامون‎ ae ۰ خی . داد : خداع‎ 

trea chery [trech- ], n. gÏ = الخثر‎ 
E ات‎ 


كن د بيك 


- 


E ie 
سيلان (التمر)‎ 


tread [tred], n. . i. . sky. i 


trea cle, n 


د سه 


موطی «الدرج Ce pI‏ . مدای 
Saal‏ على الأرض ) 
tread, v. (trod, trodden or trod,‏ 
treading ) wis, UE‏ 
D‏ دهن ad‏ = 2 
ae es ۰ Sas‏ ىق 
(الطاتر ) J.‏ 


E) 
. کی( القدم‎ ٠. عدر‎ 
رك بالقدم . وطی‎ 


treadle 777 trek 
to — on his toes (corns), in| treat, v. . عا لج‎ TY E 
ol زاو ) او حمه بإساءة . آساء إليه‎ = 
على حتوقه وغصبها‎ Goes |treat, v. فاوض = ذاکر . تداول (مع)‎ 
trea dle [tred-], n., v. Je = مدوس‎ | treatise, 2. D رسالة‎ = ioe” 
(أو) دولاب يمرك بالقدم . رك الدوس‎ (et في موضوع‎ ( 
tread mill [tred-] n. تركيبة‎ = £153|treat’ment, n. Jw. ماه (طبيّة)‎ 
sil دورية‎ Ss آلية لاحداث حر‎ treat y, n معا دة‎ 
عل درحات دولاب‎ |treble, 7 yd ال كارت فى الف‎ 
treagon, ۸. ty!" . موسيقية لا الصوت الال فى نا ليفة مكيدة ضد السلطان‎ UT 
۰ وطدة‎ le . موسيقية . صوت دفیع لد اک‎ 
إخلاف الأمانة‎ | treble, a انه آضماف (آو) مرات‎ 
high عظمی (ضد السلطان مادء و‎ BLE ۲۶۱ Male له صوت‎ ۰ Oye 
treas onable, 2. (sf) فيه خيانة‎ . dls 3) 
مكيدة‎ treble, v صاعت بلات مرایت‎ 
treasonous, a. = treasonable treb ly, ad. ثلاث رات‎ 
trea sure [trezher |, n. . ذخر‎ . AX | 2640416, n. = treadle 
ET tree, ۰ شجار (للحذاء)‎ 5 
Ne eae top of the —, QD 495 في أعلى‎ 
trea sure, v. T ace oe 5 
2 ۰ فب‎ ls اذغر اق‎ The family —, ةالست‎ 
treasurer, n. ۰ (للدولة) . آمن‎ رli‎ j> | tree, v. (-eed, -eeing) طارد وق‎ 
أمين الال‎ . GSE . ال الصمود فى الصندوق‎ LL]. عل الشجرة‎ 
trea sure-trove, n. TE = و اعتصم فيها کار‎ T السجرة . صعد‎ 


CAM ها‎ es آو اخوهر لا‎ N aa 


trea sury bee uals 
. خزرينة . خزّنة . صندوق «مال)‎ 
اماته الا‎ a y= wee 
للدو له)‎ ) 

ورقه note, “ts‏ سب 


-í بت‎ aces 5 2 
treat, 7. eee es 0 عرعه‎ 
Cees ays) oy 
شيف = أ کرم يسام‎ = 


Wi 


treat, v. عزم‎ 


( one gl أو شراب‎ 


ا ات 


tree léss, a. : isis رقریة)‎ 
ریات ) الدفل‎ 

وله ورق ذو ثلاث وریقات (كالبرسم) . 
برسم = رطبة 


tref oil [ or trē-], n. 


trefoil, n. فتحة رآ‎ 


ترحة . سفرة للانتجاع (بعربة trek, n.‏ 
تجرها (COI‏ = ت مفرة 
عله تمه  )‏ مت كا 21 


trek 
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triangular 


ee aaa Immm 


trek, v. (-kked, -kking) سافر رب‎ trend, v. 


ol ws tee ae 
CGE 


. سافر (سفرًا Cy‏ 


مر ية ( خشب أو ممدن) . 


aa 5 


trellis, n 
) عليبا الشات‎ ee) i مققص . بعر‎ 
دقران = زافرة‎ 


7 mi ee 
trem ble, n راعشة . ارعاش . رعدة‎ 


. ترعرج‎ . Jal. 
از مد‎ ۰ eth ds 

n ۲ r 2 2 

trémen dous, ۰ Jo د هاي‎ dys 


تیم . فاحش (آو) هائل ون المظم) . 


trem ble, 7 


الغ AY)‏ 
7ك رب و , 
trem or, ۰ Ce eee TEZOJ)‏ 
نپذج دي الصوت أو فى TOY‏ 
a : mee‏ 
ارنعاس . رعدة (من الحمى) 
ر( خه ۰ ESS‏ 
a 7 1g E‏ 


trem ülous, a. مرنمش ۰ متهد ج‎ 


تالضورت) . 


ot” 
5 حفيرة ۾ الود‎ ees 


استحکام 


۰ و‎ Ais (al) Gas حفر‎ 


trench, ۰ 


trench, v. uz 
to — on Pp نمی ار‎ 


trench ant, a. E Ney 
. لاؤع . فعال . جزل‎ . 9 
a 
trench’-coat | -köt ], n. Ja عطر‎ 


E E 


trench er, n. اوح ستدس من‎ ٠ ies 
| إا يفطم عليه‎ 

trench erman, n. ; pl. -men . ككل‎ 
طا عم‎ 

رك = يطعم = لبوم ,— good‏ 


اا نی او دا کک بل trend, n.‏ 


i (, see eee‏ ما 
rn‏ ن لتقوس ا trépan , n.‏ 
مقود = مقاب منشاري = مشار دائري 
لستعمله clAl‏ لثقب الجمحمة 
trepan‏ 


tréphine [or -in], n. 


aK 


trepida tion, n. خشية.‎ go>. 2 


_ ادتعاد . وهل . اضطراب . ارتجاف 

تمد oy‏ ملك أو حق (ona‏ . 
ا ee,‏ . بغی 
استطاله . احتر اء ob‏ ادلال 

tres pass, v. 7 Soles نمد‎ 
) القن‎ Jol استطال . اعترا دای‎ . 

tres passer, n. عاد . 4 خاطى‎ 

ORS‏ (أو) رة (أو) 
غدذرة من aan‏ ( للنساء) 

tress čs, n. pl. = fla = allie 3 
شمر‌ها السترسل‎ 

tre stle [-s1], رجلان راو #بوز‎ = BS 
عارص من اب‎ lade قاغتان تستند‎ 
حاملة‎ . ont Col) 


4 
tres pass, 7. 


er 


> هی 


tress, 1. 


triad, ۰ SHE: الم رة‎ . RE 

araen, a. ra 02 
. obey ری اضر نمب‎ ee 
9 


— of strength, . ساحة‎ . sx Úa 
ا‎ oe. 


trial, n. ies ها‎ 

— and error, ْİطklو‎ û طريقة التجر‎ 

قيد المحاكمة . عت الاختبار و on‏ 
ld)‏ الو 

tri angle, ذو‎ QA Jes = oi 


triangulate 


tried 


triang alate, v. Ún إلى مثلثات . جمل‎ a 


trib al, a. ری‎ 
trib alim, n. نظام قل ا‎ 
tribe, n. . كبية . عشيرة . قوم . جماعة‎ 
rs eres 
tribes man [-bs-], n.; pl. -men 
رحال القبيلة‎ ree 
tribala tion, n. E کرب‎ 
ee . ae . اللاء‎ FE نه‎ 
ue 


o مدق‎ AOE oe) 
رک‎ goal (sh) المحم‎ 


trib ûne, 7. Ul Al 2) حامي الموام‎ 


trībū nal [or tribūn'al], n. 


في روما القدية » . محام, (أو) مدافع 


fei dae, 7 مه .دس‎ 
عرس الااسقف‎ é De 


رافد (أو) ساعد (للهر) . trib itary, n.‏ 


دافع جزية . wd‏ 
Ty‏ بدفع الجزية . 


ee‏ ۰ رافد (gf)‏ مساهد 


9 


جزية . إناوة . فر ha‏ = 


trib ütary, a 


Gib ate, n. 
2 وف من الال وا‎ 

ارف الل د ۲ 
اا الک 


عرفان (أو) اقراد 


to pay —, 


ro‏ مام 
ار ۰ trib ite,‏ 


(بالشعر آو الاحتدام ) . تقریظ . 
اعتراف بالفضل 

trice, 7 EL inh ۱ o 

in a —, Ct في رفو عبن‎ 
abi (al) 

رفع زر Jt‏ كا رفع ۰ trice,‏ 


ال راع و بربط ) 


triceps, n.; pl. -ceps, -cepses 
دات ار ژوس الثلانه )3 مؤخر الضد)‎ 


trick, n. . تنصوبة = ساية‎ . ihi . حيلة‎ 


Ta 3‏ ۰ ند بيرة 
من النتجة الطلوبة ‏ ,— to do the‏ 
trick, ۰ = eee E‏ 
] دلموب] ib.‏ ا ا 
عادة tes (yl)‏ خاصه . طريقة غريبة 
دواخل الصنعة of the trade,‏ وم the‏ 
Wels‏ وخارحها 
ra ees eee T‏ (عل) . 
تبرج jks.‏ بافخر الثياب 
احتیال . خداع . . غش trickery, n. ile.‏ 
jul‏ = و کی = = trickle, n‏ 
نضیض ۰ بزلل تریز . وشح 
ان .»4 ك1 و اك tric kle, v‏ 
(الدمع 0 = سال (أو) قطر قليلًا 
Ubi = ei‏ = ج oo‏ 
ولاس trickster, n. . Jl = JÉ.‏ 
i. plas‏ الیل oe‏ 


5: صن‎ aS 


trick, v. 


۰ نار ج 
= 


خداع . 
tricky, a‏ 
ies ۰‏ الما له عطرها ۰ اج 
لا بر کن إله 
tri ‘colour, tri color [-kuler], Poa‏ 
NE‏ علم E.‏ 
العلم الفر نسي 


EER AA 
A ذو کوت شرافات‎ 


إلى ati‏ = فيه غدّر . 


tricus pid, n., a. 
. ذو ثلائه روس‎ 
المجلات‎ MAS) 12153 
(أو) الدواليب‎ 
trid ent 1 0 دات‎ Cee ad) 


al 
tricycle, n., a. 


4 
SO‏ شعب . م 


و هم م 


tried [aa جرب . متحن ۰ .۵ و.ل‎ 
wo Sage 
eae: (Cie ۲: و‎ 


triennial 


780 


trio 


trienn ial, a., ۰ 
UEI وت الذ ی‎ 
Se 


ثلاث سنوات 
سا tri fle, n REE otis‏ 
| تفساف = شيء هید . شي. قلیل 

نوع من لخدو eee‏ من tri fle, n‏ 
اكاك ae‏ والقشدة وغيرها . 
Gia ay os‏ للاو ان 

استهان . غیت = استخف . tri fle, v.‏ 
CEE‏ ی سوراف 
أنفق 7 

not to be —d with, . لا يستهان به‎ 
Ses Re 

trif ler, ۰ ee dre. عا یگ‎ 

trif ling, ۵. Y= رهد . تافه‎ E 
بو ۰ سای‎ 


زناد ا e‏ ( أو) trigg er, n‏ 
(al) [53]‏ طرق التدقة ۳ 
ال 

سريع الباددة في trigg er-happy, a‏ 
اطلاق الا ر 

trigonom étry, n eer) a 

trilateral a n cl OEE 
طوف تلان‎ 

ثلانی الخطوط . ذو ثلاثة خطوط trilin Gar, a.‏ 

trilit eral, a. au E دی تاه‎ 

تسجيع = الرجيع (sh)‏ تردید الصوت ۰ trill,‏ 

صل دید حرف از ۲۰۱ ۰ اهب از 


تا رة( مجان 


E 


(أو) D pal Ree‏ ر عر دة 
دغر يد 
Pen‏ = رجع (أو) trill, v. Gace BD‏ 


(أو) رحرج الصوت (في الکلام أو الغناء) 


في بريطانيا وألا نیا-الرم و وأمامه trillion, n.‏ حادثة نتم کل ثلاث 


= التحدة وفرنا‎ SUIS So] ae ۸ 
| صفر‎ 97 ali ۱ ملیون ملیون (أو) ارغ‎ 
tril ogy, n ۳ تا با ای‎ 
On Sp eos es 
trim, v. (-mmed, -mming) . هندم‎ 
قد كا عدف‎ A E 


eee)‏ )23 (الکرم 


. عسل .تم (الأظفار)‎ = Lae 
EE eh es 


= jaa بطم‎ FOE) T ۰ 


(Jeu a ۰ a 


۰ م مت‎ 
trim, a. 0 وی ۰ مر‎ 
EE a E SF 


مقطط . محفف . معت به 
7 اشر = طرش الشسر-. 
حاله ables‏ . حاله استعداد 


trim, ۰ 


5 15 0 کل 7 : 
شخص قلاب (أو) قلوب trimmer, n.‏ 


7 
) الحاحة‎ dis ولاءه‎ rs) 


۰ re 
trimm ing, 7 خرج = = زیادات في الثوب‎ 
زخرفه‎ Be زر‎ E لا‎ 


O‏ هه 
تایه ا 


ثالونی . خاص ۰ Trinitar ian, a.,‏ 
Gee‏ (أو) ومن به 

trin ity, n سر‎ = Bw 
اتلات . نالونية . ثالوث‎ 

Trin ity, n الثالوث الأقدس‎ 

trink ét, ۰ beet Piece = که‎ 


a o ma 


On 
r 


ت 27 
قطمة موسينية لثلافة trio 1, pl -ios‏ 


دراك (أو) آلات . PG‏ (مو سيقي) . 


fon 


AG 


trip 
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Trojan 


frippen ae a 
ee 

لك ee‏ | اه ها 

trip, v. (-pped, -pping) . = 
(في‎ ea cst) أل"‎ . 1 
E. (ph السو آل‎ 
Li .هل = عرض‎ Ce EA 


Ea r 


E 


trip, n 


aE Jay = 


ذو تلائه tripart ite, a. 2 a‏ 
الأطراف : 
tripe; n ai wea E‏ 
ترس اران ل ااا 
يستعمل للطما م 
ثلان EET‏ 
للك . نتلف . کات صار ۰ iple‏ 


(أو) سير DEIL‏ 
ها من ل 

= آحد آولاد UG‏ § بطن واحد 
Te‏ 

ثالث لا متشا gy Crp‏ ثلاث 
۸ 


wa GOE A 


٠ 7 Lad 
trip lêt, ۰ 


trip licate [ -kit و[‎ ee 


trip licāte, v. 


aes Su‏ ات ی دا 
آرکان Gh‏ آضعاف . حمل fe‏ ثلاث 
A‏ 
trīp od, ma [=]‏ 
| = منص ذو ثلاث 
قوام 
حجر خراسان trip oli, n‏ 
را Trip oli, 7 pet) ie‏ 
ai)‏ أو ال 00 


خفيف نشيط . رشق الحركة tripping, a.‏ 
سفيئة قدعة لحا ثلاثة صفوف triréme, n.‏ 


من المجاذيف في كل حانب 


= 5 ثلاثة آقسام متساوية .0 |trisect’,‏ فرة قصيرة . 


z 
3 


trite, a. . ) في الاستمال‎ ( Jie 
(It) 


له إغريقي قدم له رأس إنسان 


مطروق 


Triton, n. 


الاه الب 


tri ‘umph, n. 


E ها‎ 


) عظم‎ ( pai 


ا el iy‏ ا الك 
5 الم 
انتص . فاز (على) . triumph, v. gèl.‏ 


الم زد تاهی وتقاخر Gat‏ 
انتصاري . نصر ي . احتفالي trium phal, a.‏ 
دأو ea A‏ 
er 3‏ التصر r‏ 
أحد قضاة ر آر ) موظفين  trium vir, n.‏ 
اعد ات اند الذى 
حکبوا رونا GG‏ فى ody‏ واحد 
le‏ من ثلاثة trīum'virate [-it], n.‏ 
حکام (أو) موظفین . حکومة الثلائة . 
2 الثلانة 


0) 


trium phant, a. (sh) عزده‎ 


r 


مثفی = دقدان = iau‏ القدر 
NEDE‏ 
زو افه ۰ سفاسف 


o یم‎ 
triv et, ۰ 


Gee ne pl. 


615 121 2 . طقف‎ . Ua 25 
00 : ان‎ 
crivial ity, fo fics N 
ali 
trod, v., p. of tread 


trodden, v., pp. of tread (طریق)‎ 
(أو)‎ ae = عرس = ا‎ a 
E Gi بط وی‎ 
SNS 


التاريخ ) 


trog lodyte, n. 


.اال ?= 
تروادي (نسبه إلى تروادة) Trojan, n., a.‏ 


troll 


782 


troubled 


21 لادب دای الان troll, a‏ 
عفربت ( عند الاسکند نافيين القدما + ) 

troll, v. 

و . صاد Sadh‏ 

يمر bbl‏ وراء القادب 

troll 'ey{-i], 8. حرورة‎ OR, 

(بجار Ol‏ بمجلتین (أو) أدبم 

في رأسه بكرة 3 

حافلة كبربائية ۰" 

فط د لق 


وموجه . 


ake 
تسیر على سلك یر ان‎ 
بكرة تسير على خط‎ 


troll’op, n 


ard 


ee =‏ فاه 


Ne 
۳ mS 
>` 
xy 

or 


al‏ بت مر بنتهي يوق 
٠.‏ 1 مرة ۰ سربة ۰ 


۰ CBU «من‎ Sed ۰ فوج‎ 
TERE 


troop, v. o! Í- ; 


2 


ذهب وتتابع wats‏ 
عدي حال قرطل ال 


ie 
=) Sone 


troop er, ۰ 
troops, n. pl. 


جدود 

troop ship, n. ji ini. حنود‎ di 
ال كري رو لل ارد‎ 

trope, n.  ةملکلا استمال‎ . (all «ق‎ SLE 


3 غير ما roe‏ له 

ea fs a ae 
عد لاريم‎ E ee 
كاسن‎ pea] ل من المدو دلیلا على‎ 
في مباراة ) . غنیمه النمر‎ pal 

tropic, 7. Je caki أو‎ Ob I) مار‎ 
( سطح الأرض‎ 


Sb ites 


trophy, n 


T— of Cancer, 


Sal ow trop ics, n. pl.‏ = رفع صونه 


oe‏ کب trot, v. (-tted, -tting)‏ امرأة a,‏ الميئة =| سا 


|= خی a‏ كر 
trom 06106, n. fete) troth, n.‏ 


T— of Capricorn, gal ges 

E Ugg ame 

کته ارهز بين 
Coole‏ 

الالتفات ( آو ) i n. GIVI‏ 9 
ات مار ) و مصدر Pl‏ 
دو الم 


م 


rata 
9: ۰ a 


7 
tropi ical, a. 


trot, o AS 
بط دري لميد السات افيه‎ 


صوص عديدة على طول اخط 


۰ Jae ۰ 


tos‏ ب Sai.‏ الفرس ۰ فول 
J or EA‏ 
rhs ۰ Je‏ ۰ وفاء ٠‏ وعد 
PE‏ , 
See‏ ۰ 9 ول ۰ اداع ۰ trott er,‏ 


وت ار مت 


ie Lt = aî | trou badour ] ۶۵5020002 [, ۸. sled 


= شاعر (أو) منشد OS‏ في wae‏ 
فرنسا Jes‏ اسبانیا Jes‏ ایطالیا من 
ول ای عبر sie‏ 


trou ble [trubl], 7 n. . إقلاق . إذعاج‎ 


شمه ها 
بلية . اختلال . 
ee‏ ۰ للكال 2 2 ins‏ = 
| مسي با 

to ask for —, a معن با‎ 
Pores | 


-r 
- 35 
3 


to “take —, Gis). کلف‎ 0000 

أقلق . آذعج —_—_ ,اطع ]| trou ble‏ 
كدر , تکلف . ل 
کلف نفسه (أو) خاطره 

trou bled ] 014 ], a. . شتا ب‎ 
OS در‎ ۰ a عکس‎ 


Le‏ وا ال 


trouble-maker 783 true 

trou ble-maker, n. œ) Ji = تراغ‎ |trūce, n. . (oak) هرا‎ eR. ا ند‎ 
GEE القوم) > فد ام مصدر‎ Gee a 

غاص سورك Do eld!‏ و os tri cial [shel‏ عج ۰ trou blesome [trublsem ], a.‏ 
التصا لح في خلیج العرب Ye OD‏ "مب . كدر مقلق للبال . مشاب 

ل ال ای Trucial States,‏ | مضطر ۰ 20 trou blous [ trub- a‏ 
ايل ا ee‏ مزعج . ذو هزاهز 
أم الدرين »راس ا د > > trough [trof or truf |, n‏ 

ete oie Se جارية‎ truck, n. عربة نقل‎ Gh ol. = [4] 
o = E | eet a eee 
cin او‎ Coa شاحله فد هدرن‎ = 


ا 


هزم هز ية منكرة . ضرّب ۰ .0 trounce,‏ 
(شديدا) . لبج (بالسا) = دبل . 
فا JE‏ 
: فوج . فرقه .7 ,| troupe [troop‏ 
cabs (‏ أو عثلين ) 
[odes]‏ = 


pl. -seaux 


trousers, n. pl. Jalm 

trou sseau | ۳۵656 |, n. ; 

[-sdz], -seaus ist = جهاز المروس‎ 

trout, n.; pl. trout(s) ك الأريوان_‎ 
3 0 ام‎ 6 e سبك‎ = 


اء 


trow [or tro], v. 
trow el, n. 


0 مقحفه‎ ae = fore] 
trows ers, n. pl. = trousers 
troy weight, نظام من الأوزان للذ هب‎ 
اللفسة‎ glee Vy و للجواهر‎ Rall, 


- 


trû ant, n., a. متهررب (من الدرستر أو‎ 


۰ R 
= مل م = عائر‎ 

دامر . شارد 
ری اس ایا ۳ ,— to play‏ 


الدرسه بدون مار ر ) 


معاملة . خالطلة .سقط التاع 

َمل البضاعة بسيارة التقل ]28[ 
عل ساثقا oid‏ السيارة 
( سلعه نسلعة ) 

بضاعة et!‏ بياعة . 
تجاریه . بضاعه للمقا بضه 

to have no — with, أن لا ایکون‎ 
(مع)‎ ile لد‎ 

قردح = Po‏ وصاغر = 
استخذی . استکان . خنع 


Pas — 
truc ülence [or )۲۵6-[, n. 


truck, n. 
truck, v. 
قایض‎ . 


‘ae 3 بلع‎ 


2 
truc kle, v 
دربخ‎ ۰ 
راید‎ 
bo-- 


ables . BAE . RIGE. 


. شپچم . شرس‎ ٠ 
wi. e 


truc'ūlẹnt, a. 
قاس‎ 


مشي (أو) سير )= شاق) . trudge, n.‏ 


ا هماس 


ND 
تمك في السيد ر‎ 


لك 3 nul‏ . مشى )أو( trudge, v.‏ 
سار جپد متنا فلا . نمتع (آو) کد کد 
3 سیر o‏ ) مع الو اظبه ) = ترا بخ 

true [tro0], « a. (-uer, uest) . صحیح‎ 
a صم . : صادف‎ . oak, حقيقي‎ 
P حق‎ eas 

true, ad. فا بصدقر‎ 


truffle 


784 


trusting 


truf fle, n 
NS ويك‎ e eee ol = 

tri ism, ۰ حقيقة معروفة للجمیع‎ . eA 

trä ly, ad. بصدقر‎ ٠ ات‎ RZ 

web.‏ . بالضبط 

159 الرس = ورقة الت trump, n.‏ 
نکون أعلى من غيرها في وقتها . Gre‏ 


الورق من هذه الورقة 


ee 


مها مح 


لعب ودقة الرزس trump, v‏ 
ال - لدو > إندنك trump, v‏ 
(للخداع) = إختلق 


۳ A 
trump -cârd, n. 


و عم 


ترهه . شیء نافه . 


يتحيب . زمام الفوز 


trump ery, on Ue 
سقط . لفو . شيء ببرج = جيل الظر‎ 
قلل ل بهرحیات ۰ كم فارم‎ 


۵ 
trump Gls 2. 


صور = بوق . بویق . 
ىه yl‏ 

to blow his own وح‎ . a AG 
دح = نوق , تاه رده‎ 

ضرّب (آو) نفخ بالبوق = .2 trump čt,‏ 
توق E‏ ده دان 
= مد 

trump êter, n. pe) 0 = بواق‎ 

trunc ate, v., a. قطش‎ = = pa 
E a نك‎ > 

trun cheon [-chẹn], n. . عصا . هراوة‎ 
(ite LSI) ee 


r 

trun cheon, v. 
, 

trun dle, n 


trundle, v دفع‎ 


Ere . ودحرج‎ 


ورقه slo‏ . سپم لا 


جذع (الشجرة ة أو (l‏ ما Aa = ok‏ 


خرطوم ( الفیل ) = 693 oe‏ 


E‏ .اب << دوق 
E‏ 
trunk, a. eos 1‏ 


trunk -call [-kél], n. بعيدة‎ 4; e مخ بر ة‎ 
trunks, n. pl. brad را = مراويل‎ 


ر للاعین ) 


رفادة = دعامه truss, n.‏ 
yy‏ مر فد 


cee 


a 

حزمة ( من القشٍ رآد الك ). ۰ truss,‏ 
صادة مرفد = wit‏ 

truss, 0. فرقص‎ Gl) قط . قفص‎ N 


= تمع وشد بمضه إلى بعض ( كا Ji‏ 


ote 


بالدجاجة (ie ill‏ = كردس = 
age‏ 
شر که احتکار . شر كة trust, ۰ UGS]‏ 
إثتان . ثقة . اعان . اتکال . trust, n.‏ 


ae‏ امافه . رديه أادعة 
عهدة 
دين تجخاري ا 
to take on TS‏ 


ر كلد « بدون دلیل ) 


trust, n. 


وق ر كل trust, U. ee Ole‏ 
عهيد به إليه کا ا 


"Eo بصحته . رجا‎ ol ۰ 


- te 


Se : os A أمين‎ 
trustee ship, n. iY, . وصاية . رعایه‎ 
trust ful, 4. . مر كان = كثير الارکان‎ 
والثقة‎ OLY ۴۰ = pee 


3 ۲ 2 ’ 
Ebed سر‎ 


trustee’ 5 te 


trus ting, ۵ 


trust territory 785 tuck 
trust territory, <4 23 (وÎ) |ارض‎ | tub, v. (-bbed, -bbing) = اغتسل‎ 
) استحم رأ زعت | ”ا وصاية « الأمم الشحدة‎ 
trust worthy [-wer-], ت‎ ag أبزّن هل‎ 
es ee الك إل‎ taban URS tale پوسته‎ 
صوت قراري = بوق ضخم موثوق (به)‎ 
trus ty, a. (-ier, -iest) موثوق‎ = id |tubby, a.  .خريصقلا‎ = LIS. دحداح‎ 
ات‎ eee الستديرة ام الا‎ 
triith, n., pl. -ths ee oe ies 
صحه . اخلاص . دقه‎ . tabe, n ۲. ered 
triith ful, a. صدوق . صدرق‎ . sle|tube, 7 ثار )= قار ر‎ 
triith fulnéss, n. مرب تحت سطح الارض صدق‎ 
try, v. (tried, trying) . سمی . حاول‎ | tab’er [or töö- |, 7. 3) ساق در‎ 


۳۳۰۱ «Gal «ee . عاج‎ 
حاول ( فتح الباب مثلا » . تکلف‎ 
to — (a garment) on, 


a z 


جرب 
Gh‏ قاس = لبس لبری )13 کان 
ie‏ 

try, v. (-ied, -ying) . أضجر‎ . aei 


(ore) dle‏ = أبرم د ال 
حاکم .28 . try, v. (-ied, -ying)‏ 
نظر في القضية ( في المحكمة ) 


-= z b 
try, n محاولة . ېد . مسمی‎ 
malo ارو‎ T w E. 
try ing, 2 مضجر . شاق . صعب‎ 
w 7 ۶ 5 9 

b مدو‎ Any Ft ۰ EE ۰ الاحغال‎ 

ب , - 

eo 


tryst [or trist], n. ly . میماد‎ 


) رین عسیقدن للا لعفا ء ) ۰ rs‏ ۰ 
و هم 


TT 


مو افاة 

tsar, n. = Czar 
یم‎ 7 ۰ 
tsarin a, n. = 2 


' T 
tset sě, n. ذبابه مرض الاوم‎ 


tsetse fly, n. = tsetse 
tub, n. 2 al إجانة‎ = aes 
ee ارت لام‎ 


و -- 


اسان روت که متمجرة 
3 كاف الات eA‏ الاوك ) کالیطا طا 
C38‏ درنة al‏ 


و $ 


۳ و 
عسقول = عجرة نات = tūb'ercle, n.‏ 


taberc ülar, a Lis اه‎ S 
غات عرق ار‎ 

taberciilés is, n. عرض‎ . py] UP 
الكل ندرن‎ 


فيه عجاحبر . فيه عساقیل tib’erous, a.‏ 
(أو) عجر etl 8 aul‏ 

tab'ing, n انتوت‎ Sell 

tab’alar, a uC i 
ial Cee 

ale, n O E eee‏ طق 

غبئة ( في الثوب) = tuck, ۸. . GS‏ 


دعن < ادحش] دس نی ۰ ۳ 
اف و ee.‏ 
i‏ 


tucker 786 tune 

وَقمة . دربكة = اختلاط .2 tumble,‏ لفلف في الأكل کر to — in,‏ 
وازدحام :درش وإاخخلاط ١‏ کر to — up his sleeve, sb . ne:‏ 
مو Se)‏ 


۰ 5 4 2 
دوق من الکسکش حول علق ۸.۰ er,‏ 6 


اب ۱ او اداء ری ال الم 


S الات (أو)‎ 
Ties day [tūz-], n. يوم الثلاثاء‎ 


ee 
6 2e: : 


tuft, n. |‏ 
EES‏ (من ال + سول . 
ES‏ (أو) لفیف ( من التبات ) 

لل وع قارع .0 tuft,‏ 
او or‏ 7 

tug, n i 


. (-gged, -gging) Jx = We 


EER 


tug, U 


eye =‏ رآو) > o one‏ 
قطر وراء السفينة القا طرة 
ae‏ قاطرة الجر tug, n‏ 
7 و[ tug -of-war [-wér‏ 
الحبل E‏ 
م . ندریس . أجرة التمام 
کی ما کول - .2 tillip,‏ 
[ئولیب] = نات ed Gh‏ 


مباراة شد 
reigns‏ 


æ.’ e 
tui tion, 7. 


RE 
oh 
CRR 


ی = : ۲ 

ره ها eee‏ 
رو دات Dems‏ 
ae‏ 
hel‏ آو الدرج ( = 5 EE‏ 


( في الفراس ) E o‏ الهس 
Brat » x‏ واكك 
2 رم فده ون علو Lem‏ وسوس 


واه م tumb ledown [-bld-], a.‏ 
any,‏ إلى السقو ط ها 


(تمام) oe‏ بان . tumbler, n.‏ 
مس به 
tum brel, n. = tumbril‏ 
غر به 2 > رب tum bril, n. cis‏ 
عمل السحناء للا عد ام 
amid, 92. e‏ 
با لکلام لت فيه فخفخه و تشدق 


tumm'y, 7 

tim our, tim’ or [-mer], ۰ 
ee ge (خبدث) د‎ 

د دوضاء.عحذةاصورات. .7 tüm alt,‏ 
اصطخاب Gd.‏ . هيج واختلاط . 

اعتلاج ( نفسالي) 

: E 1 عنیف‎ 


۰ ems 


E‏ , يكت جاسم 


; | tium Po n. 5 1 7 = كه‎ 


قبر قدم له حد i‏ = جثوة (القس) 
برميل کبیر inn‏ ) وخصوصا 

!4( . ون AS‏ = راقود 
tina [or too-], n. ; pl. -na or -nas‏ 
Ši GL)‏ (أو) الشونة 
= = = آرض و اسعه متسطه 

لا شجر فیها ( و GLU‏ القطبية CAN‏ 


tun, n. 


2 
tun dra, a 
tune, ۰ OE: 
۰ ما‎ 
دوزات‎ 
٠ راجع فکره‎ 
بلغمه جديدة‎ ole 


. وئام 
to change his —,‏ 


tune 787 turn 
tûne, v. be. بط . سوی‎ = oj leur, 2.2 pl. turfs, turves عشببة‎ we 
) ومع التداب على ( الأوتار لاصلاحها‎ no 
to — in, الرادیو للاساع‎ 0 A من الأرض . قطعة من التراب مع‎ 0 
tine ful [-nf-], a. P . دخم‎ E EE العشب = قلاعة‎ 
E درین (وهو ما اسود وقدم من اللبات)‎ 
tine léss [enl-], ۵. بلا 01553 . لس‎ | turf, v. ite غطىٍ مدر‎ 
a aS tur gid, a. oe E 
tung sten, n. (ممدن) التنكستن ( لصنع‎ lees oll + شررم‎ 
الفولاذ وفتیل اللورات الکپربائیة)‎ 9 RB ares 
tin ic, 2. ثوب بلا کمن للساق‎ = 27 Turk ey [-ki], ۰ تر کیا‎ 


GD‏ فوقه. ثوب . AT‏ . جلباب . فرجية 
اک كد راو 


0 eee 
الر‌نانه (بسمبتین)‎ 


tin ing-férk, n. 


eg حت‎ 
SUB شعبه‎ . 


tunn age [-ij], n. = tonnage 
tunnel, n. ره‎ 


tunn el, ۰ (-elled, -elling) 2 
ا ا‎ O) 

tunn y, n. = tuna 

tup, n ; a4 eh کیش‎ 
الط رقة‎ 

= two pence; two 


مرداس = ملطاس 


tupp ence, n. 
pennies 


r 


mb ده‎ ٩ | xi) سر‎ 


turb'aned [-nd], a. Le T مصیم‎ 

turb id, a. MELECI عكر‎ 
الل‎ 1 sede یل‎ wis) 

turb ine, ۰ هد‎ E ] بين‎ 4] 


turb ot, n. . سنك مقلطح‎ eat dl 
مات ارس‎ 

turb iilence, n. E 56 ا‎ 
و‎ 


turb alent, ۰ es ee فيه هرج‎ 
Gals ذو‎ Soe 


إناء ميق للحساء « له غطاء ( tūreen’, n.‏ 


turkey [-ki], ۰ 


دجاجة هند بو Caf)‏ 


i ros‏ (أو) hoa)‏ « ديك دوعي 

turkey buzzard, o>} ul jl نسم أمرط‎ 
بريش قام اللون‎ 

Turk ish, a., ۰ اللفة الت كية‎ . SF 


Turkish delight, 
tur meric, ۰ a ت الكر‎ 


یشان هرج . 2 turm oil, n.‏ 
اضطراب . بلیله . اختياط 

دورة 1 z nee‏ طا بم turn, ۰ =i‏ 
عقية . دور ٠‏ صنيع . حولة 

by —s, بالتتابع . بالتوالي. بالدور‎ . eal 

ee ie الريك » سد‎ 
rall عل‎ 

إلى الدرجة الضبوطه وح toa‏ 

turn, U. E. IS c دار ۰ آداز‎ 
ات اف( حول‎ a keg 
ee, ee 
حاوز . انصرف‎ . See مرف (عن)‎ 
E رل‎ a E . (إلى)‎ 
اا‎ 
ES رعل)‎ aa . eS 
ee esas أا ا‎ 
اختل «العقل)‎ 


turncoat 788 tussore 
to — against, (Je) انقلب‎ | turn ‘pike, را‎ Jug 02-- 
to — back, دجم . تفل راجما‎ De م‎ 

.له (أو) e‏ الحم turn ‘spit, n.‏ 3 ۱ سوم ء ات to — loose,‏ 
الذي یشوی بالسود . لام OD‏ کلب jl‏ . أخرج ٠‏ طرد . to — of,‏ 
0 قدعا لهذا الغرض a‏ . انفتل . أطفأ . قطع 

ماصر دواد . turn’ stile, n.‏ فح > ارند (على) = هاجم . on,‏ س to‏ 
«حاجز دوار قاوم . انثنى (d)‏ 

طیطوی = ak turn 5686, n.‏ رد آخرج خرج : to — out,‏ 
طائر لا يفارق الاجام أنتج . نتج . بين 

۲ سو روارة لقاب اجاه turn table, v.‏ فلت : oat‏ ذفى). to — over,‏ 
القطار . قرص دوار ا neers)‏ 

. (db حول الملكية‎ turp entine, n. بشتینا = صمغ‎ al = 


turn coat [kö], n. 


ere 


شخص درل 
(alias‏ افا ال 


شخص خرح of‏ 9 (آو) عن aSole‏ 
= خارجي ٠‏ عرد 
b‏ مسل أو مصنع ) مد .7 turn er,‏ 
T‏ رت سب 


a” 


turn ang? 
turn ing-point, n: 


فاصلة . نقطة الحرّج 
لت < turn ip, n pale ۲ EG‏ 
حافظ مفانیح السجن . turn key [-ké], n.‏ 
سجان 
turn off, n. ii le: | tee‏ 
(ضراب . اجتاع عام . جع turn-out, n.‏ 
dye. o‏ اد اه 
ناتج | مه ipa‏ عربات مع 
الخيل والسروج 


انقلاب . انکفاء . turn 5۷2, ۸۰ JA‏ 
(من عمل إلى آخر) . تدوير (أو) تداول 
الال تدارل ال ال له ار ۸ 
WL GD‏ . موم الداغل من الال 


رف التجارة ) . ف الانتاج 


r يم بم‎ 
|tu rrétéd, a. 


2 
البطم 

و 52-3 
تر بد . شجرة الذراريح 
oe De Me Ree‏ 
فسوی ۰ cs‏ . سفاله 


tur peth, 3 

turp ‘itide, n 
as . روالة‎ . ape a F Gan 

Jy 
حجر نفس‎ 

بيج ( على زاوية البناء ) ٠‏ برج 
المدفع دو كرت 19153( 


tur quoise [-k(w)oiz], ۰ 
i | tu rrêt, ۰ 


ذو بريجات 
ماه ۶ جر ية ۰ 6-7 ۰ tur tle, n. Ge‏ 


to turn —, )و(‎ 0 Cu نقلب‎ | 


gel ee‏ . انقات 
tur tle-dove [-duv], n. . E JE‏ 
قري كك ارخا 
i jes‏ ا کات الفیل ) 7 tusk,‏ 
ا تمالج . رصراع . tussle, n‏ 
اة مقار 
صارع ار انل tus sle, v‏ 


r ~ 
tuss ock, ۰ a المت النارك‎ Ea 
30 Pie 
على کل و‎ 
دودة‎ ۰ ee CET JA 


التز lad‏ ارين 


, a 
tuss Ore, 7. 


tut 789 twine 
s ie ae 226 5 £ A 7 ۰ - 
tut, int. واموآناه ! غيب ! (بتال‎ , Ulltweezers, n. pl. jaf bik = Glin 
عند إظار الاستشکار (أو) الاحتقار‎ Gk = 
ND) EIB, ny a. . ذال علس . اة رة‎ 


tüt êlage [-ij], n. Gol. وصاية . حماية‎ 
tat élar, a. = tutelary 


tat élary, a. ي . حامر . خاص بالو صی‎ ror 


ele plas 


( في كلية أو جامعة ) 


ws 2 


مد دس 


“4? 


tüt or, n. ۰ مودب‎ 


tat or, U. 

علق ال اا ماد بين tütör ial, a.‏ 

taxed وق‎ n.; pl. -dos ia) sA 
الرحل في الحفلات‎ 

twa ddle, n. l 


twa ddle, <. . 1383. رر‎ 


اثئان ( في الشعر القدع ) ۰ ,.4 twain,‏ 


TEA 5‏ ۳ 5 > رامل 
old}‏ . رنه twang, n. a. oll.‏ 


ذأو) عة رشدیده ا 
ا ۱۱ 
رن cel. Cal)‏ دار 


co عن‎ 


twang, v 


s. خن‎ © 


’twas [twoz] = it was 


-e 


نتش . قبض ود ولوی ۸۰ tweak, v.,‏ 


IY =‏ «الانف مثلا» = فرك 
وک 

قاش التو يد ( من الصوف خشن tweed, n.‏ 
إل 


tweeds, n. pl. من قاش التو يد‎ îs gha. آلسة‎ 
’tween, a., prp. = between 
tweet, n., int. 


Po ie 


a‏ م سب 


و هو بر د د PATS,‏ 


wep) Ch 


جزء من اني عس 


twelve, n., a. اثنتا عشرة‎ ٠ كر‎ LS 
Twel'ver, n. إمامي اثنا ي = شيعى‎ 


Po لاف‎ 
twelve month [-vmun-], 70 pce. اکتا‎ 
eS 

المشرون . جزء من 


twen tiéth, n., a. 


ae 

twen ty, 1۳. G. نش‎ = ùj 
’twere = it were; it would be 

twice, ad. es » ضعئين‎ sees 

twid dle, v Jo J5 . E ا‎ 
wer. dale. ) oe 

twig, n ee, acs شبن‎ Fe 


twil ight [-lie], n. 
شفق ( بعد ا‎ ٠ عُفق رأو) محر‎ 


E‏ = تحر ( في الصباح 
الا 
ار کال (أو) طور اال ( SU‏ أو 
es‏ 2 
ا twill, n.‏ 
twill = it will‏ 
نوآم lay)‏ توآمان) dat.‏ نوأم ۰ .2 twin,‏ 
eee 2‏ 3 
متطا فان (آو) ote‏ = متاغان twin, a.‏ 
ال ومين 
=i‏ ] خيط دوباره ] = ۰ twine,‏ 


| قيطان | . مير = خبط شدید الفتل . 
A‏ برمة . شيء مبدوم. 
twine, U. Se ele‏ 


+ صقن as‏ = تاو ع دو ند 


twinge 
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typhoid 


case‏ = خلجة وحم (أو) 


Cot ألم‎ 


twinge, n 
Geto سید‎ + 
(Wh أقبطة‎ . 
dots ey l= 
eer OD جع‎ | 
Gau Ne e N ة النجم‎ re 0 
Pa ar AL وله‎ 
) النجم‎ ( ess ae 


2 


حزازة 


ele 


0 = 
حمسن‎ 
( ae ارو‎ ( ee 


ree 


q فا‎ cin ويد‎ 


اا 
twink ling, n‏ 


ene ras 
طرفة عبن‎ 
twirl, ۰ (bapa) (1ل) فتاه‎ 


تا بسرعة (بالأصا بع) . twirl, v.‏ 
ل داز ق we‏ طاثل . 


oe 2 aes 5 ددر‎ 


دور . لوی . التوی ۰ .20 twist,‏ 


(أو) الندم 
Æ‏ . قرع . آنب twit, v. (-tted, -tting)‏ 


twitch, n. . حافیه‎ 5 “ane 


= 343 
( te 3 ) a 

خلج ٠‏ خلج . = twitch, v. we‏ 
بقوة وبحناه وا يمه 
«الصتر بمخليه ) 

تفه وائ )4533 (الطا twitt er, 7 ; G‏ 
" تغرید . اشطراب (nicl)‏ 

twitter, v. . ae مشق (أو) زقرق‎ 
ام‎ 4 Ja : ob 


between 

اا > 

oli] 

to put — and — together, 
استدل بالمقل السل‎ 
two fold [too], a(d). ۰ ضمفن‎ . E 
مزدوج اناس‎ ۰ 

twop ence [tupens], n. 


twixt = betwixt = 
two ] 56 و[‎ n.; pl. twos 


من السلن 
two p enny [tupeni|, a. sa) .‏ 
E a en ee‏ 
it ۰‏ 
قارون آمال . قارون مال tycoon, n.‏ 
tying, v., ppr. of tie‏ 
خاص بطله ادن tympanic, a. (D‏ 
بالاذن التوسطة 
طبلة الأذن . غشاء 
1 لذن 
طبلة الأذن 
ال و سمل 


*twould = 


— membrane, 
۰ æ 3 
الاذن‎ 


8 
tym panum, n. 


tupp enny, a 
type, n 


P 


ال طبع لت ٠‏ حرف Po‏ 
حموع الصفات الدالة على الصنف 
( على الآلة الكاتبة ) 
(-wrote,‏ 
ab‏ عل WY‏ 
oe‏ 
ال bell‏ 

(أو) rol‏ 
طباعة بالآلة الكاتبة 
3 بالآلة الكاتية 
می الح + مرض typh’ oid, ۰ a‏ 
ىلق ال ند (أو) typh oid, a. ey‏ 


type, v 7 
type write | -prit تس‎ 
-written, -writing ( 


type writer [ -prit-], n. 


| type writing, n 
type written, a. 


typhoid fever 
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ulterior 


typhoid fever, 
typhoon, n. 
عاصفه عانیه‎ . ( Croll 
typhus, n ee 
غطي‎ ٠ 


typical, a. . اك‎ s 


(J) 2 tyr ant, n. 


حكم بالظلم . تمكم . نفشم ty rannīze, v.‏ | خی التیفو ثيد 


ty rannous, a,‏ اعصار ا ف بجر 


moat S 7 


ty ranny, n 


. مهود . موذج کامل (عن)‎ . ich dle . طاغية‎ 
TER صغير جري خصوص‎ 
typically, ad. (أو) طبيته . عادة‎ abi من‎ | re, n CEU) a 
typ ify, v (-fied, -fying) كان‎ | tyre, n. = tire 
دس الل‎ es: ۲۳6: ۰۰ pl. ros مسبی = ريض‎ 
t¥p ist, n. e بع على الا لد‎ lb | 1 2 u ک‎ 602921 (Glace 
tyrann ic(al), a. . عات‎ . ۳ tzari ES h. = CENO 
e r e 


U, u[yoo], 2.۶ 
Os pally Got] 

مو جود في کل quitous [-kwit-], a.‏ أطت 
مکان ( في وقت واحد ) . عمومي الوجود 

الوجود في کل ūbiq'uity [-bikw-], n.‏ 
OK‏ ( فى وقت واحد)» . ع ال 

U'-boat [abot], n. isi غرّاصة (حربية)‎ 


udd er, n. = (E اد‎ isl) ضرع‎ 
اة ( لجميع‎ ۰ n ندي علد‎ 
(she EE الحيوانات‎ 


ugh ] uh, رطعلة‎ uJ, int. ! ! Ul 
(Bea ine) we 
c= ۰ ۰ تبجع 5 بشع‎ 

ug ‘liness, n. و (أو)‎ RS es 


© 7 « 


دمامة اخلق a‏ اد sae:‏ سمچه 
بشم . (ier, -iest) . ce‏ 


۳2 


قبيح . ذم . دمم . عطر . قظ 
ی 


- 


ug 1167, v 


ugly, a 


AM US ارب 5ن‎ ugly duckling, 


ikase , 11. pes) Ol ۰ Gace 


3 رو‎ Gdns 


akele’le, n. = ukulele 
akule 1é [-lali], n. قیثارة‎ 
ها‎ 
ulcer, n. قرح قرحة‎ 
دغل‎ = jae 
ul'cerate, v. ee 


7 we 


ul'cerous, a. si . شقر ح . فيه فرح‎ 
ai lemê, ie pl. علاء الدین الاسلامي‎ (ae le) 


ul na, n.; pl. -nae [-né], -nas عظم‎ 
الز ند في ساعد اليد‎ 
ulster, n. لت واسع طویل ثقيل‎ 
ult., = ultimo 
ioe CT 


- le ۰ = b, 
alter ior, 6. ۰ ۰ pes . Am . خفي‎ 


بعيد . أبعد . باطن . وراء الظاهر 


ultimate 
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unaccented 


ul timate = a., n. 
أساءي‎ = 


2 
+ bas e 


uai ۰ 
ee a 2 ما آخر ما‎ 
a ما‎ pbel . 


!ا . في الا . ultimately [-tl-], ad.‏ 
في آخر ار ووا 


ultimatum, n.; pl. -tums or -ta 


إنذار (أو) بلاغ dle‏ . عرض gle‏ . 


ls إيذان‎ 

من ( أو في » الشپر ul'timd, ad. pU‏ 
cf‏ الا ۱ 

داخلة على الكلمة عمی : ۰ ul'tra-, pref.‏ 
فوق » وراء* بريادة» باغراق » aul‏ 


ul tra, a., n. Go fee e 
۲ ) درحه التعصب‎ dl) الحد‎ 
جاوز‎ : E شخص‎ 

E ne ن‎ Gog ۸۰ ۰۰ لاتوردص اللاو‎ 
oo آزرق‎ 


. دهان (أو) صبغ مصنوع 
٠‏ وراء peel‏ 


ultramod ern, a. Gh) 7 ae 


ye a. 

ultramun dane, a. 
Gol Seta . الا‎ 

ultrason ic, ۰ السمع في الذيذبات‎ aoe 
Ue, a 

وراء البنفسحي . فوق  ultra-vi olét, a.‏ 
(أو) وراء البنفسجي (في الطیف الشمسي) 

al alae. un. وعوع ۰ او دول‎ 
EE 

Umayy ad [u-], n., ۰. G A 

ree E E 

= عر زهريه متلازة على هيده 

الظله المستو ده 


um bel, ۰ 


, = 2 9 
ber, n- ۰‏ 11122 | اعد ما یکون . 


) وراء ( أو‎ | un- 


کی فرع lal‏ بو 
بني جر را sae‏ 


"ical [or -ik- |, me og اة‎ uals 
— cord, i a 
umbilic us, n.; pl. -lici [-si], ٠ pi 
نقرءة = شكتة‎ . (8) I) a 
فی ظہر اة‎ 
um’ bra, n.; pl. -rae (-ri) Je 
um brage [-ij], 7. دأو)‎ LS اه‎ 


عضب سب Aila]‏ 

to take —, bes] = استاه‎ . phe ee 
[le 

ظليل . سریع umbrage ous [-jes], a.‏ 
الحفظة (أو) الفضب إذا شعر شيء من 
الإهانه Cl)‏ الاساءة ۰ Cr"‏ إساءة الظن 

umbrella, 7. ws. aie : Ae 


adl Gy ae‏ على الأرض) 
ظلالة . ظَدَّةَ . عالة = مظلة من الطر 
كم PELs (al)‏ رف لب ۰ um pire,‏ 
او دريو 

ay (al) CS 5 

داخلة عل آول الفعل (أو) غبره 
es‏ لا (أو) غبر - للافي 

لا unabashed’ [-shd], a ۷۰ Jae‏ 
بستحي الا يحتثم . ا SIN‏ 
جرد We‏ یندی له حرین 


0 $ 
. وافر‎ 
. Job غهر‎ 
. A P 
oa 


unaccent éd [-ks-], a. ( i rae 


EEN مفخم‎ 


fe - 
um pire, v. 


, pref 


غبر منتوص . unabat’éd, a.‏ 
۰ یکامل الشدة (آو) القوة 

una ble, a vote ore a 

unabridged’ [-jd], a. 


۾ اقيق ana‏ 


unacceptable 
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unanimously 


unaccep table [-ks-], a. 
مردود . مرفوض غين عرضر‎ 
unaccomm odating, a غير ملاين‎ 
reins 1 مسایج (أو) ماود‎ (sh) 
; 


5 


ممت 


. فى موقفه‎ 
unaccom panied [-kumpanid], 
VI 


مثقرد . وحده . 


eee‏ موسيقية 


غس مصحوب ۰ 


unaccom plished [-sht], a. j= غير‎ 
Sl رن لمر شد‎ 

unaccount able, a ال زاف )تفس‎ 
ig o Ul pema له . تس‎ 

عا لا تسیر له . Beeson ably, ad.‏ 

. يدعو إلى الغرابة 


unaccountéd for, 


tls لا‎ 


و > b‏ و 
معلل ( او ) poe‏ 
تست لد ود حری له 


r 


rae} 
لا يعرف عن‎ 


۲ ۰ یہ‎ 
unaccred itéd, a. w . غير مصدق‎ 


- 


EEr‏ غير مأذون (أو) حول 
unaccus tomed [ -tumd |, a.‏ 


اد ۰ غار معپود 
غير .0 ,| unacknowl edged [-knol-jd‏ 


غير 


eee. عرف‎ 


0 

unacquaint ëd [-kw-], a. Gok غير‎ 
لديم(‎ oe 

Gh‏ اطلاع (أو) Alha‏ (ب) 

unadérned [-nd], a. 


AN Nt enc an Ee 


Me) sae زار‎ 


عير 


unadultera téd, a. lee Jie 
هو وس ای‎ 
نقي . صاف‎ 

لا نصح به . غير unadvié able, a‏ 


ee غر‎ unadvised [-zd], 0 8 eo ۰ ee 


Jae‏ المصير ٠‏ غير 


x 


ane ae 
unadvis édly, a بدون ؛ تمل . : بدون‎ 


unaffec têd, a. 9 en ۱ 


i Je‏ تسر غير ae‏ (ب) 
سل رت 
جع لعج ۶ 
unaftec téd, a. ape E‏ 


ee 

بدون استما نة (آو) مساعدة . unaid êd, a.‏ 
بدون سين . دون أن پستمین شی. 
زا تا عده اد 

dee 
N E 

unal terable ] undl- |, 6. ثابت عل حاله‎ 


unalloyed [ -loyd |, a. 


Gl elias لا‎ 
لا شحول‎ . cre 

unal tered [undlterd], a. . Jai} 
ل‎ eT باقر‎ 
بحرن‎ ae Gh 

غير “بهم unambig: fious, ۰ Cai)‏ 
k‏ 2 . صریح . ey,‏ 
فيه ولا اجام 


غهر آمر un-American, a. Col. . Se‏ 
رات التحدة ومصاجا Gl)‏ ار ۲۶ 


iinanim ity, n =plel. (eb) gl 


إطباق . اتحاد الكلمة (أو) الرأي . 
وحدة ا 
ما عليه finan imous, ۰ : ele)‏ 
إحما عي سم nee‏ اد 
(أو) الرأي : ذو كلمة slo (gh)‏ واحد 
بالاجاع . بدون ūnan'imously, ad.‏ 
خلاف 


unanswerable 794 unbelievable 
a SS eee 
unanswerable [-ser- |], 4. لس له‎ unauth orised [-zd], ۰ اه یرل‎ 
لاعس د‎ lye 5 غير مأذون به (أو) له . غير تسوج‎ 
unappeased [ -zd و[‎ a. . lap» æ |unavailable, 4. . اليد‎ Jol لس في‎ 
غر راض . أن مسکتف‎ we يتعذر الحصول عليه ع ور‎ 
unapp etizing, Q. Gy حاضر : عدر ل للا‎ w. ee 
فش مر عت‎ unavailing, a a يدي تس‎ y. . لا يغني‎ 
unappföach’ able [-rach-], 31 pe e لا بدفم‎ 
حوشي, تفن‎ ۱ ies ۱ الا نب‎ unavenged’ [-id], ۵ mere i 
aes به = مطلول ۳ بتمذر (آو)‎ mee . بثاره‎ ity | 
. الوصول إليه . لا يدانه شیء‎ (gh a  [umavoid’able, ۵. ۰ لا‎ . ae te ya لا‎ 
i لا نظبر له‎ petals بد‎ ee 
unarm’, 0. جره من السلاح .جرد من‎ ¢ ya 
السلاح‎ unavoidably, ad. . عا لا مناص منه‎ 
unarmed [-md و[‎ a. = تة غير مسلّح‎ fu ere Oa 
نتاه‎ sya . ou ot . Joa | غافل . غير" دار (ب) .)تمه‎ 
) بدون شوك مثلا‎ SLIT) الدفاع‎ I غار . غير قاطن‎ 
unashamed [ -md و[‎ a. . إلا يحل‎ unawares [+z], ad. 7 کس‎ Ee 
LL عدم‎ Jie]. Glu. a 26 se على‎ 
unasked [-kt], a. غير مدعو . غير‎ | unbal’ iced [ase] e . age غير‎ 
fee ا ا ا مطلوب إليه . | بال‎ 
unassam ing, 4. te نموا نج غبر‎ | unbar’ و‎ v. (-rred, قح : الوم‎ 
فاش غبر متطاول‎ Gh الزلاج . فتح‎ col الر ناج‎ ae 
unattached: [cht], درباس الیاب فر إن‎ 
ey = yeis غير ۳ غير‎ unbear able [-bar-], a yN. لا یل‎ 
لا يستطاع غير مشفول = خال (کاارجل يدون‎ . del. ere یطاق‎ 
boy خطبة أو زواج ) . غير‎ | unbeaten, ۰ . غير تفلوب . غير مطروق‎ 
unattain able, ۶:7۰ ال‎ Seay : gae wel لا تار عليه شيء اد دويق‎ 
& Y ال‎ Y 1 y unbécom ing [-kum-], a. 0 3 
سباي‎ éd, a. قبپح لیس معه ( في خدمته)‎ ٠ da SN. 
ی آحند . وحده.. غب مصحوب,( آو)‎ 
بدون دفیق . متروك بدون رعاية‎ unbélief’, n. عدم‎ . e OLY عدم‎ 
عد ار ل = برى‎ 
د‎ a. غس‎ ٠. غير شورق‎ |unbéliev' able, a. y. لا یکاد دصدّق‎ 


a ائق‎ E EE ٤ 
لا تصدق حذاب ۰ فر ز‎ ge تمدق . فرب هذ‎ 


unbelievably 
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unbutton 


عا لا unbéliev ably, ad.‏ 
غيد موؤمن . كافر . 
ظنان . غير مصدی 
رای E ns‏ 
(-bent or -bended,‏ 
نبسط = ترك الاحتثام -bending) ١‏ 
نطلق > or. dle oe ) re‏ ( ۰ 
آرخی . حل . فرج (عن) ae.‏ 
۰ استأنس 


= 3 , ۶ 1 یم 
unbéliev er, n. ALS:‏ 

Po ۰ Fe 
unbéliev ing, a 
d> در ۰ حا‎ 


unbend , ۰ 


unbend ing, a., ۰‏ 
کا نشي عن مر اده = اك 

ت $ 

tio‏ ۰ ا 


. مطأطی‎ we. a غار‎ 
wijl غير مدای‎ ٠ a 
unbi as(s)ed [st], 20 ee. 

a‏ مان . غر eS‏ .ا 
unbid den, a‏ 


, 
unbent , a. 


E 
unbind’, v. 0 ee -binding ) 
oe . آطلق‎ , 
unblemished [she] a. 
. تقي . طاهر الذیل‎ . Ly خال‎ 

نقي العرض 


= unblest 


تخل . مرح 


A es 


unblessed, a. 


غير مارك . حروم 0 الک . unblest’, a.‏ 


٠ sae‏ شقي . Ol‏ غير مقدس 
قلیل (gh‏ عدع الحياء . .4 unblush ing,‏ 
وَقاح الوجه . لا تفجل . ror‏ 
(للمرأة) ٠‏ غير a‏ 
تتح unbdlt’, v. ODR ce‏ 
دقرة a‏ 


unbolt’éd, a. ( be eo مفتوح . عر‎ 


و عات 


A 9‏ فد 7 
a.‏ و 09۵06۳8۵ | عا لا بصدق . 


Cha) gba! Ch يولد‎ | 
غل‎ 


unbos om [- buz-], v. 


۰ Ow) آت‎ 

roe 
T . (dL) اسر‎ 

۶ فرج‎ TT 


ae 
to — himself, 


عن نفسه با o p e Lady‏ 
غير مربوط = محلول . 


5 ا سات 
E‏ 


pp. of unbind‏ ر.م 

TEN ae‏ ك 
Ya) pet‏ شفد 
محدود (أو) ae‏ 


unbowed’ [-bowd], a. < غبر‎ 


r 
unbound, a 


unbound , v. ; 
unbound éd, a. 


x ~~ >} 
مقید (او)‎ ne. 


الرأس غبر ge‏ الرأس ) 2 ME‏ 
مقبور < N‏ يزال يقاوم 


غير ss‏ ط . غير .© و[14-] وعد 
و DOE:‏ ر . جا مح 5 
o laa‏ كات مکو زا 5 
صحیح ee we.‏ = متواصل . غار 
مروّض ١‏ أو ) Ta‏ 
oes‏ (أو) مقرور . 
ل (كالحش) . غير 4 
ك الإبزم . 26 unbuck le, v.‏ 
unbuilt [-bilt], a. . ee eee‏ 
een‏ براح 
۱ آداح (ننسه) unbur den, v.‏ 


Pres en, ۰ 


غار 5 


Gaye gr غير‎ 


cee oe 


unbus inésslike oe: a. 
de (أو) ا متهاون . لس‎ 
ا الا في المعاملات‎ 

GE‏ ار 
الأزرار . 


unbut ton, ۰ 


a geo‏ از ا 


uncalled 
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unclean 


uncalled’ [-kôld], a. 


r 5 te eee 
غير 04 غير منادی . عار ءطلوب‎ 


— for, = . داعي له‎ Gh لا موجب‎ 
Ta NT 

uncann y, a. (-cannier, -canniest) 

الوحثة في Gill‏ . غريب غامض 


(او) مریع ual‏ موحش E‏ 
عبر مېود . قوق pine‏ الشر 
متافت للعا نون الکنی ۰ 


uncanon ic(al), © 


لا Gol‏ بقسس 
uncared -fér [-kard], Gee‏ 
متروك بدون Nace : ale)‏ 
لا بنعطم : ٠ tei‏ دام ۰ unceas ing,‏ 
بلا انقطاع . على الدوام unceas ingly, ad.‏ 


unceremō nious, ۰ بدون‎ D a 
داو) وب ات . بدون اا‎ Sass 
db. ere (أو)‎ 

uncer tain [-tin و[‎ a ار‎ 0 vrs 
a خی ام فى كار‎ e 
TTA ا‎ ae اکل‎ 


بوقف له على حال ۳ 


غير Syl‏ اطدوت ۰ Mee‏ 
درن 

uncer tainty [-tin-]; عدم .م‎ . ple] 
e م‎ 
إشكال . كو نه غير مأمون . أمر وول‎ 


ار ارت اعدونه 0ه 

unchain’, v. . راو حل القید . كك‎ eas 
آطلق (مراحه) . آأعتق (العبد)‎ 

unchang eable [-jabl], a. . z Y 
ات .لا درل‎ Ja y 


unchān ged [-jd], 4۰ على‎ . AS i 
oT ار 3 هو . کا‎ 


E 


. غير تستدعی‎ | unchanging, a 


لا متدل . 
ثابت عل حاله 
حاف . قاس )8 unchar itable, a‏ 
05-7 و كرع انس .رظان 
بالسو» ۰ لا پامل ای لا ینضی of‏ 

gle. Ske . all هفوات‎ 
unchar têd, ©. . ta لس له خر‎ 
ی‎ © eee 
ELO N شان‎ algae 


۳۵ , 
unchaste , a. 


= aé] 


07 اد eae‏ فاسی . 


غير عفیف ( أو ) عفيفة . 


rie 
و‎ 
stot ) أو‎ ( 
و‎ 
tay ۳ 


unchecked’ [-ke], a. 


غار رركت غير جدود رد 


unchris tian | -k-chen a. 
لا ليق ال ناف‎ 
دی اسحچه‎ 

أخرج من حظيرة OLY)‏ . 


2 z 


غير 


unchurch , v 


uncir cumcised a a 
oe ا ن‎ 

unciv'il, a. BEET غير‎ 

unciv ilized [-zd], a. غر ا‎ 
بربري . وحتي‎ 

متروك بدون .4 unclaimed [-md],‏ 
مطالية . | بطالب sofa‏ 

ل CDE‏ 2 و ۵61250 
ae‏ فل 

unclass if ied [f 201 4 a لا ل‎ 


صنف من soo we ۰ AEN‏ 
7 حال . زوج المسة (أو) الخالة ۰ un cle,‏ 


unclean’, a. . حرم‎ cone 
. el = ) وسخ ۰ دنس ( الأخلاق‎ 
الله‎ al امل‎ ۰ ges . 


uncleanly 797 unconsciousness 

unclean ly, 2. Bw بدون تنظيف (أو)‎ | uncom’ promising, © aa. as لا‎ 
unclean ly [-klen-], a. . وسخ . قزر‎ : rap ی لا‎ y دا‎ 
ce لا هو ادة عنده‎ ee : ee 

عدم | کتر اث ( آو ) unconcern , n.‏ العم سام ( کناية عن الولابات Uncle Sam,‏ 
اهتام ( أو ) مبالاة . برود الطبع . Eg eT‏ 
خلو اليال حرّد من العباءة . .2 uncléak’ [-dk],‏ 


e‏ ۱ أذال الفناع (عن) 
شح ٠‏ اذفتح 
ees Se disc‏ 
کف الغطاء (oe)‏ 
عار uncldthed [-thd], a.‏ 
dle‏ الأدم = صحو . غيد uncloud éd, a.‏ 


me r 
11116136 و‎ v. 
unclothe , v. 


Dn 7 
محرد‎ . 


مضطر ب Gh)‏ مک + مصحر = Cle‏ 
حل ( ايء Coo‏ . انتشط .0 uncoil’,‏ 
= امحل 


uncome-at -able [-kumatabl], a. 
لا نصل اله اليد لابو صل اله . ا‎ 

uncom fortable [-kum-], ۰ 13 es 
غير‎ ٠ فلن‎ ۰ a ريح‎ Bey g 


+ 


3 ‘te ES ۰ (SUI ea 


Ceke) مرتبك‎ 
uncommitt éd, a. عفرا‎ U pis غدر‎ 
pa غير‎ . we ap eyes 
E غيب مارم‎ ome! a 

محال إلى i‏ 
عز یز = ob‏ . غير .4 uncommon,‏ 


3b = j 


۵ 
uncomm only, ad. 


og‏ (أو) شائم š‏ نابه 
على غير 


2 
. على الخصوص . بصورة بارزة 


درا 
الم‌و > 
(sh)‏ ۳ 

uncommii nicative, a. : 

ممتّرل y‏ الناس 


uncomplain ing, a 


و 

متحو س 
SY‏ 

pees‏ 9 صابر 


y‏ مكترث 


unconcerned [-nd], a. 


Ae Ju oe‏ لا 
بدو uncondit ional [-shen-], a. E‏ 
یا و 


بلا شرط . اد uncondit ionally, ad.‏ 
قيد . اطلاقا 
فين دود unconfined [-nd ], 0. o‏ 


ee‏ غير مححوز 


غير نو كد unconfirmed [-md], a.‏ 
غيل شدت 

حل ۱ منقطم . unconnec têd, a.‏ 
لاصلة له . غير مترابط . غير متاسك . 
asa‏ 


uncon ‘querable [-kerabl], 6. لاکن‎ 
- عليه (أو) 6 ل‎ ara 


ر کالبلاد ) ; مدیم J ya‏ 

غير مغلوب ۰ .4 ,] uncon quered [-kerd‏ 
غير مفتوح 

uncon scious [-shes], 2. . فاقد اس‎ 
. Je. داد‎ Gb غير شاعرر‎ 

العقل” البا طن ۰ uncon scious,‏ 


r ۰ 
uncon sciously, ad. عن غير احساس‎ 


(أو) دراية . عن غير dad‏ 


۳ ۰ , 
عدم الشعور . n.‏ ما ده 
(sh) wiles‏ فقدات الس . es‏ 
i‏ ۰ إعماء 


unconstitutional 
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undefined 


unconstiti tional [-shen-], a. 
الدستور . غير دستوري‎ 1 
. طوعي‎ 
دوت‎ : p ۱ بدون‎ 
ا‎ < 
uncontrollable, a. )أو(‎ «2-2 ne لا‎ 
اه عليه (أو) التحكم به‎ 
uncontrdélled [- ld], 2 تست‎ Se 
۰ es عليه . غير لك (أو)‎ 
طليق‎ ٠ غير مزجور . جامح‎ 
unconven tional [-shen-], a. ادع‎ 
مامه‎ sold » ت المرف ( آو‎ 
. محلل‎ . ees 
uncooked’ rial a. غير مطبوخ‎ 


uncd-op erative [-kd-op-], a. 


unconstrained [-nd], a. 


عير 


متعاون . لا یرید التماون . 
ko‏ الفلذيئة (أو) I:‏ 


معارض 

uncêrk', v. 
uncorrec têd, a. . ee (sf) = غير‎ 

غير موب OD‏ مطوع 

عبر Bene‏ ۰ } بدخل 
د اد Pes‏ 
۱ فصل . 
حل ادرف 
uncour téous [-ker-], a. x.‏ 
See‏ صب Ma) yy‏ 


uncount éd, a. 


ome لا‎ . 


uncoup le [-kup-], v. فك‎ 


ws‏ الأدب 
جا في الطبع (أو) uncouth’ [-kosth], a.‏ 
الا علاق ۰ فيه حلافة a‏ ا . سمج 3 


ی وت ۰ A‏ 


۳ « 


P. 
uncov ẹr [-kuv-], v. 
فضح ۰ خر زعن‎ ۰ 
ale ترك بدون‎ 
wal یم‎ 
uncréa téd, a. | , 


e a 
صد‎ | unc tion, ۰ 


: ) طي أو ديني‎ Mee 
0 ee r 
۰ دهون . مرو‎ 
_- 
ا‎ a وجد ( باصطناع)‎ 429 shale 


(ou JL) اتج ا‎ 


۰ ia 

extreme —, 

Bite thone, a. فيه‎ 
PR ۰ 0 ا‎ 

غير مفلوح (sf)‏ مزروع . uncul tivatéd, n.‏ 
ري we.‏ منتج ا زاو سكلا 


0 2 


b 9 ۰‏ 5 
. غير مهدب . غير مدت 


uncul tured [-cherd], a. ۰ al‏ | غير 


uncurl , v تجعيده‎ ae ۷ EN 
uncut, a. غير مقطوع ولا تصقول . غير‎ 
مقطوع . غير مقصوص . غير منقوص‎ 
ae GN 
undauntéd, ©. st غير هاف . غير‎ 
غير‎ ٠ vil دان ف راط‎ 
or N . باسل‎ . Jn 
undéceive’, 2. Jl. . کف له الحقيقة‎ 
بصی‎ . eel del 


eg ۵ رد‎ 
۰۶ ۰ Ew 

) أو العزم‎ chlo مقرر‎ Os 

ع . غير قاطم (فیه ) . 


~n - 7 هم‎ 
undécid êd, a. 


٠‏ غير 


مقردد ۰ 3 رت 
ا ۰ و[ _[undéclared’ [-rd‏ 
یکتوم 


۱ 4 00 Bs ا‎ ve 


s ۰‏ , 
غير مبین ۰ مبهم 


undeniable 
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underfoot 


mae ae 


D R 

حقا . حيد جدًا 

undéni ably, ad. J} pe . بلا خلاف‎ 
: Ki 


undénomina tional ae a. 


: (a8) 


z 
~ 4 


غير gil‏ : غير على 
تمت . أشفل . un der, prp. < Bale.‏ 
a5‏ ۰ 3 حملة .ت (حکم) ۰ 


sede سب . ف ۰ عل پدر‎ 
— age, ) دون البلوغ‎ ( pol’ 
— cover of ..., . ۰ ستار‎ od 
un der, ad. و‎ A إلى‎ 
دون ذلك‎ 
to go —, ED Cys ای‎ 
(على آمره ) ۰ طاح‎ 
to keep —, ine 


رد بت caste‏ 
ی او ان . دود un der, a.‏ 
جل ار ال S520‏ او د ) 


اوم 


کت فى استل pref.‏ ,— 16۲ من 

والذداع underarm, a(d). Gy cå‏ 
اا عت الإبط . من الإبط 
ال ام 

underbelly, n EN 
موضم ۰ مقتل‎ 

underbid, v. -bid, -bidding ) سام‎ 
i. . لسعرر آقل (من‎ 


هشير = نبانات underbrush, n. sie‏ 
تون بت esl eee‏ ۶ ۳ 
نی الفا ب 

undercarriage [-rij], n. a 
الدوالیب التي تدرج‎ ie pet الطائرة وهي‎ 


jf الا‎ ll 


ra لا‎ (gh) خلاف‎ Yun ‘dercharge, v., n. 


Le‏ البندقية بأقل مما يجب 


un derclothes [-thz], n. Pe | 
undercov er [-kuv-], a. oo 
= ۳ oes 


undercurrent, n. db (آو)‎ oe ار‎ ۰ 
U siz’ سور‎ TEN 

3 الظاهر « في الرأي العام مثلا ) 
قطم ) undercut, v. (-cut, -cutting‏ 

من الأسثل pEi oe‏ ارف من 

Bole . عمال ار آقل‎ aoe 

) الأسعار‎ 3) 
un derdê, v. (-did, -done, enone) 
= الي‎ Gh العمل (أو) الطبخ‎ pat, ia 


ve t D 


0 = لم يبالغ فيه = رَمَذْ 

un derdog, n 9 o 

un 6 [-dun], TT 
(gl) ath یبالغ فى‎ 10 me OD 
EE reed 
ee 

underdével'oped[-pd], a. „t 
gol Cob) العمران . ثاقص النمو العقلی‎ 


خط دار فلل دن 
فته د اوه ايده رار ا 
استهان 


prer 


Te - 
underes timate, ۰ 


aoe 
underest imate [it J, n. 
ا ۰ تقد بر آفل غا يجب‎ 
un derfed, a. التنذية‎ nii : 
un derfeed, v. (-fed, -feeding) 
نفص التغذية . أساء التغذية  فرقم‎ 
underfoot’, ad. . الاقدام‎ (yf) pawl تحت‎ 
على الأرض . مرؤئوس‎ 


undergarment 
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undermine 


7 Aa 
un dergarment, ۰ 


undergo , v. (-went, -gone, 
-going ) حری (علیه) . مر (في) . احري‎ 
(ب)‎ E اعتری‎ . (ade gf J) 
ee a 
CS) تعرض‎ 


undergone [-on |, v., pp. of 
undergo 

مرح ۰ ,| undẹrġrad'ūate | -üit‏ 
خرریج . طالب جاءهي ( قبل التخرج ) 

undergradüette’ ] -et |, n. rae 
) خريجة . طالبة جامعية ( دون التخرج‎ 

underground, n. )أو( فضاء تحت‎ oL 
سطح الأرض . مرّب . طريق حديدي‎ 
عت سل الارض = طریی ال‎ 
ease ael لار‎ 

تحت سطح الأرض . underground, a.‏ 


ae ee eee tc 
که‎ a 


ae 


— movement, 


— railway, تحت‎ gss خط‎ . 


سرب 
سطح الارض 

تحت سطح الأرض . .۵0 underground’,‏ 
cca‏ . استسر ارا 

to go —, ee res) 
انقبع‎ ۰ 

دی از ۸۰ un ‘dergrown [rön],‏ 
اتص النمو . حدوع : درف 


هشير دأو ( un dergrowth [roth], n.‏ 
هی = حنبات و شحد ات ر شيع 
الاشجار Yau Col)‏ و اة 

ماكر . خاد ع . un derhand, a. ۰ s m‏ 
E‏ 
[ من عت إلى غت ] 


ot! ) أو‎ ١ ثوب‎ | underhandٴ,‎ © 


un derhung, ۰ الاسفل‎ Sl = 
ناق* عن الاعل‎ Col ارز‎ 
un derlaid, v., pp. of underlay 
pp. of underlie 
underlay’, v. (-laid, -laying) دعم‎ 


un derlain, v., 

من ald‏ سىء ۰ بطن من کت 
فاش يوضع حت البساط 7 un derlay,‏ 
زان سر , dilly‏ تا ند 
p. of underlie‏ 


underlie, v. (-lay, -lain, -lying ) 


underlay, v., 


كان تحت (أو) من وراء . i OS‏ (أو) 
ey‏ يو ما cee‏ 

دم (أو) be‏ خطÎ‏ رمن underline’, v.‏ 
تحت للإبراز) . أبرذ . أ كد 


un derling, 7 


Fee 


امر = بومر تیطیع Lee‏ دون 
(من الادوان).. ت رمن (ae‏ 

underly i ing, n واقع ( آو ) كاك‎ 

ی 
وراء ae Si‏ آماسه الستار « تاج ال 
ا 

ال 
( أو ) الموظفون (أو) البحارة دون 
الا 
undermen tioned [ -shend |, a.‏ 

مذ كور فا بعد GOD‏ فيا يلي 


نقت (أو) pare‏ (من 1 


O 


undermanned [-nd], a. 


undermine , v. 


-r 


e (البتاء)‎ Jel (أو) قوض‎ ai 
(sl) ai. ae) 7 si ۰ الأساس‎ 


undermost 
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understudy 


a fey‏ كرون 


un dermist, a. Ji-Y! . 
underneath, a(d). 


. 0 . 
کت . کت 


un dershot, a. اس متقدم‎ GAI 5 al 


عل الفك الأعل . مدفوع" بالاء من تحت 


ِن 
ا الال . السطح 7 un derside,‏ السطح underneath, n. . N‏ 
اال i‏ 
و 5 3 undersign [-sin |, n. Jey‏ ف لفن underneath’, prp.‏ 


eee a.‏ الي 
Sy)‏ 
رت رای ار دون 8۰ 5 underpaid’‏ 
الکفا 4 
نفق day‏ عت طریق 
( حديدي ) 


underpay, v. (-paid, paying) 


7 A 
un dẹrpâss, n. 


دفع مرن دان ادر ة دون الكفابة 
underpin, v. (-nned, -nning)‏ 
ظار . ر کح = عمد (أو) دعم tal‏ 
LI‏ » بوضم اخجارة (أو) غيرها من 
کت دعم 
الحارف ۵۰ underpriv iléged [-jd],‏ 
= الحدود = الذي بعش دون المستوى 
eke!‏ وهو خلاف المحدود 
ee‏ في underproduc tion, n. (ii)‏ 
انخفاض في الانتاح 
فلل ن اة راو underrate , v.‏ 
الدرّجة  .‏ كس EM.‏ 
اوعد SAS‏ = حلس ۰ un dersaddle,‏ 
دم ( أو ) Cus ae.‏ 


الانتاج . 


underscére , v. 
BS | . من بحت ) للابر از‎ ( 
(Je) oad (آو»‎ 
و كيل‎ 
وزارة‎ 
undersell’, 2. (-sold, -selling) باع‎ 
. بسعر (أو) آسعار آقل من أسعار الغير‎ 
باع سعر أقل من القيمة‎ 
كمار‎ = (SUE) قیص‎ 


زد + 


r . 
undersec retary [-reteri], n. 
UA 5 ما عد و‎ ۰ 


un dershirt, ۰ 


الصحینة a‏ الستند ( 

~ | undersigned’ [-sind |, Gon: قع‎ N 
آدناه . الوقمون آدناه‎ 

دون Gl‏ آقل .6 un dersize(d) [-zd],‏ 
الى الممتاد. في 


=o 


. دوت الحجم 

الطلوب = قصيع = Fa‏ 

undersoil, 70١ حوفية . ترية متايه‎ uy 
( ت وحه الارض‎ ( 

understand’ oF (- stood, 6 


gl 
- r 


۰ دشیم . . علم 

2 استنتج‎ ٠ ae aa 

دری ۰ Je) Rs‏ ( 
تعنلا ا 


لا غرو Col)‏ 


: آعتقد‎ A 
5 أدرك‎ 
ار" فقه‎ 


understand’ able, a 
understand ing, n 


le 
understand ing, a 

wr و‎ z - fa 

الخ . ایت ce‏ . مقدر 


understate , v. Pein 

> تقال 3 القول ا ف 
کرت التول دون اد 

understate ment [-tm-], n.  راصق‎ 


Jë . Pan‏ في القول 


6 2 ae 
57 yi متفق‎ ٠. poy ph 
toe معروف‎ 


un derstudy, n., v. (-died, -dying) 
g G سبع = نما لم دوا في رواية‎ 


الاصلي عند de‏ 011 000 شع 


undersurface 802 undisciplined 
eS ee هم تت‎ 
un dersurface [-fis |, ۰ تطح اني‎ | un ‘derworld [ -werld |, 7 العام‎ 
undertake, v. (-took, -taken, الأدواح الاخرة‎ ble We 
-taking ) يدوم‎ Ol) انز على نفسه‎ T ERST be 
e ) ۰۰۰ & M ل‎ 
E joes . ).. ۰ با لقیام ب‎ ( underwrite [at] v. (-wrote, ۳ 
ws | ال ا از‎ -written, -writing ( Sa (عل‎ pal 
Pere Gee Ole . ) والحدولة ضد الخسارة أو النتد‎ 
one . تب نت کنابة آخری . تم حاول‎ 
undertak’en, a., v., pp. of sal ol ال شیر‎ CNET 
undertake Nis ae اشندات عير‎ el 
undertaker, n. jli sat ملتز م‎ undésign ing [dizin-], a, 1 ای‎ 
7 


E Ol 
w LS 


Eac 


undertak ing, n 

ally. Nl). Recaro‏ ل 

= التدام 

وحن د درت خافت _ 7 undertone,‏ 
دأو ET‏ 
قحو ی ( الکلام ) لون 
Sole ch) E‏ 

p. of undertake 
un dertow ]-45 و[‎ 71. gy نار تحتا في من‎ 


eye lees 


E 
undertook , v., p 


ار راجع bl)‏ به 216 ااه DE‏ 
ا ial ae‏ عل الا 

عس القيمة .اعطق underval Ge, n.‏ 
آقل من الق 

un derwater [-w6-], a. ا‎ eA 
pa شيف نو ده‎ 

un derwear [-war ], n. itd i} 


un derweight [-wat], a. O53) 6 آقل‎ 
underwent, v., p. of undergo, 


un derwood, n. مر‎ til) an 
ف الغابة‎ Sle بات شر کت‎ 


} د‎ e 
undésir able, a 


LE رآو)‎ ayn ad (أو)‎ 


غير 


undésir'able, n. Le شىء (أو) شخص‎ 
T y مرغوب فيه ۰ شخص مدفم‎ 
۱ فيه في المجتمم‎ 
undéter mined [ -mind $ a. 
S556. ere. 


undével oped [-pd], a. 


غير قا 
غير معمر . 
vë‏ نام الندو ٠‏ غبر مستفل AS‏ 
SE OL Tn‏ 
undé’ viating, ۰ Cai) oe ne‏ 
اند دأو) ذائغ EW,‏ 
بطر د elas y‏ 
undid, v., p. 00 undo‏ 
آلسة un dies [ -diz ], n. pl. isté‏ 
( للنساء آو الاولاد) 
غير منتوص . undimin ished [-sht], a.‏ 


وافر . على وجه الام 
1 غبر مروّض undis’ Poe [-nd], 4. x.‏ 


ae?) 


مد رب e‏ 


غر فاد . غير مطاو ع ele,‏ 


undisclosed 803 undying 
undisclö sed [-zd], a. ax a | | undoubt édly [-dout-], ad. A 
مکتوم‎ è AEA 5 Al . لا حرم‎ 
undisguised [-gizd و[‎ a. . 3,2</|undoubt'ing [- dont-], @. epy 
. صریح . بدون مواراة . غير متنکر‎ Se e ده وین‎ 
متردد . جازم ما در‎ 
undismayed [-mad], a. . a: s |undraw’, v. (-drew, -drawn, 


غار 2 (أو) -2 
لا تراع (أو) حدال فه ‏ 8۰ undispüt êd,‏ 
بدون مناز ع a Sia‏ فيه 


لا .6 a uishable [-wish-],‏ 
و 
= تيدم (آو) نبینه ( عن e Cane‏ 


eet os 
undistinguished [-wishe], a. 


مشهور ؛ . لس له مزرية على 

ce‏ . غير COTM) at‏ = خامل 
غير ae‏ ب . undisturbed [-bd], a.‏ 

col st! Slee. طن ۲ بدون إزعاج‎ 
undivid éd, a. مشار‎ 


- 


ery غار‎ Le i غير‎ 


عير 
gəl 1‏ 5 


غير مقسوم 
فیه . 
۳ 
undö’, v. (-did, nore 0‏ 


eee, فك . تفص‎ =J 
. ) هدم (ما آبرم‎ . e wn 
Sheree ) ال ر المفمول‎ 
۳ او‎ vale 

undõ'ing, n. . Jul. FO 
: عا ار‎ page: ر‎ 
Joe E 


undone’ [-dun], Pao ¢ أو‎ 1 ~ sÈ 
> ed حال به‎ ٠ حلول‎ 
OE . تروك‎ 
undoubt éd [-dont-], 6. we. git 
Yo cbo مشکولر فيه صحیح‎ 
بقبل التراع فبه‎ 


SUED TÓ ob اله لاط‎ 
u ا كانت‎ Meare gE) 


- 


ل a‏ 3 و[ undreamed [ -md‏ 
الخيال . لم يحلم به 

undreamt [-dremt], a. = undre- 

amed 

un dress, n. أله‎ E ren 
E 

undress , v. (أو) خلم الحا‎ 0 
fr Pd) E رد‎ 

undrink able, a the وق . غير‎ 
للشرب‎ 

لا يقبل الشك . قاطم . undib itable, a.‏ 
لا تراع فيه 


undie , a. ار غير مثا سب رآو)‎ J 
- د‎ 

دنق ۰ عدر pie ۰ so‏ ط 

اید مانم ا influence,‏ — 


un dilate, v. ۰ o . مود . ماج‎ 
Cb. gi te le قوج‎ 

را ات ۰ ۰ undala tion,‏ 
مرج عمج 


على غير الو a>‏ الصحیح . ly, ad.‏ ۱00 
| کر غا دلا دون ا 


unda tiful, a. = ey غير مطيع‎ 
نعاض . منافر‎ 1 a 

undy ing, a. . ea ee لاوت . خالد‎ 
لايريد . لا ينقطع‎ 


unearned 


unearned [-ernd], a. 


i bee es مکتسب (أو)‎ a 


Ula) CUT من‎ olin ۰ ى‎ 
رة‎ 

تیش . GS‏ .0 و[ unearth [ -erth‏ 
Ce)‏ ار اسر وان 


ححره = استخرحه 


unearth ly [ -er- b a. J 


دس من هذه 
ا علوي :ررحي فوق ا 
غریب . موحش ۰ مریم 
باضطراب . بقلق 
بانرعاج 
ines‏ 


uneas ily, ad. 


او الاك )اه 1 uneasiness,‏ 
تفص زان كلو اطاط 
ار تن بان 


uneasy, © (-ier, -iest) رام‎ Ss 
ل . ضطر ب اخاطر قلق‎ 
Ut Ji = الح رکات ثقيلها‎ 
gE 


unémployed [-oyd], a. jee od 
) العمل‎ ge) متمطل‎ (sh عاطل"‎ 

unémployed, n. D Jbt (شخص)‎ 
NE 

عدم الاستمال . unémploy ment, n.‏ 
دطاله . تعطل 


لا ينقطم . 


unéngaged [ -jd |, ۰ Je 
الل اس‎ Jes cease 
مر بوط بعمل‎ 

unénlight ened [ -nd ], ۵. . Jot 
ا مقلق الصدر‎ Cl) ر‎ 
پوس‎ al متسب‎ ce و‎ 


unend ing, a an 


804 unexpectedly 
تفت‎ jac | uné qual [-kwel ], a. : متفاوت‎ 
E w. متا بن . غس مساو‎ 


(أو) Jala‏ . غير متساور e‏ 
متعاد = غير او 


و 
Aat‏ ۾ جاتر . غير واف (ب) 


unë 'qual(Ded [-kweld], a aA 

ال رل بل tobias ls,‏ 

. (aS) Labi لا‎ 
ies PE (أو) لا‎ 

unéquiv ‘ocal [-kwiv-], 6. . ريح‎ ye 
فيه . غير .بهم . لا يحتمل إلا‎ A y 


ee 
forte 


joie 


J 


on 


و 
و sa‏ لا بارع 


unerr ing, a. 
قق م من‎ ۰ eos 
ee cf) للا غلاق‎ Gk 

aE Cae الاق‎ 


ee 


ve 
uneth ral a. 


reat 
11116 ven, a. 


متماد ۰ غير زوجي = وتري . 
aa‏ 
ستل 
خال من الوقائع )أو( unévent ful, a.‏ 
الحوادث ded!‏ 


unéxim pled [-egz-pld], a. شاد . لا‎ 
له‎ sal فا‎ a) eae ل‎ 
مثيل سایق‎ 

فوق unéxcep tionable [-shen-], a‏ 
9 و لا ار 
مسجب . دائع Sone‏ 

unéxpec ‘têd, a. we. غير خحتسب‎ 


TS ns‏ الاك 
ما حی 
على غبر دوقع unéxpec tédly, ad.‏ 
ee 1‏ 
مفاحاة 


unexplained ۱ 
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unforeseen 


unéxplained’ [-nd], a. 
غير مشروح‎ 

unéxpléred’ [-rd |, E 
Ses غير‎ Jat 

غير منقح (عند الطیع ) unex purgatéd, a.‏ 
من المواد النافیه للذوق 


unfa ding, a 

unfail ing, a 
وس‎ , 2 ae 1 
Call] عند‎ ( 

DOLE 


SF 


T رای‎ ee es 


۰ fF 
unfair , a. 


ee 
unfaith ful, 4. ۰ الوفاء‎ Gh ell عدم‎ 
خا‎ . pl bie لا ایان له . لا‎ 
عبد الرواج)‎ ( 
unfal’ tering [-f6l- و[‎ a ji غير‎ 
ا‎ UY. il 
e Gs المرم‎ 
SE res ل اله‎ 
Spee (او) مالوف‎ gl oe 
ی الا(‎ eS NS عر ی‎ 
unfas ten [-fasen], ۰ 


۰ غار دگیی 


۰ Fe 
unfamil iar, a. 


unfa ‘thered c a. 


D :‏ 
ae y P‏ إلى مصدر 
(أو) 0 . غير ثابت الصحة 


z 


unfathomable, a ۳ من أن‎ BA 


غوده y.‏ یمرف ده ٠‏ غو یر . غامض . 

ell la. 0 
unfath omed [-md], a. عل‎ Gis | 

الام . غامض Cgdl)‏ . 

غير مفهوم . تحوول الفور 


و 


. عبر مسبو( 


22 He 
. غير مفسس‎ | unfa vorable, 


a. = unfavourable 
unfa vourable[-verabl ], a. غير موافق‎ 


ار سا زار موات ده 
املح , مارد 

عدم الاحساس . قامي رآو) unfeel ing, a.‏ 
جامد (القلب) : Loot‏ 


لا رياء فيه , غير" unfeigned [-fand], a.‏ 
r‏ ا 

ES eo eee ۱ 

fall . فلك اتقو د.‎ ee 


( من عقاله » . افلت 
غر مححوز unfett Ta [-rd], a‏ 
oe‏ #طلق = غير اك 
بدون تقييد (أو) ذاحر eee‏ 
غير نكيل . unfinished [-shd], a.‏ 
یر OD jan‏ بشمم . غير J sine!‏ . 
to‏ وني | Bil armen‏ الماك 


r 
unfett er, ۰ 


غير صاخ (أو) أهلر = unfit, a.‏ 
ملام . لا يصلح (قاما) . عل المع 
ا سيل 

unfit’, v. (-tted, -tting) غير‎ de 
أ فسد . حکم‎ NS 
بعدم صلا حه‎ 

3 ۲ o 
أخل (ب)‎ 

NN e‏ ا اه 
رابط Gib}‏ . ثابت العزم . بتجمجم 

unfold, v. : fone T ی‎ 
Cone vo. کشف . فرح‎ 


04 [-sd], a. (4) ol S| بدون‎ 
ES je oe . طوعي‎ . i 
عفوي‎ ۰ KIS) ee 


unféreseen’ [-fors-], ET 
we. اخسیان‎ d .ايك‎ Sul 
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unhallowed 


unforgettable 

unforgett able, a ألا يكن‎ ot 
۲۰ اد ال‎ < paces أن‎ 

unforgiv able, a ae لا‎ 

E BE : c» سر‎ 

کار ستجو نت .8 unformed’ e‏ 


بمد ۰ ۸ ا عد شكلا شتا . عبر 
لور لا ots‏ سيم 
الشکل ران الاسلوپ (آو) الفکرة 

unfér ‘tiinate [ -it ], a. : a. 
Gar (أو)‎ N pros 
ا ل ا‎ 


unfér tinate, n. 
وش‎ ee ele 

لا آساس له . لا اصل له . unfound éd, a.‏ 
لا پستند إلى ent‏ (من الواقع ) 


unfré quent [-kwent], 6. رد‎ TONE 


z 


(شخص) ملحو س رآو) 


۰ se راو‎ 


کل , قلا 


= + 2 ۶ | 


è‏ ا 
unfréquen téd, a.‏ 
wer‏ , 5 
پستممل . جور . موحش 
a‏ یم P‏ ۰ 
لس له صبریق unfriend êd [-fren-], a.‏ 
ف فا . بل دق 
s 5‏ عراس 1 r‏ . 
غبر ودي (آو) حبی . unfriend ly, a‏ 
it a Ae‏ ا 
عد الي o S‏ فين مو ests go‏ 
خن مسا 
sale ۰‏ 
عار سم ۰ 
Je ne As TE‏ 
Cc.‏ , 
eit‏ ا unfurl, v.‏ 


unfur nished [-shd], a. 


unfruit’ ful [-froot-], ۷ 


غير رشق ungain ly, a‏ 
Ch) 45‏ رف او 
کا للق دل د المى أو 

الاک 


Y | ungar ‘bled [-Id], a. 


غير حرف . غير 
مقر ۰ اس فیه نبدیل وتمير 

غيل کرم . خسس 

عر اطیف . خشن CLD)‏ 
Sus‏ 

غير موهوب (hie)‏ 

ungod’ D . ear 
To E. فاسق‎ , zË. کنر ي‎ 
عام‎ 


r 
ungen ẹrous, 4. 
r 
ungen tle, a 


ungift éd, a. 


3 5 
A G2) = ملحد‎ 


۰ فا 
ار ,— the‏ 
مماصر . ungov ernable [-guv-], a.‏ 
او لا £ کن ) (gh AK‏ 
, 


ungra cious [-shes], a. 

sesi Te 7 

ungrate ful [-tf-], a. حاحد‎ = ce 
الل‎ Sb eae 
عبدعلةه‎ YS 

لس له آساس من الحتيقة . .© unground éd,‏ 
GLY‏ له . لیس له Cg gl‏ 


ررب 
سل تسیا ۰ لا مترر له 


= 


S 


غير شدين 
تفس 
بدون احتر اس . 


ungrudg ing, a 


DE ٠.‏ طيب 

: اه : عن سخاء 
"A‏ ۰ یم ۶ A‏ ۰ 

unguard êd [-gar-], a. 


غير bat Cpe ut‏ ۰ في غفلة 


in an — moment, . Jile 3 
من الغفلة‎ des في‎ 
ung ‘uent [went], n. o بلسم الجر‎ 


رهم ۰ هون = ات ۰ مروخ 
unhall Swed [-lod], 0‏ 


ا es‏ 
هد لخت ا 


> حرام . 


gs ae 


ASI o 


unhand 807 uniform 
unhand , v. -J : دشر = أفلت‎ E unhesitat ingly, Gd, ۰ 385 a, تتصمم‎ 
۳ ۰ الأبدى ذعن)‎ Be بدون‎ 
unhand some [-sem], a. غير ملیح‎ unhinge , ۰ ne re) فك‎ 
der we = حلع « تناسله» ۰ خلع‎ aos endl 
مد 2م کاو ال ۸۳ 0 ا‎ vies لع‎ ٠ أوصاله اد‎ 
00 ee امتاخ : = أزاغ عقله لس فى ستاو ات‎ 
باليدين‎ soll unhisto rical, a. x. he oe لا‎ 
unhapp ily, ad. (D Whi شرا شقاء . لسوء‎ ao 
i التوة‎ |unhitch’, v. eG 7 
unhapp iness, n. شقا . رح . سوه‎ at اطا غل‎ 
يحت‎ Gh حظ‎ |unhd'ly, a (lier, -liest ) Hels 
at? a 1 (-ppier, “ppiest) ۰ ee . ي . فجو ري ۳ . فاسق‎ 
اللفس ۰ سيي‎ ۱۳ E . فاحش‎ 


سی التو فيق . غير مناسب Sy ae.‏ 


unharmed [-md], a. 
ا 1 او‎ 
موفور‎ . gle. يصب بضرر‎ | 
unhfar néss, 0 T RE all رفع حپاز‎ 
من الددع‎ Cal) جرد من عدّة الحرب‎ 


| یصبه آذی . 


غير لاس ۰ .4 unhar néssed [-nist],‏ 
الدرع (أو) She‏ الفرس ٠‏ غير مسخر 
لأغراض صناعية 

unhealth ful [ -helth- |, a. a 
بالصحة . وخم . ویل‎ 
unheal thy [-helth-], a. (-thier, 

علیل . صقم . وخم . ضار -thiest)‏ 
با لصحة (أو) بالاخلاق 

unheard’ [-herd], ال‎ om 1 


7 اسيم (به) . غير مروت 
د unheard -of, [-ov], 2. 4 f‏ 
EEE E :‏ اس مت 
(Be‏ نال unheed éd, a.‏ 
pee‏ ,] ات ۱ ۲ 
Y‏ يبال > لا .4 unheed i ing,‏ 
E Yo oe Y‏ 


فك من الصئارة (أو) unhook’, v‏ 
الكلابة (أو) رفع عنها . كلك «المیتارة 
أو SE e‏ عن العلاقة 

۵4 -far [-höpt- ],a. 


وه 
ELE‏ 
4 خر a ft‏ 
چم Soe‏ غیر J yl‏ 
chi‏ عن ظبر الفرس unhérse , Wo GOR‏ 


قلب (أو) آوقع عن è‏ الفرس 


2 - 


غار d ۰ joo.‏ اصبه ران 

on 5 

ii ni-, pref. gs Er ا ا‎ 

وحيد الحجيرة (من الميوان ûnicell alaf, a.‏ 
البداني ) 

in icérn, n. ان‎ al 
کالفرس في الجسم والرأس وله‎ 
کالوعل بقرنٍ‎ obal رحلان‎ 


وحید في nm‏ 
eas‏ لا 


دو حد 
ees‏ 
متساو . على ونيرة واحدة 


دك 
unhurt , a.‏ 
رآو) oe‏ 


واحد 


a? ۰‏ ۰ ا 
توحد ؛ ۰ ūnificā tion,‏ 
Ve A‏ ~= 

ūn ifôrm, a. 


A و‎ 


. نسق واحد (لا بتبدل) . سوإلىي‎ Gb 
eee oo. (ee (غیر‎ Se 
واحد‎ ۰ Seon 


uniform 
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I آذآ‎ 


= with “caine ae حتتن‎ unimpér tant, ۰ هيد‎ ee 
(Oe e واحد‎ Jt ee 

} يعجب .6 ,| unimpressed’ [-rest‏ | لياس رسمي بل (أو ( ۰ in iférm,‏ 
0 : } يقم را ركنا شد ید | رة (رسمية) : rsa‏ ? زي 

غير معجب 4ر .۵ unimpre ssive,‏ اس ۷۹ (أو) البزة . in iférm, v.‏ 
et E‏ فالس gan‏ ی ار 

aniférm ity, ۰ . مانی‎ . iL’ | unimproved’ ae Gi ی‎ ope 
بر .= ی و‎ see 

غبر a. ieee J pl‏ نو احد ٠‏ وحدة 


in iférmly, ad. eee نسق واحد‎ de 
(-fied, -fying ) 
در‎ 
6b (أو)‎ Ge خص‎ 
. (آو) طرف واحد‎ Ge من‎ 
. إلى حاف واحد . على حانب واحد‎ 
Ci epee es 


an ify, v eee 
ūnilat'ẹral, a. 


واحدا » 


تزع السلاح اثرادياً disarmament,‏ — 
( سروت انظار الطرف اا ) 


الدعوة إلى تزع السلاح inilat eralism, n.‏ 


الانفر ادي 

ūnilat'ẹrally, ad. من جاب‎ . bəl äl 
طرف واحد‎ (51) 

unimag inable, a ere res Y 


: sine exes 
عدم‎ . JULI ینقصه‎ 
التصور . مظلم البصيرة‎ 
unimpaired [-aird], a. ۰ غير وام‎ 
يصب بضرد (أو) عطب‎ | ٠ : 
unimpass ‘ioned [-pashend ], a. 
Gee د عن‎ A : 
(آو) الما طفة السد بدة‎ a 


لا يخطر في البال 


۰ ve ۰ 
unimag inative, ۰ 


02 


هادى 


ee E Gia Y 
فيه‎ an y 


8 | دون احتداد . 


erie aan DE > 
0 ] -jerd ], ۰ مصاب‎ ne 
رأو) ضار‎ Jy 
unintelligible, a. . م‎ pan PY y 


uninten tional [-shen- ], a. غر‎ 
عيرس ا‎ ٠. د . عذوي‎ pais 

لس له رغبة (أو) أرب unin terestéd, a.‏ 
)3( . لس له همة به . غير مهم . 
ليس له مصلخه (AJL)‏ 

unin teresting, a . على الاهام‎ Sna N 
غير طرف‎ 

uninterrupt êd, a. (of) غير مقطوع‎ 
لصنل رادل‎ 

uninvit éd, a. . 3 Oba. E E 


uninvit ing, a. es Je eee لار‎ 
0 
so~ 

وله o lel.‏ در حد ”© 71 un ion,‏ 
ال غا SUF‏ . اثتلاف 


الملم البريطاني Union Jack,‏ 1 
داعية إلى 
از اة عضو اء محال 

ünîqueُ’ [-ek|, G2) ور ل لد‎ 


نسيج و حدره بدیع فا نادر P‏ او مد 


- Te 9 
7۷ un tonist, ۰ 


unison 
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unlearn 


iin ison [or -zon], n. توافق‎ = mee 
apres) راو ) لاف‎ 
توافق تام‎ . 


daly. 


واحدة) 
وحدة . init, ۰ (geld) ole‏ 
initar ian, U —, n., ada.,‏ 
موحد = عضو فرقة مسيحية لا نعتقد 

ob‏ السیح اله ولا ge‏ با لثالوث 


9 a 

ü 'nitary, a ا و‎ 

و22 . الشف ف ,كه nite, v. o‏ 
bees!‏ . ال 

wE” 3 =} =.) 

anit éd, e Lr ا‎ es و حد‎ 
Ase nin, ee 
مقترن‎ o ید واحدة‎ a متضافر‎ 


المملكة المتحدة = United Kingdom,‏ 
بر بطا نیا العظمی و ابر لنده الشمالية 

United Nations, 

United States, 


الأمم sæll]‏ 
انالك ادي 
دالامر ی که) 
موحد . عامل على الوحدة. توحيدي fin 16176, d.‏ 
و حدة احاد 
ونام 3 
وحيد الصراع ( كصدفة 

) الاسماك الر خوة‎ 
EE RT 
o p رم‎ 


ün ‘ity, n . وحدانه‎ . 


a.‏ م 
lal ۰‏ ۰ بو ای 
ūn'ivalve, a.‏ 


واحد 


<< ۵ 7 
iinivers al, a. 


عالي . عمومي الاتجاه 6 
من عمو م الئاس 

نسم حق الانتخاب suffrage, J‏ — 
موم الأفراد 


Univers alist, ۰ مسیحیه‎ dod فرقه‎ Ree 
finiversal ity, n 
الوحود . شمولية الوحود‎ in yt 

> - 
الوجود في كل الوجود . شمولية 


3 unkempt , a. 


Eoo g 
1 2 Za? 
كليا . إطلاقا . في جیم العالم . من‎ 


iinivers ally, ad. . C, 


ain iverse, n. . الکون . الما . الوحود‎ 
۲ 

201۷6۲5 ity, n. clic). inl (مدرسة)‎ 
الال . ادارة الخامعة‎ 

unjust’, a. : anos (al) Sole we 
. ضد العدالة . حانف‎ . fb. حاثر‎ 
ره‎ 
دجا‎ 


Sie‏ الشمر) 
Ai (aly nee oe‏ (الشعر) . 
مقدفش (ull)‏ = غر ادم : 
oc‏ اک 
غير عطوف با 


3 


= 


4 ul. 
aleve! م .لا يداعي‎ 
ee coe 

Ayes‏ لثيمه . عدم مراعاة 
إحساس الغير . 
unknéw able [unnö-], a.‏ 
الل ني عن الكل 
unknow ing [unno-], a.‏ 
٠‏ ذاهل ١‏ ی دار 

unknown [nôn], a. 


unkind’, a. 


unkind ness, n. 


ee 
مله . سام‎ 
پول . غير‎ 
TOES معروف (أو) معلوم‎ 
فك دالر اط أو‎ Gb ل‎ 


الشراك ) 


٠‏ غر یب 
r‏ 3 
unlace , v.‏ 


۵1206 , v. (-laded, -laden, or 
Jaded) ۰ ال الیل زوا الستی‎ 
i yeh! د‎ 
unlaw ful, 4. ضد القا نون . عنوع شرعا‎ 


(أو) قانو نك رم 
(-ned or -rnt)‏ 


Te 


۰ حرام 
unlearn’ [-lurn], v.‏ 


أخل در 


unlearned 
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unmanly 


o a جح‎ 


unlearned [-lurnd], 4. وف‎ yee = سليقي‎ unload [ -löd و[‎ ۰ 


بدون م 

unlearn éd [-lurn-], n pines غير‎ 
جا هل‎ 

unlearnt’ [ -lur- ], a. = unlearned 

[nd ] 

ل من لمع a‏ مرح : unleash, v.‏ 
كك : st‏ الات , أقلت Suir‏ 
a‏ سد igi)‏ 
المخدامة ۳ (E‏ 

unleav ened [ -levend و[‎ a. غير‎ 
= AF خيرة : غير‎ Ou. ختیر‎ 


Aled‏ > لس فين ان 

۳ ۱ إل راذا) . إلا unless’, con.‏ 
۶ ان ۲ ۰ 

unlett ered [-rd], a. ۲ غير ممل‎ 
اي . جاهل‎ 

unlike, a. . عن‎ eae 1 بر‎ lie 
مالف‎ 

unlike , prp- Like. = Ss 
E (ل ) ۰ لس عاك راو‎ 

unlik’elihood [-likl-], n. . عدم احتال‎ 


بعد الوقوع : شي ء PN‏ 
عدم unlik’eliness [- likl-], 7. . Jel‏ 


عدم ترحیح . is‏ الوقوع 

unlike’ ly [-kl- ], a(d). ree nd 
غير محتمل . بعيد‎ © ore sai) 
لتم ا‎ > E 


soaps‏ رآن) 


unlike’ ness [-kn-], n. عدم تناه‎ 
ی‎ 

unlim itéd, a. ویو ندز‎ wil E لا‎ 
al 5 2 ۳ ( آو‎ ) 


الأظراف . شاسم 


u‏ ر آو ) حط 
«الجمل) cael‏ لا 
بت تا 

T‏ لال و 

We Sha‏ آباان 

unlooked -fér [-kdf6], a. . غير دوقم‎ 
Uy. منعطر‎ oe ee 


unlock’, 


S , 
1111160056 و‎ ۰ 


gl. ty‏ + حا سل 
unldos en, v. = unloose‏ 
لا مب : unlov able [ -luv- j, a.‏ 


امو 
سمج . یه .4 unlove 1y [-luvly],‏ 


0 


See 


المن (alec din ee‏ ست د 
من سوء اظ (yi)‏ ادت unluck’ ily, ad.‏ 


unluck’ 2 (-ckicn; -ckiest) نمس‎ 


Be 


o TE loya 0 

ها الور 
غير تجمول (أو) مصدوع . 

غير خلوق ايه 
جارلع هي Ve‏ 

م شمه emer‏ 

unmāke’, v Tr -making) 
< Js. تب‎ ae ees 


= 4 
unmade و‎ a. 


unmai ‘denly, a 


unman’, v. (-manned, -manning) 


CA ۰ wis‏ من الرحال 
لا unman ageable [-ijabl], a. . sree‏ 
es‏ اک بن اتوك CSTV‏ 
المراس OSS . UPR ees.‏ 
Jë‏ الرو 2۰ . JI gts‏ >, له .۵ unman ly,‏ 
خر ر = ضعیف CEC ole‏ 


unmanned 
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unnecessary 


unmanned [-nd], a. 
محرد من ازجال‎ 
. عدم الأدب‎ Gh قليل‎ 


عبر aes‏ سفیه ۰ oe‏ الاداب 


È 
unmann ẹrly, a 


بسوء أدب . سناهة ۰ unmann erly, ad.‏ 
مك 3 $ A‏ یس اقا در 

لا یباع . لس له سوق unmar kétable, a.‏ 

۰ زاء‎ ۰ Ta 

a 5 5 ۳ hy 58 

غير ماد وج )91( متروحه 


unmarr ied [-rid | a 


- ٠ ۶ 0 رن بح‎ $ = s 
— Eo زوحه معارضة (آو) مسافحة‎ 


unmask’, و ار‎ ees 


حقیقه نتسه . Cs 5 Cee‏ 
للع (أو) لباس التشکر . 


عرض ۱ ۰ 


Pai 
unmatch able, a NI ces 
fe 
unmean ing, .ي‎ gly له . خال‎ 


غير تقصود . .4 unmeant [-ment],‏ 
gsi‏ 
غير a.‏ وا unmeas ured ] -mezherd‏ 
محدود . اد ل المقداره 1 
بلا قياس 


r 
unmeet, a. 


e 


يدون حساب ۰ 


unmen tionable [-shen-], ۰ تا‎ 
0615 (أو) پستفظم ذکره ی‎ 
PE الا‎ se nes 
re) hee کر‎ E 
الکلام عنه‎ 

عدم ار جه a CEEA‏ ت unmer ciful,‏ 
قامي (أو) اا 

unmer itéd, a. . مستحق‎ we. NS, 
بدون استحتاق . با‎ 

و le‏ 
غير icy‏ ال ۱۲۰ 
ذاهل (عن . غالا ۱۳ 


unmind ful, ۰ 


. |شاغر من ارجال‎ unmistakable, a 


UE gh لا لبی‎ 
ا‎ FATE 


a 
cele. oe 

ا unmit igatéd, a.‏ 
E eT‏ 
خالص . باق على شدنه (أو) قسونه 

unmixed [-kst], a. ۰ E oe 
ae. oe 
غير مخلوط‎ 

unmolestéd, a. لم‎ E 


. بزعجه أحد 

ن الاخلاق . لا .4 unmoral,‏ 
لاف له بامود الق والباطل . 
de}‏ ولا مناف للأخلاق 

4 [-vd], a. (آر)‎ A 
aye مبال‎ 
COLL 
Cae. 

لبن له اسم . غير .© unnamed [-md],‏ 

ee ee 

من قبل 

unnat ural[-cher-], a. ۰ Cue: 
يي ادن ار‎ 
لاه و ار ان لمرو دا"‎ 
: عجيب الخلقة . صد الطبيعة الا نسانیه‎ 
تنيع‎ ٠ ذم‎ 

بصورة غير طبيمية OD‏ 
Ha)‏ للطیمة 

بغير داع (أو) 


لا هو 


ن ۰ لا بت عزح ۰ ا 
٠‏ لا بر نفسه شيء . غير 


۳ . بارد 


unnat urally, ad. 


82 ۰ 
unnec éssarily, ad. 
> ya 

صرورة ۰ بلا مو حب 
لا ضرورة إليه : 
7 
لا موجب له . غير ضروري . لا 
حاجة إليه 


Lane 
unnec essary, 4 


unneighbourly 812 unpleasant 
ا‎ Eee 
unneigh bourly [-naiber-], a. مناف‎ unorig inal, ۰ ) منقول ( عن الغير‎ 
PS) AE ن الجيوار ی‎ ee شخص ) غير مبدرع‎ ( 
أصلي ا‎ (gh 
unnerve, v. J> . GL! Eo خور‎ | unér thodox, a. ces (sh عر قیم‎ 
رأو)‎ gees)! Col) ال‎ 1 Tal (في الدین) . ضد الدین (القويم) . خارج‎ 
۵ خار وهل حمل‎ . mre عن الدين . مارق . غير متعارف عليه‎ 
ن دقن‎ ee unpack, v. درم . فتح وأفرغ : آخرج‎ GH 
unnõ'ticed [-st], ۰ a, bes bert ره ری اف او الصندوق). م‎ 
gla}. پلتفت الیه‎ (gh آخرج (ووضع في المكان المناسس ) له‎ 
unnum ‘bered [-rd], a. pa غير‎ | unpaid’, v. ie ۳ se 
Ter es “get غير معدود (أو)‎ ee ee بدون‎ 
unobéer vant, a. (أو) .4 و[ 14-] 0 2« | كليل رآو) عدم الملاحظة‎ AT y 
unobserved’ [-vd], a. . غير ملاحظ‎ ES ق‎ ere لل‎ 
النظر عنه‎ Gaye . يلتفت إليه‎ | ab (3) a 
unobtain able, a. pies, . غير ىسور‎ | unpâr donable, a. لا يح‎ Bo لا‎ 
عزايل . غير موجود‎ ٠ بت الا عدر له ا‎ 
unobtrii sive, a. ce. غير قحم‎ |unparliamen tary [-lim-], @. لابلیق‎ 
لا بلفت‎ . pole. JIA > ail ااا قالف اد صول الم‎ 
E [S] النظر‎ tT 
ماد‎ TT Gi unpéo ple [-pēp-], v. . K د من‎ 
unocc iipied [-pid ], ©. السکان (عن) . أقفر من السکان خال . غير‎ Jol 
اس الك‎ STONER Sec, unperceived. [-vd], ۰ غهر مدرك‎ 
غير حتل‎ funpin’, v. (-pinned, -pinning) 23 
unoffend ing, a. ۰ الدبا بس لش فا ی‎ EA ( حل‎ O و‎ 
vv وس ) ل اا ,لفن ف‎ ales! 
طاو‎ we. ی‎ a unpit ied [-tid ], Gn “te غير مرحوم‎ 
unoffic ial [-fishal], ۵. ae من مصدر‎ Ce یرت له آحد . 1 دشفىن دار‎ 
عر نا ريا‎ ee E ا خی‎ 
und pened [-nd], a. glee . غير مفتوح‎ unplanned’ [-nd], 6. Cys. لكك اندو‎ 
unopposed [-zd], a. غير مقاوم . بدون‎ ae: tas (31) بدون تديير‎ . cae 
2 ۷ bare ممارض‎ unpleaé’ ant [-plez-], a a عجوج‎ 
unér ganized [zd], 0. EE . سمج ا ورا مقر‎ 
EEE E 


unpleasantness 
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unprovoked 


, 
unpleas antness, ۰ 


any‏ . كراهة 
unplumbed’ ie a. oan‏ 
ie‏ 2 غير E‏ 5 غير e‏ 


unpop ilar, a 7 الغاس‎ ate ae غير‎ 
حبوب‎ * See re الل‎ 
eae. ; a 2 ) العاس‎ es) 

عدم رضا الناس عنه . unpopiilar ity, n.‏ 
عدم F‏ لدى الئاس . 
(الناس) . عدم اقبال (الناس) عليه . 
a Se‏ اک 

unprac ‘ticed [esd], 2. = قلیل الدراية‎ 


we, 0 rica 


عدم محبة 


ae 
غير عازس (أو) تعمول به . غير‎ 

متعا مل به 
unpracticed‏ 


unprac tised, a. 
unprec ` ‘édentéd, a. . غير معروف من قبل‎ 
SE 
Je لا يوقت له عل‎ 
es ل‎ or £ 
(أو) وحه (مقدما)‎ 


ae ۰ at. = 
unprédic table, a. 


unprej ‘adiced[-sd], 4. . صف‎ 


تریه من الفرض بدوت سابق هرق 

(sf)‏ رت ال ال او 

المحاوزة 

عن غير إرصاد . .4 unprémed itatéd,‏ 
بدون سابقر ند بير m ٠ ene Gal‏ 


و ح ce‏ 


متعمد + عرضي a‏ عن ار ذه els‏ 


AE‏ مہدت 
A OE‏ 4 - به 
غير مد . غير .4 unprépared [-rd],‏ 
| و نت 
مستمد . بدون CD eed‏ إعداد 1 


على غفلة N.‏ م كارن 

unpre possess ‘ing, a o لا بست‌هوي‎ 
Be (117 dl bois لا‎ 
غير مستجلب للقلب‎ 


f a حية‎ unprétend i ۰ 


۳ (أو) 

Cae 

تي ۰ 

عن التعظم = 
ع 
ce‏ 

بدون فُخنخة (أو) تبجح ge‏ 

مظا هر ا راو 2 7 o‏ 


ممد 


unpréten tious a a. 


الظیر . ad S‏ 
عدم unprin ‘cipled [- Id], ۸. Gal‏ 
هه لوي ار لمت ج02 


متحثّل من قواعد حسن السلوك 
gly‏ شيء . غير .4 unproduc tive,‏ 
eb‏ 
o a‏ ان له Ul‏ 3 عقيم 
خالف a.‏ ا سد uuprofess‏ 


ae 


عدم | الغا 09 ۳ له unprof ‘itable, a‏ 
eis‏ راو فا ئده رآو) مر بح غير 
7 
حل . غير تال 

unprom ising, 4. „>y لا‎ . oe 


. ار ار جاح‎ toe 
لس عليه مخايل النجابة (أو) النجاح‎ 

لا بليق unpronounc eable [-sabl], a.‏ 
التلفظ به . لا عکن الى (آو) التلفظ 
به . یمسر النطق به . يتمذ النطق به 

unprotec téd, a. له حامر (آو) وی‎ oo 
کشوف . لس له ما‎ > BE GN 
5 9 . بقیه رآو) يميه‎ 


ee 


= 4 


غس ملحذ Ae.‏ 


0 


unproéved [-vd], a. 


Ses 1 olay! | one)‏ با لاختبار 


unprovoked [-kd], a. 


بدون استتارهة ” لل ۰ بدون 
حرس 

عدوان اعتباطي (أو) 
ons‏ 


بدون عرب . 


— aggression, 


ی 


unpunished 
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unrest 


unpun ished [-shd], a. 
Cee ال جراء‎ she 

unqual ified [-kwolif id], a. 
أهل . لس لديه ا‎ Gb صالح‎ 


ge =‏ مؤهل . غير مفبد . مطلق . 

لاخدال ال 
لا ‘chable ] -kwen- ], a.‏ اا 
7 اتم کالمطش ) . 


a Ni سرع‎ ۰ 


غير 


5 
۰ حز اف 


SE ge 
is 

unques ‘tionable ene To Ù 
a 2 قاطع‎ . o ل‎ 52 
فيه‎ GHEY. ge (أو)‎ 

unques tionably [-kwes- chen- |, ad. 

۰ بلا خلاف‎ ۰ a A. es) 
بلا رمراء‎ 

unques tioned [chend ], a. a 
ول لزا فاا ا‎ 

unques tioning [-kwes- chen-], a. 

Soe مار دد . غير‎ oe 

unqui et [-kwiet], a. Pre eee 
(AE ته تبعت‎ a قلق‎ 

unrav çl, v. (-elled, -elling) . J 
ع‎ fees ال‎ 
COMED ا رمن ال او‎ ld) 

لا عکن unreachable, 4. jis (yf)‏ 
الوصول إليه . لس إليه سديل . بعید 
التناول دای Je‏ 

unread [-red], a. أني‎ rable Aran 

unread y [-red-], a. 


sic 


غبر مبادر 0 غير 


Sie‏ غيل مستمد ۰ ات الم 
غير حقيقي . unré al, a. sles AI‏ 
غر عقو unrea w a. p 0 Y‏ 
ال ی في الطلب) . 


i . المفقوال‎ igi بای‎ 


Vie 
. بدون عقاب‎ | unrea sonably, ad. 


at‏ ات 
یدول وجل : 


paw . E‏ اعتدال . باشتطاط 
E‏ جک @ unrea soning,‏ 
العقل . غير متمقل 
unrēflec ting, 4 oe is‏ 
Crary‏ . طائش . Bk oe‏ 
ee‏ ل unrégard’ ēd, a. x‏ 
3 : ادكه : rose‏ 


ME 
unrégen erate [it], 6. غير مشب (آو)‎ 


غاد ال طاعة الله ۰ مصر . فاسق , 
فا جر 

unrélen ting, a. ۰ قاي القلب . لا يلين‎ 
La 


23۵ a E ( او‎ a 
varesed. ca a. 


~ . Ve = 
unremitting, ©. ۰ j 


ا سوس جا ان 
unréqui téd [-kwi -], a.‏ 
| مض «علیه) ۰ | يقابل بالثل . 
EET‏ يدفم a, Lie‏ 
غر محصور . unréserved [-vd], a.‏ 
A - , 2‏ 
غير ٠ ple. Bixa‏ صر یح . بدوں 
Sls ۰ eS Gh pee‏ 


و - 


سا 
unréser vedly, AP‏ 


. فاگ » 
و - یم 
ندون دید ۰ بدون 
> 
عصیر . تطلى = بدون Dia‏ ( أى) 
عصارحه . تسط 


(4 [-vd], a. 


نقید . عجاهرة . 
يلد 


unresting 
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unscripted 


unrest ing, 4 SE 
لا يي‎ 
= حا مح‎ 
Cal) مردوع‎ ve . ee 
: تكبوح . غار و 3 سائب‎ 
ريل‎ . oe . العنان‎ ilies 
unrighteous د‎ 0 0. gt 
یت‎ o bu ۰ oF : . أثم‎ 
1 الأخعلاق‎ 5 as 505 
ee ary Se 
unri ghteousness, 7. 


unréstrained [-nd ], a. 


غير 
مخصف 

طلاح 3 اتام ۰ 
شرارة . عدم الإنصاف (أو) الاستقامة 


غير hak‏ غير درك . a.‏ و unripe‏ 


فج . بفو 
a. = unrivalled‏ و[ 14- ] unri valed‏ 
TET‏ أحد . unri ۷۵۱۱60 [-Id], a.‏ 
لس له مضار ع و 


له عار . لس له ند 

خلم (أو ترع) الثياب . جرد .2 ,0۳۵906 
(al)‏ اللات 

unroll’, 1 _ (أو) فتح ( التي اللقوف‎ pes 
. ا تفتح‎ 
Ls + 
unruff led [-ld], a. ره السطح‎ 
کالاء) . ساج = غير مضطرب السطح‎ ( 
الجوارح . هادئ.‎ oS (أو) الظاهر . سا‎ 
لت الي‎ 

unriily, 4. <1). o : = 
B o o 
للنظام أو‎ ( ele wk 4 ها نج‎ 
وت‎ whi 


ی( ا ah‏ دل ۰ unsadd le,‏ 
عه السرج . آذری (أو) ألقى عن السرج 
on‏ أوقع عن الفرس 


unsafe ,‏ أ لا يتريح 


Ree ees 
۱ N pes’ 


unsaid [-sed], 2. . a ق‎ 


4 he 
3 0 ١ ce } 
غير مقول‎ 
unsal(e) able [-lebl], ۵. کاسد . لس له‎ 
gle ae A 
unsal aried ] -rid و[‎ a. 1 
درن عار خانم‎ 
unsanitary, 4. غير رصحي . غير موافق‎ 
مضر بالصحة‎ . 
unsatisfac pony CE غير كاف‎ 
غير كد‎ ٠ به غیں واف الفرض‎ 
ا‎ wee غار‎ 
unsat isfied [-fid], a. ٠. oe غير‎ 
spas ساخط . راض ر (أو) قارنم‎ 
unsa voury [-veri], a. = تفه = مسیخ‎ 


لا طم له Ss‏ 


ستتیح sis ۰ (Boe)‏ ۰ ا 
Ce)‏ جوم GY‏ الف 

نكن ) unsay , v. (-said, -saying‏ 
(عن JF‏ سابق ) . دجم في قوله . 

Ke 

| عدار = unscathed’ [-thd ], a,‏ 
۱ با ان و 
سا ( الم أو اللفس ) 

unschooled’ [-sk-Id], a. . متملّم‎ oe 
دلب . عدم اخبرة . طبيعي‎ 


unscram ble, v (الارسال التلفو نی‎ om 
أو الرادي)= آزال عنه التخلیط والتلبيس‎ 
ea eee 

unscrew ‘[-r00], 7 ob فك ال غي‎ 
Sn) ayy 

unscrip "têd, 2: (bal بدون‎ «yee 
مکتوب . إرتجالي‎ 


unscrupulous 816 unsleeping 
unscriip ülous, a Tere J oe, لا‎ | unsett le, v cal) فيه اختلالا‎ Sos 
قلمل . لس لدیه حرمة لثيو . عدم البداً (أو)‎ te). . اضطرا . آَعج البال‎ 
آقلق . أذاغ الضمير > خوان . لا يمن‎ ٠ ترعزع . شوش‎ . vail 
unseal, v. اختم ۰ تح ( بمد أن كان‎ os الما كدر (اخاط)‎ 
و ’لقا أو مقنلا)‎ [-Id], 6. . مضطرب‎ . Ja’ 
unsealed [-Id], a. Wate مفعوح دای‎ Dry ۲ goes غير‎ Maa 
) مكدر . ار يك (أو) ( با اصیغ أو شبهه‎ eo 


لا عکن .4 unsearch able ] -ser-],‏ 
ستتصاوه ( أو ) تبیه . لا یکین 
الوصول إلى foe Ta‏ 
gak‏ 

لا 5 امقام . unsea sonable, a.‏ 
غير 9 ٠‏ في غير آوانه : 
غير ماسب 

عَزّل . أخرج من المقمد 
(في الانتخاب) . Thi‏ من المكان (أو) 
E wr‏ ال 


في وقت 
unseat , U.‏ 
المقعد ۰ 


unseem ly, © 


ay 
لا بلیق بالتام‎ 

unseemly, ad. على وجه‎ . Gel عا لا‎ 
E 


, 3 er! 
unseen, 4. . غير مرلي ( او ) منظود‎ 


۰ 
- r 
. 


soe 

unsel fish, a. i. لا‎ 
3 زاهد"‎ ۰ EE سمح‎ : dul 
LIU dail! 

unsel fishness, ۰ . عن اق‎ oy 


عدم الأناية . Cu coe‏ 
زهد في المفعة الذائية 
unser viceab le Reta, a.‏ 
الثا ئدة . لا یندفع 2 i‏ 


PA 
غير نافع (أو) مساعف‎ 


عدم 


: | unship’, v 


M ٠ 0 حدق = غير‎ AR OOK 
(Shel Ge 

مثير الاضطراب في النفس : unsett ling, a‏ 
ie‏ : مزعج للخا طر ار 

تزع عله صفة التذكير والتأنت . .2 unsex,‏ 
5 ده ها .د كر «الراة) 
جعلها کالذ كر 
a Se‏ 


unshak’en, a 


ردئ امد (آو ( unshap ely [-pli], a.‏ 
ا رب الشكل 

unsheathe’, v. )أو( استل‎ LOD Sie 
Slates أخرج‎ (ap 
Cia 

(-pped, -pping) Jj 
من السنية . نقل من الکان الخصوص‎ 

unshod’, a. wie ee حاف‎ 
بلا حذاء‎ 

unsight ly [-sit-], a. قبيح (أو) کر به‎ 


النظر . تنبو عله الدين ۰ دمم 


unskil(1)’ fal, 8 : غر اغ‎ ene 
OR Ne ارق‎ 

لا تاج إلى ارة ۰ unskilled’ [14], a.‏ 
غس ماهر . غير بدك راف" Pio‏ 

unsleep ing, a . غير نام . ساهر‎ 
otk, 


unsociable 
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unsung 


unso ciable [-shabl], a. 
a eens. 
l eet در‎ 
unso cial [-shel و[‎ a. 


ay 
غير لیف‎ 

دف ادا 
الماشرة . غير اجتاعي . حوگي 

unsophis’ ticatéd, a. . بسیط . ساذج‎ 
de حالص الثية . غبر‎ Gh a 
ونو‎ IG o a غير‎ 

غير منشود . غير unsdught ]-966[, a.‏ 
ماوت لا دا ريك 

٠ ~‏ فاسد . غير ple‏ ( (أو) unsound, a.‏ 
صحيح . لس على آساسر صحيح . 
متل Eee TT‏ 
Ure oe‏ 

unspar ing, a 

ee‏ . لا تأخذه رأفة ولا هو ادة 

ae y‏ ا 
الاعر اب عله . Opel an‏ عن وصفه . 
شنيع إلى ما فوق الوصف . نحايه في 
الشناعة (أو) i‏ 

عا عله ارات 
رآو) القول . للفابة 

unspeci alized [-spesh-zd |, a. 


unspeak able, a 


unspeak'ably, a 


+ 


مشحصص 
ne‏ ِ 


unspec ified [-fid], ۰ 
رس‎ T 


unspôr ‘ting, a 


مه شم 
رت eel‏ 


ee‏ اخلق 

غير مبقع (أو) ملطّخ . unspott êd, a.‏ 
نعي من کل تاه eee‏ 
طا هر ٠ (hil)‏ فى( س 

unsta ble, a nre T ee = 
051 ; a5 : ae coe 


SS 


ليس فيه طبع = غير .© unstained: [-nd],‏ متجاف 


بطع = لبس فيه اطخ Gb‏ عیب : 
نقي ۰ ناصع ٠‏ نظيف . غيل مضرج 

غير کین (أو) .2 uustead y [-sted-],‏ 
ما oF‏ ر و ) ok‏ من bund‏ ۰ 


unstin téd, a. 
غير شحیح (أو) مضئون (به) . بلا طدة‎ 
. Bs ۰ 

سخاء . حزاف . بلا 


unstin ting, a 
whe بدون‎ 
-topped, -topping ) 
. رع السدادة‎ Col) آذال‎ 
) من الطریق‎ ( 
unstring, v. (-rung, -ringing ) 
, ازال اخيرط زاو الاوناد‎ cold آدخی‎ 
اسن غادت‎ Gl آغرج من السلك‎ 
eae اس رام‎ 
unstud ied [-did], 4. مقصو > )أو(‎ sė 
عنو ي‎ ee GK 
. سحل الأعصاب . متنقز‎ 
ع الأونار‎ Us 
. ر كيك‎ 


unstop, v. ( 
أذال الانی‎ 


unstrung, 4. 
A 
unsubstan tial, a. wi . 
O O er 5 1 A 
حقيقي . وهي ۰ قوام له = هف خفيف‎ 
و مت‎ 


wile‏ ۰ تا 
Bee )‏ 
غير مناس (أو) .6 unsüit able rane], a‏ 
ملام م we‏ صا لح 
Te‏ غير 
6d) yi‏ ۰ لا يتلاءم ۳21 
غير unsull ied [-lid], a. ER ce‏ 
عر اطخ (gh)‏ له مر 


unsung’ ; 


r 
unsuccess ful, a. 


unsūit éd [-sūt-] Ta. 


ا 


o o o 


unsupported 
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untoward 


unsupp6rt êd, a. 
R ean لیس له ما يدمه (أو)‎ 


o A‏ ی سا 
e eee:‏ 


غيد متیقن . غير تسكن . 


A مم‎ 7, 
unsiire و‎ ۰ 


IE eae Be oe 
جازم‎ (oh Bl, . بوثق به‎ 
ce 
unsurpassed’ [-sd]. aE tS 


لا يعلو عليه Jle‏ . متفوق . مقطم 


ع 0 غ مقون ۰ :4 unsuspec téd,‏ 
i‏ في Jul‏ (أو) ô‏ ۱ : 
لا بعتقد es Yoh‏ بوحوده . 
ee‏ ارول 

لابداخله ظن )أو( unsuspecting, a.‏ 
رة لا يداح سوه الظن .غير مرتاب 

غبر ظتان . unsuspic ious [-shes], a.‏ 
نا را سرد 

antang le, v. . (b,i)el داو)‎ gale 
. اك‎ led الد راو‎ 


غير سلم ٠‏ غير . untaught [46e],‏ 
شملم 200 ACIL‏ ; عفو ي : 
ی تا ات 

unten able, a e لا عکن الدفاع‎ 


ات آو ) الا و 
لا بلح للسکن. لايؤخذ Geli is‏ 
Ja‏ . تروك ac‏ ل 2 unten ded:‏ 
کاند = جاحد unthank’ful, 2. ۰ Syy‏ 
a et‏ عليه 
unthink’, v. (-thought, -thinking)‏ 
أخل الفكر (او ) 


(gy) ae 

ا يخطر unthinkable, a‏ 
3 الاك .لا oe‏ . فظیم فلا بفکر 
فيه الانسان ۰ SS‏ 


cae Ae يستند‎ Y | unthinking, a 


تزع من الفكر 


كا و ال افت . 
طائش . عدم التدير ٠‏ عدي التفكير 
لظا unthéught -of [-thét-ov ], a.‏ 
ی کت ; : ee‏ 
تتصوراء i‏ يخطر في البال د 
في الحسبان . غير متوقع (أو) ر 
عبر oo ne‏ غير 
ali‏ و نظافته . eee‏ 
untie , v. (-tied, -tying or -tieing)‏ 
Gh are‏ فك “thy‏ باط أو العقدة ) 


untidy, a 
قليل الا‎ ٠ 


until’, prp., con. i he a 
3 و)‎ ae الا‎ A إلى أن‎ 
untime ly [-ml-], ad. في غير الوقت‎ 


(أو) الأوان (الصحيح) . قبل الأوان . 
نی غبر الوقت = 


untime ly, 4. رات د ۰ عاحل‎ ol 
untiring, @. . tls. a y. . لا يميا‎ 
يفار‎ y 
un tõ, prp. J En 3} 
Doi a. al :. بر‎ ۱ Jul 


(أو) يعدن عله . أعظم (أو) أكثر من 
أن Aa G A‏ اد در F yr‏ 

untouch’ able [-tuch-], ۸ . 
َس‎ oY بصلح‎ IE eh لا يجوز أن‎ 

untouch able, n 1‏ 
iib‏ اجتاعية في اند محرومه من الحقوق 
ee‏ وال در 

untouched [-tucht], 4. ۰ ی‎ ۱ 
E E ارات‎ 
NEL 
بارع‎ so Gh عت اذى‎ 

untéward [untérd], a  . س‎ pes 
۷ ل زا‎ S. ۱ 


0 ۰ ناب‎ ۱ 
= s = 


untrained 


819 


unwept 


untrained [-nd و[‎ a. 
3 a 
eh غار‎ 

Ces oe‏ متحن 
6 موطوه . غیرد مطروق ۰ 
ney‏ الأرعل "ا 
untrodd en, a. = untrod‏ 
=o‏ البال . untroub led [-trubld], a.‏ 
مان الاطر . لا AIH‏ ر آو ) 


untried [-trid ], a. 


untrod , a. 


at يزعجه‎ 
untrie, a. ) ر آو‎ slo ae كادي ہ‎ 
ae غير‎ . dll Goble nm . cz 


رآو) وفي . عدم الذ مام . خالف للقماس 


عدم ات untruth , n. oe‏ 
تور ۰ کذبة . فرية 

untruth ful, a. صادق . خلاف‎ y 
الفیقه . کاذب . غهر وفي . کذاب‎ 


untii tored [-rd], a. بم‎ is ae ne 
ل فص للتعليم عليه‎ o أحد‎ aol & 

غير +ستممل unised [-zd], ee‏ 
غار E‏ ما حری اا ةا 

unü ‘sual N a. غس اعتيا دي‎ 
TEPU 
ذوق 0 , فاد‎ ٠. me . مود‎ 

على غير العادة ( آو ) 
امود . نادرًا 

يعجز عله التول . 
ro‏ : ا 
من قوله تام 

بصودة بمجز عها القول unutt erably, ad.‏ 

unvar ied [-id و[‎ a. 

على و ببرة واحدة مملة 

unvar nished [-sht], ۰ 


unu sually, ad. 


rant 


unutt erable, a 


در لا ic‏ 


بدود نویه = 


(Greig 


ره unvā‏ عدر مدرب ۰ 


اب 


۰ با‎ y 9 re y 


تا بت 

مطر د ۰ 

ی رار اطع unveil’ Al‏ 
القناع (أو) الستار . فر 1 
Ne ae ae‏ 


- 


unvexed [-ksd], a. 
2 TS قلق (أو)‎ 


اال سر 


(أو) ae‏ “سجر 

unvoiced [-sd], #۰. eile Fe 
a منطو ق‎ 

لس له 


۳ 
oie غار‎ ٠. (أو) یوجبه‎ Gb 


Y‏ سر هد 


ie‏ ۰ ترس 
unwarr ‘antable [-wor-], a.‏ 


unwarr antéd [-wor-], a. لامرجب‎ 
مسوغ . عار‎ Eê مر له‎ D 
BY. Te 

unwary, ۸۰ sieve. fe. DE 

unwashed [-woshe ], 80. ne 
ane ie ta ) ی ر آو‎ 
غوغاء‎ ٠ عوام‎ 

unwā vering, û a) ناك‎ > < 
Cal) EN على عزعته . غار‎ wel 
حال‎ 


د 
عدر مدعب ۰ 


unwea ried [-wérid |, a. 


S E 
unwed (déd), a. مرو ج‎ sè 
unwelcome [-kem], 4. . مستکر»‎ 

e e 

a سدور‎ ees. ۳ 

على النفس 


lT 
من اس ۰ حاثض (للمرأة)‎ 


غير سكير عل . 


E 
unwell, a. 


7 . 
unwept, ۰ عار‎ 


unwholesome 
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uR 


دک سصحصسع L‏ 


unwhole some | -holsem iF a. 


موافق لاصحة = دوي < : مس وخم . 
ول . فده للجم (أو) للمقل (أو) 
تلا خلاق 1 ors‏ 
ثقیل (-dier, -diest)‏ 
eae AS sO‏ رکه ای 
حر کته . شم ۱ = : ضخم (أو) ثقيل 
( او ) Ste‏ ۰ بصعت Rls‏ (أو) 
التمکن au‏ = ا = A]‏ 
متمشم : (أو) unwilling, a‏ 


متمزذ . كاره . 


unwiel dy, a 


عن غير 


تمنع . عن غير unwillingly, ad.‏ 

د ات۳ 

unwill ingness, a. 7 et 
a ee ۰ AS . احجام‎ 

v. (-wound, -winding ( 

Weenies ECS 
P See ل‎ EI 


a 7‏ 
و unwind‏ 
ار ی © 


op 75 
unwise , ۰ 


ci 
Re bas ae 


خرق 


unwit nessed [-st], 41 

اليرت ليف ل اكد 

لبس عليه نوقيع الشاهد «آو) الشبود 

unwitting, a ble غير‎ 

ole.‏ . غافل 

unwitt ingly, ad. 

ee. 

unwon téd [or unwun-], aE 
E RE غير‎ 

تدر أو لا .4 unwork able [-wer-],‏ 
ee‏ و | نشف | 


خر قتصود . 
ذاو شاشر (ب) 
A‏ 


اه unworld ly [-werld-], 4. o‏ | غير 
الدیا . لا یبال بطام الدنیا JUS)‏ 
والملذات ی 
مادي . ان . من غبر هذه I‏ . 


R T 


م 


۰ 9 غير‎ 
Jia) 


دنا ء2 ۰ 


unwérn, ۰ غير رث‎ 
unwor thiness [-wer-], n. 
ع اال‎ asics 
استحقاق‎ (yl) عدم حد ارَة‎ 
ifnwor thy [-wer-], a. ( -thier, 
ethicst,) ۱ oe vee لا بستأمل,‎ 
لا بحسن ا ا‎ 
ا‎ 
و‎ 7 unwind 
unwrap [unrap |, v. (-rapped, 
-rapping ) فك الثناف‎ ch Ue . e“ 
po . آو » الفلاف (عن) . اشح‎ ( 
(ge) SGW (أو)‎ Gruul 
unwritten [unrit-], a. . أ‎ or: 
غير مکتوب عليه‎ 


۰ a? 
ا و‎ Sra 


r 
unwound, v., 


دی ليث الا 6 
a 0 5‏ 213 مرن 

es esa‏ ل نور 
لا يان ب 

: TS : eyes 
. أداح من النير‎ 

النير : ta‏ : قطع . فك 
فوق GE.‏ . إلى فوق . ماما . 

| رهطا من اس قاع 
He is well — in,‏ 


the — law, 


unyielding, a 
= 
unyoke, v. (aie) 


up, ad. 


حبر O‏ 
هذا الینا 
واحبنا 

وجب لوجه 


من It is — to us,‏ 
. م و کول" إلينا 


against,‏ سب 


up 821 upper 
up, prp. ao فوق . في أعلى إل‎ | ap لفط‎ [up-h-], a(d). . he . صاعد‎ 
up, 2 ‘ong . عل صود الل وأو الأ که . کوود طارلع . فوق‎ 


ae‏ ل 
ماذا بر What is he — BE‏ 
زاو مد eee‏ 
ید محر up, n‏ 
—s and downs, . ELI Sse‏ 
غيل الحياة = صروفبا . حالات من 
من | siege yeh‏ 


up, v. (-pped, -pping) ۰ نيض . فز‎ 
cael هد‎ 
upbérne, a. مرفوع . مدعوم‎ 
upbraid’, v. فرع‎ ٠ عاب بخ‎ 
gee. عدل.‎ 
up bringing, n. it». ce a 


وندریب ( الطفل أو الو لد ) 
up cist, a.‏ 


الأعی . مرفوع إلى فوق . شاخص 
ر کالعین ) 
|u‏ صفح le‏ (من up-grade, n. (JA‏ 
yor =‏ 
باد ; on the —, poe‏ 
© درج up -grade, v 5 ١‏ 
Panty‏ 


up-grade, a(d). .25'5 = صعوده‎ 20 


نو Jal Jel‏ 
إتفار = اندفاع n.‏ تا upheav al‏ 
ال الأعل . انتفاضة د 02 انقلاب 


JOA Lk 

E al J) 

upheave [up-h-], v. . اتفر . اتفض‎ 
حاش‎ (od (من‎ aval (yl) شال = رفع‎ 

upheld [up-h-], ۵. pp. of uphold 


=o} 5 
مه‎ a em 


مدفوع و EER‏ إلى 


T صعد‎ = Spee = شاق‎ = 
Jl ei 4 
uphold’ ] up-h- ], v. ( -held, 
-holding) . ah. رفع ; دعم . عمد‎ 


. (ب)‎ CT TO 
a, الس‎ 

اد بريد . اص ۰ uphdld’er, n.‏ 
ple‏ (عن) 

uphol'ster [up-h-], 2. الفراش‎ ( we 
CSU آو‎ 

uphdl'sterer, ۰ Fie) الثر‎ ( ress 
) الأثاث‎ 

uphil’stery, n. (الفراش أو الأثاث)‎ ale, 

up keep, n gh إعاشة . القيام‎ = Ike 
. مثلا ) = نماهد = صیانه‎ pie 
اكات داي ال اة . اه‎ as 
الما هد (أو) الصیا نة‎ 

up land, ne daddy صمید = ۳۹ = آرض‎ 
ماده‎ = 

up land, a. صعيدي‎ 1 gat 

up lift, ۰ ۱ iy ER eo 
سودة فرح (أو) حماسة‎ . ee 
a <i 

uplift’, üo o Co) دقی‎ a a won 
آصلح الال ر ا‎ . (pk!) آنمش‎ 
امن‎ lee 

الأعل : الأرفع . فوق الجميع up most, a.‏ 

upon, prp. على . عند‎ 

upp er, a. آرفع‎ ٠ sb TT 
Bele ee gel) 

upp er, n: الحزء‎ (al) ادا‎ e 
اللوی مله‎ 


upper dog 822 up-stream 
upper dog, Sulap Sun. E. ee ندفاع‎ | 
upper hand, سيطرة‎ = Wai طفحه = زخرة ال‎ 
uy. غلبة . تفوق‎ (upset, o: (set, -setting) گفا.‎ 
Upper House, ) ر( او‎ Sibel = راسه‎ be mee = eT : انکب‎ 
السیو خ‎ Siy 3 آوقم‎ a قلب شوش‎ 
upp ermést, a(d). : خربط ] . مكدر راشاطر ) آعل ما خرن‎ [ 
في أعلى موضع‎ ٠ الأسی‎ . es. أفسد . فقمس = قلب رأسا على عقب الأعلى‎ 
upp ish, a. . (ب) دن حطاول‎ Sel 
diao upset 2۰ ۰ تمویش . اضطراب‎ ۳۲ 
upraise , v. ) ور اف ب رفع . شال (فهو شاثل‎ , 
uprear , v. رفع‎ ۰ Ci +هومناربى.‎ a -e دید الاصطراب‎ ee 


up right [-rit], ۰ 


up right, a. قام . مشتصب . مستتم‎ 


زر ۰ ار 
۲ للتاطر ‏ . جدث 
(و) تشویشا 


upsett ing, a 


ae شر بف‎ ٠ oul . [الأخلاق)‎ up shot, n. Jele . محصول‎ . dad . EL 
up right, ad. Ë Cy (| up’ side, n ظاهر . الاب الاعل‎ 
FB ees up side-down’, ad. . (ii. منكوساً‎ 

up ‘rightness [ -rit- و[‎ a. . lin] : [gts 3,3]. على سض‎ a مقلوب‎ 

في حاله شديدة من التشویش تایه ها 
ف تعجر ف .4 uprise, v. (-rose, -risen, -rising)|upstage’, v.,‏ 
طابق JL . sUlapstairs’, n., ad. [233] ob‏ صاعدا . نیض . هب 

أعلى . طبقة فوقانية في الطابق الملوي اتصاعد . fon‏ 

رآو ) الأعلى : و نوی و ععیان . نبوض . uprising, n.‏ 

Te Se up stair(s), a. . موحود في الطابق العلوي‎ 

up 2۴ [-rér], n. O خاص بالطا بق الملوي ضجیج مه‎ 
. صخب . ضوضاء . التجاج‎ . ab upstan ding, a. ٠ ee 5 ۰ 0 

a‏ الا خلاق ا 
حدیث عبد Gal‏ (او ) J |up'stârt, n.‏ ملتج . محلب ۰ uproar ious [-rér-], a.‏ 

الاه . خارجي = حدیث النمية . SG), Ome or‏ 

ae‏ د اانه تعدى وده عربدة . صاخب . عجاج .افيه 
upstream”, ad. . et “he = oe‏ | قصف ومرح 

uproot, v. . Bales tes را قلع «آو)‎ a4 . النبع‎ gel غو‎ 
ae up -stream, a. اعال ( الجری او‎ 3 

uprose, v., p. ke uprise الذر ) ...عد ال ار‎ 


upsurge 823 us 
up surge, n OES : ١ ۳ urban ity, n داه مر ار دف‎ 
est مقدار ما‎ = VAG: urb anize, 2. ٠ مص .دن . حشر‎ 

slow (quick) on the —, دم ليد (حاد)‎ eel | ال‎ 


الذ هن ۰ قدم را قطن 
واقف على آخر التطورات . up -td-date’, a.‏ 


إلى آحدث عبد Oh‏ تاريخ . Ble‏ 
على التجدد العصري . متجدد 
نحو (أو) في عالية الدينة up-town, a(d).‏ 
(أو) البلدة 
upturn, v. eer) ren‏ 
من في الالة . انتماش (أو) up turn, n.‏ 


نمال (ف الأعال التجارية) 
انقب Gh‏ انطف إلى الأعلى . upturn’, v.‏ 
كنم إلى الأعلى رفع إلى الأعلى 


٠ 0‏ أقفع upturned [-nd], a. a‏ 
مقلوب إلى فوق . نيعا : 
شاخص ( کالعین) 

He has an — nose, 


up ward [-wer-], a(d). 
Flat معا‎ 
عد‎ le 
أ كثر من‎ 


. فا فوق . تصاعدي . 


— of, 
up ward, a a. = upward 
irae mia [-rém-], n. J 7 i نت‎ 
iran ium, ۰ معدن ا‎ 


كو كب Uranus [ or ara -], n.‏ 
أودانوس ( من الكو اكب السيّارة ) 5 


2 
urb an, ۰ 


لطیف . ظریف . دمث ۰ .4 urbane,‏ 
سلس الأخلاق . سبل الأخلاق 


ام مر . لام کی اسر( 


Ve 
urch in, n 


غلام © > كليل المكاء ۳۰ 
ous‏ رت E oll‏ 
دلدل 

مادة تكون فى الول = area, n Wy,‏ 


aréth ra, r. ; pl -ras, -rae(-ri) 


الإحليل . جری البوّل . تمسلك البؤل 

urge, n wy . (شدیدة)‎ id = Lele 
(نفسانية) ‘ لكا 5ك إلى‎ 

دفم : وحی = عحل + عضی 0 urge,‏ 
عد العا رسي SSO‏ 


حرج (على) = آمر . لز 

urgency, n. (sf) ضرورة ماسة‎ . dee 
. (الاحت‎ yh عاجلة . سس‎ 
اضطرار . استمجال‎ 

ملح tte ۰ ee‏ ۰ 
في غاية ٠ LAY‏ ضروري عاجل . ٠‏ حرج 

ur ‘gently, ad. ۲ ae rll على وجه‎ 


ur ‘gent, a. 


ir inal es iri eal n. 0-0 اله‎ 
ale : أو ) وعاء ال‎ ( 
مكان للتبويل‎ 
ür inary, n., a. ل‎ 
ir inate, v. بال" = أخرج الول = شخ‎ 
بول‎ 
Ea Ra eo . ظرف‎ 
. [ie] : حرة‎ 


(قبوة آو (sls‏ له Eae‏ 


us, 0 الجمع‎ ASU ضير‎ 


ی كاله اشر Be,‏ 


DS: 824 . utilitarianism 

U.S. = United States usher, v. (J) الكل . ين رائدًا‎ 
U.S.A. = U.S. of America (ب)‎ O37 

اتحاد S R: rem.) ee,‏ .5 .17 | الولایات التحدة VI‏ ك 

الاشتراكية . الاتحاد السوفيتي عکن استماله . صالح للاستمال .۵ ūš'able,‏ 

as age [-ij], n. ۰ كيفية الاستمال‎ ٠ ابعال‎ ū'sual [-zhu-], a. . اد‎ Ha 
GD عاد ی أسلوب . اساملة . عرف . عادة‎ 

تا هو المتاد ,— oe as‏ )31( مد وده a‏ حري 

عادة . غا لبا . في آغب الاحیان fu'sually, ad.‏ المادة . استمال ial‏ 

حق التمتع الوقت لك الغبر ūs'ūfruct, n.‏ استمال . انتفاع cleat.‏ .غار .2 مهوت 


zle ۰ EEE, 


= . غير مپجور (أو) متروك ,— in‏ 


of —, ید‎ 3 

لا یثفع في شيء ,— of no‏ 

out of —, ee عد‎ ۱ 

use, ۰ SERIE عامل‎ : l 

to — up, IT 
استپلك إلى الاخر‎ 

gin ee‏ بال a‏ ,له لوقه 
غير جديد 

as eable [-zabl ول‎ a. = usable 

iised [-st], a. . (ب)‎ aS . ماد (على)‎ 
E 

tise ful [-sf-], ©. . نافع , مفيد‎ ٠ ae 
مساعف‎ 

بصورة AU‏ . عا یمود با للفع tise fully, ad.‏ 

نفع eaten‏ مت ده . fulness, n.‏ عدت 
اتفاع 

ise léss [-sl-], 0 res عدم‎ 


النفع : لاخر هه . هرت ال 

lessly, ad els 7 Su‏ عونا 
os. .‏ . بسا 

ais er, n. peo 1 اسيل : تفع‎ 

)03 = بواب بري الناس usher, n.‏ 
مقاعدم pore‏ راكد 


بدون إضرار 
56 اب = شخص ü surer [-zher-], n.‏ 
يداين وبتقاضی رجا فاحت 
üsür ious [ -zhoor- ۱۳ a.‏ 
٠‏ . تما طی الر با 
لحب اسرد عليه رة 2 figuep,‏ 
( بدون حق ) 
isurpa tion | -zer- |, ۰ . whee |‏ 
الحو في( على الشی. ۰ ) بدون حق 


iisurp er [-zer-], n. es : <a 


بدون حق 

1 = المداينة با لفائض ü'sury [-zheri], n.‏ 
الفا حش 

کون . آداة . وعاء ۰ iiten sil,‏ 
عن أدوات البت ) 

ی mul’ nie‏ ولکن iit erine, a.‏ 
من أبوين مختلفين = ج 


iit erus, ۰ في‎ atl Ge = = fee 


الحبلى , 


ee 


5611102۳ ian, a. CG 2x}. code نفعي.‎ 
والأسلوب‎ JÓN شر المدفعة على‎ 
نصير‎ . al. AAG 3 
ل‎ ۳۳ 
. ريه اللفعية‎ 
i, JBN النظرية‎ 


ete = Fe e. 
utilitar ianism, 7. 


utility 825 vacillation 
atil'ity, n. . شيء نافع‎ = E 0 را‎ pel. نطق . لفظ‎ 
۱ مرفق عام . مره‎ ce aa 
ut ilizable, a CE TE Glutter, a. gie + نام . ک با‎ 
اى الانتفاع به . كن استماله للمنفعة‎ oak ۲ 2 
5611125 tion, ۰ انتفاع . استمتاع‎ a 
8611126, v. . انتفم (أو) ارتفق به . استخدم‎ utterance, n. bib . Gli . ba 
qs geen ل را‎ alien | 
utmost, n. (sl) وتو ٤٤ن | آقمی 3 . أفصى الستطاع‎ ad. . Gob). بالكلية‎ . Ce 
Peas, اللات اداي‎ e 
to do his —, استفرغ‎ = 5 o) utt ermdst, a. : آقمی . أعظم‎ 
فنعه‎ | 066 0۳0656 n. . vi a Tan 
ut most, a. 5 o E . الد سات اقصی . أعظم‎ ate 
انض طرق‎ avila, n .; pl. -las, -lae [-i] طلاطلة‎ 
56۵0 ia, ۲7660 ia, 7 ا رأو) تلد‎ an زئمة = لحمه متدلية في‎ = 
) الطُويّى ( حيث الخير والغبطة‎ std = 
660 ian, Utop'ian, a., n. = بو ي‎ ak uxér ious [-sér-], ©. بحب زوحته‎ Rls 
Bint) de Se وآمان مع‎ nts خبر‎ a3 عدي العلق جا‎ 
V 
V, v [vē], n. pl. V’s, v’s ak vacate, pee. ۳۰۰۱ - ae اعل‎ 
الثاني والشرون . رمز للعدد )0( في‎ vaca tion, ۰ es . إخلاء‎ 
versus الترقم الروءافي . اختدال كلمة‎ E ٠ أو الديية‎ 
۷ = ضد‎ Ge اللاتينية الق هي‎ | vacê tion, v. [ آخذ عطلة . [ عطل‎ 


vac ancy, 7‏ 
pa‏ = مکان را محل خال lew)‏ 
مُجوة . وظيفة خالية . تفر jane‏ 
تا ٠‏ فراغ ( أو خوا۰ ) العقل 

فارغ Je.‏ + كاذك ون vac ant, a.‏ 
خالو «من المنى أو (Sal‏ غير 
ا ٠ pee es‏ عليه سماء 


رم 


٠ ia SI‏ غير مفتلح 
بلاهة . فراغ فکر . vacantly, ad.‏ 
بدون ASH‏ . بدون اهتام 


JES مر‎ > Toa 


vac cinate [-ks-], v. لقح ) 2 المدري‎ 
] مثلا» . [ قرف‎ 

irl cl 

( rave) صد‎ ) ee 

vacillate, v. . ترجج‎ : 

ل عرس e‏ 

تقلب (من رأي إلى آخر) 

ae = oe pee 
va cilla tion, n. ۰ تریم‎ ee 

) تقلب ( في الرأي أو العزم‎ . tee 


7 ات‎ mb e 
vac cina tion, ۰ 


/ iw 
vac cine, n. 


. يقم رجلا 


ee 


valentine 


vacuity 826 

ee 
Be فراع‎ a as vague [vag], a. . مستشكيل‎ . eek 
LE في (أو)‎ ٠ تسه‎ 


خواء ۰ ity, n.‏ ۷2 
وا E‏ اوه ت اف 
oe‏ فار غ . خال . آخوی = .4 vaciious,‏ 
عمو ض cal | vague'ness ] vagn- ], n.‏ = غي . مأفون SU.‏ 
اشتباه . w‏ : لكام üum, 7. pl. -üums or -iia >. Se EE‏ ۷۵6 
oF a ee‏ وعدم جرم خلاء ( نام ) خواء . فراع نام (خالر 
الا لتب پلفسه . مفرور ۰ .6 vain,‏ حتى من المواء) . فراغ 
oes‏ . غث . باطل . عدم الدوی. آل ( vacuum cleaner, Cats‏ 
=a‏ 23 لا کتساح النباد في البت بطریق pe sel‏ 
لا طاثل قیه . بلا حدوی . هنا . — in‏ اذ اك Cal‏ اامتصاص 
ی . هد ز| قتنه ة محاطة بفراغ نام . vacuum flask,‏ 
تجاح کڪ ان vainglér ious, a. aa‏ وعاء - عل هذا الشكل 
والتقا غر a‏ طا pik‏ مضه tie‏ لوا vacuum pump,‏ 
تبحم “اير ده vainglér y, n‏ ارات مفرغ من !54 !+ — vacuum tube,‏ 
بالغ . عنجبيّة . نمالن بالتفاخر . CO)‏ 
فجفجة . CiS‏ هام لوك vag abond, n. ao‏ 
vain ly, ad. 505 a eg‏ اا ریا اش 
سجاف = i‏ قصيرة للريئة vag abond, a. : ae . JÓS | valance, n.‏ 
(کالستارة فوق الزء BM‏ من الشباك Eg M‏ 
0 درل اسفل السربر ) هام . سکم 4 vag abond,‏ 
واد صغير (آو) قاع ( في لنة الثعر ) n.‏ ,1816 تصملك 
وداع مه او ( valédic tion, n‏ هيم . سکم . vag abondage [-ij], n.‏ 
عبارة الوداع تصعلك 
وداعي . خطاب نوديعي valédic tory, a., n.‏ شاطحة (أو) 
(ولاسیا في حفلة التخرج في كاية مثلا ) 


vagar y [or vag’eri], n. 
. شاردة )3 الخال أو السلوك‎ 

وهم عارض . تزوة نادرة 
ee‏ بين ام واف ) 


N 
vagin a, n. 
-a zi = 3 
۰ تسرد‎ 


الع ذى اكا = قابلية valence, n.‏ 
الاتحاد الذّري (أو) الأمَي 
٠. Valenciennes’ [ -si-en(z) or‏ علسه vag rancy, n.‏ 
لسیج خر دقیق -sénz |, n. e‏ اين a a!‏ 
وطرازه من خيوط واحدة اتال هام متسكم . vag rant, n.‏ 
valency, n. = valence‏ رک اسرد 
هدية صغيرة )51( بطاقة val entine, n.‏ ن س vag rant, a. . E‏ 
ی درم »۱ شاط (فیںایں) شارد رکا الفريبة » . متشذح 
للتفکه doe (gh)‏ ( وال ت (Syl‏ 


valerian 
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vamp 


valér ian, n. 
في ذلك الیوم‎ 

ها ار ۳ 
یستخرج من هذا التبات 

لا و oS)‏ 


2 ی‎ 
valér ian, ۰ 


۲ به‎ 
val čt, v. 


والاصلاح 
مقتوي = خادم n.‏ و val 64 [or val‏ 
خاص = gh‏ . خادم يمتني بالثياب 


ردص یل زاو 
Ou)‏ . (شخص) دام القلق عل صحته 
A‏ 2و 2 


E E as 


n - 9 — Te 
valétidinar ian, n. 


ee 


=< 


حر يض 
قاعة (أو) Valhall’a, n.  لاطبألا Éx‏ 


الذين باون فى all‏ که ا ا 


الثماليين ) 

valiant, a. . اشوس = باسل‎ = = eee 
elie رك . مقدام‎ 

سوس . بال . al andy, ad.‏ 
بطو له . ب قدام 

صحیح ۰ فانون ۰ تقبول غل 2 .2114 
أساس صحيح A.‏ . ثابت بالوقائع 
Gh‏ القائق . ملزم rae 8 iB)‏ 


للحقيقة . طبق القانون 

wal'idate, v. Le o صحته‎ a a 
۲ eee ial) با اف‎ 

validity, n. E صحة و‎ 


حقيبة ( السفر ) valise’, n.‏ 
عيبة [z].‏ . ۾ «للحندي) 
واد . مسيلة valley [-i], ۰ aes‏ 


= محرى منخفض یکون بين سطحين 


oe 52 SA pies r = 
معشوق ( أو ممشوقه ) تار‎ | val orize, v. 


= رآو) م الا‎ ag 
EC . القبية‎ a Ue 

val our [ -er ], n. ۲ as 520 
e 


قيم . عبن . لفقي . val üable, a.‏ 
نافع حدا 
` 3 - 
ن( val iiable, n.‏ 
( أو ) a‏ کڪ عة وا ا 
و و س 
axa er :‏ 
¢ = نقدیر القيمة valaa’ tion, n.‏ 
ERT i a‏ 
القيمة المقدزة « recs‏ ۰ نقے 
ae‏ عدت د 


lo = 
val üator, ۰ 


we = a‏ سرا 
val ñe, n. IONS CE‏ 
le‏ ع , فائدة 


Las 
val tie, v. ; 


قد == درگ قممه ای ۰ اعتان 


TE 

val 0 [-ad ] a ery a pees 
SEP اف هی‎ 
5 ار ل‎ 


valve, n.  عارصم‎ . phe 


Ol = se‏ صدق) 
el pe‏ ۰ 
مرو لف Cte | pace Er‏ رو 


أ کثر 


fo m 
val vülar, a 


اماس (وخوورها 


في القلب ) 

ار من ظاهر lit!‏ الذي 7 vamp,‏ 
gaa‏ ظبر القدم ee‏ الحذاء = 
فرعه ۰ 8 طر ان ال 

رقم : رقم : رمم وحدد 7 vamp,‏ 


variable 


vamp 828 

اختفی ( او » غاب ( أو ) van ish, v.‏ الاو لل جاها vamp, 7 abet‏ 
Cols‏ عن التظر led)‏ . نلانی . Sle JI‏ واستنلاهم dhe’.‏ تقوم عثل 

at‏ . ذال من الوجود . اضمحل . هذا انز ر 

إنعدم بلاس = = فعض Go‏ آموال . 7 vam ‘pire,‏ 

اس از ٠ wtb‏ عجب . ليه was! van ity, n.‏ و عش عليها الست = sl‏ = 
0 2 و 

می ۰ بپرج = لا قيمة له ۲ T oa alal ie‏ 


يحرج Ge‏ القر و عتص دماء ce LSI‏ : 
شخص one Jin‏ 


کات KG pl‏ خض دا bat,‏ — 
الحيوانات, 

van, 7. و‎ ae IEF: Cai) 25g 
دز‎ ree | الأسطول‎ 

van, 1. (مغطاة) 0 ا (أو)‎ ne 


cle .‏ الطا ثر 


. الصا 5 نم‎ 
vanad ium, ۰ 


3 oO نادر‎ ore 
من القولاذ‎ ell — 
Van dal, n., a. فندال كدان الد‎ 

احتاحوا فرنسا واسبانا وشال افريقيا 

في القرن اخامس للمیلاد) 
man 5‏ الافساد 
Geeta)‏ 


van dal, ۰ 


van dalism, ۰‏ 
es = cae‏ فاد ال ۱۱ 
افساد فاحش (آو) اعتبا طي 

دوارة الریح . vane, n.‏ 
قراشة (مطحئة الهواء). دفاعة 
aera)‏ ننه عل السهم ' 
af‏ 3 من شمرات اريشة 

van guard [-gard |, n. 


طليعة . قادة 
دروت E‏ وانلا يت vanilla, n‏ 
aca :‏ : 
شجرة أمريكية بستخرج مها عطر 
S a‏ ۶ 3 


oy 
ols 


LEW) gre افساد‎ 


PCN) aa 


ا bag (case), ee‏ — 
oe‏ فیه الرأة طیها ودهو Wi‏ و . 


van 'quish [-kwish], م‎ ee 
قهر‎ . (les el 

va ntage [-ij], n. . فائدة . مرية‎ 
۳ 

نقطة (أو) 2 ۱ point ae)‏ — 
مشارّفة (أو) اش ل مازي 
عطي الشخص Be‏ على غيره . مز ية 

مث . غير کین . تفه . ليخ vap id, a.‏ 
= عدم الطعم الك فيه روح .متخ 
ade (ai‏ طلاوة 

vap 0۲, n. = vapour 


ل ال شاد . خر .۰ ۰ .9 vap ofîsê,‏ 
تشر . صار کالیخار 

vap origer, n. 31x. [lè] 

ارا = مشیم با لبخار . .6 vap orous,‏ 
لحار . هوا . لاطائل فيه . على 
eae‏ من نسج الخال 

3 بالبخار . کالیخار . خا ري vap ory, a.‏ 


رذاده 


vap our [-per], n. ۰ يا امات‎ 
ae 

vap ours [-perz], pS هستيريا‎ 
هرع . احطاط نفسانی‎ 


- ve 
var iable, a 


}<= و“ ده 
متبدل . متحو ل . متفا یر . 
ple‏ 


قا بل ASD‏ (أو) للتحو يل 
(للاصل) ۰ ا 


variable 
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vat 


var iable, n 
) قابلة لقیم مختلفة ضمن حدود معینه‎ ( 
n. 0 
۰ و ارای‎ deus هار . اختلافت‎ 

ils 
las Sams عل ی‎ 
ی‎ 
مغایر «آو)‎ Ea 
. (لكلمة ما)‎ NET Eo 
پدریل . مباین‎ 


-= 7 ۰ 
var lance, 


ti 


-= la 
var lant, 7. 


=m Fe 
var lant, a. 


varia tion, n. ۰ حول . تفاوت . اختلاف‎ 
ا‎ aL . شایر‎ ees 
Sle etl ole ۰ دللاصل)‎ 
var icolored [-kulerd ], a. = 
varicoloured 
var icoloured [-kulerd], 6۰ > tas 
(أو) و الألوان = فيه آلوان‎ 


عختلفه ٠‏ متشو ع . مشلورن 


متوزم (gh)‏ متوّسّع ( لاسي 
أوددة الدم ) 


ve 
var icose, ۰ 


varied [-id], 2. Jí ee peo 
۽ ملك الأأوان‎ a liz: . Cae تلفة‎ ' 
var ‘iegate, 2 ks ) برقش . بقع زاو‎ 
ارات ختلفه . برش = جمله آبرش‎ 

var iegated, a. 


: See oy = الألوات‎ 


TARS TR 


و 


variety, n : = 
Cea e 

شويعة.. نوع ( و ) ضرب «من) . 

مو غات عسلیه 


Lary‏ ها 
var ious, 4.‏ 


1 pa كمية متحو له (أو)‎ | var ‘iously, ad. 


Jee aie ae 


dbz. Si 


ختلاف . بتفایر 
U‏ $ . على أشكال مختلفة 


۸ ر 
ربز = وغد = tus‏ ماقط . 


varl ét, n. 

lo J59 Tan 

طلاء الود نيش . طلاء . جلاء . 

. ظاهري‎ 3359 E مظهر‎ SRE 

4 طلاوة‎ . TN RAS 

لی بالوديش . کل . موه .0 ish,‏ 
(عظبر كاذب) . [رونق ] . بيج . حل 

45 ۳۲۰ 7 (وتستسل الكلية عد‎ ate 
الکلام على الألعاب)‎ 

v. (-ried, -rying) 

eens 


oe ore 


a Ve 
varn ish, n. 


A le 
vârn ish, v. 


ET 
اختلف ۰ نفاوت‎ ۰ ze 


٠ melee py. نوع‎ 
الدمو & (أو)‎ ET غا‎ 


7 .هه 
var y,‏ 


vas cular, a. 


الأقنية في الجسم jbs.‏ . عرق 

vase, n. : ا‎ Js . قارورة‎ 
> 
is قصی‎ DS 


مزار ع اقطاعي = [فشتال] = vass al, n.‏ 


ریس ( الجمع يريسون ) . ترادي :. 


ele ٠ ie 
‘lvass’al, a. gly = نشناي]‎ > 
vass alage [-ij], n. . .]فت[‎ ai 
ieee alae 
vast, ۰ eo ۲ وسیع ی الاطراف‎ 
ضخم (أو) عظم‎ . Éa (أو) باسط‎ 
تم . تسم‎ o هائل‎ Er 
vastly, ad. إلى حد عيد حدا . بقدر‎ 
pes ۰ fre 5 


= r 
vast ness, n 


ّم التساحة آو) چم . 


vat, ۰ . دنآ‎ . EE. ua. حوْض‎ 
للخمر‎ ) aul Cee. + soe 
Gata أو‎ 


Vatican 


830 


vehicular 


Vat ican, n. (on. 
. ) في روما‎ ( LUI حكومة (أو) ساطة‎ 

بلاط الب با 

Vatican Council, 


الفا تیکان (۱اسکون) الأول ۷۲۰/۱۸۹۵ 


۳/۱۵۹۲ والثاني‎ 
vaude’ ville [võdvil], ne ada oe 


e رب‎ 
a 


e مله‎ 
عات‎ Gc ۰ 


- ac 


[ ۵ ٩ 0 2 و‎ ea 7 E 

شد ك i. a‏ (او) شيو 7۰ ۷۵1216۱ 
os 2‏ قاطن SUE‏ 
کت ۰ 
قبه . دیاس . سرداب . ساء 


محرَزة ‏ غرفة منیمة لحفظ الاش 
The — of heaven, ats 4 ACE‏ 


vault, U: : = a GLERI LE 1 5 


- = 


غلی بسقد (أو) بسقف قيب . 


ois‏ ۰ فد 


vault, n. ا‎ 
عرد الففر‎ ol er 
- و‎ 

Ub = Chilly a‏ = قنز 


vault, v. 
vaunt 2 


vaunt, ۰ © لشة‎ 


li. اها بي‎ 
E 


V.C. = Victoria Cross; Vie - 
Consul; Vice-Chairman ; 
Vietcong 

VoD. 


veal, n. 


= venereal discases 

لحم السجل 
vec tor, ۰‏ 
حيو ان اقل للطفیلیات الرضیه 


, = ا(فاتیکان‎ | veer, v. 


DS مجمع‎ | veer, n. 


. old) كمية (في الرياضيات) لها‎ | vêhic lar, a. 


A ۶ ۹‏ 5 ۶ 
احرف (او) حول @alél)‏ . 


oie. ee‏ كال اج زا 
E?‏ 2 
‌9 9 ا 
01 زوغة 
انس الواقع . Vega, n. ibys‏ 
ob‏ عا 
تن (خضر) . خضرا. ve gétable, n.‏ 
(خضم او whi. (ol‏ 


ve gétable, a jee اوي‎ pees 
gy: : ۶ ا‎ 
الات ۲۰ کل‎ se 
. ) اضر ( دون اللحم‎ 
با کل النبات (أو)‎ AE 
الخضر «دون اللحم)‎ _ 
ok + نات‎ ú لسع ون‎ 
التناوم والتكاسل‎ ihe 
. نبت‎ . SLI حاة‎ 
le ee 
e . خبيثه في الجسم‎ 


E on نامر‎ TeS 


و 
so.‏ 


, عم‎ 
ve > a. 
vegetar ian, ۰ 


=e 


nm le 
vegetar lan, 4. 


ea oa 


ve gétate, 4 


ci = 


vegeta’ tion, n. 


, مم‎ e 
ve getative, ۰ 


) ا ] للنمو ( في النبات‎ = 
ve hémence [ vé-im-], n ose 
TOR . له‎ ۲ 
۷۵ hément [vé-im-], ۰ 
. لیف , ندید‎ ee o 


< 
1 


vé hicle ] ۷8-11 [, n. e R 
و له . ادا وم 5 ال.‎ 

منقلة . مائ ع Gh BL Ob‏ فيه 

2 أو ار سواغ 
pole‏ العرية Col)‏ بواسطة 


eamm” 


. RADIATOR ” ` 


VEHICLES: 
THE MOTOR CA 


aiid 


STEERING WHEEL 


| دولاب القيادة A‏ 


DASHBOARD |‏ 
7 لوحة أجهزة القیاس . قاطع 


| 
ENGINE 
JT 
/ 


مشنعاع 


فرح 68 شبك 
HEADLAMPS :‏ 


a a PR Imig 
۰ SUSPENSION. | 


0 
| foyer toi 
71 رن‎ 


GEAR LEVER 
رافعة المسننات‎ 


۳ جهاز تعلیق (أو) رقع (في السيارة) | 
سا یس ETE LT SS‏ 


۱ إطارات ( الدواليب ) 


veil 832 vengeance 
سر سرا‎ ee 
1 í ۶ بح‎ ae 5 3 oe 2 ۰ 
veil [val], 7. ole . حجاب . ستار . قناع‎ vel věty, a. اليل . ناعم الملمس‎ sas 
1 4 2 “oe 3 ats 
to take the سائغ في الفم ) دخلت دير الراهبات . رح‎ ٠ ل‎ ۱ 
ترهبت‎ |vénal, a. . JUL مرتش . يشترى‎ 
ee 202 aa = 5 * An 1 3 es ۰ 
as و2‎ ce 
veiled [va 0. ۰ محجب . حجوب‎ E. 
re ء و‎ 2 Pes 8 5 
pros To = a, على‎ vénality, 4. . قابلیه الارتشاه . تبرطل‎ 
veil ing [ val- مه ۰ 1 و[‎ cee إدتشاء قاش‎ 


fe‏ اف : کر نرق 
SPE‏ 


عرق (الدم ) : وريد : 7 vein [vān],‏ 
ضلم (أو) عرق ( ودقة الثبات ) 4 one‏ 


( في الصخر) = سامه . طريقة (في cond!‏ 


dium حباك 3 راسب‎ = ) one و‎ 
رکیز‎ = 
vein [van], n. . de> . iey = خطة‎ 


. عه عرق . حالة نقسائية . میل‎ tle 


اثارت ( الكلام ) 

vein [van], v. . علم رار ادروی‎ 
fom 

مرج ( في جنوب اف تا ) veld(t), n‏ 

(JESU) | 3?‏ . وزی vellum, ۸. Gh‏ 
قاش مصذوع ق 


n اک‎ 


دراه للاولاد ) بدولاب N‏ 


vélo cipéde, 


آمامي AS‏ ودولابین صغيرين ” 
خلفيين ) : 
بدولابین (آو) SHU‏ 

velocity I 


۰ دراحة ری 2 


نسیج velour(s)’ [ ۲۶۱۵5۶ ], n. Ja‏ 
ل J‏ ثقيل . نوع من 
القطيفة لصنع القبعات 

vel vét, n. fees 


velvéteen , n. من‎ GD من القطن‎ Nese 


eal‏ ل قطان 


vend, v. 


باع . تجوّل وباع 


المبيع له . الشاري vendee, 7. . sll.‏ 


مام 
Pie ee |‏ 7 
ی راقم تعجر إل ۰ ven der,‏ 
ae : E‏ 
ven dor, n. = vender‏ 
از vendetta, n.‏ 


صفیحه خسب رقیقه . و véneer, n.‏ 
Sa‏ خارجي = تشویف ۰ coe‏ 
ج (أو) Sey‏ 

او لسن و رة رقيقة 
ae on‏ 
A]‏ كوف = WA fe‏ ~ 
ولتحسین الظبر E EE‏ 

جليل القدّر (لكبر سته) ۰ 


a r 
véneer و‎ v. 


ven erable, a 


ee 

ven erate, v فقر . ع شان‎ A 
ال أل الات‎ es 
كير‎ 

احلال توقای سظم venera tion, n.‏ 
الثأن . احترام عظم ا 

véneér čal, a. بالجماع‎ wk = زمر ي‎ 
متسیب عله‎ Gh 

Véné tian [-shen ], n., a. ق‎ a 
i aaia خاص عدئه‎ 

ven geance [-jens], n. ۰ تأر . اتقام‎ 

+. on 


vengeful 


833 


verbalism 


with a —, 


إلى درجه بعيدة : 
حريص على أخذ 

pine . I‏ سيره 

1 

من لم الذنوب . د 

بغفر = عرّضي (أو) غير وي رن 


عل الوحه ا 
venge mA [-jf-], a.‏ 


عله . 


ven ‘ial, n. 


Ven i ice, n. مدئة البندقة‎ 
ven ison, n. CSTW) التزال‎ ۳ 
ven om, ۶ uo. oe ۰ م (الأفاعي)‎ 

= داغلة = حقد ر 

r - 1 - 
ven omous, 4. 1 کر‎ A 5 lee 

r 5 1 a ۳ 

E ۰ ی‎ 


s - , ۰‏ * 
ذو عروق . خاص بالعروق 
رآو) الأوردة aed‏ ۰ و ريدي 


ae 
ven ous, ۰ 


قب . مفتح . تفس vent, 7. e‏ 
ا هوی مدفذ جرج 
(البدّن) ٠‏ شرمة ( في الثوب) 

to give — to, نفس‎ Ao فش‎ 


عن نقسه ( بالكلام ۲۰۰۰ . تفشش 


e T آخرج‎ 


فرح (عن) . خرج من 


eee 

اماء للتنفس 

ven tilate, v. . الحواء‎ sae (أو)‎ HE 
عرض لا واااو‎ Cie Gin 

تغيير (أو) دید الوا ۰ ventila tion, n.‏ 
gt‏ دعر يض (للبحث) 

ven tilator, n. هبور به‎ 2> a ا‎ 


لب 


ven tral, a. حوفي‎ . gle 
ven tricle, n ا‎ 
ventrild quial [-kwial], a. قيعري‎ 


ventril oquism [ -kwizm ], ۰‏ 
= التكم بدون حرکات لكام 
IT‏ من غير مکان التکلم (آو) من 


شخص آخر 


. بشدة . بمثف . للفایه‎ ventril oquist [-kwist |, n= 


$| verbal, n. 


e = r ee 
قيعرة‎ | verb alism, ۰ 


a y 


2 


ven ture, n. . استحراء‎ 2 ee Ou 
ا‎ 

at a لا على التبین = فلت ول‎ . ae 

ven ture, v. : | قحم استجر‎ «Go 


we sae‏ بنفسه 
ven turesome [ -chersem |], a.‏ 
ES‏ 
مقر . فیه خاطرة . جر 
ven turous [-cher-], a. zG. fests‏ 
فيه elie ey‏ 
Sel‏ رقف مكان الاجتاع اا 
إلاهة اب Ven us, n.; pl. -uses‏ 


وان داروا( 


ven T n. 


Grd 2 ۶ 


اة ا 

vera cious [-shes], ۵. مطابق‎ . Gale 
fe للحقيقة‎ 

veracity, n. . صدق‎ . ine . i5» 
حقيقة‎ 

veran da(h), 7 ح شبه رو اق‎ [say 

جاني مسقوف = خرجة 

فعل ( في الصرف والنحو ) ۰ verb,‏ 

verbal, a. ۰ (dat زلا‎ pat . كلامي‎ 
0 ous . شنهي‎ 
بالفعل ۰ من الفمل‎ glass 

امم فعل noun,‏ — 


e!‏ فاعل (أو) 3ب ; اسم 
ره ده NE‏ 

ننطم ( أو ) إسفاف في 
الکلات . عبارة كلامية. G25‏ الکلام . 
تصفیف الکلام = کلام مرك 


۰ , 
عير مقيد 


verbally 
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vermilion 


verb’ ally, ad. . ن‎ 
is 

طبق الأصل . حر verbatim, a(d).‏ 
نا د C ۳ Goh‏ 

رعي ا = بات dls‏ 
قصير بز هر ae‏ الألوان 

verb iage [i-ij|, ۰ كثرة الکلام‎ 
نطو بل الکلام‎ : le Se 


Ges + فار(‎ 


ا 
verbén a, ۰‏ 
ee ۰‏ 


verbise , a. 
اد ف ل‎ Sl 

| کثار زاو ) صرف فى الكلام . verbos ity, n‏ 
تاريل في الكلام ٠ EE‏ اسپاب 


verd ant, a. 


Faces 
verdict, n. . AZ ٠ Contec kl) 
رأي عدا‎ . 
verd igris [or -ris], n. = زغارة‎ 
اااي‎ 
اخضر ار ا ل‎ 
ناضرة . إعسشاب‎ E 
verge, 7 SS 
ار دن و‎ 
الطریق ) از‎ Gil الب عل‎ 
عل آمام ما السلطة ) . طتف‎ ١ 
he O 
قاعم الممو د‎ 
on the — of, . ) عل شرف «من‎ 
أعدن «عل)‎ 
verge, 0. (أو)‎ sal كان على‎ = aš 
افرف (اه) اهدف‎ el = all 
. (عل) = طف = ناهر . قارب‎ 
دیا ماه‎ 


verid ical, a.‏ با لکلام .کلام 


„u| veritable, a 


صادق . حقيقي . واقع . 


مطابق للو اقع 
يمكن ver ifiable, a ols} (gl) aiii‏ 
حقیق . شيت . ین . verifica tion, n.‏ 
ترصین . مصداق . اقامة الدلیل عل 


صحه , رأي (أو) زعم 


-fied, -fying ) 


verify, v z = 


ee‏ = حقق = رصن شمن 
ih‏ 
ol + +a) ol ees‏ 


s 


ve rily, ad. 
verisimil 16006, n 
بالحقيقة . مخيلة الحقيقة‎ 


ل القف ‏ اجام 
Ads‏ | 


9 ۰ فة | آسانسه 
عصير الفأ .7 و[ ver juice [-jd0s‏ 
Cali)‏ والتفاح) اخامض . ee‏ 
( السب ( 
ون ز grit‏ 
(أو) آمر poli‏ معدن مزبرج (أو) 
fe‏ بالذهب . مويه ذهي للفضه . لون 


A 


verm eil [-mil و[‎ n. 


vermicelli, n. ط دقيقة‎ = AE 
تستسل عد التحفيف لصنع‎ Creed! من‎ 
= 
verm iférm, a. 1 = دودي‎ 
هیثه الدودة‎ 
— appendix, الأعور . الزائدة‎ wall 
الدو ده‎ 


2 5 2 . 
ver mifiige, n., ©. (دواء) طارد للديدان‎ 


رك 
حفر = n = [os]‏ 
رن . لون ذ Spit‏ . لون قرمزري 


e r ۰ 
vermil ion, 


vermilion ` 835 vertical 


vermil ion, a. pat ي . آهر‎ ne versificã tion, n. . > ۳۳۱, نظم الشعر‎ 
vermin, ۰. . طا عات‎ GD Ol حيو‎ eee انات‎ cil وات‎ 
۲ القصا ند‎ 
. مك‎ |vers'ifier, n. : م شمر . نظام‎ 
verm in, a. Se Te Do. رل‎ rats 


a A 


verm (o)uth [-d0th, -o0t], n. iso|vers ify, v. (-fied, -fying ) نظم‎ 


m‏ ۲ فد الم اة ا أبيض مطمم بالأفسنتين 
کم | اللفة البلدية . لفة البلد . vernac'ūlar, n.‏ 
بيان ver sion [-shen], n. . ix.‏ | اللنة الدارحه erie ate):‏ 
اه Gia Ds‏ باللفة البلدية )!4( .4 vernac ilar,‏ 
u‏ الة ال 
الصحيفة السری iis. ies vers 6, n.; pl. -os‏ ار بیع vernal, a. (wk.‏ 
او کاب . ظبر Ress!‏ بيع الممر (أو) SES!‏ . (تسمة) 
السک AT‏ (خلاف وحپپا وهو (recto‏ 2 
alee‏ لوسر قرب ( في دوسیا ) n..‏ ,۷6۵۲56 | (نبات) الحوس = veronica, n.‏ 
هد ازاء versus, prp.‏ شيح 
verriica, n.; pl. -cae [-si] . J Ñ | vert êbra, n. ; pl. -brae [brê]‏ 
كفرة Gh‏ فقارة (ق الظر) ۰ or bras‏ 5 (في الجم أو النبات) . داء الثأليل 
Sie‏ تصرف ي .© vers atile [or -til],‏ 
vert ébrae [ -bré |], na pl. of‏ فاون عدة = = ous‏ = ماهر (آو) 
ole‏ الظبر = كُقار vertebra gy)‏ شمبر في أمور عديدة = متمدد 
جمع کلمة فقارة) = السمود الفقري . البادة . مصناع . ذو ؟فايات 
۱ سلسلة الظهر متعددة . قابل للتحول من عمل إلى 
فتاري . vert čbral, a. G A‏ اس = J‏ 
حيوان vert 6 [or eit], a, n.‏ | ذفنن . تمدّد الجارة . .7 versatility,‏ 


- g 


ذو فقار. i sols‏ ذو كنار در E‏ 


ا بصراع «أو) hl‏ بيت (من ۰ verse,‏ 
ذروة . رأس . vertex, 1. ; pl. <ic8‏ . بات شمر . فقرة (من قصيدة 
له . زاوية الا اس و الا 25۱ T‏ 2 
۱ ارأس . سمت اراس ( فى الفلك ) متضلم ۲ versed [-sd], a. . o‏ 
مودي . قاتم . شاقولي . vert ical, a.‏ دارب . ۳ ۰ ow) es‏ 
8 الت ‏ فرق اراس مر دنا علم, أو Carle‏ 
لا سطح vertical, ۰ ae 6B‏ | ا (أو) عبارة من كتاب versicle, n.‏ 


- ae: ولس‎ 


z de 
Pe O مود‎ . SALE!) مودي‎ 


vertices 
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veterinary 


eee 


Va me 
vertices, n., pl. of vertex 

o3}‏ $ وم 
دوامي (او ) دوامي ۰ 


}ر 


ull a FORRA :دور‎ ۰ mee 


ر کا دن اک زا ا Cal,‏ 


verti ous a. 


vert igs, n.; pl. -go(e)s = دوّام‎ 

دومان = دوار دارأس) = [دوغة] 
vertu, n. = virtue‏ 

verve, n. ot) re eee 
نشاط . حيوية‎ 

very, a. (أو) ذات‎ eet Cal) عبن‎ 
ae الشيء ) . صحیح . حقيقي‎ ( 
(ol) حتى‎ . oe as : حد‎ 

very, ad. 6 Ee 

ves icle, لمك . له‎ ieee 
ioe elias 

Ves per, n 27ل ةالزهرة‎ Nis 


Ves Pers اق كك سلاف مر‎ oe 
المساء . خاص بصلاة المساء‎ 

Ves pers, ves pers, n. pl. صلاة الساء‎ 
الفرب‎ GU 


إناء . وعاء . ظرف ۰ سفیلة vess el, n.‏ 


(أو) سک زب لسرا أو الذي 
md bell‏ ( ۰ وعاء a ۰ Sd‏ 


- 
۰ 


vest, n. دوب فا صدرية . صدار‎ 
vest, v. eas Soler هی‎ 


5 nthe د‎ 5-7 

خول — فلكز . ملالكت © i‏ 
عود tad wis‏ . عو د نقاب شممي .1 ves ta,‏ 
الاهة الوقد االمذراء (عند 

) القدماء‎ Obs JI 


Ves ta, n. 


r 
ves tal, a., n. 
Cys عر‎ 


خادمة (أو) سادنة للنار القدسة عند 


عذراء . طاهرة . عفیفه . 
هه الار peal‏ 


ار را و acl‏ = راف امراة aids‏ 


. ) مرتدي ( ثیاب الکپنوت‎ 
ans. خولٍ‎ 
ا راو‎ e 
ae 
ves tibile, n = le > ‘ hel. 
بهوق ۰ درهليز الأذن‎ = are 


ves téd, a. 


— interests, 


ves tige, n 


( 5 2 
vest igial [-jial], a. 


غطا ء رآ ES‏ طبيمي ۰ ves titure,‏ 
للحیو انات ( کرش للطیر مفلا ) 
توب vest ment, n. (35,5 ( LS (sl)‏ 
| 
oe ioe‏ الكبئونية ( في ves try, n‏ 
ال که . احتاع آفراد الابرشية . 
aa‏ ا اعت (فى الکنسه» .الله 


ho ن‎ oA ادارة‎ 
, 

ves ture, 7. poe لاس‎ aoe 
vet an: طبيب (أو) جراح بيطري‎ 
vet, v. (-tted, -tting) عاج الحيوان‎ 

a‏ ا ١‏ فحص 

7 نحص ۰ دقق‎ 
vetch, na a o a A 


عپید (آو) طاعن ( في عمل 
آو ee Cae‏ (حرب) ۰ قرم 


r 
vet eran, ۰ 


) كم السیاسه‎ ( 
veteran, m yeu. Ar, عهبيد‎ 
veterinar ian, ۰ طبب بيطري‎ 
vet erinary, a متعلق بالطب البيطري‎ 


vet erinary (surgeon), n. طبب بطري‎ 


veto 
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vicinity 


vét'd, n.; pl. -toes or t -tos 


eu) کر ار‎ 
ملع منم بات‎ ٠. ian). o 
8 6, v. (-toed, -toing ) ee jo) 
منم‎ ٠ ارفض (أو) الحجب . رفض‎ 
: OG ۷5 
vex, v. ۱ ۳ ۰ ear a صدع‎ 


ا 


حجب 


vexã' tion, n. 

oe‏ : میا کدة 

vexa tious, a. . 

A 

vexed [-kst], a. كن ااا‎ 
شاط‎ + dea . فاحص‎ . 

مسا خلافية (أو) a — question,‏ 
ها سألة Kaw‏ كار القداع 
رادل قيب 

) مسافر ) ae‏ 
oe‏ طر یق 

قَدرّة عل المش داو البقاء 


via, prp. 


eas, ۰ 


viabil ity, n 


قابل للمش (أو) viable, ۵. > KU‏ 
أن يبقى حب ) کالولمد ) ۰ کاک علا 
العيش (أو) البقاء 

vi aduct, n. = i = o حدر‎ 


جسر طویل مر نفع فوق قناة (آو) واد 

(آو) طریق. طریق (أو) سكة حديدية 

على هذا 
قارورة . در 
مادة غذائية. طمام . لون من viand, n. publ‏ 
أطايب الطمام . viands, n. pl. Gyb‏ 

الطام طعام 
a‏ نشاطا ee‏ : 


=! Ci Cale 
vial, n. (صغيرة)‎ aS. 


أنئااة ٠‏ . مواد غذائية 
LF‏ د فل 
A‏ ۰ 
ou . ce‏ 


vib rant, a. 


z = -= 7‏ ند 
v.‏ و Vibrate‏ | حق 


vibra tion, n. . 445. هرمز‎ 
ارماص . تبذج‎ 
ae cae زهان‎ 
Ae an 7 0  ةيشربألا‎ ud رئ‎ 
See ae.) JE 
Vicar of Christ, LUI 
vicarage [-ij], 7. JA (sf) بت‎ 
اوري (آو) الق . منصب اخوري‎ 
vicar ‘ious [ or vic- |, a. ite 
A esse 
كالسرور يشعر به الانسان نقلا عن‎ 
TT Ss reer 
ه‎ È "بتخیل الإنسان نفسه مكان‎ 
خصلة ذميمة (أو)‎ : 439 : 5 
dia عادة‎ . ded. wes ول‎ 
3 ۳ 
nee اف . عاقب‎ 
لواء بحري = ضابط‎ 
E 
vice-chan cellor, n. 


a wold 
vibrat or, n. 


حو 


vice, n. 


vice, n. 


vicé, prp. 


=- r ۰ 
۷166-20 miral, n. 


Coa) None. 


ناف رتس الخامعة 


deb} في بريطانيا ) . رئيس إدارة‎ ( 
في الولايات التحدة)‎ ( 
vice-con sul [-sel ], 7 Je ناف‎ 
vice-pres ident, n. ) عاقب‎ al) ناف‎ 
رئس المممورية‎ 
vice roy [-sr-], n. ناب (أو فادن)‎ 
l الملك‎ 
vicé ۰ و اک‎ 
vic inal, a. Sales : جاور‎ 
vicin ity, 7 حواد . اور‎ 
منطقه محاورة‎ 
in the — of, جوار‎ . (gy) بالقرب‎ 


vicious 
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view 


vi cious ] -shes ], a. 
شرس (كالميو ان‎ . Aen ذم‎ ٠ فیح‎ 
E = س) . مدخول = فاسد‎ l 
LS غير صحيح‎ 

Lp thesis sent‏ رات 

— circle, من الصعوبات (أو)‎ dL 
الأخری‎ Jab تفا‎ Ye الکاره کل‎ 


شثان gl)‏ أشيا me.‏ الآخر 


قزر 


= دور EEN pm‏ وري 
(و هو ey ah‏ 
على النتيجة نفسها ) 

viciss itiide, n. is كك = غيرة = تصرر‎ 
تتفل الحال‎ Coles SI) Sia = 

vic tim, ۰ . (on by A) اروز‎ 
. قربان‎ . Kae . تصاب . كريسة‎ 
Cal) عليه من آشخاص‎ eg شخص‎ 
E 

vic timize, v. ۰ والفش‎ ILL ii. 


z 
2 - 


gos‏ هار وفبا ‏ ت 
ای له ضحية (او) cas‏ رم 


= on nb (على ) . آخذه‎ Ge 
Pei] 

vic tor, n., a. a oH . غالب‎ . ial 
odes 


عر بة خفيفة و طیله . نوع victér ia, n. as”‏ 
جذامن النبلوفر . نوع من اشوخ (أو) 


البرقوق الاحر 
ادب (أو) مولف من ۰ Victér ian, a.,‏ 
د ااال را ,قاض مد 


e a 
al 


نصر . 


. A 7. 
victor ious, ۰ 


vic tory, 7 اتسار‎ ۰ 


Pyrrhic —, 


: ae tee vic tual ] vitel ], v. 


ae poi | view [vā], v. 


(1(1)ed, -I()ing) 
الواد‎ coh A sie 
الغذائية 0 ترود‎ 


لك o‏ رود 


vict ual(l)ẹęr [vitlẹr], ۸. رواد‎ Olea 


vic tuals [ vitelz], ۰ pl. = آسکان‎ 
مواد غزائية کے‎ = Oude] 2 اقوات‎ 
Ole = آزواد‎ 
viciigna, n. = 2 


حيوان vicû na [-nya or vicina], n.‏ 
كاللاما يعيش في أمريكا الِنويية . قاش 


ی وف من هذا Olt!‏ 


vide [ veedi, ۷106, videe], 0. Jè 
آنظر‎ tl 

vie, v. (vied, vying) . تاف . باهی‎ 
Ce) للتفوق‎ wok = نافسی . سامى‎ 
فاوز‎ = 

Wie © Gaga Mave فا اننا‎ 

view [vā], 7 ممن‎ . gal رو ای‎ 
mR ی‎ E صورة‎ . oes 

to be in full —, 23) أن یکون‎ 
Mes مر‎ 

to be in —, . oes, في مرأی الءين‎ 
التظر‎ as oll ae 
yee = ل الول‎ 

بالنظر (إلى) . نظرًا ال of,‏ س in‏ 

on —, ) (للاظر‎ EE, 

به (أو) with a — to, Rey‏ 
منظورًا فيه (إلى) . مع اعتبار . مع 
النظر (إلى) 


إن یکون لدیه شيء ,— to have in‏ 
مأمول (أو) سور زاو ) فى AN‏ 

point of —, وجبة النظر‎ 

رأى . نظر دا) 


ار 


viewless 
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vinous 


view ‘point [vā-], n. 


7 ت يم 


2 = E . وحبة النظر‎ 
ae We e 
vi gil, n. . تهر . رقبة. تنجد‎ 
Mi sa (أو)‎ 
و‎ - 
Vigilance, n احقراس‎ . a). bas 
و ن‎ 23 
vigilant, a. “al. اس متحر س‎ 


- 


fel صلاة 4 . صلاة‎ 
vignette | vinyet |, n. 


vi gils, 7. ۰‏ 
Bee eye‏ 
رسومها Loe‏ حق FSS OE‏ 
رخرفة من اوران الب ,ا 
زاس الصحیفه Cal)‏ آخرها. . وصف 
Se eye)‏ ( لسخص ما ) 
vigour‏ 

a‏ ي ا . شديد القوة 
P Ty ies‏ 


© oe , 
vig or, 7. 


of 
vig orous, ۰ 


sey =‏ . 
المزم ل 

vig orously, ad. ۰ ils . بقوة (شدیدة)‎ 
اشرة‎ 

vig our [ -ger ], ee er جاه‎ 
E ا ص‎ 
[عزم ] ۰ نشاط‎ 

اد E‏ اه vik'ing, n‏ 
z=)‏ الا ناق alge Nae cell‏ 
ey‏ في القرون من الثامن حت العاشس 

vile, a. (-ler, -lest) . wad. go 


o ۰ “b> ۰ Mee: 
vilifica tion, ۰ 5 S. إقذاع . طعن‎ 
vil ify, v. (-fied, ee (age) بدا‎ 

= فحش (عليه) بالكلام 


دار . ie‏ د ٠.‏ بدت صیفی ۰ 


T Ch eae 


vill'age [-ij], ۰ [دشرة] = یه . آهل‎ 
e a 

villager [-ij-], 2. وی ا‎ 
CC اب‎ 

اسان . 7 vill ain [-en],‏ 
شخص خبيث سافل الطبع E‏ 
خر بل . وغد 


villainous [-en-], Ge e 0 > 
E, سافل دذیل‎ 

vill ‘ainy [ -ẹni و[‎ n. Jas 
anes) عمل‎ | ile A Ja, 
حبك(‎ a 

ول =|“ vill'ein [-en], n. = tal‏ 
as‏ إقطاعي (أو) تحرّاث له بعض الحرية 

vim, n. 


3 
حيدث 


حب الا از ( 


vin dicate, v. 


ei 
es) (أو)‎ ET مد‎ ae 
sa 
إحقاق‎ 
لأخذ‎ Gb للانتقام‎ Le 


و - 


= = = ۰ 2 ضحت رار 


. 9 =a? e ۰ 
vindica tion, ۰ نار بر‎ 


e. ۰ , ٠9 
vindic tive, ۰ 


OS‏ = دالية = شجرة علب 
کرام = vine -dresser [vind-], n.‏ 
>be‏ الکرم galls‏ به 


vin égar, n. : 
ial) مکرم = مکان محفوظ‎ 
لک‎ 
vine yard [viny-], ۳. E 
ال‎ ee 
اليه‎ (sl) اشمر‎ de مدین‎ 


vin ery, n 


vin ous, a. 


vintage 
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قطاف وعص العنب 3 vin tage [-ij],‏ 
للخمر . EE‏ علب ای رس 
موم لاعشب) . محصول (مویم ) العنب . 
ی (اف) ند دم ول مسته a‏ 
تاريخ يتخذ معيادًا للجودة . قطاف 
الشب ( وَصنع الخمر (au‏ 

vin tage [-ij], ۸۰ ي‎ ee مصنوع من‎ 


نوعیه حيدة ( في سئه معيلة ) co‏ 


vint ner, n. مار . بائع نديذ‎ As 
(Lib) es (أو)‎ 

viol, n. ذات خسة آونار (أو) أ كثر‎ UT 
الک ر‎ 

۷101 2 [ or við- |], n. كملجة كبيرة‎ 


( دات ارس آوتار ) 


oe : SE عکن‎ 


vi olable, a 


ات 

vi olate, v. . والشدة‎ CTAN =e = برس‎ 

اتيك ارامت رن E‏ 

نقض. .جاوز( حرمه ۰۰۰) . أغتصب . 
i rat‏ 0 نفسها ( 

viola tion, n. . aii . . اتهاك‎ 
عصت نی‎ 

violator, n. مفتصب راو‎ Pee 
ee ie GİAD غا مب‎ 

violence, n. . Bese ۱ كلاه‎ 


سورة . حدة . انتهاك . تفرسة . 
r 20 2 2:‏ 


. عسمرة‎ o حور‎ . ög 


عا ابا (إلى) : 


تاد 
to do — to,‏ 


./ 
violent, a. . 


w d ۳ 
He e ۰ ری‎ do 6 a 
7 


مسو ئ للمعی 5 Je gt‏ 


viridity 
vī olently, ad. Gece! e 
er 3 
vi olét, n: بخفسحچه‎ yo 


بنفسجي ر آو ) مس ون 
(OD‏ . ذو عیبر (ents‏ 


2-۳ n 
vi olét, a. 


violin, n. ie 
violin ist, ۰ عازف على‎ 
جک‎ 


violoncell’d [-chelö], n.; pl. ذة1-‎ 
) كمئجة كبيرة ( بأربعة آوتار‎ = Ly 
) 7 s 
ا‎ 3 ee 


Je 


vip er, 0‏ 
i.‏ ع = تحص غار خبدث 
حبه 4 

Joke 3 JEE 2 

virag و6‎ n.; pl. -go(e)s . مر جلة‎ al امر‎ 


اا ل (آو) dd‏ = زغردة 


vir ‘gate [ -git ], a: Bee د‎ oe 
ان بكرت‎ eine 
JESS, eT 


-_/ ۳ 
vip erish, a. حقود‎ 


9 ۳ ۰ 
vir gin, n 
T 
بتو‎ 
. عذراوي‎ 


یر و ۳ 2 
و 0 vir gin,‏ 


oA!‏ . طاهر 
السيدة Virgin Mary,‏ = 
Gly aan‏ الول 
vir ginal, a., n.‏ 


Fe 
Vir gin, n 


بيا نو صغار . عذراوي 
بلق انرا . طاهر 

— generation,  ديلوتلا اللاد (أو)‎ 
المذراوي‎ I! Ch 

virginity, n. غشاء الكارة‎ . i 

ne‏ کار کو ا اة 
ole : sul nS‏ 

a‏ السنبلة ob‏ ا 

TOF Po . اخضر ار‎ 


TEA 


Vir ğo, n 
virid ity, n 


virile 
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visionary 


virile, © oe) 
ضلیع‎ ٠ ی ل‎ : 

وفع 0 a atl‏ ال #۰ ,107 ۷۳3۷ 
قرة الحيلة ‏ ا 
Wet‏ . قدرة على الایلاد 

حب الننون اداي Witt , fe eel‏ 
ob Ge!‏ قطع فنية قدية (أو) أثرية 

اس ( دون 
الإسم ) من حيث Cal) pot‏ 
ا و عه ان کم ... 

virt üally [or -chu-], ad. في واقع‎ 
ان‎ 
57 o Reel 


virt ūal [or -chu-], a. 


فعلا . من حيث الاو هر راو 


virt ūe[-or -chu و[‎ n. . صلاح . قضية‎ 
. آبکارة ۰ فاعلية‎ ۰ mo 
ot 


by (in) — of, بسبب‎ . Ja . Jà 
to make a — of (necessity), 

CEDIA Fone Or res‏ آخود 
ااا 

virt ious [ or -chu- a = صالح‎ 
۳ [فشيل] .دو فة‎ 

الاخلاق . عف 

vi rūlẹnce, n. ذوعة (الرض) . ددرا‎ 

ieee 

Ac ia 

virilent, a. 
ree : a 7 jis شار‎ tal 

ere 
ججهر‎ WSF مت = جرثومة لا‎ 
0 زاو‎ E ڻيء مق‎ EDE 

visa, n. تأشيرة (أو) ! فسح (على حواز السفر)‎ 
vis age [-ij], n. ball . ۳ 

ار ٠‏ ريباجة 


ل 
و و 


1 0 ob 


vir us, f., pl. -uses ir. 


or 


ie زل‎ E ' [vézave], OID o ad. 


ا ERY‏ 
ال P‏ بالسبة ر 
wis‏ = إزاء . قبال بان اه 


vis cera, n. Nh ناك‎ | 


viscrdeed. سل اه‎ joss لزج‎ 
نق‎ Sraa K ۰۱ الغر‎ 
viscos ity, n eee لد و تلزج‎ 


. - ۳ لما 
فیکونت = visc ount [vik-], n. A‏ 
فوق اليارون SEEN)‏ الکو زرك 
۰ - عه 
ف visc ountess | vik-!, n‏ 


زوحة (أو) ارب إل کر ف 


. 7 = 5 
vis cous, ۰ B 2 متاز ج‎ ٠ لزج‎ 
vise, 2. = vice 

wel ع‎ - = = 
vis é [véza], n. = visa 


v. (-séed, -séeing (‏ وا ۷۵2۵ ] 6 vis‏ 
وضع عل حو از السیر ) ssl‏ زر 
aJl‏ 


visibility, n. . R3) ا‎ 
۱ مدی‎ ) 1 os RES] 
3 sll on 

visible, a. ظاهر . باد . منظور.‎ ٠ oy 
E fice oe 

بصورة ASU‏ (أو) ظاهرة . visibly, ad.‏ 
بوضوح 

vi sion [-zhen], POE دوك‎ 
Jie re ein cis . 
زاب سود را ا‎ 
E تال‎ eres 


vi sionary [-zhen-], aan ot. 


$ 


ele‏ ۰ روّوي ٠‏ دصر يي 
وهام . صاحب .11 vi sionary [-zhen-],‏ 
أحلام (او) يالات . عام ستل 


إن الوهضیات ( دون العملات ) 


visit 
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vivacity 


vig it, n. 
إقامة موقتة‎ 

a els در‎ (ym AI) غاد‎ SD 
J! 


راس تفت غات 


vis it, v. 
vig itant, n., a. 
(المريض) . طائر قاطم . طیف‎ 

( يزور في اللام او في (one‏ 

Puls سين‎ tek 
ail 


visita tion, n. 
ریبد بفتسیه = طارقه‎ 
NL 

vis ‘itor, 720 tor a عائد (المريض)‎ . yl) 

رف 0 vis. or, n. EL‏ 
القع oC Eyl)‏ قال” 
الحوذة = القسم الامامي 
الممتحرك من الحوذة الذي 


1 و 


۰ الوحه‎ Aw 
el 


الس ید دمن رق أو تحر 
ees Ol ee‏ ی 


و الفكى gl‏ 


هد 
vis ta, n. ۰‏ 


ar‏ 0 . استعراض فرهني 
و نظن ي ۰ .0 vis ial [or -zhū-],‏ 
pe oe‏ اتر 
v. MS‏ و[ vis üalîze [ or -zhi-‏ 
2 ل . أخضر السودة فى الذهن . آظبر 
n ae‏ ۱ 
در قري حیو ي . قوامي vit al, a.‏ 


( للحياة ) > مرودي OD‏ مم 0 
ره 


هرد ee‏ 
ا ار اليد وال ای 
نظرية الفاعلية اليوية gat‏ أن 
الحياة مصدرها ne‏ مادي 
E ee‏ 


بر احم 


T 


۰ rey ذو حيو‎ ۰ E 
- Ve. 
vital ism, 7. 


vitality, n res 


۰ POS 


7 ۰ - 7 = 
. عيادة . ضافه‎ ©” O vit 01926 ۰ 


. فشط : أشاع فيه 

ا . بسك فيه النشاط وار , 

ای و 

مقومات . الأحزاء (أو) .آم vitals, n.‏ 
اا رانا . احرا 
جو هر به 

الكايين > .۸ ,| vit amin(e) [ or vit-‏ 
مادة ضروربه فى الغذاء للحياة 


vi tiate Lata De Cay aes 


۳1 hes wi i T 
vit réous, a. oe : A 


— humour, ill ال حاجية في‎ D 

C -fied, -fying ) زجج‎ 

= جمله (جاجا (آو) کالزجاج . حول 
إلى زجاج . حول زحاجا = = تزحج 


vit rif FJ, v 


زیت الراج . زاج = عاض vitriol, n‏ 
ASI‏ بت : ہکم لاذع 

الراج الأزرق = کبریتات ,س blue‏ 
اللحاس 

از اج الأخضر = كبرتات ,س green‏ 
Jd |‏ ند 

اواج الأبيضش = كبريتا ,— white‏ 
ار نك 

دای ۰ من الز اج هدید ۰ .۵ vitriolic,‏ 
ال والانتتاد ٠ or‏ لاذع 

vitüp erate, v. ian Be: . كعم‎ 

vitipera tion, 7 i 1 pas : i 


viva cious [ -shes or viv- |, a. 
(UG pe ۰ مر ا (النفی)‎ 
للسط‎ ga ۰ واشراحا‎ 
viva city [or yîvas-|, ET 


oe!‏ ۰ إنشراح و حیو ية ۰ و 
۰ 7 
الذهن (أو) able‏ 


vivavoce 843 volition 
vi va vo'cé, a(d)., n. Te . É aí | võcif ẹrous, a. كثير الضجیج . كنس‎ 
الصیاح . صخاب . عجاح . جلب . اجان شن‎ 
avid a جاح اشنا تا جر . زاد الم‎ 
m Paice لوا‎ ee r E 
تسیط اف‎ ۰ le ۰ شد ند الوضوح‎ vod ka, n ب در دومی‎ Irs 
viv ify, v. (-fied, -fying ) lı | vogue [vog], n. = جارية . زي‎ dole 
ار‎ AR اد‎ 0 [hes] 


4 ۰ a ۰ 5 
vivisec tion, n. . تشريح الحيوان الي‎ 


شر جا اران ات 


) العلمي أو الطي‎ 
vixen, n. اه سشه الق‎ eres] ۳۹ 
۰ ۶ 
ساقه‎ = ees 
l اسار‎ cy caine 
viz., ad. يعني‎ ١ أي . وهرا. وعم‎ 
vizi(e)r, n. 9 


viz or, 7. = visor 
Beare رات(‎ 
( كلات ( چا نی‎ 
. فوت ۰ مقصح‎ 
منطاق الات‎ : EIA ذو‎ 


vocab'ūlary, n 
voc al, a. ge 
با وا‎ 
. مذطوق‎ . 
le. (9h) مصار ح باراثه‎ 
vocal cords, 45 pe) ال وناز‎ rn الأحال‎ 


=- "7 ۰ Wc 
voc alist, n. ou 
كت‎ 2 -= E si y a 
voc Scere v. نطق بصوث ۰ آنسد‎ 


3 ' کل ار 0 ندا 
٠ Ge‏ کنیا ٠‏ برقع الصوت 44 vöc ally,‏ 
عمل voca ‘tion, 0 Anes tle‏ 
قا بلية 0 عن لفل ”7 حرفة ‘ 
ae‏ : نذبة (أو) دعوة Hg‏ : 
ies N‏ طبيعي 


دبی (أو) آخلاق 


. واحب 


= m?’ o اس‎ rd 
voca tional [-shen-], a. منى‎ . do 
voc ative, n., 4. . النداء . لشداء‎ dine 
Bh 


=~ e , = 
vocif erate, v. 


. صاح . رفع صونه‎ . Be 


صحبت . > 


voice, 7. ۱ اعاب‎ 


ی( ار 
ا © ics‏ 
كان له رأي (في) to have a — in,‏ 
وي il‏ 
2000 
bale ee) wail‏ 
e le‏ 
eee‏ موس 
عدم الصوت . eS‏ 
عدت : قفاوف م ر pel‏ = 
اك مده 
فارغ JE.‏ . ةا void, a. jbl.‏ 
ane‏ له Je.‏ (من) = فلس 


هد 


تا رد 
to give — to,‏ 


voice, ۰ 
voice, U. (af) آعرب‎ : 
voiced [ -sd i a. 


voice léss [-sl- | a: 


void, ۰ chy نیرز‎ ie . فرغ‎ | 
Ei 7 

فراغ . خلاء . هوق . void, ۰ Ta‏ 

volatile, a : sel مریم التبخر (آو)‎ 
رر‎ uae 
Sel Gh cle e 0 

كالب ركان : 0 رار . volcanic, a.‏ 
هباج + ا اوران . شديد الاندفا 

volcan وق‎ n.; pl. -noes = برکان‎ 
حبل نار‎ 

حرّذ الاه = حیوان من قصية ‏ .۸ Vole,‏ 
SLI‏ كثير الأذى 


إدادة . قوة الارادة . إرادة ۰ voli tion,‏ 
الاختیار . اختیار 


volley 
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voter 


voll’ey [-i], n. أنوَة = رشق (من حجارة‎ volup’ tiious, 4. 


اوسا او عیارات ارية gf‏ کات ) . 

رشق مدفعية 
gui nee‏ دشقا (أو) .2 voll’ey [-i],‏ 

el 
فولط = وحدءة القرة الکپربائية‎ 
5 
عدد الفو لطات في بيار‎ 
كبر بافي‎ 

عداد الفولطات 
انتکاث . 


volt, n. 
vol tage [-ij], ۰ 


voltam éter, n. 
volte-face |] -tfas ], ۰ 


انفتالة إلى ال المكسية . انکناء 
)3 سیاسه او مبدا) 
volabil'ity, n far ra Oe‏ 
كثرة كلام . هذرمة . تفتّح في الکلام 
نطوق » لن . کم 2 voluble‏ 
الکلام Jus , oust‏ 
Ca‏ و 


بقم في حلد ضخمر (آو) volim inous, a.‏ 
دات ١‏ أو هلأها) . كبيد الجرم . 


7 


ضخم T‏ ۰ غز بر 0 ا 
che = ee‏ 
Gb -DEA‏ . 
بلا | كراه Sorby.‏ 
اختياري ote’.‏ طوعي ۰ 
ارادي . بالر ضا 


voluntarily, ad. 


vol untary, a. 


r 20 2 
volunteer , ۰ اشرب‎ 8 poe 
volunteer , a. ie 

, 2 
volunteer , v. نطوع‎ 


we 3 


volup tūary, n. (ax. 13) = 25 
اللذات والترفه . يمك‎ g سك‎ 
رت‎ a 


ناض 


القرفه ديات .عوك ل رات 
نعم volup tiousness [-ties-], n.‏ 
وترفه . بپتك فى السپوات . ثورات احسية 
٠ 3‏ استفراغ 5 عدف ۰ vom it,‏ 
قاء . استفرغ . قدّف vom it, v.‏ 
vom itive, n. ae = ets Glass‏ 


سحر از وج voo doo, ia. pl. -doos‏ 
في جز اثر asl‏ الغربية وجدوب الولايات 
شاش واخفادات جر دة 


آ کول . شره . 


vora cious [-shes], a. 


fie 
vora city, n 


سار (الجوع) 


A , ۰ 
۷6۲6 ex, n.; pl. -texes, -tices 


[ -séz | : دردور = دوامة . اعصار‎ 
( جارف اا ا غيره‎ pir 
vot aréss, n. = ee . kal) 
ap = با‎ 
vot arist, n. = votary 
vot ary, n قطن‎ a doll] يم‎ TE 
ra 2) os. ۵ 


jae E 


vote, n. با ۰ حق‎ 


التصو بت ۰ اقكراع 
a‏ مالي vote, n.‏ 
توت )3 الانتخاب ) = vote, U. (sel‏ 


صو نه . ری ار 


فر 
to — down,‏ 


vote, v. i. تنج «بالتصویت)‎ (shy آقر‎ 


هزم en‏ رد تا لصو سب 
as‏ بت معطي الصوت ( في 


الانتخاب ) . صاحب الصوت . صاحب 
حق التصو بت 


7 
vOt er, 7. 


votive 
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vying 


Ea ۰ 2 
vot ive, a. دى > الوافكاء‎ 
EES 


vouch, v. . صدق‎ 


-r‏ اله 


` رن ای 7 r‏ 
ثبت 2 مستشد . ONE ۰ ۰ a‏ 


00 2 بطاقة دند(‎ dats 
) أو النقد‎ 

> نسح )>( . تحص‎ 
Oo. ae 

۲ ) al de) ae = Bi 
ie 

۱ 

DS 

حاف ol‏ ات او ها 9 
حروف Ral‏ 

Solin ibe 


vouchsafe , v 
( =? ie ji 
vow, n. 


vow, ÙU. DoS 
f 
vow el, n. 


4 
vow el, a. 


voy age [-ij |, ni 
(أو) حورية . نقدم‎ 
حاف شا راز را‎ 
مسافر (فىي اللاء أو‎ 
POTE] 
Vulcan, n. إله الثار و دصنيع (تقيين) العادن‎ 


voy age, v 
voy ager [-ij-], n. 


vul'canize, v.‏ | منذور 


BLU Pb‏ بالكبريت على 
درجة a Sle‏ من الرارة حت بزداد 
ا و Gem Poe‏ ات 
اله ارة والواد ا > 
ee‏ 


- 


vul gar, a. ESD o os 
. ناب . دارج ۰ سوق‎ 
که او غارة سوقية‎ 
E E 
خطل (في الكلام ) . حضرمة . نبطية‎ 


قطاظة . خشونة الخلق . 


ce 


تبطي 


۰ es 
vul garism, ۰ 


vulga rity, n 


حلافه E‏ ۰ وعر ية ۰ رعاعية 
vul garize, v. ECS‏ 
E‏ 


التر حمة اللاتشة للکتاب .7 Vul gate [-it],‏ 
القدس في القرن ار ابع الیلادی 

vulnerable, a EA ore 
5 , ۳۳ ees ts Pe eee OS 
معو ر = عرضه (آو) مستهدف للمدوان‎ 
أو ) امجوم . عکن العطب . غير‎ ( 
الإحساس (أو) التأثر (ب)‎ cn: ee 


vul ture, ۰ ie. آذوق‎ ٠ yin 
vul’ va, n. الفرج : الفرج‎ A 
vy ing, a. = ppr. of vie 
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wage 


W 


W, w [dub eli], fs; pl. W’s, Ws 
الحرف الثالث والشرون‎ 

wa ‘bble ا‎ U. = gil = Je oe 

ترك مضطر با La)‏ وهنا) . 


ها 
wad [wod], n. e‏ 
وثيرة کالقطن (أو) الصوف . ا 
o‏ حشوة = ATS‏ 
[iis] .‏ = رزمة من الأوراق 
mei‏ 
(-dded, -dding )‏ 
T o‏ لم = j‏ م 
st ee | B.‏ 


wad [wod], v. 


اس 


5 


wa ‘ddle [ wodl], 7 n. Aa = ee 
TEON كوك‎ pe ال‎ 

wa ddle, v aT 
نداآدا‎ 

ای te‏ قطم )أو( عكر .0 wade,‏ 
خوضا Gd) ea].‏ 

to — in (into), دغر‎ (sl) غاص‎ 
pet مجم . قحم (أو)‎ = (ade) 


to — through, <.. 


Se 
سار فيه بمشقة . قرأ عشقة‎ = 
wading bird, بأوي إلى الماء‎ l طاثر‎ 
بقتات منه ) . طائر شاط‎ 
wafer, n. CD ختام > ورق دربق‎ . cle 


Oe‏ جاف يستسيل للخم ‏ جرجس 


ر > كمكة ))4( سکره .2 Wafer,‏ 
17 2 هشن وة الكر . قرصة رقيقة 
من الخيز ( في بسن المشاء الو eg‏ 
يه مخ الورق NI el‏ . رقاقة 
باختام Gh‏ ا حن wāf'ẹr, v.‏ 
wa ffle [wofl], n. Pee ae‏ 
مشورية . قطيدة مشوريّة ( نو کل مع 
العسل al‏ ا ۳ 
لقلقة کلام wa ffle [wofl], v. . ae‏ 
waft el v.‏ 
ايل وطرّح . 
Uas‏ في الوا و ادنفع me‏ 
el.‏ 


waft, ۰ 


درك وذهك به في الحو Pa‏ 
نفخه . sae I‏ (أو) a‏ 
(دیح ) . نله (ديح) 
إشارة . ple‏ يستعمل للإشارة ihe‏ 


دس E‏ ۰ حفقان حناح الطا بر 


=at ce 


هفوان 
ae‏ 7 م (-gged,‏ 
B ari‏ = مصعم A‏ 
تلتل ۰ جح 
kanan 5 are‏ ۰ نفض رار آس) 
Kd =‏ 1 


2 
ما حن ۰ مسحن )63591 = 


o ET ح رکانه‎ 3 ) che اينيك‎ 


wag, v 


wag, 7 


wag, n 


Bie 
5 a aes | t < 
wage, n .لي را‎ 000 
wage, v lS. Sol. زاوّل > ار‎ 


CIEL = ۱ شین‎ ۱ 


wage-earner 
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waitress 


wage -earner ] waj-ern- |, n. 


کے 


wa ger, n. هه ران‎ 

wa ger, v ee را‎ 

عل . مرح = اسخان .۰ .2 wage ery,‏ 
إسخارنية 

حال إن الزح (أو) الاسخان wagg'ish, a.‏ 
) الك أو ا 


۳ 0 


wag gle, v. 
۰ ) إلى آخر‎ Sos rae 


۳ on © ‌ 


هزهز : نپزهز . تر جرج . نصضئض 


(اللسان) © PE‏ (الرأس) 
ae = Pane dow‏ 
غرم . مک ا wag gle, n. 56 Š‏ 
رحرجه 


عربة ثقيلة wag(g)' on, n.‏ 
للنقل . عرب ( قطار ) 


تاره تفل 

wag(g) oner, n. eee 

wag(g)onette, n. B<. نزمه‎ ue 
بر دوالیب‎ 

wagon-lit [vagénlee], n. نوم‎ çe 
Js 3 


Keh = طائر) الذّعرّة‎ 
ادن‎ 1 
تا‎ edb E 
ا"‎ cy Oa EL OD 
ساب‎ pl (ne eee 


۰ r ۰ 
wag tail, ۰ 


السکناعون = —s and strays,‏ 
الاشخاص (وخصوصا الاولاد) الفا لتون 
(أو) السائبون بلا مأوى 
رل ۰ عوریل . تواح ۰ نذب . 
أنحيب 


wail, ۰ 


wail, v.‏ | احور 


foe = 1‏ 3 رفع الصوت ۰ 
ناح 3 اف 


wain, n. = wagon 


b, 


wain scot, n. زيرة (أو) تبطيئة من ألواح‎ db 
) خشب ( على حدران الغرفة من الداخل‎ 

رز تن الواح الب wain scot, v.‏ 

wainscot 

eo! 1 


wain scoting, 1 

ا 

wae OF ry و‎ 

pot‏ الوب ۰ مخصر (l)‏ مستدق 
جسم المحشرة راو اال 1 

pat eee‏ = خصار 


$ 


= o ja ڪ‎ 


waist, 7. 


waist -band, n. 
الجسم‎ eg حول‎ oli 

) 3 اذ ار آو شطلون ( 

waist coat [-köt or wes ‘kot], n. 
8 ] شتیان‎ [ ioe صدرية‎ 
مان‎ 


zee 


— on (upon), 
زار « لتقدم واحبات الاحترام زأو)‎ 
(pe 

انتظار = ربصة ie.‏ : لبثة 

to lie in — for, . کمن « صد‎ 
CS) تو کف‎ AF 

ك 


۳ n. 


wait er, n. 


= خادم الائدة . صینیه لحمل الصحون 
اتظار . لاتظار . a,‏ و11 wait ing,‏ 
pls‏ با خدمه 


ام بالخدمه = in —, Jò l>‏ 
at)‏ ر آو ) حدول 
الانتظاد 


غرفه انتظار 


wait ing-list, ۰ 


۰ Ve ۰ — 
wait ing-room, 7. 


ناد له = خادمه الائدة wait ress, n.‏ 


waits 
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wall-eyed 


ببس سح را 1 لسر 


اد راو dele‏ من ) waits, n. pl caull‏ 
يطوفون في الشوارع (أو) بنتقلون من 
باب إلى آخر في عيد الميلاد 
ie ek) E‏ 
(عن) een er es Lai.‏ 
Cah)‏ ی ا 
( عن الحق ) 
eee‏ ار ۶ Chadi‏ 
ال الذي نتر که غلا فى ol‏ 
في جرة السفينة . على 


waive, ۰ 


(oe) استغنى‎ ٠ 
و‎ 
walv er, ۰ 


wake, n 

in the — of, 

۳ ا . في أدداج TT‏ 

۳ رقبة‎ : ie 
طرل الیل «قیل الدفن)‎ 
) للکنسة‎ ) 

v. (waked or woke, waked, 

۰ آنتنان‎ es eens 


a3) 


۳ 


wake, n 


wake, 


waking ) 


wake fulness, n. 
wak'en, v. 
Wale, n, 0. = حدره‎ . Gi be = مرو‎ 
من جراحة (أو) ضرب‎ alll آثر اق في‎ 
(Hes eS 
. ملم في القباش‎ dee! = CLI) در‎ 

وح سميك في ظاهر السفينة 


ale 


wal ing, n. l}! ea في حفهر‎ ial أاواح‎ 
من الا هيار‎ 


مه مسارة 


walk [wôk], ۰ 


wak n yT 
في العش ) = سيرة‎ ( 


: ie . احتاعية‎ AS 
ادان‎ ae 

walk, v. a le YT 

walk away [wôk-], n. arae 
) «یسپل الشجاح فيا‎ 

مه ی 3 walk’ ing-stick [wôk-], n.‏ 
دقیقه الجسم کالمود ٠.‏ عصا fe‏ با ليد 
1 عليها » عند الذي = 
(أو) ا (أو) عكازة 

walk’ out [ wôk- |, 7.۰ ال‎ wl} 
wheel . ) المرتاعه‎ 

walk över ] wok- ], n. 


— of life, «<p 
cock of the —, 


. سيد ااوقف 


نصر (أو) cle‏ 
شوت عقاء داق ا 

wall [wêl], n. . حائط‎ . E جدار‎ 
EE 


to drive (push) to the —, . آحرج‎ 


۰ .بر اس 


مدق عليه حق iy, eee‏ إلى احرج 
7 
مرهق . ,— with his back to the‏ 
في مأزق . في أشد الواقف حراجه 
استسلم ۰ قضي 


EN 


to go to the —, 


wall, v. 


و -ر 5 


lÎ | wa'llaby [wol-], #9. کلم‎ = oon 


( من ty‏ الصغير الجسم ( Atos‏ 
Slope‏ = = حفظة wa lêt [wolét], n.‏ 
i‏ رآوراق) . وطاب . إمزوّدة a,‏ سه 
عبن في W538‏ 
بياض . 
فيها بل (أو) بياض ينشاها . خيف 
= تباین في المينين من حبه اللون 
شاخص wall’-eyed [wélid], a. ۰ csi‏ 
٩‏ لت 9اه لاص ۰ أحول 


۳ م 8 
+ ايف = لكان Ce‏ 


wall -eye [wêlî], n. 


ee ۰ رلك‎ (sh) 03 One 


المینین 


wallflower 
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wahntonness 


4 5 EPA 
wall flower [ wél-], 1. مور‎ - Ge 


wa llop [wol-], 2. خبط = ضرب شديدًا‎ 


= ۰ لبج 


mae‏ هر 


BO a -‏ ني 4 
خبطه = ضربة شدیدة ۰ هزدة wallop, n‏ 


z-‏ محر مس 
rte‏ 2 


wall ow [wold], I DLE 
قرغ . تشحط (في الدم مثلا) . إنبمك‎ 
السفینه فى خر‎ ( EES DL 3 


ola‏ = قیلت 
wall’ Ow, n. a =e roe 2 Beast‏ 


ae. a a 


wall paper [wôl-], n. 


وری ده 
سطح المداد من الداخل 

wa Inut [wôl-], n. جوز . حوزة‎ 
SES sy eres 


© walrus [wôl-], n. ; pl. 

-rus(es) فرس ( أو حصان)‎ 
3 yee ال‎ 
Re ag o 

waltz [w6lts], n. رفص النلس . موسیتی‎ 
Eni 

رفم رفظ الس : waltz, v.‏ 

رد ول 
من اودع DT‏ ۱ 
ET‏ د دار 
wan [won], a. (-nner, -nnest )‏ 

تر 
Ee owe‏ لسرن 
gel‏ النود ) 


wa mpum [wom-], n. 


( اشامة ) مر اضه 5 


wand [wond], E e = قط‎ 
: foe = = » قضیب ( السلطة‎ : vl 
iz 

wa nder 2 [won U. 


هام . نتسکتم . wa nderer [won-], n.‏ 
متطو ح . جال خالا ان ۰ 

wand ering ] won-], n.. 

دت الذمن . اضطراب 
ih‏ راف الاسلوت 

wan derlust [won-], n. لماح‎ ١ om 
(أو) اتسار‎ 

ثاقص ( کالقمر ) . وف .0 
Ry‏ وهن Piles‏ 


wane, 


ene eee ovis 
wane, n. زوال . امحطاط‎ = ees 
on the وت‎ . ili. تضاءل‎ . Jy 
آخذ في الزوال‎ . l 


عليه = سعى إليه باليلة والفش . زور 


حاجة . 155 . طلب ۰ want [wont], n.‏ 
نقص . قله , عدم (وحود). انعدام 0 
عوز . إملاق 


ol . آداد‎ 

ود . افتقر (إلى) . احتاج . 
el =‏ 

: ps 1 ya li 

Patel قاض‎ . jae 

عن الكفاية 


- 
w - ۳ 
۰ 


a 


want [wont], v. 


اس 


r ۰ 
wa nting, 4 


wa nton bat, Ban n. 5 


= ا E‏ 
ا مسر ف.. bie‏ في السخاء 


wa nton, U. oat (al) Taz بطر‎ 
Ve oe AN aoe 
. أطلق لنفسه العثات‎ . hel. استر سل‎ 
الملاهي‎ 3 m کب‎ 


2 


r 
wa ntonness, 7. . > es poe ee o 


as A> 


wapiti 
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wariness 


wa piti [wop-], n. یل‎ 

أمريي (من نوع كبير الجم) 

war E nsä. 
كال‎ 
Al. 


holy —, 


open —, عله (أو) صريحة‎ A 
war [wor], v. (-rred, -rring) 
۰ ale ۰ pb ۰ =e 


war ble [wér-], v. 


Sole 
(sl) eee 
CUD T 

تغريد ٠‏ نغريدة . خررير 
0 = ورم على .۸ war ble [wér-],‏ 


ظبر البقر را الظاء من aus‏ 


(أو) دود ها 
ركم 


مغر كان لاون 


A 


war ble, n 


war bler [ wér- ], n. 


E AADF صادح‎ (sl) a 
E 


war -cry [wôr-], n.; pl. -cries 

ا 
شعار ينادى به تحريضا وتشجیما 

مولي = الصي الذي ward [word], n.‏ 
نك اميف se‏ 

ward ] word], n. 
حناح‎ 


حى = حارة . ردهة 
E i‏ 
E rea‏ كله 
ward [wôrd], n.‏ 


tae) sles : 


) في مستسفی 
( في سجن ) . 
حر اه . able‏ : 

رعا یه 


۳ 
ت 6 7 


دعن > 


دب ۰ 


ward, v. Sage RS 


حرس . درا 


دفم 


-= | war head [wérhed], n. 


۱ دفع‎ eles 
: استدفع‎ sD o Kee) 95» صرف‎ 
ی‎ > ee 

رة ر آو ) 


to — off danger, 


war -dânce [wôr-], n. 


) ارت دق الوقعه‎ ates 


war den [ wôr- ۱ 11. bile . حارس‎ 
Bb. ] الجن [وردیان‎ SO) 
) مراقب ( حافظ للنظام‎ as) 

war der [ wôr- ], n. E . حارس‎ 


السجن . سجان . حافظ السجن 

ward robe [wér-], 7. د خدار = خزانة‎ 
: ملاس‎ GRE) . نادس‎ Ce el 
) الملاس )3 مسرج‎ bat 

ward room [wérd-], n. D مسکن‎ 
«7 o 

vile . وصایه‎ 


ale) 


ward ship [ wérd-], n. 


ware, 4. 9۰ إعذر!‎ (5) (et) G 


ار ! ال ! عدر Ce)‏ ۰ [حترس 


- a 5 aa I ۳ 

مصشوعه . سلمه . شاعه . ۰ ware,‏ 
فخارة 

gett‏ رد 

ware house [-rh-], 3 ) رای‎ ose 


wares [-rz], n. pl. 
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«صنو عات ۰ بیاعات = 
(أو) eb‏ ۰ بضا نع 

war fare [wôr-], We aga E 
sF صراع‎ : 0۳۹ 

E‏ الذ خر 
= القسم الأمامي الحشو بالتفحرات في 
طر بيد (أو) صاروخ 

war ily, ad. . عحاذرة‎ 


oc 


۰ باحتر اس‎ 
m le دص‎ 5 
war iIness, n. . احشاط © كمه‎ : 


Ay aie دک‎ 
BAS DNA 


warlike 
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wart 


war like [wôr-], a. tle ) TÎ 
شجاع‎ = O54. ole. للحرب‎ 
في ارب . =< = للحرب‎ 
sy . حب الرب‎ be عبول‎ Gb 
رب خربي‎ | 
warm [wérm ], 4. . دفي دفآن‎ 
eel Gl) اتيج‎ 3 oy 
۰ وه‎ Bale. حماسي . خلص‎ ٠ حار‎ 
, 


ee 
Bh Roar | إحار‎ OD (أو) تحمس‎ 


ا شرح ا 
warm - êd [-ô-blud-]}, a.‏ 


ذو 
دم حار 
warm -heart êd [-6-hare-], a.‏ 
ودود PE‏ 2 


warm ly [-6-], ad. ۰ بدف: . بإخلاص‎ 


و اند ۰ بسمور صادقر ۰ مطف 
محر ض war monger ee a.‏ 
عل الخرب . مسمر a‏ 
e aa‏ 
درفء ae Ce‏ 


warn [worn], v. a“ من‎ 


warmth | -6- IF n. 
Cae ie a e s 
<رارة . = ما يستدقا نه‎ 


او أذى ) P‏ 
20 
Jaw‏ . للرر . 


ost. 
war ning [-6-], a., ۰ 
رنذارة‎ ۲ PESA 5 عظة‎ ٠ إنذار‎ 
to take — from, eases علم با لشيء‎ 
bal ۰ نذر‎ 
BBY) lel حرب‎ 
) للعدو‎ i stl اروح‎ 
Poel < 21 مدی = مد‎ 


عه ۰ اذعوی 


war of nerves, 


warp [-6-], ۰‏ 
الطْولانية في النسیج » وننترضا Resell‏ 
حبل لتحريك السفينة 


< 
. أود 


عوج , در ۱ n.‏ و[ -6- [ warp‏ 
اا ار ار عوج في السلوك (أو) 

ee gu 

إنأطر = نموج = دیل ۰ warp,‏ 
التوی . آذاغ . حرف . جر السفيئة 
رت sie St‏ 
الارض = تاعا بالماء الا ا 

war path [ wêr- Ib ا‎ 
) اا‎ a gtd] ace) 

على CALA‏ ناو على 
tie cae‏ سريت 

warrant [wor-], n. ۰ تریر .ادن‎ 9% 
. احازة‎ 


on the —, 


toe‏ ار 
0 


رو ae‏ سر 


وثيقة 

wa rrant [ wor- ], Dip ee 
ae استوحب . . آعطی‎ 

ضابط صف . 3 warrant officer,‏ 
آول بجري 


نعهد من البائع wa rranty [wor-], n.‏ 
بأن المبيع کالوصوف في صك البيع 
e Oke‏ ا د د 

دای کر wa rrén [ wor-|, n.‏ 
Co‏ را ی ره 
مکان Gh‏ آرض تكثر فيا الأرانب 
دی oo‏ 
والمرات plead) . ASU‏ السکان 
والمسا كن 


ع * $ 
Gre‏ . مارب . 


wa rrior [ wor- ], n. 
. عرس (حرب)‎ 
war ship ] wor- |, ۰ 


so 
. سفیلة حربية‎ 
بادجة . شونة‎ 
wart [wôrt], n. Cte i ; D 
"Y U$ 


wart-hog 
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waspish 


wart -hog | wért-|, n. قر ین‎ yl خنزیر‎ | wash -board [- o-], n. 


) بنا بين و نانئتین في وحمه‎ ( 
war time ] wor- |, n. ار‎ 
الحرب‎ ob} TOIRE 
wart y [wôr-], a. (tier, -tiest) ذو‎ 
E toes els الیل‎ 
ا‎ 
(-ier, -lest) . ee 
تاد ر‎ g pole . حدر‎ 
ترس (أو) متحذّر (من)‎ 
p. of verb to be 
wash [wosh], 0. قبل‎ . Neel aah as 
دمی‎ = = cee احتمل الفسل‎ Gh 
ل.ل‎ Sa eS (ب)‎ 
سفح‎ . 


to — out, 


2007 
war y, a 


— of, 
was [woz], v., 


E 
. نصل (اللون) . انفسل‎ 
ذهب بالغسل‎ 
E eee 
ae Bs 


. صب عليه down,‏ سب 


to — away, 
see) 
الا وا تن‎ 
his hands of, 
(من)‎ ea Ges) 
dirty linen in public, 
نكاشفوا العاب في محضر من الناس‎ 
— up, Laie غسل الصحون‎ 
و۵‎ 22 NT سل . اعسال‎ 
0 عن را‎ Gee یو له‎ 
الطین وغيره ویلقیه . اندفاع الا‎ 
M Ge Ul) فر‎ o 
fee. ee 
wash able, Eo |: a eens 
E الفسل زربلا‎ ee 
wash’-basin [-o-], n. aa. تفل‎ 


to 


to 


نفض بده 


60 


to 


iy‏ صفيحة من الرجاج او الان 
المدرج = مرك E‏ ل عسیل 
washed -out [-osht-], a. . © a Jel‏ 


s 


i 

washed -up [ -osht- |, a. 
Eee من‎ ee 
انتهی آمره‎ 

wa sher [-o-], n. ees oe ste 


خاف 


Commies ail [ea = 

رقاقة ( من جلد أو معدن للحجز رين 

Wh‏ سل 
wa sherwoman ] wosh-wum- |, no‏ 
ا pl. -men‏ 
بات و wash house [wosh-], n.‏ 
wa shing [-o-], n. E © ۳‏ 


er renee 1ل ك‎ 


ال غيل machine,‏ — 
إنخراف (التراب والأحجار wash -out, n.‏ 
سار مد وف oda‏ 


شخص (أو) شي خاف 
UP ge = dues‏ لفسل 
الوجه والیدین 
(-shier, -shiest )‏ 
رقیق القوام = رخو وجود الا۰ فيه . 


wash «stand, n. 


wash y [-o-], a. 


aie. .) ابر ار‎ ( aie 
wasn’t [woznt] = was not 
wasp [wosp], n. = زنبور . سرمان‎ 


fos .[ابر‎ Ta] 
wa spish ] wosp- ], ت‎ E 
سريع‎ ٠ etl دقیق‎ = poe’. شکله‎ 
) الطبع ر آو‎ Stes 5 
در عل راف‎ CT 


e حقد‎ 


Pd 


ag == = wall 


حقو د 


wassail 
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watchfulness 


wass ail [eee lon To 
Cie 3 ô و‎ N 
من البپرة‎ ak ویکون‎ 
۰ مان ی ار ات‎ are 
الصحة‎ 5 5 
wass ailer [ woseler ], n. a 
اي رب ویر ددم‎ 
wast | wost], v., an old form of 
was or were. Thou wast 
- Er er oe 
ره‎ ae (أو)‎ ble P 
E عارك ن فر‎ 
Ral) أغل ىك نك‎  تفللاو‎ 


= أهلس 


z 
3 e 


waste, 2 


E > 


to — away, ; oo eek Jy 
ار‎ 23 
waste, 11۰ وت ۰ اسراف ردي‎ 8 pts 7 


z ۳‏ ۶ 
یمه . ارض بور ۰ 


waste, ۰ 


a‏ ما 


z C رکالارض‎ Oe rs 
وسخ‎ . SS 


to lay —, عاث فيه‎ . ib). 
حمل‎ = oo ۰ بلقع‎ ٠ ا‎ 


i 


wast ebaskét [-stb-], n. = waste- 


paper basket 


Ed ۶ 5 ce‏ من 
هدر Wald‏ سدى 


LS 


قیاع . نال الجم 


hy . ee 


- Jw ۰ 
wast êd, a. ۰ درف‎ . 


= ہلوس ۰ 


ii> | waste ‘ful [ -tf- J], a.‏ سروب 


متلاف 
sy io! ee‏ إسر افي 
wastepaper basket, epee‏ 
بالوعه . 
قرف 
یه = NEES ast‏ 


le 
۰ 5 3 ليما‎ $ 

waste pipe, ۰ انبوبه المصر ف‎ 
wast rer, 7. 

ee 
wasting disease, مر ض ا )!5( السل‎ 
) مت = متلاف (لاوازع له‎ 

Nae 
watch [woch], n. 


تنبه . مرس . حارس . ناطور .فب 


0 
wast el, ۰ 


zr- 


to keep —, TEA ER, 5 


watch [woch], fe ساعة..‎ EL 


b z -e 


بد . میقته . eee‏ تفج رم 
عرصاد 
. في المرصاد. ,— on the‏ 


watch, ۰ 


watch, v. رف‎ (Bly) نظر‎ 


BN. 


3 5 3 


TEDE 
= 
o سر‎ 

تم . ترقب 

راعى . حرس . رقب to — over,‏ 

کلب [حماري] watch dog [woch-], n.‏ 
= کاب الحر رما K‏ 
الذطارة 

watch er echo: ne es 
رت‎ TE a حارس . ناطوز‎ 

watch ful [woch-], a. على زر‎ 
ae : : ا در‎ 


to — for, 


۰ so!) 


Si. 


1 


Lo A‏ 3 ترس . ناطر 
watch fulness [woch-], n.‏ 


ore - 


حیطه 


renee 


حدر 


al 5‏ اس 5 بقظه 


watchmaker 
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water-hen 


watch maker [ woch-], n. oe 
watch man [ woch-], 2. ; pl. -men 
. حارس . شابوصی‎ = Blass . عفر‎ 

ناطور SL)‏ كبيرة في الليل ) ۱ 


r ا‎ 02 = r > 
watch -tower, n. . برج المراسة. مرق‎ 


z r 
2 r 9 me 


مرباة ۰ ô pau‏ ۰ فار ر 

watch word [wochwerd], Ne) ake 
CI a ED اك‎ 
ee E و‎ ۳ 


wa ter [w6-], 2. StL. سائل‎ ۰ 


سر ۱ را ول فص 
کر واه و 

في منجاة (من الصعوبات ,س above‏ 
(CAJU‏ . في منحاة . نحا من مصاعبه 
at)‏ و اس 

of the first —, الطراد الأول‎ 

ده في ورطة ع ,— in deep‏ 
في حزبة . في حراجة 

دهده فى كر EI‏ رح m bot‏ 
في معوّصة 

in low —, Gear Rie 
قليل الال‎ 

to hold —, . - WI لنفوذ‎ GL كان‎ 
a 

to make (pass) —, بال‎ 


to throw (dash, pour) cold — 


سل on, a. Ls‏ 
ا ا ل War‏ 
Say OD oe‏ زان ا 
سال «بالاء آو بالدمع» cH.‏ 
(أو) تلحر (الفم) = rae Ju.‏ 


Ce eae 
to — down, Gil . لطف‎ . 535 


Uo E 


” 


رغب ‏ ,— to make his mouth‏ 
oe ge) oes (sh)‏ 5 ( 
طائر الماء . wa'ter-bird, n. 3 jb‏ 
( يسبح أو و ض في الماء ) 
زفين للہاء = ز کرة 7 wa ter-bott le,‏ 
= سطيحة = اد اوة = مراد ۲ 
قربة . زق . شکوة 
بور = في یکون 
افریتبا oA‏ الیاء 
ساق . تفا ۰ wa ter-carr ier,‏ 
مج الدلو = الساق ۰ Wa ter-Carr ier,‏ 
قطارة 


wa terbuck, n. 


wa ter-clock, n. ا‎ 


ا 


مر حاض ک wa ter-closét, 111 AS‏ 
( فيه ماء للفسل ) = بیت الا 

wa ter-colour, -color [-kuler و[‎ n. 

دهان GL‏ للتصوير . صودة بالدهان GU‏ 


wa tercourse [w6-kérs ], E 
Ces نهر ۰ ول‎ T ماء‎ 
واد‎ . dl 
۰ 7 a 5 بر یا‎ 
wa tercress [ w6-], n. . حرف الاء‎ 


زاو) قرة C1)‏ ركاد (oll)‏ 

wa ter-divi ner, n elk} ashy 
الماء ( يتكبن بواسطة قضب له عن‎ 
) في الأرض‎ Ul وحود‎ 

wa terfall [w6-fol], n. . مياه‎ aoe 
Je 

pl. -fowl(s) 

) ابن الاء (وخصوصا السابح‎ = GL ZU 

قىم من .9 wa terfront [wô-frunt],‏ 
او ا اي 
تح حجان ال ل 
NS‏ 


wane ۰ 


wa terfowl [wô-], Ne 


wa ter-hen, 7 اه رد‎ 


watering-place 855 watery 

wa ‘tering-place Loap n. . iy جا‎ | wa'ter-rat, n. الماء‎ 

(خط) توزيع wa ‘tershed [wô-], Me‏ مورد rg ae‏ 7 
المياه . (خط) مسفج الاء . تسح زاو) Glsl‏ . مكان فيد ا 
مقلب الاء (sf)‏ للسياحة 

ريف الاء = n.‏ و[ wa terside [ wô-‏ ۳ (أو) wa ter-lily, n. =. U gid‏ 
أدض ے اد تادان دح ين 


خط ارنفاع الاء fe)‏ حانب ۰ wa ter-line,‏ 
السفيئة ) . خط الدوض 

(sl) سداد‎ Gy = 
ا‎ 

Gh موی‎ 


wa ۲۵۲-1001, n. 


wa ter-logged [-ed], & 
ee تالا مروف ألاء‎ 

h Gae SH a مشیم‎ 

نموم مروی ja‏ بالاء on‏ 

بالاء (أو) عتل" به pw ge‏ التصرف 

به و قيا دنه 
معين الماء = قناة أ wa ter-main, n.‏ 

تحت الارض لخر لاه 

wa terman [wô-], n. ; pl. -men 
ET 

2 A 

wa tẹr-mârk, n. 
متدمحة في داخل الورقه النقديه تری‎ 


) عند الاسشناف‎ 
wa ter-melon, n. . = = لیخ أخذر‎ 1 
دلاع‎ ۰ 39 
wa ter-mill, (على الا‎ Riles 
wa ‘ter-pipe, n = کل‎ aay oe 
مایت رو‎ + MI 
wa ter-power, n. قوة‎ . WU قوة تحريك‎ 


E EN Ed 


مارنم لدنوذ a.‏ و[ wa terproof | wô-‏ 
لاه ۰ oe‏ من oll‏ 
شيء مارد م للفوذ الا . wa terproof, n.‏ 


2 


oa 


wa terproof, v. eget die 


ال را ره ار Cl‏ 
( المبر ) 


۱ 


wa terspout [wô-], n. 


5 و 1 3 
خرطوم ماه . مود ماه مرشم في 
الحو . اعصار 
غود الاء = wa ۲-16 [wê-], n.‏ 


الستوی الذي بوجد عته الماء في 
حوف الأارض 

مانم لنفوذ ‏ .4 wa ‘tertight Lw6-tit],‏ 
aay‏ الله e‏ > سفصل 
Ce‏ . لا بتطرق إليه شك . سلیم من 
كال كنال ) . دامغ (كالحجة ) 

wa ter-tower, n. Ca = Ul ام‎ 
الاه‎ an 


wa terway, اين‎ ] w6- ], n. 


طریق db‏ . طریق Ge‏ ماء 

wa ter-wheel fee n. = ih 
OS ارو‎ re. 
ee زا‎ 


wa terworks [ w6-werks], n. pl. 
عة إخراء الماء . اما كن وممدات ا‎ 

ل ري اليم 

wa tery [w6-], a. Ay eae 

ony مرق (أو)‎ . nS Late 

x ctia تمروق ۰ عرخوخ‎ . “UL 

طح ae‏ ميل (أو) خبل 

( بالطر ) . نافه ٠ E‏ سليخ = 

عدم الم .رز . ASS‏ 


oe 
وه‎ ٠ 


Sole, 


watt 


way 


watt [ wot و[‎ n. 


wa ttle [-o-], ۰ رل‎ PF 
) رآو‎ AL الد‎ | g آمام‎ ۰ ‘Jase اکر‎ 

الد جاج = عیفب = 

Te eee 7 

من الأغصان اللينة ald (gb‏ 

Paes LY زمعة (أو)‎ Te 


عض الاك 


حواط (al)‏ میج The‏ من 0 wa ttle,‏ 
الاغصان (yl)‏ القضبان ااضَفودة ۰ ضفر 


الأغصان Gh‏ القضبان = شرج 

wave, ee ۱ or : Tp 
E (8% اليد‎ ( 
ع‎ 
a E E 


wave, v. 


. شور . خفق . حمد . بارجح‎ 
رة دش‎ 
to — aside, is. صرف النظر عله‎ 
wave -band [-vb-], n. . ة موحات‎ sis tad 
E TT ass 
waved [-vd], a. ر ل‎ 
wave -length, ۰ a> sll طول‎ 
waver, n. = ردد‎ = : € i 
Onis ۲ Aviles اد‎ 
wav er, J. a Cs en ee 
A جم 8 ل‎ Set = تیم‎ 
تصحصع تر جرج‎ 99 
تنوس‎ 
wav y, a. (-ier, -iest ) a a 


I J > 


متأدجح 


> a 
. Anat 2 
S = ۰ ae} 
شوج‎ 


شع . ان الادن wax, n.‏ 


كان سبل to be — in his hands,‏ 
القياد . كان طوع كانه . كان 


(Lb‏ له 
wax, ۰ k‏ 
ا اد . ۲ . wax, ۰ dhe‏ 
ane pe‏ الشمع < . wax ẹn, a.‏ 
حب 
(yb)‏ أبو ad‏ ( صغير wax wing, n‏ 
ول قارة زاهة Sees‏ على أطراف 
(cae LL‏ 
مر ض قاثيل wax works [-werks], n.‏ 
من اه 
wax y, a. (-xier, -xiest) a‏ 
Way. CE. ig pb . See‏ 
یل . یه یف ماه ه مرت 
oe Sa, oi es Wows‏ 
ع د اسلوب = ن .۰ طرز 
رت . مدب . as)‏ 
خاله ا 
by the —, ds L‏ 
Hea)‏ 
عل اميل : by — of, . ied‏ 
بطریق . بقصد 
حبل = عامل رت in the family‏ 
ی 3 in the — of, -Gi‏ 
(CL)‏ . في سياق 
ا رر ,— under‏ 
to feel his —, kal ae‏ 


استلان . أذعن . هفت . ,س to give‏ 
ا استسلم . طاع . آسمح 
Jet. pti‏ الطریق) . آفرج 

to go his own —, انفرد واستتل‎ 
Gell ع سجاه‎ (ee 


way-bill 
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weapon 


erie 


to go out of his —, 
[ee بذل‎ (sl) صرف‎ 
to make his own —, 


کل 
على نفسه و نجح 
هد الطريق 
اعترض السیل . ,— to stand in the‏ 
وقف في الطریق 
Se rele‏ 


طریق 


to pave the —, 


right of —, 
— of life, oa Nese 
العش‎ 
the — of all flesh, S fee. 
Sl ees ie 
بالبضائع ر آو السافرین ) مع‎ ARG = 
ey و کفه‎ es oly 
way farer, n. . عابر ( أو سالك ) سیل‎ 


way -bill, n. 


cx! . Ss‏ السنیل 
way faring, n EIS iy sre‏ 
( على الأقدام ) 
خر waylay, v. (-laid, -laying)‏ 
WW) eG . a‏ = 
ی لوفم نب ۱۳۶ (لە) . 


E اعترض سیله‎ : cm 
co جان دأو طرف )الس‎ 
على جانب الطريق . بقرب‎ 
جانب الطريق‎ 
ier مکنا‎ 


عن الطر دی Cal)‏ القصد . جامح . 


way side, n 


ee 
way side, a 


2 
way ward, a. 


. Gols . هواه‎ E 
ا ار‎ 
wē, prn. oon 
weak, a. . ضعيف . عاحز . خاش . واهن‎ 


خسف 
3 


وار كك عدا م كا 
صحف المقاوانه ٠‏ رقي الزن ۳۱۱ 


کر اف 


رخو . واه 


۰ نمی‎ weak’ en, (he 


أدهي ores‏ في ساعده دضعضع : 
بت ات ر 

سس يع weak-kneed' [-néd ], 7 o BEA‏ 
خائر العزم . متخازل . خر ع o‏ هیتوات 

weak ling n. Hai) دمحن او ران‎ 
lems Pole خر ع‎ . gle (أو)‎ 

ضیف . واهن . تف . weak ly, a(d).‏ 
ربوهن 

weak’-mindéd, a. . دم‎ yeas 2 
ضیف الرأي‎ 

weak néss, n. . ركاكة‎ . ye. ضیف‎ 
ضعف‎ Pe reas وهن . برط‎ 
رخوة ول‎ E 

weak-sight ēd [ -sitid ], a. ضعیف‎ 
ا‎ ? sa 

خر ع = weak-spir itéd, a. = jis‏ 
راز + و srs‏ نا د 
نفسه پل على غيره 

weal, n. HL} je جدره = 3 ناق"‎ 


م 


( من جراحة أو ضرب ) = خبط 
صلاح (SLD‏ ...69 .ت۰1 weal, n.‏ 
فاليا ip‏ 
الصلاح الما م 


5 ثروة 


in — and woe, 
the public —, 

wealth [welth], 7. . حدة‎ . 

wealth y [wel-], a. (-ier, 

a”: 
(oe) قلع‎ . 
(si) عود على فتدان الشيء‎ 
عن العادة ۰ انقطم‎ rs . لاسام عنه‎ 

wean ling, n che مفطوم‎ . cs 

wea pon [ wepen ], n. e . ملام‎ 


sue . ) (قتال‎ 


wean, U. صرف‎ . 


wear 
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weave 


سس 


wear ] war ], v. (wore, worn, 
wearing ) جمل (أو) 59 لنفسه‎ . oe 
(ale) دی‎ yet 
ظهر على وجبه‎ ٠ 
wear ] war |, ۰ (wore, worn, 
I b= أخلق‎ 
Se om . sil 
E «النمل)‎ pi د‎ A 
= اللون . آنضل‎ ١ 
. رن . نباك‎ 1 
دام طو يلا ( هد‎ . ai 7 
عر‎ 
ie O 


ee 


wearing ) 


شاه 
رت 


ات 


to — away, . دی‎ 


to 
to 
to 


on, 
to 


out, 

wear [ war], n: 

wear, n. 
— and tear, EE 
اماك . تبك‎ 


wear er [ wa-], n. 
wear ily [wé-], ad. 


wear iness [wē-], Qn. = 
cls . کلال مه لال‎ . 


wear isome De a. 


5 
و‎ 
Te 

oo 


wear y [weri], a. (-ier, -iest ) 


$ 


N SEs = E oS . تعب‎ 
á J -z $ 

aaen‏ بك 

wear y, v. (-ied, -ying) . (o تعب‎ 
= ۰ کل‎ al ۰ aes (من)‎ w 


weas el [ we-], n. 
E = ابن عرس‎ 

wea ther [ weth-], ۰ طقس‎ . E 

under the —, ا الصحة‎ 

wea ther [weth-], Me E E 
AA lA (أو) احتاز سلام‎ 


أبحر نحو سفالة ( أو مهب » الريح 


wea سد‎ a. E 


مشپب = لوّحته آحوال الو sh.‏ 

(أو) بال من نقلبات الو عليه 

wea thercock [ weth- ], n. 

cl‏ . شخص يدور Se‏ داش 

wea ther-férecast [-fork-], n pt 
جوية (عن أحوال الطقس المحملة‎ 
) الحدوث بعد مدع‎ 

La‏ ى 


دوارة 


wea ther-glass, n. 


ميزان الطقس . بارومتر 
ارات wea thering [ weth- ip n.‏ 
جوية . لعرية جوية . صفحة منحدرة 


) الا‎ UE 
ره نا‎ a. 3 ۱ مقاو‎ 
ee 
Weather 

EET 
weave, U. (wove, woven or wove, 
weaving) ai) نسج‎ . de 

أو القصب ) تا اغاق 

E ترم‎ ee 

نلوّی ( فو طریقه ) . راوخ . لاوص 


wea TE 7 


weave, n. 


weaver 
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weeping 


weav er, Ù. 
weav er-bird ] wévb-], n. 
] [أبو ناج‎ = we 


نسيج Co Sal)‏ . نسیج . 
لسج . لسیچه . غشاء 


lb) 


web, n. 
Bee cae 
eel : الطبر = وترة‎ vas رين خا لب‎ 
. Glin = مسلاط «الفتاح)‎ 
Sone 

نس يجة من الأ كاذيب 

Gb‏ اخدائع 

1 -bbed, -bbing) ی «أو)‎ 

فك شيء ا (أو) الغشاء 
= وشح i‏ اوقع 3 ا 
a‏ .موصول بنسیج parted [-bd], a.‏ 
جلدي ( کا في خالب بعض الطبر) . 
مثلاحم الأصابع : D (êd), a‏ 
الأصابع Bh;‏ الخالب متصلة _بوترة 
wed, 2. ( -dded, oe‏ 


= سے 


— of deceit, 


0 
تا ار جمع‎ 
we'd = we had, we should, 
we would 
wedd éd, a. rey 


. (إلى)‎ ( piu, ai 


مرتبیط (أو) شرن e‏ 

toh‏ (ب) 
GUS‏ . حفلة GU jl‏ . عرس wedding, n.‏ 
إسفين . سفين . شىء کالاسفین شكلاً wedge, n.‏ 
the thin end (edge) of the —,‏ 
فالية bY‏ . آول الفیث (قطر") . 

إحدى سل ات لقان 
Soe ot oy ee‏ : 


- و‎ a 


wedge, v 


a ودت‎ 


wed lock, n. علسة الزواج‎ ٠ زوجية . رواج‎ 


do: cui. حائك . حًا ك‎ | Wednes’ day [ wenzd-], n. 


) يوم‎ ( 
بما ء‎ YI 
[eg Gal ere. Jo 


wee, ۰ i. 


weed, n. es : ا‎ ٠ء٠‎ 
a = ja ak 

weed, n كروت‎ 

نقح . نقى من الأعشاب weed, 2. DU‏ 
= [ عشب م صن (من) 

to — out, . oan حذف : ارال‎ 
ees) : ree 


سلاپ = حداد (sf)‏ ثاب weeds, n. pl.‏ 
الحداد (أو) الاحداد 

weed y, a. (-ier, -iest) کر الاعشاب‎ 
ار‎ aL os ا‎ 
yT 
الجسم‎ yeas JALT . مسطوب‎ 

week, n. دراو‎ a, hae الوه‎ 
لاسن‎ 

( بعد) رم من هذا اليوم ,— This day‏ 

يوم الأسبوع week day, week’-day, n.‏ 
عدا يوم الاحد 

week-end’, n., a. aay ) أو‎ ( ale 

ار یوما السبت والأحد «آو) 

من ie‏ الجمعة إلى صباح الائدین 
week’ ly, a(d). r a‏ 

بالأسبوم ,کل أسبوع ,ملس و ره TTE‏ 

(كالحريدة أو المجلّة ) 


as 


omen 


weep, 2. (wept, weeping) . 


"5 درف الدمع . ناح‎ 
E ee Sa ی‎ 
تا زا‎ 
weep ing, n., ۰ OL. aL. بکاء‎ 


و 


3 


ل شل = pee‏ 


well 


weepy 860 
a ص ڪڪ‎ 
weep y, a. (-pier, -piest ) بكاء‎ | weir [wêr], Ne حبس‎ ۰ (le ا‎ 
ال‎ te = دميع‎ 5 ae = (أو) سكر‎ 
ly o سات‎ weird ee a. . من عام لیب‎ ai 
weevil, ۸. الفط‎ of دق البوب‎ diye Le 1 E 
ne & A ýa. E . ] وم‎ 
weft, n. القاش (ونکون‎ iL = نر‎ | wel come [-kem], 7. ۰ تأهيل . ترحیب‎ 


(Haw و مسر ضة‎ Ge 

وژن . راز . رذن . weigh [wa], v.‏ 
ون له ورن او بان Seo.‏ 
ناء به = أثفله . فدح = شق (على) . 
روز a‏ كال 
رف 

(ge) اناع‎ . (der gel 
ف‎ 
ae 

up, joy ۰ راد در‎ 

his words, Ren ai ول‎ 

شال (أو) رفع الرساة 

weigh bridge [wa-], n. 


= رزوی S‏ ريم 
og‏ = 


تبصس 
to — down,‏ 


أثقل عليه حق 
to —‏ 


to 
to 


anchor, 
gi ous 
(sh) السیادات‎ is Gog es ر له‎ 


) العربات‎ 
weight [wat], er Jat o هرن‎ 
a Sg ٠ TE = قال ار‎ 


an es = ee one 
كم . رححان . وطاه‎ 

لوزن (أو) ols‏ 

to throw his — about, 


to carry —,‏ 
ot‏ ۰ 
تسیطر . = 
i ۰ Jat‏ ۰ فد ۰ 
(-ier, -iest )‏ 
خيل فاد ح 
E‏ زر leh‏ سرع ” 
(af) oe‏ حدس با لاهتام ۰ وزين 
. راجح 


weight, v. رجح‎ . pal 
weighty [-a-], a. 


ol nee‏ (أو) ورن 


إلقاء (أو) استقبال احتفانی حب ور 
ال قوال (أو) استقال 


wel come, 0. (-med, -ming ) Jai 
(>) a (sf) 

1 وسپلا‎ at ! مرحبا‎ 
(-mer, -mest ) 


O 26 f‏ 9- مس 


5 ae ۰ 


1 لقا‎ Ce 
7 ٠ 
wel come, int. 


f 
wel come, ۰ 


و 


برحب به . 
0ك عل الاعتاط . jie‏ 
ا . آهل لا کرام ا 
(ب ) . هو _نعم الضیف 
You are — to this book,‏ 
لك و هي عل د 
غاا اا تاب سود Ae‏ 
You are — to use my car,‏ 
طيبة” (أو) we‏ لك أت 


= 
Bo 
Bees : 


هر 


$ 


لآم لم weld, v. ED‏ 
التحم = تلاءم . التأم . آلف = 
لاحم . دنق 

weld, n. اكام مه‎ apie 

wel fare, n. . اكنال ركاة ” صلاح‎ a 
خر . عافية‎ 

دولة الصاح state, fi‏ سب 

well, ۰ تيع‎ ٠. جب . مین‎ A 

Ee =‏ 0,5 ۷۵11 
طثر (الدمع ) 

في صحة (آو) عافية = صحیح . well, a.‏ 


z 


ا 1 


(gh)‏ يصح 


well 
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wen 
He is — off, Julias. موسر‎ | well’ -nigh [nî], Gd. SES 
well, ad. (better, best) (a=) ادنك (أن .. مقر یا ۳۰۷ على‎ 
. بکفاية . صقر‎ IKE . عا يرام‎ | welll -off, a. 0 . حسن الال‎ 
ید . بكثير . بإجادة . با‎ | well’-read [-red], a. مطارلع . كثبر‎ 
— and good, فيك‎ ees ااطالعة للکتب . واسم الاطلاع‎ ۱ 
as —, کذلك‎ . Cai] well’-spd’ken, حلو الحديث (أو) .ي‎ 
as — as, Ge (L) (ما) . بندر‎ Jos دافر‎ ۱ il 3 ce : i 
well, int. pA =S: w e 


we'll [wel] = we shall, we will 

well -advised [-zd], ۰ 3 حکم‎ 
عاقل . حصیف‎ 

well’-bal’anced ] -st ], 4. . Jol 
کر را‎ 
aa oc Se 

حسن الاداب. well'-béhaved [-vd], a.‏ 
جين الشلوك .وا 

well’béing, n. iki. حسن الال = صلاح‎ 

من Jel‏ شر يف eee‏ 
الأصل دأو) الحتد 

موادت . حسن well-bred, ۵. Wl‏ 
راو التاه راو ORES‏ 
OD‏ 

و اضح الما ۰ well -defined [-nd],‏ 
(أو) او 

! واه لك‎ Ee 

well-groomed |] -md |, a. أنيق‎ 
Pea i oll 

well’ -informed [-md ], a. و اسع‎ 
الإطلا‎ 

3 1۳۹ 


SEDE” 


r A 
weli -bôrn, a. 


nt ۰ 


well done, 


۰ J~ 


well-known’ [ -nön |, a. 

. شهير‎ Dp 

سلم القلب ٠‏ سلم well-meaning, a‏ 
(أو) خالص النیه ۰ حسن النية ۰ 


ا القصد 


ac 


ذائع الصیت 


جسن اه 


well -timed a. a. A الین ري‎ 3 
۰ Sell الأوان‎ 


و 


2o 


22 9) 


well'-trained [-nd], a. مدرب . حسن‎ 
التدريب‎ 

شخص oe‏ (أو) oo‏ 
ا ر 
(أو) الإخاء 

gil‏ = من سکان مقاطعة 
وبلس في بر طا نیا 

Welsh man, n.; pl. -men )شخص(‎ 


well’-spring, n. 


= 


a> في‎ 


well -to-dö, a 


well'-wisher, n. 


و $ 
. مصاف . صادق الودة 


Welsh, n., a. 


Welsh rabb it, welsh rare bit 
[-rb-], ا‎ Ea ee igh rote 
ا‎ 2 ee ی و‎ 
الشرب د حدر‎ 


= ايا 
ال 


الذ ام ا 


welt, n. 
بين أعلى‎ we ا من‎ 


welt, v. 


, 
wel ter, ۰ 


wel ter, v. ۱ 

AO NAE 

جمولة دهنية < کس دعر یکون .7 wen,‏ 
غالبا sae ge‏ اراس بشکل داثري 


wench 862 whale-boat 
wench, n. ES. ie ; ks wes terner, 7.  تايالولا بعش في‎ 
Begs. AS الفربیه من الولانات التحدة‎ 
wench, v. مع النساء‎ ait} خلط في علاقانه‎ Western Hemisphere, صف الکرة‎ 
wend, v. see ی لان‎ al 
R ۲ طر نقه‎ wes ternmöst, ۰ ت با کون إلى‎ 
went, v., p. of go الف‎ 
wept, v.; p., pp. of weep West Indies, n. pl. حزاثر اند الغربية‎ 
were oo i ON F | کانو‎ | west ward, a(d)., n. الغرب . منطقة‎ ie 
دق الل الشرطة)‎ sagt G4 ۰ ال او خریه‎ 
we're [wer] = we are ری .إل ارب (من)‎ see 
weren’t [wernt] = were not west wardly, a(d). إلى الغرب . خو‎ 
wer(e) wolf [ warwulf or wér-], n.; ارس0 ص الا‎ 
pl. -wolves [wulvz [ شخص انقاب‎ | west wards, ad. ۲ . 2 
E رات ار ان‎ wet, 7. pats 
wert = an old form of were: |wet, a. (-tter, -ttest) . رطف = مبلول‎ 
Thou wert pe eae: se 
west, 7. EA ES wet, v. (-tted, -tting) . eT 
West, ma الدول دای ال‎ aoa ال‎ 
الغربية‎ | wether, n. pet کش‎ :< 9 
west, @ 3 ۰ (من)‎ S غرلي . إلى‎ | wet ness, n. 3 Ss ae 
: ۱ شر الف > قال‎ eae wet -nurse, n. اول‎ aoe es 
w all غهر آولادها من‎ ۱ 
— of, (من)‎ el 3l we’ve ] wév | = we have 
west, ad. eal dh نحو‎ ٠ jé | whack [hwak], no = o 


to go —, we 


wes ter, 0. = دلکت (الشس)‎ = a 
مالت إل الغرب‎ 
wes terly, a(d)., n crepe ee 
غربا . من الفرب . غربي . تجاه‎ 
الغرب . ديح غربية‎ 
wes tern, 4., ۰ تم العرت + عون‎ 


من الغرب . رواية (أو) فلم عن حياة 
رعاة الغر (أو) عن Ble‏ کان الحدود 
ay 3‏ الولابات التحدة 


aA 
STANE S o 1 امرك‎ 
whacking, a(d). Bee 
while [ hwal و[‎ n. S oe 
حوت بستام‎ = iil 
whāle, v ۵ ارت ورام سا‎ 
whale’ hoes a n. 93 


ARAD 


خبط 


CF اوت مسمو‎ ears ۰ 


Whack, o 2 ی‎ ۰ 


زرزور = = 


whalebone ` 863 whelp 
while bine [hwal-], n. ) عظمة ) أو‎ | wheat’ meal, n. اج ان الحنطة‎ ne 
شب ات دور على شکل‎ whee dle ] hw- ], ۰ P 
EW) اه‎ ke بلطيف صفیحة‎ AZ = حلب (أو) تعلب‎ = 
whil er, n. E 35 اد الحتان‎ a (أو)‎ rtd Niner die 2 
OLA) على السيء صید‎ oie udo = = 
whãl ing, n. ميد الیتان . صيادة الیتان‎ ate ool aly علیه‎ Br 
wharf [hwôf J n.; pl. -rves, -rfs | wheel [hwél], n. . دولاب . [عجل]‎ 


Ful S| 
[a] 
wharf, v. (أو) وقنت السفيئة على‎ eS) 

ih ass) See issn‏ 1لا 
ل GD‏ دمم wharf ‘age [ worfij], n.‏ 

ال [oe‏ على رصيف eUll‏ 

wharves [hwérvz], n.; pl. of 

wharf 

what [hwot], prn. 
what [hwot], int. | آیش‎ 
what [hwot], a(d). ۰ ما . ما (للتعجب)‎ 

isl‏ . ما (للاستغبام) 

whate’er [hwotar] = whatever 
whatev er, a., prn. . (ما)‎ csi : Gaye) 

Beets yas CU IS 

ی كان 
میور = what not [hwot-], ۰ At‏ 


> ات oi‏ (أو) اميناء 


a b‏ مادا 


Bove E‏ نوضع ها 
(أو) أدوات الريئة . he aA‏ 
دفری تمرف فا ال را 

الريئة . شيء غير ذلك . شيء آخر 


what’s = what is 

whatsoe’er | hwotsö-ãr و[‎ prn., a. 
= whatsoever 

whatsdev er, a. = whatever 

wheat [hwét], ۰ Races | e 


من القمح ٠.‏ من انطه شحي wheat en, a.‏ 


یکره . جرخ 
شبكة lau‏ من ,یس —s within‏ 
الدو افع والعوامل الفية 
عند القياد . في وضع 
الفیادة دان ا 
to put his shoulder to the <,‏ 
نامر ON E T‏ 
اس م تفای أدار . سار 
على دوالیب 
عرب يد )45 wheel barrow [-5], n.‏ 
على Gal) ein lis Lite‏ دولاب واحد 
Ue‏ رات من Co eel‏ 
اال الات .]م wheels, n.‏ 
[-rit], ۰ om Gus‏ تک wheel’‏ 
ال بات (ah)‏ الدواليب (أو) ا 
صوت التنفس مع ۰ wheeze [hwéz],‏ 
to‏ ة = کرریں (في الصدر) 
PT‏ 
٠ i= E‏ وحوح .> > wheeze, v.‏ 


at the —, 


wheel, v. 


5 pes 


ف ندفسه (gl)‏ صونه ویس wheez y, a‏ 
ر 

whelk [hwelk], n. osd = [64] 
صدفي یو کل‎ GA 


whelm [hwelm], 2. مر . طم  طفی‎ 
eye a 

whelp [hwelp], ۰ ay شبل‎ 

ولد الكلب والسباع 


IIE 


whelp 


whetstone 


TE oa ee 
whelp,v. G heii. =ولد جروا‎ sie wherein’ [hwarin ], ad., con. gi من‎ 


2 


when [hwen], ad. ۰ k> . مق . حين‎ 


oy 
when, con. . WU. be. ی . حین‎ 
. في حين (أن)‎ . COD مم‎ . es 
في حال‎ 
when, 2 Ol شين‎ 00 
whence ] hwens با‎ 2۰ wer Pel من‎ 
حیث . كيف‎ 
whence, prn., con. ۰ أن . من حيث‎ 


whene’er [hwenar | = whenever 
whenev er [hwen-], ad., con. که‎ 
1 T à 
et 
5 
whenever 


whensõev er 
where [hwār], 62 إلى ای ام‎ Peel 
با ند من ای لكان‎ 

where, prn., con. 
إلى حيث‎ 

where abouts Tete ad., con. 3 

A ee آي‎ 
. مکان‎ 


۴ ۶ 
حيسث . من حيث . 


where abouts [ hwar- و[‎ ۰ 


whereas [bwaraz], con. 
CONE lw. 


whereat [hwarat], ad., con. على‎ 
anle (sil) . de: 
whereby’ [hwarbi], ad., con. ۳ 
به (أو) بو اسطته‎ 
where fôre [hwarfér], ad., con. 
Sid . ا یشالت‎ 
where fêre, n. داعر‎ os 


علدئذ . 


حه 3 في أي مكان 1 sid‏ ۲ 
(الذي) فيه . حيث . كيف 
عم > whereof’ [hwarov], ad., con.‏ 
عمن ۰ (الذى) ate‏ 
ad., con.‏ و[ wkereon [ hwaron‏ 
(حیث) عليه . (الذي) عليه 
where is‏ 
wherever‏ = 
0 


s 


where’s 
wheresoev er, ad. 
wheretd [hwar-], ad., con. 
: الذي إليه . حیث . اذا ? لأي شىء‎ 
whereun td [hwar-], ad., con. 
= whereto 
whereupon [hwarepon], ad., con. 
عندئذ . عند‎ . ate (الذی)‎ . ate (حیث)‎ 
ذلك . على آي شيء‎ 
wherev er [hwar-], ad., con. . bo 
worl ان 5 إلى‎ el 
wherewith [hwar-], ad., con. ol 
عاذا . (الذي) به‎ . 
where withal fice eal 3 ما‎ 
oO کک‎ l.C. 
whe rry [hweri |, n. . aol). ری‎ 
کت اصير الك‎ 
whet [hwet], v. 


۰ قارب‎ 
(-tted, -tting) 


شحذ l‏ ا فسني 
آثار 
deed‏ إرهاف .2 whet,‏ 
wheth er [ hweth- ], con. alae‏ 
Gls, |Site eyes weenie‏ 


whet’ stone [hwet-], n. صلب = ححص‎ 


یس . نع - ۱ 


e 


whew 
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whip 


whew [hwa], int. كلمة فتاف للاستفر اب‎ | whim’brel, n. 


Cal)‏ ازع رآو) الاستفظاع 


whey [hwa], n. . XU بش ]| = صل‎ | 
ple Aone 
which [hwich ], prn. ل : من و ما‎ 


< 


which, a. ای ۰ تب الل‎ 
whichev er [hwich-], prn., a. (li 
whichsdev er, ۱ ۰ = whichever 


whiff [hwif], n. 


= 
7 ت 7" 


3 ae ee ar 
AALS Gens isl) فرحه‎ 

whiff, U. o سا للحم‎ o EE DEA 
la = ذری‎ 


Whig [hw-], n. إلى‎ b يدعو‎ Ki 
عضو في حزب تحرري‎ IAS الثورة ضد‎ 
في بريطانيا يعرف الآن بجزب الأحراد‎ 

while [hwil], n. 


E‏ . وفت eat)‏ ال 


مد و 

E iol ass 
the —, طول الوقت‎ 
It is not worth your —, لایسوی‎ 


۳ لا جد يك‎ neu 

once in a —, الاحیان‎ oe E 
while [ hwil ], v. es ee oo 
pe لو‎ es. 
while [hwil], con. . بينا‎ . k> . Ù 
با‎ 
. (ما) . ما دام . مع (آن) . فيا (هو)‎ 

ولو (أن) . حال . عل ين 
انا 04 whiles | hwilz |, con.‏ 
حبن Col)‏ 


while 


whilst, con. 
whim [hwim], n. . ror rer طار‎ Ue 
شادوف‎ . eas) ١ رغه طارئة غر يبة‎ 
Col) دوار = حپاز یدود بقوة الفرس‎ 


البخار رفع الماء (أو) الفاز من المنجم 


«| whine ۳ v. 


M olas Cy) 
غيطي صغير‎ OSS . الصغير‎ 

whim per [hw-], 2. «GJS. بغم‎ 

oe ees‏ تبنت ا 


be edited - 
whim per, n. KIL رف‎ 
] اجپاش . وهوهة . مأقة . [ شننفة‎ 


whim § sey [hwimzi], n. = whimsy 
whim sical, a. ذو آموا : طارثه. ذو ولمات‎ 


hu aso‏ . ذو پدوات تا ريك 
هوی طارئ . n.‏ و[ whim ‘gy ] hw-‏ 
راق ] = [ee]‏ = : (أو) 
J‏ غریب 


[نات) درل ۰ و[ whin |] hwin‏ 

[otal] ©‏ = جولق 

نام کے لاا صاح 
Ea‏ صوت ضیف 
تضاغی إفرض أو [i‏ «الكب) 


whine, n. . bU. Als . فلم تضاغ‎ 
[oud] : تلعلع‎ 

whinn’y [hwini |, n. ۰ (الفرس)‎ û ie 
موه . هيل‎ 
whinn y, v (-nnied, -nnying ) 

1 Me oe تمهم‎ ٠. محم (الفرس)‎ 


whip [hw-], n. سوط = درة‎ ٠ رباج‎ 


ti 


نافش = حلوی متشفشه whip, n‏ 
لاح = whip, v. (-pped, -pping)‏ 
0 ط) . قل == حاط 


wi 1 es E 


= انادع here‏ نشط = خف 
وأسع ۰ غلب هزم 
امتلخ = انادع سرعة to — off,‏ 


whipcord 866 whit 


to — out, Jui] . اخترط = سل‎ | whirr, n., v. = whir 
نش‎ + Eo ١ | whisk [hwisk ], Ua slp > = lis 
to — up, گنس سرعة = فر . زفی = استطار . خنق = ساط . هيح . ندل‎ 


291 = مل برعة ee ee Rae‏ 
, اندفم مسر “صم پذنبه . مرس < حل شدید الكل ۰ .7 whip’cérd,‏ 
Pa Mai‏ قاش chee‏ 
خطفا سيا اسع ل . زنام = whip hand,‏ 
es =‏ (أو) whisk, ۰ Ea‏ قياد = ا 1 8 o We‏ 0 
T EE aE‏ کب سدوق nie‏ (للسباق) . whipp’ét, n.‏ 
مسواط ٠‏ نة ليش Ree a‏ 
oe‏ (أو SE‏ + للملایی whisk broom,‏ | قضیبت معترض whipp le-tree [hw-], n.‏ 
ai)‏ جا البار ) T ee‏ 
(agile)‏ . عذار whir(r) [hwir], v. (-rred, -rring) | whis ker, n. I:‏ 
( الجمع لال ار ترات ادم يدور بسرعة ) . 
الشر التابت fe‏ خطم الکلب Jul) ob (gl)‏ وهو يميق بجناحيه ) . 
الستود «من الابين) زفزف ١‏ الريح مارا بان الف ) = 
|whis key [hwiski], n. whisky‏ هر . أسرع بصوت کالمزیز (أو) اخریر 
وسكي = سروب whis ky [hwis-], n.‏ | هریر . حثیف . whir(r), n. . Sipe‏ 
وو TT‏ رفزفة 
سين . whis per [hwis-], n.‏ | تمل Jal (sf)‏ بشدة . .0 whirl [hwirl],‏ 
ا ام اا ls‏ .ا EE‏ 
TEA‏ رك . خاقت = .0 whis per,‏ ازدف (أو) استرف = حمل ود 
مب دعسن او زد سرعة . إغقرط = أسرع ولج 
(الریح) ا ارف = pes‏ ان . دوامة : .11 whirl [hwirl],‏ 
ار eae js = Bi‏ واه و 
AE‏ اللعب ۰ whist [hwist],‏ | قرط 
so‏ ن من oly (tne Ul‏ الدهر, whirl i igig [hwir-], n.‏ 
و whie'tle [hwisl], rn.‏ || ری نات دا ۱ Oe‏ 
Hee, oe‏ ای = 55[ = Klos‏ ( يلب جا 


whistle’, v. ged . on 7‏ | الاولاد) . قلابة 

whirl pool [hwir-], n. ~J del | whit [hwi ۶ هه رين‎ 
الاء = دزدور‎ gh LS 

ولا قلامة ظفر . ولاشىء مت nota‏ إإعصار. ردیح" ۰ whirl wind [hwirl-],‏ 


را 


(من) . ولا ذرة دوامة . زوبعة 


white 
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whiz(z) 


white [bwit], n. 


( أليسة) البیاض . بیاض (أو) غرقد 
(أو) a a oa d‏ 
e‏ ار ۰ 
حال من الکتابه (gf)‏ الطباعة 
CEE‏ 


< 


ایض 


white, a. 


wel 
اللون‎ ze’ . ديا‎ 
to bleed him =, تعر دمه = بلصه‎ 
أو) اه ال ا‎ ١ 
(ee 


موجه راغية 


white ant, 
white cap [ hwit- و[‎ n. 


را ا ۳۵ 
فيل آیض . شىء علکه white elephant,‏ 
الانسان Che nae‏ عليه = نفقاته 


white feather, ox (ريشة یضاء ) رمز‎ 

to show the —, .وهل‎ 

white fish [hwit-], ۰ a = يحن.‎ 

نمري أ بيض (أو) فضي الجا نبین 

white flag, (أو) طلب‎ 
White House, n. الأبيض = مقر‎ 

رئس الولابات المتحدة 

كذ بة بسيطة غير فاحشة . کذبة white lie,‏ 


OM) 


عر شط رأو) بره 
لحم أبيض كلحم الدجاج 
والسمك والمحل والخترير 
whit’ en [hwi-], v.‏ 
مص . أظبر عظبر البراءة 
با white ness [hwitn-], n.‏ 
فتاة (أو) امرأة J-4‏ على white slave,‏ 
ممارسة البغاء وتنقل من بلد إلى آخر 
لهذا الغرض 
(ol)‏ الزغر ود white thérn [hwi-], n.‏ 


white meat, 


0 
a ۰ 
= 


Ee 


دوت 


رطائر) n.‏ و[غقعطعءتسحط] white’ throat‏ | بياض = اللون الأبيض 


الزديقة 
طلاء white wash [hwitwosh], n.‏ 
(أو) دمام الاس > [ طر =[ 


طلاوة . ترویق = تستبر وتزيين رك 


white wash, v. ADL seals As 
moo (Je) سر‎ ٠ ] طرش‎ [ = 
er: موه . دجل‎ E 
whith er [hwi-], ad., con. . حيث‎ 
إلى حيث . (إلى) أبن . إلى أي مکان‎ 
whit ing [hwi-], n. ري‎ ee.) 
whit ish [hwi-], a. . ماثل إلى البیاض‎ 
. فيه بياض خفیف . أبيض بعض البیاض‎ 


داحس = داحوس whit low [-15], n.‏ 
= ورم fy‏ في طرف الاصبع 


الأسبوع الذي .7 ر.6 Whit sun [hwie-],‏ 
TT‏ 
نما أحد العتص و عد o ganl‏ اس 

تاد المنصرة 

الیوم Whit sunday ] hwit-], n.‏ 
الخمسون بعد الفصح د | 
a‏ المتصرة . الأحد السابم سد 
احد الفصح 

Whit'suntide, n. iar . السصرة‎ se 


العنصرءة 
المنصرة ولاب الأیام BI‏ الأول 


fe low الاسیوع الذی‎ ٠ 


whit tle [hw-], v. J) نحت . سوی‎ 
EE 

to — away, bas (ads) حذف‎ 

to — down, E 


whīt'y, a. (-tier, -tiest) = whitish 
۰ أزيز‎ ۰ 


Pos 


whiz(z), n ER 


whiz(z) 
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whorl 


whiz(z), v. (-zzed, -zzing ) 

. [5355 [ 

= Jee bil 
meee 

whoa [hwö, wō], int. صوت یدعی به‎ 


الفرس إلى الوقوف . قف ! 


5 دزی 


whõ [hoo], prn. 


whédu nit [hdo-], 7. رواية بولسية‎ 
whéev er [hdo-], prn. Sei 
) کل (من‎ ۱ le | 


whole [hol], 11۰ . صحیح‎ (sh) عدد نام‎ 


٠ ne‏ جميع abl‏ . 0 مجموع 
من کل وجه . on the —, Vie]‏ 
عل العموم asa, ole. ALL.‏ 
Cf : 1‏ 
as‏ 2 ی د while [hol],‏ 
LK, me =‏ ب تا فا ۱ 
7 © 5 


to do it with his — heart, عله‎ 
الاخلاص . عمله من کل قلبه‎ CE مخاصا‎ 
whole -heart ëd [-hart-], a. 


بکل 


الصميم . من کل القاب . ذو عزم, صادق 

من دقیق a.‏ ,[ -صاقط ] while meal‏ 
القمح النید التخول 

while’ ness [hdIn-], n. Te a Rea 
aes 
whole number, sò صحیح ( لس‎ 04 
Cee a 

while sale [hols-], n. بيع بالجملة‎ 

بالجمة . بکمیات ۰ while sale, a(d).‏ 
كببرة ‘ ذويع , شامل ۰ اف ۰ 
بلا غيير . حملة 


a — slaughter, 


. از‎ | wholesale, v 


باع ALLL‏ 
ناحر (أو) atl‏ با ملة 


= 


۵16 5216۲, n. 
while some [ hdlsem 1 a. 


سحي . منید للصحة . رئ . ناصح 
= صادق > نا 
whö’ll = who will, who shall‏ 
whil'ly [holi], ad. . Cab} . Ĉe‏ 
ST‏ 
من . الذي . whõm [hdom], prn.‏ 


التي ... . الخ . 


whõmsõev'er [hoom-], prn. . Li 
شخص‎ ol 

whoop [ hoop |], ۰ : es wien 
ره اجه (الوع)‎ 

ie Pea = خت ق‎ 
See 5 coe : عج‎ 
ca 

whooping cough, . GU: . ال دیک‎ 
E 
whop [hwop, wop], v. (-pped, 

كلب . هرم ) -pping‏ 

whopp er [hwop-, wop-|, n. ۰ شي‎ 
هائل‎ on ل را‎ 


whopp ing [hwop-, wop-], a. 


هائل . فاحش . فظیم . جسم 

val‏ . قحبة ...0 aed My‏ سس 
ةا 
OT‏ 
who’re [hoor] = who are‏ 
whorl [hworl or hwerl [ n.‏ 


sed ل‎ 


إحدى 
ناث اس ده ار ان 
دوارة ورق رأو) ز هر مستدیر کاطلقه 
حول دويق hdl‏ وینبت على مستوی 


تا لرل 


whortleberry 
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widowhood 


whor tleberry [hwertel-], 7. 
ی‎ 
wh8’s ] 062 | who is 
whose [hdoz], prn. 
— book is this ? 


ناد 


the girl — name is, البت الى‎ 
ey 
whé'sd, prn. = whoever 
whösöev’ er [ hoosö- ], prn. = 
whoever 
why [hwi], ad., con. z ae 2 لاذا‎ 
ey eal. ie eels 
7 ast: 
why, int. ف‎ a ? ما هذا‎ 1 
وكين‎ NSN 
why, n.; pl. ee داعر‎ e 
wick, n. Jet . ذبالة = فتيلة‎ 
wick êd, a. . فاجر .. خبث‎ 
مک ا‎ ESD 
wick’édness, n. . Ls. فسق . فجور‎ 


139 ۰ تکر aie.‏ عل فمل ارام 

wicker, n., 2 

لیر ۰ نان ) أو من 
الخيرران ) تضنورة 
ی ٠‏ شرریج 

wick’ er-work [ -werk و[‎ n. Le 


5 مصدو ع من هزه 


ie te‏ من فير القضبان . قضبان 
رو ۰ a‏ = السلة من 
القضبان المضفورة 
ue‏ ای تین 
ا ي رس uo.‏ 
رالتذا کر فى العا مثلا) . احدی فياف 
لمبة الکریکت lee eo‏ ا 
= باب يُضبط بفتحه وإغلاقه سبل الماء 
من سد se So Gly‏ 


e. P as 
wick êt, n. 


wide, a‏ | عنب 


عريض . وأسع , فیح < أقور 
واسع (أو) بعيد المدى . واسع الانتشار . 
واسع ( المعرفة ) = طويل الباع فيها . 
متوسع (آو) متبحر ا ا 
ری Coro‏ 


wide, ad. سا‎ eel 

— of, اس (عن)‎ (ey a 

to kapen Cals شرع رآو)‎ 
orl علق‎ 

wide’ awake, a. . سبتظ‎ . Ge ee 
امفتح الپنین . متنبته . حاد الذهن‎ 

wide -eyed [ -did ], a. . العينين‎ ua 
مفتح الینین (شديدً!) . أل «المینین)‎ 

wide ly [-dl-], Ad. عل اوا‎ 
. بانتشار‎ 


عورة و آسیه . Brits:‏ 


wid en, v 


EERS g 
wi(d)g’eon | wijen|, n. 

ما ثيه نهر به = زوة . صواي 
L3‏ 
Co DE A‏ 


= زاو = زاي 
wid ow [-5], n.‏ 


wid dw, v. 


ie 


ا زو حته TE‏ يتوج بعدها ) : 


wid ower [-ser], n. 


o من لازوعه له‎ = po 
يدوج‎ ۱ OD تدوج‎ 

wid öwhood [-5-], ۱ 
] ترمیل . [ دل‎ 


ac] 


ides 870 willful 

width, n. سمة‎ . iy. عرض . اتاع‎ | to make —, آطاش‎ ٠ E ati 

wield, v. NOD نان م‎ Jai wild, ad. . fee دد‎ OY a idee 
age eens اسان‎ 

wife, n.; pl. wives <. امرأة‎ . a> | wild cat, n. سور وحني‎ be سور‎ 

wife ly aa a. لاثق باروحه‎ wild cat, a. È ا‎ Cal) es فيه‎ 
کا بلیق بالر‎ . a رات‎ ply E لاد‎ 


شعر مستمار (أو) عارية 27 wig, n‏ 
رأو) تمرة من الشمر المستمار 
ees‏ درم اراي بل نا wig gle, v‏ 
ا رك هنا وهنا . ترعظ . 
عظب «الطائر ذنبه) حر که بسرعة . 


= تمرك و اضطرب 

wig gle, n. تر عبط‎ iy وزوزة . نلو‎ 
e 

شخص . اسان ۰ ,| wight | wit‏ 
لوق 


wig wag, n Ghia! oa 


= الأعلام ( أو ) غيرها . الشورجة‎ 
cis. وادباد!‎ Vis) الفح دا‎ 
wig wag, v. (-gged, -gging) . تج‎ a 


(sl) Ons‏ لوح باليدين (أو) باشارات 
pek‏ صة ۰ تطوح 
wig wam [-wom], 3‏ 


ee Gal) ce 


لي wild) 2. E‏ 
س iid‏ ۶ ۰ = 
ري فعی . ەر اطوزاني 0ه aid,‏ 


= جي Ob‏ وی ( من الناس أو 
الطير ) . بربري ۰ أهوج . هائج . 
ayant ile Te‏ . لا واف 
o Al‏ عيه . فوع : ع اد 
ا ال( ارم . ون ay‏ 


اضر اب ناشز so)‏ ارادة strike,‏ — 
ال( 
A‏ للنفط عفر في مكان لا دلیل well,‏ — 
فيه عل وجود ال DL Siu‏ 
ريه . قفر . بلقع . 
J‏ 5 


فسحة قفراء 


Sag 


wil derness, n. 


in the في اللفی . خارج عن ول‎ . fl 
(Sl ود السياسة زفي‎ 

نار a‏ 
(أو) المرفج 

to spread like —, P ume 
vid الثار في امش آو‎ pee 


wild fire, n. E 


و 

wild’fowl, n. بصطاد جل‎ gy طاثر‎ 
(Sl والبط‎ 

۰ هوج وحنیه . wild ness, n.‏ 
کونه بريا (oh)‏ مقفرا 

wilds, n. pl. براري . قفار‎ . ۳ 

wile, n GEG E 
Ste : وراط‎ 

wile, v. اختدع . خلب . أَدَاغْ‎ usage 
. aalo sil ۳ آمال‎ = wp 
Gi 

wil(D)' ful, a. E 
ADI پابس‎ ۰ pet. مدي‎ a 
عن إصرار : مارد‎ 

will) fally, a oe . ارا . مدا‎ | 
Fa Ge اه ار‎ 


wilfulness 
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wind 


57 
wil fulness, n. 
=1 
wil iness, ۰ 


3 . غزم » : ۰ will,‏ 
نميه . اختيار . قوة الار ادة 

will, 2. (willed, willing) 
EE 

= جله عليه . gosi‏ له في وصية 
الراك a‏ 
would‏ 


will, v.; E 
) ر للاستقبال‎ 
و‎ 
eee. 
هب‎ 
oe 
ی‎ 


ا 


p- 


will, n. 
will ing, a 
له‎ 


۰ راغ‎ ٠ 


۱۳۰۵ ert 
willingly, ad. بدون‎ 


willingness, n. 
2 a Serie 
will'-0’-the-wisp و‎ n. اللور البا طل . نود‎ 
: متشقل بری في الليل فوق الستنتمات‎ 
خيال (أو) وم باطل . أخاوبة . أضذولة‎ 
will ow [-5], n. le. (شجر) ا‎ 
ee 


غيداء 


0 
ار‎ 
2 
J 


will öwy [-di], 4. آغید.‎ . 
will-power, n. عزم . تصمم . قوة الارادة‎ 

مو a a‏ 
آراد آم ۶ يرد 


Y‏ ند 


willy-nilly, ad. 


693 ۰ Sl. 


As 5‏ (و اسار خی 
وهن Te E‏ 


wilt, v. 


Peale ie ۰ Oe s ) خصمه‎ 
= will, in thou wilt 
ال‎ . Jue 


re 


wilt, v. 
wily, a. (-ier, -iest) 


ر . دع = داه باكر . دغال 


|| win, v. (won, winning ) 


خار . طرحة = مندیل wim ple, ۸. iW‏ 
والرقبه وحانی الوحه 
تفر از ر eee‏ فون 


ار 


win, ۰ 
كار‎ 


اسټال . 
۰ استال . حاز (إلى) 
. [انکش] ٠‏ تخامس 


۰ AL (as) ای ا‎ 


to — over, 


wince, v. 


is لس‎ 4 Real, 86 


bee 


اه 1 
کر a‏ 0 = کلام" سقط a‏ 


و 


= هر[ 

في طود الاعداد ۰ فى او . ,— in the‏ 
على وشكٍ اغدونه ل 

like the —, res کار یح‎ 


to get — of, سیم تلبیحا (أو)‎ 
~. ke Lt} 


E E 

fees 

to put the — up him, : i 
دعل‎ ۰ G- 

to take the — out of his sails, 

ees (lds le ee 

wind, ۰ رئه‎ = a 
(4 53) 

second —, التفس الستر یج‎ = cee 


أن مد عم الت و ۱۱ الحري 


windward 


wind 872 

[ونش] ٠‏ ختريرة = اله wind ra n‏ عرض لاریج wind, ۰ ats Ree:‏ 
رفع لاء بالدوّران .<< نتبع (آو) نقصص Je)‏ الر 21( . قطع 
ونش بدوي 0 SA‏ ۳ ب السام = رهن . . اثبر ٠‏ نفخ (باليوق) 

طاحونه wind mill, n.‏ ۰ الم انلوی. wind, v. (wound, winding)‏ 
( هو O (el‏ اس توت لوج «الطریق) = تموج . نمکس 


NS Gite) 


التوى (على) . آدرج + p‏ (أو) لوى 
( برغي الساعة ) 

فلك eee‏ مد to — up,‏ 
سوی ۰ عل . عزق فرت oS‏ 
ae‏ رال Ce‏ 


: النظام‎ on 
2 


to — himself up to attack, 


to — up discipline, 


coat : 2 [5] ا‎ e لو‎ 
wind -break [-brak ول‎ 2. =<. 


هواء . وقاء And (oh)‏ من او اء ۰ 


hes‏ هر 
ee ce oe‏ ۰ ا 


إلا قر به علوءة te‏ (أو) هواء 
سقیط oe‏ ا wind fall [- fôl], ny‏ 

= [ننل] ABE.‏ (أو) رزقة 

غير ioe,‏ : ررك من ایب ۰ 


wind -flower, n. 

wind ing, a. متمر ج‎ ١ ع‎ Eoo 

wind ings, n. pl. 
(آو) ات‎ Eno 

ae 


آله ( موسيقية ) 


wind ing-sheet, ۰ 
wind -instrument, n. 


مزمارية 


to tilt at —s, 
eae صد‎ sale CAD ۳ 


طا عن (أو) قاوم ine‏ 


موهومة ٠‏ استنفد حبده فى ما لا 
Job‏ فيه 0 

win dow [-d6], ۰ ناك‎ [su] 
افذة . وشن . لوح زجاج‎ . ST 
في نافذة‎ 

تزین win déw-dressing [-dö-], n.‏ 
الحقائق وغویپها خداعا . الاعلان عن 


a‏ را 
صورة جذابة فق شباك الان 
لو تجح في نافذة 
مقعد في رنه 
الشباك = روزنه 
ILI‏ (أو) win dowesill, n. sÉ LE‏ 
اى - قصبة الرثة: 
كران اك يك 


etc ec ie) 


© , - = 

win dow-pane, ۰ 
۰ r - 

win dow-seat, ۰ 


wind pipe, n 


5 r 
wind -screen, n. 


نی T‏ 
الریح . حجاب الریج ۱ 

عاصف . عاصفة c+)‏ الریح wind stûr, n.‏ 
والطر أحيانا ) 

wind up, 8۰ تسوید‎ . «beads ختام‎ 
AS le جمائية . تصفية‎ 

wind ward, n. الریح = امه التي‎ Jus 
ییب مها ارح‎ 

ما يلي مهب الریح . wind ward, a(d).‏ 


إلى جبة الريح . في اتجاه مب الريح . 
نحو سفالة الريح . نحو مصدّر الریج 
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wipe 


a. Se -iest) لاریح‎ G 


ae eT‏ الريح 


oe EE 


وا ین 
معكقه 
Lpo‏ 
شراب مر 


۳9 


old —, 
white —, 
wine bibber [-nb-], n. 
wine press [ -np- علب .۰ .7 و[‎ pan 
يداس فيه الط‎ as راو » طست‎ 
ويعصر (للخمر)‎ 


کاس . کوب 


رس 


wine cup [-nk-], n. 
wine glass [-ng-], n. 


{= 
wine skin [-ns-], ۰ زق خر‎ 
wing, 7 ناحية‎ . SIAL . جناح‎ 

عات . رين 2 . 


(وهو) طائر . فى طبرانه ,— on the‏ 
لد 


f رعاته‎ 


under his —, تخت‎ 


sale (3 (أو‎ a 


ق wing, 7 IE‏ 
حرح dd‏ اخناح ) . انتطی . استطاز 


عمد الجناح (عند الشرات) . wing’ -case, n.‏ 


ni‏ الاح 
منم . ۳ winged [-ġd], a. z‏ 
بلا (sh) fates‏ اد 5 wing less, a.‏ 
لس له حناحان 


wing -spread [-red و[‎ n. itt! بط‎ 
وها مسوطان‎ cre LL} طول امتداد‎ = 


= 


طرفة (عبن) . مضة (نوم) . wink, n.‏ 
ری مه ا 

not to sleep a —, ا‎ 
ج‎ 


لح إليه ,— to tip him the‏ 
له شيء = عرض له وأعطاه طرّفا 


i ۰ اس‎ cr 
wink, 0. jai = 34. طرف . نمض‎ 
to — at, = (عن)‎ Get (أو)‎ ae 


تمامش = تغاطش rig‏ 8 
(أو) العلم به . 
Pu‏ ( عن ) 
tiie‏ حل وفه خربه نوحد .2 winkle,‏ 
على TLL‏ (أو) في الیاه الضحلة = دولمة 


اتجف = استخرج بحذق . wink le, v‏ 
أ امتخرج من الکمن ) 

ظا راع .فار ۰ winn er,‏ 
0 ل وار 

winn ing, a اا ی شالت‎ Us 
oS isl : ا‎ 

winn ing, n مربح‎ ; oc 

ذرى eet‏ ا ,]5-[ winn Ow‏ 
من ons‏ بالر یح pre‏ س : 
ی 


win some 8 Che) ات‎ ees 


win ter, 7. K 

ف ا نوی .525 5 ۸۰ Warten‏ 

cyte „í ae ۰ S ۲ و‎ a 

win ter, 0. تسق . شتا (او) شى = أقام‎ 
ENA E cA 


win ter-green, 7. وهي‎ ( J call حسدسه‎ 
) دام الخضرة صغير‎ oh 

win try, a. (-ier, -iest) . توي‎ 

gt‏ . شات . خال من الاخلاص 


والودة . حاف . [ناشف ] 


wipe, ۰ حك‎ = ee سس‎ (a= = Criw 
cies أماط > لل م‎ 
to — away, bhl + مسح‎ 


wipe 874 wisp 
to — off, 2 مسح‎ — after the act, . الحكمة التدبرية‎ 
to — out, لس = عر‎ re Ewa ue الرأي الدبري‎ 
الدين‎ be Pale wisdom ۳ سن العقل . رضرس العقل‎ 
to — up, "o a eee oe 
to — the floor with, مسح راو‎ wise, n. وحه‎ = IS A 
= مرغ في الأرض‎ Suny ] ۷186, ۰ عاقل . حصیف‎ ٠. حکم‎ 
ye to be (get) —, دفطن‎ (al) فطن‎ 
wipe, n E دزی مسح‎ . (og) : 
wip er, n. bles Eo مرج‎ to put him —, csi فطن‎ 
wire, n., ۰ <= . (دقيق)‎ gda N, The three — men, النلانه‎ TT 
a ای ا م السید السیم‎ 
to pull —s, im استعمل وسائط‎ gii وهو‎ 
ˆ (لغرض ما)‎ 6 [-zaker], n. ex = ال‎ 


wire, ۰ ae mene 
بسلك . آرسل ريه‎ 
wire draw [-rd-], v. (-drew, 
-drawn, ving) = E CÎ 
) صار دقيقاً للك = مطله ر آو‎ 
K مده حق صار‎ 
wire haired [ wiehaed ], a. pe 
oli: hes 
wire less [-rl-], a. بدون سلك (أو)‎ 
SLY . آملاگ‎ 
لاملكي ۰ رادير‎ 
WL آرسل‎ 
wire puller [-rp-], ۰ شخص ( سيامي‎ 
TEY أو غيره ) پستخدم وسائطه السرية‎ 
مقاصده = لاف حلدة‎ 
) -ier, -iest ) Ste 
. أسلاك . کالسلك .دول ام‎ Gh 
a = حتف ول الم . بور‎ 
حمد‎ = TERP T J اللحم شد ید‎ 
odai حكمة‎ 


7 

wire less, n. 
a f 

wire less, v 


mye 
wiry, a 


wis dom, n. 


a ۰ ka وی‎ 


ae‏ و 


مرام . دغبة os ee‏ اعرد الي 
اراد . طلب 

ارخا . اش دا wish, v.‏ 
ie‏ . اراد ۰ طلت: : 
«cas‏ شاه 

to — him well (ill), له ایس‎ j 
ایا‎ Legge. 


ike = ured]‏ دات 
شعيتين في صدر الطائر 
wish ful, a. NEE oo‏ 
نطو یم الفکر للامانی = thinking,‏ — 
اف = AS‏ بوحی 1 ) نان 
wish y-wash'y [-woshi ], a. 539‏ 
التو ام ات دای اء الرقيق 


wish bone, n. 


و = 2ے 


راغب ۰ 


التفا اتيك وام 
ees‏ ضفث = جرزة = حزمة wisp, n‏ 
5 
صفيرة . تموة ( من الشمر ) = هلبة 


= = سه . طاقة pile)‏ 


wist 
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withhold 


wist, v., p. and pp. و‎ wit 
wistarُ la, ۰ قيد‎ lw معترش‎ Su = A 

من الأزهار المرجانية 
wistaria‏ = 

راغب في السيء ail es‏ 

e‏ متتورق = يتسنى (أو) 
CNT‏ وة للم 
کر في حالة نفسانية آسية 


z=? 


wistér ia, n. 
wist ful, a. 


-rer 


or‏ حفن 

wit, 7. ese هم . عقل‎ ٠ ذ کاء . فطئه‎ 
ay oùj = 

at his وب‎ end, . به الیل‎ dabi 


لا يدري ماذا يفمل . في bl‏ من عقله . 


E 

موله . مضطرب ووس out of his‏ 
العقل . خالم العقل 

ready —, dy 

wit, n. = Bice : Es ce 
no 


wit, v. (wist, wist, wit(t)ing ) 


to —, أي‎ = gel 

ارو بوره ا witch, n‏ 
E E‏ انا 
فتاة فتانه 

محر : فتن ۰ witch,‏ 

witch craft, n. ۰ سحر . عرافة‎ = z vee 

3 ( ر ان 

witch doctor, oÑ ab = غراف‎ 
) علد القدماء‎ ( 

witch ery, n عرافة‎ ٠ نل‎ 


۲ سے‎ a ed 3 doy 
witch hazel, که‎ Ui = بر غوث الخضر‎ 


تیه کون لا ها E‏ 
سقو b‏ الأوراق 


نتبع الساحرات واكتشافين witch -hunt, n.‏ 
لفتلبن ( أو ) تعذيبين . نع آصحاب 
الأفكار الحذامة وإخراجهم من selil‏ 
Ce | «ceo‏ 

cr مارد‎ 


re 


Pa ing, a 
1 010. ب عند ۰ لدی »هید من‎ 


withal’ [-61], ad., prp. رغم کل‎ 
” ئل ذلك . عدا فلت‎ Ce ia 
Co ۱ 
withdraw’ [ -rô |, v. ) AN 
-drawn, -drawing ( . ارند‎ A 


استرد اسار جع ?=( راو ) 7 0 


انقبع . اعقذل . نشحی . 


e سنا‎ e 
Fe 


خفس 


withdraw al و‎ 3 a 
withdrawn’, a. . اعم‎ as متدایل‎ 
- 2 Jee 


withdrawn’, v., pp. of withdraw 
withdrew’ | tool, v., p. of 
withdraw 
withe [or with], n. شطب قضیب‎ 
اف راي انك‎ 
به السيء‎ eS oy 
e : 635 : آذبل . جشف‎ 


opto oo 


a 15 
صمب‎ ۰ 


with er, v. 
. ولى‎ 


= باس ونقبض‎ = oe 

Ces آو‎ tee) Sie صوح‎ 
with’ ers, n. pl. حارگ = غارب = عی‎ 

الکامل ۰ کال i‏ 


withheld’, v.; p., pp. of withhold 
withhold’, ۰ Kaa اك‎ 


a زوی‎ mee 1 es 


احتحز + نوقف (عن) 


within 
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wolf 


within , prp. . (عن)‎ we عا لا‎ o é 


ال (من) . في خلال . oe one‏ 
TEE‏ 
ضمن . ق مسافه (أو) مدة 

من داخل . من الداخل . ۰ within’, ad.‏ 
ai 3‏ 

without , PIP. بلا . فى‎ . ORN 
ee ee ae Sea 
خال (من)‎ . YI 

بدون ( أو بلا ) fail, &. BIEL‏ — 


it goes — saying, غني عن البیان‎ 


بدون . من اخارج . without, ad.‏ 


3 اخارج 
withstand, v. (-stood, -standing)‏ 
احتمل eae cule‏ ( غل ) ۰ ot‏ 
.قوم 


withstood’, v., û. and pp. of 
withstand 


r SS 


wit léss, a. فدم = عدم‎ a . بلید الذهن‎ 
oti. = الفطنه‎ 

wit néss, ۰ Ss Geo oats 
Coss diy fe) 


to bear —, (Jolu شبد . كان‎ 

wit néss, v. .‏ 
أن یکون شاهدا (عل) . وم شاهدا 
ae‏ وت 

موقف الشاهد )3 
م 

EE sae 
pale N 

Witt ly, ad, تیا‎ a. Gil ey 
سرعة خاطر‎ . (ESI رق‎ 


سيرد مسد اد 


ri | 
wit ness-box, ۰ 


witt icigm, n. 


witt ing, a 


عن إصرار 


eS E 


witt ingly, ad. قصد‎ E 
witt y, a. (-ier, -iest) = a&b. قطن‎ 
pul سريع البديهة (في النكتة) سریم‎ 
wives [-vz], n. pl. of wife 

old — tale, 
wiz ard, n. 
wiz ened ] -nd و[‎ a. 


are ۶ 55 3‏ 
حکاية خرافیه . خرافة 
7 و ia‏ ۰ 

ساحر ۰ سحار ۰ مسمو د 
r Piece RY k‏ 
گال فص 
ا شور واه 


NST متشنن‎ : oes 
لا‎ ae 
I) القاحل أو القافل) شخمص‎ 
8 [woöd], n. دخان‎ = als = نولور‎ 
السحم للوشم . (نبات) المظلم بستخرج‎ 
ود‎ Mos 
Shin. eee 


2-2 


wob ble, v 
My نلدّد = تردد‎ . eee 


wob’ ble, n gaat. ET 


ER . واضطراب‎ e 
wob bly, a. (-lier, -liest) . ملقلق‎ 


C ees 


2 
3 
` oe ; 

Wo‏ وله 
با ویلگاه ! با ویلاه ! 

RA) 
woe ee inven, Gs وت‎ 
: 57 Te 


woe "fal, wo i [w5-], a. 


woe [wö], 7 

: سد بد 0 = اد‎ 
sy) 
woe ! [wo], int. 


woke, v 

قاع . صحصح . wild, n.‏ 
رو عردا. ( من الشحر) 

wolf [wulf], n.; pl. wolves 


5 کر 9۶ 
. شخص شر س هوم 


سرحان 


a4 
۰ د دما ا‎ 
۰ r 


(أو) . 


wolf 877 wonted 
a — in sheep’s clothing, في‎ —3|womb [wéom], n. chy حم‎ 
لباس الحاة . عدو ى لباس صدیق‎ wom bat, ۰ د‎ 


tovery نا ص‎ (ft) alc 
to keep the — from the door, 


اتقى غائلةً الجوع Gb‏ الموّز 


wolf ] wulf |, v. ee cia) 
۲ ei aa) 
wolf '-hound [-u-], n. نوع من الکلاب‎ 


le) PEOR 
wolf ‘ish ] -u- و[‎ a. E 


Toa 


(الأكل) . ولي . لموم للطمام ) . 
رای ارت ۳ ۰ ۲۳ 
کل طعام ) 
کالذف . عل علق الذب .۵ wolf ke,‏ 
(نات) البش = ,2 و[ -وو-] wolf sbane‏ 
gil‏ الذف 
ا a ae‏ ان wo lverēne [-u-], n.‏ 


اون وم مکتل ام و ارک 
wo Iverine, n. = wolverene‏ 
wolves [ wulvz], n. pl. of wolf‏ 
عرأة . wo man [wu-], n.; pl. -men‏ 
E all‏ 
PEE‏ 
E E‏ 
رطل" wo manish [wu-], a.‏ 
= لین کالرأة . کلرأة . لائق aL Ab‏ 
edit 7‏ 
Lu!‏ - . جنس .7 wo mankind [wu-],‏ 
النساه . dele‏ النساه 
al ti‏ . لائق بالمرأة wo manlike [wu-], a.‏ 
ای لسو ي 
طبيعة رتسو به 
wo manly [wu-], a. (-ier, -iest)‏ 


“| Ue ere 


wo ‘manhood [ wu-], ۰ 


z7 3} 
ا‎ 


wo manliness [wu-] n. 


أوستر الي be‏ الصفین له 
تعیب SEs ea)‏ 
صناره قیه وله جحر يأوي 
لب 
wo men[wimen], n. pl.of woman‏ 
wo menfdlk [ wi-f ok], He sae eu)‏ 
dele‏ (أو) جنس النساء 
po pp- of win‏ ; 


wo ndẹr م‎ 7 


won [wun ], U. 


TT ~‏ 
نمحت. ۰ استرات © فلقه 


- 


wre 


= 


pa 


r - ied 
wo nder, v عج : جا باعل‎ 


I=, ليت شعري‎ 
No —, لاغ‎ 
wo nderful [ wun- |, a. ess 
Su ۰ دائم' ارب‎ 
How —! ! يا لمجبه‎ 
wo nderland [wun-], Ta CA 1 
1 ا اجان‎ iss 


ال کات (او) ارات رض yee‏ 


تست 
r 2 Se‏ 
٠ Area‏ بهت = دهده wb‏ سل و 


wo nderment [wun-], n. 


ا وء ا ات 
r 7‏ 
wo nder-struck [wun], a. aK‏ 
د É 5 # 5 5 e s‏ 
4 
wo ndrous | wun- |, a. O‏ 
2 73 ~ 


sees 


3 


aS 
wont, n. OU. dk = one = ols 
wont, ۰ cn : Ngee رأو)‎ als Ba 
sel E a خن‎ 
won’t = will not 


= = 26 HAE و‎ 
wont ëd [or wun tid], a. معتاد. تمپود‎ 


woo 


878 


woollen 


See‏ لس 


woo, v. تالف = زاو در ود (إلى).‎ wood man, 7. ; pl. -men ae 
se شجر اا .سا كن القابه ,زان سعى لنيله (أو) الحصول عليه‎ 
) ا لرا تعرس ( إليها قبل الرواج‎ 

(طائر) ناقر الشجر = ۰ pecker,‏ ۷۵۵۵ | خشب . حلب . [ حرش ]۰ wood, n.‏ 

۱ نقار = قراع ل غابه . dae‏ 

not to see the — for the trees, | wood -pigeon [-pijin], i. o = عامة‎ 
250 E ای‎ 

آحراج . عا له © حر حة woods, n. pl.‏ المقصود (أو) الحو هر 

out of the —, Gives Wl عا عن‎ wood shed, nm. (91) سقيفة خرن حت‎ 
‘al الب‎ 

wood alcohol, سائل سام للوقود ویستممله‎ woods man, n.; pl. -men . حطاب‎ 
Ole WL الاحراج الصورون‎ Gh خشاب . آلف الغابة‎ 


wood bine, n. = Jew) (نبات) زمر‎ 
الجذي = ملطان الجبل‎ is صر‎ 
wood chuck, n.  ناويح‎ 
ا‎ 


ا jee)‏ کت 


wood cock, n. ] الحجل‎ | 
ie alo دا اویش‎ 
_ [ae آبو‎ [ 

wood craft, n. iف فلم الفابات . مغر‎ 


طرق | لعسه 3 الأحراج . الجهارة 3 
ااصید والاهتداء للطرق في ball‏ بات 


- ج ق - 


wood cut, n. sass قطمة‎ = Cats لقره‎ 


wood cutter, n. 
wood éd, a.. 

ie = ۱ 

خش . wood en, a.‏ 
د فل eee Al‏ 1 رت کت 
A‏ مست العاطفه 

wood land, a., ۰ : og Er 


ےت 


حرحي 


ا او 


عارف بالعسه فا و بطرقہا 


wood -tar, n. قطران باق‎ 

wood work evened ne ES p 
has ۰ -= Jer. خسلية‎ 

wood worm [-werm], in =% =e دع‎ 


gt 53.95‏ اسب 
كثير الأشجار wood y, a. (-ier, ee‏ 


De =‏ حرحي . خسی 


= = کاو 


woo er, n. الفتاة‎ gia (siete is 
ب تعرس‎ al 

woof, ۰ النسيج‎ iat = syle) 
uli = 

wool, ona “nse كد‎ ee 
os + شيج‎ ۱:۱ ۰ 
) (من صوف‎ 


to pull the — over his eyes, 
سن عليه . خادع . دالس‎ 

97 
۱ : ذاهل . ذمول . 
we‏ في حلامه 


wool E ering, Pop C 
الذ هن‎ 
. في خیالانه‎ 
woollen, woolen, n., a. 


: ١ 


o p 
0 Ot 
۰ (معمول) من الصوف‎ ۰ 


f‏ قاش صو نی 


woollens 879 worker 


[werdi], a. (-ier, -iest )‏ نوك عمس | أجواخ X23).‏ (أو) 
a‏ 1 


wooll’ens, n. pl. 
. of wear 


ألسة صوفية . صوفیات 


wool(l)’y, a. (-ier, -iest) . ym | wêre, v., p 
ارف .ات بالصوف دارا‎ | work u 7. حرفة‎ = Ji. ye 
۳ واحب . يشابهه‎ ae a. زا مد‎ 
wool(l)'y, a قال 0 مشوش . غاءض, نكن‎ a حاصل (المیل‎ 
word [werd], oe مفرّدة‎ ٠ Pe كد وذ اده‎ aba. Jel d 
. اكلمة‎ = oe Ce out of —, بلا حمل . عاطل (عن العمل)‎ 
آمر . وعد . عبد. حم‎ | work [ werk ول‎ v. (worked or 
in a —, Fe . با لاختصار‎ wrought, working ) مل ل‎ 
by — of mouth, ili. . Git . لع‎ ٠ [J=] ٠ | - J: je 
He is a man of his رب‎ Got Lge ide (es ) و العسل‎ es 
التول‎ Gale . الرعد‎ Theos اه مت ار دا‎ 
to be as good as his —, يفني‎ asl ات‎ le. ید‎ Cal) 
الدواء ) بوعده‎ ( 
© 00601 - |) 2 آل‎ Gea! م‎ ony OGD. (3) اشتغل‎ 
word [werd], v. +5 . پالکلام‎ E «ق)‎ i 
word éd [werd-], a. og abe), BoM E 3 Gai استخزج‎ 
في عبارة (أو) کلات‎ aoa 


Ag ۲‏ 
آهاج رد انا درس to — up,‏ 


کین اما 


word for word, 


م الاصل 
wor kable [werk-], a.‏ أكلات . ار 3 الکلام words, ۰ pl.‏ 
کن اه او اف 1 نک ( عن غضب ) 
۳ سو م2 و 20 a‏ 
تشغله ...حكن له زاو ات 2 فخة . فبش ۰ تبجح ,— big‏ 
(أو) عليه i‏ نطیقه ( ی العمل ۲ نكل من قوله الاول ,— to eat his‏ 
کا بالل ہ 2۰ work’ aday [werk-],‏ إطناب في pa‏ 


دنیو ې res‏ 0 


wor diness ] wer- |, ۰‏ 
SAT ee‏ الکلام . DUSTY‏ من الکلام 
ار (أو) الکلات . مرف الکلام 
يوم تمل .2 


work day [werk-], n.,‏ | اختيار ام 


word ing [werd-], n. 
. غير يوم الراحة) . وقت العمل‎ ( 


عبارة ا الاسر va y‏ 
خاص بالممل . علي ا . لس word’ less [werd-], a.‏ 
مهتاج era‏ سات  |worked up,‏ لديه ما | . بدون كلات (أو) 
فاعل . عامل wor ker [ werk-], 7.  .‏ 


نہیں . لا یم عله . لا کن 
صانع . عمال التعبير عله 


workfellow 
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worm 


work fellow ] ۷6۳۱6616 |, n. 
دصیف . زمیل‎ = ae 
work house [werk-], n. . «| ین الفقر‎ 
عبن اصلاحي «للمجرمين الصفاد الم‎ 
wor king ese E 
العمل .< ۰ رگا‎ e رأو)‎ 
تال‎ ٠ منجم . حجر‎ 
wor king [werk-], ۵. ۰ Jst خاص‎ 
eee. سمل‎ ae 
كاف . واف بااحة . مضبوط ( يكن‎ 
العمل به ) . كن تشغيله‎ 
in — order, في حالة صالة للعمل‎ 
فى‎ | Alert Wet peter i 
ملاظم‎ GD سلم‎ ne 
wor king-man ] werk- [ tes ۰ 
فاعل‎ . dele 
working committee (party), فریق‎ 
) وراسية ( اشكلة ما‎ db (أو)‎ 
work man [werk-], n.; pl. -men 
عامل . صانم . فاعل . ماهن‎ 
work’ manlike [ werk- ], Ge دل‎ 
es TAN 
work’ manship [werk-], n. 
(آو) ا‎ eo Po ف (أو)‎ 
ere Key. Rh دق سل (أو)‎ 
: تمل‎ 5 E = الصنم‎ 82 9° 


-men 


۰ ماهر ل 


52 وت 
صسعه . 


work rom [werk-], n. غرفة سل‎ 
ye fe Je 

works [werks], n. pl. . سم‎ 
ار رت‎ 3), ae ol VI 
[Jei] = 

work’ shop ] werk- ], n. . ae 
ons 5 ل‎ 


عمل اقتصاري work -to-rule [werk-], n.‏ رفيق في 


MA 2‏ للإتاج بالترام قو اعد 
اللا و الامان قي العمل 
رض world [werld], n Ki TESE‏ 
٠ is‏ ک و کب سار E‏ 
کون .اغا لين E‏ عام 
e 5‏ 
دعل a man of the —, Tus‏ 
رحل راس Nea‏ ا زاو 
7" 
(V5) .‏ لأي شيء ,— for all the‏ 
مها phe‏ . مها كان الاعتبار 
ot‏ الوحوه . 
| کن . to think the — of him,‏ 
اجه . اعجب به b‏ إعجاب 
htl‏ الجديد : آمریکا The New W—,‏ 
Sl‏ و اللو بيه 
لا القديم £ 
واودوبا وآفر تیا 
n.‏ ول wor Idliness [ wer-‏ 
ا اوا 
wor Idly [wer-], a. (-ier, -iest )‏ 
نیو ي ات للدنيا 
الدنیا و متا عا 
دولة عظيمة ا 
وزن عالمي ) 
شامل pla‏ . 
لضع Wall‏ . عام في جیم العالم 
دودة . شيء يشبه .7 worm [werm],‏ 
و Su‏ ۰ 
رة شخص مبين تقر = نففة 
دودة 


Even a — may turn, حت الحرباء‎ 


ا 


in the —, 


ا 
۰ من 


لاي سلب 


The Old W—, 


sas 
. دنیو یه‎ 


r‏ شم 
. خرايص على 
world -power, n.‏ 


, = ae 2 
world -wide, a. ( J) 


worm 881 worth 
worm [werm], pp worse, a. 2 آسوا . اردا . اردلا‎ 
ری (أو) 57 ( کالدودة) . ننسس‎ Al ۰ asl ۰ oi (من)‎ 
.فل نكسل‎ AN استل‎ Cah worse, ad. 6 A= Sot. آسوا‎ 
من الدود‎ = c السيء‎ 3) wor sen ] wer-|, 7, 7 وا ردو كياء‎ 
worm -eaten, a. الدود ۰ کله‎ REA hbi = i = Nas 5 es ازداد‎ 
1 اق‎ a me . الدود‎ wor sening [ wer- |, n. H 
worms [wer-], n. ûl. 6292 برض‎ Re re a 


worm wood [werm-], n. 


. الشيخ‎ REE 


صاب . خرف . كيبة . إفسنتين . 


شيح . خثرّق 
worm y [wer-], a. is -mier, -miest)‏ 
?29 4 ات 99 2 الدود 
بال = worn, v., Pp. of wear . bole‏ 
Gl = gle‏ = رت ۶۰۰۰۰ 
om eel aa‏ 
P‏ ي ] = خلق . worn-out, a.‏ 


"D 2 z A 
۰ درس ۰ مهو ك القوة‎ = oh) 


سل : فقد اا ) جدنه 
مضی عهده 
worr ied ] wurid, the u as in‏ 
کی .توم تاه الوحه . but], a.‏ 


مقرل الال (أو) اخاطر 
worr ier [ wur-, the u as in‏ 


but J, n. (شخص) قديد القدق = متلاق‎ 
wo rry [ wuri, the u as in but], ۰ 
اال رای نسو بش‎ 
مم . وا اسان‎ . JU 
wo rry [wuri], v. (-rried, -rrying) | w 


a oF A الم‎ 


! لاعليك‎ Eoo 
OVD الاسوا‎ 


]6 ون و‎ e) 


Don’t —! 
worse [wers], n. 


wor ship [wer-], n. 
صلاة . سعادة (أو) فضیلة ( رئس ال‎ 

أو القاضي مثلا ) 

wor ship [wer-], 7 ( -shipped, 


a-cr 
r 


-pping) رال حد‎ Sel. eee 
eects 

wor shipful [wer-], a. صاحب السمادة‎ 
الفضيلة . الا کرم‎ (yh 

wor shipper [wer-], ۰ ree. . عا بد‎ 
مصلر‎ 

worst [werst], n. . و ما یکون‎ Ce) 

E E اا‎ 

علد اا PER‏ 


to do his —, 
if the — comes to the —, عند‎ 
اغزبة والاربة .و ارا اخالات‎ 
worst [werst], a(d). . الأسوأ . الأردأ‎ 
Lol وا بای‎ |) 
worst [werst], v. هزم‎ . (Je) را‎ H 
wor 5664 [wustid], n., a. نوع من‎ 
۶ f 
P ارت .من‎ 
worth [werth], Peres هد‎ 
er استحقاق . شل‎ 
شروی‎ = ٠ سورية ج یسواه السي‎ 
worth [werth], (J) نر .اهل‎ 


حدارة . 


worthily 


wreath 


LA SS — 


for all he is —, الستطاع‎ aa 

for what it is —, على علانه‎ 

wor thily [wer-], ad. ۰ بجدارة‎ . “ee 
با هلیه‎ 

worth léss [werth-], a. J Se 


۰ و‎ ۰ i y لم ام‎ TE y 
دون لا خر(‎ 
mouth rote o a. 


a 


wor thy [wer-], n. . ior ern 
وك‎ a اال‎ o اکال‎ a ال‎ 


wor thy [wer-], a. (-ier, -iest ) 
لأدق اه‎ the. جدرين‎ ۱ E 
في محله‎ ٠ . حقیق‎ 
would [wud], v., p. of will 
TET عاود . ود (لو)‎ . COP YI 
. كان بوده (آن‎ . Col) عل له‎ 
۱ هلد‎ 
E الماضي‎ OLJI للمستقبل في‎ 
would’-bé, a(d).,n. . يطمع أن يكون‎ 
eee AES th > pS EA 
(4) a 
wouldn’t = would not 
wouldst ] wudst و[‎ v. : 
wouldst = 


al 


۰ ۰ 


thou 
you would 
wound ] ۲6۵80 |, n. 
wound, v. رأو) اذى‎ 1 
alee (as 
wound [wound], v., p. 
= He . کثیر يقوله بعد‎ 


wove, v., ۰ 


woven, v., pp. of weave 
wrack [rak], ۰ SRE 
من نات‎ e cs 
. البحر‎ JUS > على الشاطئ‎ (a8) 
= SR) G3) سحاب‎ = gE 
wraith [rāth], n. ۳ ال‎ 
. ) فل درت السحص او بعده مباشرة‎ 
JA Jur (geese 
wrang le [r-], U. تما لج (أو) دصاخت‎ 
(آو» تصایح (في الجدال) . قاول‎ 
درو و شاد‎ 
Cal) i ‘ شجار‎ 
مقاوّلة شديدة‎ 5 
wrap [rap], n. i ela 
wrap, v. A -pped, gerne) ا‎ 
: آدرج ۶ حلل‎ 


حطام 


3 


AU 
wrang le, n 


z 


e 


to be wrapped up i عا کف‎ 
(3) ين‎ . Ce) 
wrapper[r-], 7. . GW. غلاف‎ 


ee‏ لحف رات 
wrapping[r-], n. . GW‏ 
Algk‏ 
wrapt [rapt], a. = WN.‏ 
. اضطر اع (او wrath [réth], m‏ 
قورة at‏ وغرة. ار ظ oe eee‏ 
انق . ى wrath ful [réth-], a. be‏ 
الغضِب . ی . شد ید خط 
فش A‏ أ 7 .7 wreak [rek],‏ 
رل Ce)‏ مت (ey‏ 
wreath [rēth], 1 pl. wreaths‏ 
إكليل ( من الرهور والأوداق ) ٠.‏ طقيرة . 
لفيفة وار 


wreathe 
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writ 


wreathe [eth], U. 
. (أو) آطاف (ب) = نطق‎ bbi 
OZ ال‎ 

to be —d in smiles, على‎ es 
الاتشامات‎ ams 

الم "اام .۳ ۳ wreck [rek],‏ 
(السغیته)  yA‏ ۰ دح , هدام = 

. تلف شدید 

wreck [rek], 2, . $. 

ots eee‏ اليه 

wreck age [rekij], ۰ 


a 
wreck’er [reker], n. ۰ ناض‎ . plea 
ات اخطام‎ s unli كال‎ 
wren [ren], n. Cyb) 
D] 
wrench [rench], n. is 
ELBA ae ل يم‎ 
: القلب)‎ 3 ۱ G= 
wrench a 0. . نتخ‎ ٠ اوی وانترع‎ 
eS . خلم (أو) فك (الفصل)‎ 
wrest [rest], ۰ : ا‎ ns. 


wrest [rest], v. . eal 2 6 راك‎ eas! 


امتلخ . رف = حور = عسف 
مصارّعة . _صراع < wrestle [resl], n.‏ 
م ae‏ 


er ae) 3) Se ۲ pale 
حا هد : قاوم ( سدة)‎ 


r 
wre stle, v 


wre stler [reslẹr], n. ee Lee 
wretch [rech], ۰ . سَفِيل : رد ذل‎ ٠ o 
ردي‎ Sauk د‎ E = فا‎ 


. كيل‎ * ata مع على‎ x | wretch éd [rech- ], a. 


ا 
و were‏ 
مشر ذال ۰ دون ۰ ins‏ 


۰ Gs r 2 
و‎ eS 


* يه‎ 
wretch édness, ۰ 


wrig Ble eeu 7. تعس‎ 2 = = ad oe 
yal. Coll ( E wes 
علس فالا‎ mm رار‎ 
(آو) تفالصس = نفلت . تراوغ‎ 
ee ea; . ازیما ص‎ 
wright [rit], 7. Vis. Jel. tile 
(أو) مولف‎ 
wring [ring], v. (wrung, wringing) 


wrig gle, n 


Shey ahs a ia 
E 
فال‎ 4). Sul 

wring [ring], n. . غنصة . عصرة . حر‎ 
en 

JT = عصارة‎ 
الاء‎ oe, 

. tl eo 


wring er [ rinġ- ], n. 
من الثياب‎ 

wring ing [ring-], a. 

oll] an san 
. عضن تجميدة‎ 

he 


wrinkle | rinkl i; n. 


5 

to give a —, رش له = آعطاه‎ 
Mai 

wrinkle [rink-], v. a 
تكرش . قطب‎ = 

wrist [rist], n. pas = رضم‎ = = 

seer [ rist- ey ey اة‎ 
حول ار سغ‎ 


wrist watch [ristwoch |, n. ساعة يدوية‎ 
writ Lith E a 


کت 


write 
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write [rit], ۰ (wrote, written, 


writing ) elie oss. ee 
to — down, دون رشن‎ 
to س‎ off, أبطل = دسح‎ . (Jo شطب‎ 
to — out, eee 
to— up, dë. ) كتب (بالتفصیل‎ 

(في القيمة أو الشمن» . مدح ( كتابة ) . 

dt‏ . اط 
writ er[rit-], n. . Gea‏ 

اكت . آدیب 


عوج (وأخرج عن .0 writhe [rith],‏ 


الشكل ) pele ae‏ = رام 

eg sit‏ را ململ . نضور 

(أو) gles‏ أل أو le‏ سانا 
كتابة writ Beer. a a‏ 


. مکتوب‎ . 
writt en ae 2 0 of write 
) مکتوب ( خطا‎ . See 
wrong [rong], ad. . Cub . < 
to go — تكن في الإ‎ 
= .سار على غير الصواب‎ de Jis 
a فسد.‎ SL 
prong ads a. 
. تفلوط ] . فيه خلل . میطل‎ [ 
ane ree v. . ضام‎ ٠ ظلم‎ (gh) حار‎ 
” (عی)‎ o. آساء‎ ۰ E 
(مم)‎ ui 


اذى , 


تحرام . خطأ . على با طل . 


wych hazel 

حرام ظام ۰ طل م .1 wrong [rong],‏ 
اا ania po‏ نف 

wrong doing [rong] n. ضيعم‎ 
k حور ۰ إخطاء‎ ۰ Raam بغي‎ 
oe حالم‎ 

حانف . جائر . .۵ wrong ful [rong-],‏ 
خاطى . باطل . غير عادل 


wrong -head éd [rong-hed-], a. 
. عن طلال‎ . Ge عل‎ = ee 
معا نفد با لیا طل = سر با بی‎ 
si ار‎ 
wrote [rot], v., p. of rite 
wroth [ rdth, roth و[‎ a. a ات‎ 
حانق‎ 
wréught [rôt], a. J مصلوع‎ 
wrought, U. ; 00 pp. of work 
Ce مصنوع‎ ٠ J : صنم‎ 
wrought iron, = حدید لين ذو آلیاف‎ 
Goll حد ند‎ . an Ju حد‎ 


5 wrung [rung], v.; p., pp. of 


wring 
wry [ri], a. (-ier, ne =e 
[oi] = ce = Sa peel 
1 آصمر «ارقبة)‎ è aye | ۵ hae. 


و و مر بت 5 
BPS a‏ أقعم 


Bee 
(a> dl) 
“1 اللو‎ (fib) 
= witch hazel 


أحوق 
IE‏ 

wry neck [ri-], n. 
wych hazel, ۰ 


x i 885 yank 


X 


LEE ۶.۶ pl. KS, KS ارف‎ X-ray, n. ; pl. -rays oo ees ae 


| 5 شور ار ار ابع والشرون 
با شمه اسر . خاص xanth-, xantho-[zan-], pref. iخlد | X-ray, ۵. ttl‏ 
idl‏ نی امد 
es‏ 1 السينية رآو) عاج ray, v.‏ | صفار = مادة xan thin [zan-], 7. ii‏ 
جا (أو) فحص جا نوحد فى الأزهار (gf)‏ التبانات الصفرا 
داخلة Alt |xyl-, xylo- [z7-], pref. ge‏ = مركب xeb'ec [ze-], n. s‏ 
خشب (أو) خشي صغير له ثلاث سوار 
النسيج اغشی (أو) القسم ۰ xy em [zi-],‏ | التلقيح بين n. Ges‏ و[-2] xenog amy‏ 
الحسى من الثبات حلفت ( مين التیات ۲ ۰ رب ااك 
PEN‏ ات i = | xyl'ophdne [zi-], hs‏ مضه پعض 
قضبان an et Veen gee ee‏ بغض الفرباء  n.‏ و[ -2 ] xenophdb ia‏ 


ساباط 50 xys tus [z-], n., pl. -stī‏ (أو) الاحانب 
eT cae es‏ عد ال عرق شيل xiph oid [zif-], n. ld = Jake‏ 
3 آوقات al‏ والطر عد Xmas [kris mas], n. SSAU‏ 


` 


Yoy [wi], 7 pl. wea Vis ارف‎ Yah weh, -veh [ yawa, -va |, Po نله‎ 
TT إسرائيل,‎ 
yacht [yot], 0 م کے ک ادك‎ yak, n. PEE znaka 


2 


= ور" طویل الشعر يش في ee‏ 
ال او ات ۳۱ رك لت , سانی yacht, Umer)‏ 
E‏ ل Oe‏ سافر عل cad)‏ 
2G‏ ديستوري — oye‏ 9 تلن ۸ yam,‏ از yacht ing [yor-], Pees Ss‏ 
ee‏ لصوي ل ا feo KO‏ اليخت 
( من نوع البطاطا الحلوة  »‏ إغنام yachts man [yots-], n., pl. -men‏ 
= بسلة الود صاحب اليخت . محري اليخت 
CE ee‏ بسر عة = (f)|yank, v.‏ نقار yaff le, n. ET‏ 
: متلخ = ندل . خلم . تقلع (في مشته) = القرّاع ay‏ 


yahoo’, n. CEE شحص‎ yank, n. خلمه‎ oe . نة‎ a A 


yankee 886 yearly 
Yankee, n. II الولايات‎ SS yilyawl, 2. ده = قارب له سادیتان من‎ 
التحدة‎ GUYS الأمام والخلف والکبری منها في الأمام (آو) من‎ 
ya ourt [-oort], os = yog(h)urt yawn, n. تور‎ ee 
yap, n. م‎ ee i= وقوقة موم‎ yawn, U. . نثاءب ففر (شه) . انففر‎ 
yap, v. (-pped, -pping) = 595 ضجر . تناعس‎ ٠ 
فقنق ( في‎ OD نبح . وعوع . وفرّق‎ yawn ing, a همقل کل‎ = ae 
و) غور الك ) = وطوط هدوم ۰ لقلق‎ 
) الكلام‎ 3) yaws, n. مرض حلدي في‎ = Sebi ols 
yard, n. SLI المناطق الحارة عارضة السارية = راحم‎ 
yard, ۸. متاس‎ = (oy = [dill yd. = yard 
ساحة, رحبة.‎ ٠ | سنتمتر‎ ٩۱,۰ = للطول‎ yê, prn. = you 
NN yea [ya], ad., n E ١ نسم‎ 
yard age ] -ij اي . صوت أيسي ( عند التصویت ) وهو الطول ال دات 7.2 و[‎ 
(gh) حظر‎ ÄRA ضد الصوت الليسي المساحة بالير دات‎ 
الاشية . أجرة الحظر‎ |year, n. سه چول‎ 
yârd'-ârm, n.  وأ( أأحد طرفي المارضة‎ bissextile ,س‎ Cy كبسة = ووم‎ i 


الراجع ) التي ندء م الشراع coll‏ 
مقیاس برد واحد . yûrd' stick, n.‏ 
هندازة ۰ عبار 


yarn, ۰ e. Jens. يل‎ 
نس اقصة باذته‎ 2 
to spin a قص وس‎ = = a 
عدرل مغر بة‎ aes 
yarn, v. E e کی‎ 
زورما‎ Col) کا‎ eee 
yarrow [-3], n. Job = تبون‎ 


lun‏ و ال هر 

yash mak, n. كانت تلسه‎ ‘= es 
نقات‎ aol 

yat aghan [ -gan و[‎ n. بست مقوس‎ 
«للأتراك)‎ 

= كك 0 عرج‎ ۰ joy 
. ) عوج = حاد ( عن استقامه الطریق‎ 


نموج ( في سيره ) dale‏ 


yaw, n., v. 


(میلادیة) )51( ووس (هحرة) 

calendar, civil, or legal —, i 
ياير (كانون الثافي » إلى‎ ١ زمثية من‎ 
و“ ديسمس ( کانون الاول)‎ 


سئة مالية AŬ‏ (ب) ه ابریل ,س fiscal‏ 
رس 

leap —, سم‎ Gace 

سئة قرية = يوم بوما ,— lunar‏ 

white —, جات‎ Ren 

ا الحة. کل ina‏ وس a‏ 


شه هد نه على الدو ام in — out,‏ — 

in‏ مسيحية (أو) ميلادية of grace,‏ س 

نشرة سنوية . کتاب سلوي 
( يحتوي معلومات Cim yE‏ 

حولي ( من الحيوانات ) year ling, n., a.‏ 
= الذي سنه عام واحد . مره سلة و احدة 


year ly, ad. لته و‎ 0 


year book, ۰ 


Uy 
ine كل‎ ۰ EE 


yearly 
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yester-eve 


yearly, a. . ستة‎ ial. 
a 

yearn [yern], 0. ۰. Ls. اشاق . حن‎ 

۱۳ e 


7 


ey ing [yern-], 1 Ka ۰ شوق‎ 
۰ EE E. زوع‎ ۰ po 

oe رة‎ sh 0 خيرة‎ 

a. (-tier, -tiest) Us C) 


yeast, ۰ 
yeast y, 


= خفیف سخیف . GAT‏ . مزبد 
ae‏ 

مرعة yell, ۰ = ees‏ 
te)‏ .. فدید . زا . رم 
( في الضحك ( 

yell, v ewe ea ow صح‎ 


lor TT 
a) قعط ۰ رن‎ 

لون أصنر . yell'õw [-5], n.‏ 
مح البيضة = صفر ا (أو) [صفارها] . 


ne 
6 صقر‎ 


ار .ررض اناك 
صقر ۳ yell 67, v.‏ 
yell öw, a Î‏ 
خسيس . مولع بنشر الأخبار الثبرة 
bunting, = yellow-hammer‏ — 
fever, EN‏ — 
العلم الاصفر (دلالة على وجود flag,‏ — 
مرض معد ) . 
الخطر الأصفر peril,‏ — 
yellow press, Pees mel‏ 
ea‏ المثيرة 
1 با , لارون weed,‏ — 


(Jb) 

b). المناودة‎ 

ie (sf) EL 
. الصفرة‎ J} 


— w-hammer [-sh-], n. 
اضر ا۰‎ (fib 
yell Swish ae a. 


pos yell’ ow-rocket, n.‏ ی . Ge‏ عام 


حنية النجارن . 
المرجير الأصفر 
(مرض) البرقان ۰ yell’ ows [-oz], n. pl.‏ 

ركان coldly‏ ا 


yelp, 7 doen ضباح‎ = ch 
yelp, v 3 بح = ضبح‎ 
yen, n جه 2 درن داب‎ mir ied 
yen, 7 وحدة النقد في الیابان والقيمة‎ 
G شان تقر‎ 
yeo man [ys-], ۰ ; pl. -men 
مزارع ملاك (أو) تاربع (للامیر)‎ 


= یریس . yT‏ 
صا بط صغير ( في بحر به الولابات التحدة) 
SLEW‏ المكتبية 
أخداذ اد الرس 
الملى 
أعيان العامة . yeo manry [yd-], n.‏ 
خول Oh‏ آتباع ( الأمير) . فرسان 


— of the guard, 


yes, ad. ار‎ hye 
yes, 8. pl. yeses ۰. pas تمم . جواب‎ 
gl صوت‎ . dle} حواب‎ 


yes -man, n. ; pl. -men ا رجل‎ 


ral Ge oe 


< 


yes terday, n . مس = البارح‎ Gon 
انسر . اسر‎ 

day before —, الأول . آول‎ wal 
من آمس‎ 

yes terday, ad. he eee 
البارح . في اليوم البارح . قبل ذمن‎ 
غير طويل‎ 

yes ter-éve, n. يوم‎ thaw el مساء‎ 
مساگ + مساء البارح‎ cal ۰ el 


yesternight 
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York 


ڪج ب 3 


yes ternight [ -nit |, ۰ 


الليلة الماضية 
yes teryear, n.‏ 

" القریب 

yet, ad. . ل حت الآن‎ ats 
Meese. tL cle 
الوقت‎ SUS حم‎ 

as —, rep) 2 

nor —, (ie eee 

yet, con. مع (آو) بيد‎ ٠ ae ولکن‎ 
(ol) غير‎ oD 

ره عد yew [a], n. PP‏ 
وهر وم اسرو 

لمجة ألمانية يستعماها اليبود  Yiddish, n.‏ 
emg‏ كلات عبر انيه ) 

دیع 27 تال عضو yield io‏ 

ی = آغل ات ٠‏ أعطى . ۰ yield,‏ 
w‏ (ب) إل اعدی , ا 

طاع = سح = اثقاد ٠‏ استسلم . yield, v.‏ 
oad‏ أذعن . طاوع تس ۰ 
عن We tes) k‏ 
= استکان 

to — to no one in, s+) لا يقر‎ 
. بالفضل «علیه) ف‎ 


yield ing, n 
el. 3 ملاین‎ 
Y.M.C.A. = Young 65 
Christian Association الشبان‎ ias 
ieee 
yéd'el, v. (-del(l)ed, -del(l)ing) 
برفع الصوت مم خفضه على‎ Ge = ] ودل‎ [ 
التتابع . صوّت (أو) نادی جذه الطريقة‎ 
هودله | > غناء داو) نداء‎ | 
در‎ ey 


COR 


yod'el, n. 


yO ga, n‏ |البارحة 


ل الف 


طريقة صوفية هندوكية نودي إلى 
الوصول إلى al‏ 


‘urt, yoghourt, yogh urt‏ 8 السنة الماضية . في الماذي 


لین حامض [yogert], 7. oS].‏ 
tis‏ 7 
نید = آل الندان . يقرّن . yoke, n‏ 


طوق Gh‏ لبب الثوب = عانق 
ما احاط بالرقية والكتنين مده jae‏ 
المأرز . نير ( الیو دیه) oe‏ 
۲ 1 سيطرة 
ùl‏ ( من الثيران ) of oxen,‏ س a‏ 
J‏ الثوب The — of a garment,‏ 
Oe Be) ١ -‏ 
والصدر . 
ot dle‏ 


pee 

yoke, v i, os 

شرىك .7 ,]6-[ yoke fellow‏ 
Neatly‏ دول ب hs‏ 
( في الرواج ) 5 لفیف 

yok el, 3 ee An فلاح‎ ٠ شخص ديفي‎ 

yolk [yök], n. البيضة = آحا رای‎ w 
Wale Gb ie 

افر از دهي 3 حلود العم 
cab‏ الصوف 


(3) wee 


yolk [yok], n. 


yon, a(d). = 
yon der, a(d). 
و۷۵۲6‎ n., ad. 


yonder 


E 


as. 
> فها ی , قدعا‎ ٠ 
التمند‎ in| 
gal ازمان‎ 
5 ge lll 3 . من قدع‎ 

الخال 
مديئة في شال انکلترا 
اك اللك ادوازد SOE‏ 


رز ابو — ۱۸۰۳ ) 


me 


. السئين الاضیه . في 
of —, ià‏ 


Yérk, n. 
Duke of —, 


Yorkshire 
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Yuletide 


ped. 

) ۱۹۸۸۵ — 92599) 
Yorkshire pudding, 32) قرصة من‎ 

۳ اا واه وا‎ a5”, 

( نو کل مع اللحم ) 
El.‏ 


House of —, 


aa‏ ۰ أت 


you[a], prn. 
Eola 
you'd |] 54 | 
would 
you'll [al] = you will, you shall 
young [ yung], n. . oe ۱ تال‎ 
أطفال ات‎ ٠ = 
with —, الیوان»‎ ay Bee oe 
` young [ yung و[‎ a. 
o o ٠ عم السن‎ 
۳ أول الك‎ 3 i 
ws} 3 5 حدائته‎ " 
young ling [yung-], n. 
ies (من الانسان أو‎ ee جذع‎ 


= you had, you 


۰ خر رف‎ ۰ ime 


ندته صغيرة . 


you ‘ngster [yené} Co) ولد دس‎ 
شاب‎ = e oe 
. حريث‎ 


صي 

you nker [yun-], n. 
yôur [yôr], a. you من الضمير‎ 
— book, 


= 


صفه التملك 


L 


yéu’re [| yêr | = you are 


۱ L eles XN CA. 


eee 
yourself’ [yér-], prn.; pl. -selves 
oz ملك رين كد ار‎ 

أو الا 

yourselves [-vz], prn. 1 of 

انق 0 اننسکم . 

oe 

youth [ith], n., و۵۰‎ pl. youths 
[ -thz | 


3 و 
جاده وی Oe OLS.‏ 


yours | yérz و[‎ prn. 


yourself 
old = فتآء‎ ۲۰ TE 


youth ful [ūth-], a. . 
Aid> o كنض‎ o 
youth hostel, لبت‎ Ju 
you’ve [iv] = Ja Lave 
ÅT o n 
ابرة ادم = نیات له آزهار‎ 
ياه راو کے‎ oe 
Yile [al], 1 SAAN عد‎ ae . sul! عبد‎ 
Yule log, ضخمة حرق في عيد الیلاد‎ rome 
Yiile tide [ūl-], n. عيد البلاد . موسم‎ 
عید الیلاد‎ 
= Young Women’s 


s|yowl, n., v. 
r 
YUCE a, n. 


Christian Association بات‎ lll dur 
eee) 


. 
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zincic 


Z 


Z, 2126| n.; pl. 25, 25 الف‎ Zepp elin, 7 


Paa ee‏ الاخر 


aia مش‎ 

zān y, n (ers = Ct 

Zanzibar , n. Rees oe] زني‎ ٠ زار‎ 
الزنج‎ P 

zeal, n. ال‎ 
ia ۰ وهة‎ 

A 

zeal ot [zel-], TT pha 


na 
۰ COE .) غيرة ( شديدة‎ 


2 eos و‎ 
7 5 


میس ri.‏ مس 
احد آفر اد n‏ و[ Zeal ot [ zel-‏ 
YI‏ الیبود الذین ثاروا ضد الرومان 


ع 5 
حماسة مفر طة . ۰ zeal otry [zel-],‏ 
i de x‏ ’ 
حریص . غيور . .4 zealous [zel],‏ 
بط ها Ar‏ 
متحمس ۰ مد 
ر الزرّد zeb ra, n‏ 
حار )39°33 


— crossing, مزع = مقطم الشارع‎ 
ppt = وبیضاء‎ + Oo. ees 

حیوان متولد من المار zéb'rass, n. ley‏ 
ازرد 

ود duos‏ « له سنام ) 

كارش ( في اند ) 


zeb ü, n 

zémin dar, 7 
zënã na, n. 
alg 
zen ith, n. 
اراس . آوج . كد السماء‎ 

الغرية = ريج .1 zeph yr[-er],‏ 
بم . ديح لينة bee‏ = 


ل Cs) alae 3 Ree‏ كت 


re 1. yal 


zine, ۰‏ | خدر النساء من الطبقة العالية 


zine, a.‏ | الريح 


منطا د ji‏ بلین 
n.; pl. -o(e)s E ee‏ و6 zêr‏ 
الصفر الا سي ء ۰ شخص صفر ا Gy‏ 


لا شيء = کر 
الساعة الفاصلة . ساعة للم hour,‏ — 
ج اة الى عندها يكون مدأ العمل 


de A! (أو) العمليات‎ 
at —, في الو‎ EW eee 
Zest, 1۰ ۰ ) نابل ( یطیب به الطمام‎ ٠ w 

. استمتاع : ولع‎ : pee See 

حماسة ونلذذ . اقبال ورغبه = نفس 
میم ملذ . باستمتام ۰ ۰ .۵ zest ful,‏ 


Zeus [ zis], n. 


zig zag, n. طریق"‎ (sh) خط‎ 
۰ ps O (al) Coe 
cps Oe ep 3 7 z 
۰ معرحن‎ Cal) To~ خط‎ 
2 و‎ 
ae, TAEA RR 


ora" = Ga oa 


ar ذا‎ 


zig zag, v. (- gged, -gging) RES 
1) تمرج = نعرجن . نمکس‎ = 


في سيرها ) . عصل ( السهم في طريقه ) 


200 زرك = خارصین . 


zig zag, a 


خارصيني 


(zin(c)ked, zin(c)king (‏ ,0 ع اال ت = ( نقطة ) مت 


ob‏ و عي jk‏ نك (آو ) الخارصين 
من التونیا العدنیه . من الر نك 
ea c wd‏ از نات 


فيه زنك (أو) خارصین 


zinc ic [-k-], a 


ZOOLOGY: الحيوان‎ 


ANIMALS OF THE MIDDLE EAST حيوانات الشرق الاوسط‎ 
ARAB HORSE 
JACKAL 
ابن اوی‎ 


GAZELLE 
غزال‎ 


FENNEC 
فتك «تعلب)‎ 


JERBOA 
جربوع‎ 


zincky 
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zymosis 


zinck’y, zink’y, zinc y, a. = zincic 
zinn ia, ۰ من از هور‎ (ol) = زنية‎ 
) ال ( على اسم العام التبا‎ 

مون .ها Zion, eee aie Ul‏ 
ایس وله آل 1 اه 
الکنسه المسيحية . البلكة الارية 

الصپیو 25 = ح رکه سانية .۸ Zionism,‏ 
بين الود منذ ۱۸۹۷ لاعادة الود إلى 
فلسطین وتأسس وطن لهم 

dse 


“7, 


E 


Zi onist, n. 
zip, 7 
رقف 9 التطلنه في‎ os 


l e. 


2 “le OF, 


= أزة و = صوت 


ای رت ر 
۰ ر فيف = خفه وفوة 


zip, 2. (-pped, ee) SH). 
خف وآسرع‎ Uj 
zip, n رمام = شذاد (أو) رباط متحرك‎ 


So‏ به الو C91)‏ غر 

— fastener, 
zipp er, n. 

اسپاذشت = معدن بلوري پستممل .1 zircon,‏ 
بعضه | حجار| نفيسة 

zith'er(n), n. آله موسيقية وترية‎ = ne 
يُعرّف عليها بالأنايل‎ 

. Cole فى‎ ١ البروج‎ ditate 
فلك البروج‎ 

vols‏ عنطقة البروج 

نطقي . مفروژ إلى مناطق 

Cold غل شکل حزام‎ J ne 


zod iac, ۰ 


at‏ تس 

zodi acal, a. 
O 

zon al, a. 


eN] 
zOn ary, a 


أَحز مة 

290 ate, a. Sibi (sl) ele بعك‎ 
1 
oe 

احدی الا طق اخس على سطح م zone,‏ 
الأرض = مشطقة . رنطاق = زنار . 


حزام . قطاع S‏ 


قنم مناطق . نطّق = آلبس النطاق .2 zone,‏ 
راو ) النطته . احاط به SUIS‏ 
ght‏ = طوّق . تن = لبس المنطفة 
(أو) الزتار 

(Sul) ایو اقات‎ ate 

zoo gamy و[-26-0]‎ n. التنائج اطیوانی‎ 

26010 gical, a. متعلق بالیوانات‎ . dl y> 
ومعدشتها (أو) بعلم اليو ان‎ 

حديقة الیوانات gardens,‏ — 

fle‏ بعلم الیو ان 

ple‏ الیو ان 


زمزم = آحدث صونا له دوي 


ZOO, ۰ 


zool ogist, n. 

zool ogy, n 
zoom, U. 
. زوف = ادتفع في الجو فجأة‎ . ths 
اجو فحأة‎ 3 Bee! 

هزم = n. OS)‏ ا 
le wl =‏ (أو) اندفاعا في الحو bed‏ . 
ارتفع صاعدًا (کالأسعار ) = تحط 


۰ تزویف الطائرة 


ce 


Zoréas. ter [-r5-as-], 11۰ ررد‎ 
ai a ea ۰ راد‎ 

Zorõas trian, n., ۰ . زددشق‎ goles 
got 

20۳625 trianism, n. (أو)‎ z الدين الزردشتي‎ 


الثتر be‏ ومي القول بوجود a‏ 
rent‏ 

Zou ave ] 206-37 |, Ton Gha = زوّاوي‎ 
i جزاثري ف اش‎ gate 

zounds, int. sole أو‎ 5) KER es 
أو الدهشة)‎ all تقال هد‎ 

آحد آفراد قبية  n.; pl. -lus‏ ول 201 
اژولو في أفريقيا الجنوية الشرقية 

zwieb ack, n. ALS خبز (أو)‎ = ] 
oat ثح ر‎ line على شکل‎ 
zymos is [or zy-], n.; pl. -sés 


- 


4 . اختار. المرض الاختاري (أو) الانتانی 


APPENDIX | 
COMMON ABBREVIATIONS 


a., ampère 

A.A., Automobile Association 

A.A.A., Amateur Athletic Association 

A.B., able-bodied seaman 

A.B.C., alphabet(ical order) 

a.c., alternating currem ۰ 

a/c., account 

acc., account 

A.D. (anno Domini), in the year of our 
Lord; after the birth of Jesus Christ 

A.D.C., aide-de-camp 

ad., advertisement 

ad lib. (Lat. ad libitum), at pleasure 

advt., advertisement 

A.H. (anno Hegirae), in the Muslim era 
(since A.D. 622) 

a.m. (Lat. ante meridiem), before noon 

A.M.I.C.E., Associate Member of In- 
stitution of Civil Engineers 

Apr., April 

Ar., Arabic 

arr. (in time-tables for railways, etc.), 
arrives 

Ass., Assoc., Association 

Asst., Assistant 

Aug., August 

A.V., Authorised Version of the Bible 

avdp., avoirdupois 

Ave., Avenue 


b., born; (in cricket) bowled, bye 

B.A., Bachelor of Arts 

Bart., Baronet 

B.B.C., British Broadcasting Corpora- 
tion 

B.C., before (the birth of) Christ 

B.Ch., B.Chir., Bachelor of Surgery 

B.D., Bachelor of Divinity 

B.E.A.(C.), British European Airways 
(Corporation) 

B.F.B.S., British and Foreign Bibłe 
Society 

B.L., Bachelor of Law 

bldg., building 

B.Litt., Bachelor of Letters 

B.O.A.C., British Overseas Airways 
Corporation 

Brig. (-Gen.), Brigadier (-General) 

Bros., (in names of business firms, etc.) 
brothers 

B.Sc., Bachelor of Science 

B.t.u., B.Th.U., British Thermal Unit 

B.V.M., Blessed Virgin Mary 


C., (centum) hundred 
C., Centigrade 


c., cent(s); century; (Lat. circa) about; 
cubic; centimetre; (in cricket) caught 

c. & b., (in cricket) caught and bowled 

Cantab., of Cambridge University 

Cantuar., (Archbishop) of Canterbury 

Capt., Captain 

Card., Cardinal 

c.c., cubic centimetre 

C.D., Corps Diplomatique 

C.E., Church of England 

Cent., Centigrade 

cent., century 

cf., (Lat. confer) compare 

ch., chap., chapter 

Chas., Charles 

C.I.D., Criminal Investigation Depart- 
ment 

c.i.f., (commercial use) cost, insurance, 
freight 

C-in-C., Commander-in-Chief 

Cm., centimetre 

Cmdr., Commander 

C.M.S., Church Missionary Society 

CND., Campaign for Nuclear Dis- 
armament 

C.O., Colonia! Office, commanding 
officer; conscientious objector (to 
military service) 

Co., company, county 

c/o., (used in addressing letters to a 
person in the) care of... 

C.O.D., cash (to be paid) on delivery; 
Concise Oxford Dictionary 

C. of E., Church of England 

Col., Colonel 

Coll., College 

Cons., Conservative (in politics) 

Co-op., Co-operative Society 

Corp., Cpl., Corporal 

C.P., Communist Party 

cp., compare 

C.P.O., Chief Petty Officer 

Cr., creditor 

cu., cub., cubic 

C.U.P., Cambridge University Press 

cwt., hundredweight 


d., date; daughter; penny, pence; died 

d.c., direct current 

D.C., (U.S.A.) District of Columbia 

D.C.L., Doctor of Civil Law 

D.D., Doctor of Divinity 

Dec., December 

deg., degree 

dep., (in time-tables for railways, etc.) 
departs 
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dept., department 

D.Lit., Doctor of Literature 

D.Litt., Doctor of Letters 

D.M., Doctor of Medicine 

D.Mus., Doctor of Music 

do., ditto 

dol., dollar(s) 

doz., dozen 

D.P., displaced person 

D.Ph(il)., Doctor of Philosophy 

Dr., Doctor, debtor 

dram. pers., (Lat. dramatis personae) 
characters of a play 

D.Sc., Doctor of Science 

d.t(s.), D.T., delirium tremens 

D.V., (Lat. Deo volente) if God so wills 


E., East 

E. & O.E., errors and omissions ex- 
cepted 

Ebor., (Archbishop) of York 

E.C., East Central (London postal 
district) 

ed., editor, edited by 

E.E.C., European Economic Com- 
munity (Common Market) 

e.g., (Lat. exempli gratis) for example 

E.R., Elizabeth Regina (Queen Elizabeth 
۱۱ of Great Britain) 

Esq., Esquire 

etc., (Lat.) et cetera 

et. seq., (Lat. et sequentia) and what 
follows 

exc., except 


F., Fahrenheit 

f., feet; feminine; foot 

F.A., Football Association 

Fahr., Fahrenheit 

F.A.O., Food and Agriculture Or- 
ganization 

F.B.I., Federation of British Industries; 
Federal Bureau of Investigation 
(U.S.A.) 

F.C., Football Club 

fcap., fcp., foolscap 

Feb., February 

fig., figure; diagram 

Fit-Lt., -Sgt., Flight-Lieutenant, -Ser- 
geant 

F.M., Field Marshal 

F.O., Foreign Office; Flying Officer 

f.o.b., (commercial use) free on board 

Fr., Father; French 

fr., franc(s) 

Fri., Friday 

F.R.C.M., F.R.C.P., F.R.C.S., Fellow 
of the Royal College of Music 
(Physicians, Surgeons) 
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F.R.S., Fellow of the Royal Society 
ft., foot, feet 
fur., furlong 


g., acceleration due to gravity; 
gramme(s) 

gal., gallon(s) 

Gen., General 

G.H.Q., General Headquarters 

G.I., (U.S.A.) government issue; en- 
listed soldier 

gm., gramme(s) 

G.M.T., Greenwich Mean Time 

G.P., general practitioner 

G.P.O., General Post Office 

gr., grain(s); grammar 

gym., gymnasium 


h. & c., hot and cold (water) 

H.B.M., Her (or His) Britannic Majesty 

H.E., His Excellency 

Heb., Hebrew 

H.H., His (or Her) Highness; His 
Holiness (the Pope) 

H.M., Her (His) Majesty 

H.M.S., Her (His) Majesty's Ship 

H.O., Home Office 

Hon., Honorary; The Honourable 

Hon. Sec., Honorary Secretary 

h.p., horse-power; hire purchase 

H.Q., Headquarters 

H.R.H., His (or Her) Royal Highness 

hr(s)., hour(s) 


ib., ibid., ibidem 

i/c., in charge 

i.e., (Lat. jd est) that is 

1.L.0., International Labour Organiza- 
tion 

in., inch(es) 

Inc., Incorporated 

incog., incognito 

incl., inclusive; including 

inst., instant, of the present month; 
institute 

1.0.U., | owe you 

LQ., intelligence quotient 

it., ital., italic (type) 


Jan., January 

J.P., Justice of the Peace (magistrate) 
jr., jun., junior 

Jun., June 

Jul., July 


K.C., King’s Counsel 

kg., kilogram 

km., kilometre 

K.O., knock-out (boxing) 
Kt., Knight 

kw., kilowatt 


L., Latin : 

l., left; line; litre(s) 

Lab., Labour (in politics) 

lab., laboratory 

lat., latitude 

Lat., Latin 

Ib., pound(s) in weight 

۱.۵۰۱۷۰, (cricket) leg before wicket 

Legco., Legislative Council 

Lib., Liberal (in politics) 

Lieut., Lieutenant 

Lieut.-Col., -Gen., -Gov., Lieutenant- 
Colonel, -General, -Governor 

Litt. D., Doctor of Letters 

Ii., lines 

LI.B., Bachelor of Laws 

L.M.S., London Missionary Society 

long., longitude 

LP., long-playing (record) 

L.S.D., (= f£.s.d.) pounds, shillings, 
and pence 

Lt., Lieutenant 

Lt.-Col., Lt.-Comm., Lieutenant 
Colonel, -Commander 

Ltd., Limited 

Lt.-Gen., Lt.-Gov., Lieutenant- 
General, -Governor 

l.w.m., low-water mark 


M., Monsieur (French for Mr.) 

m., masculine; married; metre(s); 
mile(s); million(s); minute(s) 

M.A., Master of Arts 

Maj., Major 

Maj-Gen., Major-General 

Mar., March 

matric., matriculation 

M.B., Bachelor of Medicine 

m.b., millibar(s) 

M.C., Master of Ceremonies 

M.C.C., Marylebone Cricket Club 

M.Ch., Master of Surgery 

M.D., Doctor of Medicine 

memo., memorandum 

Messrs., Messieurs 

mg., milligramme(s) 

misc., miscellaneous 

Mile., Mademoiselle 

MM., Messieurs (pl. of M.) 

mm., millimetre (s) 

Mme., Madame 

M.O., Medical Officer; money order 

M.O.H., Medical Officer of Health; 
Ministry of Health 

Mon., Monday 

M.P., Member of Parliament; Military 
Police 

m.p., melting point 


m.p.g., m.p.h., miles per gallon, miles 
per hour 

Mr., Mrs., (see the dictionary) 

Ms., MS., manuscript 

M.Sc., Master of Science 

MSS., manuscripts 

Mt., Mount 

Mus.B., Mus.D., Mus.M., Bachelor 
(Doctor, Master) of Music 

M.V., Motor Vessel 


N., North; new 

n., neuter; nominative; noon; noun 

N.A.A.F.1., (also Naafi), Navy, Army, 
and Air Force Institute 

N.A.T.O., North Atlantic Treaty Or- 
ganization 

N.B., (Lat. nota bene) note carefully 

N.C.O., non-commissioned officer 

nem.con., (Lat. nemine contradicente) 
with no-one raising an objection 

N.H.S., National Health Service 

N°, No., (pi. N°, Nos.) number(s) 

Nov., November 

nr., near 

N.T., New Testament 

N.Y., New York 

N.Z., New Zealand 


ob., (Lat. obiit) died 

O.C., Officer Commanding 

Oct., October 

oct., octavo 

O.E.E.C., Organization for European 
Economic Co-operation 

O.H.M.S., On Her (His) Majesty's 
Service 

O.K., all correct, agreed 

op., (music) Opus 

opp., opposite 

O.T., Old Testament 

O.U.P., Oxford University Press 

Oxf., Oxford 

Oxon., of Oxford University; Oxford- 
shire 

oz., Ounce 


page; participle; past‏ ,.م 

P.A., Personal Assistant 

p.a., per annum 

P. & T., Posts and Telegraphs Depart- 
ment 

par., paragraph 

P.C., police constable; Privy Coun- 
cil(lor) 

p.c., per cent; postcard 

pd., paid 
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P.E.N. Club, (an international associa- 
tion of) Poets, Playwrights, Essayists, 
Editors and Novelists 

per pro., (Lat. per procurationem) by 
proxy 

P.G., paying guest 

Ph.D., Doctor of Philosophy 

pl., plural 

P.M., Prime Minister; Provost Marshal 

p.m., (Lat. post meridiem) after noon; 
post-mortem 

P.M.G., Postmaster-General 

P.O., Petty Officer; Pilot Officer; postal 
order; Post Office 

pop., population 

P.O.W., prisoner of war 

p.p., past participle 

pp., pages 

P.P.C., (Fr. pour prendre congé) to take 
leave 

P.P.S., Parliamentary Private Secretary 

pr., pair 

pref., prefix 

Pres., President 

Prof., Professor 

pro tem., (Lat. pro tempore) for the 
time 

prox., (Lat. proximo) of next (month) 

P.S., postscript 

P.T., physical training 

pt., part; pint; port 

Pte., Private (soldier) 

P.T.O., Please turn over 

P.W.D., Public Works Department 


Q., Queen 

Q.C., Queen’s Counsel (barrister) 

Q.E.D., (Lat. quod erat demonstran- 
dum) which had to be shown or 
proved 

qr., quarter 

qt., quart(s) 

q.v., (Lat. guod vide) which see 


R., Railway: Regina (Queen), Rex 
(King); river 

r., right 

A., Royal Academy, Royal Academi- 

cia 

.C., Royal Automobile Club 

.F., Royal Air Force 

.M., Royal Academy of Music 

.. Red Cross; Roman Catholic 

R.C.M., Royal College of Music 

R.D., refer (a worthless cheque) to 
drawer 

rd., road 

R.D.C., Rural District Council 


Re., rupee 


R. 
R.A 
R.A 
R.A 
R.C 
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recd., received 

Regt., Regiment 

Rev., Revd., Reverend 

R.I.P., (Lat. requiesca(n)t in pace) 
May he (she, they) be at rest 

R.N., Royal Navy 

rom., roman (type) 

r.p.m., revolutions per minute 

R.S., Royal Society 

Rs., rupees 

R.S.P.C.A., Royal Society for the 
Prevention of Cruelty to Animals 

R.S.V.P., (Fr. répondez s'il vous plait) 
Please reply 

Rt. Hon., Right Honourable 

Rt. Rev., Right Reverend 

R.V., Revised Version (of the Bible) 

Ry., Railway 


S., Saint; South 

s., second; shilling; singular; son 

S.A., Salvation Army; South Africa 

Sat., Saturday 

sch., school 

Sec., Secretary 

sec., second; secondary 

Sen., Senr., Senior 

Sept., September 

Sergt., Sgt., Sergeant 

sh., shilling(s) 

S.J., Society of Jesus 

Soc., Socialist 

S.O.S., call of distress (from ships, 
aircraft, etc.) 

S.P.C.K., Society for Promoting 
Christian Knowledge 

S.P.G., Society for the Propagation of 
the Gospel 

sq., square 

Sr., Senior 

s.s., steamship 

St., Saint; Strait; Street 

st., stone (fourteen !b.); (cricket) 
stumped 

stg., sterling 

Sun., Sunday 

sup., superl., superlative 

Supt., Superintendent 


t., ton(s) 

T.B., tuberculosis 

Thurs., Thursday 

T.O., turn over 

Treas., Treasurer 

T.T., Teetotaller; total abstainer 
T.U.C., Trades Union Congress 
Tues., Tuesday 

T.V., television 

TWA, Trans World Airlines 


U.A.R., United Arab Republic vv., verses 
U.D.C., Urban District Council 
U. 


K., United Kingdom W., west 
ult., (Lat. ultimo) of last month w., watt; wife; with 
U.N., United Nations W.C., West Central (London postal 
U.N.E.S.C.O., United Nations Educa- district) 
tional, Scientific, and Cultural Or- w.c., water-closet 
ganization W.D., War Department 
Univ., University Wed., Wednesday 
U.N.O., United Nations Organization W.H.O., World Health Organization 
U.S., U.S.A., United States (of ۱۷۷/۰۱۰, West Indies 
America) W/L., wave length 
U.S.S.R., Union of Soviet Socialist Wm., William 
Republics W.O., War Office; Warrant Officer 
w.p., weather permitting 
v., verse; versus; (Lat. vide) see; W/T., wireless telegraphy, telephony 
volt(s) wt., weight 
V.C., Vice-Chancellor; Victoria Cross 
V.D., Venereal Disease Xmas, Christmas 
Ven., Venerable 
v.g., very good yd(s)., yard(s) 
VHF, very high frequency Y.H.A., Youth Hostel Association 
V.1.P., very important person Y.M.C.A., Young Men's Christian 
viz., (Lat. videlicet) namely Association 
vol., volume yr(s)., year(s); your(s) 
v.p.p., Value Payable (on delivery by) Y.W.C.A., Young Women's Christian | 
Post Association 
APPENDIX Il 
MEASURES, WEIGHTS, ETC. 
Long Measure Weight (Avoirdupois) 
12 inches = 1 foot 16 drams = 1 ounce 
3 feet = 1 yard 16 ounces = 1 pound (7,000 grains) 
22 yards = chain 14 pounds = 1 stone 
220 yards = 1 furlong 2 stone = 1 quarter 
8 furlongs = 1 mile 4 quarters (or 112 pounds) = 1 cwt. (hundredweight) 
1,760 yards = 1 mile 20 cwt. = 1 ton 
3 miles = 1 league 
Physical Measures 
1 micron (p) = 0:001 millimetres 
Nautical Measure 1 micromicron (pp) = 00000001 5 
6 feet = 1 fathom 1 angstrom unit = 0:0001 micron (u) = 0-1 py 
608 feet = 1 cable 
6,080 feet = 1 sea mile Troy Weight 
24 grains = 1 pennyweight (dwt.) 
20 pennyweights = 1 ounce 
Square Measure 12 ounces = 1 pound (5,760 grains) 
144 sq. inches = 1 sq. foot 
9 sq. feet = 1 sq. yard Astronomical Measure 
484 sq. yards = 1 sq. chain 1 light year = 9-4627 x 101? kilometres 
4,840 sq. yards = 1 acre 1 parsec = 3۰084 x 101"? kilometres 
Liquid Measure Dry Measure 
Cubic Measure 4 gills = 1 pint 2 gallons = 1 peck 
1,728 cubic inches = 1 cubic foot 2 pints = 1 quart 4 pecks = 1 bushel 
27 cubic feet = 1 cubic yard 4 quarts = 1 gallon 8 bushels = 1 quarter 
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THE METRIC SYSTEM 


Temperature Capacity and Volume 
°Centigrade °Fahrenheit 1 litre = 12 pints (liquid measure) 
—30 —22 1 pint = 0-568 litre 
—20 —4 1 gallon = 4:55 litres 
—17°8 0 
—10 14 Weights 
55 28 10 milligrams = 1 centigram 
0 freezing point 32 1,000 grams = 1 kilogram (2:2046 Ib.) 
5 41 1,000 kilograms = 1 tonne (0:9842 ton) 
10 50 
15 59 Area 
20 68 10,000 sq. metres = 1 hectare (2۰471 acres) 
25 77 1 acre = 0-405 hectare 
30 86 1 sq. mile ` = 2۰599 sq. kilometres 
36:9 normal body 98-4 
temperature Length 
40 104 10 millimetres = 1 centimetre (0:3937 inches) 
100 boiling point 2 100 centimetres = 1 metre (39:37 inches) 
Conversion 5°C = 9°F. To convert °F to 1,000 metres = 1 kilometre (0°62137 mile 
°C, subtract 32 and multiply by Ë. or about 2 mile) 


British Coinage (£. s.d.) 
(till February 1971) 
£1 = 20 shillings = 240 pence 


Coins halfpenny 3d. shilling When US 
penny 1d. two shillings (florin) 2/-, 2s. 
threepence 3d. half-crown, half a crown 2/6, 2s. 6d. 
sixpence 6d. 

Notes ten shillings 10/-, 10s. five pounds E5 
one pound f1 ten pounds £10 


British Decimal Coinage (£p) 
(after February 1971) 
£1 = 100 new pence 


Coins 4 new penny (= 1:2d.) 5 new pence ) 1s.) 
1 new penny ( = 2۰4d.) 10 new pence ( = 2s.) 
2 new pence ( = 4۰8d.) 50 new pence ( = 10s.) 

Notes £1, etc. 

£29-00 twenty-nine pounds 

£29۰26 twenty-nine pounds 26 ( = twenty-six n.p.) 

£0۰08} (or 8}p) eight and a half new pence 


ROMAN NUMERALS 


| = 1 XI - | XXX = 30 CCCC or CD = 400 
1 ae XII - 2 XL = 40 D = 500 
1 = 3 XIII = 13 L = Do DC =) 600 
IV = 4 7۱ << et LX = 60 DCC = 700 
۷ = 5 XV = 15 LXX = 70 DCCC = 800 
VI = 6 XVI = 6 LXXX = 80 CM = 900 
Vil = 4 XV ت‎ 17 XC = 90 M = 1,000 
۷۱ و‎ 3 XVIII = 8 6 = 100 MM = 2 
IX = 9 XIX = 19 اب‎ = 0 ۷ = 5,000 
X = 10 AK = 2 CCC = 300 


SIGNS AND SYMBOLS 


MATHEMATICS COMMERCE AND FINANCE 


minutes (gg degrees) 


° seconds (sevo degrees) 


is) 
3 


IA IV 
o 
=h AAV H Il 


()or[] 


equals 

is not equal to 

is greater than or equal to 

is less than or equal to 

is not greater than 

is not less than 

right angle 

is perpendicular to 

is parallel to 

triangle 

the enclosed quantities or 
elements are to be taken 


-+ plus $ dollar 

— minus ¢ cent 

+ plus or minus £ pound (sterling) 
x multiplied by @ at (price of unit) 
= divided by % per cent 

> is greater than 

< is less than PUNCTUATION 

:: sign of proportion , comma 

4 angle ; semicolon 

./ square root : colon 

° degrees . full-stop 


question mark 


? 

! exclamation point 
( parentheses 
1 
} 


brackets 
brace 


° apostrophe 


— dash 
- hyphen 


” opening and closing quota- 


tion marks 


‘ opening and closing single 


quotation marks 
- ditto marks 
° acute accent 


together ` grave accent 
۲۲ pi ° circumflex accent 
-U union of sets ` tilde 
م‎ intersection of sets * diaeresis 
ی‎ is included in as a subset of ç cedilla 
_c is a subset of *** or... ellipsis 
E * asterisk 


is an element of or contained 
in + dagger 

¢ is not an element of § paragraph 
fa, b} set containing the elements 


a and b MISCELLANEOUS 
{}or Ọ empty set © copyright 
| such that (R) registered trademark 
.. therefore & and 
co infinity feet 
| | absolute value of ° inches 


c/o care of (in addresses) 
5 or 3 male 
2 female 
0 of undetermined sex 
+ died 
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APPENDIX III 
COMMON SUFFIXES 


-able, -ible (Used to make adjs.) 
a that can be, is liable to be: /magin- 
able; eatable; taxable; curable b having 
the qualities of: peaceable; comfort- 
able c likely to: knowledgeable; 
suitable 

-ably, -ibly (Used to make advs. from 
adjs. ending in -able, -ible) peaceably, 
knowledgeably; justifiably; tolerably, 
understandably 

-age (Used to make compound nouns) 
a fees for, or the cost of using: 
postage; wharfage b condition of: 
bondage c action of passage, break- 
age d system of: coinage 

-al (Used to make adjs. from nouns) 
national; constitutional; monumental, 
baptismal 

-(a)n (Used to make nouns and adjs.) 
connected with a place or an or- 
ganization: African; republican; An- 
glican (See also -ian) 

-ance, -ence (Used to make com- 
pound nouns) 2 quality, state, or 
act: annoyance; absence; avoidance; 
dependence b what is . . . (e)d: 
contrivance; inheritance c agent of: 
hindrance; conveyance 

-ant, -ent a (Used to make nouns 
from verbs) one that does: dependant; 
assistant, student b (Used to make 
adjs. from verbs) doing: triumphant; 
dependent 

-ar (Used to make nouns) One that 
does: bursar; registrar 

-ary, -ory (Used to make adjs.) 
a used as: exemplary; cautionary, 
advisory; explanatory b being: cus- 
tomary, contradictory c (Used to 
make (nouns) doing: boundary; com- 
mentary 

-bility (Used to make abstract nouns 
from adjs. ending in -ble) capability; 
reliability 

-ble (Used to make adjs.) capable; 
reliable 

-dom (Used to make nouns) a state of 
being: freedom; martyrdom b rank, 
position, lands of: kingdom, dukedom 

-ed, -d (Used to make past tense and 
past participle) forced, bridged 

-en (Used to make verbs) a from adjs : 
shorten; deepen; harden b from 
nouns: /engthen; strengthen; harden 


900 


-(e)n (Used to make adjs. from nouns) 
a denoting material: woo/len; wooden 
b showing resemblance to: silken; 
golden 

-(e)r (Used to form the comparative) 
stronger; smaller; wider 

-er, -or (Used to make nouns) 
و‎ person or thing that does: com- 
mander; admirer; learner; survivor; 
elevator, tin-opener b person who 
lives in: villager; Londoner 

-(e)ry (Used to make nouns) a place 
for... ing: refinery; cannery b state 
or condition of: slavery c occupation: 
archery, embroidery d class of goods: 
confectionery; jewellery 

-ese (Used to make adjs. or nouns from 
the names or countries or towns) 
Milanese; Japanese 

-ess (To make feminine) heiress; 
poetess, hostess; lioness 

-(e)st (Used to form the superlative) 
longest; smallest; weakest 

-ful 2 (Used to make nouns) quantity 
or capacity: handful; basketful b (Used 
to make adjs.) quality: hopeful; 
youthful c new words, differing from 
original meanings: awful; careful; 
hateful; needful 

-hood (Used to make compound 
nouns) a time or condition of being: 
boyhood; manhood b group or 
society of: priesthood, brotherhood 

-ian (Used to make nouns and adjs.) of, 
having to do with: Christian; elec- 
trician; musician; Austrian (See also 
-an) 

-ic(al) (Used to make adjs.) having the 
properties or nature of: a/coholic; 
sulphuric; artistic; alphabetic(al); 
geometric(al) 

-ify (Used to make verbs) make or 
become: simplify; solidify; glorify 

-ing Added to the roots of verbs to 
make a the present participle and the 
Participal adj: interesting; amusing 
b the gerund: swimming c thing pro- 
duced: filings; binding d collective 
nouns: shipping; washing 

-ish (Used to make adjs.) a as of, like, 
suitable for: foolish; childish b some- 
what: o/dish c tending towards 
(especially with names of colours): 
brownish; blueish 


-ism (Used to make abstract nouns of 
beliefs, ideas) Mohammedanism; 
socialism 

-ist (Used to make nouns) person con- 
cerned with: tobacconist; pianist; 
violinist 

-itis (Used to make nouns, especially 
names of inflammatory diseases) 
appendicitis; bronchitis 

-ize (Used to make verbs) make or 
become: harmonize; anglicize; itali- 
cize; materialize 

-less (Used to make adjs.) a without: 
childless, homeless; hopeless b too 
many to count: countless; numberless 
b that does not: ceaseless; endless; 
tireless 

-logist (Used to make nouns) expert 
in, student of: geologist; biologist 

-logy (Used to make nouns, especially 
names of doctrines or sciences) 
geology; biology 

-ly a (Used to make adverbs from adjs.) 
recently; quickly b (Used to make 
adjs. from nouns) like, of, suited to: 
manly; brotherly; ghostly c (Used to 
make adjs. and adverbs from nouns) 
gloomily; daily; monthly 

-ment (Used to make nouns) act, fact, 
or state of ...ing or being ... (e)d: 
enjoyment; management; amazement; 
improvement 

-most (Used with prepositions, etc., to 
make superlative adjs.) inmost; top- 
most 

-ness (Used to make nouns) condition 
of being: goodness, blackness; care- 
fulness 

-(i)ous (Used to make adjs.) of, like, 
having: ambitious; religious; zealous; 
joyous 

-ship (Used to make nouns) a state or 
quality of being: membership; friend- 
ship b skill: horsemanship c position 
or rank: headship; lordship 

-tion (Used to make nouns) a act or 
state of ...ing: opposition; action; 
addition b condition of being ... ed: 
exhaustion 

-tude (Used to make nouns) gratitude; 
altitude 

-ty, -ety, -ity (Used to make abstract 
nouns) /oyalty; piety; penalty; priority 

-wise (Used to form adverbs of direc- 
tion) /engthwise; clockwise 

-y (Used to make adjs. from nouns) like, 
covered with, having the nature of: 
icy; smoky; muddy; funny; wiry; 
woolly 


APPENDIX IV 
IRREGULAR VERBS 


abide/abode, abided/abode, abided 
arise/arose/arisen 
awake/awake/awaked, awoke 
be (am, is; are)/was, were/been 
bear/bore/borne, bore 
beat/beat/beaten 
become/became/become 
befall/befell befallen 
beget/begot/begotten 
begin/began/begun 
behold/beheld/beheld 
bend/bent/bent 
bereave/bereaved, bereft/bereaved, 
bereft 
beseech/besought/besought 
beset/beset/beset 
bespeak/bespoke/bespoken, bespoke 
bestride/bestrode/bestridden, bestrid, 
bestride 
bet/bet, betted/bet, betted 
betake/betook/betaken 
bethink/bethought/bethought 
bid/bade, bid/bidden, bid 
bind/bound/bound 
bite/bit/bitten, bit 
bleed/bled/bled 
blend/blended, blent/blended, blent 
bless/blessed/blessed, blest 
blow/blew/blown 
break/broke/broken 
breed/bred/bred 
bring/brought/brought 
broadcast/broadcast, broadcasted/ 
broadcast, broadcasted 
browbeat/browbeat/browbeaten 
build/built/built 
burn/burned, burnt/burned, burnt 
burst/burst/burst 
buy/bought/bought 
cast/cast/cast 
catch/caught/caught 
chide/chid/chidden, chid 
choose/chose/chosen 
cleave/clove, cleft/cloven, cleft 
cling/clung/clung 
clothe/clothed, clad/clothed, clad 
come/came/come 
cost/cost/cost 
creep/crept/crept 
crow/crowed, crew/crowed 
cut/cut/cut 
dare/dared, durst/dared 
deal/dealt/dealt 
dig/dug/dug 
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do/did/done 

draw/drew/drawn 

dream/dreamed, dreamt/dreamed, 
dreamt 

drink/drank/drunk 

drive/drove/driven 

dwell/dwelt/dwelt 

eat/ate/eaten 

fall/felt/fallen 

feed/fed/fed 

feel/felt/felt 

fight/fought/fought 

find/found/found 

flee/fled/fled 

fling/flung/flung 

fly/flew/flown 

forbear/forbore/forborne 

forbid/forbade, forbad/forbidden 

forecast/forecast, forecasted/forecast, 
forecasted 

forego/forewent/foregone 

foreknow/foreknew/foreknown 

foresee/foresaw/foreseen 

foretell/foretold/foretold 

forget/forgot/forgotten 

forgive/forgave/forgiven 

forgo/forwent/forgone 

forsake/forsook/forsaken 

forswear/forswore/forsworn 

freeze/froze/frozen 

gainsay/gainsaid/gainsaid 

get/got/got (U.S.A. gotten) 

gild/gilded, gilt/gilded 

gird/girded, girt/girded, girt 

give/gave/given 

go/went/gone 

grave/graved/graven, graved 

grind/ground/ground 

grow/grew/grown 

hamstring/hamstringed, hamstrung/ 
hamstringed, hamstrung 

hang/hung, hanged/hung, hanged 

have (has) /had/had 

hear/heard/heard 

heave/heaved, hove/heaved, hove 

hew/hewed/hewed, hewn 

hide/hid/hidden, hid 

hit/hit/hit 

hold/held/held 

hurt/hurt/hurt 

inlay/inlaid/inlaid 

keep/kept/kept 

kneel/knelt/knelt 

knit/knitted, knit/knitted, knit 

know/knew/known 

lay/laid/laid 

lead/led/led 

lean/leant, leaned/leant, leaned 

leap/leapt, leaped/leapt, leaped 
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learn/learnt, learned/learned, learnt 
leave/left/left 
lend/lent/lent 
let/let/let 
lie/lay/lain 
light/lit, lighted/lit, lighted 
load/loaded/loaded, laden 
lose/lost/lost 
make/made/made 
mean/meant/meant 
meet/met/met 
melt/melted/melted, molten 
misdeal/misdealt/misdealt 
misgive/misgave/misgiven 
mislay/mislaid/mislaid 
mislead/misled/ misled 
mistake/mistook/mistaken 
misunderstand/misunderstood/ 
misunderstood 
mow/mowed/mown 
outbid/outbid/outbidden, outbid 
outdo/outdid/outdone 
outgo/outwent/outgone 
outgrow/outgrew/outgrown 
outride/outrode/outridden 
outrun/outran/outrun 
outshine/outshone/outshone 
outspread/outspread/outspread 
outwear/outwore/outworn 
overbear/overbore/overborne 
overcast/overcast/overcast 
overcome/overcame/overcome 
overdo/overdid/overdone 
overdraw/overdrew/overdrawn 
Overeat/overate/overeaten 
overfeed/overfed/overfed 
avergrow/overgrew/overgrown 
overhang/overhung/overhung 
overhear/overheard/overheard 
overlay/overlaid/overlaid 
override/overrode/overridden 
overrun/overran/overrun 
oversee/oversaw/overseen 
overset/overset/overset 
overshoot/overshot/overshot 
oversleep/overslept/overslept 
overspread/overspread/overspread 
overtake/overtook/overtaken 
overthrow/overthrew/overthrown 
partake/partook/partaken 
pay/paid/paid 
put/put/put 
read/read/read 
rebuild/rebuilt/rebuilt 
recast/recast/recast 
relay/relaid/relaid 
rend/rent/rent 
repay/repaid/repaid 
reset/reset/reset 


retell/retold/retold 

rid/ridded, rid/ridded, rid 

ride/rode/ridden 

ring/rang, rung/rung 

rise/rose/risen 

rive/rived/riven, rived 

run/ran/run 

saw/sawed/sawn, sawed 

say/said/said 

see/saw/seen 

seek/sought/sought 

sell/sold/sold 

send/sent/sent 

set/set/set 

sew/sewed/sewed, sewn 

shake/shook/shaken 

shear/sheared, shore/shorn, sheared 

shed/shed/shed 

shine/shone/shone 

shoe/shod/shod 

shoot/shot/shot 

show/showed/showed, shown 

shrink/shrank, shrunk/shrunk, 
shrunken 

shut/shut/shut 

sing/sang/sung 

sink/sank/sunk, sunken 

sit/sat/sat 

slay/slew/slain 

sleep/slept/slept 

slide/slid/slid, slidden 

sling/slung/slung 

slink/slunk/slunk 

slit/slit/slit 

smell/smelt, smelled/smelt, smelled 

smite/smote/smitten 

sow/sowed/sown, sowed 

speak/spoke/spoken 

speed/sped, speeded/sped, speeded 

spell/spelt, spelled/spelt, spelled 

spend/spent/spent 

spill/spilt, spilled/spilt, spilled 

spin/spun, span/spun 

spit/spat/spat 

split/split/split 

spoil/spoilt, spoiled/spoilt, spoiled 

spread/spread/spread 

spring/sprang/sprung 

stand/stood/stood 

stave/staved, stove/staved, stove 

steal/stole/stolen 


stick/stuck/stuck 
sting/stung/stung 
stink/stank/stunk 
strew/strewed/strewn, strewed 
stride/strode/stridden, strid 
strike/struck/struck, stricken 
string/strung/strung 
strive/strove/striven 
sunburn/sunburnt, sunburned/ 
sunburnt, sunburned 
swear/swore/sworn 
sweep/swept/swept 
swell/swelled/swollen, swelled 
swim/swam/swum 
swing/swung/swung 
take/took/taken 
teach/taught/taught 
tear/tore/torn 
tell/told/told 
think/thought/thought 
thrive/throve, thrived/thriven, thrived 
throw/threw/thrown 
thrust/thrust/thrust 
tread/trod/trodden, trod 
unbend/unbent/unbent 
unbind/unbound/unbound 
underbid/underbid/underbid, 
underbidden 
undergo/underwent/undergone 
undersell/undersold/undersold 
understand/understood/understood 
undertake/undertook/undertaken 
underwrite/underwrote/underwritten 
underdo/underdid/underdone 
upset/upset/upset 
wake/woke, waked/woken, waked, 
woke 
waylay/waylaid/waylaid 
wear/wore/worn 
weave/wove/woven, wove 
wed/wedded/wedded, wed 
weep/wept/wept 
win/won/won 
wind/winded, wound/winded, wound 
withdraw/withdrew/withdrawn 
withhold/withheld/withheld 
withstand/withstood/withstood 
work/worked, wrought/worked, 
wrought 
wring/wrung/wrung 
write/wrote/written 


903 


ا اا 0 0 که ۲ ۲ 1 aan‏ 


al-Manar 


Books returned after due date 
are subject to a fine. 


Fairleigh Dickinson University Library i 
1 T001-15M 
Teaneck, New Jersey 11-8-02 


T BK PJoo40 .)( 1971 
al-Karmi, Hasan Salid, 
al-Manar: an si Arabic dictionary. 


Weiner Library/Fairleigh Dickinson Univ. 
Teaneck, NJ 07666 


۱۱ 


3 3208 00164 7 


Patt 


44 
4 laana 7 
POLE 
ify! ۳ 


ie | DAG, 1 WPR 


in 


venin 5 E 


7 


Bs} 


3 


= 
y 


7 
4 


Aa Sia abet r 
[2 Y tahot 1 
Ly) WT, Ae 70 م‎ 
0 ; f 1 3 WIA 
LN ON ag ena s 
1 1 7 
A 1 
7 DA 1 we 
EET 
0000 71 


0 rll, 


i, 
ia nee ffi, 


ti 

7 
7 
7 


0 
3 REE 2 
1 ; 0 
: : : í f 7 
if ú 8 , 1 0 9 
0 
۷ 


Pi arenes f 

Nd 0 4 f 1 1 0 3 4 7 7 

O N f ۳ WA k DEAE fie f q 7 Wa W 
ار‎ 0 / ‘ 1 4 1 


7 
2 


1 1 4 ١ 1 0 
A 
7 2 


